This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  bef  ore  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that 's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
any  where  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  Information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  google  .  com/ 


.  N-  \ 


.  ,v 


^ê  / 


t^-r 


I  y  ■ 


V    V  * 


l.r 


^4.*f.l 


garbart  College  iibtarg 


BOUGHT  WITH    INCOMS 

ttlOSt    THK   BKqpB3T  OF  < 

HENRY   LILLIE    PI  ER  CE 

OF  BOSTON 


UnP^K  A  VOTB  of  TKE   PKUIDBHT  AK&  FSLLXIWS 
OCTOSSft  Hf   f^$ 


Ji^ 


•33.'=?.  1 


Sarbarö  College  a,tl)rarg 


BOUGHT  WITH    INCOME 

rnoM  TiiB  ucqpBüT  o»  , 

HENRY   LILLIE    PIERCE 

OF  BOSTON 


UhDKK  A  verre:  OF  the    PRESIDftNT  ANÖ    FMX^OWS 


•^ 


V 


V 


BIJDRAGEN 


TOT    DB 


TAAL- LAND- EN  VOLKENKUNDE 


VA.N 


NEDERLANOSCH-INDIÈ. 


UITGEGEVEN   DOOR  HET 


Koninklijk  Instituut  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  ^ 

van  Nederlandseh-IndiS. 


VIJFDE  VOLGREEKS.   —TWEEDE   DEEL, 

(deel  XXXVI  DER  OEHEELE  REEKS.) 

EKRNTi;     AFLEVERlfVfi. 


•SGRAVENHAGE, 

MARTINUS   NIJHOPF. 

18  87. 


INHOUD. 


Herinnering  aan  J.  J.  Meinsma.  Door  A.  C.  Vreede  1 

Smnat^ra's    Westknst    van    1819—1826.    ï>oor    E.    B. 

Kielfltra 7 

Javaansche  Spreekwijzen.  Door  A.  C.  Vreede  .     .     .     .  164 

Eenige  mededeelingen  omtrent  de  Boegineezen  van  Koetei. 

Door  S.  W.  Tromp 167 


Be  B|}drHreB  vmi  het  KoBlnklJtlk  lastltut  versehUnen  In  drie- 
il(aiui4jBm|»ehe  «lleTeriiigeB  imt  8  it  10  vel  drnks.  De  nrQg 
wordt  berekend  ü  20  eents  per  tel  drakg,  en  ü  10  eents  per 
plftat*  BQ  de  4e  aflevering  van  leder  deel  ontrnn^n  de  f nteekemiren 
Utel  en  Inhoud  voor  het  feheelo  deel.  ledere  afleverisg  is  afcon- 
derlQk  verkrUghaar. 


Be  Bibliotheken  van  het  Instltnnt  en  het  Indlseh  Oenootaehnp 
(Heerengraeht,  no.  21)  sQn  voor  de  Leden  toegankèl^  dagelijks. 
Met  nitaonderhif  van  Zon-  en  feestdagen,  van  12  tot  é  nre 
'snandddags. 


Hoeren  Leden,  vooral  In  IndlC,  worden  dringend  verzoekt,  m 
vemnderlng  van  woonplaats  of  bQ  niet  geregelde  ontvangst  der 
BUdrngen  en  Werken,  daarvan  kennis  te  geven  aan  den 
Seeretnrls.  Be  leden,  die  van  en  naar  Kederlandseh  Oost-IndlC 
vertrekken,  worden  eveneens  dringend  nitgenoodigd  j&6r  hnn 
vertrek  tUdlg  daarvan  aan  den  Seeretarls  berleht  te  doen  toekomen. 


BIJDRAGEN 


TOT    DJS 


TAAL-   LAND-   EN  VOLKENKUNDE 


VAN 


NEDERLANDSCH-INDIÈ. 


GEDRUKT   BIJ   H.   L.   SMITS. 


BIJDRAGEN 


TOT    DE 


TAAL-  LAND-  EN  VOLKENKUNDE 


VAN 


NEDERLANDSen    INDIE. 


UITGEGEVEN    DOOR   HET 


Koninklijk  Instituut  voor  de  Taal-  Land-  en  Volkenkunde 
van  Nederlandseh-Indië. 


VUFDK    VOLGREEKS.     —     TWEEDE   DEEL. 
(deel  XXXVI  DER  GEHEELE  REEKS.) 


'SGRAVENHAGE, 

MARTINÜS    NIJHOFF. 

188  7. 


'pVuitl^^a.*!.! 


(r. 


j<jL/y^ytS^ 


P 


HEttlMNEAING  AAN  J.  J.  HEINSHA. 


1 


Bracht  Meinsma  in  deze  //Bijdragen /s^  i  een  dankbare  hulde  aan 
de  nagedachtenis  van  ^zijn  geliefden  leermeester  en  vriend^  Boorda, 
zoo  voel  ik  mij  geroepen  op  mijn  beurt  eene  plaats  te  verzoeken  in 
dit  Tijdschriff; ,  om  de  verdiensten  van  mijn  neef  en  vriend  Meinsma 
te  herdenken.  De  plaats  komt  mij  daartoe  geëigend  voor ,  wegens 
hetgeen  door  hem  als  mede-bestuurder  van  het  Koninklijk  Instituut 
en  als  medewerker  van  de  //Bijdragen^  is  verricht. 

Mag  ik  Meinsma  wel  niet  bepaald  mijn  //leermeesters  noemen, 
toch  ben  ik  hem  veel  verplicht  voor  de  buitengewone  welwillendheid , 
waarmede  hij  mij  bij  mijne  studiën  in  de  Javaansche  taal  is  te 
gemoet  gekomen ,  en  in  het  algemeen  voor  den  steun ,  dien,  hij  mij 
bij  de  voorbereiding  voor  het  Indisch-ambtenaarsexamen  aan  de  In- 
stelling te  Delft  gedurende  den  cursus  1869 — 1870  heeft  verleend. 
Ik  zal  die  onbekrompen  en  zoo  gul  verstrekte  hulp  steeds  in  dankbare 
herinnering  houden. 

Johannes  Jacobus  Meinsma  werd  den  9^»  September  1888  te 
Leeuwarden  geboren. 

Na  het  Qjmnasium  met  lof  te  hebben  doorloopen  kwam  hij  in 
1858  aan  de  Leidsche  Hoogeschool  en ,  aanvankelijk  vóór  het  predik- 
ambt bestemd ,  legde  hij  ook  zijn  kandidaatsexamen  in  de  Theologie 
en  in  den  loop  van  1858  zijn  proponentsexamen  af. 

De  invloed  evenwel  van  zijn  genialen  oom  Boorda ,  destijds  Hoog- 
leeraar in  de  Javaansche  taal  aan  de  Koninklijke  Akademie  te  Delft, 
bracht  hem  tot  de  studie  dier  belangrijke  taal ,  en  hij  wijdde  zich  daaraan 
met  zooveel  ijver,  dat  hem  reeds  in  1861  de  betrekking  van  leeraar 
aan  dezelfde  Akademie  werd  opgedragen.  Hij  werd  dus  onder  en 
met  Boorda  werkzaam. 

Als   ^rste    vrucht    van  die  zamenwerking  verscheen  in  1862  bij 

t  iiHeriimeruig  aan  Boordau,  8«  YolgreekB,  9«  Deel,  bl.  820. 
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Frederik    Muller    te    Amsterdam   het  »Supplement  op  het  Javacmach- 
Nederduit8ch  Woordenboek  v(m  Gerieke.¥ 

Met  de  hem  eigen  bescheidenb^d  vermeldt  Meinsma  in  de  boven- 
genoemde //Herinnering  aan  Boorda^^  bl.  325,  niet  eens,  dat  hij  er 
aan  heeft  medegewerkt,  en  toch  heb  ik  de  bewijzen,  dat  zijn  naam 
niet  alleen  uit  vriendelijkheid  van  den  oom  jegens  den  neef,  of  om 
dezen  wat  te  releveeren ,  nevens  dien  van  Boorda  op  den  titel  voor- 
komt. Ter  wille  der  waarheid  moet  ik  doen  uitkomen,  dat  het  aan- 
deel, hetgeen  Meinsma  aan  dien  arbeid  had,  niet  zoo  gering  is 
geweest,  als  men  wellicht  met  het  oog  op  de  superioriteit  van 
Boorda  zou  vermoeden.  Integendeel — uit  een  vergelijking  der  met  wit 
doorschoten  exemplaren  van  hun  beider  Qericke^s  Woordenboek 
blijkt ,  dat  sommige  aanteekeningen ,  door  Meinsma  in  zijn  exemplaar 
gemaakt,  woordelijk  in  het  //Supplement//  zijn  overgenomen. 
^  Die  zamenwerking  in  engeren  zin  zou  evenwel  niet  lang  duren. 

Tn  1864  toch  werd  de  Koninklijke  Akademie  te  Delft  opgeheven ; 
Boorda  vertrok  naar  Leiden  als  hoogleeraar  aan  de  aldaar  nieuw 
opgerichte  Bijks-instelling  voor  onderwijs  in  de  Taal-,  Land-  en 
Volkenkunde  van  Nederlandsch-Tndië,  Meinsma  bleef  te  Delft  en 
werd  leeraar  aan  de  bijna  gelijktijdig  in  die  stad  verrezen  GFemeente- 
instelling. 

Dat  niettemin  Boorda^s  invloed  op  het  werken  en  streven  van 
Meinsma  zeer  groot  bleef,  behoeft  nauwelijks  gezegd  te  worden.  Hij 
had  hem  de  uitgave  der  //Babad  Tanah  Djawi//  (//Geschiedenis  van 
Java//,  in  het  Javaansch)  opgedragen  of  aangeraden;  daarin  voor- 
komende moeielijkheden  gaven  van  -zelf  aanleiding  om  den  //meester 
in  het  vak//  te  raadplegen. 

Dit  werk  zag  evenwel,  zooals  wij  straks  zullen  zien,  eerstin  1874 
het  licht.  Yan  Meinsma^s  werkzaamheid  namelijk  werd  intusschen 
ook  op  ander  gebied  veel  gevorderd.  Van  1864 — 1868  doceerde  hij 
behalve  Javaansch,  ook  nog  Land-  en  Volkenkunde  van  Ned.-Indië. 
Ieder  die  een  weinig  begrip  heeft  van  den  omvang  van  dit  vak, 
zal  moeten  erkennen,  dat  er  heel  wat  tijd  van  het  Javaansch  af 
moest,  om  ook  maar  eenigszins  dragelijk  in  deze  richting  op  te  treden. 
Bekent  men  hierbij,  dat  daaraan  in  1868  nog  de  Geschiedenis  van 
Ned.-Indië  werd  toegevoegd,  zoo  zal  men  toegeven  dat  Meinsma  de 
handen  vol  had. 

Intusschen  heeft  deze  omstandigheid  weldadige  vruchten  gedragen, 
niet  alleen  voor  Meinsma,  die  reeds  voor  eenzijdigheid  behoed,  nog 
op  een  ander  terrein  tot  studie  werd  aangespoord ,  maar  ook  voor  de 
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kennis  der  Greschiedenis  van  onze  Overzeesche  Bezittingen.  Wij 
hebben  er  Meinsma's  //(reachiedenis  van  de  Nederlandsche  OoêUlndiêche 
bezütitt^en»  (Delft,  Joh.  IJkema,  187Si — 1875)  aan  te  danken. 

Een  beoordeeling  van  dat  werk  door  mij  ,  op  dat  gebied  vrij  wel 
een  vreemdeling ,  zou  luttel  waarde  hebben ,  en  zich  allicht  moeten 
bepalen  tot  een  //dat  het  voorzag  in  een  dringende  behoefte/^  en 
dergelijke  algemeenheden ;  ik  heb  het  daarom ,  vooral  nu  het  een  der 
belangrijkste  werken  van  Meinsma  geldt,  in  het  belang  eener  billijke 
waardeering  van  Meinsma's  verdiensten .  noodzakelijk  geacht  om  het 
oordeel  van  een  deskundige,  den  heer  dr.  W.  G.  C.  Bijvanck,  uitte 
lokken.  Zijn  welwillendheid  vergunt  mij  het  hier  te  laten  volgen: 

«'Meinsma's  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Oost-IndiscAe  bezit- 
ÜMgen  voorzag  bij  hare  verschijning  (1872 — 1875)  in  een  leemte 
der  onderwijslitteratuur.  Het  gesternte  waaronder  het  boek  geboren 
werd,  was  niet  gunstig.  De  koloniale  historie  verkeerde  in  een  tijd-* 
perk  van  overgang:  het  vormlooze  der  oudere  partijdige  geschied- 
verhalen, het  fragmentarische  der  speciale  onderzoekingen  in  tijd- 
schriften en  dissertaties  kwam  juist  aan  het  licht  door  de  uitgave 
der  bescheiden  uit  het  koloniaal  archief  met  hun  meesterlijke  inlei- 
dingen van  de  Jonge,  die  voor  het  eerst  den  samenhang  dier  ge- 
schiedenis toonden.  Naast  de  flinke  omtrekken,  welke  deze  talent- 
volle geschiedvorscher  op  het  papier  in  teekening  bracht,  steekt 
Meinsma's  werk  zeker  ten  zeerste  af.  Maar  een  vergelijking  is  onrecht- 
vaardig. De  taak  van  den  Delftschen  hoogleeraar  was  omvattender, 
terwijl  zijn  hulpmiddelen  veel  gebrekkiger  waren;  hij  moest  hetge- 
heele  beloop  der  gebeurtenissen  tot  de  jongste  tijden  toe  meédeeleii 
zonder  over  ander  dan  gedrukt  materiaal  te  beschikken.  Met  groote 
vlijt  en  zorg  heeft  hij  dat  materiaal  van  alle  kanten  bijeengebracht 
en  in  een  reeks  van  hoofdstukken  accuraat  te  samengesteld.  Mis- 
schien had  een  grootere  kunst  van  schikking  op  vele  plaatsen  meer 
klaarheid  in  de  voorstelling  gebracht ;  doch  wellicht  streed  alles  wat 
naar  een  aanvulling  door  fantasie  zweemde,  waar  vaste  gegevens 
ontbraken ,  met  den  aard  van  Meinsma's  nauwgezetten  en  voorzichtigen 
geest.  In  zijn  onderdeelen  is  het  boek  daardoor  des  te  betrouwbaarder 
geworden  en  betrouwbaarheid  is  zeker  niet  een  geringe  lof  voor  een 
geschiedwerk.// 

Met  dit  getuigenis  in  de  hand  kan  men  gerust  verklaren,  dat  al 
had  Meinsma  niets  anders  gepraesteerd ,  hem  reeds  wegens  dit  werk 
den  lof  van  //hoogstverdienstelijk//  toekomt. 

Van    het    college    //Land-    en    Volkenkunde//  in  1872  ontheven , 
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behield  hij  dat  over  ^(ïeschiedenis//  evenwel  nog  tot  het  jaar  1879. 
Dit  dient  opzettelijk  vermeld  te  worden,  omdat  daardoor  nog  duide- 
lijker de  groote  werkzaamheid  van  Meinsma  aan  het  lieht  treedt. 
Had  hij  dos  behalve  de  lessen  over  //Javaansch^  en  //Geschiedenis// 
sints  1870  nog  daarbij  de  niet  weinig  tijdroovende  drukten  van  het 
Directeurschap  der  Indische  Instelling  —  het  heeft  hem.  die  nooit 
een  sterke  gezondheid  genoot,  en  in  1878  door  een  ernstige  ziekte 
getroflen  werd,  niet  belet  ons  in  de  jaren  1872 — 1875  zijn  vQe- 
schiedenis>9r  en  in  1874 — 1877  de  reeds  bovenvermelde  Baiad  Tanak 
JDjcaoi^  bestaande  uit  text  en  aanteekeningen  (uitgegeven  door  het 
Kon.  Instituut,  's  Gravenhage ,  Martinus  Nijhoif,  1874)  te  schenken. 
Zulk  een  werkzaamheid  —  waartoe  o.  a.  het  overschrijven  van  het 
Javaansche  handschrift  (in  druk  beslaat  het  circa  700  bladzijden) 
behoort  —  en  dat  onder  dikwijls  zulke  ongunstige  omstandigheden, 
dwingt  eerbied  af. 

Zoo  iemand,  was  Meinsma  in  zijne  dubbele  hoedanigheid  van 
geschiedkundige  en  Javaansch  taalgeleerde  de  geschikte  persoon ,  om 
de  //Babad^  behoorlijk  uittegeven.  Om  een  denkbeeld  te  geven  van 
de  moeite  door  hem  aan  de  text-uitgave  besteed,  zij  vermeld,  dat 
behalve  het  door  hem  uitgegeven  handschrift  —  van  den  Javaan 
Kert&  FrSdji  —  hij  nog  vier  groote  Mss.  heeft  geraadpleegd  en 
onderling  vei^leken,  ongerekend  de  kleinere,  die  gedeelten  der 
Javaansche  geschiedenis  behelzen. 

De  Inleiding,  die  hij  aan  de  //Aanteekeningen//  laat  voorafgaan, 
behandelt  ^^^ab  ovo//  het  ontstaan  der  babad's,  nl.  geschiedenissen 
of  kronieken  van  Java  (//babad^  beteekent  eig.  /^ontginning//,  en 
dan  omdat  na  de  /^ontginning//  van  een  wildernis  voor  een  te  stichten 
rijkszetel ,  de  //stichting//  en  daarmede  de  //geschiedenis//  van  een  rijk 
aanvangt,  ook  //geschiedenis//),  hunne  zamenstelling  of  bewerking , 
geschiedkundige  of  chronologische  waarde,  kortom  hunne  innerlijke 
en  uiterlijke  hoedanigheden,  en  levert  daarmede  een  belangrijke  bij- 
drage tot  de  kennis    van   dat  gedeelte  der  Javaansche  letterkunde. 

De  /i' Aanteekeningen//  zijn  weder  deels  van  geschiedkundigen, 
deels  van  taalkundigen  aard.  De  eerste  zijn  belangrijk ,  doordat  de 
Javaansche  overleveringen  worden  getoetst  aan  de  ons  van  elders, 
inzonderheid  door  de  zorg  van  de  Jonge ,  bekende  feiten  —  de  tweede , 
doordat  zij  menige  bijdragen  leveren  tot  de  Javaansche  lexicologie. 

De  uitgave  der  //Babad  Tanah  Djawi//  is  dan  ook  een  zeer  geluk- 
kige te  achten;  zoowel  wat  inhoud  als  vorm  (taal  en  stijl)  betreft, 
bezitten  wij  geen  beter  Javaansch  prozawerk. 
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De  drie  genoemde  zijn  de  voornaamste  werken  van  Meinsma.  Nog 
gaf  hij  in  1881  een  tweeden  druk  van  de  Radja  Pirangon  (Leiden, 
E.  J.  Brill),  en  dat  wij  met  nog  iets  meer  dan  een  /^herdnik/i'  te 
doen  hebben,  blijkt  niet  alleen  uit  een  ander  stelsel  van  spelling, 
waardoor  deze  uitgave  zich  van  de  vorige  onderscheidt ,  en  het  raad- 
plegen van  een  handschrift  dat  Boorda  (die  den  eersten  druk  be- 
zorgde) niet  ten  dienste  stond ,  doch  ook  in  de  Inleiding  komen  vele 
belangrijke  opmerkingen  voor  omtrent  de  vermoedelijke  herkomst  en 
zamenstelling  van  dit  verhaal. 

In  1884  mogt  hij  de  voldoening  smaken  een  tweeden  drok  te 
leveren  van  het  eerste  gedeelte  der  /s^Babad  Tanah  Djawi/sr,  loopende 
tot  aan  de  troonsbestijging  van  Soesoehoenan  Mangkoerat  I  en  zijn 
vertrek  naar  Japara  (A.  G.  1677). 

In  de  Bijdragen  gaf  hij ,  vooral  met  betrekking  tot  de  Javaansche 
taal-  en  geschiedenis,  eenige  verdienstelijke  opstellen: 

In  1878  //eene  Proclamatie  van  den  Sultan  van  Bantam  > ,  in  1874 
^Bijvoegsels  bij  het  Jav.  Woordenboek //  »,  in  1880  ^Geschiedenis 
van  Eartasoera^  '. 

Doch  ook  op  ander  gebied,  namelijk  op  dat  der  ^Chronologies, 
leverde  hij  een  belangrijke  bijdrage  onder  den  titel:  >yOver  de  tijd- 
rekening bij  de  T&ttggërezens  *. 

Evenwel ,  het  kon  niet  anders  of  Meinsma ,  die  liefde  koesterde 
voor  taaistudie  in  het  algemeen  —  al  waagde  hij  zich  evenmin  als 
Roorda ,  volgens  diens  //beginsel ,  dat  men  er  zich  toe  moest  bepalen 
eene  taal  grondig  te  kennen,  voordat  men  er  toe  overging  in  eene 
vergelijking  met  andere  talen  te  tredene  (//Herinnering  aan  Boorda^ 
bl.  823),  op  het  gevaarlijke  terrein  der  vergelijkende  taaistudie  — 
wilde  zich  niet  beperken  tot  het  Javaansch  alleen ,  maar  bestudeerde 
ook  de  aanverwante  talen. 

In  druk  liet  hij  daarvan  blijken  bij  het  publiceeren  der  >i^corres- 
pondentie  van  een  overledene//,  eene  briefwisseling  nl.  met  dr.  Homan 
over  Bataviaasch  Maleisch ,  enz  ^ ;  en  door  de  mededeeling  van  een  en 
ander  uit  de  nalatenschap  van  Koorders  « ,  bij  welke  gelegenheid  hij  de 
verklaring  van  enkele  Soendaneesche  en  Maleische  woorden  toevoegde. 


1  Bijdr.  Se  Volgreefai,  8e  deel,  bl.  152  volgg. 
s  Bijdr.  1879,  U.  241  volgg. 

*  ^dr.  4e  Yolgreeks ,  4e  deel ,  U.  565  volgg. 
«  Bijdr.  4e  Yolgreeks,  Se  deel,  bl.  131  yolgg. 

*  Bijdr.  8e  YolgreekB,  3e  deel,  bl.  371  Tolgg. 

*  Bijdr.  8e  reeks,  4e  deel,  bl.  258  volgg. 
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Ook  van  het  Kawi  heeft  hij  werk  gemaakt,  getuige  zijne  door- 
wrochte recensie  van  Kern's  //Wrtta-Sïmc'aya./!'   » 

Tot  de  stadie  meer  bepaald  van  het  Madoereesch  werd  hij  ge- 
roepen^ toen  hem  in  1880  het  doceeren  dier  taal  werd  opgedragen. 

Dat  hij  die  taak  met  zijn  gewone  ernst  en  nauwgezetheid  opvatte, 
blijkt  uit  een  tal  van  geschreven  aanteekeningen ,  die  zich  onder  zijne 
nagelaten  papieren  en  boeken  bevinden.  Om  iets  te  noemen :  bij  elk 
woord  in  de  Woordenlijst  achter  mijne  Handleiding  heeft  hij  de 
daarbij  behoorende  textplaats  gevoegd.  Ook  vond  ik  eene  //Schets 
eener  Madoereesche  Grammatica^,  waarin  veel  behartigingwaardigs 
voorkomt.  Herhaaldelijk  was  ik  met  Meinsma  in  correspondentie  over 
de  beteekenis  van  Madoereesche  woorden  en  uitdrukkingen,  en  het 
kon  niet  anders  of  de  op-  en  aanmerkingen  van  den  degelijken  en 
kundigen  man  moesten  mij  ten  goede  komen. 

Onze  verhouding  was  dan  ook  zeer  vriendschappelijk  gebleven , 
niettegenstaande  die  bij  mindere  objectiviteit  van  Meinsma  —  hij 
wist  zaken  van  personen  af  te  scheiden  —  wel  eens  gevaar  had  kunnen 
loopen  door  den  strijd  over  het  Indisch  ambtenaarsexamen;  ik  geef 
hem  gaarne  de  eer  van  het  meest  tot  het  behoud  van  den  vrede 
tusschen  ons  te  hebben  bijgedragen. 

Bij  een  der  laatste  bezoeken,  die  ik  hem  dit  voorjaar  bracht  — 
hij  was  juist  weer  ernstig  ziek  geweest  —  kwam  zijn  onvermoeide 
lust  tot  werken  op  nieuw  aan  den  dag.  Hoewel  nog  verre  van  ge* 
heel  hersteld ,  uitte  hij  den  wensch ,  dat  ik  hem  een  Javaansch  hand- 
schrift mocht  bezorgen ,  de  moeite  van  bewerking  voor  den  druk  waardig. 

Hij  heeft  dat  plan  niet  mogen  volbrengen.  Te  midden  van  drukke 
bezigheden  en  plannen  voor  de  toekomst  is  hij  weggenomen. 

Zoo  mag  van  hem  worden  getuigd :  Meinsma  heeft  gewoekerd  met 
den  tijd  en  krachten  hem  geschonken,  en  zich  vooral  op  het  gebied 
der  Javaansche  taal  en  geschiedenis  hoogst  verdienstelijk  gemaakt. 

Lmdmy  November  1886.  A.  C.  Vkebdb. 


1  Gids,  JMiaui  1877. 


SUMATRA'S  WESTKUST  VAN  1819—1825. 


DOOR 

E.  B.  KIELSTRA. 


In  zijn  bekend  werk  //Onze  Indische  financiën//.  Nieuwe  reeks 
aanteekeningen ,  geeft  de  oud-minister  van  koloniën  E.  de  Waal 
in  het  YI^  deel  (biz.  118  en  vlg.)  //eene  eenigszins  uitgewerkte 
bijdrage  tot  de  staatkundige  geschiedenis//  der  Padangsche  landen. 
Zijn  streven  was  echter  niet  //iets  voltooids  te  leveren,  maar  door 
eene  schets  deskundigen  tot  verbetering  te  porren.// 

Verder  (blz.  122)  wijst  hij  er  op,  dat  de  ware  reden  tot  onze 
vestiging  in  de  Padangsche  bovenlanden ,  en  daarmede  tot  den  Padrie- 
oorlog  ff  nog  uit  de  archieven  moet  opgegraven//,  en  dat  omtrent  de 
politieke  feiten  van  dien  kamp  //zeer  uiteenloopende  voorstellingen 4^ 
bestaan. 

Zonder  mij-zelven  te  willen  rangschikken  onder  de  //deskundigen//, 
door  den  heer  de  Waal  bedoeld,  heb  ik  in  een  en  ander  aanleiding 
gevonden,  met  welwillende  toestemming  van  Zijne  Excellentie  den 
Minister  van  koloniën,  na  te  gaan  welke  gegevens  omtrent  de 
ontwikkeling  van  ons  gezag  ter  Sumatra^s  Westkust  in  de  archieven 
alhier  aanwezig  waren.  Wel  vond  ik  in  sommige  opzichten  niet  wat 
ik  zocht,  maar  in  andere  was  daarentegen  de  oogst  zeer  ruim; 
zoodat  ik  meen  te  mogen  vooronderstellen ,  door  de  mededeeling  van 
de  volgende  bladzijden  eene  niet  onbelangrijke  bijdrage  tot  de 
geschiedenis  van  Sumatra's  Westkust  te  leveren. 

Gredachtig  aan  het  ff  qui  trop  embrasae  etc.  // ,  heb  ik  mij  thans 
bepaald  tot  het  eerste  tijdperk  van  den  Padrie-oorlog  (1819 — 1825); 
wellicht  zal  later,  op  dezelfde  wijze  behandeld,  een  volgend  tijdvak 
kunnen  volgen. 


EERSTE   HOOFDSTUK. 


Algemeen  ovendoht  van  het  Engéliohe  tcunohenbeetaur.  —  Tooht  van  Raffles 
naar  de  Padangsohe  Bovenlanden.  —  Zijne  plannen.  —  De  Toewankoe's  van 
SoeroaoBo.  —  Vergadering  van  Bafflea  met  de  hoofden  te  Solok.  —  Rafflea 
beaoekt  Saningbakar,  Semawang,  Soeroasao  en  Pagarroejoeng,  en  laat  te  Se- 
mawang  een  detachement  achter.  —  Verwaohtingen  van  Raffles.  —  De  toeatand 
van  den  post  te  Semawang  tijdens  het  EngeUoh  bestuur. 

Dn  Puy  aangeweaen  om  het  etablissement  te  Padang  van  de  Engelsohen 
over  te  nemen,  en  zijne  instnzotie.  —  Beswaren  van  Raffles  tegen  de  over- 
gave. —  Du  Puy  keert  onverriohter  sake  terug.  —  Het  gedrag  van  Raffles  door 
Lord  HastingB  afgekeurd.  —  Du  Puy  andermaal  als  oommiasaris  en  resident 
naar  Padang  geionden.  —  Dibbets  medecommissaris.  —  De  Nederlandsche  vlag 
(82  Mei  1819)  te  Padang  géheschen.  De  teruggave  van  Ajer  Bangies  door  de 
Bngélsohen  geweigerd.  —  Onderhandelingen  daarover.  —  Poeloe  Batoeinbeait 
genomen. 

Nadat  het  gezag  der  Nederlandsche  Oost-Indische  Compagnie  langs 
de  Westkust  van  Sumatra,  den  30»  November  1795,  op  roemlooze 
wijze  in  handen  der  Engelschen  was  overgegaan,  hielden  deze  — 
behalve  hunne  vroegere  nederzettingen  te  Bengkoelen ,  Natal  en  Tapa- 
noeli  —  kantoren  te  Padang,  te  Ajer  Bangies  en  op  Poeloe  Tjinko. 
Padang  werd  met  een  100-tal  Bengaalsche  en  eenige  van  Bengkoelen 
gezonden  inlandsche  soldaten  bezet;  doch  over  ^t  algemeen  strekten 
de  Engelschen  hunne  bemoeiingen  zoo  weinig  mogelijk  buiten  die 
plaats  uit. 

De  Stuers  zegt  daarvan  :  i 

n  Als  handeldrijvend  genootschap  zag  zij  //  (de  Engelsche  O.  I. 
Ciompagnie)  //groot  gevaar  in  het  uitoefenen  van  gezag,  beperkte  zich 
tot  raadgevingen ,  en  liet  aan  de  inlanders  de  zorg  voor  hunne  eigene 
, zaken  over,  mits  daarin  geen  Ciompagniesdienaar  gemen^  was. 

//Even  buiten  Padang  reeds  trad  men  in  moerassige  wildernissen; 
misdaden  werden  zelden  gestraft,  omdat  de  daders  niet  ontdekt 
werden  en,  zoo  het  gezag  er  zich  mede  inliet,  werd  de  verbanning 
voor   zekeren   tijd    als    hoogste   straf  uitgesproken.   De   handel   der 


1  De  vestiging  en  uitbreiding  der  Nederlanders  ter  westkust  van  Sumatra  door 
den  generaal-majoor  H.  J.  J.  L.  Ridder  de  Stuers,  uitgegeven  door  P.  J,  Vetii 
Amsterdam,  P.  N.  van  Kampen,  1849.  Zie  aldaar  I  bis.  28. 
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Compagnie  was  ook  nu  wecler»^  (even  als  onder  het  Nederlandsch 
bestuur)  ^onbeduidend.  De  Compagniesdienaren  echter,  aan  wie  dit 
wingewest  geheel  werd  overgelaten,  maakten  het  voor  zich-zelven 
beter,  en  het  scheen  dat  men  met  de  nieuwe  bezittingen  niets  op 
het  oog  had  dan  ze  in  het  belang  van  eenige  weinige  particulieren 
aan  te  houden,  h 

Hoe  weinig  de  Engelschen,  althans  tot  het  jaar  1818,  geneigd 
waren  aan  iets  anders  dan  aan  dadelijk  handelsvoordeel  te  denken ,  blijkt 
o.  a.  uit  het  verslag,  door  den  luitenant-generaal  de  Koek  den 
ISn  April  1828  omtrent  de  //Fadangsche  onlusten^  aan  den  Gh)u- 
vemeur-Gteneraal  ingediend.  Daar  lezen  wij  dat  Baaff  //te  weten  was 
gekomen  dat  door  de  inwoners,  tijdens  het  Engelsche  bestuur,  hulp 
en  bijstand  tegen  den  invloed  der  Padries  gevraagd  was,  hetwelk, 
zich  daartoe  onvermogend  gevoelende,  tot  zachtere  middelen  de  toe- 
vlucht had  genomen  en  het  aan  het  Gouvernement  gelukt  was, 
de  Padries  van  Padang  te  verwijderen  door  middel  van  geld  en 
geschenken  » 

Omtrent  den  algemeenen  gang  van  zaken  gedurende  het  Britsche 
bestuur  lezen  wij  nog  eene  merkwaardige  mededeeling  van  Francis, 
in  1825  aan  den  resident  de  Stuers  toegevoegd  en  later  (1834 — 
1837)  zelf  resident  van  ^Padang  en  Onderhoorigheden.  ^  • 

Volgens  deze  werd ,  bij  het  ontstaan  van  onlusten ,  daarvan  bericht 
gezonden  naar  Bengkoelen,  vanwaar  dan  eenige  troepenmacht  ge- 
zonden werd,  die  weder  aftrok  wanneer  de  zaken  geregeld  waren. 
Van  veel  belang  waren  die  onlusten  over  't  algemeen  niet,  doch 
4ftoen  de  heer  G-rant  resident  was//  —  dus  tusschen  1807  en  1814  — 
ontstond  eene  vijandschap  met  de  VII  kota's  (een  landschap  ten 
Zuiden  van  Priaman)  die,  niet  behoorlijk  onderdrukt ,  de  Engelschen 
in  volgende  jaren  veel  zorg  baarde.  Het  hoofd  van  bedoeld  land- 
schap was  door  Grant  opgeroepen  om  voor  hem  te  verschijnen  en 
handelszaken  te  regelen,  doch  had  aan  deze  oproeping  geen  gevolg 
gegeven ;  het  hoofd  beriep  zich  op  de  oude  gewoonte  om  zijne  zaken 
te  Priaman  af  te  doen.  Eene  kleine  expeditie,  afgezonden  om  den 
weerspannige  te  halen,  delfde  het  onderspit  en  verloor  twee  stukken 


^  Hermnermgen  uit  den  levend oop  y«n  een  Indkoh  ambtenaar  van  1815  tot 
1851,  medegedeeld  door  E.  Franoifl.  Batavia,  H.  M.  van  Dorp ,  1856~*60 ,  — waarin 
een  vroeger  sonder  sijn  naam  venohenen  opstel  in  het  Tijdsdhr.  v.  Ned.  Indie, 
EBLe  jaargang,  4e  deel  ("Begin  en  voortgang  van  onsen  handel  en  besittingen  op 
Sumatra*B  Westkust  n)  met  eenige  wijsiging  is  overgedrukt.  Zie  "Herinueringeuti  III 
bU.  151 ,  T.  V.  N.  I.  bl.  55. 
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geschut.  De  geleden  nederlaag  werd  niet  hersteld;  en  de  bevolking 
der  Vli  kota's,  daardoor  overmoedig  geworden,  hielden  de  Engelschen 
en  de  inwoners  van  Padang  voortdurend  in  onrast,  zelfis  ssoo  dat 
men  het  noodig  achtte,  op  den  Apenberg  —  een  heuvel  bij  de 
monding  der  rivier  van  Padang  —  eene  versterking  met  groote 
loodsen  te  bouwen,  waar  steeds  voor  zes  maanden  aan  leeftocht  aan- 
wezig was  en  dus ,  in  geval  van  nood ,  de  geheele  Christen-bevolking 
een  toevluchtsoord  vinden  kon. 

Uit  een  en  ander  blijkt  wel  de  juistheid  der  mededeeling  vanden 
heer  de  Waal  dat  ffWd>i  wij  in  Mei  1819  van  de  Engelschen  terugkregen, 
zich  bepaalde  tot  een  gering  kustgebied,  met  Padang  als  hoofdpost, 
in  verwaarloosden  toestand. >9r  Doch  wanneer  men  zich  volledig  reken- 
schap wil  geven  van  den  toestand,  dien  wij  in  1819  vonden,  dan 
moet  ook  de  aandacht  gevestigd  worden  op  de  aanraking  met  de 
vroeger  geheel  onbekende  binnenlanden ,  in  1818  door  Baffles  verkregen. 

Deze  was  destijds  luitenant-gouverneur  van  Bengkoelen  en  had, 
als  zoodanig,  het  oppergezag  over  de  Engelsche  vestigingen  ter 
Sumatra's  Westkust.  In  Maart  1818  te  Bengkoelen  aangekomen, 
vatte  hij  al  spoedig  het  plan  op  een  bezoek  te  brengen  aan  Padang 
en ,  zoo  mogelijk ,  zich  eenigszins  op  de  hoogte  te  stellen  van  den  toe- 
stand van  het  oude  rijk  van  Menangkaban  ^hetwelk ,  in  verband  met 
zijne  voorliefde  voor  Oostersche  letterkunde,  in  hooge  mate  zijne 
belangstelling  had  o^g&w^i,v  > 

Aldus  luidde  de  openbaar  gemaakte  reden  voor  zijne  reis  naar  de 
Padangsche  Bovenlanden ;  de  tocht  werd  voorgesteld  als  een  uitvloeisel 
van  Baffles'  wetenschappelijken  zin,  en  met  het  oog  hierop  werd  hij 
dan  ook  door  een  natuuronderzoeker ,  Dr.  Horsfield ,  vergezeld.  Maar 
zonder  twijfel  lag  de  ware  reden  dieper.  De  hoogleeraar  Yeth  >  toont 
duidelijk  aan  dat  Baffles,  een  man  van  «^uitstekende  gaven,  heidere 
inzichten  en  ongeloofelijke  werkzaamheid^,  gedurende  zijn  verblijf 
te  Bengkoelen  al  de  hulpmiddelen  van  zijnen  rijken  en  werkzamen 
geest  uitputte  om  de  uitbreiding  van  het  Nederlandsch  gezag  in  den 
Indischen  Archipel  tegen  te  gaan  en  den  Britschen  invloed  op  aUe 
mogelijke  wijzen  te  bevorderen.  En  zoo  blijkt  dan  ook  uit  de  han* 
delingen  van  Baffles ,  dat  bij  zijne  reis  niet  de  bevordering  der 
wetenschap,  maar  de  bereiking  van  een  staatkundig  doel  op  den 
voorgrond   stond:   de  Nederlanders  waren,  ter  Sumatra's  Westkust, 


1  Memóir  of  the  life  and  pnblio  aervioes  o|  SirThoiiuuiSt«iQfordIUfflei,Newed, 
1886,  yol  I,  blB.  886  en  vlg. 
s  Gids  1849  H,  Uk.  598. 
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nooit  anders  meester  geweest  dan  van  de  kuststreken  en  wanneer  — 
sooals  te  voorzien  was  —  Fadang  en  Onderhoorigheden  aan  de  Neder- 
landers moesten  worden  teruggegeven^  dan  konden  deze  derhalve  geen 
aanspraak  maken  op  vestigingen  der  Engelschen  in  de  Bovenlanden. 
Het  in  het  leven  roepen  van  zoodanige  vestiging  zon  den  Britten 
alzoo  vasten  voet  in  het  hart  van  Snmatra  verzekeren;  en  hiertoe 
was  de  kans  thans  gunstig,  nu  de  Fadries  zich  in  de  Bovenlanden 
nagenoeg  alle  gezag  aangematigd  en  de  wettige  hoofden  verdreven 
hadden.  Van  deze  laatste  hadden  enkelen  reeds  steun  gezocht  bij  het 
Engelsch  bestuur  te  Fadang. 

Tot  ons  geluk  vond  dit ,  van  Kaffles^  standpunt  voorzeker  uitmun- 
tend plan,  waarvan  de  uitvoering  door  hem  gedurende  zijnen  tocht 
op  meesterlijke  wijze  werd  voorbereid,  geen  bijval  bij  Tx)rd  Hastings^ 
den  Gouverneur-Generaal  in  Britsch-lndië ,  en  bleven  de  gedane 
stappen  alzoo  zonder  verder  gevolg. 

Bij  dien  tocht  (16  tot  30  Juli  1818)  werd  Kaffles,  behalve  door 
5  Europeanen  —  waaronder  zijne  echtgenoote  — ,  eene  lijfwacht  van 
50  Bengaalflche  soldaten  en  een  paar  honderd  koelies ,  vergezeld  door 
den  Toewankoe  (het  inlandsch  hoofd)  van  Fadang,  de  voornaamste 
inlandsche  kooplieden  en  door  twee  aan  het  vorstenhuis  vau  Menang- 
kabau  vermaagschapte  personen ,  die  ook  later  nog  gedurende  enkele 
jaren  een  rol  hebben  gespeeld. 

Die  personen,  de  beide  z.  g.  Toewankoe^s  van  Soeroasso,  hadden 
zich  te  Fadang  uitgegeven,  en  waren  ook  door  de  Engelschen  erkend, 
als  de  vertegenwoordigers  van  het  Menangkabausch  vorstengeslacht. 
In  werkelijkheid  schijnen  zij  de  zoons  te  zijn  geweest  van  Toewan 
Gbdis ,  de  gescheiden  echtgenoot  van  dejti  wettigen  vorst  Badja  Moe- 
ning,  die  door  de  Fadries  verdreven  was.  Zij  hadden  dus,  volgens 
de  instellingen  des  lands,  geenerlei  aanspraak  op  het  gezag.  > 

Met  behulp  van  geschenken  in  geld  of  goederen  wist  Kaffles  de 
bezwaren  op  te  heffen  die  men  op  verschillende  plaatsen  tegen  zijne 
reis  maakte,  en  in  den  avond  van  19  Juli  1818  kwam  hij,  na  het 
landschap  Fau  en  de  XUI  kota^s  doorgetrokken  te  zijn,  te  Selajoe  en 
het  nabijgelegen  Solok  aan. 

Hier  had  den  volgenden  dag  eene  bijeenkomst  plaats  met  de  hoofden, 
/reenige  honderden  in   getal./i'  Baffles  besprak  met  hen  het  doel  van 


^  Rapport  Tan  den  resident  de  Stners  aan  den  Oonyeraeur-Generaal ,  dd. 
26  April  1826  n*  264 ;  ook  brief  van  resident  du  Puy  en  luit.-kol.  Raaff  aan  den 
Goov.  Generaal  dd.  1  Sept.  1828  n^  194. 
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zijne  reis ,  en  ook  de  vraag  of  aan  de  Nederlanders  zon  worden  ver- 
gund ,  zich  weder  te  Padang  te  vestigen.  Deze  vraag  werd  door  allen 
volstrekt  ontkennend  beantwoord  en  daarop  werd  een  brief  geschreven 
aan  den  Koning  van  Engeland,  welke  brief  door  de  voornaamste 
hoofden  onderteekend  werd.  De  belangen  des  lands  werden  daarin  aan 
de  welwillendheid  des  Konings  aanbevolen;  Baffles  noemde,  zeker 
niet  ten  onrechte  met  het  oog  op  zijne  verdere  voornemens,  dezen 
brief  ^een  staatsstuk  van  hoog  belang.^  En  nadat  nog  andere  staat- 
kundige aangelegenheden  waren  besproken,  werden  de  aanzienlijke 
hoofden  met  geschenken  begiftigd. 

Yan  Solok  werd  den  £ln  de  reis  voortgezet  naar  Saningbakar, 
destijds  eene  ^volkrijke  stad^  genoemd;  den  volgenden  dag  werd  het 
meer  van  Singkaraq  met  behulp  van  prauwen  overgestoken  en  be- 
reikte men  Semawang ,  eene  plaats ,  op  een  heuvel  gelegen  nabij  het 
punt,   waar   de  Ombilin-rivier  haren  oorsprong  uit  het  meer  neemt. 

Yan  Semawang  uit  werden  Soeroasso  en  Fagarroejoeng ,  twee  ver- 
vallen hoofdplaatsen  van  het  eens  zoo  machtige  rijk  van  Menang- 
kabau ,  bezocht.  Te  Soeroasso  werd  Baffles  ontvangen  door  de  straks 
genoemde  Toewan  Gradis,  door  hem  —  op  advies  van  hare  zoons?  — 
als  de  bestuurster  des  lands  beschouwd. 

Na  terugkeer  te  Semawang  poogde  hij  met  de  Padries  in  aanra- 
king te  komen,  doch  niemand  wilde  zijn  zendeling  zijn;  al  wat  hij 
kon  doen,  was^  op  een  //verlaten  terrein^,  een  brief  opeen  bamboezen 
staak  te  doen  steken.  Het  antwoord,  op  dezelfde  wijze  ontvangen, 
luidde  eenvoudig  dat  men  in  vrede  wenschte  te  leven,  wanneer  de 
Ciompagnie  het  ware  geloof  wilde  helpen  invoeren. 

Op  dringend  verzoek  der  bevolking  werd  te  Semawang  de  Britsche 
vlag  geplant;  om  deze  te  bewaken  werd  van  Baffles'  lijfvracht  een 
detachement  van  12  Bengaalsche  soldaten  achtergelaten.  Dit  detache- 
ment, later  op  eene  sterkte  van  80  man  gebracht,  had  den  last  on- 
zijdig te  blijven;  Baffles  hoopte  op  die  wijze  van  lieverlede  vreed- 
zame betrekkingen  met  de  Padries  aan  te  knoopen.  Een  ambtenaar, 
de  heer  Salmon,  die  in  1816  en  1817  resident  te  Padang  was  ge- 
weest ,  werd  aangewezen  om  te  Semawang  verblijf  te  houden ,  met  de 
uitsluitende  opdracht ,  te  trachten  kennis  van  zaken  op  te  doen ;  ten 
gevolge  van  de  weldra  gevolgde  overgaaf  der  oude  Hollandsche  Com- 
pagnieskantoren aan  de  Nederlanders,  toen  de  bezetting  van  Sema- 
wang tegelijk  werd  ingetrokken ,  heeft  de  heer  Salmon  echter  de  hem 
toegedachte  bestemming  nooit  gevolgd. 

Nadat   Baffles   aldus  den  grondslag  had  gelegd  voor  onze  verdere 
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bemoeiingen  met  de  binnenlanden ,  keerde  hij  langs  een  anderen  weg 
dan  den  eerstgevolgden  —  thans  over  Feningahan ,  door  het  land- 
schap Kota  tengah  —  naar  Padang  lenig. 

Hoogst  voldaan  was  hij  over  zijne  reis.  /rUit  een  staatkundig  oog- 
punt —  zoo  schreef  hij  —  mogen  de  grootste  resultaten  worden 
yerwacht.  Het  is  nog  niet  lang  geleden,  dat  de  souvereiniteit  van 
Menangkabau  over  geheel  Sumatra  erkend  werd  en  zijn  invloed  zich 
zel&  over  vele  der  naburige  eilanden  uitstrekte;  nog  wordt  aan  de 
personen ,  tot  het  stamhuis  van  Menangkabau  behooreiide ,  vorstelijke 
hulde  bewezen.  Indien  wij  hun  gezag  ondersteunen,  kan  gemakkelijk 
een  centraal  gouvernement  worden  gevestigd.  De  groote  rivieren,  naar 
Sumatra's  Oostkust  stroomende,  kunnen  goede  verbindingen  vormen 
met  de  hoofdplaats ,  en  Sumatra ,  onder  Britschen  invloed,  kan  weder 
eene  groote  staatkundige  beteekenis  erlangen.// 

Zooals  bekend  is,  kwamen  de  plannen  van  Kaffles  niet  tot  uit- 
voering; hij  vond  geen  steun  bij  den  Grouvemeur-Greneraal  van  Ben- 
galen en  zag  zich  verplicht,  in  1819  >rde  Residentie  Padang//  aan 
de  Nederlandsch-Indische  Begeering  over  te  geven.  Tegelijk  met  die 
overgave  werd  de  bezetting  van  Semawang  ingetrokken. 

Hoe  was  de  toestand  dezer  bezetting  inmiddels  geweest?  Wij  lezen 
bij  de  Stuers  > ,  dat ,  >/de  Engelschen  te  Semawang ,  in  het  hart  des 
lands,  een  jaar  lang  ongestoord  waren  gelaten//;  dat  //de  inlanders, 
zoowel  Padries  als  Maleiers,  de  tegenwoordigheid  der  Engelschen 
zonder  tegenstreven  geduld  hadden.//  Maar  Francis  >,  die  even  goed 
als  de  Stuers  in  de  gelegenheid  is  geweest  plaatselijk  inlichtingen 
in  te  winnen  en  zich  bij  zijne  beschouwingen  over  't  algemeen 
op  een  onpartijdig  standpunt  plaatst,  zegt  ons  dat  de  bezetting 
van  Semawang  door  de  Padries  //gedurig  in  onrust  en  oorlog  ge- 
houden/y  werd. 

Welke  van  deze  beide  lezingen  juist  is,  wagen  wij  niet  te  be- 
slissen. Doch  in  één  opzicht  is  de  waarschijnlijkheid  voor  Francis: 
welke  reden  zou  er  anders  zijn  geweest,  de  bezetting  nog  te  ver- 
meerderen, zoodat  zij,  in  Mei  1819,  tot  2  officieren  met  100  man 
en  4  veldstukken  geklommen  was?  En  bovendien  is  het  voldoende 
bdend ,  dat  de  Padries  gaarne  ook  het  zwaard  hanteerden  wanneer 
het  er  op  aan  kwam,  hunnen  godsdienst  te  verbreiden;  welke  redenen 
zouden  zij  gehad  hebben  om,  op  den  duur,  eene  bezetting  van 
//ongeloovigen//  ongemoeid  te  laten  P 

ï  t.  a.  p.  bl.  4S. 

*  Hericneriiigen ,  t.  a    p.  bl.  153. 
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Krachtens  het  tractaat  van  13  Augustus  1814  ssouden  de  kolo- 
niën ,  in  den  Indischen  Archipel  door  de  Engelschen  in  bezit  genomen , 
aan  Nederland  worden  teruggegeven;  zulks  geschiedde  in  1816  met 
Java,  en  daarna  achtereenvolgend  met  de  overige  bezittingen. 

Yoor  de  overneming  van  het  //etablissement  te  Padang//  werd  ,  in 
Mei  1818,  aangewezen  de  heer  James  du  Fuy,  voormalig  secretaris  van 
het  Britsche  tusschenbestuur  en ,  sedert  de  herstelling  van  het  Neder- 
knidt  gcag  op  Jsva ,  eente  sMMibttia  en  daarna  lid  van  den  Baad 
van  Financiën.  Commissarissen-Generaal  benoemden  kan  tevens  tot 
resident  van  Padang  en  voorzagen  hem  van  eene  instructie,  waarin 
de  volgende  ^geheime  punten//  voorkwamen  (geheime  resolutie  van 
den  Gteuvemeur-Generaal  van  21  Mei  1818,  no.  2): 

a.  //Indien  onverhooptelijk  door  het  Britsche  Bestier  eenige  zwa- 
righeid gemaakt  wierd  in  de  overgave  van  Padang  en  Onderhoorig- 
heden  anders  dan  onder  voorwaarden,  strijdig  met  de  instructie, 
hem  resident  gegeven  •  en  wel  bijzonder  tegen  art.  12  van  dezelve , 
en  dientengevolge  van  hem  gevorderd  wierd  de  erkentenis  van  de 
wettigheid  eener  vordering,  als  eene  voorwaarde  dier  overgave,  zoo 
zal  hij  de  Britsche  autoriteit  openhartiglijk  verklaren,  dat  hij  in 
stelligen  last  heeft  op  dien  voet  de  overname  niet  te  doen//; 

b.  //Indien  de  Britsche  Luitenant-Gouverneur  of  resident  na  deze 
verklaring  blijft  volharden,  zal  hij  denzelven  schriftelijk  en  catego- 
risch de  overgave  afvragen  en,  ingeval  van  weigering  of  vertraging 
van  antwoord,  tegen  deze  handelwijze  uit  naam  van  Zijne  Majesteit 
protesteeren  en  dadelijk  de  terugreize  naar  Batavia  aannemen.// 

Het  schijnt ,  dat  Commissarissen-Generaal  reden  hadden  om  te  voor- 
onderstellen dat  van  de  zijde  van  Bafües  zwarigheden  in  den  aan- 
gegeven zin  zouden  worden  opgeworpen.  Hoe  dit  zij ,  zeker  is  het 
dat  du  Puy,  den  27ii  Mei  1818  aan  boord  van  Zr.  Ms.  fregat  Wil- 
helmina,  met  eene  Europeesche  compagnie  infanterie  en  eenige  artil- 
leristen  van  Batavia  vertrokken,  onverrichterzake  moest  terugkeeren 
nadat  hij ,  te  Bengkoelen  aankomende ,  van  Baffles  vernomen  had  dat 
deze  omtrent  de  overgave  onzer  etablissementen  te  Padang  en  Onder- 
hoorigheden  nog  geene  bevelen  van  Bengalen  ontvangen  had ,  en  dat 
in  ieder  geval  van  die  teruggaaf  geene  sprake  zou  kunnen  zijn,  zoo- 
lang niet  van  onze  zijde  de  verplichting  was  erkend  om  het  te-kort 
van  de  Britsche  administratie,  op  170,000  dollars  begroot,  aan  te 
zuiveren. 


^  Aldufl  Btaat  er  letteriijk  in  het  bij  het  Dep.  Tan  koloniën  benutend  afsohrift. 
De  bedoeling  is  echter  duidéUijk. 
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De  handelwijze  van  du  Puy  werd  door  de  Indische  fiegeering 
goedgekeurd  en  deze  wendde  zich  tot  Lord  Hastings,  die  zich  geens- 
zins met  de  door  Baffles  gevolgde  gedragslijn  kon  vereenigen.  Baffles 
begaf  zich  persoonlijk  naar  Calcntta ,  doch  kon  er  niet  in  slagen  den 
landvoogd  —  althans  ten  aanzien  der  Samatraansche  aangelegen- 
heden —  tot  andere  gedachten  te  brengen ;  en  de  missives  van  Lord 
Hastings  aan  de  Lidische  Begeering  van  10  Oct.  en  7  Nov.  1818 
worden  in  de  resolutie  van  5  Febr.  1819  no  15  vermeld  als  //hou- 
dende de  geheele  afkeuring  van  het  gedrag  des  Ridders  Baffles  be- 
trekkelijk Palembang,  de  Lampongs  en  Padang/i^,  met  st^igen  last 
aan  dezen  om  zich  ffuitt  verder  in  te  laten  met  Palembang  en  de 
Jiampongs,  en  de  Besidentie  Padang  dadelijk  over  te  geven  aan  de 
Nederlandsche  Begeering.// 

Dientengevolge  werd  du  Puy  ^reeds  door  Commissarissen  Qeneraal 
benoemd  tot  resident  van  Padang ,  doch  sedert  belast  met  de  functiën 
van  resident  van  Bantam/^,  bij  resolutie  van  den  9n  Februari  1819 
no  4  op  nieuw  //aangesteld  en  benoemd/^  tot  resident  van  Padang  en 
tot  commissaris  voor  de  overneming  dier  bezitting  uit  handen  van  de 
Sngelsche  autoriteiten. 

Bij  art.  S  van  genoemde  resolutie  werd  bepaald,  dat  het  bestuur 
te  Padang  voorloopig  zoude  //blijven  op  denzelfden  voet  en  waarge- 
nomen door  hetzelfde  getal  ambtenaren  als  thans  onder  de  Britsche 
r^eering  plaats  heeft//;  en  bij  art.  4  werd  voorgeschreven  dat  //de 
commandeerende  officier  —  kapitein  ter  zee  Dibbetz  —  van  het 
schip  —  Zr.  Ms.  fregat  Wilhelmina  —  waarmede  de  resident  van 
Padang  zal  worden  overgevoerd ,  zal  zijn  mede-commissaris  tot  de  over- 
name, echter  alleen  voor  zoover  aangaat  de  dadelijke  bezitneming  en 
de  plechtigheden  welke  daarbij  zuUen  worden  betracht.//  i 

Den  25ii  April  vertrokken  de  commissarissen  op  nieuw  van  Batavia , 
vergezeld  van  de  voor  de  Westkust  bestemde  ambtenaren,  benevens 
150  man  infanterie  (Europeanen)  en  12  artilleristen  met  twee  6-Sers ;  den 
17ii  Mei  1819  kwamen  zij  te  Padang  aan,  en  den  22n  dezer  maand 
werd  hier  de  Nederlandsche  vlag  geheschen. 

De  bezetting  der  Engelschen  bestond  —  met  inbegrip  van  het  te 
Semawang  gelegerd  gedeelte  —  uit  6  officieren  en  201  man.  Yan 
deze  troepen  gingen  76  man  (Bengaleezen  en  inlanders)  op  hun  ver- 
zoek, en  met  goedkeuring  van  het  Engelsche  bestuur,  in  onzen  dienst 


1  Lan^,    in  irijn  werk  nHet  NederlandBoh  Oooih-IndiBoh  leger  ter  Westkust  van 
Smnatmii,  was  bIsoo  te  dezen  opziohte  niet  juist  ingélioht  (Eerste  Deel,  blz.  2,  noot). 
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over.  Ib  het  geheel  hadden  de  Nederlanders  alzoo  te  beschikken 
over  238  man,  waarvan  al  spoedig  detachementen  van  6  man  naar 
Poeloe  Tjinko  en  naar  Ajer  Hadji  werden  gezonden.  Den  24n  Juli 
werd  voorts  te  Priaman  eene  bezetting  gelegd  van  1  onderofficier  en 
12  man. 

Ajer  fiangies  bleef  door  de  Engelschen  bezet,  vermits  deze  plaats 
vroeger  vrijwillig  door  ons  verlaten  was  en  wij  daarop  alzoo,  vol- 
gens de  meening  van  den  Engelschen  resident  te  Natal  —  in  deze 
opvatting  door  Bpaffles  gesteund  —  geenerlei  recht  meer  konden 
doen  gelden.  Yan  onze  zijde  werd  hiertegen  aangevoerd  (resolutie 
van  den  Gouverneur-Generaal  in  Bade  van  3  October  1820  no.  28) 
//dat  uit  de  retroacta  duidelijk  blijkt  dat  te  Ajer  Bangies  tot  1793 
eene  geringe  bezetting  vanwege  de  Nederlandsche  Oost-Indische 
Compagnie  aanwezig  was,  terwijl,  bij  de  intrekking  dier  bezetting 
tot  versterking  van  het  garnizoen  te  Padang,  de  HoUandsche  vlag 
aan  de  hoofden  is  overgegeven  om  die  te  bewaren,  in  welken  staat 
de  Engelschen  de  zaken  hebben  gevonden.^ 

Over  dit  punt  werd,  zoowel  tusschen  de  Nederlandsche  en  Brit- 
sche  regeeringen ,  als  tusschen  de  Gouverneurs-Generaal  in  Indië  van 
beide  natiën  (Lord  Hastings  en  Baron  van  der  Gapellen)  en  tusschen 
Baffles  en  du  Puy,  eene  langdurige  correspondentie  gevoerd. 

BafSes  schreef,  den  28n  Juni  1820,  aan  du  Puy  dat  //tenge- 
volge van  het  lang  uitblijven  van  bevelen  van  zijn  opperbestuur 
omtrent  de  door  het  Nederlandsch  Gouvernement  gereclameerde  voor- 
malige onderhoorigheid  van  Padang  genaamd  Ajer  Bangies,  en  om 
een  blijk  te  geven  van  zijnen  eerbied  voor  het  Nederlandsch  Gouver- 
nement, hij  besloten  had  dien  post  te  doen  ontruimen,  in  de  hoop 
dat  dit  Gouvernement  daarvan,  in  afwachting  van  de  beslissing  der 
hoogere  machten ,  geen  bezit  zoude  nemen ,  zullende  hij  anderszins 
daartegen  protesteeren.  ^ 

Du  Puy  besloot  echter,  blijkens  zijn  schrijven  van  7  Augustus 
1820 ,  tot  de  inbezitneming  der  plaats  over  te  gaan ,  en  zulks  werd 
bij  de  boven  aangehaalde  resolutie  van  3  Oct.  1820  no.  28  goed- 
gekeurd, o.  a.  op  grond  van  de  overweging  /^dat,  wat  ook  de  eind- 
beslissing moge  wezen ,  het  voor  de  volgende  bezitters  slechts  nuttig 
kan  zijn  dat  er  een  regelmatig  Europeesch  bestuur  gevestigd  blijve.  n 

Er  werd  alzoo  eene  commissie  van  Padang  naar  Ajer  Bangies 
gezonden;  doch  deze  keerde  onverrichterzake  terug,  daar  zij  de 
plaats  nog  door  de  Engelschen  bezet  vond  en  de  Engelsche  resi- 
dent   van   Natal   verklaarde,   niets  van   den  last  tot  ontruiming  te 
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weteB  (resolutie  van  den  Gtouvemeur-Greneraal  in  Bade  van  17 
October  1820  no.  34). 

De  zaak  bleef  nu  voorloopig  in  statu  qw>^  o&choon  zij  steeds 
het  onderwerp  van  correspondentie  bleef  uitmaken.  2iOO  vinden  wij 
in  de  resolutie  van  den  Gouvemeur-Gteneraal  van  17  Augustus  1821 
no.  1  aangeteekend  dat  deze  /^uit  een  particulieren  brief  van  Lord 
Hastings  dd.  10  Maart  jl.  reeds  voor  lang  heeffc  te  gemoet  gezien 
eene  mededeeling  over  dat  punt  van  het  Britsche  Opperbestuur, 
hetwelk  de  handelingen  van  den  heer  Bafides  in  deze  schijnt  te 
misprijzen.  «^ 

De  quaestie  van  Ajer  Bangies  werd  sedert  door  de  Gouvernementen 
in  Europa  behandeld,  en  vond  eerst  hare  oplossing  bij  hetLonden- 
sche  tractaat  van   1824. 

Wel  had  Baffles  (volgens  den  brief  van  den  Padangschen  resident 
en  mil.  commandant  van  6  Nov.  1823  no.  257)  intusschen  nog- 
maals de  belofbe  gevraagd  //om  geen  bezit  te  nemen  van  het  fort 
Ajer  Bangies  hangende  de  beslissing  der  hoogere  autoriteiten ,  ingeval 
hij  het  Britsche  etablissement  aldaar  intrekt//,  doch  de  resident  — 
Baaff  —  antwoordde  hem,  tot  zoodanige  verbintenis  niet  bevoegd  te 
zijn ,  ofschoon  Baaff  te  gelijkertijd  aan  de  Indische  Begeering  schreef, 
dat,  //zoolang  de  Fadries  zich  in  de  nabijheid  van  Ajer  Bangies 
bevinden ,  eene  vestiging  van  het  gezag  aldaar  in  de  tegenwoordige  om- 
standigheden eerder  nadeelig  dan  wenschelijk/!"  voor  ons  zou  zijn.  (Reso- 
lutie van  den  Gouv .-Generaal  in  Bade  van  24  Februari  1824  no.  19.) 

Nadat,  bij  art.  9  van  het  Londensch  tractaat  was  bepaald  dat 
de  factorij  van  fort  Marlborough  en  al  de  bezittingen  van  Groot- 
Brittannië  op  het  eiland  Sumatra  werden  afgestaan  aan  den  Koning 
der  Nederlanden,  volgde  eindelijk,  in  1825,  toen  de  kolonel  H.  J. 
J.  L.  de  Stuers  resident  en  militaire  commandant  ter  Westkust  van 
Sumatra  was,  de  overgave  van  Natal,  met  zijne  onderhoorigheden 
Tapanoeli  en  Ajer  Bangies,  aan  het  Nederlandsch  gezag;  de  over- 
neming van  laatstgenoemde  plaats  had  den  19°  Juni  1825  plaats 
(resolutie  van  den  Gouv.-Gen.  in  Bade  van  1  Nov.  1825  no.  10), 
en  de  majoor  Bothmalder  werd  met  het  civiel  en  militair  gezag  over 
Natal  en  Onderhoorigheden  belast,  i 


^  Het  ÏB  inderdftad  bevreemdend,  dat  de  generaal  de  Stuers  in  lijn  reeda  aan- 
gehaald werk  (blz.  41  en  77  van  het  Eente  Deel)  het  doet  voorkomen  alsof  wij 
reeds  kort  na  Mei  1819,  en  in  ieder  geval  reeds  in  1833  neenen  geisoleerden  poat , 
noordwaarts  aan  het  strand,  te  Ajer  Bangiesn  hadden. 

6e  Volgr.  II.  2 
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Het  is  hier  wellicht  de  plaats ,  nog  mede  te  deelen  dat  in  September 
1819,  //het  onder  Padang  ressorteerende  eiland  Foeloe  Baioe/f  in 
besdt  werd  genomen ,  en  wel  ^  op  grond  van  den  aanzienlijken  handel , 
in  vroeger  tijden  met  dat  eiland  gedreven  en  sedert  naar  Bengkoelen , 
Atjeh  eu  Poeloe  Pinang  verlegd  (resolutie  van  den  Gk)uv.-Qen. 
van  9  Augs.  1820  no.  13).  Nader  berichtte  de  resident  (20  April 
1822  n«.  104)  dat  hij  niet  met  zekerheid  kon  opgeven ,  of  de  Batoe- 
eilanden  al  dan  niet  onmiddellijk  onder  het  vroeger  HoUandsche 
bestuur  hebben  behoord.  Het  voornaamste  voortbrengsel  bestond  uit 
klapperolie,  hier  in  groote  hoeveelheden  aangemaakt;  volgens  de 
door  den  resident  ingewonnen  informatiën  zouden  deze  eilanden, 
eenmaal  tot  eenen  staat  van  orde  gebracht,  in  het  vervolg  wellicht 
eene  niet  geheel  onaanzienlijke  bezitting  kunnen  uitmaken.  De  resi- 
dent had  er  daarom  een  posthouder  geplaatst.  De  4  Bengaalsche 
soldaten,  die  hier  sedert  September  1819  verblijf  hielden,  zouden 
door  Madoereesche  of  inlandsche  militairen  vervangen  worden  (Beso- 
lutie  van  den  Gk>uv.-Generaal  van  18  Sept.  1822  no.  7). 

Eerst  in  1825,  na  het  Londensch  tractaat,  schijnt  men  zich, 
zooals  beneden  blijken  zal,  aan  de  overige  eilanden  ten  westen  van 
Sumatra  gelegen  te  hebben  laten  liggen. 


TWEEDE  HOOFDSTUK. 


Dn  Pay  treedt  ak  rendent  te  Padaag  op,  onder  hoogst  moelelijke  onutaD- 
dighedeD.  —  Zoutmonopolie  en  opiampaoht  ingeToerd.  —  Yoorloopige  ver- 
gannmg  aan  de  ambtenaran  om  handel  te  drijren.  —  De  haven  Tan  Padang 
▼oor  vreemde  lohepen  opengesteld.  —  Kaatregelen ,  in  het  belang  der  politie 
genomen.  —  Voonohriften  der  B^geering  omtrent  aoten  van  verband  en  oon~ 
traoton  met  de  landschappen  langs  de  kost  en  binnen'slands.  —  Yerwikke- 
lingen  met  de  Vil  kota's.  —  Dn  Puy  versoekt  maohtiging  tot  beaetting  van 
Semawang;  weigering  der  Begeering.  —  Onae  veriionding  tegenover  de  Toa- 
wankoe's  van  SoeroasM.  —  Nader  betoog  van  dn  Pny  van  de  noodaakelijkheid 
om  Semawang  te  besetten.  —  ICaohtiging  der  Begeering  om  daartoe  over  te 
gaan,  nadat  een  contraot  met  de  binnenlandsohe  hoofden  sal  sijn gesloten. 

Overeenkomst  met  eenige  hoofden ,  waari>ij  dj  het  Menangkabaosohe  R^ 
aistaan.  —  Semawang  beset.  —  De  militaire  commandant  uitgenoodigd  om  de 
toetreding  tot  ons  gesag  van  de  nabij  Semawang  gelegen  kampongs  ••met  den 
sterken  arm»  te  doen  bewerkstelligen.  —  De  Begeering  heeft  beswaar  tegen  de 
overeenkomst  en  kenrt  de  offensieve  operatiën  af.  —  Soelit  Ajer  veroverd.  — 
Yerwaohtingen  van  den  militairen  commandant. 

Dn  Pny  betoogt  de  noodsakelijkhaid  van  verdere  militaire  maatregelen.  — 
Aaruftling  der  Begeering.  —  Aanval  van  de  Padries  op  den  post  te  Sema- 
wang. —  De  Begeering  beslnit  den  Initenant^olonel  Baaff  met  t>eene  geno^gnme 
militaire  maohtu  naar  Padang  te  senden. 

Du  Pay  vond  zich,  in  Mei  1819  als  resident  van  Padang  op- 
tredende, in  ho(^  moeielijke  omstandigheden  geplaatst.  De  eerbied 
voor  het  gezag  was  grootendeels  verdwenen  en  baiten  de  door  ons 
bezette  plaatsen  —  Padang,  Priaman,  Ajer  Hadji  en  Poeloe Tjinko  — 
had  het  bestuur  niet  den  minsten  invloed.  Van  de  archieven  der 
C!ompagnie  was  bijna  niets  meer  te  vinden,  en  de  Indische  Begeering 
moest  hare  inlichtingen  uitsluitend  inwinnen  bij  den  Baad  van  Indiö 
Chassé,  die,  vijf  en  twintig  jaar  geleden  (1792 — 1794)  opperkoopman 
te  Padang  was  geweest.  > 

Neemt  men  daarbij  in  aanmerking,  dat  du  Puy  al  spoedig  bo- 
moeienis  kreeg  met  de  vroeger  onbekende  binnenlanden,  dan  is  het 
duidelijk ,  dat ,  zoowel  bij  hem  en  zijne  opvolgers  als  bij  de  Indische 
regeering,  misgrepen  niet  altijd  te  vermijden  waren.  Men  miste vol- 


^  Petms   Theodoms   Chaastf ,   van  18S6  tot  1829  Initenani-gottvemeni^generaal , 
was  een  broeder  van  den  bekenden  generaal  Ohassé. 
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doende  oordeelkundige  kennis  der  geschiedenis  onzer  vroc^re  vesti- 
ging; men  had  te  beschikken  over  geringe  hulpmiddelen;  men  had 
te  doen  met  eene  bevolking,  die  zich  nooit  uit  vrijen  wil  als  onder- 
daan beschouwd  had ,  en  gewoon  was  in  volkomen  onafhankelijkheid 
van  Europeesch  gezag  te  leven ;  men  kende  hare  zeden  en  gewoonten 
niet  naar  behooren.  Dit  alles  in  aanmerking  nemende,  kan  de  onpar- 
tijdige beoordeelaar  èn  aan  het  Bestuur  te  Padang  èn  aan  de  Hooge 
Begeering  den  lof  niet  onthouden ,  ernstig  naar  de  vestiging  van  een 
goed  bestuur  te  hebben  gestreefd  en,  in  vele  opzichten,  met  goed 
gevolg  werkzaam  te  zijn  geweest. 

Een  der  eerste  maatregelen  moest  wel  zijn  de  zorg  voor  de  belangen 
der  schatkist.  De  inkomende  en  uitgaande  rechten,  zooab  zij  tijdens 
het  Britsche  tnsschenbestuur  bestonden,  bleven  gehandhaafd;  verder 
werd,  in  September  1819,  het  zoutmonopolie  ingevoerd  en  traden 
met  Januari  1820  ^de  nieuwe  bepalingen  op  de  amfioenpacht  in  de 
bovenlanden//  in  werking  (resolutie  van  den  Qouv.-Gen.  van  6  Sept. 
1819  no  3  en  2  October  1820  no  15).  Intusschen  werd,  bij  art.  6 
van  de  resolutie  van  4  October  1819  no  3,  aan  den  resident  opge- 
dragen te  onderzoeken  ^of,  en  zoo  ja  welke,  belastingen  te  Padang 
en  Onderhoorigheden  zouden  kunnen  worden  geheven  zonder  drukking 
van  de  ingezetenen.^  Aan  deze  opdracht  schijnt  echter  geen  gevolg 
te  zijn  gegeven  totdat,  zooals  beneden  blijken  zal,  de  quaestie  van 
scheepvaart,  handel,  belastingen  enz.  ter  westkust  van  Sumatra  in 
1822  in  het  bijzonder  ter  sprake  kwam. 

Uit  overweging,  dat  de  handel  te  Padang  overigens  geheel  in  handen 
van  Engelsche  kooplieden  was ,  stond  de  Indische  fiegeering,  bij  reso- 
lutie van  den  Gouv.-GFen.  in  Bade  van  5  December  1820  no  21^ 
provisioneel  toe  dat  de  ambtenaren  aldaar,  met  uitzondering  aUeen 
van  den  ontvanger  der  inkomende  en  uitgaande  rechten,  op  de  van 
ouds  gebruikelijke  wijze  voortgingen  met  het  drijven  van  handel.  Men 
achtte  dit  voorshands  het  eenige  middel  om  vreemden  invloed  te  weren. 

Op  advies  van  Ghassé  werd,  al  zeer  spoedig  nadat  Padang  weder 
onder  het  Nederlandsch  gezag  was  gesteld,  de  haven  aldaar  //voor 
Amerikaansche  en  andere  vreemde  schepen/r  geopend  en  het  deswege 
tijdens  de  Britsche  regeering  bestaande  verbod  opgeheven  (Publicatie 
van  6  September  1819).  Verder  werd  echter,  tot  1822,  niets  ver- 
richt om  den  handel  te  bevorderen  en  daarmede  de  thans  besproken 
landstreek  tot  ontwikkeling  te  brengen. 

In  het  belang  der  goede  orde  ter  hoofdplaats  richtte  du  Puyeene 
/^burgerwacht//  op ,  bestaande  uit :  2  sergeanten  ik  ƒ  24,  4  korporaals 
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i  / 16  en  12  gemeenen  i  ƒ12  'smaands,  benevens  eenige  Niassers 
(1  mandoer  ^  ƒ  12  en '16  oppassers  ^  ƒ  9  'smaands);  deze  regeling 
werd  bij  resolutie  van  den  Gk)uv.-Generaal  van  23  8ept.  1820  no  6 
goedgekeurd. 

Zooals  bekend  is,  had  de  Oost-Indische  Compagnie  in  de  17®  en 
18®  eeuw  veelvuldig  contracten  aangegaan  met  de  langs  de  kust  ge- 
legen landschappen,  waarbij  zij  de  bevolking  zooveel  mogelijk  haar 
monopoliestelsel  opdrong  en  daarentegen  de  verplichting  op  zich  nam, 
deze  aan  de  zeezijde  tegen  hare  vijanden  te  beschermen.  Bij  geene 
dier  contracten  werden  de  Sumatranen  als  onderdanen  der  Compagnie, 
doch  veeleer  als  bondgenooten  beschouwd. 

Aan  deze  contracten  wijdde  du  Fuy  in  1820  zijne  aandacht.  Yele 
daarvan  waren  niet  meer  in  de  archieven  aanwezig,  alle  waren  in 
grootere  of  mindere  mate  verouderd.  Du  Puy  wenschte  die  contracten 
te  vernieuwen ,  doch  vroeg  deswege,  bij  missive  van  den  17»  Augustus 
1820,  de  bevelen  der  Hooge  Begeering. 

Om  den  geest  der  toenmalige  regeering  te  doen  kennen  is  het 
niet  zonder  belang  te  weten,  welke  beslissing  door  haar,  op  advies 
van  de  Baden  van  Indië  Chassé  en  Mr.  H.  W.  Muntinghe,  bij  reso- 
lutie van  den  Gouverneur-Generaal  in  Bade  van  3  Januari  1821 
no  20,  genomen  werd. 

In  de  eerste  plaats  werd  den  resident  medegedeeld  //dat  het  Gou- 
vernement het  voor  alleszins  nuttig  houdt,  de  regenten  en  hoofden 
op  de  Westkust  van  Sumatra  op  nieuw  te  voorzien  van  documenten, 
waarin  hunne  verplichtingen  en  gehoudenissen  zijn  omschreven,  doch 
dat  het  voorkomt  dat  het  doelmatiger  zal  zijn,  dezen  maatregel  ten 
aanzien  van  de  strandregenten  daar  te  stellen  bij  wijze  van  voorscAri/ï 
of  acte  van  verband^  en  het  aangaan  van  coiUracten  te  bepalen  tot  die 
weinige  meer  binnenlands  gelegen  districten,  waarvan  de  bewoners 
in  eenen  minderen  graad  geacht  kunnen  worden  onderdanen  van  het 
Gouvernement  te  zijn.// 

Verder  werd  hem  te  kennen  gegeven,  dat  die  voorschriften  of  over- 
eenkomsten —  behoudens  de  noodige  plaatselijke  wijzigingen  —  de 
volgende  //hoofdtrekken//  behoorden  te  bevatten: 

f/a.  De  cultures  en  handel  zijn ,  tegen  betaling  der  reeds  ingevoerde 
of  nader  in  te  voeren  belastingen ,  geheel  vrij ,  behoudens  de  reeds 
bestaande  en  hieronder  nader  te  noemen  restrictiën.  Het  Gouvernement 
verlangt  geene  leverantiën  van  producten  hoegenaamd ,  en  laat  aan  de 
planters  de  vrije  beschikking  over  de  vruchten  hunner  nijverheid; 
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»b.  Tot  welzijn  der  bevolking  znllen  de  hoofflen  haar  zooveel  mo- 
gelijk aansporen  tot  hei  nitbreiden  der  koffiecoltanr  en  vooral  om  die 
coltanr  geregeld  en  mei  zorg  te  oefenenir,  enz.  >; 

9c,  Aan  de  hoofden  zal  worden  betaald  eene  premie,  van  een  kwart 
golden  vóör  eiken  pikol  koffie,  uit  hunne  districten  a%evoerd; 

frd.  Bij  de  verkiezing  van  nieuwe  hoofden  zal  bijzonderlijk  ook 
gelet  worden  op  den  minderen  of  meerderen  graad  van  ijver,  waarmede 
de  sollicitanten  de  koffiecaltnor  hebben  behartigd  > ; 

tfe.  De  hoofden  zollen  zorgen  dat  al  het  product  ter  markt  gebracht 
worde  te  Padang ,  en  znllen  aanteekening  houden  van  het  getal  koffie- 
boomen  in  elk  district: 

«ff.  De  hoofden  zuUen  alle  schadelijke  personen,  bijzonderlijk 
vreemdelingen,  uit  hunne  distrieten  weren; 

ifg.  Zij  zullen  op  den  smokkelhandel  letten  en,  in  het  algemeen,  de 
richtige  uitvoering  der  bestaande  bepalingen,  zoo  omtrent  de  scheeps- 
passen  als  anderszins,  nagaan  en  handhaven; 

ifh.  De  hoofden  zullen  bij  requisitiën ,  zoo  van  volk  als  anderszins 
voor  ^8 Gouvemements  dienst,  daaraan  met  spoed  voldoen; 

f/i.  De  hoofden  zullen  geene  tollen  heffen  van  den  handel; 

ffk.  Onderlinge  twisten  zullen  niet  met  de  wapenen  mogen  beslist 
worden,   maar    ter  afdoening  worden  overgegeven  aan  den  resident; 

/fL  De  hoofden  (die  zulks  aangaat)  zullen  zich  op  nieuw  verbinden 
tot  de  schikkingen,  in  den  jare  1820  omtrent  de  amfioenpacht  ge- 
maakt, tegen  het  genot  van  de  daarbij  aan  hen  toegewezen  uitkee- 
ringen in  geld; 

fm.  De  hoofden  zullen  de  gemaakte  bepalingen  omtrent  den  alleen- 
handel  in  zout  met  ijver  helpen  handhaven.// 

Eindelijk  werd  de  resident  bij  deze  gelegenheid  aangeschreven 
>9rna  nader  en  omzichtig  onderzoek  te  dienen  van  consideratiën  en 
advies  over  het  invoeren  van  eene  grondbelasting,  speciaal  op  de 
koffietuinen,  hetzij  nu  dadelijk,  dan  wel  in  den  vervolge.// 

In  hoever  aan  deze  regeeringsvoorschriften  gevolg  gegeven  is, 
blijkt  niet;  de  quaestie  der  belastingen  werd  later  afzonderlijk  be- 
handeld, maar  in  de  archieven  over  het  thans  besproken  tijdperk 
hebben  wij  geenerlei  nieuwe ,  met  de  verschillende  landschappen 
gesloten   contracten  gevonden.   Vermoedelijk    bestaan   zij   ook   niet, 


^  Hier  volgden  nog  enkele  aanwiJBingen  omtrent  het  planten  van  achadawboomen 
en  de  plantwqdte  der  koffieheeaten. 

*  Uit  deae  |  blijkt  wél  de  weinige  bekendheid  der  Indiache  Regeering  deatijda 
met  de  volkatnctelliugen  op  Sumatra'a  Weatkuatl 
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vermits   onze    verhouding   tot    de    bevolking    al  spoedig  belangrijke 
wijziging  onderging. 

In  den  eersten  tijd  van  onze  vestiging  te  Padang  bleef  het  vrij 
mstig.  Alleen  had  men  tegen  het  einde  des  jaars  eenige  verwikke- 
lingen met  het  volk  der  Vu  kota's,  dat  //eenen  inval  op  Gouver- 
nements  grondgebied  gewaagd//  en  //de  kampong  Priaman  verbrand/f 
had  (resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  van  9  Maart  1820  no  8). 
Ter  bestraffing  werden  //eenige  militaire  operatiën  door  het  garnizoen 
van  Padang  uitgevoerd^/ ;  in  Februari  1820  waren  alle  aanhangige 
geschillen  daarop  met  onderling  overleg  uit  den  weg  geruimd,  i 

Inmiddels  was  reeds  herhaaldelijk  bij  du  Puy  aangedrongen  op  de 
bezetting  van  Semawang  en  verdere  bemoeiingen  met  de  Padangsche 
Bovenlanden.  Wij  zullen  thans  mededeelen,  wat  dienaangaande  uit 
de  officieele  stukken  kon  worden  verzameld. 

Betrekkelijk  weinige  dagen  nadat  Padang  door  ons  in  bezit  was 
genomen  —  bij  missives  van  15  Juni  1819  n<»  27  en  28  — deelde 
du  Puy  aan  de  Indische  Regeering  mede,  dat  de  post  te  Semawang 
met  het  vertrek  der  Engelschen  verlaten  was;  dat  het  bestaan  van 
eene  secte,  genaamd  Padries  of  priesters,  welke  zich  in  de  binnen- 
landen van  Menangkabau  had  opgeworpen,  de  herstelling  van  dien 
post  deed  verlangen ,  én  dat  hij  derhalve  voorstelde  een  honderdtal 
Boegineezen  aan  te  werven. 

Zooals  te  begrijpen  is,  was  de  Begeering  op  deze  vrij  oppervlak- 
kige mededeelingen  weinig  genegen  aan  het  voorstel  gevolg  te  geven. 
Op  advies  van  den  commandant  der  troepen  en  van  den  Baad  van 
Indië  Ghassé  werd  bij  resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  van  6 
November  1819  no  13  —  uit  welke  resolutie  wij  ook  den  inhoud 
Tan  'sresidents  voorstellen  kennen  —  geantwoord,  dat  eene  verdee- 
ling der  te  Padang  beschikbare  macht  ongeraden  was ;  dat  de  Begeering 
het  op  nieuw  bezetten  van  den  post  te  Semawang,  evenals  het  ver- 
sterken van  het  garnizoen  te  Padang ,  vooreerst  onnoodig  achtte ;  dat 
dit  garnizoen  dan  ook  vooreerst  niet  zou  worden  vermeerderd ;  dat  het 
nut  niet  werd  ingezien  om  hetzij  het  oude  fort  aldaar,  hetzij  den 
verlaten    post   te    Semawang   te   herstellen,  en  dat  integendeel  onze 

1  De  TooTstellmg  ym  de  Stuere  (I.  bl.  44),  als  sou  van  once  ajde  door  het 
vernielen  van  zontpannen  de  eerste  aanleiding  tot  de  onlusten  gegeven  djn,  wordt 
door  de  officieele  stakkeu  niet  bevestigd;  waarschijnlijker  komt  ons  de  meening 
van  Franois  (t.  a.  p.  in  bl.  157)  voor,  dat  de  Vil  Kota's  den  staat  van  onmst, 
door  hen  onder  het  vorig  bestaur  veroorzaakt,  schenen  te  willen  verlengen.  Het 
veiiiaal  van  de  Stuers  is  overigens ,  uit  een  ohronologisch  oogpunt,  stellig  onjuist. 
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macht  te  Padang  vereenigd  moest  blijven  //om  er  bij  onverhoopte 
gebeartenissen  het  meeste  nat  van  te  trekken.//  Den  resident  werd 
aangeraden ,  ter  betere  verdediging  van  Padang  geschat  op  den  Apen- 
berg  te  doen  plaatsen. 

Dit  is  alles  wat  wij  van  het  destijds  verhandelde  weten.  Qeheel 
daidelijk  is  de  beslissing  der  Begeering  niet;  naar  het  ons  voorkomt 
schijnt  er  ait  te  blijken ,  dat  da  Pay  op  de  bezetting  van  Semawang 
vooral  heeft  aangedrongen  om  Padang  beter  tegen  een  mogelijken 
aanval  van  de  Padries  te  beveiligen. 

Bij  brief  van  den  16»  September  1819  no  61  deelde  de  resident 
aan  de  Begeering  mede  dat  de  beide  Toewankoes  van  Soeroasso,  na 
(tijdens  het  bestuar  der  Engelschen)  door  den  luitenant-goavemeur 
Baffles  naar  Bengkoelen  te  zijn  opgeroepen,  thans  //zonder  eenig na- 
richt  van  daar//  waren  teniggekeerd.  Zij  waren  door  het  Engelsche 
Goavemement  als  vertegenwoordigers  van  het  Menangkabaasche  Hof 
erkend ,  en  genoten  als  zoodanig  een  maandelijksch  inkomen  van 
f  100  en  f  20.  De  resident ,  eene  verandering  ten  deze  niet  geraden 
oordeelende,  had  de  bestaande  regeling  voorloopig  bestendigd  en 
vroeg  daarop  goedkearing. 

De  Begeering  overwoog  (resolutie  van  den  Gouv.-Gen.  van  9 
Aagastus  1820  n©  17)  dat  deze  vertegenwoordigers  van  het  Menang- 
kabaasche Hof  voor  het  tegenwoordige  van  geene  noodzakelijkheid 
waren ,  doch  van  hen ,  bij  eene  eventueele  bezetting  van  Menangkabau 
een  nattig  gebraik  zoa  kannen  worden  gemaakt;  en  zij  stond  der- 
halve den  oadste  eene  toelage  van  ƒ  50 ,  den  jongste  der  beide 
broeders  eene  van  f  10  per  maand  toe. 

Bij  missive  van  11  Aagustas  1820  kwam  da  Pay,  ter  bespreking 
van  verschillende  dienstaangelegeuheden  tijdelijk  te  Batavia  aanwezig, 
op  de  qaaestie  der  bezetting  van  Semawang  terag. 

Hij  deelde  den  Qoavemear-Qeneraal  mede,  dat  hij  de  resolatie  van 
6  November  1819  no  13  pas  in  April  1820  ontvangen  had  (de  ge- 
meenschap van  Batavia  met  de  Baitenbezittingen  was  destijds  over 
het  algemeen  nog  hoogst  gebrekkig!).  Hij  had  intasscheu  de  bij 
herhaling  gedane  aanzoeken  der  Menangkabaasche  districten ,  om 
door  het  Gbavemement  tegen  de  aanvallen  der  Padries  te  worden 
beveiligd,  steeds  op  eene  ontwijkende  wijze  beantwoord,  doch  tevens 
de  hoop  levendig  gebonden  dat  han  verzoek  zoude  worden  ingewilligd. 

Zelfs  na  ontvangst  van  bedoelde  resolatie  had  hij  //zwarigheid 
gezien  om  die  hoop  geheel  ait  te  dooven,  eensdeels  omdat  hij  voor 
?ich-zelven  de  vervalling  dier  hoop  als  nattig  voor  onze  eigene  be- 
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langen  beschouwde ,  en  anderdeels ,  omdat  die  verzoeken  om  bescher- 
ming met  zooveel  aandrang  werden  gedaan  dat  de  vrees  bij  hem 
ontstond  dat,  zoo  het  Nederlandsch  Goavemement  zijne  hulp  aan 
de  Menangkabansche  hoofden  weigerde,  zij  die  hnlp  elders  i  zouden 
gaan  zoeken. >9^ 

Na  //nauwkeurig  en  bedaardelijk//  te  hebben  ^overwogen,  welke 
redenen  v66r  het  aanknoopen  van  nauwere  relatiën  met  het  rijk  van 
Menangkabau  pleiten /s^^  had  du  Puy  zich  //overtuigd  dat  die  nauwere 
betrekkingen  zeer  nuttig  voor  Padang  zouden  zijn: 

na.  omdat  de  staat  van  verwarring,  waarin  de  invallen  en  roove- 
rijen  der  Padries  de  binnenlanden  gebracht  hebben,  landbouw  en 
handel  grootendeels  hebben  doen  stilstaan,  waaruit  een  middellijk 
nadeel  voor  de  inkomende  en  uitgaande  rechten  van  Padang  is  voort- 
gevloeid ,  hetwelk  door  het  herstellen  der  rust  wederom  zal  verdwijnen ; 

rth,  omdat  die  maatregel  zal  strekken  om  de  zich  meer  en  meer 
uitbreidende  en  reeds  tot  het  Gouvemements-grondgebied  doorge- 
drongen heerschappij  der  Padries  te  stuiten  en  (deze)  waarschijnlijk 
van  de  Mederlandsche  bezittingen  te  verwijderen; 

nc,  omdat  het  Gouvernement  daardoor  deszelb  gebied  met  een 
uitgestrekt,  volkrijk  en  vruchtbaar  gewest  zal  zien  vermeerderd.// 

De  resident  deelde  verder  mede  dat  //geen  gunstiger  tijdstip  om 
tot  dezen  stap  over  te  gaan  dan  het  tegenwoordige  kon  worden  ge- 
kozen ,  dewijl  de  inwoners ,  hoewel  gedeeltelijk  voor  de  overmacht 
der  Padries  gebukt  en  hunne  dweepachtige  leerstellingen  omhelsd 
hebbende,  echter  alleen  naar  de  toezegging  van  de  hulp  van  het 
Gouvernement  wachten  om  de  Padries  met  ernst  te  keer  te  gaan.// 
Om  ^van  dat  alles  betere  informatie  te  bekomen^,  had  hij  eene 
commissie  >  naar  de  Bovenlanden  gezonden  ^^ten  einde  de  ware  ge- 
zindheid van  het  volk  en  de  hoofden,  en  den  geheelen  staat  van 
zaken  in  de  Menangkabansche  districten  te  onderzoeken ,  welke  com- 
missie hem,  korte  dagen  vóór  zijne  afreize  van  Padang,  een  door 
de    Menangkabansche   hoofden    mede   onderteekenden  brief  heeft  ge- 


1  Met  dit  fieldenii  wordt  natuurlijk  bedoeld  "bij  onze  (toenmalige)  naburen ,  de 
ftigebohen  te  Bengkoelen  of  Natal».  Bij  de  bekende  gezindheid  yan  Raffles  was 
de  hier  uitgesproken  vrees  zeker  niet  geheel  ongegrond. 

>  Yolgeufl  FranoiB,  UI  blz.  158,  werden  12  inlandaohe  soldaten  ttter  begeleiding 
van  de  beide  broeden  Toewankoe  SoeroassoK  naar  Semawang  gezonden.  Ook  vol- 
gena  de  Stuers  (I  blz.  49)  zou  bovenbedoelde  oommicnie  uit  deze  personen  bestaan 
hebben.  De  opvatting  van  Lange  (I  bl.  22).  dat  een  detachement  van  12  man  naar 
Semawang  werd  gezonden  i'om  daar  post  te  vattenu  is  ongetwijfeld  minder  juist. 
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schreven ,  houdende  dat  zij  allen  gezind  waren  kimne  landen ,  evejuUs  reeds 
aan  de  stranden  plaats  vond,  aan  het  Gouvernement  af  te  staan,  mits  zij 
door  dit  Gouvernement  tegen  de  Padries  werden  ondersteund  en  bescAermd^ 

Op  alle  deze  gronden  gaf  de  resident  aan  de  Begeering  in  over- 
weging //hem  te  machtigen  tot  het  aangaan  eener  verbintenis  met  de 
binnenlandsche  hoofden ,  waarvan  de  basis  zal  zijn  de  afstand  hunner 
landen  aan  het  Gouvernement ,  en  voorts  het  plaatsen  van  eenen 
militairen  post,  hetzij  te  Semawang  of  elders,  ter  sterkte  van  100 
manschappen  met  een  paar  veldstukken,  waarbij  een  Europeesch 
ambtenaar  als  adsistent-resident  zoude  behooren  te  worden  gevoegd. /s^ 

Bij  de  resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  in  Bokie  van  11  Sep- 
tember 1820,  no  23,  waarbij  de  inhoud  van  's  residents  brief  op 
de  bovenvermelde  wijze  wordt  samengevat ,  wordt  overwogen  dat , 
voor  zoover  de  Begeering,  zonder  eene  nauwkeurige  kennis  van  de 
tegenwoordige  plaatselijke  omstandigheden  te  bezitten ,  over  het  gedane 
voorstel  kon  oordeelen,  dit  op  goede  en  aannemelijke  gronden  scheen 
te  berusten  en  dat ,  in  het  onderwerpelijk  geval ,  de  beveiliging  van 
de  belangrijke  bezitting  van  Padang  scheen  te  vorderen  dat  het  Gou- 
vernement de  bedenkingen  ter  zijde  stelde  welke,  in  het  algemeen, 
de  uitbreiding  onzer  buiten-établissementen  afraden. 

De  resident  werd  derhalve  gemachtigd  om ,  //indien  bij  zijne  terug- 
komst te  Padang  zich  geene  redenen  ter  contrarie  voordoen,  con- 
tracten te  sluiten  met  de  hoofden  der  bovenlandsche  districten ,  waarvan 
de  basis  zoude  zijn  eene  onbepaalde  overgifte  hunner  landen  aan-, 
en  de  inbezitneming  daarvan  door-  het  Gouvernement ,  en  voorts  het 
plaatsen  van  eene  militaire  bezetting,  hetzij  te  Semawang  of  elders, 
van  een  honderdtal  manschappen  met  een  paar  veldstukjes ,  om  de 
ingezetenen  tegen  de  Padries  te  beschermen  en  de  rust  in  de  boven- 
landen te  herstellen.// 

In  verband  hiermede  werd  de  commandant  der  troepen  bij  resolutie 
van  den  Gouverneur-Generaal  van  23  September  1820  n®  4  gemach- 
tigd, het  garnizoen  van  Padang  met  80  inlandsche  infanteristen , 
20  inlandsche  artilleristen  en  //een  genoegzaam  aantal  ofiScieren//  te 
versterken,  ten  einde  den  militairen  commandant  te  Padang  in  staat 
te  stellen  om,  //ingeval  de  gelaste  sluiting  van  contracten  met  de 
binnenlandsche  hoofden  mocht  tot  stand  komen//,  op  uitnoodiging 
van  den  resident  eene  bezetting  naar  Semawang  //of  op  zoodanige 
andere  plaats  als  de  resident  zoude  aanwijzen//  te  zenden. 

Het  duurde  niet  lang  of  deze  ambtenaar  achtte  zich  verplicht ,  van  de 


E.    B.    KIBLSTRA,    SUMATBA's    WESTKUST    VAN    1819  — 1825.         27 

hem  verleende  machtiging  gebruik  te  maken.  Kort  na  zijne  terug- 
komst van  Batavia  (en  na  de  aankomst  te  Padang  van  de  boven- 
bedoelde versterking  der  militaire  macht)  kwamen  i/de  bovenlandsche 
hoofden>!^  op  nieuw  en  met  aandrang  verzoeken  //om  tegen  de  meer  en 
meer  aangroeiende  macht  der  Padries  te  worden  beschermde.  Met  //eenige 
daartoe  expresselijk  afgekomen  hoofden/i^,  waaronder  zekere  Toewankoe 
Alam  Begagar  Shah  van  Pagerroejoeng ,  een  a&tammeling  van  den 
alzoo  genoemden  tak  van  het  voormalig  vorstelijk  huis  van  Menang- 
kabau  ^ff  werd,  den  lOo  Pebruari  1821,  de  overeenkomst  gesloten, 
waarvan  de  Nederlandsche  vertaling  hier  volgt. 

Contract,  gesloten  tusschen  den  resident  van  Padang,  James  du 
Puy,  voor  en  van  wege  de  Hooge  Regeering  vanNed.-Indië,  als 
daartoe  behoorlijk  door  dezelve  geautoriseerd  ter  eenre ^  en 

de  daartoe  speciaal  afgevaardigde  hoofden  der  landen  van  het  ge- 
wezen Bijk  van  Menangkabau,  als  behoorlijk  geautoriseerd  door  de 
gezamenlijke  hoofden  der  genoemde  landen,  ter  andere  zijde. 

Art.  1. 

Voormelde  hoofden  doen  bij  deze  formeelen  a&tand  en  onbepaalde 
overgifte  van  de  landen  van  Pagarroejoeng ,  Soengei  Tarab  en 
Soeroasso ,  benevens  de  overige  landen  van  het  Bijk  van  Menangkabau, 
aan  het  Nederlandsch  Gouvernement  in  Oost-Indië. 

Art.  2. 

Voormelde  hoofden  beloven  plechtiglijk ,  zoo  voor  hen-zelven  als 
voor  hunne  onderdanen  en  dier  nakomelingen^  om  alle  bevelen  van 
het  Qonvemement  stiptelijk  te  zullen  gehoorzamen,  zonder  eenige 
uitzondering,  en  zich  nimmer  daartegen  te  verzetten. 

Art.  3. 

Van  de  zijde  van  het  Gouvernement  beloofi;  de  resident  om  een 
militair  detachement ,  sterk  100  man ,  gevoerd  door  Europeesche  offi- 
cieren met  2  veldstukken  te  zullen  zenden  om  de  a^estane  landen 
in  bezit  te  nemen  en  post  te  vatten  te  Semawang,  ter  bescherming 
van  de  ingezetenen  dier  landen  te^en  de  zoogenaamde  Padries,  deze 
te  verdrijven  en  de  rust  in  de  binnenlanden  te  herstellen. 

Art.  4. 

Voormelde  hoofden  nemen  aan,    het  benoodigd  getal  manschappen 


1  Deie  Toewankoe  Alam  Begagar  Shah  waa  sastenkind ,  en  dus ,  yolgens  de 
landnnstelliugen ,  de  wettige  opvolger  van  den  bovengenoemden  Radja  Moemng.  Hij 
ii  later  regent  van  Tanah  Datar  geweeat. 
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tot  koelies  te  zullen  leveren  en  voor  de  voeding  van  deze  naar  be- 
hooren  te  znUen  zorgen. 

Art.  5. 

De  aloude  gewoonten  en  gebruiken  van  het  land  en  de  betrekkingen, 
tnsschen  de  hoofden  en  hunne  ondergeschikten  wederzijds  bestaande, 
zullen  volkomen  stand  blijven  houden  en  geenszins  worden  over- 
treden voor  zoover  zij  niet  tegenstrijdig  zijn  met  bovenstaande  be- 
palingen. 

Art.  6. 

Aldus  gecontracteerd,  op  den  Koran  plechtiglijk  beëedigd  en  ten 
bewijze  van  echtheid  onderteekend  door  voormelde  hoofden,  zoo  voor 
henzelven  als  hunne  nakomelingen  in  de  vergaderzaal  te  Padang, 
in  tegenwoordigheid  van  den  Toewankoe  Panglima  Soetan  Badja  Man- 
soer  Alam  Shah,  den  Toewankoe  Bandaro  Badja  Djohan  en  de  ge- 
zamenlijke penghoeloes  van  Padang ,  zoomede  de  hoofden  der  kooplieden 
uit  de ,  in  deze  gemelde,  landen  afkomstig  en  te  Padang  nedergezet, 
op  Zaterdag  den  tienden  Februari  achttien  honderd  een  en  twintig, 
of,  volgens  de  Maleische  tijdrekening  den  8n  dag  van  de  maand 
Djoemadilawal  in  den  jare  Twaalf  honderd  zes  en  dertig  van  de  Hegira, 
zijnde  van  dit  contract  drie  gelijkluidende  afschriften  gemaakt,  waar- 
van een  zal  worden  verzonden  naar  Zijne  Excellentie  den  Gouvemeur- 
GFeneraal  te  Batavia,  een  zal  verblijven  bij  den  resident  van  Padang 
en  een  bij  de  Toewan  Gadies  van  Soeroasso. 


0 


J.  DU  Put. 


Als  getuige: 
Toewankoe  Pakolima  Soetan  Badja 
Mansoeb  Alak  Shah. 


Hier  volgden  de  handteekeningen  van: 
Daulat  Jang  di  pertoewan  Soetan  Alam  Bagagar  van  Pagarroejoeng. 
Jang  dipertoewan  Badja  Tangsier  Alam  van  Soeroasso. 
Jang  dipertoewan  Soetan  Krajahan  Alam  van  Soeroasso. 
Datoe  Basoeko  en  Datoe  Moedo, 

voor  zich  en  de  overige  12  panghoeloes  van  Batipoe. 
Datoe  Satoe  en  Datoe  Palindie, 

voor  zich  en  de  overige  6  panghoeloes  van  Singkaraq. 
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Datoe  Badja  Nanda  en  Datoe  Badja  Bagagar, 

voor  ziehen  de  overige  8   panghoeloes  van  Saningbakar. . 
Datoe  Badja  Nansattie, 

voor   zich  en  de  overige  5  panghoeloes  van  Boenga  Tandjong, 
Datoe  Gradang  Maharadja  Lella, 

voor  zich  en  de  overige  5  panghoeloes  van  Pitalah. 
Datoe  Satie, 

Toor  zich  en  de  overige  6  panghoeloes  v«n  Tandjong  Beroelaq. 
Datoe  Badja  Boehet, 

voor  zich  en  de  overige  4  panghoeloes  van  Goenoeng  Badja. 
Datoe  Panghoeloe  Besar, 

voor  zich  en  de  overige  4  panghoeloes  van  Batoe  Sangkar. 
Datoe  Maharadja  Lella, 

voor  zich  en  de  overige  6  panghoeloes  van  Soempoer. 
Datoe  Sarree  Padda, 

voor  zich  en  de  overige  6  panghoeloes  van  Melala. 
Datoe  Nakodah  Intan  en  Datoe  Padoeka, 

voor  zich  en  de  overige  40  panghoeloes  van  Sembilan  Kota. 
Datoe  Mangoen  jang  Toewah  en  Datoe  Bandara  Moeda, 

voor  zich  en  de  overige  6  panghoeloes  van  Semawang. 
Ter  ordonnantie  van  den  resident, 

De  admtenir^mdeni  en  secretaris , 

A.    P.    VAN    DEN   BeKG. 

Na  het  sluiten  van  dit  contract  werd  de  post  van  Semawang  al 
spoedig  —  den  28n  Pebniari  —  i  door  een  detachement  van  100 
man  en  twee  veldstakken  bezet. 

De  hoofden  der  a%estane  districten  deden  onmiddellijk  aanzoek  //om 
de  naastbijgelegen  dorpen  der  Padries  te  gaan  overvallen  en  ver- 
branden>9r;  doch  de  resident  achtte  het  doelmatiger^  die  dorpen  //zoo 
mogelijk  door  zachte  middelen  onder  ^s  Gouvememeuts  gezag  te 
brengen.^  Tot  dat  einde  liet  hij  //een  aantal  brieven//  zenden  //aan 
de  hoofden  van  zoodanige  nabijgelegen  dorpen,  die  zich  reeds  aan 
de  Padnes  hadden  onderworpen//  (missive  van  den  Besident  van  29 
Maart  1821,  no  45). 

Den  27n  April  moest  de  resident  echter  berichten ,  dat  ^rde  zachte 
maatregelen,  door  hem  in  het  werk  gesteld  om  ^s G^uvemements 
gezag  in  de  nabij  Semawang  gelegen  dorpen  te  doen  erkennen,  vruch- 

*  Lmge  (I  U.  28)  noemt  abiinevélijk  18  Februari  ak  de  dag  der  beBöttiiig  Tan 
Senawang. 
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teloos  waren  geweest^/  (missive  no  69);  te  vergeefs  had  de  comman- 
dant van  Semawang  o.  a.  pogingen  gedaan  om  des  residents  pro- 
damatiën  te  Pagarroejoeng,  Soeroasso  en  Soengei  Tarab  te  doen 
aannemen.  Mitsdien  was  de  resident  met  den  militairen  commandant 
te  Padang,  kapitein  L.  Ooffinet,  overeengekomen,  de  toetreding  tot 
ons  gezag  //door  den  sterken  arm  te  doen  bewerkstelligen,  ten  welken 
einde  gemeld  officier  in  persoon  naar  Semawang  vertrokken  is.// 

De  Indische  Begeering  overwoog ,  na  ontvangst  van  deze  berichten, 
dat  de  resident  den  last,  vervat  in  de  resolutie  van  11  September 
1820 ,  scheen  te  hebben  overschreden :  ^/eensdeels  door  te  bedingen 
den  afetand  van  al  de  landen  van  het  Bijk  van  Menangkabau,  ander- 
deels door  tot  het  contract  toe  te  laten  voortvluchtige  hoofden,  die 
niet  in  het  gezag  waren  over  de  landen,  voor  den  a&tand  waarvan 
zij  hebben  gecontracteerd.//  Het  gevolg  daarvan  was  dan  ook  geweest, 
dat  dadelijk  tot  militaire  operatiën  moest  worden  overgegaan  om  het 
Grouvemement  in  het  bezit  te  stellen  van  hetgeen  ons  bij  contract 
was  a%estaan ;  tot  operatiën ,  die ,  //op  zich  zelve  strijdig  met  de 
bedoelingen  van  het  Grouvemement,  hetwelk  in  deze  wel  beschermer, 
maar  geen  aanvaller  wezen  wil^  ook  buitendien  bedenkelijk  zijn  met 
betrekking  tot  de  veiligheid  van  een  zoo  gering  en  verwijderd  deta- 
chement als  dat,  hetwelk  te  Semawang  was  gestationeerd.// 

Mitsdien  werd  bij  resolutie  van  den  Gonvemenr-Q^neraal  in  fiade 
van  1  Juni  1821  no  22  besloten,  den  resident  omtrent  een  en  ander 
nadere  inlichtingen  te  vragen  en  hem  //te  gelasten  zooveel  mogelijk 
alle  offensieve  operatiën  in  de  omstreken  van  Semawang  zorgvuldig 
te  vermijden ;  zoowel  omdat  zij  aan  onze  vestiging  aldaar  een  geheel 
ander  aanzien  geven  dan  bij  de  resolutie  van  11  Sept.  1820  no  23 
was  bedoeld ,  als  omdat  het  Gouvernement  ze  beschouwt  als  gevaarlijk 
voor  de  veiligheid  van  het  zwakke  detachement,  te  Semawang  geplaatst.// 

In  den  brief,  waarbij  de  resident  bericht  had  gezonden  van  het 
sluiten  der  medegedeelde  overeenkomst  en  van  het  zenden  eener  be- 
zetting naar  evengenoemde  plaats ,  had  hij  tevens  voorgesteld  om  ffop 
het  voetspoor  der  Engelschen>/  een  civiel  ambtenaar  te  Semawang  te 
plaatsen.  De  Begeering  machtigde  hem  om  //als  de  omstandigheden 
dat  noodig  maken ,  het  civiel  gezag  te  Semawang  onder  nadere  goed- 
keuring op  te  dragen  aan  een  burgerlijk  ambtenaar  op  een  tractement 
van  /  350  *s  maands ,  met  aanbeveling ,  vooral  te  letten  op  het  belang, 
om  te  Semawang  te  plaatsen  een  bedaard  en  bekwaam  persoon,  be- 
kend met  de  taal  en  de  gewoonten  des  lands,  en  geschikt  om  vocnr- 
vallende  geschillen  met  billijkheid  te  onderzoeken  en  te  beslissen./;^ 
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Aan  deze  machtiging  is  echter  geen  gevolg  gegeven;  mede  vop 
het  voetspoor  der  Engelschen//  is  het  bij  het  plan  gebleven.  Wellicht 
tengevolge  der  spoedig  gevolgde  vijandelijkheden,  —  misschien 
ook  omdat  men  geen  ambtenaar  beschikbaar  had ,  die  aan  de  door  de 
Begeering  gestelde  eischen  voldeed.  Uit  de  Eegeeringsresolatie  van 
19  Febmari  1822  no  18  blijkt,  dat  de  1®  Initenant  der  artillerie 
Kluppel  >ytevens  commissaris  voor  de  burgerlijke  zaken  in  de  Pa- 
dangsche  6ovenlanden»r  was. 

Het  contract  van  10  Februari  1821  werd  door  du  Puy  nader  ver- 
dedigd bij  zijne  missive  van  17  Juli  1821  n<>  127,  waarvan  de 
hoofdinhoud  is  opgenomen  in  de  resolutie  van  den  Grouvemeur- 
Greneraal  in  Rade  van  13  Oct.  1821  no  25. 

Hierin  lezen  wij  o.  a.  dat  de  resident  vermeend  had,  aan  de  be- 
voegdheid der  onderteekenaren,  om  over  den  afstand  van  hunne 
districten  te  contracteeren ,  niet  te  mogen  twijfelen ,  ^te  minder  daar 
zij  hierin  waren  voorgegaan  en  bevestigd  door  de  vertegenwoordigers 
der  vorige  hoofdregenten //;  dat,  wat  betreft  de  algemeene  bewoor- 
dingen van  het  contract  ten  aanzien  der  afgestane  landen,  het  eene 
volstrekte  onmogelijkheid  is  geweest  om  elk  klein  district  en  dorp 
bij  name  te  specificeeren ,  omdat  dezelve  niet  eens  bekend  waren  bij 
de  hoofden  die  tot  het  maken  der  overeenkomst  waren  afgekomen//. 
^Ën  de  resident  was  van  oordeel  dat  men  met  niemand  anders  dan 
met  deze  hoofden  had  kunnen  contracteeren,  daar  zij,  o&choon  niet 
werkelijk  in  het  gezag  zijnde,  evenwel  de  eenige  zijn  die  recht  op 
de  regeering  hebben,  en  zij  bijgevolg  ook  buiten  twijfel  afstand 
konden  doen.>/ 

Hoe  weinig  men  destijds  nog  van  den  toestand  in  de  Fadangsche 
Bovenlanden  wist,  blijkt  uit  de,  in  evengenoemde  resolutie  mede 
vermelde  inlichtingen,  door  du  Puy  omtrent  de  Padries  verstrekt: 
ü'voor  tien  jaren  heeft  een  priester  van  Pasaman  zich  voorgegeven 
als  een  profeet  of  zendeling  van  den  hemel ,  ter  verbetering  van  de 
leer  van  Mohammed ;  deze  heeft  allengs  aanhang  verkregen ,  doch  de 
renten  der  Menangkabausche  landen  weigerden ,  zijne  leer  te  volgeo ; 
deze  zijn  vermoord ,  oorlogen  en  onlusten  zijn  hierdoor  ontstaan ,  die 
n(^  voortduren^. 

De  generaal  de  Koek,  die  den  12n  April  1823  een  algemeen 
/rBapport  over  de  militaire  verrichtingen  in  het  Padangsche/^  indiende, 
merkt  op  dat  men  slechts  wist  ^dat  in  de  Padangsche  Bovenlanden 
een  gedeelte  der  bevolking  zich  trachtte  te  onderscheiden ,  zoowel  door 
het  dragen  van  uiterlijke  teekenen,  als  door  het  instellen  van  zekere 
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gewoonten  en  godsdienstige  plechtigheden,  waaraan  het  andere  ge- 
deelte zich  niet  wenschte  te  onderwerpen;  en  dat  de  hervormers, 
onder  den  naam  van  Padries  bekend ,  zich  bij  voortduring  van  onge- 
oorloofde dwangmiddelen  bedienden  om  honne  landgenooten  tot  hunne 
meening  over  te  halen.  Doch,  wat  nu  wel  de  eigenlijke  bedoeling 
dezer  Padries  mocht  zijn ,  waarin  hunne  leerstellingen  bestonden ,  uit 
wat  oorzaak  de  groote  afkeerigheid  der  Maleiers  *  tegen  hen  geboren 
was,  hoe  zij  meer  bepaaldelijk  omtrent  het  Nederlandsch  gezag  en 
hunne  onderwerping  aan  hetzelve  dachten ,  —  omtrent  alle  deze  zaken 
bestond  er  ongelukkig,  en  bleef  er  bij  voortduring  eene  onzekerheid 
bestaan  die,  uithoofde  der  groote  zwarigheid  in  de  communicatiën 
dier  landen  en  de  moeielijkheid  om  met  de  belanghebbenden  op  de 
plaats  zelve  over  hunne  aangelegenheden  te  handelen  en  die  naar 
behooren  te  onderzoeken ,  niet  uit  den  weg  konden  geruimd  worden//. 
Er  was  dus  een  >/zeer  verschoonbaar  gebrek  aan  locale  kennis/r, 
zoodat  fouten  wel  onvermijdelijk  moesten  wezen. 

Zooals  boven  medegedeeld  is,  was  kapitein  Goffinet,  volgens  het 
rapport  van  den  resident  van  27  April  1821,  naar  Semawang  ver- 
trokken om  de  toetreding  tot  ons  gezag  van  de  naburige  kampongs 
//met  den  sterken  arm  te  doen  bewerkstelligen  >/.  Op  uitnoodiging  van 
den  resident  maakte  hij  //eene  militaire  beweging  naar  de  kampong 
Soelit  Ajer ,  op  grond  der  betoonde  onbereidwilligheid  van  de  Padries 
om  zich  aan  het  Nederlandsch  gezag  te  onderwerpen//. 

//Deze  verdienstelijke  officier//  —  zoo  lezen  wij  verder  in  het  boven- 
bedoeld algemeen  verslag  van  den  generaal  de  Koek  —  //raadpleegde 
bij  deze  gelegenheid  alleenlijk  zijn  moed  en  ijver  voor  den  dienst; 
hij  tastte  de  kampong  Soelit  Ajer  op  den  28^  ^  April  aan,  maar 
ondervond  zulk  een  hardnekkigen  tegenstand  van  de  zijde  der  Pa- 
dries, die  buiten  verwachting  in  dat  dorp  versterkt  waren,  dat  het 
hem  niet  dan  op  den  SOn  daaraanvolgende  mocht  gelukken,  die 
kampong  te  veroveren  en  dat  wel  niet  zonder  (aangezien  zijne  geringe 
macht)  een  vrij  aanmerkelijk  verlies  te  hebben  ondergaan.  Nogtans 
achtte  die  commandeerende  officier  den  wederstand  dien  de  Padries, 
met  wie  thans  de  oorlog  begonnen  was ,  in  het  vervolg  zouden  kunnen 
bieden ,  zoo  weinig  in  staat  om  eenige  bekommering  te  kunnen  baren , 

^  AlduB  worden  in  al  de  stukken,  in  navolging  der  inlanders,  de  tegenstanden 
der  Padries  genoemd,  ofschoon  dese  laatste  even  goed  Maleiers  waren.  Wij  volgen 
eenvoudigheidshalve  deee  ondenoheiding. 

*  Lange  vermeldt  abusivelijk  (I  bis.  28)  dat  deze  aanval  den  25n  April  plaats  had. 
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dat  hij,  in  zijne  rapporten  van  den  5n  en  18»  Mei  1821,  over  deze 
gebenrtenis  sprekende,  slechts  eene  versterking  van  50  Europeesche 
soldaten  verzocht ,  mitsgaders  een  houwitser  van  6  duim ,  met  welke 
vermeerdering  van  macht  hij  niet-alleen  verzekerde  in  staat  te  zullen 
zijn  alle  de  kampongs  der  Fadries  en  voornamelijk  ook  Lintou  te 
overweldigen  —  waar  men  volgens  zekere  berichten  vooronderstellen 
moest  dat  de  vijand  zijne  voornaamste  sterkte  had  —  maar  ook  tevens , 
in  den  tijd  van  twee  maanden  na  de  ontvangst  der  gevraagde  ver- 
sterking, vertrouwde  in  staat  te  zullen  zijn,  eene  communicatie  te 
bewerken  tusschen  Padang  en  het  rijk  van  Djambi  en  wellicht  in 
het  vervolg  langs  dien  weg  met  Palembang. 

^De  gevraagde  versterking  werd  den  commandant  toegestaan ,  maar 
zijn  aanval,  zonder  voorafgaande  oorlogsverklaring,  werd  door  de 
Begeering  digekeurd.ff 

In  zijne  missive  van  den  230  Mei  1821  no  83  —  verhandeld  bij 
resolutie  van  den  Grouvemeur-Greneraal  in  Bade  van  29  Juni  d.  a.  v. 
no  31  —  waarin  de  resident  den  uitslag  van  den  aanval  tegen  de 
Padries  nabij  Semawang  bericht,  deelt  hij  aan  de  Eegeering  mede 
dat  drie  der  vijandelijke  dorpen  zijn  vernield  en  den  Padries  vier 
kleine  kanonnen  zijn  ontnomen,  terwijl  het  verlies  aan  onze  zijde 
slechts  gering  was. 

Welke  drie  dorpen  —  behalve  Soelit  Ajer  —  dat  geweest  zijn ,  is 
uit  onze  bronnen  niet  na  te  gaan.  Opmerking  verdient  het  voorstel 
van  du  Puy  om  //de  Bengaleezen  en  Maleiers,  te  Padang  in  dienst 
genomen  en  waarvan  weinig  nut  getrokken  wordt ,  door  betere  man- 
schappen te  doen  vervangen//;  —  een  voorstel,  waaraan  overigens 
geen  gevolg  gegeven  werd;  de  Begeering  bepaalde  zich  voorloopig 
tot  het  completeeren  der  ter  Sumatra's  westkust  gestationneerde  com- 
pogniën. 

In  zijne  boven  reeds  gedeeltelijk  besproken  missive  van  den  17>^  Juli 
1821  no  127  kwam  de  resident  terug  op  den  hem  door  de  Begeering 
bij  resolutie  van  1  Juni  t.  v.  n®  22  gegeven  last,  om  verdere  offen- 
sieve operatiën  te  vermijden.  Die  last  was  door  hem  aan  de  betrokken 
autoriteiten  overgebracht,  doch  hij  was  van  gevoelen  //dat  strenge 
maatregelen  noodig  zijn  om  den  voortgang  der  Padries  te  stuiten  en 
de  bezittingen  van  het  Gouvernement  zelf  te  beveiligen//;  ter  be- 
vestiging van  welke  meening  //hij  zich  beriep  op  het  voorbeeld  der 
Engelschen,  die  uit  de  kleine  bezetting  van  Natal  eene  versterking 
van  60  Sipahi^s  naar  de  bovenlanden  hebben  gezonden^r. 

Tn  een  volgend  schrijven  (van  7  Augustus  1821  no  165)  berichtte 
6c  Volgr.  IL  8 


34        I.    B.    KIBLSTSA,   SUMATRa's  WESTKUST   VAN    1819 — ISÏÖ. 

de  resident y  dat  de  stand  van  zaken  zijns  inziens  gonstig  was;  de 
militaire  commandant  had  hem  te  kennen  gegeven  dat  een  aanval  op 
de  Padries  niet  dan  goede  gevolgen  zoude  kannen  hebben,  doch, 
in  opvolging  van  de  lastgeving  der  regeering ,  had  hij  zijne  toestem- 
ming daartoe  geweigerd. 

Den  n^  September  (missive  no  1 7 8)  kwam  du  Pny  nog  nader  op  de 
zaak  terng :  de  Padries  hadden  op  nienw  aanvallen  gedaan  op  kampongs 
welke  aan  onze  zijde  stonden,  en  hij  /i^gaf  zijne  beduchtheid  te  kennen 
voor  nadeelige  gevolgen,  zoo  niet  offensief  tegen  hen  werd  geageerd.  «^ 

Ondanks  al  dezen  aandrang  aarzelde  de  Begeering  blijkbaar  nog: 
bij  de  resolutie  van  den  Gouvemeur-Oeneraal  inradevan  13  October 
1821  no  25  werd  wel,  op  grond  der  berichten  van  Padang,  de  nood- 
zakelijkheid geconstateerd  om  ^spoedig  eene  versterking  van  man- 
schappen en  oorlogsbehoeften  derwaarts  te  zenden,  om  bij  voorkomende 
noodzakelijkheid  tegen  de  Padries  en  hunnen  aanhang  gebruikt  te 
worden//,  maar  tevens  werd  den  resident  van  Padang  opgedragen, 
zich  Afzonder  uitstel  ondubbelzinnig  te  verzekeren  van  den  staat  der 
binnenlanden,  en  wel  bijzonderlijk,  of  de  Padries  zich  wezenlijk 
daarvan  en  alzoo  van  het  Bijk  van  Menangkabau  hebben  meester 
gemaakt  en  dat  geheele  Bijk  onder  hun  bedwang  hebbent;  en  voorts 
//ten  nauwkeurigste  op  te  geven  welke  voordeden  het  Gouvernement 
kunnen  toevloeien  wanneer ,  ingeval  de  Padries  wezenlijk  het  Bijk  van 
Menangkabau  overwonnen  en  onder  hun  bedwang  hebben,  deze  van 
daar  verdreven  en  dat  Bijk  vervolgens  onder  het  Gouvernement  wordt 
gebracht.// 

Uit  een  en  ander  blijkt  wel,  hoe  weinig  de  Indische  Begeering 
nog  van  de  zaken  ter  Westkust  van  Sumatra  op  de  hoogte  was! 

Aan  uUe  aarzeling  kwam  echter  een  einde  toen,  bij  rapport  van 
30  September  1821 ,  de  tijding  ontvangen  werd  //dat  de  Padries  de 
stoutheid  gehad  hadden  onze  post  te  Semawang  te  attaqueeren,  of- 
schoon zij  met  verlies  teruggedreven  werden.//  > 

//Thans  werd  het//  —  zoo  schreef  de  generaal  de  Koek  in  zijn  boven 
reeds  aangehaald  verslag  —  //bij  eene  aandachtige  overweging  van  al 
het  gebeurde ,  de  toenemende  stoutheid  der  Padries  betrachtende,  die, 
steeds  afkeerig  van  eene  onderwerping  aan  het  Nederlandsch  gezag, 
niettegenstaande  zij  het  misnoegen  van  hetzelve  reeds  op  eene  min  of 
meer  krachtdadige   wijze  ondervonden  hadden,  voortgingen  met  zich 

1  Van  de  yerdere  gevechten ,  door  Lange  (I  bU.  24)  vermeld ,  vonden  wij  in  de 
ter  onser  beodhikking  staande  beaoheiden  geen  melding  gemaakt;  die  geveohten 
wam  trouwene  van  weinig  belang. 
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openbaar  te  verzetten  en  niet  schroomden  daarbij  de  strafbaarste 
ongeregeldheden  te  plegen,  tevens  oorzaak  zijnde  van  het  kwijnen,  ja 
bijna  geheel  stilstaan  van  den  binnenlandschen  handel ,  thans,  zeg  ik, 
scheen  het  bezwaarlijk ,  ja  onmogelijk ,  zich  langer  met  de  tot  dusverre 
ontvangen  rapporten ,  als  op  den  waren  staat  van  zaken  aldaar  gegrond, 
te  knnnfiiL  veiwuigBü,  maar  men  scheen  integwideol  t&  moeten  besluiten : 

//lo  dat  de  Fadries  ressources  bezaten,  die  door  de  Nederlandsche 
autoriteiten  uit  gebrek  aan  genoegzame  locale  kennis  kwalijk  beoor- 
deeld werden,  en 

/r2o  dat  het  op  den  duur  te  vreezen  was ,  dat  de  aanwezige  Neder* 
landsche  militaire  macht  in  het  Padangsche  ontoereikend  zou  zijn  om 
gewapenderhand  het  bij  tractaat  van  10  Februari  1821  aan  de  in- 
woners van  het  Menangkabausche  Bijk  gegarandeerde,  met  opzicht 
tot  de  Fadries,  te  bewerken. 

/i^Maar  of,  en  in  hoeverre,  niettegenstaande  het  bereids  voorge- 
vallene, het  nog  mogelijk  zou  zijn  de  rust  op  eene  duurzame  wijze 
in  het  Fadangsche  te  vestigen  zonder  verdere  middelen  van  geweld 
aan  te  wenden ,  —  zulks  liet  zich  op  zoo  verren  afstand  niet  beoor- 
deelen,  maar  het  werd  door  de  Bregeering  raadzaam  geacht  eenen 
hoofdofficier  naar  Fadang  te  zenden,  aan  het  hoofd  van  eene  genoeg- 
zame militaire  macht ,  om  den  gevorderden  eerbied  in  te  boezemen , 
maar  tevens  met  den  last  om  daarvan,  in  overleg  met  den  resident 
van  Fadang,  naargelang  van  omstandigheden  en  na  behoorlijk  ver- 
kregen kennis  van  zaken  gebruik  te  maken.// 

Bij  resolutie  van  den  Gk)uvemeur-Gteneraal  van  23  October  1821 
no  1  werden  in  dien  zin  de  noodige  maatregelen  genomen.  Het  bevel 
over  de  expeditie  werd  opgedragen  aan  den  luitenant-kolonel  A.  T. 
Baaff,  destijds  waarnemend  chef  van  den  algemeenen  staf,  die  den 
4n  November  van  Batavia  vertrok  en  den  8n  December  1821  te 
Padang  aankwam. 

De  troepenmacht,  die  hem  ingevolge  evengenoemde  resolutie  ver- 
gezelde, bestond  uit: 

eene  flankcompagnie  van  het  18®  regiment,  sterk  4  offic.  en  150  man 
Tot  voltalligmaking   der  te  Fadang   aanwezige 

flankcompagnie  van  het   19e  bat.  infie.     .     .  27     /y 

Tot  versterking  van  het  detachement  arti®   .     ,  10     >/ 

te  zamen     ...     4  offic.  en  187  man 
Ter  westkust  van  Sumatra  waren  aanwezig  .     .     8      n     n  307    n 
zoodat  de  gezamenlijke  sterkte  aan  personeel  ge- 
bracht werd  op 12  offic  en  494  man. 
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samengesteld  uit:  284  Europeesche  in&nteristen ,  20  Eur.  artille- 
risten,  50  Bengaleezen,  96  inlandsche  infanteristen  en  44  inl. 
artilleristen. 

Uit  het  magazijn  te  Padang  >  werden  5  vuunnonden  verstrekt  (1 
metalen  houwitser  van  5^  duim,  1  metalen  kanon  van  6  S  en  3 
metalen  kanons  van  1|  8) ,  waarvoor  de  mnnitie  en  verdere  benoo- 
digdheden,  door  het  inschepen  van  ontbrekende  scherpe  artillerie- 
patronen ,  kartetsen ,  zanders  y  lont  enz. ,  berekend  op  eene  afvrezig- 
heid  van  ongeveer  zes  maanden ,  waren  gecompleteerd.  Verder  werden 
30.000  infanteriepatronen  en  800  vnursteenen  medegevoerd. 


1  Lasge  (I  bl.  2S)  vennéldt  abiuievelijk  dat  dit  goBohut  door  Raaff  (▼an  Batavia) 
werd  medegevoerd.  De  hier  vermelde  militaire  bqasouderheden  ajn  ontleend  aan 
het  verslag  van  generaal  de  Koek. 


DEBDE  HOOFDSTUK. 


Venlag  van  Raaff  over  den  toeBtand  der  PadaagBohe  BoTBolanden.  —  Mflitaire 
tmiBportfWQg  naar  de  Bovenlanden  over  de  Ambatjang.  —  BeEeitxng  van  Sipt- 
nang.  —  Troepen  naar  de  Bovenlanden  gesonden.  —  De  Maleuohe  hulp- 
troepen. —  Goenoeng  bezet.  —  Plannen  van  Baaff.  —  Poging  tot  onderhan- 
deling. —  Verkenningen  naar  Blimbing  en  Soelit  Ajer.  —  Soengei  Djamboe 
onderwerpt  aioh.  —  Sawahtengah  en  Tabieng  veroverd.  —  Vestiging  der  omsen 
te  Goeroen.  —  Wijnging  in  de  aanvankelijke  plannen.  —  Verovering  van 
Blimbing.  —  Onderhandelingen  met  de  hoofden  der  L  Kota's,  —  Qeveohten 
tegen  de  Padries  nabij  Gk>eroen.  —  Pagarroejoeng  bezet.  —  Vestiging  van  een 
post  te  Batoe  Sangkar.  —  Onderwerping  van  Soeroasso  en  véle  andere  kam- 
pongp  in  Tanah  Datar.  —  Tandjong  Beroelaq  genomen.  —  Verkenning  van 
den  weg  naar  Lintaii.  —  De  operatien  worden  voorloopig  gestaakt;  in  Tanah 
Datar  wordt  eene  geregelde  administratie  ingevoerd. 

De  loitenantr-kolonel  Baaff»  te  Padang  aankomende,  vernam  hier 
dat  er ,  in  de  maand  September  1821 ,  eenig  gevaar  was  geweest 
voor  onlusten  te  Friaman  en  in  de  nabijgelegen  landschappen.  Eene 
bende  gewapende  inlanders  had,  op  de  marktplaats  der  YII  Kota^s, 
een  oppasser  van  den  posthonder  te  Priaman  en  een  timmerman, 
gebezigd  tot  de  herstelling  van  des  posthonders  woning,  vermoord. 
De  resident  had  echter  den  S^  November  aan  de  Begeering  kunnen 
berichten  dat  het  gevaar  geweken  en  de  zaak,  tengevolge  der  ge- 
nomen maatregelen,  langs  vreedzamen  weg  beëindigd  was  (resolutie 
van  den  Grouvemeur-(3eneraal  in  rade  van  8  Jan.  1822  no  16.) 

In  de  eerste  door  hem  ingediende  rapporten  gaf  Baaff  verslag  van 
de  berichten,  die  hij  omtrent  de  toestanden  in  de  bovenlanden  van 
Padang  had  kunnen  verzamelen.  O&choon  wij  thans  in  vele  opzichten 
bf  beter,  bf  vollediger  zijn  ingelicht  dan  met  Baaff  het  geval  kon 
zijn,  is  het,  om  ons  rekenschap  te  kunnen  geven  van  zijne  hande- 
lingen, niet  geheel  van  belang  ontbloot,  hier  in  het  kort  te  ver- 
melden wat  hij  te  weten  gekomen  was  >. 

Het  voornaamste  en  grootste  gedeelte  der  achter  Padang  gelegen 
bovenlanden  had  in  vroegere  tijden ,  onder  één  Vorst  vereenigd,  het 
Bijk   van  Menangkabau   uitgemaakt;   dit  rijk,  ten  N.  door  Atjeh, 


Getrokken  uit  het  algemeen  nBapportn  van  generaal  de  Kook  dd,  19  April  1838, 
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ten  O.  door  Siak ,  Indragiri  en  Djambi ,  ten  Z.  door  Indrapoera  en 
ten  W.  door  het  Barisan-gebergte  begrensd,  was,  bij  ontstentenis 
van  wettige  er%enamen,  onder  het  beheer  van  mindere  afstammelingen 
vervallen  en  in  drie  deelen  verdeeld  geworden.  Bij  deze  gelegenheid 
had  het  aan  den  kant  zijner  noordelijke  grenzen  vermoedelijk  eene 
belangrijke  vermindering  ondergaan. 

De  drie  daarna  heerschende  takken  waren  die  van  Pagarroejoeng, 
Soeroasso  en  Soengei  Tarab,  aldus  genoemd  naar  de  hoofdplaatsen 
(alle  in  het  landschap  Tanah  Datar  gelegen)  waar  de  drie  vorsten 
zich  gevestigd  hadden.  Deze  waren  door  de  voormalige  Oost-Indische 
compagnie  als  zoodanig  erkend  geworden ,  doch  Baaff  deelde  na  reeds 
mede  dat  er  bij  hem  //twijfel  was  ontstaan  omtrent  de  bevoegdheid  der 
tegenwoordige  Toewankoe^s  van  Soeroasso  om  als  zoodanig  op  te  treden. /r 

Omtrent  de  Padries  —  onder  welke  Toewankoe  Pasaman  nog  steeds 
als  de  hervormer  bij  uitnemendheid,  als  de  stichter  der  nieuwe  leer 
en  de  verspreider  te  vuur  en  te  zwaard  werd  genoemd  —  vermeldt 
Baaff,  dat  zij  waarschijnlijk  tot  de  secte  der  Wahabieten  behoorden , 
welke  laatste  //door  de  Turken  als  ketters  en  afvalligen  van  den 
Islam  worden  betracht.^  Na  gewezen  te  hebben  op  de  verrichtingen 
der  Wahabieten  in  Arabië  en  op  den  onverzoenlijkenhaat,hun  door 
de  Muzelmannen  toegedragen,  vermeent  Baaff  dat  //zulks  ook  ten 
deele  verklaart  de  groote  verbittering  die  er  tusschen  de  Maleiers  en 
de  Padries  bestaat,  alsmede  het  wantrouwen  dat  deze  laatste  tegen 
ons  hebben  opgevat  van  het  oogenblik  dat  zij  onze  vereeniging  met 
de  Maleiers  gezien  hebben ;  hetgeen  thans  zoo  hoog  gestegen  is,  dat 
hun  vertrouwen  op  het  Nederlandsch  Gouvernement  als  geheel  ver- 
loren mag  geacht  worden. >!f 

Bij  het  verder  door  Baafi'  ingesteld  onderzoek  vestigde  zich  bij  hem 
alras  de  overtuiging  dat  ^alhoewel  met  grond  te  vooronderstellen 
was,  dat  de  meening  van  het  Grouvernement  nimmer  duidelijk  genoeg 
was  bekend  geworden  en  men  alsnog  daartoe  alle  middelen  behoorde 
aan  te  wenden ,  het  thans  niet  te  voorzien  was  dat  daarvan  een  ge- 
wenscht  gevolg  kon  worden  verwacht.// 

Bovendien  was  Baaff  (gelijk  wij  boven  reeds  mededeelden)  te 
weten  gekomen  //dat  door  de  inwoners ,  tijdens  het  Engelsche  bestuur , 
hulp  en  bijstand  tegen  den  invloed  der  Padries  gevraagd  was,  het- 
welk, zich  daartoe  onvermogend  gevoelende,  tot  zachtere  middelen 
de  toevlucht  had  genomen.// 

Het  was  den  Engelschen  //gelukt,  de  Padries  van  Padang  te  ver- 
wijderen  door    middel    van    geld    en    geschenken;    doch   zulks   had 
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noodzakelijk  de  Padries  op  het  denkbeeld  gebracht,  dat  men  hen 
tot  het  bezetten  der  Menangkabausche  landen  gerechtigd  achtte  m^  en 
alle  pogingen  om  van  onze  zijde  onderhandelingen  aan  te  knoopen 
zouden  wel  op  deze  opvatting  afstuiten. 

Na  de  bezetting  van  Semawang  was  de  toestand  overigens  ook 
niet  in  ons  voordeel  veranderd.  »^Aan  de  te  zwakke  pogingen,  die, 
zoo  uithoofde  van  onvoldoende  kennis  der  localiteit  als  uithoofde 
van  ontoereikendheid  der  middelen,  al  dadelijk  op  die  bezetting 
gevolgd  zijn,//  is  het  toe  te  schrijven  dat  sedert  /i^verscheidene  en 
zelfs  uitgebreide  landschappen,  welke  niet  de  verwachte  en  gewensohte 
ondersteuning  van  het  Grouvemement  hebben  ondervonden,  zich  aan 
de  zijde  der  Padries  hebben  geschaard,  terwijl  vele  andere  daardoor 
aan  het  wankelen  gebracht  zijn;  met  dat  ongelukkig  gevolg,  dat 
men  slechts  temautifemood  de  gemeenschap  tuacien  Semawang  en  Padang 
kad  kunnen  onderhouden,  ff 

Baaff  was  daarom  van  meening  dat  de  eenige  weg  >/om  tot  eene 
gewenschte  schikking  van  zaken  te  'komtuff  daarin  bestond,  dat  wij 
de  Padries  vooreerst  onze  overmacht  op  eene  beslissende  wijze  deden 
ondervinden,  en,  aan  den  anderen  kant,  onze  bondgenooten  op  eene 
voor  hen  meer  voordeelige  wijze  in  de  door  ons  beloofde  hulp, 
bijstand  en  bescherming  lieten  deelen ;  daarna  zou  het  eerst  mogelijk 
zijn  ffin.  onderhandelingen  te  treden,  waarbij  de  roem  der  Neder- 
landsche  wapenen  en  het  gezag  der  Hooge  fiegeering  in  Indië  niet 
in  de  waagschaal  gesteld  werden. /i^ 

Yoor  militaire  operatiën  in  de  Bovenlanden  was  het  in  de  eerste 
plaats  noodig,  de  gemeenschap  tusschen  Padang  en  Semawang  beter 
te  verzekeren.  Die  gemeenschap  was  tot  dusverre  onderhouden  langs 
den  door  Baffles  gevolgden  weg  over  Saningbakar;  maar  deze  was 
op  den  duur  ten  eenemale  onvoldoende.  Het  pad  tusschen  Padang 
en  Saningbakar  verkeerde  in  ellendigen  staat,  en  het  oversteken 
van  het  meer  van  Singkaraq  was  met  de  daarvoor  beschikbare ,  hoogst 
gebrekkige  hulpmiddelen,  steeds  aan  vele  bezwaren  onderhevig. 

Tot  het  opsporen  van  eene  betere  verbinding  van  Padang  met  de 
Bovenlanden  begaf  Baaff  zich  den  2 In  December  1821  op  reis, 
vergezeld  van  de  kapiteins  L.  GoiSnet  en  P.  Laemlin  en  den 
In  luitenant  der  artillerie  P.  O.  Kluppel,  onder  geleide  van  een 
detachement  infiEmterie. 

Den  volgenden  dag  te  Priaman  aangekomen ,  hield  hij  hier  eene 
samenkomst  met  onderscheidene  hoofden  van  de  omliggende  plaatsen 
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en  deelde  hun  het  doel  zijner  zending  mede;  4r hetgeen  zooveel  ge- 
noegen onder  hen  verspreidde,  dat  zij  zich  aanboden,  hem  tegen 
de  Padries  bij  te  staan.^^ 

Den  24n  December  werd  Kajoetanam  bereikt,  waar  nadere  in- 
lichtingen omtrent  den  weg  (over  de  Ambatjang)  naar  de  Boven- 
landen werden  ingewonnen,  zoodat  Baaff  in  staat  was  te  bepalen 
dat  alle  militaire  transporten  voortaan  van  Padang  over  Jamba, 
Oelakkan,  Pakandangan,  Kajoetanam,  Tambangan  en  Sipinang  naar 
Semawang  zouden  marcheeren.  Den  26^  December  was  de  comman- 
dant der  expeditie  te  Padang  terug,  i 

Onmiddellijk  na  zijne  aankomst  aldaar  werd  een  detachement 
infanterie,  onder  bevel  van  den  in  luitenant  H.  L.  Brusse,  naar 
Sipinang  gezonden  om  deze  plaats  te  bezetten.  Baafi  stelde  zich 
voor ,  de  expeditionnaire  macht  hier  en  te  Semawang  te  verzamelen  en 
wilde  dus  de  gemeenschap  tusschen  beide  plaatsen  verzekerd  zien.  Aan 
Brusse  werd  eene  instructie  medegegeven ,  is^onder  anderen  tot  oogmerk 
hebbende  om  met  de  inwoners  op  eene  doelmatige  wijze  in  aan- 
raking te  komen.  >9^  Eene  dergelijke  instructie  was  mede  verstrekt 
aan    den    officier,    die  met  het  commando  te  Semawang  belast  was. 

Te  Padang  werd  nu  verder  alles  met  den  resident  geregeld  wat 
tot  verbetering  der  nieuwe  militaire  route  vereischt  werd.  Zoo 
lezen  wij  in  de  resolutie  van  den  Gouvemeur-Gteneraal  in  Bade 
van  19  Februari  1822  no  16  dat  een  inlandsch  hoofd,  genaamd 
Badja  Melano,  door  den  resident  was  aangesteld  tot  //opzichter  der 
wegen  van  Padang  naar  de  binnenlanden^  op  eene  bezoldiging  van 
ƒ  40  's  maands ,  en  dat  eenige  gelden  waren  beschikbaar  gesteld 
voor  de  dringendste  herstellingen  aan  die  wegen.  Dat  de  weg 
intusschen  zeer  vermoeiend  was,  blijkt  uit  ffde  toevoeging  van  een 
koelie  voor  elk  drietal  soldaten  tot  het  dragen  der  ransels  op  de 
marschen  van  en  naar  de  bovenlanden,  en  zulks  onverminderd  de 
koelies,  bij  de  reglementen  ten  dienste  van  marcheerende  troepen 
toegestaan,//  en  uit  //de  buitengewone  verstrekking  van  een  half 
rantsoen   arak    aan   de   troepen    op   marsch  van  en  naar  de  boven- 

1  VolgeoB  Lange  (I  blz.  29)  sou  Baaff  zloh  bij  dese  gélegeuheid  over  de  Amba- 
tjang naar  Tambangan  en  yerder  naar  Sipinang  en  Semawang  begeven  hebben.  Dit  is 
eohter  onjuist,  zoowél  blijkens  het  algemeen  rapport  van  generaal  de  Kook  als 
blijkens  de  resolutie  van  den  Qonv.  Gen.  in  Bade  van  19  Febr.  1S22  n<^  16 , 
waarin  gesegd  wordt  dat  de  resident  van  Padang  dd.  16  Jan.  t.  v.  n^  16  beriohtte 
dat  de  luitenant-kolonel  Raaff  neenen  kleinen  tooht  over  Priaman  naar  Kajoetanam 
heeft  gedaan»,  o.  a.  >tom  noh  te  verzekeren  van  den  staat  van  eenige  der  wegen 
naar  de  binnenlanden,» 
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landen  ,4r  —  welke  beide  maatregelen  bij  de  vermelde  resolutie 
door  de  Begeering  werden  goedgekeurd. 

Voort  werden  de  noodige  maatregelen  getroffen  voor  de  ver- 
strekking van  leeftocbt  op  de  étape-plaatsen ,  het  verschafien  van 
nachtverblijf  aldaar  enz.  Yoor  het  vervoer  van  goederen  moesten 
een    aantal  (ruim  200)  kleine  draagbare  kistjes  worden  aangemaakt. 

De  resident  en  de  militaire  commandant  hadden  nu  wel  is  waar 
in  onderling  overleg  besloten  dat  het  grootste  gedeelte  van  de 
militaire  macht  in  de  Bovenlanden  zou  worden  verzameld  ffom 
eventueel  met  vereenigde  kracht  tegen  de  Fadries  te  kunnen  ageeren,^ 
doch  dienonverminderd  zouden  pogingen  worden  aangewend  >rom 
door  minnelijke  schikkingen  het  gebruik  van  den  militairen  arm 
onnoodig  te  maken. i^ 

De  troepen,  voor  de  Bovenlanden  bestemd,  marcheerden  bij 
detachementen  van  50  man  derwaarts.  Zoodra  de  voorbereidingen 
voldoende  gevorderd  waren,  vertrok  de  kapitein  Laemlinden  11^  Januari 
met  het  eerste  transport.  Tegelijk  werd  nu  evenwel  /s^een  zendeling, 
zijnde  Arabier  en  priester  van  aanzienlijken  rang ,  wiens  lang  verblijf 
en  vele  betrekkingen  tot  Padang  tot  waarborg  voor  zijoe  goede 
gessindheid  konden  strekken ,  naar  de  hoofden  der  Fadries  afgevaardigd 
om  hen  bekend  te  maken  met  de  bedoelingen  des  Gouvemements 
omtrent  de  Bovenlanden,  en  hen  te  verzekeren  dat  dit  geenszins 
het  oogmerk  heeft  zich  met  hunne  godsdienstige  zaken  in  te  laten// , 
tengevolge  waarvan  eenige  aanzienlijke  hoofden  zich  schriftelijk 
genden  verklaarden  //om  met  het  Gouvernement  eene  overeenkomst 
te  trefksa,»  (missive  van  du  Fuy  van  16  Januari  1822  no  16, 
vermeld  in  bovenaangehaalde  resolutie  van    19  Februari.) 

Den  4ii  Februari  1822  waren  in  de  Bovenlanden  vereenigd: 
ongeveer  400  man,  zoo  infanterie  als  artillerie,  benevens  een 
houwitser  van  5j-  duim,  een  bronzen  6-ponder  en  drie  metalen 
veldstukjes  van  1|  S.  De  troepen  waren  voorzien  van  de  vereischte 
krijgsbehoefiien  en  //van  zoodanige  mondbehoeften  die  het  land  niet 
levert  en  volstrekt  onontbeerlijk  zijn//,  alles  berekend  voor  meer  dan 
zes  weken  tijd  i. 

Onze  grootendeels  Europeesche  macht  was  voorzeker  niet  groot; 
maar  men  meende  te  mogen  rekenen  op  de  Maleiers  uit  de 
omliggende  districten,  die  hunne  medewerking  beloofd  hadden  en 
voor  iedere  bijzondere  gelegenheid ,  door  middel  der  hoofden ,  bijeen- 
geroepen   zouden    worden.   De  ondervinding  leerde  echter  al  spoedig 

1  liUige  (I  bl.  81}  segt  abiuievelqk  dat  Toor  MB  iN(Mm(2en  muulue  werd  medegey^^ 
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dat  op  deze  hulptroepen  in  den  regel  weinig  staat  gemaakt  kon 
worden,  hoewel  hun  aantal  soms  klom  tot  12-  en  15,000  weerbare 
manschappen,  waarvan  gemiddeld  ongeveer  een  zesde  deel  met 
geweren  van  inlandsch  maaksel  bewapend  was. 

Bij  den  opmarsch  onzer  troepen  naar  de  Bovenlanden  was,  gelet 
op  den  grooten  a&tand  tusschen  Tambangan  en  Sipinang,  nog  een 
tusschenpost  —  Gk)enoeng  —  bezet  geworden. 

Aldus  stond  de  voor  de  expeditie  bestemde  macht  te  Gbenoeng, 
Sipinang  en  Semawang  gereed ,  toen  Baafi  den  6«n  Februari  op  laatst- 
genoemde plaats  aankwam  en  hier  een  besluit  nam  omtrent  de  in 
de  eerste  plaats  te  ondernemen  operatiën.  Hij  meende  zich ,  alvorens 
verder  in  de  binnenlanden  door  te  dringen ,  te  moeten  meester  maken 
van  de  YI  Kota's ,  gelegen  in  de  vallei  tusschen  de  Singgalang  en 
de  Merapi,  ten  N.  van  Goenoeng;  eerst  daarna  wilde  hij  zich  naar 
liintou  wenden  waar ,  zooals  met  grond  voorondersteld  werd ,  Toewankoe 
Pasaman  zich  met  zijne  hoofdmacht  ophield.  Op  deze  wijze  zou, 
bij  het  oprukken  naar  Tanah  Datar,  de  linkerflank  gedekt  zijn; 
bovendien  stelde  Eaaff  zich  voor ,  dat  Toewankoe  Pasaman  bij  onzen 
aanval  bezwaarlijk  zou  kunnen  ontsnappen,  aangezien  zoowel  de  L 
Kota's  als  Agam  zich  volgens  de  ontvangen  berichten  tegen  de  Padries 
verklaard  hadden,  en  ook  Siak,  Indragiri  en  de  XIII  Kota's  hun 
niet  genegen  waren. 

Wij  behoeven  nauwelijks  in  herinnering  te  brengen,  dat  alle 
locale  kennis  omtrent  de  Lintou  omringende  landstreek  ontbrak  en 
Baaff  dus  bij  deze  plannen  slechts  kon  afgaan  op  berichten  van  goed- 
gezinde inlanders ;  de  voorstelling ,  die  hij  zich  gemaakt  had ,  bleek 
dan  ook  later  geheel  onjuist  te  zijn. 

Alvorens  tot  de  vijandelijkheden  over  te  gaan,  werd  de  Arabier 
Sjech  Achmet  >  afgevaardigd  met  brieven  aan  de  voornaamste  hoofden 
der  YI  Kota's,  alsmede  met  een  aan  Toewankoe  Pasaman,  en  met 
eene  bekendmaking  aan  de  inwoners  van  het  rijk  van  Menangkabau. 
Al  deze  stukken  waren  door  Baaff,  in  gemeen  overleg  en  met  goed- 
keuring van  den  resident,  opgesteld  i. 


1  ^j  yoorondenteUem ,  dat  deze  EODdeliiig  dezelfde  is  die,  zooals  boven  gemeld, 
in  Januari  t.  v.  unaar  de  hoofden  der  Padrieen  was  afgevaardigd.  Met  zekerheid 
blijkt  daarvan  echter  niet. 

1  Lange  (I  bl.  82)  «preekt  van  brieven,  gezonden  aan  de  VI  Kota's  en  Tanakr- 
Datar;  later  (I  bl.  36),  van  de  YI  Kota's  en  Agam,  Beide  mededeelingen  zijn  in 
strijd  met  elkander;  wij  vermoeden  dat  althans  de  eerste  onjuist  s. 
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De  brief  aan  Toewankoe  Pasaman  bevatte  de  redenen  van  Baaffs 
komst,  welke  overeenstemde  met  het  uitgedrukt  verlangen  van  een 
aantal  hoofden ,  die  de  onwettige  heerschappij  der  Padries  moede 
waren.  Hij  werd  in  dien  brief  uitgenoodigd  tot  eene  bijeenkomst 
om  zijne  belangen  tegenover  die  van  anderen  te  bepleiten ,  opdat  men 
langs  dien  weg  den  oorlog  zou  kunnen  ontgaan ;  een  oorlog ,  die 
echter  het  onvermijdelijk  gevolg  zoude  worden  van  zijne  weigering 
om  in  eene  billijke  schikking  te  treden. 

De  bekendmaking  aan  de  bevolking  was  in  denzelfden  geest  ge- 
steld ,  en  had  de  strekking  om  al  het  hatelijke  en  verderfelijke  van 
den  oorlog  op  Toewankoe  Pasaman  te  laden  indien  hij,  door  wei- 
gering der  aangeboden  middelen  tot  onderhandeling,  den  krijg  nood- 
zakelijk maakte;  de  inwoners  van  het  rijk  van  Menangkabau,  en 
in  het  bijzonder  die  der  YI  Kota^s,  werden  voorts  aangespoord, 
van  deze  gelegenheid  gebruik  te  maken  om  het  Padriesche  juk  af 
te  schudden  en  zich  aan  onze  zijde  te  scharen. 

In  afvrachting  van  het  antwoord  op  de  uitgevaardigde  stukken , 
vooral  op  die  tot  de  hoofden  der  YI  Kota^s  gericht,  werden  de  dagen 
van  7  en  8  Februari  bestemd  tot  eene  verkenning  naar  Blimbing 
en  naar  Soelit  Ajer  //met  geen  ander  doel  dan  om  de  inwoners  ontzag 
in  te  boezemen  en  zijne  (BaafiTs)  onderhebbende  manschappen  aan  het 
vuur  der  Padries  te  gewennen ,  dat ,  uithoofde  van  het  aantal  geweren 
waarvan  zij  voorzien  zijn,  zeer  aanmerkelijk  is>/.  < 

Men  bevond  het  terrein,  en  vooral  de  wegen  en  voetpaden,  met 
landjoe's  als  het  ware  bezaaid. 

Met  het  plan,  zich  verder  naar  Goenoeng  te  begeven,  gingBaaff 
den  9*  Pebruari  naar  Sipinang ,  vergezeld  van  den  kapitein  Laemlin 
en  een  detachement  infanterie.  Hier  aankomende  vernam  hij  van 
kapitein  Goffinet^  dat  de  post  herhaaldelijk  was  verontrust  geworden 
en  men  het  daarom  noodig  geacht  had ,  een  detachement  van  83  man, 
met  een  houwitser  en  een  kanon  van  1}  S,  op  een  voorwaarts  ge- 
legen heuvel  te  legeren. 

Baaff  achtte  het  noodzakelijk,  den  vijand  zoo  spoedig  mogelijk 
uit  den  omtrek  van  Sipinang  te  verdrijven ,  en  stelde  derhalve  zijn 
marsch  naar  Goenoeng  voorloopig  nog  uit.  Terwijl  hij  ,  den  10^  Febr., 
met  Laemlin  en  Goffinet  den  evenbedoelden  heuvelpost  bezocht, 
kwam    de   kampong    Soengei    Djamboe,  welke  met  vier  daarbij  be- 

*  Deze'  ftimhftling  uit  het  in  1823  gesohreven  rapporb  starekt  tot  beveBtiguig  van 
het  dour  Lange  (I,  bl.  38 ,  Se  noot)  tegen  de  mededeeliug  van  generaal  de  Stuen 
aangevoerde. 
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hooiende  gehuchten  meer  dan  900  geweeidragende  manschappen  be- 
vatte, in  onderwerping;  maar  de  nabij  Sipinang  gelden  kampongs 
Sawah  tengah  en  Tabieng ,  welke  adch  aan  de  evenbedoelde  aanvaUen 
op  onzen  post  hadden  schuldig  gemaakt,  weigerden  dit  voorbeeld  te 
volgen  oüschoon  zij  daartoe  door  het  hoofd  (panghoeloe)  vanSoengei 
Djamboe  werden  aangespoord. 

Nadat  deze  kampongs  met  eenige  granaten  en  kanonkogels  waren 
verontrust,  werd  nog  denzelfden  dag  tot  den  aanval  overgegaan; 
Goffinet,  vergezeld  van  den  1»  luitenant  J.  de  liezer  en  40  man, 
maakte  eene  omtrekkende  beweging,  terwijl  BaaiT,  met  de  Ie  luite- 
nants H.  L.  Bmsse  en  T.  L.  van  Straceelen,  aan  het  hoofd  van 
30  man  tot  den  aanval  in  front  overging.  Ernstige  wederstand  werd 
niet  geboden ,  en  weldra  kwamen  de  hoofden  in  onderwerping,  onder 
mededeeling  dat  zij  zelven  niet  slecht  gezind ,  maar  door  de  bewoners 
der  kampong  Laboeq  tot  het  plegen  van  vijandelijkheden  gedwongen 
geworden  waren.  Hun  voorbeeld  werd  door  de  hoofden  der  kampong 
Parambahan  gevolgd. 

Den  volgenden  dag  (11  Febr.)  toen  de  noodige  maatregelen  ge- 
troffen en  instructiên  aan  de  onderworpen  hoofden  gegeven  waren , 
kreeg  Baaff  bericht  dat  de  bewoners  van  Laboeq  de  kampongs 
Sawah  tengah ,  Tabieng  en  Parambahan  hadden  aangetast.  Om 
deze  te  hulp  te  komen ,  rukte  GoiBnet  den  12^^  met  een  detache- 
ment uit;  bij  den  opmarsch  werden  twee  Europeesche  soldaten  ge- 
wond, maar  toen  de  onzen  Laboeq  naderden,  bleek  het  dat  deze 
kampong,  op  hare  beurt  door  onze  nieuwe  bondgenooten  aange- 
vallen, reeds  in  brand  stond.  De  bevolking  van  Laboeq  werd 
geheel  uiteengejaagd;  en  de  woede  der  Maleiers  was  bij  deze  ge- 
legenheid zoo  groot,  dat  Ooffinet,  die  hunne  beweging  slechts  volgde 
zonder  dat  zijne  manschappen  één  geweerschot  hadden  te  doen,  in 
het  bezit  van  Goeroen  geraakte.  Een  dertigtal  kampongs,  tusschen 
Sipinang  en  Goeroen  gelegen ,  schaarde  zich  thans  mede  aan  onze  zijde. 

Ofschoon  deze  voorwaartsche  beweging  vooralsnog  niet  met  zijne 
plannen  strookte,  achtte  Baaff  zich  verplicht,  de  evenbedoelde 
kampongs  bescherming  tegen  de  Padries  toe  te  zeggen  en  liet  hij 
den  kapitein  GofSnet  met  150  man  in  de  nabijheid  van  Goeroen 
eene  goede  stelling  innemen.  Daarop  naar  Sipinang  terugkeerende  ^ 
vond  hij  hier  de  antwoorden  van  de  hoofden  der  VI  Kota's  //en  van 
Agam^  op  de  gezonden  brieven.  Die  antwoorden  waren  eenigennate 
ontwijkend:  de  hoofden  verklaarden  wel  genegen  te  zijn  zich  vóór 
het  Gouvernement  te  verklaren,  doch  zij  verzochten,  onder  toezegging 
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geene    vijandelijkheden   te  plegen,  eenige  dagen  uitstel  om  tot  eene 
bepaalde  beslissing  te  komen. 

De  gebeurtenissen  der  laatste  dagen  hadden  belangrijke  verandering 
in  den  toestand  gebracht;  de  omstandigheden  dreven  ons  in  de 
richting  van  Tanah  Datar.  Baaö  wenschte  de  vraagt  wat  verder 
gedaan  moest  worden^  te  bespreken  met  den  resident,  die  zich  te 
Semawang  bevond,  en  begaf  zich  alzoo  den  l^"^  Februari  naar  deze 
plaats,  na  alvorens  den  post  te  Goenoeng  met  50  man  versterkt  en 
van  den  minder  noodzakelijk  geworden  post  te  Sipinang  eenige 
troepen  naar  Goeroen  gezonden  te  hebben.  Door  de  versterking  van 
den  post  te  Goenoeng  was  men  aan  de  zijde  der  VI  Kota's  behoorlijk 
gedekt,    welke    ook    verder  de  houding  van  dit  landschap  zou  zijn. 

Met  den  resident  kwam  Baaif  overeen,  dat,  voorloopig  althans, 
Tan  de  aanvankelijke  plannen  behoorde  te  worden  a%ezien;  men 
meende  van  de  behaalde  voordeden  en  van  de  geestdrift  der 
Maleiers  te  moeten  gebruik  maken  om,  zoo  mogelijk,  thans  spoedig 
eenen  beslissenden  aanval  op  Lintou  te  doen.  Yolgens  alle  verkregen 
inlichtingen  toch  zou  die  aanval,  bij  welslagen,  een  einde  aan  den 
oorlog  maken.  Tot  aan  den  l?'^  Maart,  toen  de  marsch  naar  Lintou 
werd  aangevangen,  werd  dan  ook  met  het  oog  op  dien  tocht  geageerd. 

Tot  verzekering  der  gemeenschap  tusschen  Semawang  en  Goeroen  " 
was  het  thans  noodzakelijk  dat  men  zich  meester  maakte  van  Blim- 
bing^  de  kampong  die  den  7»»  en  8"  Februari  het  onderwerp  eener 
yerkenning  was  geweest.  De  aanval  had  den  19»  Februari  met  goed 
gevolg  plaats  ^ ;  de  bewoners  trokken  zich  gedeeltelijk  in  de  richting 
van  Soelit  Ajer,  gedeeltelijk  in  die  van  Soeroasso  terug.  In  den 
nacht  kwamen  echter  eenige  dorpshoofden  (panghoeloes)  terug;  zij 
deelden  mede  dat  Toewankoe  nan  EUo ,  een  der  Padrie-hoofden ,  met 
100  k  150  man  in  het  gevecht  waren  omgekomen.  Aan  onze  zijde 
waren  2  ofSderen  —  de  luitenants  de  Liezer  en  Kluppel  —  licht 
gekwetst;  van  de  minderen  waren  8  man  (2  zwaar  en  6  licht)  gewond. 

Saafi  begaf  zich  nu  naar  Goeroen,  waar  hij  vernam  dat  de  drie 
hoofden  van  het  uitgestrekte  landschap  der  L  Kota's  —  de  Toewan- 

1  Lange ,  die  (I  bl.  36 ,  noot)  tereoht  waanMshuwt  om  (Goenoeng  en  Qoeroen  niet 
met  éUoutr  te  verwarren ,  maakt  ach ,  bij  de  vermelding  van  het  boven  aangeweeen 
doel,  op  bis.  87  aan  die  font  schuldig. 

*  De  dëtaila  van  het  gevecht  sijn ,  geheel  in  overeenstemmmg  met  de  ter  onzer 
beaohüddng  staande  besoheideu ,  door  Lange.  (I  bl.  87  en  vlg.)  verhaald.  Wij  meenen 
dna  daarnaar  te  kunnen  verwijsen,  onder  opmerking,  dat  de  daar  bedoelde  rivier 
Menkawé  meer  bekend  is  ouder  deu  naam  van  Ombflin-rivier. 
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koes  van  Baudjarlawas ,  Tandjong  Alam  en  Mandheling  — ,ofi3choon 
zich  sinds  lang  van  Toewankoe  Pasaman  losgemaakt  hebbende, 
met  8-  k  10,000  man  tegen  de  onzen  in  aantocht  waren  geweest, 
maar  op  ontvangst  der  door  Sjech  Achmet  overgebrachte  bekend- 
making weder  den  temgtocht  hadden  aangenomen.  Toen  dit  bericht 
nader  bevestigd  werd,  besloot  Spaaff  onderhandelingen  met  bedoelde 
hoofden,  en  in  het  bijzonder  met  den  eerstgenoemde,  die  krijgsbevel- 
hebber  (kapala  prang)  van  de  L  Kota's  was,  aan  te  knoopen;  inde 
hiertoe  onmiddellijk  verzonden  brieven  werd  de  Toewankoe  i^genoo- 
digd  tot  eene  samenkomst  te  Goeroen  of  op  eene  misschien  beter 
geachte  andere  plaats,  en  fiaaff,  die  veel  gewicht  aan  deze  samen- 
komst hechtte ,  wendde  alles  aan  om  Toewankoe  Bandjarlawas  daartoe 
over  te  halen. 

In  het  antwoord  der  hoofden,  dat  den  23»  Febmari  ontvangen 
werd,  werd  van  de  beoogde  samenkomst  niet  gerept;  overigens  was 
dat  antwoord  zeer  gunstig,  want  men  verzocht  den  expeditiecom- 
mandant, zijne  bevelen  en  verdere  voornemens  te  willen  kenbaar 
maken  aan  de  daartoe  aangewezen  panghoeloes,  ^aangezien  zijlieden 
genegen   waren  zich   aan   het  Nederlandsch  gezag  te  onderwerpen.^ 

Twee  dagen  later  werd  het  bericht  ontvangen  dat  de  neef  van 
Toewankoe  Bandjarlawas  den  28»  te  Goeroen  zou  komen  om  naar 
aanleiding  der  gevoerde  briefifissseling  te  komen  spreken ;  maar  reeds 
den  volgenden  dag  (26  Februari)  verdween  de  hierdoor  opgewekte 
hoop  door  de  nadere  tijding,  dat  de  aangekondigde  zendeling  door 
tusschenkomende  omstandigheden  in  zijne  komst  verhinderd  was. 

Nu  aldus  de  onderhandelingen  met  de  L  Kota's  tot  geen  resultaat 
hadden  geleid ,  werd  de  toestand  der  onzen  vrij  hachelijk ,  want  //  in 
de  laatste  dagen  van  Februari//  werden  berichten  ontvangen,  dat 
eene  aanzienlijke  macht  van  Padries,  welke  op  20-  h,  25,000  man 
geschat  werd ,  zich  in  het  oosten  en  zuidoosten  van  Goeroen  samen- 
trok en  zich ,  onder  persoonlijke  aanvoering  van  Toewankoe  Pasaman , 
tot  den  aanval  gereed  maakte.  //Met  de  oprechtheid,  die  in  al  zijne 
rapporten  heerscht^i^  —  zoo  schreef  de  generaal  de  Koek  —  verborg 
Eaaff  mij ,  in  zijn  rapport  van  28  Februari  /^noch  het  nijpende 
gevaar  dat  hem  en  zijne  onderhoorigen  omringde ,  noch  zijne  bekom- 
merdheid ;  maar  met  een  ongekrenkt  vertrouwen  op  den  uitslag  zijner 
pogingen  ging  hij  voort,  alles  in  het  werk  te  stellen  om  zelfs  nog 
in  deze  omstandigheden  offensief  te  blijven  ageeren.  De  kapiteins 
onder  zijne  bevelen  waren  van  een  tegenovergesteld  gevoelen  en 
meenden  dat  men  op  den  aftocht  bedacht  moest  zijn,//  —  maar  de 
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uitkomst  leerde  dat  Baaff  zich  in  zijn  goed  vertrouwen  op  den  uit- 
slag niet  bedrogen  had. 

De  gevechten  van  1 — 4  Maart  1822,  nauwkeurig  door  Lange 
beschreven  > ,  berokkenden  ons  betrekkelijk  geringe  verliezen :  de 
2e  luitenant  van  Straceelen  werd  licht  gewond,  een  minder  militair 
sneuvelde,  5  werden  zwaar,  11  licht  gekwetst. 

Saaff  was  opgetogen  over  de  houding  der  zijnen;  in  zijn  rapport 
van  10  Maart  schreef  hij :  /s^dat  allen  gewedijverd  hebben  in  het 
aan  den  dag  leggen  hunner  krachten,  terwijl  eenige  gekwetsten 
strijdende  tot  Pagarroejoeng  zijn  medegegaan  om  den  roem  van  dezen 
dag  (4  Maart)  met  hunne  kameraden  te  deelen.// 

De  vijand,  tot  den  terugtocht  gedwongen,  was  met  moeite  over 
het  hooge  en  rotsachtige  gebergte  in  de  richting  van  Pagarroejoeng 
gevlucht;  de  onzen  volgden  die  beweging,  en  tegen  den  middag  was 
deze  plaats  door  ons  bezet.  Toewankoe  Pasaman  vluchtte  naar  Tappi- 
SeUoh  in  het  Lintousche.  > 

In  de  nabijheid  van  Paggarroejoeng  werd  door  Baaff  een  terrein 
uitgekozen,  waar  een  Nederlandsche  post  moest  worden  gevestigd. 
Die  post ,  op  den  heuvel  Batoe  Sangkar  aangelegd ,  is  later  bekend 
geworden  als  het  //Fort  van  der  Capellen.^ 

Het  landschap  Tanah  Datar  was  nu  in  onze  macht.  Soeroasso  en 
vele  andere  kampongs  onderwierpen  zich ,  en  weldra  kon  Baaff 
aanstalten  maken  om  Lintou  aan  te  vallen.  Yooraf  werd  nog  een 
brief  aan  Toewankoe  Pasaman  gezonden ,  doch  deze  bleef,  evenals 
de  vorige,  onbeantwoord. 

Den  17d  Maart  werd  het  grootste  deel  onzer  legermacht  te  Soeroasso 
vereenigd,  en  den  volgenden  dag  overgegaan  tot  den  aanval  op 
Taudjong  Baroelaq,  die  met  succes  bekroond  werd  *. 

Terwijl  de  troepen  in  Tandjong  Baroelaq  eenige  rust  genoten, 
kwam  zich  een  zekere  Toewankoe  nan  Gilé  bij  den  jongsten  Toewankoe 
van  Soeroasso  aanmelden ,  zich  aanbiedende  om ,  bij  voortzetting  van 
den   tocht   naar   Lintou;  tot  gids  te  dienen.  Baaff  besloot,  na  met 


1  Deel  I,  blz.  89—43. 

*  De  mededeeUng  yan  de  Staen  (I  bl.  61),  door  Lange  (I  blz.  44)  overgeno- 
men, omtrent  het  gevaar  waarin  Toewankoe  Pasaman  bij  die  gelegenheid  vex^ 
keerde,  wordt  door  onse  bronnen  niet  bevestigd. 

s  Lange  geeft  (I  blz.  46)  eenige  bijzonderheden  omtrent  dezen  aanval,  die  met 
ome  bronnen  overeenkomen.  Slechts  merken  wij  op  dat  's  vijands  versterkingen , 
door  Lange  itonregelraatigd  genoemd,  in  het  rapport  van  generaal  de  Kook  tizeer 
i^gelmatigii  heeten  en  dat  de  maoht  der  Padries ,  die  's  vijands  linie  bezette ,  vol- 
gus  dit  rapport  op  15-  k  16,000  man  geschat  werd. 
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den  man  gesproken  te  hebben,  van  zijn  aanbod  gebruik  te  maken 
en  ging  onmiddellijk  op  marsch  met  de  kapiteins  Gbfiinet  en  Laemlin , 
met  60  Enropeesche  soldaten  van  elke  compagnie.  Het  geschut  bleef, 
met  de  overige  troepen ,  voorloopig  te  Tandjong  Baroelaq  achter  onder 
bevel  van  den  1»  luitenant  de  Liezer. 

Bij  de  thans  plaats  hebbende  verkenning ,  die  zich  tot  een  afstand 
van  2  uren  uitstrekte,  werd  het  duidelijk  dat  het  terrein  de  grootste 
bezwaren  opleverde,  zoodat  de  Liezer  last  kreeg  zijn  geschut,  met 
uitzondering  van  den  houwitser  die  op  een  mortierstoel  geplaatst  was , 
naar  Soeroasso  terug  te  zenden.  De  Maleiers  legden  den  grootsten 
vrees  voor  de  Padries  van  Lintou  aan  den  dag:  ^een  honderdtal 
hunner  laten  zich  door  een  paar  dezer  Padries  verdrijven.//  Het  ge- 
volg van  die  vrees  was ,  dat  de  troepen  van  Baaff  van  alle  leeftocht 
verstoken  bleven ;  de  hiermede  afgezonden  koelies  kwamen  niet  ter 
bestemder  plaatse  aan ,  omdat  het  aan  het  militair  geleide  //niet  doenlijk 
geweest  was,  hen  tot  het  volgen  van  het  detachement  te  overreden 
of  te  dwingen. AT 

Een  tweede  gevolg  was  dat  de  Liezer,  toen  deze  den  volgenden 
ochtend  (19  Maart)  zich  met  de  zijnen  bij  Baaff  vervoegde,  slechts 
door  150  h,  200  Maleiers  gevolgd  werd ,  in  stede  van  de  groote 
macht  aan  hulptroepen  waarop  gerekend  was.  De  hierdoor  onder- 
vonden teleurstelling  was  zeer  groot,  want  na  de  berichten,  omtrent 
de  moeielijkheden  van  het  terrein  verkregen,  was  er  niet  aan  te 
denken,  met  het  beschikbaar  personeel  den  aanval  op  Lintou  door 
te  zetten.  Alvorens  den  terugtocht  aan  te  nemen,  deed  Baaff  de 
Padries  nog  eenigszins  terugdrijven ,  om  in  de  gelegenheid  te  zijn 
het  terrein  nader  te  verkennen.  Bij  den  daarop  gevolgden  a&narsch 
werd  de  gids,  van  verraad  overtuigd,  op  de  plaats  doodgeschoten; 
het  bleek  later  dat  hij  het  volle  vertrouwen  van  Toewankoe  Pasaman 
genoot  //en  omgekocht  was  om  onze  troepen  op  dien  gevaarlijken 
weg  te  geleiden.// 

Het  verlies ,  deze  dagen  door  de  onzen  geleden ,  bedroeg  1  officier 
(de  2e  luitenant  C.  Ie  Boux,  licht  gewond)  en  40  minderen  (2  ge- 
sneuveld,  9  zwaar,  29  licht  gekwetst)  ». 

Nu  de  beschikbare  macht  blijkbaar  niet  voldoende  was  om  daar- 
mede  de    onderwerping  van    Lintou    te  kunnen  verkrijgen  en  onze 


1  Met  aitzondering  yan  deEe  laatste  oijfen  komen  onee  gogeveiiB  geheel  overeen 
met  die  Tan  Lange  (I,  blz.  45 — 49),  Boodat  wij  de  meeste  kortheid  konden  be- 
trachten en  Bleohts  Eooveel  hebben  vermeld  ahi  noodig  was  om  den  geregelden  gang 
van  het  verhaal  niet  te  vemtoren. 


E.    B.    KIELSÏEA,    SÜMATRa's    WESTKUST   VAN    1819 1825.         49 

troepen  bovendien  door  ziekte  verzwakt  waren,  meende  Baaff  voor- 
loopig  van  verdere  vijandelijkheden  te  moeten  afzien  en  zich,  in 
overleg  met  den  resident,  te  moeten  bepalen  tot  de  bevestiging  van 
ffTuad  en  onderwerping//  in  Tanah  Datar.  Hier  werd  eene  //geregelde 
administraties  ingevoerd,  en  men  verwachtte  de  inwoners  sdoor goede 
en  doelmatige  middelen  het  verlangen  van  het  Gouvernement  te  doen 
kennen  en  hen*  daaraan  gehecht  te  makens. 

Onder  de  evenbedoelde  middelen  behoorde  het  bespreken  der  be- 
langen des  lands  met  de  inlandsche  hoofden;  deze  werden  daartoe 
het  eerst  den  26»  Maart  1822 ,  en  later  geregeld  om  de  14  dagen 
bijeengeroepen. 


6e  Volgr.  H. 


VIEBDE   HOOFDSTUK. 


GevBngenuemiiig  der  ToewMücoe's  van  SoeroasBo.  —  VmohtelooBe  poging  tot 
onderiuuidéiing  met  Toewankoe  PMaman.  —  Opheffing  van  den  post  te  Sema- 
wan^.  —  Voorbereiding  tot  een  aanval  op  de  VI  Kota's.  —  Bau-Ban,  Koe- 
manga en  Soemanieq  roepen  onae  hulp  in.  —  Onderhandelingen  met  den 
Toewankoe  van  Ttndjong  Alam.  —  Aanval  der  Padries  afgeelagen.  —  Een  poet 
te  Ban-Bau  geveetigd.  —  Padries  uit  Agam  en  de  L  Kota's  bedreigen  dien 
'  post.  —  Baaff  verdrijft  hen  na  een  hevig  gevecht.  —  De  post  te  Bau-Bau 
verplaatst  naar  Tandjong  Alam.  —  De  Padiies  vallen  den  poet  te  Tandjong 
Alam  aan  dooh  worden  teruggedreven.  —  Gevecht  bij  Kota  besar.  —  De  VI 
Kota's  veroverd  na  geringen  wederstand.  —  De  post  te  Qoenoeng  verplaatst 
naar  Goegoeq  Sigandang.  —  Operatiën  tegen  Kapaa.  —  Bassoh  en  Loendang 
genomen.  —  Mislukte  aanval  op  Kapau.  —  Baaff  vraagt  versterking.  —  Badja 
Moening  sluit  och  bij  ons  aan.  —  De  Padries  bedreigen  de  VI  Kota's  en 
en  Tandjong  Alam.  —  Baaff  tast  hen  bij  Soengeipoear  aan ,  maar  moet  terug- 
trekken. —  Qoegoeq  Sigandang  weder  door  de  onsen  veriaten,  de  poet  te 
Gk>enoeng  behouden.  —  Gevaarlijke  toestand  te  Tandjong  Alam.  —  Baaff  komt 
deaen  post  te  hulp.  —  Met  medewerking  van  den  Toewankoe  van  Kota  toea 
trekken  de  Padiies  af.  —  De  rust  wordt  voorloopig  niet  meer  veratoord. 

Gtedurende  de  maanden  April  en  Mei  1822  vielen  er  geene  vijan- 
delijkheden voor.  Baaff  bepaalde  er  zich  toe,  uit  Pagarroejoeng  in 
alle  richtingen  patrouilles  te  zenden,  welke  bewegingen  zeer  goede 
gevolgen  hadden :  uitgestrekte  landschappen  ten  oosten  van  het  meer 
van  Singkaraq  onderwierpen  zich  aan  ons  gezag  en  twee  voorname 
Padriehoofden,  Toewankoe  di  Lako  en  Toewankoe  Lnan  Hadji,  van 
Soelit  Ajer  en  Tandjong-baliet ,  kwamen  den  eed  van  trouw  afleren. 
Te  Padang-Gantieng  (Z.  O.-waarts  van  Pagarroejoeng)  werd  op  vreed- 
zame wijze  het  vroegere  panghoeloe-bestuur  hersteld. 

De  beide  Toewankoe^s  van  Soeroasso ,  die  steeds  Baaff  op  zijne 
tochten  gevolgd  en  daarbij  goede  diensten  bewezen  hadden,  werden 
in  April  gevangen  genomen  en  naar  Fadang  gezonden,  omdat  zij 
zich  schuldig  maakten  aan  knevelarij  der  ingezetenen ,  en  beschuldigd 
werden  van  een  op  een  panghoeloe  van  Blimbing  gepleegden  moord. 

Den  In  Mei  ontving  Baaff  bericht  dat  Toewankoe  Fasaman  onder- 
hands te  kennen  had  gegeven,  tot  onderhandeling  geneigd  te  zijn. 
Zulks  gaf  aanleiding  tot  het  schrijven  van  eenen  /ruitvoerigen  brief>/. 
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waarbij  aan  laatstgenoemde  de  weg  tot  het  openen  van  onderhandeling 
op  nieuw  geopend  en  zoo  gemakkelijk  mogelijk  gemaakt  werd.  Om 
een  bewijs  van  zijne  gezindheid  te  geven ,  schreef  Baafi'  daarbij  o.  a. 
dat  alle  vijandelijkheden  zonden  gestaakt  worden  totdat  het  antwoord 
op  zijn  schrijven  ontvangen  zou  zijn  >.  Dit  antwoord  bleef  echter 
achterwege. 

Tengevolge  der  in  de  laatste  maanden  geheel  veranderde  omstan- 
digheden was  onze  post  te  Semawang,  niet  meer  aan  de  operatielijn 
gelegen ,  in  geen  enkel  opzicht  meer  noodig.  Zij  werd  das  den  9n  Mei 
182iJ  opgeheven. 

De  gemeenschap  tosschen  de  Boven-  en  Benedenlanden ,  over  de 
Ambatjang  loopende,  liet,  al  was  zij  veiliger  dan  de  vroegere  over 
Semawang,  intusschen  zeer  veel  te  wenschen  over,  en  hoogst  wen- 
schelijk  was  het,  daarin  zoo  mogelijk  eenige  verbetering  te  brengen. 
Dit  vooral  gaf  Eaaff  aanleiding,  zijne  vroegere  plannen  tot  verovering 
der  YI  Kota's  weder  op  te  vatten ;  hij  stelde  zich  voor ,  dat  men , 
van  dit  landschap  meester  zijnde,  de  gemeenschap  belangrijk  zou 
kunnen  verbeteren  door  een  nieuwen  weg ,  van  Priaman  derwaarts 
loopende.  Zoodanige  weg  zou  niet  alleen  de  verder  noodige  militaire 
operatiën,  doch  op  den  duur  ook  den  handel  en  daarmede  de  ont- 
wikkeling der  Padangsche  Bovenlanden  ten  goede  moeten  komen. 

In  afwachting  dat,  na  ontvangst  van  eenige  versterking  der  troepen- 
macht —  welke  versterking  Baafi'  bij  zijn  rapport  van  31  Maart 
18£2  gevraagd  had  -^,  de  operatiën  tegen  Lintou  zouden  kunnen 
worden  hervat ,  werden  derhalve  de  noodige  voorbereidingen  getroSen 
om  de  YI  Kota's  gewapenderhand  aan  onze  zijde  te  brengen.  Doch 
deze  voorbereidingen  moesten  den  6»  Juni  worden  gestaakt,  toen  de 
hoofden  van  Eau-Bau,  Koemanga  en  Soemanieq  (drie  kampongs  in 
Tanah  Datar,  ten  noorden  van  Pagerroejoeng  gelegen)  onze  hulp 
verzochten.  Zij  berichtten ,  dat  Padang  Tarok ,  eene  plaats  ten  noorden 
van  den  Boekit  Gapoek  (aan  den  tegenwoordigen  weg  van  Fort  de 
Koek  naar  Paja  Koemboeh  gelegen),  en  tot  het  landschap  Agam 
behoorende ,  door  het  hoofd  van  Tandjong  Alam  was  in  de  asch  gelegd, 
en  dat  dit  hoofd  thans ,  met  inwoners  der  L  Kota's  > ,  Tanah  Datar 
bedreigde. 

1  Lange  (I  hU.  59)  achrijft  dat  aan  Toewaukoe  Pasaman  fieen  wapeDstUBtand  werd 
▼oargerteld.if  Dii  Bohijnt ,  blijkens  het  boyenstaande ,  minder  juist  voorgesteld. 

'  Ijuige  segt  (I  blz.  60)  ttmet  de  bevolking  der  lY  Kota's,  yereenigd  met  die 
der  L  Kota's".  Vao  de  bevolking  der  IV  Kota's  wordt  echter  in  het  rapport  van 
generaal  de  Kook   niet  gesproken ;  Lange  bedoelt  met  de  IV  Kota's  de  landstreek 
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De  gevraagde  bijstand  mocht  —  wilden  wij  de  in  Tanah  Datar 
reeds  behaalde  voordeelen  niet  in  de  waagschaal  stellen  —  niet 
worden  geweigerd.  Den  7^  Jnni  werd  derhalve  1  officier  met  50 
Europeesche  manschappen  naar  Ean-Ban  gezonden ,  en  den  volgenden 
dag  vertrok  Baaff,  eveneens  met  50  Europeanen,  derwaarts. 

Te  Eau-Eau  aankomende,  zag  hij  de  Padries,  ten  getale  van 
ongeveer  duizend  i  man,  voor  Salimpaoeng  en  Sipajang  geschaard; 
het  bleken  lieden  van  Tandjong  Alam  te  zijn  die,  na Padang Tarok 
te  hebben  verbrand,  deze  plaatsen,  evenals  de  iets  noordelijker 
gelegen  kampongs  Lawang  en  Mandheling,  tot  den  afval  gedwongen 
hadden. 

De  Toewankoe  van  Tandjong  Alam  had,  in  de  eerste  dagen  van 
Mei,  eenen  zendeling  (Datoe  nan  Garang  van  Salimpaoeng)  naar 
den  luitenant-kolonel  Eaaff  gezonden  met  de  mededeeling,  dat  hij 
en  de  zijnen  niets  liever  wenschten  dan ,  vereenigd  met  onze  wapenen 
Toewankoe  Fasaman  te  gaan  bevechten.  Zulks  gaf  Ilaafi'  aanleiding 
om ,  o&choon  de  Maleiers  van  Bau-fiau  in  grooten  getale  waren 
opgekomen,  nog  niet  de  vijandelijkheden  te  openen  maar  een  brief 
aan  den  Toewankoe  en  de  verdere  hoofden  van  Tandjong  Alam  te 
zenden ,  waarin  hij  opheldering  vroeg  omtrent  de  thans  aangenomen , 
naar  het  scheen  vijandelijke  houding  //daar  hij ,  volgens  het  bij 
herhaling  door  hen  geuite  gevoelen,  in  de  vooronderstelling  was, 
met  hen  op  voet  van  vrede  te  zijn.// 

Aanvankelijk  scheen  deze  brief  de  gewenschte  uitwerking  te 
hebben,  daar  de  Padries  zich  verspreidden.  Doch  het  weldra  ont- 
vangen antwoord  van  den  Toewankoe  van  Tandjong  Alam  luidde 
o.  a. ,  dat  hij  volstrekt  verlangde ,  in  het  bezit  van  Bau-Bau , 
Soemanieq  en  het  tusschen  deze  in  gelegen  Koemanga  gesteld  te  worden. 

Bij  zoodanige  houding  van  den  Toewankoe  werd  de  kans  op  eene 
vreedzame  schikking  gering,  en  Baaff  ontbood  derhalve  nog  een 
50-tal  manschappen,  benevens  den  6-ïÈ*'  van  Pagarroejoeng.  Toen 
deze  tegen  den  middag  van  den  9»  Juni  bij  Bau-Bau  waren  aan- 
gekomen, deed  Baaff  nogmaals  eene  poging  ter  vermijding  van 
vijandelijkheden  door  een  brief  aan  den  Toewankoe  te  schrijven, 
waarin  hem  het  ongegronde  en  onverklaarbare  van  zijnen  eisch  werd 
voorgehouden. 


waarin  Tandjong  Alam  gelegen    ib  (blz.  69,  26e  regel  v.  b.),  maar  deee  is  onder 
dien  naam,  meeneu    wij,  niet  bekend  en  behoorde  deetijds  bij  de  L  Kota*s 

^   Volgens   Lange  (I  blE.  60)   Eouden    er  tieenigen  duizend  Padries  geweeet  zijn. 
Dit  is  vermoedelijk  eene  sohrijffbut. 
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De  avond  van  genoemden  dag  verliep  zonder  dat  antwoord  ont- 
vangen werd,  maar  in  den  vroegen  ochtend  van  den  lOn,  een 
paar  uren  vóór  het  aanbreken  van  den  dag ,  waagde  de  vijand  eenen 
aanval,  onder  hevig  geweervuur  en  woest  geschreeuw.  Raaff bepaalde 
zich  aanvankelijk  tot  de  verdediging  zijner  stelling;  maar  toen  de 
dag  aanbrak  werden  de  aanvallers  met  zooveel  kracht  aangegrepen , 
dat  zij  weldra  hun  heil  in  de  vlucht  moesten  zoeken.  De  Maleiers 
—  onze  hulptroepen  —  vervolgden  hen  spoedig  en  vernielden  eenige 
kampongs  in  de  L  Kota's,  o.  a.  Salimpaoeng  en  Sipajang,  met  al 
hunne  ijzersmederijen  en  geweer-  en  sabelfabrieken.  Yoorzichtigheids- 
halve  deed  Baafl  de  vervolging  voorbij  Mandheling,  nabij  Tabat 
Fatah  ^  staken. 

Bij  dit  gevecht,  dat  ons  9  gekwetsten  —  8  zwaar  en  6  licht  — 
bezorgde,  vielen  drie  inlandsche  stukjes  van  1  S  —  een  ijzeren  en 
twee  metalen  —  in  onze  handen;  ook  werd  eene  groote  hoeveelheid 
ijzerwerk,  en  smidsgereedschap  buitgemaakt,  dat  voor  de  werkzaam- 
heden aan  het  fort  te  Pagerroejoeng  bijzonder  te  stade  kwam. 

Na  overleg  met  de  hoofden  der  Maleiers  bepaalde  Baaif,  dat  te 
Bau-Bau ,  zoowel  om  deze  plaats  te  beveiligen  als  om  de  Padries  te 
beletten  langs  dien  kant  in  Tanah  Datar  te  vallen,  eene  versterking 
zou  worden  opgeworpen,  die  met  50  man  en  een  kanon  werd  bezet. 
De  rest  der  colonne  keerde  een  paar  dagen  later  naar  Pagarroejoeng 
terug. 

De  hoofden  van  Lawang,  Mandheling  en  Sipajang  kwamen  hunne 
onderwerping  aanbieden;  volgens  hun  zeggen  waren  zij  door  de 
lieden  van  Tandjong  Alam  gedwongen  geworden  zich  tegen  ons  te 
verzetten.  Men  verzekerde  dat  ook  de  Toewankoe  en  de  panghoeloes 
van  Tandjong  Alam  tot  onderwerping  genegen  waren,  maar  daarin 
verhinderd  werden  door  den  reeds  vroeger  genoemden  Toewankoe 
Bandjarlawas ,  die  zich  met  eene  groote  macht  in  of  bij  genoemde 
kampong  ophield.  Op  de  vraag,  waarom  men  thans  tot  vijandelijk- 
heden was  overgegaan,  werd  geantwoord  dat  een  aanval  van  de 
onzen  op  de  L  Kota^s  verwacht  was. 

Den  22»  Juni  ontving  Eaaif  te  Pagarroejoeng  een  schrijven  van 
den  resident  van  Padang,  waarin  hem  werd  medegedeeld  dat ,  volgens 
bericht  van  den  Engelschen  resident  te  Natal,  de  Padries  zich,  in 
het  noorden  der  L  Kota's,  in  groote  menigte  vereenigden  zonder 
dat  men  hunne  voornemens  kon  doorgronden.  Drie  dagen  later 
kwamen  berichten  van  Bau-Eau  deze  tijding  bevestigen;  volgens 
die   berichten    verzamelde    zich    niet   slechts    eene   talrijke   menigte 
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Fadries  mt  Agam  en  de  L  Kota^s  in  de  nabijheid  van  Ban-Bau» 
maar  ook  de  inwoners  van  meer  noordelijke  streken ,  zooals  nit  de 
vallei  van  Bondjol,  hadden  zich  met  die  Fadries  vereenigd.  De  be- 
woners van  Salimpaoeng  vroegen  dringend  onze  ondersteuning. 

Baaff  was  dns  wel  gedwongen ,  zich  op  nieuw  tegen  de  L  Kota^s 
te  wenden.  Onmiddellijk  zond  hij ,  nog  in  den  nacht  van  25  op  26 
Jnni,  eenige  versterking  naar  Bau-Ban,  waar  de  militaire  comman- 
dant intosschen  reeds  de  Maleiers  uit  de  nabijgelegen  kampongs 
opgeroepen  had ;  en  den  volgenden  dag  ging  Baaff  zelf  op  marsch 
met  8  officieren  en  163  Europeesche  manschappen,  een  houwitser, 
een  6S^  en  een  kanon  van  1|S,  benevens  15-  &  16,000  Maleiers. 

De  vijandelijke  macht  werd  op  niet  minder  dan  30,000  man  be- 
groot en  hield  de  hoogten  van  Tandjong  Alam ,  Beroelaq  en  Toengkar 
bezet.  Hier  werden  zij  den  27»  Juni,  des  ochtends  ten  7  ure,  aan- 
gevallen ;  eerst  ten  2  ure  in  den  namiddag ,  toen  de  munitie 
grootendeels  verbruikt  was,  slaagden  de  onzen  er  in,  eene  der 
versterkingen  stormenderhand  te  veroveren,  en  weldra  werd  nu 
de  vijand  op  alle  punten  teruggedreven. 

Onze  verliezen  bedroegen  bij  dit  gevecht:  1  officier  —  de  2e 
luitenant  H.  C.  van  der  Veen,  licht  gewond  —  en  27  minderen 
(5  gesneuveld,  14  licht,  7  zwaar  gekwetst). 

De  verrichtingen  des  vijands  in  de  laatste  dagen  schenen  in  geen 
rechtstreeksch  verband  te  staan  met  de  overige  gevechten  en  gebeurte- 
nissen, waarin  Toewankoe  Fasaman  meestal  de  hand  had.  Baaff  stelde 
zich  echtpr  voor ,  dat  de  behaalde  overwinning  wellicht  een  goeden  invloed 
zou  uitoefenen  op  de  tot  onrust  geneigde  streken.  Bij  het  sluiten 
van  zijn  rapport  van  30  Juni  vleide  hij  zich  zelfs,  dat  het  op 
nieuw  verzenden  van  brieven  aan  verschillende  invloedhebbende 
hoofden  in  Agam  en  de  L  Kota's  deze  landen  wellicht  tot  geheele 
onderwerping  zoude  brengen,  welk  voorbeeld,  naar  hij  hoopte,  dan 
door  de  YI  Kota's  gevolgd  zou  kunnen  worden. 

Fatrouilles,  den  28n  Juni  uitgezonden,  vonden  geen  sporen  meer 
van  den  vijand.  Onze  post  te  Bau-Bau  werd  nu  op  de  nabij  Tandjong 
Alam   gelegen    hoogte    verplaatst. 

Baaff,  naar  Fagarroejoeng  teruggekeerd,  ontving  echter  den  9^^ 
Juli  het  bericht,  dat  de  Fadries  van  Bondjol,  vereenigd  met  Fadries 
uit  de  L  Kota's  en  een  klein  gedeelte  uit  Agam,  op  nieuw  in 
aantocht  waren  naar  Tandjong  Alam,  en  de  kampongs,  die  na  de 
gebeurtenissen  van  27  Juni  onze  bescherming  hadden  ingeroepen, 
verbrandden     of    plunderden.    Onmiddellijk    begaf   Baaff  zich  nu, 
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vergezeld  van  kapitein  GofSnet  en  een  detachement  in&nterie ,  op  weg 
naar  Baa-Ban ,  waar  hij  's  nachts  ten  een  ure  aankwam.  De  houwitser 
en  de  zesponder  volgden  onder  dekking  van  een  ander  detachement. 

Bij  het  opkomen  van  de  maan  werd  de  reis  voortgezet  om  v66r 
het  aanbreken  van  den  dag  den  post  bij  Tandjong  Alam  te  be- 
reiken. Hier  vernam  Baaif  van  kapitein  Laemlin,  die  het  bevel 
voerde,  dat  de  macht  der  Padries  18-  h  15,000  weerbare  mannen 
bedroeg ,  dat  de  Toewankoe  van  Bondjol  zich  aan  hun  hoofd  bevond , 
en  dat  alles  deed  vermoeden  dat  zij  een  aanval  in  den  zin  hadden. 
Inderdaad  kwam  de  vijand  ten  negen  uur  in  den  ochtend  zeer 
geregeld  en  stoutmoedig  ter  rechter  en  ter  linkerzijde  van  het 
gebergte  opzetten ,  om  den  heuvel  te  beklimmen  waarop  onze  post 
gd^en  was.  Deze  beweging  werd  in  den  aanvang  met  moeite 
gestuit,  doch  later,  toen  het  geschut  eene  betere  uitwerking  had, 
werd  de  vijand  tot  een  overhaasten  terugtocht  gedwongen.  Jjaemlin 
en  GofBnet  vervolgden  hem  tot  voorbij  Beroelaq  en  legden  daarbij , 
volgens  Baaff's  getuigenis,  ^ongemeene  moed  en  beleid«^  aan  den  dag. 

Den  12^  Juli  keerde  Baaff,  het  bevel  over  Tandjong  Alam  op 
nieuw  aan  Laemlin  opdragende,  naar  Pagarroejoeng  terug. 

Green  gevolg  ziende  van  de  verschillende  brieven,  in  het  laatst 
van  Juni  verzonden,  kwam  hij  tot  de  gevolgtrekking  dat  het  te 
vergee&  zou  zijn,  op  eene  gunstige  gezindheid  der  bewoners  van 
de  TI  Kota^s  te  wachten ,  ^indien  zij  niet  krachtdadiger  daartoe  ver- 
maand werden>9^;  tot  dat  einde  gaf  hij  bevel  dat  de  gewapende  Maleiers 
zich  tegen  den  l?''  Juli  te  Gk)enoeng  en  Batipoe  zouden  vereenigen. 

Ondertusschen  ontving  hij,  pas  te  Pagarroejoeng  teruggekeerd, 
bericht  van  kapitein  Laemlin  dat  de  Padries  uit  Agam  in  aantocht 
waien  en  van  plan  schenen  te  zijn,  naar  Tandjong  Alam  op  te 
rukken;  zij  waren,  ten  getale  van  omstreeks  15,000  man,  reeds 
tot  voorbij  Kota  besar  genaderd. 

Onmiddellijk  begaf  Baaff  zich  weder  naar  Tandjong  Alam ,  waar  hij 
reeds  een  groot  aantal  Maleiers^  die  zich  uit  eigen  beweging  verzameld 
hadden ,  bijeen  vond.  Hij  werd  weldra  gevolgd  door  kapitein  GofKnet 
met  een  sterk  detachement  en  twee  stukken  geschut,  zoodat  men 
den  14»  Juli  in  de  gelegenheid  was,  den  vijand  te  verdrijven. 

De  1«  luitenant  J.  de  Liezer  kreeg  bevel,  langs  Padang  Taroh 
achter  Kota  besar  om  te  trekken  en  aldus  den  vijand  in  den  rug 
te  vallen ;  toen  deze  omtrekking  was  uitgevoerd ,  werden  de  Padries 
in    front,    door   Laemlin  en  Goffinet,  met  geveld  geweer  aangetast. 
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Zij  werden  spoedig  tot  den  terugtocht  gedwongen;  en  hunne  vlucht 
was  zoo  snel  dat  de  zesponder ,  o&choon  door  meer  dan  200  koelies 
getrokken,  te  nauwemood  kon  volgen.  Onze  verliezen  op  10  en 
14  Juli  bedroegen  17  man  (1  gesneuveld,  10  licht,  6  zwaar  gewond). 

Gedurende  den  nacht  van  14  op  15  Juli  in  de  omstreken  van 
Tjandoeng  bivakkeerende ,  ontving  Baaff  bericht  dat  te  Padang  — 
ter  aanvulling  der  geleden  verliezen  —  van  Java  waren  aangekomen 
80  Europeesche  en  40  inlandsche  soldaten  benevens  2  officieren, 
allen  van  het  19«  bataljon.  Zulks  versterkte  hem  in  zijn  voornemen 
om  van  de  bijeengeroepen  macht  gebruik  te  maken  tot  het  binnen- 
rukken  en  veroveren  van  de  VI  Kota's;  mitsdien  werden  de  houwitser 
en  de  zesponder  naar  Goenoeng  gezonden ,  en  verder  de  noodige  maat- 
regelen getroffen  om  den  18^  Juli  de  bewegingen  tegen  de  YI 
Eota^s  te  kunnen  aanvangen. 

Op  dezen  datum  rukten  de  onzen  dan  eindelijk  de  YI  Kota's 
binnen.  De  wederstand,  dien  zij  ondervonden,  was  zeer  gering,  zoodat 
wij  in  't  geheel  slechts  vier  licht  gekwetsten  bekwamen.  Achter 
Kota  Lawas  bevonden  zich  de  vrouwen  en  kinderen  bijeen,  terwijl 
de  mannen  zich  ontwapenden  en  verklaarden  tot  onderwerping  genegen 
te  zijn.  De  vijandelijkheden  werden  daarop  gestaakt.  Naar  men 
vernam,  waren  op  onze  nadering  en  op  het  hooren  van  het  kanon 
de  hoofden  met  hunne  hoeloebalangs  gevlucht. 

De  verovering  van  Kota  Lawas  werd  gevolgd  door  de  inbezit- 
neming van  de  overige  kampongs  der  YI  Kota's,  //waardoor^  — 
naar  Eaaff  zich  voorstelde  —  //de  rust  eenmaal  gevestigd  zijnde, 
eene  gewenschte  gemeenschap  tusschen  Priaman,  Agam  en  Tanah 
Datar  met  aanmerkelijke  commercieele  voordeden  voor  de  beneden- 
landen  zou  ontstaan. /y  Ten  einde  deze  voordeden  zooveel  mogelijk 
te  verzekeren,  werd  het  raadzaam  geacht,  den  post  van  Goenoeng 
te  verplaatsen  naar  Goegoeq  Sigandang ,  eene  nabij  Pandej-Sikat  ge- 
legen en  deze  kampong  beheerschende  hoogte.  > 

Nog   drie  dagen  bleef  Baaff  met  den  resident,  die  den  tocht  had 


1  Over  heb  algemeen  hebben  wij,  in  dit  opstel,  de  spelling  der  plaatsnamen 
gevolgd  naar  den  Atlas,  béhoorende  bQ  de  "Topographisohe  en  geologische  beschrij- 
ving van  een  gedeelte  van  Sumatra's  Westkustu  van  R.  D.  M.  Verbeek,  uitg.  18S3. 
Slechts  enkele  namen ,  die  stellig  foutief  waren,  hebben  wij  verbeterd ,  eooals  Pandej- 
Sikat  i.  p  V.  Padang  Sikej ,  Banoe  hampoe  (spelling  van  den  Regeerings-almanak) 
i.  p.  V.  Boenga  ampoh  en  enkele  andere. 

Obegoeq  Sigandang  komt  niet  meer  op  de  kaarten  voor;  deze  heuvel  ligt  tus- 
schen Kota  Ltawas  en  Pandej  Sikat  in.  Zij  is  niet  bewoond ,  doch  men  vindt  er  nog 
de  overblijfselen  der  wallen  van  onxe  vroegere  versterking. 
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bijgewoond,  in  de  VI  Kota's  achter;  zij  ontvingen  in  dien  tijd  eene 
menigte  hoofden  die  zich  aan  onze  zijde  schaarden  en  den  eed  van 
troaw  aflegden,  en  keerden  daarop  naar  Pagarroejoeng  temg. 

Er  bleven  thans  in  Agam  nog  twee  slechtgezinde  distrioten  over: 
dat  van  Tilatang,  waarin  de  benting  Kapau  gelegen  is,  en  een 
gedeelte  van  Padang  Taroh.  Alvorens  iets  verder  tegen  Lintou  te 
ondernemen  was  het  noodig  zich  van  die  districten  meester  te  maken , 
opdat  men  vandaar  geene  vijandelijkheden  te  duchten  zon  hebben 
die  tot  verdeeling  van  macht  zonden  moeten  leiden.  De  ondervinding 
had  toch  reeds  geleerd  dat  wij ,  tegen  Lintou  oprokkende ,  zoo  sterk 
mogelijk  dienden  te  zijn. 

De  resident  en  de  militaire  commandant  kwamen  derhalve  overeen , 
dat  de  onzen  zich  thans  in  de  eerste  plaats  tegen  Kapau  zouden 
hebben  te  wenden,  i 

Te  Tandjong  Alam ,  vanwaar  de  voornaamste  operatiën  zouden 
plaats  hebben  en  welke  post  bezet  bleef  met  60  man  troepen  en 
300  met  geweren  gewapende  Maleiers,  waren ^  dep  13»  Augustus, 
(buiten  die  bezetting)  vereenigd:  9  officieren,  167  Europeesche  en 
15  inlandsche  soldaten,  5-  h,  6000  gewapende  Maleiers,  en,  aan 
geschut,  1  houwitser,  1  zesponder  en  1  kanon  van  l|  S  met  de 
noodige  munitie. 

Luitenant  de  Liezer  werd  met  de  Maleiers,  44  Europeanen  en 
het  kanon  van  1|  9  vooruitgezonden  naar  Koerei,  dat,  volgens 
de  ontvangen  berichten ,  op  een  uur  a&tands  van  Kapau  gelegen 
zou  zijn;  later  ontving  kapitein  Goffinet  den  last  om  met  zijne 
compagnie ,  den  houwitser  en  den  zesponder ,  op  te  rukken  tot  Kota 
tinggi,  3  uren  van  Tandjong  Alam  verwijderd.  Hier  zou  hij,  tegen 
den  volgenden  ochtend,  den  luitenant-kolonel  Baaff  met  de  overige 
troepen  afwachten.  > 

Baaif  kwam  den  14n  Augustus,  des  ochtends  ten  7  ure,  te  Kota 
Tinggi  aan  en  besloot,  zich  in  de  eerste  plaats  meester  te  maken 
van  Bassoh.  Goffinet,  die,  behalve  over  zijne  eigene  compagnie, 
nog  de  beschikking  had  over  kapitein  Brusse  met  het  detachement 
inlandsche  soldaten  en  den  zesponder ,  ondernam  den  aanval  op  de 
rechterflank,    terwijl    BaaÖ,  met  de  compagnie  van  Tiaemlin  en  den 


1  Zooals  later  zal  blijken,  was  men  den  15n  September,  yoor  dat  de  versohan- 
Bxng  van  Qoegoeq  Sigandang  nog  voltooid  was,  Terplioht  haar  yoorlooplg  weder  te 
ontruimen.  De  poet  te  Gïoenoeng  bleef  dientengevolge  behouden. 

*  Het  thans  volgend  verhaal  wijkt  In  venchlUende  détails  van  dat  van  Lange 
(1  blx.  69)  af.  Het  komt  ons  voor,  dat  het  hier  gegevene  juister  weaen  moet. 
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houwitser,  tot  den  aanval  in  front  overging.  Ten  negen  ure  was 
Bassoh  in  onze  macht. 

Yanhier  richtten  de  onzen  zich  naar  Loendang,  waar  de  tegenstand 
grooter  was.  De  eerste  aanval  mislukte,  doch  bij  den  tweeden  werd 
de  kampong  veroverd;  vele  vluchtende  Padries  werden  nu  door  de 
ons  welgezinde  bewoners  afgemaakt,  terwijl  twee  metalen  draaibassen 
en  een  ijzeren  lilla  buitgemaakt  werden. 

Daarop  verder  voortrukkende ,  bevond  Baaff  zich  tegen  den 
namiddag  tusschen  Loeboe  Agam  en  Kapau,  zich  voorstellende  den 
volgenden  ochtend  laatstgenoemde  plaats  van  die  zijde ,  en  te  gelijkertijd 
door  de  Liezer,  die  inmiddels  te  Koerei  was  aangekomen,  van  den 
anderen  kaüt  aan  te  tasten.  Nauwelijks  was  Baaff  in  het  bivak,  of 
hij  ontving  bericht  van  den  2»  luitenant  P.  F.  Greemer,  dat  de 
kapitein  Goffinet  doodelijk  gewond  was  en  dat  Creemer,  dié  het 
bevel  overgenomen  had,  met  zijn  detachement  en  den  zesponder  te 
Soengei  Djanei  was  aangekomen.  Creemer  en  de  Liezer  kregen  beide 
bevel,    zich    den    volgenden    ochtend    naar  Kapau  te  begeven. 

Den  15>^  Augustus ,  des  ochtends  ten  zes  ure ,  vernam  Baaff,  door  het 
hooren  van  het  vuur  uit  den  zesponder  en  uit  het  kanon  van  Ij-  S,  dat 
beide  ofScieren  reeds  tegen  's  vijands  stelling  oprukten.  Onmiddellijk 
ging  hij  thans  met  de  zijnen  mede  tot  den  aanval  over.  Na  twee 
grachten  niet  zonder  veel  moeite  en  onder  een  hevig  geweervuur 
overgetrokken  te  zijn,  plaatste  hij  den  houwitser  in  eene  gunstige 
stelling,  niet  zonder  grond  hopende  dat  eenige  granaten,  in  ^s  vijands 
werken  geworpen,  eene  aanmerkelijke  verwarring  zou  veroorzaken, 
daar  de  vijand  zich  dan  van  drie  zijden  tegelijk  bedreigd  zag;  en 
zijn  voornemen  was,  daarvan  gebruik  makende,  de  hoofdversterking 
der  Padries  te  bestormen. 

Deze  bestorming  werd  weldra,  met  evenveel  bedaardheid  als 
dapperheid,  beproefd.  Maar  toen  men  tot  de  breede  en  diepe  gracht 
genaderd  was  welke  bedoelde  versterking  omgaf,  zag  ieder  de 
onmogelijkheid  in  deze,  zonder  hulpmiddelen,  onder  het  hevig  vuur 
der  verdedigers  over  te  trekken.  Men  zag  zich  dus  verplicht,  tot 
buiten  het  bereik  van  dat  vuur  terug  te  gaan  en  zich  voor  een 
nieuwen  aanval  voor  te  bereiden  Het  was  noodig,  zoo  weinig 
mogelijk  tijd  verloren  te  doen  gaan,  doordien  men  hooren  kon  dat 
de  Liezer,  met  de  Maleiers,  al  zijne  krachten  aanwendde  en  hevig 
slaags  was. 

Yoor  den  tweeden  aanval  werden  8-  h,  400  Maleiers  van  bamboezen  , 
takkebossen,    stroobossen    en    graszoden    voorzien  en  met  kapmessen 
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gewapend,  ten  einde  den  grachts-overgang  te  vergemakkelijken  en 
de  doornheggen,  waarmede  de  sterkte  omgeven  was,  waar  noodig 
om  te  hakken. 

AUe  reden  was  er,  van  dezen  tweeden  aanval  een  goeden  nitslag 
te  verwachten;  maar  toen  onze  troepen  opnieuw  bij  de  boven 
bedoelde  gracht  waren  aangekomen,  namen  de  Maleiers  met  de 
opgenoemde  hulpmiddelen  de  vlucht  en  werden  de  Europeesche 
soldaten  daardoor  geheel  nutteloos  aan  een  moorddadig  vuur  bloot- 
gesteld. Hoe  de  officieren  zich  ook  inspanden ,  —  ^s  vijands  overmacht , 
de  sterkte  zijner  verschansingen  en  de  weinige  hulp  die  de  onzen 
van  de  Maleiers  ondervonden ,  maakten  dat  alles  vruchteloos  was ,  en 
men  zich  opnieaw  buiten  het  vuur  der  Padries  moest  terugtrekken. 

Gedeeltelijk  was  zulks  ook  het  gevolg  van  het  niet  tijdig  oprukken 
van  luitenant  Creemer  met  zijn  detachement.  Deze  officier  had 
aanvankelijk  groote  voordeden  behaald,  doch  was  later  verplicht 
geweest ,  met  achterlating  van  den  zesponder  op  Bassoh  terug  te 
trekken.  Nagenoeg  gelijktijdig  dat  Baaff  dit  bericht  ontving, 
bekwam  hij  rapport  van  luitenant  de  Liezer,  dat  diens  aanval  op 
Kapau  mede  mislukt  was  en  hij  zich  van  een  nieuwen  aanval,- 
met  het  oog  op  de  reeds  geleden  verliezen,  geen  beter  resultaat 
voorstelde. 

Onder  deze  omstandigheden  werd  de  terugtocht  eene  dringende 
noodzakelijkheid ;  de  Liezer  kreeg  order  op  Qoegoeq  Sigandang  te  reti- 
reeren ,  en  Baaff  ging  met  de  zijnen  terug  op  Bassoh. 

De  omstandigheid,  dat  kapitein  Goffinet  den  14»  zwaar  gewond 
werd,  schijnt  van  nadeeligen  invloed  geweest  te  zijn  op  den  gang 
van  zaken  bij  zijne  kompagnie.  Niet-alleen  was  de  luitenant  Creemer 
niet  geheel  op  de  hoogte  van  de  bedoelingen  van  den  expeditie-com- 
mandant, maar  daar  hij  de  Fransche  taal  niet  machtig  was  kon  hij 
zijne  soldaten  —  meest  Franschen  —  niet  naar  behooren  aanvoeren ; 
deze  waren  bovendien  pas  van  Batavia  aangekomen,  nog  niet  aan 
den  inlandschen  oorlog  gewend  en  hadden,  de  groote  overmacht  des 
vijands  bemerkende ,  voor  een  goed  deel  hun  zelfvertrouwen  verloren. 
De  Maleische  hulptroepen  hadden  zich,  al  dadelijk  toen  Goffinet  het 
terrein  verlaten  moest,  grootendeels  teruggetrokken.  Tot  overmaat 
van  ramp  brak  de  as  van  den  zesponder,  hetgeen  door  den  vijand 
gezien  werd  en  dezen  aanleiding  gaf  tot  een  hevigen  aauval ,  waarop 
de  inlandsche  koelies,  voor  het  vervoer  bestemd,  de  vlucht  namen. 
Ofechoon  het  kanon  daardoor  in  's  vijands  handen  bleef,  achtte  Eaaff 
den    terugtocht    op   Bassoh  wel  verantwoord  en  meende  hij    daarvan 
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geen  verwijt  te  mogen  maken  aan  den  luitenant  Creemer,  die  //als 
een  bedaard  en  braaf  officier//  bekend  stond. 

Onze  verliezen  bij  de  verschillende  aanvallen  op  Kapau  bedroegen 
te  zamen :  5  officieren  (kapitein  L.  Goffinet ,  weinige  dagen  later  aan 
zijne  wond  overleden ,  £«  luitenant  H.  C.  van  der  Veen ,  gesneuveld, 
2«  luitenant  Teissier ,  zwaar  gewond ,  kapitein  H.  L.  Brusse  en  2«  lui- 
tenant C.  van  Ochsee,  licht  gewond,  en  82  minderen  (9  gesneu- 
veld, 40  zwaar,  33  licht  gewond). 

De  dood  der  eerstgenoemde  officieren ,  vooral  van  den  even  kundigen 
als  dapperen  Goffinet ,  werd  door  de  krijgsmacht  ter  Sumatra's  west- 
kust diep  betreurd  en  Raaff  verloor  aan  Goffinet  een  grooten   steun. 

Nadat  de  terugtocht  onzer  troepen  volbracht  was,  keerde  Raaif, 
zijn  weg  over  Tandjong  Alam  nemende,  den  19^^  Augustus  naar 
Fagarroejoeng  terug.  Met  het  oog  op  de  geleden  verliezen  en  den 
tegenstand  des  vijands,  vroeg  hij  in  zijn  rapport  van  31  Augustus 
1822  eene  vrij  aanzienlijke  versterking,  zoo  aan  personeel  als  aan 
materieel ,  en  drong  hij  mede  op  het  zenden  van  eenen  oorlogsbodem 
aan.  Zooals  later  zal  blijken,  werden  zoodra  mogelijk  aan  die 
aanvragen   voldaan. 

Li  afwachting  daarvan  moest  wel  zooveel  mogelijk  eene  defen- 
sieve houding  worden  aangenomen;  doch,  in  strijd  met  dit  voor- 
nemen, zag  BAaff  zich  verplicht  gedurende  bijna  de  geheele  maand 
September  onder  de  wapenen  te  blijven  en,  zoowel  in  het  district 
der  L  Kota's  als  in  het  land  van  Agam  en  de  VI  Kota's,  onop- 
houdelijk de  vijandelijke  bewegingen  der  Padries  te  beteugelen.  Ten 
gevolge  dier  bewegingen  bevond  hij  zich  meermalen  in  hoogst 
moeielijke  omstandigheden,  doch  de  loop  der  zaken  zal  doen  zien 
dat  desniettemin  de  toestand  in  de  bovenlanden  over  't  geheel  niet 
in  ons  nadeel  veranderde.  De  geringe  voordeden,  somtijds  door  den 
vijand  behaald ,  konden  niet  opwegen  tegen  den  indruk ,  dien  de  stand- 
vastige pogingen  der  troepen ,  en  de  trouwe  hulp  en  bijstand  ,  overal 
met  de  meeste  activiteit  door  de  inwoners  tegen  de  Padries  onder- 
vonden, op  de  gemoederen  der  bevolking  maakte. 

De  bewijzen  daarvan  zijn  te  vinden  in  de  menigvuldige  stappen, 
door  de  hoofden  gedaan  om  in  onderwerping  te  komen ;  zij  gevoelden  , 
dat  wij  op  den  duur  de  sterkste  partij  zouden  zijn. 

Zoo  liet  de  oude  Eadja  Moening  ' ,  de  rechtmatige  vorst  van  het 


1  Zijn  volledige  titel  was :  fiDaulat  jang  dipertoewan  Radja  MoeniDg ,  Radja  Alam , 
jaDg  karedja-an  dldalam  alam  Menangkabau.n 
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oude  Kijk  van  Menangkabau,  die  eenige  jaren  geleden,  toen  Toe- 
wankoe  Pasaman  de  meeste  vorsten  op  verraderlijke  wijze  had  doen 
overvallen  en  ter  dood  brengen ,  zich  door  de  vlucht  aan  de  ver- 
volging der  Padries  onttrokken  had,  in  de  maand  September  aan 
Baaff^  zijne  tegenwoordige  verblijfplaats  bekend  maken  door  een  af- 
gezant ,  aan  wien  Baaff  te  kennen  gaf  gaarne  te  zullen  zien  dat  Radja 
Moening  weder  de  regeering  over  het  rijk  van  Menangkabau  aan- 
vaardde. Baafl  meende  dat  zulks  een  middel  zoude  kunnen  zijn  om 
de  rust  te  bevestigen ,  vooral ,  nu  verschillende  hoofden  der  L  Kota's 
hun  verlangen  te  kennen  gaven  ^  zich  bij  ons  bestuur  aan  te  sluiten. 

Badja  Moening  ^  o&choon  later  in  Tanah  Datar  teruggekeerd , 
wenschte  wegens  zijn  hoogen  leeftijd  evenwel  niet  meer  op  den  voor- 
grond te  treden;  hij  werd  met  een  pensioen  begiftigd  en  stierf  den 
l''  Augustus  1825 ,  in  den  ouderdom  van  omstreeks  80  jaren  (Reso- 
lutie van  den  Gouv.-Greneraal  van  28  Dec.  1825  no  5). 

Na  de  bij  Kapau  geleden  nederlaag  (13 — 16  Augustus  1822)  werd 
de  rost  niet  verstoord  tot  den  8^  September,  toen  berichten  ont- 
vangen werden  omtrent  onrustige  bewegingen  in  Agam. 

De  luitenant  de  Liezer,  die  te  Goegoeq  Sigandang  bevel  voerde, 
meldde  dat  de  Padries  van  voornemen  schenen  te  zijn ,  de  YI  Kota's 
aan  te  vallen :  Banoe  hampoe  en  Koerei  waren  reeds  in  de  asch 
gelegd.  Kapitein  Brusse,  te  Tandjong  Alam  gevestigd,  meende  dat 
de  aanslag  der  Padries  op  zijn  post  gemunt  was  en  dat  zij ,  over 
Seroelaq  en  Tandjong  Alam,  Tanah  Datar  wilden  binnenrukken. 
IJit  deze  berichten  leidde  Baaft'  af  dat  de  Padries  op  twee  punten 
ageerden  en  hoopten ,  zoowel  in  Tanah  Datar  als ,  door  de  YI  Kota's, 
in  de  Padangsche  Benedenlanden  te  dringen. 

Aangezien  hij  aan  het  behoud  van  den  post  te  Tandjong  Alam 
het  meeste  gewicht  hechtte,  begaf  hij  zich  den  10^  September,  met 
een  detachement  van  50  Europeanen  onder  den  21^  luitenant  G.  J.  Ie 
Boux,  derwaarts;  de  post  te  Goegoeq  Sigandang  werd  met  20  man 
onder  den  1°  luitenant  T.  L.  van  Straceelen  versterkt.  Baaff  be- 
paalde dat  beide  detachementen  elkander  wederkeerig  te  hulp  zouden 
snellen ,  indien  het  bleek  dat  de  Padries  hunne  hoofdmacht  tegen  een 
der  posten  richtten. 

Nauwelijks  was  Baaff  te  Tandjong  Alam  aangekomen  of  van  Stra- 
ceelen vervoegde  zich ,  uit  Goegoeq  Sigandang  komende ,  bij  hem  met 
het  bericht  dat  de  Padries  van  Bau-Bau^  ondersteund  door  die  van 
Bondjol,  naar  Soengei-poear  in  aantocht  waren  ten  getale  van  20.000 
man ;  dat  allen  die  zich  tegen  hen  verzetten  van  kant  genaakt  werden, 
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en  dat  zij  het  den  18*  Juli  gevluchte  hoofd  van  Kota  Lawas  weder 
in  zijn  gezag  wilden  herstellen  >. 

Wat  het  zwaarste  was,  moest  het  zwaarste  wegen.  Raaff  besloot 
derhalve,  Tandjong  Alam  voorloopig  aan  zijn  lot  over  te  laten  en 
zich  met  zijn  detachement  onder  Ie  Boux  naar  GK>^oeq  Sigandang 
te  begeven.  Y6ör  het  aanbreken  van  den  dag,  op  11  September,  be- 
vond hij  zich  dientengevolge  op  laatstgenoemden  post ,  waar  hij  van 
de  Liezer  vernam  dat  eene  sterke  macht  van  Padries  bij  Koerei, 
Banoe  hampoe  en  Padang  Loewar  verzameld  was  en  zich  tot  den 
aanval  op  de  YI  Kota'^s  gereed  maakte  om  vervolgens  de  beneden- 
landen  binnen  te  dringen. 

Toen  Baaff,  den  12^^  September,  5-  k  6000  Maleiers  bij  zich 
vereenigd  had ,  b^af  hij  zich  met  het  detachement  van  50  man  en 
een  ijzeren  drieponder  op  vesting-affuit  naar  Soengei  poear  op  weg. 
Op  een  half  uur  afstand  van  deze  plaats  vond  hij  de  Padries  ver- 
eenigd, die  zich  op  zijne  aankomst  in  eene  lange  linie  opstelden, 
waarvan  de  rechtervleugel  tegen  het  Singgalang-gebergte  aansloot. 
Raaff  tastte  weldra  den  linkervleugel  des  vijands  aan  en  drong  dezen 
tot  wijken;  maar  de  rechtervleugel,  instede  van  deze  beweging  te 
volgen ,  rukte  met  buitengewonen  spoed  voorwaarts  om  zich  tusschen 
onze  troepen  en  den  post  Goegoeq  Sigandang  in  te  nestelen  en  aldus 
aan  de  onzen  den  aftocht  onmogelijk  te  maken.  Gelijktijdig  dreigde 
eene  afdeeling  der  Padries,  langs  de  hellingen  der  Singgalang,  de 
YI  Kota^s  te  bereiken.  Baaff,  niet  sterk  genoeg  om  's  vijands 
bewegingen  te  verijdelen,  moest  tengevolge  van  een  en  ander  tot 
den  aftocht  besluiten. 

Ter  hoogte  van  Kota  Baroe  en  Ajer  Angat  gekomen,  had  hij 
gelegenheid  eene  voordeelige  stelling  in  te  nemen.  Daar  ontving 
hij  drie  getrouwe  districts-hoofden  —  die  van  Goenoeng,  Batipoe 
en  Soempoer,  —  die  hem  verzekerden  dat  er  op  de  bevolking  der 
YI  Kota's  geen  staat  te  maken  was;  dat  deze  zich  niet  tegen  de 
Padries  te  weer  stelde,  en  dat  reeds  een  groot  aantal  zich  in  de 
versterking  van  Pandej  Sikat  bij  de  Padries  hadden  gevoegd.  De 
hoofden  raadden  Baaff  daarom  dringend  aan,  zich  niet  langer  in 
de  YI  Kota's  op  te  houden. 

Dientengevolge  besloot  de  expeditie-commandant,  zich  tegen  den 
avond    op    Goegoeq    Sigandang   terug   te    trekken.    Te  Kota  Baroe 


s  Wat  Lange  (I  bl.  76)  omtrent  dit  hoo£d  —  Toewankoe  Meneiangan  —  mede- 
deelt ,  dat  hij  den  18o  Juli  in  onderwerping  gekomen  is  en  kort  daarna  de  wapens 
weder  tegen  ons  aoude  hebben  gekeerd ,  vonden  wij  in  ourn  bronnen  niet  bevestigd. 
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bleef  eene  wacht  achter ,  welke  patrouilles  uitzond ;  deze  bevestigden 
de  ontvangen  berichten. 

De  nog  onvoltooide  versterking  te  Gk)egoeq  Sigandang  was  niet 
tq^en  een  emstigen  aanval  bestand ;  daarin  bevonden  zich  bovendien 
3  zieken  en  8  gewonden  zonder  geneeskundige  hulp ,  en  de  berichten , 
die  gedurende  deu  nacht  van  Tandjong  Alam  ontvangen  werden , 
waren  hoogst  ongunstig. 

In  overleg  met  de  aanwezige  officieren  kwam  Baaff  derhalve  den 
13n  tot  het  besluit,  om  Goegoeq  Sigandang  te  verlaten,  ten  einde 
tusschen  Batipoe  en  Goenoeng  eene  stelling  in  te  nemen ,  waar  hem 
de  vrijheid  van  beweging  niet  benomen  kon  worden.  De  zieken  en 
gekwetsten,  het  ijzeren  kanon  van  3  S  en  het  metalen  kanon  van 
l^  C  (dat  den  15°  Augustus  onbruikbaar  geworden  was)  werden 
het  eerst  met  de  bagage  der  officieren  en  manschappen  geëvacueerd, 
terwijl  Raaff  het  laatst  met  eene  geringe  achterhoede  volgde.  De 
Padries  namen  daarop  onmiddellijk  van  de  verschansing  bezit. 

Verschillende  berichten  omtrent  hunne  bewegingen  noopten  Baaif 
den  13^  en  14»  September  tot  eenige  manoeuvres,  waarbij  men 
echter  niet  met  den  vijand  in  aanraking  kwam;  deze,  tevreden  met 
het  behaald  succes  waarbij  hij  ons  weder  uit  de  YI  Kota^s  verdreven 
had,  liet  den  post  te  Goenoeng  met  rust. 

Intusschen  werden  de  berichten  van  Tandjong  Alam  geenszins 
gunstiger.  In  den  ochtend  van  15  September  ontving  Baaff  een 
brief  van  kapitein  Brusse,  waarin  o.  a.  werd  medegedeeld:  /^dat  het 
thans,  zoowel  voor  hem  als  voor  de  overige  zich  daar  bevindende 
officieren  en  manschappen,  de  vierde  nacht  was,  die  zonder  eenige 
rust  te  genieten  werd  doorgebracht;  dat  zij  allen  beloofd  hadden, 
hun  post  tot  het  uiterste  te  verdedigen  en  ook  woord  zouden  houden , 
maar  zij  de  vrees  h&dden  (bij  het  steeds  naderen  des  vijands  op 
Beroelaq,  waarvoor  de  rivier  —  waarvan  de  overtocht  hardnekkig 
betwist  werd  —  hen  nog  voor  het  oogenblik  behoedde)  dat  de 
L  Kota's  hunne  gemeenschap  met  Kaaff-zelven  zoude  a&nijden,  als 
wanneer  er  voor  hen  niets  overbleef  en  zij  zeker  verloren  waren  ^ 
aangezien  de  communicatie  met  Fagarroejoeng  reeds  scheen  afge- 
sneden te  zijn,  daar  zij  sedert  den  lOn  niets  meer  van  kapitein 
Laenilin  vernomen  hadden ;  dat  zij  wijders ,  zonder  hulp  van  Maleiers 
uitgezonderd  het  geringe  aantal  der  bewoners  van  Beroelaq  en  Tan- 
djong Alam ,  zonder  levensmiddelen  die  —  alles  geplunderd  zijnde  — 
voor  geld  niet  te  koop  waren,  onder  e«n  gestadig  vuur  van  den 
kant  van  Beroelaq^  de  nadere  orders   van  RaaiT  zouden   afwachten. /s^ 
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Nu  de  Fadries  ten  N.  van  Groenoeng,  bij  gebrek  aan  levensmid- 
delen, grootendeels  uiteengegaan  waren,  deed  dit  schrijven  Baaff 
besluiten,  het  bevel  te  [Ooenoeng  aan  de  Liezer  toe  te  vertrouwen 
en  zich  in  persoon  naar  Tandjong  AJam  te  begeven. 

Hij  nam  zijn  weg  over  Pagarroejoeng ,  om  tegelijk  iets  van 
dien  post  te  vernemen  en  vond  den  commandant ,  kapitein  Laemlin , 
ernstig  ziek.  Sedert  drie  dagen  waren  hier  een  1500-tal  Maleiers 
verzameld.  Baaff  liet  hier  een  aantal  van  40  zwaar  gekwetsten  naar 
Fadang  evacueeren  en  kocht,  ten  behoeve  der  bezetting  van  Tandjong 
Alam ,  een  50-tal  koeien  en  eene  goede  hoeveelheid  rijst.  Met  dezen 
leeftocht  b^af  hij  zich  naar  dien  post ,  waar  hij  in  den  ochtend  van 
den  16>>  September  aankwam;  hij  vond  den  voorpost  te  Beroelaq  met 
den  vijand  vechtende ,  en  zond  kapitein  Brusse  met  eene  goede  ver- 
sterking derwaarts,  zoodat  de  Fadries  zich  eenigszins  terugtrokken; 
Beroelaq  bleef  echter  ook  de  eerstvolgende  dagen  steeds  sterk  bedreigd. 

Den  21^  September  ontving  BAaff  bericht  van  den  Toewankoe 
Kota  Toea,  een  invloedrijk  hoofd  in  Agam  en  tegenstander  der 
Fadries,  wier  gewelddadigheden  hij  van  den  beginne  af  had  afge- 
keurd. Niettegenstaande  het  in  den  laatsten  tijd  voorgevallene  was 
genoemde  Toewankoe  er  in  geslaagd,  met  eenige  districten  in  het 
Agamsche,  zooals  Tjandoeng,  Fadang  Taroh  en  andere,  een  verdrag 
te  sluiten  om  gezamenlijk  tegen  de  Fadries  op  te  rukken ,  en  onder 
alle  omstandigheden  de  bevelen  van  het  Nederlandsch  gezag  op  te 
volgen;  met  de  hoofden  van  Bau,  Bondjol  enz.  had  hij  gesproken, 
en  tengevolge  daarvan  zouden  de  Fadries ,  vandaar  afkomstig ,  huis- 
waarts keeren;  de  Fadries  van  Elapau  eindelijk  waren  niet  onge- 
negen om  in  onderhandeling  te  treden. 

De  juistheid  van  deze  berichten  bleek  al  spoedig  in  zooverre ,  dat 
onze  tegenstanders  het  veld  ruimden  en,  zoowel  in  de  laatste  dagen 
der  maand  September  als  in  de  eerstvolgende  maanden ,  de  rust  niet 
meer  verstoord  werd.  Daardoor  bood  zich  de  gelegenheid  aan,  vele 
zaken  te  regelen  die  op  het  inwendig  beheer  der  onder  ons  gezag 
gestelde  landschappen  betrekking  hadden.  Met  vele  voorname  districts- 
hoofden warden  onderhandelingen  geopend,  die,  zooals  de  generaal 
de  Koek  in  zijn  verslag  van  12  April  1823  schreef,  ^/de  gegrondste 
hoop  geven  dat  de  Fadangsche  zaken ,  na  de  aankomst  der  afzonden 
versterking,  van  welke  aankomst  reeds  tijding  ontvangen  is,  ten 
genoegen  der  Hooge  Begeering  spoedig  ten  einde  zuUen  loopen.  v 
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Advies  van  den  Raad  van  Indie  Muntinghe  omtrent  den  staat  van  vaart  en 
handel.  —  Beslissingen  der  Regeering.  —  Intrekking  van  de  voorloopig  aan 
de  ambtenaren  verleende  vergunning  om  handel  te  drijven.  —  Denkbeelden 
der  Regeering  omtrent  in  te  voeren  belastingen.  —  Gevoelen  van  den  Qou- 
vemeor-Generaal  omtrent  den  stand  van  zaken  ter  Sumatra's  Westkiut.  — 
Het  in  bent  houden  van  Tanah  Datar  wordt  wensohelijk  geaoht.  —  Raaff 
belast  met  het  dviel  gezag  in  de  Bovenlanden. 

Het  spreekt  van  zelf  dat  in  een  gewest  waar,  zooals  in  het  in 
beide  voorgaande  hoofdstukken  behandeld  tijdvak,  onafgebroken  oorlog 
werd  gevoerd,  de  beschikbare  tijd  der  burgerlijke  ambtenaren  voor 
een  goed  deel  in  beslag  werd  genomen  door  zaken,  met  krijgs- 
operatiën  in  verband  staande.  Die  ambtenaren  waren  inmiddels  voor- 
zeker hoogst  nuttig  werkzaam,  doch  hunne  verrichtingen  kwamen 
uit  den  aard  der  zaak  meer  op  den  achtergrond. 

Maatregelen,  in  het  thans  besproken  tijdvak  door  den  resident 
en  zijne  ambtenaren  genomen  of  voorgesteld  voor  de  ontwikkeling 
van  de  Westkust  van  Sumatra,  zijn  dan  ook,  voor  zooverre  ons 
bleek,  niet  te  vermelden;  wat  in  deze  richting  geschiedde,  werd  te 
Batavia  beraamd  en  besloten. 

Het  was  de  Baad  van  Indië  Mr.  H.  W.  Muntinghe,  die  zich, 
in  den  aanvang  van  het  jaar  1822 ,  //den  staat  van  vaart  en  handel 
op  de  Nederlandsche  bezittingen  ter  Westkust  van  Sumatra//  aantrok 
en  dienaangaande,  den  18n  Maart  1822,  zijne  beschouwingen  en 
voorstellen  aan  het  oordeel  van  den  Gouverneur-Generaal  onderwierp. 
Zijn  advies  is  ons,  in  zijn  geheel,  niet  bekend;  maar  de  inhoud 
en  strekking  daarvan  blijken  uit  de  resolutie  van  den  Gtouvemeur- 
Qeneraal  in  Bade  van  30  April  1822  no  23,  waaraan  wij  het 
volgende  ontleenen. 

Muntinghe  betoogde  de  noodzakelijkheid  >;^om,  overeenkomstig 
den  steeds  in  het  oog  te  houden  stelregel  dat  de  koloniën  moesten 
gerekend  worden  te  bestaan  voor  het  moederland,  doch  met  in  achtneming 
tevens  der  vereischte  —  gemelden  stelregel  wijzigende  —  voorzorgen 
tot  behoud,  bloei  en  verdediging  dier  bezittingen,  maatregelen  te 
6«  Volgr.  II.  B 
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nemen  om  de  daaruit  te  behalen  voordeelen  te  doen  strekken  ten 
behoeve  van  Nederlandsche  ingezetenen.// 

Tot  dat  ^inde,  schreef  hij,  dienen  de  Nederlandsche  kooplieden 
n  door  eene  krachtdadige  medewerking  en  tegemoetkoming  n  te  worden 
aangemoedigd  om  //deel  te  nemen  in  de  vaart  en  handel  op  Padang, 
welke  tot  dusverre  bijna  zonder  uitzondering  aan  vreemden  zijn 
overgelaten.^ 

Voorts  overwoog  hij  welke  middelen  zouden  kunnen  worden  ver- 
kregen, om  nielr-alleen  de  kosten  van  het  bestuur  goed  te  maken, 
maar  ook  de  aanzienlijke  en  veel  belovende  streken  welke  's  Gou- 
vemements  bezit  uitmaken,  dan  wel  waarmede  het  in  directe  be- 
trekking staat,  tot  onmiddellijk  voordeel  van  ^s  lands  kas  te  brengen»'. 

In  verband  met  een  en  ander  gaf  hij  o.  a.  in  overweging ,  tot  op- 
beuring van  den  Nederlandschen  vaart  en  handel  op  Padang  al  de 
goederen,  waarvan  eenmaal  de  uitgaande  rechten  te  Padang  waren 
voldaan ,  in  geheel  Ned.  Indië  van  inkomende  rechten  vrij  te  stellen  ; 
en,  ter  wegneming  van  alle  nadeelige  mededinging,  de  provisioneele 
licentie,  bij  resolutie  van  5  December  1820  no  21  aan  de  ambte- 
naren van  Padang  verleend ,  om  handel  te  mogen  drijven ,  in  te  trekken. 

De  Baad  van  Indië  Chassé  had  tegen  dit  laatste  voorstel  groot 
bezwaar,  op  grond  van  dezelfde  redenen  die,  in  1820,  tot  het  ver- 
leenen  van  bedoelde  ^/licentie//  hadden  geleid  (zie  boven  blz.  20). 

De  Regeering  overwoog  evenwel  //dat,  bij  eene  algemeene  be- 
schouwing, de  bezittingen  op  de  Westkust  van  Sumatra  door  ver- 
meerdering van  cultures  en  voornamelijk  door  die  van  de  koifie 
dagelijks'  belangrijker  wordende ,  meer  en  meer  de  aandacht  van  het 
Grouvemement  tot  zich  moeten  trekken  « ; 

«'dat,  zoolang  echter  de  handel  op  die  bezittingen  het  doel  blijft 
van  vreemden,  die  tot  nu  toe  daarvan,  bijna  zonder  mededinging, 
de  winsten  genieten ,  dezelve  in  verre  na  niet  kunnen  geacht  worden 
te  beantwoorden  aan  het  doel,  hetwelk  men  zich  daarmede  als 
koloniën  en  als  zoodanig  voordeel  moetende  opleveren,  dient  voor 
te  stellen; 

^dat,  om  dit  doel  te  bereiken,  het  noodzakelijk  is,  alle  pogingen 

^  Wél  een  groot  versohil  met  de  besohonwiugen ,  vroeger  door  de  O.  I.  Compagnie 
herhaaldelijk  verkondigd ,  dat  Sumatra's  Westkust  een  laatport  was ,  waaraan  geene 
koeten  behoorden  te  worden  besteed,  maar  waarvan  veeleer  het  verlaten  in  ovei^ 
weging  moest  worden  genomen!  Uit  een  sohrijven  van  den  Gbuv.  Gen.  aan  den 
n Minister  van  publiek  onderwijs,  de  nationale  nijverheid  en  de  koloniënn,  van  S 
Oot.  1822  n^.  204i  blijkt  trouwens,  dat  de  pluk  van  koffie  te  Padang  en  Onder- 
hoorighedeu ,  reeds  tmp  meer  dan  20,000  pikols  per  jaarn  werd  geraamd. 
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aan  te  wenden  om  de  winsten  van  den  Fadangschen  handel  door 
Nederlandsche  kooplieden  te  doen  wegdragen  en  dezelve  door  dien 
weg  het  moederland  te  doen  toevloeien,  en  om  tot  dat  einde  deze 
kooplieden  door  gepaste  middelen  aan  te  moedigen,  zich  op  dien 
handel  toe  te  leggen; 

/s^dat  als  zoodanig  bijzonder  te  beschouwen  zijn  bepalingen  op  de 
heffing  der  inkomende  en  uitgaande  rechten ,  welke  de  nationale 
zeevaart  en  handel  bevorderlijk  kunnen  zijn; 

>irdat,  hoezeer  het  aan  de  eene  zijde  aan  gegronde  bedenking 
onderhevig  is,  of  niet,  door  de  intrekking  der  provisioneele  licentie , 
bij  resolutie  van  5  December  1820  no  21  aan  de  ambtenaren  te 
Fadang  gegeven  om  handel  te  drijven,  juist  de  eenige  Nederland- 
sche handelaren  die  zich  op  dit  oogenblik  te  Fadang  bevinden,  van 
de  voordeelen  van  dien  handel  zullen  zijn  verstoken  en  daardoor 
zelfs  de  vreemden  meer  in  de  gelegenheid  worden  gesteld  om  hunne 
betrekkingen  ten  nadeele  van  de  Nederlandsche  belangen  uit  te 
breiden ,  —  het  daarentegen  aan  den  anderen  kant  niet  te  ontkennen 
is  dat  dit  nadeel  niet  dan  kortstondig  zal  kunnen  zijn ,  en  zal  moeten 
ophouden  zoodra  eenige  particulieren ^  die,  door  de  vooruitzichten 
welke  hun  geopend  worden ,  aangemoedigd ,  deel  aan  dien .  handel 
zullen  nemen ,  hetgeen  te  spoediger  te  verwachten  is  wanneer  algemeen 
bekend  zal  zijn  dat  men  geene  mededingers  zal  vinden  in  ambtenaren , 
die  uit  den  aard  hunner  betrekkingen  en  den  invloed,  dien  zij 
oefenen,  altoos  als  zoodanig  te  vreezen  zijn; 

//dat  het  mitsdien  raadzaam  toeschijnt,  die  provisioneele  licentie 
in  te  trekken ; 

ffiai  eindelijk,  alvorens  te  kunnen  overgaan  tot  het  beproeven 
of  invoeren  van  eenig  nieuw  stelsel  van  belasting  op  de  inlandsche 
bevolking  in  de  bezittingen  op  de  Westkust  van  Sumatra,  eene 
meerdere  kennis  dient  verkregen  te  worden  omtrent  onderscheidene 
punten,  welke  tot  dat  einde  grondig  behooren  te  worden  onderzocht.// 

Op  grond  van  deze  overwegingen  nam  de  Regeering  o.  a.  de  vol- 
gende beschikkingen. 

a.  (§  3  der  resolutie).  Kamfer  Baros,  peper  en  benzoïn  worden 
vrijgesteld  van  inkomende  rechten  bij  aanvoer  te  Fadang,  van  uit- 
gaande rechten  bij  verzending  van  hier  naar  Batavia ,  en  van  inko- 
mende rechten  bij  aankomst,  van  Fadang,  te  Batavia  (publicatie 
van  30  April  1822). 

fj,  (§  4  der  Resolutie)  '/Tot  wegneming  van  alle  nadeelige  mede- 
dinging  in   den    handels    werd    de    bovenbedoelde  licentie  van  Dec. 
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1820  ingetrokken ,  ^^^met  last  aan  de  ambtenaren  om  hunne  oitstaande 
handelszaken  binnen  den  tijd  van  drie  maanden  na  ontvangst  van 
deze  resolutie  finaal  te  vereflenen./y  * 

c.  (§  5  der  resolutie).  Aan  den  resident  van  Fadang  werd  gelast 
//te  dienen  van  gemotiveerd  en  gedetailleerd  rapport  omtrent  de  vraag 
of  de  inlandscAe  bevolking  op  de  Westkust  van  Sumatra  vatbaar  zoude 
zijn  voor  een  gelijksoortig  stelsel  van  belasting  als  de  bevolking  op  Java , 
met  opgave  onder  anderen: 

^/lo.  van  eene  nauwkeurige  analyse  van  het  inlandsch  bestuur, 
zoowel    met    betrekking   tot   het   districts-  als  tot  het  dorpsbestuur; 

^/2o.  van  de  wetten  en  gebruiken,  geschreven  of  onbeschreven, 
waarvan  zich  de  volkeren  van  de  westkust  bedienen; 

z/So.  van  de  redenen  voor  en  tegen,  waarom  het  koffiegewas  op  de 
Westkust  van  Sumatra  naar  inzien  van  den  resident  niet  even 
gemakkelijk  eene  belasting  bij  den  oorsprong  zou  kunnen  dragen  als 
hier  op  Java,  en  of  het  verschil  tusschen  de  prijzen,  waarvoor  de 
planter   in    de  bovenlanden   gewoon  is  zijn  product  van  de  hand  te 


1  Door  deae  RegeeringsbeBliBung  werden,  zooak  Franoia  (Herijmeringen  m,  U. 
157)  het  uitdrukt  h  in  eens  véle  onaangenaAmheden  en  tevenetreyingeD  van  de  zijde 
der  Chriatenbevolking  uit  den  weg  geruimd,  n 

Hoe  noodig  die  besUamng  was,  blijkt  o.  a.  uit  de  resolutie  van  3  Aug*.  1822 
n®.  4 ,  waarbij ,  ofaohoon  de  handel  der  ambtenaren  toen  reeds  had  opgehouden,  eeno 
oommiasie  werd  benoemd ,  bestaande  uit  de  raden  van  Indië  Chassé  en  Dozy  bene- 
vens den  inspecteur  van  Finanoiën  Meylan,  om  een  onderzoek  in  te  steUen  naar 
de  gegrondheid  van  verschiUende  door  Padangsohe  kooplieden  ingebrachte  ernstige 
klachten. 

Blijkens  de  Resolutie  van  den  Gouv.-Gen.  in  rade  van  20  Nov.  1822  v^.  11 
verklaarde  deze  oommissie  o.  a.:  ndat,  hoezeer  de  vergunning,  vroeger  aan  de 
Fiwlangsohe  ambtenaren  tot  het  drijven  van  handel  verleend,  de  nuttige  strekking 
zoude  kunnen  hebben  om  het  algelieel  verval  van  den  handel  aldaar  aan  vreemde- 
lingen te  voorkomen,  echter  zoowel  A^  ruimte  in  welke  van  die  veigunning  is 
gebruik  gemaakt  als  de  omstandigheid  dat  zich  bereids  vreemde  kooplieden  te 
Padang  hadden  gevestigd ,  eene  botsing  heeft  veroorzaakt  tusschen  de  belangen  der 
voornaamste  ambtenaren  aldaar ,  en  die  der  ingezetenen ,  welke  de  eerstgenoemden 
en  hunne  handelingen  in  het  oog  der  laatstgemélden  noodzakelijk  in  een  hatelijk 
da^cht  moest  doen  voorkomen  n,  en 

iidat ,  daar  reeds  de  handelsbetrekkingen  tusschen  de  ambtenaren  te  Padang  be- 
staan hebbende  genoegzaam  zijn  geweest  om  henzelven  en  hunne  handelingen  in 
een  nadeelig  daglicht  te  plaatsen ,  deze  kwade  indruk  nog  daarenboven  veel  voedsel 
moet  hebben  ontleend  uit  de  omstandigheid ,  dat  de  meeste  dier  ambtenaren  elkander 
in  nauweren  o£  verderen  graad  van  bloedverwantschap  bestaan " ,  enz. 

Tengevolge  van  dit  venlag  werd  o.  a.  de  adsistent-resident  A.  F.  van  den  Berg, 
wiens  naam  later  nog  genoemd  wordt,  it  honorabel"  uit  zijne  betrekking  ontslagen. 
Hij  verliet  's  lands  dienst  en  zette ,  zich  te  Padang  als  handelaar  vestigende ,  zijne 
als  ambtenaar  aangevangen  handelsnperatiën  voort. 
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zetten  en  die  welke  daarvoor  bij  den  uitvoer  besteed  worden ,  hiertoe 
geene  genoegzame  ruimte  zouden  laten; 

»^.  van  de  redenen  waarom  bij  zoodanige  belasting  der  koffietuinen 
niet  evenzeer  eene  jaarlijksche  prijsbepaling  en  ten  zelfden  efiecte 
als  hier  op  Java  zoude  kunnen  gevolgd  worden; 

»h^.  welke  prijsbepaling  in  dat  geval  zoowel  met  de  billijkheid  als 
met  de  belangen  der  schatkist  het  meest  zoude  overeenkomen; 

//6o.  welke  belastingen,  hetzij  grondlasten  of  marktgerechtigheden 
verder  en  na  verloop  van  tijd  nog  bij  den  voors.  huur  van  koffie- 
tuin^i  zoude  kunnen  gevoegd  worden.// 

d,  (§  6  der  resolutie).  Aan  den  resident  van  Padang  werd  evenwel 
te  kennen  gegeven: 

//dat  het  geenszins  de  wil  van  het  Gouvernement  is,  dat  reeds 
dadelijk  maatregelen  of  pogingen  door  hem  zouden  worden  in  het 
werk  gesteld  om  de  voors.  belastingen  in  te  voeren^  maar  eeniglijk 
dat  hij  daaromtrent  zijne  beredeneerde  consideratiën  en  advies  aan 
het  Grouvernement  inzende; 

/sfdat  het  Gouvernement  ook  in  het  vervolg  niet  zal  verlangen  dat 
immer  belastingen  van  de  bevolking  der  Westkust  worden  geheven, 
dan  waarvan  de  voornaamste  der  districts-  en  dorpshoofden  de  bil- 
lijkheid en  rechtmatigheid  zullen  hebben  erkend; 

>ydat  hij  resident  echter  van  nu  af  aan  in  het  oog  dient  te  houden , 
dat  het  Grouvernement  op  den  duur  uiet  kan  verleenen  bescherming 
en  verdediging ,  zonder  daarvoor  eene  toereikende  vergoeding  van  de 
bevolking  te  trekken;  en  dat,  wanneer  deze  vergoeding  niet  kan 
worden  gevonden  in  regelmatige  belastingen ,  alsdan  nader  zal  be- 
hoeren  te  worden  onderzocht,  in  hoeverre  de  rechtstreeksche  en  uit- 
sluitende voordeden  van  den  handel  daartoe  in  aanmerking  zouden 
moeten  komen;  en 

//dat  hij  resident  deze  gronden  niet-alleen  zelf  in  het  oog  zal 
moeten  houden ,  maar  dat  hij  daarvan ,  ter  bereiking  van  ^s  Grouver- 
nements  oogmerken,  ook  van  nu  af  aan  reeds  een  voorzicküg  en 
bescheiden  gebruik  zal  mogen  maken  ter  overreding,  te  zijner  tijd, 
van  de  voornaamste  en  meest  verstandige  hoofden  der  inlandsche 
bevolking.// 

Welke  gevolgen  deze  lastge vingen  aan  den  resident  hadden,  zal 
later,  bij  de  vermelding  der  resolutie  van  4  Nov.  1823  no  18, 
ter  sprake  komen.  Voor  het  oogenblik  is  het  wellicht  niet  zonder 
belang,   hier   mede   te   deelen   welke  de  algemeeue  indruk  was  dien 
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de  GoQvemear-Generaal  den  3^  October  1822  (dus  vóór  dat  hem 
de  laatste  tegenspoeden  van  Baaff  bekend  waren),  blijkens  zijn  aan 
den  Minister  gezonden  verslag  no  204<^,  van  den  staat  van  zaken 
ter  Sumatra's  Westkust  had. 

De  Gouverneur-Generaal  van  der  Capellen  schreef  destijds  het 
volgende : 

^Sedert  een  geruimen  tijd  had  eene  nieuwe  godsdienstige  secte 
zich  in  de  binnenlanden  van  Sumatra  uitgebreid ,  waarvan  de  hoofden 
of  aanvoerders  onder  den  naam  van  Padries^  na  de  afstammelingen 
der  vorsten  van  het  voorheen  zoo  machtig  Bijk  van  Menangkabau 
te  hebben  verjaagd,  zich  aldaar  geheel  meester  hebben  gemaakt  van 
het  bestuur.  Niet  tevreden  met  hunne  binnenlandsche  veroveringen , 
zijn  zij  begonnen  van  tijd  tot  tijd  de  grenzen  onzer  etablissementen 
te  verontrusten,  hetwelk,  eene  vermeerdering  van  macht  aldaar 
noodzakelijk  makende,  mij  op  het  einde  van  het  vorige  jaar  heeft  doen 
besluiten  een  sterk  detachement  onder  bevel  van  den  luitenant-kolonel 
BAaif  derwaarts  te  zenden.  Nadat  deze  verdienstelijke  officier  gemeen- 
schappelijk met  den  resident  du  Puy  alle  pogingen  had  in  het 
werk  gesteld  om  de  Padries  door  overtuiging  en  zachte  middelen 
over  te  halen  om  zich  rustig  te  gedragen  en  de  rechten  van  het 
Gouvernement  te  eerbiedigen,  is  hij  verplicht  geweest  om  tot  dade- 
lijkheden  over  te  gaan. 

//Volgens  de  berichten  die  van  tijd  tot  tijd  worden  ontvangen, 
hebben  verscheidene  gevechten  plaats  gehad,  in  welke  de  vijand 
telkens  met  aanmerkelijk  verlies  is  geslagen.  Tengevolge  daarvan  hebben 
verscheidene  hoofden  zich  aan  het  Gt)uvemement  onderworpen,  en 
heefb  de  luit.-kol.  Baafi'  in  het  binnenste  gedeelte  van  Menang- 
kabau ,  te  Pagarroejoeng ,  eene  sterkte  opgericht ,  welke  hem  in  staat 
stelt  met  geringe  middelen  een  groot  gedeelte  van  het  land  te  be- 
dwingen. Wat  echter  de  uitslag  van  dat  alles  zal  wezen  en  welke 
de  voordeelen  zullen  zijn  van  deze  nieuwe  bezittingen,  zoo  het  al 
raadzaam  mocht  bevonden  worden  dezelve  aan  te  houden,  is  nog 
onzeker.  Dan  minder  twijfelachtig  zal  het  in  allen  gevalle  zijn,  dat 
de  herstelling  en  duurzame  vestiging  van  de  rust  en  veiligheid  in 
de  Padangsche  binnen-  of  bovenlanden,  welke  het  gevolg  van  de 
tegenwoordige  operatie  moet  zijn,  nieuwe  en  aanzienlijke  bronnen 
van  welvaart  zal  openen,  die,  doelmatig  geleid  wordende ,  den  handel 
op  Padang  zeer  aanmerkelijk  zullen  doen  toenemen.  // 

In   hoeverre    het  //raadzaam  bevonden//  zoude  worden   //de  nieuwe 


E.    B.    KIELSTRA  ,    SÜMATRA  's    A\J  STKLST    VAN    1819 — 1825.  71 

bezittingen  aan  te  houden//,  werd  bij  resolatie  van  den   Gouv.-Gen. 
in  Bade  8  April  1823  n®  11  uitgemaakt  ■.    Uit  die  resolutie  blijkt 
dat  «rhet  in  bezit  houden  van  een  gedeelte  der  Sumatrasche  binnen- 
landen,  en   wel   speciaal    van   de   Tanah  Datar,  doelmatig  en  wen- 
schelijk  wordt  geacht.// 

Bij  dezelfde  beschikking  werd  goedgekeurd  ,  dat  de  luitenant-kolonel 
Baaff  voorloopig  het  civiel  gezag  in  de  Padangsche  Bovenlanden 
had  op  zich  genomen;  en  werden  de  resident  en  militaire  comman- 
dant gezamenlijk  gemachtigd,  onder  nadere  goedkeuring  pachten  of 
belastingen  in  te  voeren.  Ook  deze  aangelegenheid  wordt  nader  be- 
sproken bij  de  beneden  te  vermelden  resolutie  van  4  Nov.  1823  no  18. 

Gaan  wij  echter  vooraf  na,  wat  inmiddels  op  Sumatra^s  Westkust 
voorviel. 


1  Dese  resolutie  is  opgenomen  in  het  reeds  aangehaalde  werk  yan  Generaal  de 
Stoers ,  II«  Deel,  Bijlage  A.  Het  in  dezen  afdruk  weggelaten  gedeelte  van  den 
aanhef  vermeldt  dat  de  opgenoemde  bescheiden  gedeeltelijk  in  handen  aijn  gesteld 
geweest  van  den  Raad  van  Indië  Muntinghe  en,  bij  diens  vertrek  naar  Eurupa, 
door  den  luitenant-Oouv.-(}en.  sijn  overgenomen  ,  terwijl  de  later  ontvangene  recht- 
fltreeks  xn  handen  van  dezen  gesteld  werden.  —  Vandaar  de  vertraging  in  de 
afdoening  der  voorstellen  van  den  resident. 


ZESDE  HOOFDSTUK. 


Vermeerdering  der  krijgnnaoht.  —  Operatieplan  van  Raaffl  —  Mialukte 
aantal  op  's  ygaada  BteUingen  op  den  Marapalam.  —  Temgtooht.  —  Moedig 
gedrag  van  Baaff.  —  Verliee  Tan  vier  stukken  gesohat.  —  Erkenning ,  door 
Baaff,  van  de  verdiensten  van  du  Puy.  —  Oordeel  van  den  generaal  de  Koek 
en  van  den  GouvemenivGeneraal  over  Baaff.  —  BeBchouwingen  over  den  verder 
te  Yolgen  gedragslijn.  —  Beslissing  deswege  van  de  Begeering.  —  Baaff  naar 
Batavia  ontboden.  —  Tnsiiihten  van  dé  Bogeering  omtrent  den  toestand. 

De  Padries  bedreigen  de  Benedenlanden.  —  Baaff  dwingt  hen  tot  den 
aftocht.  —  Beschouwing  van  generaal  de  Kook  over  de  noodsakelijkheid  van 
den  krijg  t^gen  de  Padries.  —  Acten  van  aanstelling  aan  verschillende  Agam- 
sohe  hoofden  uitgereikt.  —  Baaff  vertrekt  naar  Batavia.  —  Kaial  door  de 
Padries  bedreigd. 

Naar  aanleiding  der  aanvragen  om  toezending  van  personeel  en 
materieel  y  aan  het  einde  der  maand  Angostus  1822  door  Baafi' inge- 
diend, werd  bij  de  resolutie  van  den  Goav  .-Generaal  van  30  October 
1822  n9  1^  goedgekeurd  dat  door  den  commandant  der  troepen  van 
Batavia  met  het  schip  Baron  van  der  Capellen  naar  Padang  waren 
gezonden : 

eene  voltallige  compagnie  (4  off.  en  150  Eur.  manschappen)  van 
het  18®  regiment  infanterie, 

een  detachement  (2  off.  en  50  man)  artillerie, 

een  metalen  kanon  van  3  S  en 

een  houwitser  van  5^  duim. 

Bij  die  resolutie  werd  tevens  bepaald  dat  Zr.  Ms.  fregat  Melampus 
(kapitein  ter  zee  A.  W.  de  Man)  en  de  koloniale  korvet  Zwaluw 
(kapitein-luitenant  ter  zee  Z.  Schroijenstein)  naar  Padang  zouden 
vertrekken. 

Bij  de  resolutie  van  11  November  1822  n»  28  werd  nog  aange- 
teekend  dat  eene  inlandsche  compagnie  (4  ofScieren  en  200  man- 
schappen) van  het  20^  bat.  infanterie,  te  Soerabaja  in  garnizoen, 
met  het  schip  Admiraal  Buyshes  naar  Padang  zouden  worden  over- 
gevoerd. 

Gredeeltelijk  met  den  Baron  van  der  Capellen  en  overigens  met 
de  brik  Mentor  werd  voorts  —  behalve  het  reeds  genoemd  geschut  — 
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Tan  Batavia  gezonden  een  ijzeren  2-S^  met  al  het  benoodigde  mate- 
rieel der  artillerie,  mitsgaders  het  ontbrekende  tot  de  wapening  en 
uitrusting  der  infS&nterie,  alles  zooveel  mogelijk  in  overeenstemming 
met  de  van  Baaff  ontvangen  aanvragen  i. 

Aan  het  door  generaal  de  Koek  aan  den  Gouverneur-Generaal 
ingediend  verslag  van  1  Juli  1823  no  1  ontleenen  wij  thans  de 
volgende  mededeelingen  omtrent  de  krijgsverrichtingen  die,  hoofd- 
zakelijk in  de  maand  April  1823 ,  ter  Sumatra^s  Westkust  plaats 
hadden. 

Nog  altijd  verkeerde  men  in  het  denkbeeld,  dat  een  aanval  op 
Lintou  noodzakelijk  was  en,  bij  welslagen,  een  einde  zou  maken 
aan  de  heerschappij  der  Padries.  Zoodra  Baaff  dan  ook  de  aange- 
vraagde troepenmacht  bijeen  had,  vatte  hij  het  plan  tot  zoodanigen 
aanval  weder  op. 

Reeds  bij  eene  verkenning,  den  6^  Mei  1822  gemaakt,  was  hem 
gebleken  dat  —  wanneer  men  althans  de  vallei  van  Lintou  niet  door 
de  L  Kota^s  kon  bereiken  —  de  weg  over  den  Marapalam  verre 
verkieslijk  zou  zijn  boven  dien  over  SoeroassoenTandjong  Barodaq, 
welke  in  Maart  1822  zouder  succes  gevolgd  was. 

Verdere  verkenningen,  in  Maart  1823  ondernomen,  bevestigden 
zulks ,  en  alles  werd  voor  een  tocht  over  den  Marapalam  voorbereid. 
Men  trachtte  daartoe  o.  a.  zooveel  mogelijk  terreinkennis  op  te  doen ; 
onder  Baaff's  toezicht  werd,  door  zijne  adjudanten  —  den  1®  luit. 
der  artillerie  M.  van  Geen  en  den  luitenant  ter  zee  Jhr.  H.  A.  van 
Kamebeek  —  eene  //kaart  van  het  Menangkabausche  rijk^  vervaardigd. 

Yan  Fagarroejoeng  tot  vóór  den  Marapalam,  op  geweerschots 
afstand  van  ^s  vijands  versterkingen ,  was  een  behoorlijke  weg  aan- 
gelegd; bij  de  verkenningen  was  gebleken  dat  de  bergpassen  en 
hoogten  door  de  Padries  bezet  en  versterkt  waren,  doch  men  had 
geschikte  plaatsen  voor  het  geschut  gevonden ,  waaruit  's  vijands 
werken  met  voordeel  beschoten  zouden  kunnen  worden. 

Baaff  had  dus  alle  hoop  op  den  goeden  uitslag  van  zijn  tegen  den 
Marapalam  te  richten  aanval,  en  stelde  zich  voor,  dan  onverwijld 
op  Lintou  aan  te  rukken.  Geheime  onderhandelingen ,  met  de  hoofden 
van  Boea  aangeknoopt ,  hadden  hem  de  verzekering  gegeven  dat  wij 
de    bevolking  van  dat  gedeelte  der  vallei  van  Lintou  niet  vijandig 


1  BoTeDsfcaaade  opgaven  vuUen   de'  leemte  aan,  welke  yolgeiiB  Lange  (I  bl.  88, 
noot)  in  aijne  bronnen  bestond. 
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gezind  zouden  vinden.  Aanzienlijke  detachementen  van  Maleische 
hulptroepen  werden  aangewezen  om ,  wanneer  de  weg  over  den  Mara- 
palam  geforceerd  zou  zijn ,  over  Tandjong  Baroelaq  naar  Tiga-Djangkoq 
en  verder  naar  Tappi-Sello  (de  verblijfplaats  van  Toewankoe  Pasaman) 
te  marcheeren. 

Ilaaff  hoopte  zich ,  wanneer  de  vallei  van  Lintou  tot  onderwerping 
zoude  zijn  gebracht ,  naar  de  L  Kota's  te  begeven  en  daar  ons  gezag 
te  vestigen;  sterke  detachementen  Maleiers,  te  Si  Toedjoeh  en  te 
Beroelaq  verzameld ,  zouden  hier  als  hulptroepen  dienst  doen.  Daarna 
zou  men  zich  richten  naar  Kota  Toea,  Pandej  Sikat  ende  VI  Kota's, 
en  met  de  onderwerping  van  deze  streek  den  veldtocht  voltooien. 

Yoor  de  geregelde  voorziening  in  munitie  en  leeftocht  der  ageerende 
troepen  waren  magazijnen  aangelegd  te  Tandjong  AJam  en  Goenoeng , 
en  in  de  onder  deze  versterkingen  behoorende  gedetacheerde  posten 
te  Beroelaq  en  Taboe  Berajer. 

Het  boven  in  korte  trekken  ontwikkeld  operatieplan  schijnt  zeer 
omvangrijk,  doch  —  zooals  de  generaal  de  Koek  in  zijn  verslag 
schreef  —  kon  ^^^in  geenendeele  als  te  ver  uiteenloopende  betracht 
worden// ,  wanneer  men  lette  >yop  de  algemeene  geneigdheid  der 
inwoners  om  zich  onderling  tot  het  afwerpen  van  het  juk  der  Padries 
te  vereenigen.// 

Voor  de  uitvoering  van  dat  plan  waren  aan  mobiele  troepen  be- 
schikbaar 582  man  met  28  officieren,  waaronder  een  detachement 
sterk  1  officier  en  39  mariniers  van  de  Melampus  ■  en  eene  batterij 
veldartillerie  van  8  stukken  (2  korte  metalen  kanons  van  6  S ,  4  id. 
van  3  8  en  2  houwitsers  van  5|  d™.).  Deze  batterij  stond  onder 
bevel  van  den  kapitein  J.  B.  Heyligers  en  was  verdeeld  in  vier 
sectiën,  ieder  door  een  luitenant  gecommandeerd. 

Den  13^  April  stelde  Eaaff  zich  met  deze  macht  uit  Pagarroejoeng 
in  beweging,  vergezeld  van  15  ^  20.000  man  Maleiers  van  Tanah 
Datar ,  waaronder  1800  ^  2000  met  schietgeweer  gewapend.  Hij  nam 
zijn  weg  over  Tandjoeng  tot  voor  de  vijandelijke  verschansingen  op 
de  hellingen  van  den  berg  Marapalam,  op  welks  top  nog  andere 
werken  waren  aanirelefird.  > 


^  Ten  onrechte  zegt  Lange  (I  bl.  86)  dat  de  marinierB  niet  onder  de  582  man 
begrepen  waren. 

*  Het  hier  volgend  verhaal  van  de  operatiën  tegen  den  Marapalam ,  overgenomen 
uit  het  algemeen  verslag  van  generaal  de  Kook ,  is  —  met  verschillen  in  de  details  — 
o.  i.  eenvoudiger  en  duidelijker  dan  dat  van  Lange  (I  bhs.  86  en  vlg.),  en  vindt 
daarom  hier  eene  plaats. 
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Nog  dienzelfdeu  dag  gelakte  het  hem,  de  troepen  en  een  gedeelte 
der  veldbatterij  volgens  de  gemaakte  schikkingen  te  plaatsen,  het- 
welk echter  niet  zonder  het  verlies  van  een  man  en  het  kwetsen 
van  twee  anderen  geschieden  koD. 

Eenige  worpen,  uit  de  beide  houwitsers  op  de  versterkingen  be- 
proefd, werden  wel,  zooals  fce  voorzien  was,  in  de  loopgraven  en 
overdekte  verschansingen  gebracht ,  maar  vermits  slechts  een  k  twee 
der  geworpen  granaten  sprongen,  beantwoordde  de  uitwerking  niet 
aan  de  verwachting. 

Den  volgenden  ochtend  (14  April)  werden  de  overige  vuurmonden 
geplaatst ,  en  er  bevonden  zich ,  toen  zulks  geschied  was ,  2  houwit- 
en  2  drieponders  rechts,  en  evenveel  drieponders  met  2,  zesponders 
links  van  de  vijandelijke  stelling,  terwijl  iedere  halve  batterij  door 
de  helft  der  beschikbare  infanterie  gedekt  was. 

De  aanval  begon  daarop  met  eene  kanonnade,  gericht  tegen  het 
rechter-  en  linkergedeelte  der  vijandelijke  stelling ,  terwijl  de  infanterie 
last  ontving  om  het  centrum  der  stelling  te  bestormen ,  met  verderen 
last  om  zoo  mogelijk  daar  door  te  dringen  en  aldus  de  stelling  om 
te  trekken.  De  beide  officieren,  als  adjudanten  bij  BaafT  dienende, 
van  Qeen  en  van  Kamebeek,  begeleidden  de  2  colonnes,  die  zich 
bij  hunnen  aanval  op  het  centrum  moesten  vereenigen ;  doch  hoe  moedig 
deze  aanval  ook  gedaan  en  herhaald  werd ,  kon  het  oogmerk ,  het 
forceeren  der  stelling,  niet  bereikt  worden. 

De  oorzaak  —  schreef  Saaff  —  van  het  mislukken  van  dezen 
aanval  was  gelegen  in  de  zwarigheid,  die  bestond  in  het  beklimmen 
der  steile  hoogte ,  waardoor  de  manschappen  uitgeput  van  vermoeienis 
ter  plaatse  kwamen,  waar  het  inspannen  hunner  krachten  eerst  recht 
vereischt  werd.  Daarenboven  bevond  men  de  vijandelijke  loopgraven 
van  cirkelvormige  gedaante,  waardoor  zij  niet  bestreken  konden 
worden ,  en  de  toegangen  tot  deze  bleken  zoo  smal  te  zijn ,  dat  er 
nauwelijks  plaats  was  voor  2  man  in  het  front. 

Hoewel  men  alle  deze  hindernissen  grootendeels  vooruitgezien  had , 
kwamen  er  nog  andere  bij ,  die  niet  wel  te  berekenen  en  ten  uiterste 
moorddadig  waren,  want  behalve  het  onophoudelijk  vuur,  dat  uit 
de  loopgraven  en  holen  des  vijands  op  deonzengericht  was,  had  hij , 
van  den  afdalenden  grond  gebruikt  makende ,  zware  steenen  en  balken 
vóór  de  loopgraven  aan  touwen  en  rottans  bevestigd,  en  naar- 
gelang onzer  troepen  naderden  werden  deze  verdedigingsmiddelen  met 
zooveel  behendigheid  losgelaten ,  dat  het  oprukken  daardoor  onmogelijk 
werd;   nog  had  hij,  door  het  opstoppen  van  waterleidingen,  middel 
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gevonden  om  den  stellen  grond  te  overstroomen  en  glibberig  te  maken , 
en  als  naar  gewoonte  was  het  terrein  in  alle  richtingen  met  randjoes 
bezaaid. 

Het  veroveren  der  stelling  scheen  alzoo  met  de  aanwezige  middelen 
niet  wel  mogelijk;  en  de  generaal  de  Koek  merkte  op,  dat  een 
grooter  aantal  troepen  niet  zoude  hebben  kunnen  baten  //indien  niet 
te  voren  de  bentings,  waartusschen  de  loopgraven  zich  bevinden  en 
waardoor  zij  samenhangen,  vernield  kunnen  worden ;  en  hiertoe  wordt 
geschut  van  zwaar  kaliber  vereischt ,  dat  in  zalke  bergachtige  streken 
bezwaarlijk  aan  te  brengen  is.// 

Bij  den  aanval  op  dezen  dag  sneuvelde  de  2®  luitenant  der  artil- 
lerie P.  H.  Marinus  en  werden  5  officieren  —  de  luitenant  ter  zee 
w<l  adjudant  van  Kamebeek,  de  2®  luitenant  T.  6.  Yeltman,  de 
2®  luitenant  C.  Bosch,  de  1«  luitenant  J.  J.  Lefebvre  en  de  2® lui- 
tenant A.  Hellwig  —  gewond.  De  1®  luitenant  Lefebvre  overleed 
eene  week  later. 

Baaff,  van  meening  dat  het  niet  springen  der  granaten  in  de 
loopgraven  had  medegewerkt  om  zijne  pogingen  te  verijdelen,  gaf, 
na  de  troepen  in  hunne  vorige  stelling  te  doen  terugtrekken,  den 
last  andere  granaten  van  Fagarroejoeng  te  doen  aanvoeren  die, 
aldaar  gevuld  en  gebuisd ,  wellicht  betere  uitwerking  zouden  hebben. 
Hij  had  het  voornemen,  den  volgenden  dag  nogmaals  eenen  aanval 
te  ondernemen. 

Gedurende  den  nacht  van  14  op  15  April  werd  het  weder  aller- 
ongunstigst, even  nadeelig  voor  de  gezondheid  der  troepen  als 
onvoordeelig  voor  het  gebruik  der  vuurwapenen.  Felle  stortregens, 
die  den  15»  en  16"^  onophoudelijk  voortduurden,  matten  de  troepen 
af;  aan  oprukken  was  voor  het  oogenblik  niet  te  denken,  doch  de 
vijand,  door  de  reeds  behaalde  voordeden  aangemoedigd,  trachtte 
ons  door  herhaalde  uitvallen  tot  een  geheelen  terugtocht  te  dwingen. 

Zulks  veroorzaakte  een  vrij  groot  aantal  gekwetsten,  waaronder 
de  1®  luitenant  de  Liezer. 

Raaff  maakte  intusschen,  den  16»  April,  van  zijne  op  de  berg- 
helling ingenomen  stelling  gebruik  om  de  vijandelijke  werken ,  alvorens 
een  tweeden  aanval  te  wagen,  van  nabij  te  verkennen.  Vergezeld 
door  een  klein  aantal  officieren,  waaronder  de  commandant  der 
artillerie ,  slaagde  hij  er  in  die  verkenning  uit  te  voeren ,  zonder  dat 
zulks  door  de  Padries  werd  opgemerkt. 

Het   resultaat  van  het  onderzoek  was  hoogst  ongunstig:  zoo  min 
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aan  Baafl'  als  aan  de  officieren  die  zich  bij  hem  bevonden,  scheen 
het  raadzaam  op  nienw  tot  den  aanval  over  te  gaan ,  na  men  zich 
had  kannen  overtaigen  welke  hinderpalen  zonden  moeten  worden 
overwonnen.  De  eigenlijke  versterkingen  zonden  onmogelijk  stormen- 
derhand kannen  worden  veroverd;  en  in  ieder  geval  zonden  de  te 
verwachten  verliezen  te  groot  zijn  om ,  zelfs  bij  welslagen ,  op  goede 
vrachten  van  de  overwinning  te  kunnen  rekenen. 

Bij  deze  overwegingen  voegde  zich  nog  die  dat  de  Maleiers,  die 
bij  het  oprnkken  zoo  vol  vaur  en  moed  waren ,  den  loop  der  zaken 
ziende ,  grootendeels  langs  binnen-  en  omwegen  waren  teruggetrokken ; 
dat  een  houwitser  en  een  der  beide  zesponders  gedeeltelijk  onbruik- 
baar geworden  waren ,  en  eindelijk  dat  onze  troepen ,  sedert  den 
13n  aan  ^s  vijands  vuur  en  het  ongunstige  weder  blootgesteld ,  door 
gemis  aan  warm  voedsel  uitgeput  waren  en  buiten  staat  schenen 
verder  offensief  te  ageeren. 

Nadat  de  majoor  Laemlin ,  wiens  ondervinding  in  den  inlandschen 
oorlog  bekend  was,  en  de  resident  du  Puy,  die  den  krijgstocht 
bijwoonde,  beide  als  hunne  meening  te  kennen  gegeven  hadden  dat 
een  tweede  aanval  niet  mocht  gewaagd  worden ,  werd  tot  den  terug- 
tocht op  den  17"  April  besloten. 

De  grootste  moeielijkheid  van  dien  terugtocht  bestond  in  het  ver- 
voeren van  het  geschut,  dat  in  de  nabijheid  der  vijandelijke  stel- 
lingen was  geplant.  In  den  ochtend  van  den  17^^  gaf  Baaff  daartoe 
de  noodige  bevelen. 

Majoor  Laemlin  moest  met  zijne  troepen  (twee  compagniën  Euro- 
peanen en  eene  compagnie  Madoereezen)  den  aftocht  dekken  van 
de  vier  stukken,  rechts  van  's  vijands  stelling  geplaatst;  Raaff's 
adjudant  van  Kamebeek  werd  bij  deze  afdeeling  als  stafof&cier 
ingedeeld. 

Het  terugtrekken  der  vier  andere  stokken  (twee  houwitsers  en 
twee  drieponders) ,  links  geplaatst ,  zou  geschieden  onder  leiding  van 
Raaff  zelven,  die  eene  compagnie  Europeanen,  eene  compagnie  in- 
landers en  het  detachement  mariniers  van  de  Melampus  bij  zich  had. 
Hier  deed  luitenant  van  Geen  als  stafofficier  dienst. 

Het  eerst  werd  een  der  drieponders,  die,  op  een  pistoolschots 
aüstand  van  een  der  vijandelijke  bentings  geplaatst,  het  meeste 
gevaar  liep  verloren  te  gaan ,  onder  de  leiding  van  van  Geen  achter- 
waarts gebracht.  Nauwelijks  was  zulks  geschied ,  of  van  Kamebeek 
kwam  aan  Baaff  de  tijding  brengen  dat  Laemlin  groot  bezwaar  zag 
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in  de  uitvoering  van  den  hem  opgedragen  last  en  uitstel  tot  den 
volgenden  nacht  verlangde.  Zoodanig  uitstel  meende  Baaff  echter 
niet  te  kunnen  toestaan ,  en  van  Kamebeek  werd  teruggezonden  met 
den  stelligen  last,  het  geschut  onmiddellijk  te  doen  achteruit  brengen ; 
nu  eenmaal  met  den  aftocht  begonnen  was ,  moet  hij  ook  zoo  spoedig 
mogelijk  volbracht  worden,  wilde  men  niet  gevaar  loopen  nog  aan 
hevige  aanvallen  der  Fadries  blootgesteld  te  worden. 

Pas  kon  van  Kamebeek  zijne  bestemming  bereikt  hebben ,  of  de 
vijand  viel  Baaff  en  de  zijnen  met  zooveel  onstuimigheid  aan ,  dat  de 
troepen  teruggedreven  en  de  stukken  van  alle  dekking  ontbloot 
waren.  Deze  zouden  dus  zeker  in  's  vijands  handen  gevallen  zijn, 
indien  Saaff  hier  niet  een  schitterend  voorbeeld  van  dapperheid  ge- 
geven had:  het  dreigend  gevaar  ziende,  snelde  hij  alleen,  met  den 
degen  in  de  vuist,  den  vijand  te  gemoet;  alras  werd  hij  gevolgd 
door  van  Geen  en  21  dapperen.  Men  baande  zich  een  weg  tot  bij 
de  stukken,  die  reeds  van  alle  zijden  door  Padries  omgeven  waren; 
en  toen  ook  de  overige  troepen  zich  bij  hunnenchef  kwamen  voegen, 
was  de  vijand  spoedig  verdreven  en  het  geschut  naar  eene  veiliger 
plaats  vervoerd. 

De  Padries,  aldus  aan  de  linkerzijde  hunner  stelling  in  bedwang 
gehouden ,  beproefden  nu  den  aanval  op  de  colonne  van  majoor  Laemlin. 
Drie  aanvallen  werden  moedig  afgeslagen ,  maar  bij  den  vierden  kregen 
de  troepen  gebrek  aan  munitie,  en  werd  het  verband  geheel  ver- 
broken; de  onzen  raakten  man  tegen  man  met  den  vijand  hand- 
gemeen ,  en  zijne  groote  meerderheid  in  getalsterkte  verschafte  hem  een 
groot  voordeel:  terwijl  ieder  soldaat  zijn  leven  verdedigde,  wisten 
de  Fadries  van  de  vier  stukken  (2  zes-  en  2  drieponders)  meester 
te  worden. 

Het  verlies  van  dit  geschut  was  eene  noodlottige  gebeurtenis. 
Baaff  verklaarde  echter,  ten  volle  overtuigd  te  zijn  dat  majoor 
Laemlin  niets  had  verzuimd  om  zijne  ondergeschikten  te  vereenigen, 
wat  echter  door  den  aard  van  het  terrein ,  met  kreupelbosch  bedekt, 
onmogelijk  was;  en  de  generaal  de  Koek  zegt  in  zijn  verslag,  dat 
er,  van  het  oogenblik  dat  er  gevochten  werd , /i'zeker  geen  verschil  van 
opinie  hoegenaamd  nopens  zijne  (Laemlin' s)  handelwijze^/  kan  bestaan : 
//hij    heeft    als    een    braaf   en    dapper  officier  zijn  plicht  betracht//. 

In  den  avond  van  den  17"^  waren  de  onzen  vereenigd  bij  Tandjoeng. 
Op  drie  kwartier  afstand,  te  Andalas,  werd  eene  sterke  wacht  ge- 
plaatst, doch  men  werd  niet  verder  door  de  Padries  verontrust. 

Onze    verliezen    hadden   in   de  laatste  4  dagen  bedragen:  21  ge- 
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sneuvelden ,  55  zwaar- ,  82  licht  gekwetsten.  Van  de  officieren  waren , 
den  17»,  de  2*  luitenant  J.  L.  C.  van  Panhuys  gesneuveld,  en  de 
de  1«  luitenants  M.  van  Geen  en  N.  A.  Themmen ,  de  2®  luitenants 
G.  Schreiber  en  C.  F.  Kley  gewond. 

Den  18»  April  keerden  de  troepen  naar  Pagarroejoeng  terug, 
waar  onmiddellijk  maatregelen  genomen  werden  tot  eene  doelmatige 
verzorging  der  zieken  en  gekwetsten. 

Baaff  eindigde  zijn  rapport  over  de  hier  verhaalde  gebeurtenissen 
^met  de  ondubbelzinnigste  uitboezemingen  van  erkentelijkheid  voor 
de  trouwe  en  onafgebroken  medewerking ,  steeds  gedurende  de  geheele 
expeditie,  maar  bepaaldelijk  in  deze  laatste  dagen,  van  den  heer 
resident  du  Puy  ondervonden ,  die  hem  in  alles  tegemoet  gekomen  is , 
vooral  in  het  doen  oprukken  der  oorlogsbehoeften  toen  daaraan  gebrek 
begon  te  komen  en  in  het  bezorgen  van  voedsel  voor  de  manschappen, 
terwijl  ook  het  lot  der  gewonden  door  zijnen  on  vermoeiden  ijver 
zooveel  mogelijk  verzacht  is  geworden.// 

Uit  de  officieele  bescheiden  blijkt  duidelijk ,  dat  het  vertrouwen 
in  BaaiT,  door  het  bij  den  Marapalam  geleden  échec,  niet  in  het 
minst  werd  geschokt.  Ziehier  de  bewijzen. 

Tn  zijn  rapport  van  1  Juli  1823  schreef  de  generaal  de  Koek 
aan  den  Gouverneur-Generaal: 

/rZoo  de  uitslag  van  den  veldtocht  het  bedoelde  einde  niet  bereikte 
en  ook  niet  het  resultaat  opgeleverd  heeft  waarmede  ik  mij  durfde 
vleien,  zal  Uwe  Excellentie,  vertrouw  ik,  met  mij  van  gevoelen 
zijn  dat  de  genomen  dispositiën  en  de  onverschrokkenheid  van  den 
aanvoerder,  gepaard  met  de  meer  dan  gewone  dapperheid  en  stand- 
vastigheid ,  door  het  grootste  gedeelte  der  officieren  en  troepen  bij  deze 
gelegenheid  aan  den  dag  gelegd,  verdiend  hadden  met  een  gelukkiger 
uitslag    bekroond    te    worden  en  tot  een  ruimer  nut  te  gedijen  .  .  .// 

En  in  de  voordracht  tot  belooningen,  denzelfden  datum  opge- 
maakt, werd,  door  generaal  de  Koek.  Baaff  //op  de  meest  gunstige 
wijze  aanbevolen  en  voorgedragen//  voor  het  ridderkruis  der  Militaire 
Willemsorde,  met  de  volgende  aanteekening : 

ffDeze  officier  is  door  mij  sedert  zeer  lang  beschouwd  als  een  der 
ijverigste,  kundigste  en  nuttigste  officieren  van  het  leger;  hetgeen 
hij  als  bevelhebber  der  Padangsche  expeditie  gedaan  heeft,  getuigt 
van  zijn  buitengewoon  beleid,  van  zijnen  onafgebroken  ijver  en  zijne 
onverschrokken  dapperheid.// 

En  de  Gouvemeur-Geueraal  ? 
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Bij  art.  4  der  resolutie  van  7  Juli  1823  n<>  2  werd  deu  luitenant- 
geueraal ,  commandant  der  troepen ,  opgedragen  /i^om  nogmaals  de 
bijzondere  tevredenheid  van  den  Gtouvemeur-Generaal  te  betuigen 
aan  den  luitenant-kolonel  Baaff,  commandant  der  Fadangsche  expe- 
ditie en  aan  de  onder  zijne  bevelen  gediend  hebbende  officieren  en 
troepen,  wegens  derzelver  gedrag  gedurende  den  jongsten  veldtocht 
in  de  Fadangsche  Bovenlanden,  en  aan  dezelven  kenbaar  te  maken 
dat  het  voor  den  Gouverneur- G^eneraal  een  aangename  plicht  is  ge- 
weest, degenen,  welke  bij  die  gelegenheid  boven  anderen  hebben 
uitgemunt  en  waaronder  de  Grouvemeur-Generaal  in  de  eerste  plaats 
den  luitenant -kolonel ,  commandant  der  expeditie  telt,  gunstig  aan 
den  Koning  bekend  te  maken. /)^ 

Dat  deze  tevredenheidsbetuiging  van  den  Gouverneur-Generaal 
inderdaad  ernstig  gemeend  was,  kan  nog  blijken  uit  de  door  dezen 
aan  den  Minister  van  het  Fubliek  Onderwijs ,  de  Nationale  nijverheid 
en  de  Koloniën  geschreven  brieven  van  3  Mei  en  7  Juli  1823, 
n<»  89  en   144. 

In  den  eerste  dezer  brieven ,  geschreven  vóórdat  het  geleden  échec 
nog ^ te  Batavia  bekend  was,  zeide  de  Gouverneur-Generaal  van  der 
Capellen  o.  a. : 

.  .  .  //Ik  acht  het  nu  reeds  aan  den  luitenant-kolonel ,  commandant 
dezer  expeditie ,  verschuldigd  te  zijn  aan  Uwe  Excellentie  te  betuigen 
dat,  welke  ook  de  uitslag  van  dezen  tocht  zij,  deze  verdienstelijke 
officier  den  meesten  lof  verdient  door  het  wèl  overleggen  zijner  maat- 
regelen, door  zijne  bedaardheid,  niet  alleen  voor  den  vijand  maar 
ook  in  zijne  bemoeienis  met  het  civiel  bestuur  in  de  onderworpen 
districten,  alsmede  door  de  voorzichtige  en  voorbeeldige  wijze,  op 
welke  hij  zich  in  oogenblikken  van  tegenspoed  met  eene  geringe 
macht,  en  ontbloot  van  vele  behoeften  van  eerste  noodzakelijkheid, 
tegen  eenen  overmachtigen  vijand  heeft  weten  staande  te  houden  in 
zijne  positie,  en  alzoo  het  tijdstip  af  te  wachten  op  hetwelk  hij  met 
veniierfwden  moed  en  versche  hulp  in  manschappen  en  krijgsbenoo- 
digdheden  weder  dadelijk  heeft  kunnen  ageeren;  en  ik  aarzel  niet, 
de  mogelijkheid  van  welslagen  op  dit  oogenblik  grootendeels,  zoo 
niet  eeniglijk ,  toe  te  schrijven  aan  zijne ,  in  deze  gewesten  drukkende 
en  dubbel  moeielijke  volharding. 

/'De  vereeniging  van  zoovele  begaafdheden  in  een  jongen  officier 
belooft  uiet-alleen  alles  goeds  van  zijne  zending,  maar  voorspelt  ook 
voor  den  vervolge  nog  gewichtiger  diensten  welke  daarvan  voor  Zijner 
Majesteits  dienst  mogen  verwacht  worden  ....// 
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In  den  tweeden  der  genoemde  brieven,  waarin  o.  a.  de  uitslag 
der  operatiëu  van  13  tot  17  April  werd  medegedeeld,  lezen  wij 
dat  het  den  Minister  niet  zal  /s^kunnen  bevreemden  dat  ik  alsnog, 
en  ook  niettegenstaande  den  mislukten  uitslag  der  laatste  operatiën 
van  den  luitenant-kolonel  RaafF,  ten  eenenmale  inhaereer  het  loffelijk 
getuigenis,  hetwelk  ik  bij  mijnen  brief  van  den  S^  Mei  n»  89,  in 
de  hoop  en  met  vooruitzicht  op  aangenamer  berichten,  omtrent  dien 
hoofdofficier  heb  gegeven. 

/^Mijne  meening  omtrent  hem  is  geenszins  veranderd,  en  niet 
gewoon  om  noch  de  menschen ,  noch  hunne  daden  eeniglijk  te  waar- 
deeren naar  den  uitslag  welke  hunne  verrichtingen  bekroond  heeft , 
kan  ik  bij  den  lof,  dien  ik  reeds  aan  den  luitenant-kolonel  Baaff 
gegeven  heb,  nog  dit  voegen,  dat  zijn  wedervaren  hem  gelegenheid 
heeft  gegeven,  zich  ook  ten  gunstigste  te  doen  kennen  van  eene 
zijde,  welke  den  gelukkigen  krijgsman  zelden  te  beurt  valt,  n.  1. 
in  de  moeielijke  positie  van  eenen  chef,  die,  geheel  op  zich-zelven 
staande,  zonder  vooruitzicht  op  dadelijke  hulp,  zich  met  verzwakte 
en  afgematte  troepen  tegen  eenen,  door  ongewoon  succes aangevuur- 
den ,  overmachtigen  vijand  heeft  te  verdedigen  en  staande  te  houden. 
In  zulken  toestand  nu  heeft  de  luitenant-kolonel  Baaff  zich  niet- 
alleen  bevonden,  maar  hij  heeft  zich  daarin,  naar  het  eenparig 
gevoelen  van  allen ,  meesterlijk  gedragen  .  .  .  // 

Ten  gevolge  van  deze  getuigenissen  werd  Baaff,  bij  Koninklijk 
besluit  van  27  Mei  1824  n»  103,  benoemd  tot  Bidder  der  derde 
klasse  van  de  Militaire  Willemsorde.  Op  dien  datum  was  hij  echter 
reeds  overleden. 

Nadat  de  troepen,  den  18n  April  1823,  te  Pagarroejoeng  waren 
teruggekeerd,  traden  du  Puy  en  Baaff  met  elkander  in  overleg 
omtrent  hetgeen  verder  zoude  moeten  worden  gedaan;  zij  kwamen 
tot  de  slotsom,  dat  dienaangaande  de  bevelen  der  Hooge  Begeering 
moesten  worden  gevraagd. 

Moest,  na  herstel  der  geleden  verliezen,  bij  voortduring  aanval- 
lender wijze  worden  geageerd,  of  zou  men  zijne  wenschen  beperken 
tot  het  behoud  van  het  groot  gedeelte  van  Menangkabau,  dat  reeds 
in  onze  macht  was  en  rustig  bleef?  Ten  opzichte  van  dat  gedeelte  — 
zoo  schreven  de  genoemde  autoriteiten  —  waren  de  bedoelingen  der 
Hooge  Begeering  in  zoover  bereikt,  dat  de  daar  heerschende  rust 
fftot  de  belangen  der  Padangsche  volkplantingen  dienende//  was. 

Van  de  beslissing,  door  de  Begeering  te  nemen,  zou  natuurlijk 
5«  Volgr.  II.  6 
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de  bepaling  afhangen  van  de  macht  en  de  middelen,  welke  ter  be- 
reiking van  het  verlangde  doel  noodig  zonden  zijn.  Baali  berekende 
dat ,  bij  voortzetting  der  offensieve  operatiën  eene  aanvulling  van  950 , 
bij  het  aannemen  eener  afv^achtende  houding  ongeveer  600  man 
noodig  zouden  zijn.  Met  den  resident  was  hij  van  oordeel,  dat  de 
operatiën  voorloopig  moesten  worden  gestaakt  en  men  zich ,  als  vroeger , 
behoorde  te  bepalen ,  de  vijandelijke  streken ,  en  vooral  Lintoa ,  gade 
te  slaan ,  —  totdat  de  Begeering  stellige  bevelen  zoude  hebben  gegeven. 

De  commandant  der  troepen ,  generaal  de  Koek ,  was  van  oordeel 
dat  het  //hoezeer  de  onderwerping  van  het  gansche  Menangkabausche 
rijk  wenschelijk  te  achten  zij//,  —  //roekeloos  zoude  zijn,  zonder 
meerdere  kennis  van  zaken  en  van  het  land  verder  aanvallenderwijs 
te  ageeren ,  doch  dat  het  completeeren  der  detachementen ,  op  Fadang 
aanwezig,  noodzakelijk  was.// 

Tengevolge  van  dit  advies  besloot  de  Gouverneur-Generaal  (resolutie 
van  6  Juni  1823  nó  6)  de  militaire  macht  voorloopig  slechts  aan  te 
vullen  met  zooveel  man  als  er  in  den  laatsten  tijd  gesneuveld ,  gewond 
of  overleden  waren ,  n.  1. : 

van  het  18e  regiment.     .     5    officieren  en  105  Europeanen. 
n      n    19®  bataljon  .     .     2         n         //      71  // 

40   Inlanders. 
tf      if      h^  reg.  Artïe     .1         n  //      18  Europeanen. 

22  Inlanders, 
te  zamen.     .     8    officieren  en  256  Manschappen. 

In  verband  hiermede  ontving  Baaff  de  opdracht:  //vooreerst  niet 
aanvallenderwijze  tegen  de  Lintousche  districten  te  ageeren,  maar 
alles  in  het  werk  te  stellen  om  den  bereids  bemachtigden  grond 
te  behouden,  onze  positiën  aldaar  zooveel  doenlijk  te  verbeteren  en 
te  versterken  of  desnoods  te  veranderen,  daarbij  de  vroeger  aange- 
vangen onderhandelingen  met  eenige  hoofden  uit  de  districten  van 
de  L  Kota's  en  Agam  voort  te  zetten  en  allen  zooveel  mogelijk 
door  zachte  middelen  tot  de  belangen  van  het  Gouvernement  over 
te  halen,  en  eindelijk  opnieuw  alle  pogingen  in  het  werk  te 
stellen  om  meer  en  vollediger  berichten  over  de  gesteldheid  en 
sterkte  van  Lintou  te  verkrijgen,  alsmede  om  desnoods  door  eenige 
geldelijke  opofferingen  te  trachten,  zoodanige  zekere  informatie 
machtig  te  worden.// 

De  Gouverneur-Generaal  achtte  het  wenschelijk,  Eaaff  naar  Batavia 
te  ontbieden  //ten  einde ,  uit  zijne  mondelinge  informatiën ,  de  noodige 
inlichtingen  te  bekomen ,  vereischt  tot  eene  definitieve  en  op  kennis 
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van  zaken  gegronde  beslissing  omtrent  hetgeen  verder  in  de  Padangsche 
aangelegenheden  zal  behooren  te  worden  verricht'/  (brief  aan  den 
Minister  van  7  Juli  1823  no  144). 

Mitsdien  werd  Raafi'  bij  de  bovengenoemde  resolutie  van  6  Juni 
aangeschreven :  //nadat  hij  de  verschillende  posten  behoorlijk  zal  hebben 
in  orde  gebracht  en  vermeenen  zal  de  rust  verzekerd  te  hebben ,  het 
bevel  der  troepen  provisioneel  over  te  geven  aan  den  majoor  Laemlin 
en ,  met  het  fregat  Melampus  of  eenig  ander  schip  ten  spoedigste 
naar  Java  over  te  komen ,  ten  einde  alhier  meerdere  berichten  omtrent 
de  Padangsche  zaken  te  kunnen  geven  en  naar  aanleiding  daarvan, 
casu  quo,  nadere  instructiën  te  ontvangen.//  » 

Hoe  de  Begeering  omstreeks  medio  1823  de  zaken  inzag,  blijkt 
het  best  uit  den  reeds  meermalen  aangehaalden  brief  van  den  Gouver- 
neur-Generaal van  7  Juli,  waarin,  na  mededeeling  van  het  bij  den 
Marapalam  geleden  échec ,  wordt  gezegd : 

//De  voordeden,  door  deze  expeditie//  (d.  i.  den  op  Sumatra's 
Westkust  gevoerden  oorlog  in  het  algemeen)  //verkregen,  zijn  nog 
vele  en  belangrijk ;  en  hoezeer  het  wenschelijk  blijft  dat  het  Menang- 
kabausche  rijk  geheel  tot  vrede,  rust  en  onderwerping  wordt  ge- 
bracht, —  het  doel  van  het  gebruik  onzer  macht  op  Padang  is 
gedeeltelijk  bereikt. 

//De  lastige  Padries  zijn  verre  van  onze  stranden  teruggeworpen 
en  de  indruk ,  dien  zij  van  de  klem  onzer  wapenen  moeten  bekomen 
hebben,  zal  gewis  van  heilzame  uitwerking  geweest  zijn  en  niet 
zoo  spoedig  worden  uitgewischt. 

//Het  besef  van  het  belang  om  de  verkregen  voordeden  te  behouden 
en ,  is  het  nood  ,  in  het  vervolg  dienstbaar  te  maken  tot  het  bereiken 
van  het  hierboven  aangehaalde  doeleinde,  heeft  mij  dadelijk  doen 
besluiten  tot  het  nemen  van  alle  mogelijke  maatregelen  welke  daartoe 
dienstbaar  geacht  worden,  en  welke  strekken  om  met  goed  gevolg 
ons  defensief  te  houden  in  de  positiën  uit  welke,  tot  laatst  toe, 
aanvallenderwijs  was  geageerd.// 

Het  ligt  voor  de  hand ,  dat  de  Padries ,  na  de  bij  den  Marapalam 
behaalde  overwinning ,  trachtten  de  reeds  verkregen  voordeden  te  ver- 
volgen en  ons  verder  afbreuk  hoopten  te  doen. 

Den    29**    April    1823    ontving   Raafi'  bericht  van  den  militairen 


1  Uit  het  hier  medegedeelde  blijkt  duidelijk ,  dat  de  generaal  de  Stuera  in  zijne 
wijze  van  voorstellen  der  zaken  (o.  a.  I,  bl.  77)  verre  van  juist  is. 
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commandant  van  Groenoeng ,  —  2®  luitenant  C.  van  Ochsee — dat, 
volgens  hier  loopende  geruchten ,  eene  bende  Padries  van  Bondjol 
en  naburige  streken  naar  de  benedenlanden  afzakte.  Eenige  uren  later 
werd  dit  bericht  bevestigd  en  gemeld  dat  Toewankoe  Mensiangan, 
het  Padriehoofd  van  de  VI  Kota's,  zich  bij  bedoelde  bende  bevond. 

Onmiddellijk  rukte  Baafi'  nu  met  een  detachement  van  150  man 
van  Pagarroejoeng  naar  Goenoeng  op,  en  zond  hij  kapitein  Brusse 
met  eene  kleine  versterking  naar  Tandjong  Alam. 

Bij  aankomst  te  Goenoeng,  in  den  ochtend  van  30  April ,  ontving 
Baafl'  een  maleischen  brief,  namens  de  inlandsche  hoofden  en  regenten 
der  benedenlanden  geschreven ,  waarin  zijne  hulp  verzocht  werd  tegen 
de  in  grooten  getale  oprukkende  Padries ,  die ,  naar  men  vermoedde , 
de  gemeenschap  tusschen  de  beneden-  en  bovenlanden  wilden  afsnijden. 

Dit  plan  kwam  Boaff  niet  onmogelijk  voor,  vooral  toen  hij  meer 
zekerheid  verkreeg  dat  Toewankoe  Mensiangan  met  een  gedeelte  van 
zijn  volk  Pandej  Sikat  verlaten  had.  Hij  besloot  daarop ,  deze  plaats 
met  een  deel  zijner  troepen  te  bedreigen ,  en  het  overige  gedeelte  — 
een  detachement  onder  den  2»  luitenant  der  artillerie  Vaessen  — 
over  de  Ambatjang  naar  de  benedenlanden  te  zenden  om  de  gemeen- 
schap tusschen  Kajoetanam  en  Oelakkan  zuiver  te  houden. 

Deze  bewegingen  beantwoordden  volkomen  aan  het  doel.  Inderdaad 
hadden  de  Padries  de  VII  Kota's  overvallen  en  Priaman  ernstig 
bedreigd ,  maar  in  den  nacht  van  1  op  2  Mei  verlieten  zij  de  beneden- 
landen //in  vollen  angst  en  met  achterlating  van  goederen  en  wapenen  ^ , 
en  binnen  weinige  dagen  was  de  rust  geheel  hersteld.  > 

Zijn  verslag  over  deze  gebeurtenissen  besloot  de  legercommandant , 
generaal  de  Koek,  met  de  volgende  beschouwing,  die  o.  i.  belangrijk 
genoeg  is  om  hier  eene  plaats  te  vinden: 

//Hoewel  deze  zaak  op  zichzelve  van  weinig  aanbelang  is,  moet 
ik  van  deze  gelegenheid  gebruik  maken  ....  om  daaruit  het  gevolg 
af  te  leiden ,  dat  het  voortdurend  noodzakelijk  zal  blijven  om  eene 
aanzienlijke  macht  in  de  residentie  Padang  te  houden,  terwijl  de 
uitvoering  van  het  algemeen  ontwerp,  d.  i.  het  bevestigen  der  rust, 
in  alle  de  deelen  van  het  Menangkabausche  rijk,  meer  dan  wen- 
schelijk,  men  mag  zeggen  allernoodzakelijkst  schijnt  te  blijven,  en 
zulks   op   grond  dat  deze  aanval  op  Padang,  in  verband  beschouwd 

1  De  details  der  operatiën,  en  de  daarbij  door  de  eeemaoht  bewesen  diensten , 
vindt  men  omstandig  besohreyen  bij  Lange  (I  bl.  98 — 100.)  De  post  te  Priaman , 
sleohts  met  1  sergeant  en  12  man  beset,  werd  met  45  man  versterkt ,  terwijl  het 
bevel  aldaar  werd  opgedragen  aan  den  2n  luitenant  T.  B.  Veltman. 
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met  het  te  Natal  voorgevallene,  waar  onze  naburen  de  Engebchen 
door  de  Padries  op  het  hevigst  ontrust,  en  volgens  berichten,  door 
gebrek  aan  militaire  bezetting ,  zoodanig  in  het  nauw  gebracht  schijnen , 
dat  zij  aldaar  zonder  het  gevraagd  secours  uit  Bengkoelen  als  het 
ware  zijn  ingesloten,  natuurlijk  tot  de  conclusie  voert,  dat  de  be- 
doeling der  Padriesche  hoofden  van  den  beginne  af  aan  veel  verder 
strekken  dan  om  vrijheid  voor  hunne  godsdienstige  leerstellingen  te 
erlangen  ,  of  wel  hunne  landgenooten  daartoe  over  te  halen ;  en  dat 
men  met  recht  kan  verwachten  hen ,  zoodra  zij  daartoe  de  kans  klaar 
zien ,  den  thans  mislukten  aanval  op  Padang  te  zien  hervatten ,  te  meer 
dewijl  Bengkoelen,  met  vrij  goede  versterkingen  voorzien,  op  verre 
na  de  voordeelen  niet  oplevert  die  Padang  hun  aanbiedt,  en  zulks 
doet  mij  dan  ook,  in  zooverre  van  mijn  geuit  gevoelen  in  het  rap- 
port van  den  12"^  April  jl.  n©  16  terugkomen,  waar  ik  de  eer  had 
destijds  als  mijne  meening  te  kennen  te  geven  dat  er  wellicht  in  den 
aanvang ,  toen  de  secte  der  Padries  zich  op  Padang  verklaard  heeft, 
middelen  te  vinden  geweest  waren  om  met  goed  beleid,  zonder 
vijandelijkheden  te  plegen,  de  rust  aldaar  te  behouden;  dat  ik  nu, 
uit  de  bekende  omstandigheden,  geneigd  ben  te  gelooven,  de  oorlog 
met  henlieden  niet  te  vermijden  was ;  dat  wij ,  indien  wij  niet  de 
aanvallers  geweest  waren,  zeker  door  hen  zouden  zijn  aangevallen 
geworden  " ,  terwijl ,  indien  thans  de  rust  in  een  aanzienlijk  gedeelte 
van  Menangkabau  heerscht,  daarop  geen  staat  schijnt  gemaakt  te 
kunnen  worden  zonder  het  op  de  been  houden  eener  aanzienlijke 
macht,  en  die  rust  waarschijnlijk  nimmer  volkomen  bevestigd  zal 
zijn,  zonder  de  voornaamste  hoofden  tot  onze  belangen  te  hebben 
overgehaald;  daar,  in  het  beheer  dier  landen,  thans  eenmaal  tot  in 
het  midden  des  rijks  doorgedrongen ,  op  den  duur  gepaste  strengheid 
met  gematigdheid,  dapperheid  met  list  te  vereenigen  en  desnoods 
het  opleggen  van  straffen  aan  den  eenen  met  het  uitdeelen  van  ge- 
schenken aan  den  anderen  kant  gepaard  te  doen  gaan.// 

Na  de  bovenvermelde  gebeurtenissen  bleef  het  voorloopig  rustig. 
Baaff  rapporteerde   den  11  Juli  (missive  n®  665),  dat  hij  eene  reis 

1  Hieruit  blijkt,  dat  de  woorden  van  Mióhielfl  {Neérlemdi  êouveremUeU  op 
Smmtraf  Uz.  14);  uDe  oorlog  met  de  Padries  was  onvermijdelijk;  men  was  ge> 
noodzaakt  hen  te  beveohten,  wilden  wij  niet  door  hen  verdreven  worden",  reeds 
in  18S3  door  den  generaal  de  Kook  waren  uitgesproken,  en  geheel  pasten  bij  de 
kennis,  die  men  destijds  van  de  zaken  had.  Ten  onrechte  beweert  de  Stoers 
(I  bl.  57)  dan  ook,  dat  deze  ittheorien  is  nuitgevonden  voor  de  behoeften  vanden 
toestand";  zij  was  het  logisch  gevolg  van  de  feiten,  die  zioh  voordeden. 
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had  gedaan  naar  de  Agamsche  districten  welke  aan  ons  gezag  waren 
onderworpen ;  bij  die  gelegenheid  was  hem  gebleken  dat  de  bevolking 
met  den  besten  geest  bezield  was,  en  dat  de  gesteldheid  des  lands 
er  ruime  middelen  aanbood  om  ons  gezag  aldaar  meer  en  meer  te 
vestigen.  De  resident  du  Puy ,  het  verslag  van  Baafl'  aan  de  fiegee- 
ring  aanbiedende,  voegde  daarbij  (missive  van  25  Juli  no  161)  dat 
hij  op  verzoek  van  den  luitenant-kolonel  Baaff  voorloopige  acteu  van 
aanstelling  had  uitgereikt  aan  de  nieuw  gekozen  hoofden  der  Agamsche 
districten  (Resolutie  van  den  Gouverneur- Generaal  in  Rade  van 
23  Sept.   1823  n»  31). 

Van  de  rust ,  welke  ter  Westkust  van  Sumatra  heerschte ,  maakten 
du  Puy  en  Raaft'  gebruik  om  de  gegevens  te  verzamelen  welke  zij 
noodig  hadden  ter  voldoening  aan  de  hun  bij  de  resolutie  van  8  April 
1823  no  11  gedane  opdracht.  Hunne  naar  aanleiding  van  die  op- 
dracht samengestelde  beschouwingen  en  voorstellen  werden  den  1^^  Sep- 
tember (missive  no  194)  aan  de  Regeering  ingediend.  Weinige  dagen 
daarna  vertrok  Raaü'  naar  Batavia. 

'/Het  scheen//  —  zoo  schreef  de  Gouverneur-Generaal  dd.  4  Dec. 
1823  no  260  aan  den  Minister  —  //dat  de  Padries  hebbeu  willen 
wachten  tot  na  de  afreis  van  den  luitenant-koloiiel  Raaü'  naar  Java, 
om  zich  opnieuw  met  onze  troepen  te  meten;  ten  minste  aan  de 
rust,  die  meerdere  maanden  had  geduurd,  werd  door  hen  in  Sep- 
tember een  einde  gemaakt.// 

De  gebeurtenissen  ter  Sumatra's  Westkust  gedurende  de  afwezigheid 
van  Raaü'  zijn  uitvoerig  door  Lange  verhaald  >  en  vereischen  hier 
geene  nadere  vermelding  Nog  kunnen  wij  daarbij  voegen  dat  de 
Gouverneur-Generaal ,  de  berichten  omtrent  de  operatiën  van  September 
ontvangende,  bij  resolutie  van  4*  December  1823  no  12  zijn  wel- 
gevallen betuigde  over  //de  volmaakte  houding  der  troepen  en  het 
beleid  van  den  majoor  Laemlin.//  Op  denzelfden  dag  schreef  de 
Gouverneur-Generaal  in  zijne  boven  reeds  aangehaalde  missive,  dat 
het  hem  aangenaam  was  geweest  //dat  ook  gedurende  de  afwezigheid 
van  Raaö*  —  welke  omstandigheid  de  Padries  ongetwijfeld  als  gunstig 
voor  hunne  zaak  beschouwd  hebben  —  onze  troepen  zich  zoo  voor- 


^  Zie  I,  biz.  ;101  en  vlg.  Wij  merken  slechte  op,  dat  op  de  noot  op  blz.  lOS 
had  behooren  te  volgen  dat  majoor  Laemlin,  naar  aanleiding  van  het  gevecht  van 
19  Sept.  1823,  hulde  bracht  aan  het  bedaard  en  moedig  gedrag  van  kapitein 
Bauer;  en  dat  Liaemlin,  hoezeer  hem  de  berichten  van  Soeroasso  (bl.  104)  wèl 
verontruBtten ,  besloot  in  het  door  de  Padries  bedreigde  Agam  te  blijven  una 
overleg  met  eenige  zijner  officieren  en  den  adsifitent-resident  G.  A.  Baud." 
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trefTelijk  gedrageu  hebben  dat  zij  den  vijand  voortdurend  ontzag  en 
eerbied  moeten  blijven  inboezemen  en  dat  tevens  de  majoor  Laemlin 
in  de  gelegenheid  is  geweest ,  de  goede  meening  welke  ik  reeds  lang 
door  zijn  vroeger  gedrag  van  dezen  ouden  krijgsman  had  opgevat, 
te  bevestigen  en  te  rechtvaardigen.// 

Dat,  tezelfder  tijd,  de  Engelschen  te  Natal  overlast  van  de  Pa- 
dries  hadden,  blijkt  uit  eene  zinsnede  van  denzelfden  brief,  waarin 
de  Gouverneur-Generaal  schrijft:  //Ik  draag  bereids  kennis  van  de 
afisending  van  troepen  en  k  rijgsbehoeften  uit  Bengalen  naar  Natal 
om  te  ageeren  tegen  de  Padries,  welke  ook  de  Britsche  bezittingen 
aldaar  bedreigd  en  verontrust  hebben.// 

Yolledigheidshalve  moeten  wij,  aan  het  slot  van  dit  hoofdstuk, 
nog  vennelden  dat  &.  M".  fregat  Melampus^  waarvan  de  aanwezig- 
heid ^tengevolge  van  de  herstelde  rust>/  niet  meer  noodzakelijk  was, 
den  Ih^  Juni  van  Padang  naar  Batavia  vertrok.  De  gewapende  man- 
schappen van  de  Melampus^  welke //sedert  eenigen  tijd  den  gamizoens- 
dienst  in  de  hoofdplaats  der  residentie  hebben  waargenomen  ^,  werden 
daarin  vervangen  door  een  gelijk  getal  manschappen  van  Zr.  M'. 
koloniale  korvet  Zwaluw  (resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  van 
29  Juni  1823  no  5). 


ZEVENDE    HOOFDSTUK. 


Vooretellen  van  du  Puy  en  Raaff  omtrent  veTsohillende  voor  Sumafcra's  West- 
kust gewenaohte  regelingen.  —  Advies  van  den  directeur  der  landelijke  inkom* 
sten  en  direote  belastingen.  —  BeslisBing  der  Begeezing  en  vaststelling  van 
een  provisioneel  reglement  op  het  binnenlandsoh  bestuur  en  dat  der  financiën.  — 
Du  Puy  vertrekt  naar  Europa ,  en  Raaff  wordt  tot  zijn  opvolger  benoemd.  — 
In  hoeverre  heeft  Raaff  bepaalde  instructiën  ontvangen ! 

De  voorstellen  omtrent  verschillende  voor  Sumatra's  Westkust 
gewenschte  regelingen,  door  du  Puy  en  Saafi'  te  zamen  bij  hun 
schrijven  van  1  Sept.  1823  no.  194  ingezonden,  kennen  wij  uit  het 
résumé,  daarvan  voorkomende  in  de  resolutie  van  den  Gouverneur- 
Generaal  in  Rade,  dd.  4  Nov.  1823  no.  18.  Dit  stuk  is  zeer 
belangrijk,  zoowel  om  de  overwegingen  als  om  de  daarin  genomen 
beslissingen;  wij  kunnen  uit  deze  laatste  nagaan  welke  destijds  de 
inzichten  waren  van  de  Indische  Begeering,  thans  door  Baafi'  in 
persoon  voorgelicht.  Ofschoon ,  tengevolge  der  verdere  gebeurtenissen, 
waaronder  in  de  eerste  plaats  het  spoedig  overlijden  van  Saaff  (17 
April  1824)  moet  worden  genoemd ,  de  bij  genoemde  resolutie  gegeven 
voorschriften  nagenoeg  geheel  buiten  toepassing  zijn  gebleven ,  nemen 
wij  het  stuk  daarom  hier  in  extenso  over.  > 

No.  18.  Extract  uit  het  Register  der  Kandelingen  en  Besolutiën 

van  den  Gouverneur-Generaal  in  Rade, 

Batavia,  den  4  November  1823. 

Gelezen : 

a,  eene  missive  van  den  resident  van  Padang  en  den  luitenant- 
kolonel Baaff,  commandant  van  de  expeditie  in  de  bovenlanden 
aldaar,  in  dato  1  Sept.  11.  no.  194,  daarbij,  ter  voldoening  aan  de 
verschillende  punten  waarop  zij,  bij  resolutie  van  den  8»  April  jl. 
no  1 1 ,  respectievelijk  zijn  aangeschreven  hunne  consideratiën  en  voor- 
stellen aan  het  Grouvemement  aan  te  bieden,  te  kennen  gevende 
en  wel: 


1   Het  wekt    bevreemding,   dat  de  generaal  de  Stuers  in  zijn  reeds  meermalen 
aangehaald  werk  met  geen  enkel  woord  van  deze  resolutie  melding  maakt. 
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lo.  /fiem  aanzien  der  plaatsen  in  de  Sumatrasche  binnenlanden, 
op  welke  versterkingen  zullen  moeten  worden  aangelegd  en  waar  de 
civiele  ambtenaren  zouden  behooren  te  worden  gevestigd//,  dat  de 
forten  te  Pagarroejoeng ,  Tandjong  Alam  en  Goenoeng ,  die  alle  goed 
gewapend  zijn  en  van  genoegzame  oorlogsbehoeften  voorzien,  op 
doelmatige  plaatsen  zijn  aangelegd  en  daardoor  volkomen  in  staat 
om  de  nog  vijandelijke  districten  van  bet  Menangkabausche  rijk  te 
beteugelen ; 

dat  bereids  voorloopig  in  het  uitoefenen  van  het  burgerlijk  gezag 
op  gemelde  plaai<«en  is  voorzien  door  het  zenden  van  den  adsistent- 
resident  en  secretaris  van  de  residentie  Padang  naar  Pagarroejoeng, 
zijnde  aan  dezen  ambtenaar,  onder  nadere  goedkeuring  van  het 
Gouvernement ,  het  civiel  beheer  over  alle  de  onder  het  Nederlandsch 
gezag  staande  districten  in  het  rijk  van  Menangkabau  opgedragen, 
dragende  de  resident  en  militaire  commandant  gezamenlijk  voor ,  om 
aldaar  eenen  vasten  ambtenaar,  onder  de  benaming  van  adsistent- 
resident  voor  het  Menangkabausche  rijk  aan  te  stellen ,  benevens 
eenige  mindere  ambtenaren  tot  deszelfs  adsistentie; 

dat,  naar  hun  inzien,  de  tegenwoordige  toestand  van  het  land 
Tanah  Datar  vordert  dat ,  in  de  daaraan  grenzende  districten  van 
Tandjong  Alam  en  Goenoeng,  het  burgerlijk  gezag  vooreerst  verblijve 
in  handen  van  den  militairen  commandant  en  aan  denzelven  mede 
eenige  mindere  ambtenaren  ter  adsistentie  worden  toegevoegd; 

dat  het  tevens  noodzakelijk  zoude  zijn  om  in  het  zuidelijk  ge- 
deelte der  nieuwe  bezittingen,  genaamd  Tanah  Datar  di  bawah  en 
wel  te  Padang  Gantieng  of  Talaweh,  als  zijnde  groote  volkrijke 
plaatsen  en  aan  een  grooten  gemeenschapsweg  gelegen,  een  post- 
houder  te  plaatsen  ten  einde  een  geleidelijk  beheer  aldaar  in  te 
voeren ; 

2o.  dat  aan  het  verlangen  der  fiegeering  ten  aanzien  van  het  in 
acht  nemen  der  zeden  en  gewoonten  der  inwoners  van  het  Menang- 
kabausche rijk  bij  de  bereids  gedeeltelijk  tot  stand  gebrachte  en 
verder  voor  te  stellen  inrichtingen  voldaan  is  geworden; 

3o.  dat  met  betrekking  tot  den  Radja  Moening  en  deToewankoes 
van  Pagarroejoeng  en  Soeroasso  het  bevolen  onderzoek  opzichtelijk 
derzelver  voorgegeven  afstamming  heeft  plaats  gehad,  zijnde  daaruit 
gebleken ,  dat  buiten  twijfel  Badja  Moening  de  wettige  laatste  vorst 
is  die  over  het  rijk  van  Menangkabau  heeft  geregeerd ;  dat  ook  deze 
vorst,  welke  zich  thans  te  Loeboe  Djambi  ophoudt,  op  de  aan  hem 
deswege   gedane   aanvragen  heeft  te  kennen  gegeven,  uithoofde  van 
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zijne  vergevorderde  jaren  niet  gezind  te  zijn  om  te  Pagerroejoeng 
tenig  te  komen,  en  integendeel  te  verlangen  dat,  bijaldien  het 
Nederlandsch  Gouvernement  mocht  goedvinden  eenen  vorst  over  de 
Menangkabausche  landen  aan  te  stellen,  de  keos  op  een  zijner  wet- 
tige afstammelingen  mocht  vallen,  wordende  hieromtrent  door  den 
resident  en  commandant  vooornoemd  verder  te  kennen  gegeven  dat 
de  Toewankoe  van  Pagarroejoeng ,  Soetan  Alam  Begagar  Shah,  de 
eenige  overblijvende  neef  van  Radja  Moening,  de  meeste  aanspraak 
heeft  tot  de  opvolging  van  laatstgemelden  in  het  bestuur  van  het 
rijk,  en  dat  zulks  ook  de  wensch  zoude  zijn  van  de  hoofden  en 
bewoners  van  dat  gedeelte  van  hetzelve,  hetwelk  onder  het  Neder- 
landsch  gezag  is  gebracht; 

dat  voorts  door  den  uitslag  der  navorschingen  opzichtelijk  de 
afstamming  der  zoogenaamde  Toewankoes  van  Soeroasso  is  gebleken, 
dat  zij  geene  de  minste  aanspraak  op  de  regeering  kunnen  maken 
en  evenmin  in  eenige  betrekking  tot  de  vorstelijke  stammen  staan; 
en  dat  de  belangen  van  de  ingezetenen  der  onderwerpelijke  landen 
vorderen,  dat  beide  z.  g.  Toewankoe's  buiten  alle  beheer  over  de 
Menangkabausche  landen  worden  gehouden; 

4o.  dat,  wat  de  uitreiking  van  acten  van  aanstelling  aan  inlandsche 
hoofden  betreft ,  zij  van  gevoelen  zijn  dat  alleen  aan  den  radja  over 
de  Menangkabausche  landen,  bijaldien  het  Gouvernement  tot  de  be- 
vestiging van  zoodanig  een  hoofd  mocht  overgaan,  eene  acte,  door 
den  Gouverneur-Generaal  geteekend,  zoude  behooren  te  worden  uit- 
gegeven; doch  dat  alle  de  mindere  hoofden  hunne  acten  van  de 
hoogste  plaatselijke  macht  zouden  moeten  ontvangen ,  ten  einde  daar- 
door aan  den  persoon  van  den  radja  meer  waardigheid  in  het  oog 
zijner  minderen  bij  te  zetten; 

50.  dat  eindelijk,  wat  aangaat  het  invoeren  en  heffen  van  belas- 
tingen of  pachten,  in  het  oog  dient  te  worden  gehouden  dat  de 
bewoners  der  landen ,  welke  nieuwelings  aan  het  Nederlandsche  gezag 
zijn  onderworpen,  tot  dusver  nimmer  eenige  belastingen  hebben 
opgebracht;  dat  dus  de  invoering  derzelve  aanvankelijk  op  de  een- 
voudigste en  minst  omslachtige  wijze  zoude  behooren  te  geschieden, 
en  in  alle  geval  als  eene  proeve  te  worden  beschouwd,  ten  einde  , 
na  bekomene  ondervinding  van  derzelver  werking  en  doelmatigheid, 
vaster  bepalingen  deswege  te  kunnen  maken ;  zijnde  de  resident  en 
commandant  voornoemd  beide  van  oordeel ,  dat  dit  doel  het  best  zoude 
worden  bereikt  met  de  invoering  van  een  hoofdgeld  over  de  alge- 
meene  bevolking;  dat  hetzelve  zoude  kunnen  worden  gesteld  op  één 
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gulden  ^s  jaars  voor  eiken  volwassen  persoon  van  beide  geslachten , 
en  op  dien  voet  geenszins  drukkende  zoude  zijn;  dat,  aangezien  de 
bevolking  der  overwonnen  landen  op  800.000  zielen  kan  worden 
geschat  en  hiervan  |  gedeelte  voor  kinderen  beneden  de  16  jaren 
en  anderen  die  hun  brood  niet  kunnen  verdienen ,  kan  worden  afge- 
trokken, de  overblijvende  f  nog  eene  aanzienlijke  bijdrage  tot 
's  lands  inkomsten  zoude  uitmaken ;  dat  deze  belasting  voorts  gedeel- 
telijk in  geld,  gedeeltelijk  in  producten,  dan  wel  door  dienstver- 
richtingen of  arbeid  zoude  kunnen  worden  opgebracht  volgens  een 
tarief,  nader,  met  overleg  der  inlandsche  hoofden  en  naargelang 
der  plaatselijke  omstandigheden ,  te  bepalen ;  terwijl  voorts  de  in  te 
voeren  pachten  zouden  kunnen  bestaan  in  die  der  amfioen ,  den  ver- 
koop van  tabak ,  dien  van  gambier ,  het  houden  van  marktplaatsen , 
de  hanenvechterijen ,  de  overvaarten  en  het  bewerken  der  ijzermijnen 
van  Trauwan  en  Fadang  Loear;  en  dat  behalve  deze  belasting  de 
acten  van  aanstellingen  der  inlandsche  hoofden  ook  aan  een  zegelrecht 
volgens  een  tarief,  daarbij  door  de  rapporteurs  voorgesteld,  zouden 
kunnen  worden  ondeifworpen ; 

wordende  wijders  door  hen  in  consideratie  gegeven  om  aan  den 
radja  van  Menangkabau ,  indien  het  Gouvernement  mocht  goedvinden 
dezen  post  daar  te  stellen ,  een  maandelij ksch  inkomen  van  j^  200. — 
en  den  Bandahra  poetih  van  ƒ  50. —  'smaands  toe  te  staan ,  hebbende 
tot  dusver  de  bezoldiging  van  den  eerstgemelden  als  Toewankoe 
van  Fagarroejoeng ,  evenals  die  der  beide  z.g.  Toewankoes  van  Soero- 
asso,  ƒ60. —  's  maands  bedragen,  terwijl  de  Bandahra  poetih  geene 
bezoldiging  hoegenaamd  heeft  genoten. 

b.  Eene  missive  van  den  directeur  der  landelijke  inkomsten  en 
directe  belastingen  van  den  27n  October  jl.  no  58 ,  daarbij  dienende 
van  consideratiën  en  advies  op  de  bovenstaande  missive  van  den 
resident  van  Fadang  en  den  luitenant- kolonel  Baaff,  bij  missive 
van  den  Secretaris  der  Hooge  Regeering  van  hem  gevorderd,  en 
waarbij  hem  tevens  het  verlangen  van  den  Gouverneur-Generaal  is 
medegedeeld ,  dat  bij  deze  gelegenheid  onderzoek  zoude  worden  gedaan 
naar  de  geschikte*  middelen,  welke  in  het  werk  zouden  kunnen 
worden  gesteld  om  aan  de  Nederlandsche  lijnwaden  op  het  eiland 
Sumatra  het  meest  mogelijke  debiet  te  bezorgen; 

gevende  de  directeur  te  kennen  dat  hij  vermeent,  den  hem  opge- 
dragen last  te  moeten  beschouwen  als  voornamelijk  ten  doel  te  hebben 
om  zijne  consideratiën  te  ontvangen  omtrent  het  stelsel  van  belasting , 
hetwelk    voor    de  Nederlandsche  bezittingen  te  Fadang  en  voor  het 
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alsna  daarbij  gevoegde  rijk  van  Menangkabaa  zoa  behooren  aange- 
nomen te  worden,  tegelijk  met  andere  inrichtingen,  daarmede  in 
verband  staande; 

dat  hij ,  tot  het  bekomen  der  vereischte  inlichtingen  voor  de  beant- 
woording dezer  vraag ,  overeenkomstig  het  verlangen  van  den  Gouver- 
neur-Generaal,  gebruik  heeft  gemaakt  van  het  tegenwoordig  aanwezen 
van  den  luitenant-kolonel  Baafi'  zelven  te  dezer  hoofdplaats;  en 
het  hem,  naar  aanleiding  van  de  berichten,  welke  hij  van  dezen 
hoofdofficier  heeft  ontvangen  omtrent  de  bevolking,  de  cultures^  de 
inlandsche  huishouding  en  de  belastingen,  nu  reeds  in  deze  bezit- 
tingen bestaande,  is  voorgekomen  dat  de  staat,  waarin  zich  gemelde 
bezittingen  met  betrekking  tot  deze  vier  onderwerpen  bevinden  en  welke 
in  het  breede  door  hem  worden  ontwikkeld ,  de  duidelijkste  kenmer- 
ken draagt  dat  de  bevolking  reeds  ver  is  gevorderd  op  den  weg  der 
beschaving,  en  bekend  is  met  eene  geregelde  inlandsche  huishouding, 
zoodanig  dat  er  geen  twijfel  bij  hem  bestaat  omtrent  de  mogelijkheid 
om  het  Europeesch  gezag  onmiddellijk  in  aanraking  met  de  bevolking 
te  brengen; 

dat,  ofschoon  er  thans  in  deze  landen  geene  directe  belasting 
bestaat,  hetgeen  wellicht  aan  de  overheersching  der  Padries  en  de 
daaruit  ontstane  verwarringen  en  gedurige  twisten  moet  worden  toe- 
geschreven ,  en  ofschoon  het ,  volgens  de  gegeven  informatiën ,  zeker 
schijnt  te  zijn  dat  de  grond  aldaar  onvoorwaardelijk  het  eigendom 
is  van  de  bevolking  en  niet  van  den  vorst,  deze  omstandigheden, 
verre  van  een  beletsel  op  te  leveren  tegen  het  invoeren  van  eenen 
grondlast,  eerder  redenen  zouden  zijn  om  aan  deze  belasting  de 
voorkeur  boven  alle  andere  te  geven ,  vooral  wanneer  daarbij  de  reeds 
aangehaalde  voordeelen,  welke  de  bevolking  ten  aanzien  der  steeds 
toenemende  cultures  en  van  een  tamelijk  goed  ingericht  inlandsch 
bestuur  geniet,  in  aanmerking  worden  genomen;  en  het  te  bejam- 
meren zoude  zijn  dat  van  deze  gunstige  omstandigheden  geen  ander 
gebruik  werd  gemaakt  dan  om  een  hoofdgeld  op  de  inlandsche  be- 
volking in  te  voeren;  eene  belasting,  welke,  behalve  de  onzeker- 
heden en  wisselvalligheden  waaraan  dezelve  onderhevig  is,  onmogelijk 
op  zoodanig  eenen  voet  in  werking  kan  worden  gebracht  dat  dezelve 
over  eene  gansche  bevolking  gelijk  dragende  zij ;  dat  daarentegen , 
indien  als  bewezen  mag  worden  aangenomen  dat  de  zekerste  bron 
van  welvaart  en  rijkdom  van  een  land,  alleen  in  den  landbouw  te 
vinden  is,  het  buiten  twijfel  is  dat  in  een  land  als  het  onderwer- 
pelijke,  hetwelk  schier  alleen  van  den  landbouw  bestaat ,  en  in  hetwelk 
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bijna  ieder  ingezetene  van  den  landbouw  leeft,  eene billijke d^/o^^V^ 
op  den  grond ^  ook  als  de  zekerste,  de  minst  drukkende  en  de  voor- 
deeligste  mag  worden  beschouwd; 

op  welke  gronden  de  directeur  tot  dit  laatste  stelsel  van  belasting 
voor  de  Fadangsche  bezittingen,  als  naar  zijn  oordeel  het  doelma- 
tigste ,  besluit  en  ter  goedkeuring  aanbiedt  een  concept  provisioneel 
reglement  op  het  Unnenlandsch  bestuur  en  dat  der  financiën  te  Padang 
en  Menangkabau ,  te  zamen  gebracht  uit  de  onderscheidene  reglementen 
welke  thans  op  het  eiland  Java  werkende  zijn  en  op  gemelde  landen 
toepasselijk  gemaakt ,  ten  einde  zooveel  mogelijk  overal  gelijkvormige 
bepalingen  in  te  voeren;  zijnde  het  eenigste  merkwaardige  object, 
waaromtrent  hij  vermeend  heeft  van  gedacht  reglement  te  moeten 
afwijken,  betrekkelijk  de  administratie  van  justitie,  en  strekkende 
deze  afwijking  voornamelijk  tot  voorkoming  van  de  vertragingen, 
welke  gemelde  administratie  uit  de  verwijdering  van  het  Hoog 
Gerechtshof  en  van  eenen  Baad  van  Justitie  zoude  ondervinden; 
terwijl  voorts  door  hem  de  bedenking,  dat  dit  stelsel  van  belasting 
meer  ambtenaren  zal  vereischen  en  dus  grooter  onkosten  veroorzaken, 
wordt  opgelost  door  de  overweging  der  meerdere  voordeden  welke, 
zooal  niet  dadelijk,  althans  in  den  vervolge  van  dit  stelsel  te 
wachten  zijn ;  met  opmerking ,  dat  deze  lasten  zeer  gemakkelijk  zullen 
kunnen  worden  bestreden  uit  de  kas  der  residentie ,  te  meer  wanneer 
dezelve  door  de  inkomsten  van  het  rijk  van  Menangkabau  zal  kunnen 
worden  gestijfd;  hebbende  voorts  de  luitenant-kolonel  Raaff,  na 
bekomen  mededeeling  van  voorzegd  provisioneel  reglement ,  hem  direc- 
teur te  kennen  gegeven,  dat  hem  geene  bedenkingen  of  zwarigheden 
zijn  voorgekomen,  die  aan  eene  gave  uitvoering  van  hetzelve  hin- 
derlijk zouden  kunnen  zijn; 

verzoekende  de  directeur  ten  slotte  met  zijne  consideratiën  en 
advies  omtrent  de  invoering  van  Nederlandsche  lijnwaden  op  Sumatra 
te  mogen  wachten  tot . . .  (enz.) ; 

Voorts  wordt  door  den  Gouverneur-Generaal  medegedeeld  dat  hij , 
na  het  ontvangen  van  het  rapport  van  den  directeur  der  landelijke 
inkomsten  en  directe  belastingen,  een  extract  uit  hetzelve  en  uit 
het  daarbij  overgelegde  concept-reglement,  voor  zooveel  de  justitie 
en  politie  betreft,  bij  renvooi  van  den  19n  Octoberjl.  heeft  gezonden 
aan  den  Hoog  Gerechtshof,  om  spoedige  consideratie  en  advies ,  doch 
dat  hierop  door  het  Hof  nog  niet  is  gerapporteerd;  dat  hij  wijders 
omtrent  het  voorstel  van  gemelden  directeur ,  om  het  landelijk  stelsel 
in  onze  bezittingen  op  de  Westkust  van  Sumatra  in  te  voeren ,  met 
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den  luitenant-kolonel  Baaff,  thans  te  dezer  hoofdplaats  aanwezig* 
nader  hebbende  geproken,  de  verzekering  van  dezen  oiBcier  had  ont- 
vangen ,  niet-alleen  dat  bij  hem  geene  bedenkingen  of  zwarigheden 
tegen  dit  voorstel  bestaan,  maar  zelfs  dat  alleen  de  niet  genoegzame 
en  grondige  kennis  van  de  werking  van  dit  stelsel  op  het  eiland 
Java,  hem  en  den  resident  van  Fadang  had  weerhouden  om  de 
invoering  van  hetzelve  aldaar  voor  te  stellen;  dat  voorts  de  geheele 
bevolking ,  voor  zoover  zij  aan  het  Nederlandsch  gezag  is  onderworpen , 
ofschoon  tot  dusver  niet  gewoon  aan  eenigen  opbrengst  voor  'slands 
schatkist,  echter  de  invoering  van  belasting  verwacht,  de  nood- 
zakelijkheid en  billijkheid  derzelve  erkent ,  en  ook  bereid  is  dezelve , 
mits  niet  te  zeer  bezwarend  en  drukkend  zijnde,  gewillig  te  dragen, 
en  er  dus  geene  zwarigheid  bestaat,  eene  proef  met  de  invoering  van 
eenen  grondlast  te  nemen. 

En  hierop  wijders  rijpelijk  gedelibereerd  en  ^  voor  zoover  de  bepa- 
lingen omtrent  de  justitie  en  politie  bij  het  aangeboden  concept- 
reglement voorgesteld,  betreft,  in  aanmerking  genomen  zijnde  dat  op 
verscheidene  bezittingen  in  Nederlandsch-Indië  provisioneele  regle- 
menten dienaangaande  door  de  hoogste  civiele  autoriteiten  aldaar 
ontworpen  en  onder  nadere  goedkeuring  zijn  ingevoerd ,  omtrent  welke 
de  consideratiën  van  het  Hoog  Gerechtshof  steeds  worden  tegemoet ' 
gezien;  dat  in  zelver  voege  de  onderwerpelijke  bepalingen,  ofschoon 
in  sommige  deelen  afwijkende  van  hetgeen  op  Java  of  elders  ge- 
bruikelijk is,  provisioneel  en  ten  einde  de  administratie  der  justitie 
in  de  Padangsche  bezittingen  zooveel  mogelijk  te  bespoedigen  en 
gemakkelijk  te  maken ,  zouden  kunnen  worden  toegelaten  ,  behoudens 
zoodanige  wijzigingen  of  veranderingen  als  daarin  bij  nadere  resolu- 
tiën,  ingeval  het  Hof  eenige  gegronde  bedenkingen  tegen  dezelve 
zoude  mogen  inbrengen,  kunnen  worden  gemaakt; 

Is  goedgevonden  en  verstaan: 

Eerstel'fjk,  Als  het  gevoelen  van  de  vergadering  aan  te  teekenen 
dat  de  Hooge  Regeering ,  zich  vereenigende  met  de  consideratiën  van 
den  directeur  der  landelijke  inkomsten  en  directe  belastingen,  ont- 
wikkeld in  zijne  missive  van  den  27'»  October  jl.  n»  58 ,  ten  aanzien 
van  het  stelsel  van  belasting  in  Z'.  M".  bezittingen  op  de  Westkust 
van  Sumatra  in  te  voeren,  in  den  staat  waarin  zich  die  bezittingen 
bevinden,  eene  billijke  belasting  op  den  grond  als  de  regelmatigste 
en  minst  drukkende  voor  de  bevolking  beschouwt ,  en  dat  het  mitsdien 
alleszins  met  de  heilzame  bedoelingen  van  het  Gouvernement  overeen- 
komt om  met  het  heffen  van  gemelde  belasting  in  voorschreven  landen 
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eene  proeve  te  nemen ,  behoudens  zoodanige  wijzigingen  als  bij  onder- 
vinding nader  mochten  blijken  nuttig  of  noodzakelijk  te  zijn. 

Ten  tweede.  Naar  aanleiding  van  het  bovenstaande  te  arresteeren 
gelijk  bij  deze  gearresteerd  wordt  het  navolgende 

Provisioneel  Reglement  op  het  binnenlandsch  bestuur  en 
dat  der  Jmanciën  in  de  residentie  van  Padang  en 
onderhoorigAeden, 

I.   Van  de  verdeeling. 

Art.  1.  De  bezittingen  van  Z.  M.  den  Koning  op  de  Westkust 
van  het  eiland  Sumatra,  voor  zooveel  aangaat  de  residentie  Padang 
en  onderhoorigheden ,  zullen  gesplitst  zijn  in  de  hoofdafdeelingen : 
A.  Padamg  ^  B.  Menangiabau. 

De  hoofdafdeeling  Padang  zal  worden  verdeeld  in  vier  regent- 
schappen als: 

1.  Padang,  2.  Priaman,  8.  Poeloe  Tjinko,  4.  Ajer  Hadji. 

De  hoofdafdeeling  Menangkabau  ingelijks  in  vier  regentschappen,  als : 

1.  Tanah  Datar,  2.  Tanah  Datar  di  Bawah,  3.  Agam,  4.  Lima 
Poeloe  Kota's. 

Art.  2.  De  regentschappen  zullen  verder  worden  gesplitst: 

a.  in  larassen  of  districten. 

b.  in  kampongs  of  dorpen. 

c.  in  gehuchten. 

ArL  8.  De  verdeeling  in  districten ,  dorpen  en  gehuchten ,  wordt , 
onder  de  nadere  goedkeuring  van  den  Gouverneur-Generaal ,  overgelaten 
aan  den  resident. 

De  resident  zal  echter  hierin  zooveel  mogelijk  de  thans  bestaande 
splitsingen  en  onderverdeelingen  volgen ,  en  omtrent  de  geheele  ver- 
deeling zoodanige  veranderingen  en  verbeteringen  nader  aan  den 
Gouverneur-Generaal  voosdragen  als  na  ondervinding  hem  blijken 
zal  met  den  toenemenden  staat  van  landbouw,  handel  en  andere 
omstandigheden  nuttig  en  noodig  te  zijn. 

II.   Van  het  plaatselijk  gezag,  en  bijzonder  van  den  resident 

Art.  4.  Het  algemeen  bestuur  zal  worden  opgedragen  aan  eenen 
resident,  met  den  naam  van  resident  van  Padang  en  Onderhoorigheden 

Art  5.  Aan  den  resident  zullen  zijn  toegevoegd  een  secretaris  en 
zoovele  adsistent-residenten  of  posthouders ,  mitsgaders  zoovele  mindere 
Europeesche  of  inlandsche  ambtenaren,  als  tot  eene  goede  beheering 
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zallen  noodig  bevonden  worden  en  nader  zullen  worden  bepaald. 
ArL  6.  De  resident ,  de  adsistent-residenten ,  mitsgaders  de  secretaris 
zullen  op  zich  toepassen,  en  gehouden  zijn,  voor  zooveel  bij  deze 
geene  afwijkingen  worden  toegestaan,  zich  stipt  te  gedragen  over- 
eenkomstig het  reglement  op  het  binnenlandsch  bestuur  en  dat  der 
financiën  op- Java ,  gearresteerd  bij  besluit  van  Commissarissen-Generaal 
van  den  9"  Januari  1819  n»  3  [SM,  n©  16). 

III.    Tan  de  inlwnd^che  regenten  en  hunne  verplichtingen. 

ArL  7.  Over  elk  der  twee  hoofdafdeelingen  van  Padang  en  Menang- 
kabau  zal  worden  aangesteld  een  hoofdregent;  deze  hoofdregenten 
zullen  den  titel  voeren: 

die  over  Menangkabau ,  van  Radja  Alum  Men/mgkabau , 

die  over  Padang ,  van  Toewankoe  panglima. 

ArL  8.  De  hoofdregenten  over  Menangkabau  en  over  Padang 
zullen  tevens  zijn  regenten:  de  eerste  van  Tanah  Datar,  de  tweede 
van  Padang;  over  elk  der  overige  regentschappen  zal  worden 
aangesteld  een  inlandsch  regent ,  en  over  elk  der  districten  en  dorpen 
een  hoofd ,  waarvan  de  titels  door  den  resident ,  volgens  's  lands 
gebruik ,  onder  nadere  goedkeuring  zullen  worden  bepaald. 

Art.  9.  De  hoofdregenten  en  regenten  zullen  benoemd  en  aange- 
steld worden  door  den  Gouverneur-Generaal  in  Bade,  de  districts- 
hoofden door  den  resident,  onder  nadere  goedkeuring  van  den 
Gouverneur-Generaal;  de  dorpshoofden  worden  door  den  resident 
benoemd  en  bevestigd ,  na  op  's  lands  wijze  door  de  ingezetenen 
gekozen  en  voorgesteld  te  zijn. 

Art.  10.  Tot  bekleeding  van  den  post  van  hoofdregent  van  Me- 
nangkabau zal  steeds  de  voorkeur  gegeven  worden  aan  den  naasten 
en  wettigen  erfjgenaam  van  den  troon  van  het  oude  rijk  Menang- 
kabau ,  voor  zooveel  er  geene  gewichtige  bedenkingen  bestaan  zullen 
om  denzelven  daarvan  uit  te  sluiten. 

Art.  11.  In  zaken,  welke  het  inlandsch  bestuur  aangaan,  zijn 
de  hoofdregenten  en  regenten  de  vertrouwde  raadslieden  van  den 
resident.  De  resident  behandelt  de  hoofd  regenten  als  zijne  broeders ,  de 
regenten  als  zijne  jongere  broeders;  de  regenten  alleen  staan  onder 
de  onmiddellijke  bevelen  van  den  resident. 

Art.  12.  De  hoofdregenten  hebben  de  bevoegdheid ,  aan  de  regenten, 
ouder  hen  staande,  in  naam  van  den  resident  bevelen  te  geven. 

Art.  13.  De  hoofdregenten  en  regenten  zullen  op  zich  toepassen 
en  gehouden  zijn  na  te  komen ^  de  verplichtingen,  aan  de  regenten 
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op  Java  voorgeschreven  bij  het  reglement ,  dienaangaande  gearresteerd 
bij  resolutie  van  den  Gtouvemenr-Generaal  in  rade  van  9  Mei  1820 
»•  6  (Stbl.  n»  22) ,  behoudens  zoodanige  wijzigingen  als  door  plaat- 
selijke omstandigheden  en  ^s  lands  gebruik  zullen  worden  gevorderd. 
Art.  14.  De  titels  en  rangen  der  hoofdregenten  en  regenten  zullen, 
voor  zooveel  noodig,  bij  aJËsonderlijke  dispositiën  van  de  Hooge 
Begeering,  op  voordracht  van  den  resident,  worden  bepaald. 

lY.   Van  de  politie  en  Justitie, 

Art.  15.  Met  betrekking  tot  de  politie  en  justitie  zal  de  resident 
tot  leiddraad  nemen  en  zooveel  mogelijk  trachten  in  te  voeren,  de 
bepalingen  voorkomende  in  het  BpCglement  op  de  administratie  der 
politie  en  de  crimineele  en  civiele  rechtsvordering  onder  den  inlander 
in  Nederlandsch-Indië ,  gearresteerd  bij  besluit  van  Commissarissen- 
Generaal  van  10  Jan.  1819  no  6  {Stbl.  no  20). 

Art.  16.  De  resident  is  geautoriseerd,  met  het  inzicht  om  deze 
invoering  zooveel  doenlijk  te  verhaasten  en  gemakkelijk  te  maken, 
aan  het  gemeld  Beglement  zoodanige  wijzigingen  te  geven  als  hij , 
naargelang  der  plaatselijke  omstandigheden  en  der  hulpmiddelen 
onder  zijn  bereik ,  zal  nuttig  en  noodzakelijk  oordeelen ,  zullende  hij 
wijders  zoodra  mogelijk  hieromtrent  een  bepaald  voorstel  den  Gou- 
verneur-Generaal aanbieden. 

Art.  17.  Intusschen  zal  de  resident,  voorloopig  en  tot  zoolang 
hierin  nader  zal  zijn  voorzien ,  de  landraden  doen  voorzitten  door  een 
der  adsistent-residenten  of  door  den  secretaris  der  residentie;  pro- 
visioneel wordt  hem  de  goedkeuring  der  vonnissen,  welke  door  de 
landraden  in  crimineele  zaken  zullen  worden  geslagen,  opgedragen, 
en  zullen  mitsdien ,  zoolang  deze  bepaling  blijft  bestaan ,  de  vonnissen , 
welke  anders  volgens  art.  127  van  het  Reglement  ter  approbatie  aan 
het  Hoog  Gerechtshof  zouden  moeten  gezonden  worden ,  te  dien  einde 
aan  den  resident  worden  ingediend. 

Art.  18.  In  civiele  zaken  zal  aan  den  resident  kunnen  geappel- 
leerd worden,  in  die  gevallen  in  welke,  volgens  art.  137  van  het 
T^lement,  het  appel  aan  de  Raden  van  justitie  is  toegestaan. 

Art.  19.  De  resident  zal  wijders ,  voorloopig  en  tot  zoolang  hierin 
nader  zal  zijn  voorzien ,  telken  drie  maanden  een  geschikt  ambtenaar 
committeeren ,  welke  belast  zal  zijn  met  de  functiën  van  ommegaande 
rechter ,  en  aan  denzelven  een  ander  geschikt  ambtenaar  als  secretaris 
toevoegen,  welke  tevens  de  functiën  van  fiscaal  zal  waarnemen. 

Art.  20.  De  resident  zal ,  onder  nadere  approbatie  van  den  Gouver- 
6t  Yolgr.  n.  7 
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neur-6eneraal ,  voorloopig  de  benoeming  hebben  van  de  assessoren 
bij  de  rechtbanken  van  ommegang;  zomede  van  de  djaksa's  of 
inlandsche  fiscalen,  mitsgaders  van  de  panghoeloes  of  hoofdpriesters, 
voor  zooveel  die  nog  niet  mochten  bestaan. 

Art.  21.  De  resident  zal  almede  provisioneel  en  totdat  daaromtrent 
nader  zal  zijn  voorzien ,  de  approbatie  hebben  der  vonnissen ,  bij  de 
rechtbanken  van  ommegang  geslagen,  van  welke  anders  de  appro- 
batie, volgens  art.  150  van  het  Reglement,  zou  behooren  bij  het 
Hoc^  Grerechtshof.  Hiervan  echter  znllen  uitgezonderd  zijn  de  dood- 
vonnissen, welke,  naar  luid  van  dat  artikel,  aan  het  Hoog  Ge- 
rechtshof znllen  moeten  worden  ingezonden. 

V.    Van  de  financiën. 

Art.  22.  Met  betrekking  tot  de  financiën  zal  de  resident  als  het 
hoofddoel  zijner  verplichtingen  beschouwen  om  over  het  geheel  zijner 
residentie  eene  zooveel  mogelijk  gelijk  dragende  belasting  in  te  voeren 
op  de  ongebouwde  en  gebouwde  eigendommen ,  toebehoorende  aan  de 
inlandsche  ingezetenen  der  residentie. 

Art.  23.  Zoolang  eene  genoegzame  kennis  van  de  ware  uitgestrekt- 
heid ,  gesteldheid  en  vruchtbaarheid  der  velden  nog  niet  zal  zijn 
verkregen,  en  alzoo  de  vereischten  zullen  ontbreken  om  aan  den 
eenen  kant,  eenen  regelmatigen,  vasten  en  billijken  aanslag  te  be- 
werkstelligen en,  aan  den  anderen  kant,  de  betaling  der  verschul- 
digde bfelasting  over  elk  der  ingezetenen,  bezitters  van  velden, 
persoonlijk  te  regelen,  zal  de  aanslag  der  belasting  op  de  onge- 
bouwde eigendommen  (gecultiveerde  landerijen)  alomme  in  de  resi- 
dentie gedaan  worden  kampocgs-  of  dorpsgewijze. 

Art.  24.  De  aanslag  zal  geschieden  telkens  voor  den  tijd  van  één 
jaar,  gerekend  van  den  eersten  Januari  tot  den  laatsten  December, 
beide  ingesloten. 

Art.  25.  Omtrent  het  bedrag,  zoowel  als  omtrent  de  betaling ,  van 
den  aanslag  zal  met  het  hoofd  en  de  oudsten  van  elk  dorp  eene 
overeenkomst  getroffen  worden. 

Art.  26.  Bij  deze  overeenkomst  zullen  worden  in  acht  genomen  de 
uitgestrektheid  en  vruchtbaarheid  der  gronden,  de  wijze  van  be- 
werking en  de  aard  der  cultures,  op  welke  de  ingezetenen  van  elk 
dorp  in  het  bijzonder  zich  toeleggen,  de  vermoedelijke  gesteldheid 
van  het  gewas  bij  het  doen  van  den  aanslag ,  het  meerder  of  minder 
gemak  hetwelk ,  naargelang  der  plaatselijke  omstandigheden ,  de  in- 
gezetenen bezitten  om  de  voortbrengselen  van  den  grond  te  vervoeren 
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en  van  de  hand  te  zetten,  en  alzoo,  in  het  algemeen,  de  meerdere 
of  mindere  arbeid ,  de  meerdere  of  mindere  voordeelen ,  welke  de 
ingeeetenen  zich  van  de  vrachten  van  den  landbouw  kunnen  beloven , 
alles  met  de  meeste  billijkheid  en  met  vermijding  van  bezwaar  voor 
de  ingezetenen. 

Art.  27.  Te  dezen  aanzien  zal  de  resident  bijzonder  in  het  oog 
houden  om  vooral  in  de  eerste  jaren  de  belasting  dragelijk  te  maken , 
om  alzoo  langzamerhand  de  bevolking  te  gewennen  aan  regelmatige 
opbrengsten ,  en  gaandeweg  de  belasting  op  te  voeren  tot  die  hoogte 
waarvoor  dezelve  vatbaar  is ,  naarmate  de  ingezetenen  den  heilzamen 
invloed  van  een  blijvende  bescherming  zullen  hebben  leeren  kennen , 
en  de  uitbreiding  der  cultuur,  zoowel  als  de  ontluiking  en  de  toe- 
neming van  innerlijke  welvaart  hen  zullen  hebben  in  staat  gesteld 
ruimer  bijdragen  aan  's  lands  schatkist  te  leveren. 

Art.  28.  In  geval  van  buitengewoon  groot  misgewas  of  uithoofde 
van  andere  onvoorziene  omstandigheden  zal  door  den  resident  remissie 
van  een  gedeelte  of  van  het  geheel  van  den  aanslag  kunnen  verleend 
worden;  om  evenwel  daarop  aanspraak  te  hebben  zullen  de  hoofden 
der  dorpen  266  tijdig  van  dat  misgewas  of  van  het  bestaan  dier  on- 
voorziene omstandigheden  moeien  kennis  geven ,  dat  naar  de  gesteld- 
heid van  het  een  of  ander  kan  worden  onderzoek  gedaan. 

Bij  verzuim  van  deze  tijdige  aangifte  zullen  geene  remissiën  ver- 
leend worden. 

Art.  29.  Tot  zoolang  de  aanslag  dorpsgewijze  zal  geschieden , 
zuUen  ook  de  remissiën  niet  hoofdelijk,  maar  dorpsgewijze  worden 
toegestaan.  Dienvolgens  zullen^  ingeval  van  misgewassen,  dezelve 
over  het  geheel  der  dorpen  worden  opgenomen  en  berekend. 

Art,  30.  De  aanslag  gedaan  zijnde,  zal  het  bedrag  daarvan  door 
de  dorpshoofden  en  hunne  oudsten  tusschen  de  ingezetenen  worden 
omgeslagen  en  verdeeld,  en  alzoo  de  som  bepaald  welke  door  elk 
der  ingezetenen  in  het  bijzonder  in  de  belasting  moet  worden  op- 
gebracht. 

Art.  81.  De  dessahoofden  en  hunne  oudsten  zullen  dezen  omslag 
doen  naar  billijkheid  en  zonder  partijdigheid.  De  resident  zal ,  althans 
aanvankelijk,  de  dessahoofden  en  oudsten  in  het  regelen  van  zoo- 
danigen  omslag  behulpzaam  zijn  door  zijnen  raad  en  voorlichting, 
en  voorts  toezien  dat  geene  verkeerdheden  te  dezen  aanzien  plaats 
vinden. 

Hij  zal  de  uitspraak  hebben  in  quaestiën  welke  hieromtrent  mochten 
ontstaan. 
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Art.  32.  De  hoofden  en  oudsten  in  elk  dorp  zullen  uit  den  omslag, 
door  hen  te  doen ,  geene  winsten ,  onder  welke  benaming  ook,  mogen 
ontleenen,  noch  meer  omslaan  dan  de  belasting  bedraagt.  Hiertegen 
handelende,  zullen  zij  als  knevelaars  beschouwd  en  als  zoodanig 
gestraft  worden. 

Aft.  33.  Het  eigendommelijk  bezit  der  velden,  zoodanig  als  dit 
tegenwoordig  bestaat,  zal  worden  erkend  en  beschermd;  doch  geene 
gronden  ,  aan  wien  de  eigendom  derzelve  ook  zoude  mogen  toekomen , 
zuUen  van  de  belasting  worden  verschoond. 

Art.  34.  Onder  de  belasting  van  de  gebouwde  eigendommen  (huis- 
taks)  zullen  worden  betrokken  de  inlandsche  ingezetenen ,  welke ,  on- 
middellijk geene  landbouwers,  niet  aangeslagen  zijn  in  de  belasting 
der  ongebouwde  eigendommen  (gecultiveerde  landerijen);  onder  dezen 
aanslag  echter  zal  niet  begrepen  worden  de  belasting,  welke  door 
de  Chineezen  of  andere  vreemdelingen  onder  deze  of  soortgelijke 
benaming  mocht  worden  opgebracht,  qiet  dien  verstande  nogtans, 
dat  de  laatstgemelde  belasting  ten  minste  bij  provisie  wel  zal  inge- 
vorderd, doch  a%escheiden  van  den  inlandschen  huistaks  zal  ver- 
antwoord worden. 

Art.  35.  De  huistaks,  eene  personele  belasting  zijnde ,  zal  geregeld 
worden  naar  den  stand,  het  beroep  en  het  uiterlijk  schijnbaar  ver- 
mogen van  de  ingezetenen,  aan  haar  onderworpen.  Te  dien  einde 
zullen  de  huizen  of  woningen  telken  jare  opgenomen  en  verdeeld 
worden  in  drie  of,  desnoods,  meerdere  klassen.  De  hoogste  belasting 
zal  zijn  zei  gulden  en  de  laagste  één  gulden  in  het  jaar. 

Art,  36.  Tot  de  perceptie  en  controle  respectievelijk  der  voorschreven 
middelen  zal  worden  aangesteld  een  coUecteur  met  de  noodige  inland- 
sche ondercoUecteurs ,  en  voorts  een  bekwaam  getal  opzieners  voor 
de  landelijke  inkomsten.  De  ondercoUecteurs  zullen  zooveel  mogelijk 
uit  de  üfttsoenlijkste  inlandsche  familiën  worden  gekozen,  waarbij 
echter  bijzonder  op  derzelver  geschiktheid  en  eerlijkheid  zal  moeten 
worden  gelet. 

Art  37.  De  collecteur,  de  ondercoUecteurs  en  de  opzieners  over 
de  landelijke  inkomsten  zullen ,  in  de  oefening  hunner  bedieningen*, 
zoo  na  mogelijk  zich  regelen  naar  de  provisioneele  instructie  voor  de 
ambtenaren  en  geëmplojeerden  bij  de  administratie ,  coUecte  en  controle 
der  landrenten  op  Java ,  gearresteerd  bij  besluit  van  Commissarissen- 
Generaal  van  13  Juli  1818  no  2  [SM.  no  49). 

Art,  38.  De  hoofden  der  dorpen  zijn  verantwoordelijk  voor  de 
aangeslagen  som  en  zullen  de  noodige  zorg  dragen  dat  de  bijzondere 
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bdastingschuldigen  het  door  hen  verschuldigde  voldoen;  zij  zijn 
almede  gehouden,  van  alle  wanbetaling  dadelijk  kennis  te  geven 
aan  den  opziener  over  de  landelijke  inkomsten,  onder  wiens  ressort 
zij  behooren. 

Art.  39.  De  belasting  zal  kunnen  worden  voldaan  in  geld  of  in 
producten,  naar  keuze  van  de  belastingschuldigen.  Bij  den  aanslag 
van  elk  dorp  zal  worden  bekend  gemaakt  en  op  het  register  inge- 
schreven de  prijs,  voor  welken  de  producten  zullen  worden  aange- 
nomen ;  zullende  deze  prijs  zoodanig  moeten  worden  geregeld ,  dat  de 
belastingschuldigen  bij  voorkeur  in  geld  betalen. 

Art.  40.  Bijaldien  hiertoe  de  noodzakelijkheid  mocht  bestaan, 
zullen,  tot  het  ontvangen  en  richtig  behandelen  der  in  betaling 
g^even  producten,  pakhuizen,  zooveel  mogelijk  in  de  nabijheid  der 
dorpen ,  worden  aangelegd  ten  gerieve  der  ingezetenen ,  en  over  dezelve 
inlandsche  pakhuismeesters  worden  aangesteld,  welke  in  de  oefening 
hunner  bediening  zich  gedragen  naar  de  hierboven  vermelde  instructie 
van  13  Juli  1818. 

Art,  41.  Niemand  wie  hij  zij,  buiten  de  inlandsche  ondercoUec- 
teurs ,  zal  de  inning  en  de  ontvangst  der  belasting  van  de  dorpshoofden 
mogen  doen.  Hij,  die  zulks  doet,  zal  dadelijk  van  zijne  bediening 
ontzet  en  volgens  de  wetten  gestraft  worden. 

Art,  42.  De  hoofden  der  dorpen  zullen  het  door  hen  ontvangene 
binnen  zekeren  tijd  (plaatselijk  te  bepalen)  bij  den  ondercollecteur 
overbrengen.  Deze  hieromtrent  in  gebreke  blijvende,  zullen  dadelijk 
worden  a%ezet,  terwijl  zij,  die  de  bij  hen  ontvangen  gelden  ver- 
vreemden of  tot  eigen  gebruik  bezigen,  als  landsdieven  zullen 
worden  gestraft. 

Art.  43.  De  hoofden  der  dorpen  zullen ,  voor  de  inning  en  verant- 
woordelijkheid der  gelden  en  het  houden  eener  goed  politie  binnen 
hunne  dorpen,  een  inkomen  genieten  van  acht  en  een  derde  ten 
honderd  of  een  dubbeltje  van  iederen  gulden  van  de  som ,  welke  door 
hen  aan  den  lande  voor  de  voorschreven  belasting,  zal  worden 
opgebracht. 

(Aldus  gearresteerd  bij  resolutie  van  den  Gouverneur- 
Generaal   in  Eade  van  den  4n  November  1823  no  18.) 

Ten  derde.  Te  bepalen  dat  de  ambtenaren,  thans  te  Fadang  en  te 
Menangkabau  in  dienst  zijnde,  voorloopig  en  totdat  dienaangaande 
nader  mocht  worden  beslist,  aan  den  resident  zullen  blijven  toege- 
vo^ ;  en  voorts  ter  dispositie  van  denzelven  te  stellen  den  ambtenaar 
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J.  6.  Landré ,  thans  secretaris  en  fiscaal  bij  de  rechtbank  van  omme- 
gang te  Batavia,  en  W.  J.  Waterloo,  thans  L«  commies  bij  de 
inspectie  van  financiën  in  de  Samarangsche  afdeeling,  ieder  pro- 
visioneel onder  het  genot  van  eene  bezoldiging  van  /  500. — 
^s  maands. 

Ten  vierde,  Den  resident  van  Fadang  en  Onderhoorigheden  te  antori- 
seeren  om,  provisioneel  en  onder  de  nadere  goedkenring  van  den 
Gouverneur-Generaal,  zoodanige  meerdere  ambtenaren  aan  te  stellen 
en  de  respectieve  plaatsingen,  zoo  van  deze  als  van  die  bij  het 
vorig  artikel  bedoeld ,  te  regelen  als  hij  vermeenen  zal  voor  den  dienst 
nuttig  en  noodzakelijk  te  zijn.  Hij  zal  echter  zoo  spoedig  doenlijk 
aan  den  Gouverneur-Generaal  voordragen  eene  definitieve  organisatie 
van  al  de  ambtenaren  in  zijne  residentie. 

Ten  vijfde.  Te  bepalen  dat  de  hoofdregenten ,  bij  art.  9  van  het 
reglement  vermeld,  ieder  zullen  genieten  eene  bezoldiging  van  ƒ  SOO, — 
h  f  400, —  's  maands ,  door  den  resident  onder  nadere  goedkeuring  te 
bepalen,  zullende  de  inkomsten  van  de  regenten  en  districtshoofden 
nader,  op  voordracht  van  den  resident^  worden  geregeld. 

Ten  zesde.  Tot  hoofdregent  van  Menangkabaa  te  benoemen  den 
tegenwoordigen  Toewankoe  van  Fagarroejoeng ,  Soetan  Alam  Begagar 
Shah ,  en  tot  hoofdregent  van  Fadang  den  Toewankoe  Fanglima  main 
alam  Shah ,  zullende  aan  dezelven  acten  van  aanstelling  in  deze  be- 
trekking worden  uitgereikt. 

Ten  zevende.  Den  resident  van  Fadang  en  onderhoorigheden  te 
gelasten  om  ,  ter  vervulling  der  posten  van  regenten  ,  alsmede  omtrent 
de  verdere  of  andere  titels  of  rangen ,  welke  aan  de  hoofdregenten  en 
regenten  behooren  toegevoegd  te  worden  ,  mitsgaders  omtrent  hunne 
staatsie  en  gevolg  en  die  hunner  naastbestaanden,  zoo  spoedig  mogelijk 
eene  gemotiveerde  voordracht  aan  den  Qt)uvemeur-Generaal  aan  te 
bieden,  zullende  hij  daaromtrent  zooveel  mogelijk  het  van  ouds  be- 
staande landsgebruik  in  acht  nemen ,  in  verband  met  de  bepalingen , 
voorkomende  in  het  reglement  op  de  verplichtingen ,  titels  en  rangen 
der  regenten  op  het  eiland  Java  {Stbl.  1820  n<>  22). 

Ten  acktste.  Te  bepalen  dat  alle  belastingen,  hetzij  directe  of 
indirecte,  welke  nu  reeds  in  de  residentie  Fadang  bestaan,  voor 
zooveel  dezelve  niet  tegenstrijdig  of  nadeelig  zijn  aan  de  belasting  op 
de  ongebouwde  en  gebouwde  eigendommen ,  bij  het  bovenstaand 
reglement  ingevoerd,  voorloopig  op  den  tegenwoordigen  voet  zullen 
blijven  standhouden ,  zullende  de  resident  echter  zoodra  mogelijk 
aan  den  Gouverneur-Generaal  zoodanige  wijzigingen  en  verbeteringen 
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in  dezelve  voordragen  als  hij ,  met  inachtneming  van  het  belang  der 
bevolking  aan  de  eene,  en  dat  van  den  lande  aan  de  andere  zijde, 
venneenen  zal  dienstig  te  zijn. 
Extract,  enz. 


In  dezelfde  vergadering,  waarin  bovenstaande  resolutie  werd  ge- 
arresteerd, werd  door  den  Gouverneur-Generaal  aan  den  Baad  van 
Indië  medegedeeld  dat  de  resident  du  Puy  //uithoofde  zijner  zieke- 
lijke omstandigheden//  verlof  naar  Europa  had  verzocht. 

iy  Waarop  gedelibereerd  en  in  aanmerking  genomen  zijnde  de  veel- 
vuldige diensten,  door  den  luitenant  kolonel  Baaff  in  zijne  betrekking 
als  commandant  der  expeditie  in  de  bovenlanden  van  Padang  be- 
wezen, en  de  door  hem  aan  den  dag  gelegde  blijken  van  kennis 
omtrent  den  stand  van  zaken  en  de  geaardheid  der  inlandsche  be- 
volking in  dat  gedeelte  van  de  Westkust  van  Sumatra  gedurende 
den  tijd  dat  hij  het  civiel  gezag  te  Fagarroejoeng  heefi;  waarge- 
nomen rt  —  aldus  lezen  wij  in  de  resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal 
in  rade  van  4  November  1828  n^  19  —  werd  aan  du  Puy  ^hono- 
rabele ontslag  uit  zijne  betrekking  verleend  en  Raaff  tot  zijn  ver- 
vanger benoemd. 

/i^Tot  een  blijk  van  tevredenheid  der  Begeeringe  werd  aan  dezen 
tevens  eene  gratificatie  van  ƒ6000, —  toegekend  >i^ voor  den  tijd  gedu- 
rende welken  hij  het  civiel  gezag  te  Fagarroejoeng  heeft  waargenomen.// 

In  hoeverre  werden  Saaff ,  voordat  hij  —  28  November  1823  — 
weder  naar  Padang  vertrok,  bepaalde  voorschriften  gegeven  omtrent 
den  verder  tot  bevestiging  van  ons  gezag  te  bewandelen  weg? 

Lange  deelt  mede  i  dat  aan  Baaff,  tengevolge  der  door  hem 
verstrekte  inlichtingen  ,  werd  opgedragen  te  trachten ,  /^door  onder- 
handelingen de  rust  in  de  Fadangsche  bovenlanden  te  herstellen  en 
te  bestendigen,  daarbij  steeds  eene  verdedigende  houding  in  acht 
te  nemen ,  en  ddn  alleen  van  de  wapenen  gebruik  te  maken  wanneer 
het  wezenlijk  belang  of  de  waardigheid  van  het  Gouvernement  zulks 
zouden  vorderen//,  en  de  Waal  *  neemt  deze  woorden  over. 

In  de  resolutiën  der  Indische  Begeering  van  dien  tijd  is  evenwel 
van  het  bepaaldelijk  aangeven  van  zoodanige  gedragslijn  geene  sprake , 


1  I  bl«.  107. 

>  Ind.  fiDanciën.  Nieuwe  Reeks  VI,  bis.  123. 


104     B.    B.    KIELSTaA,    SUMATRa's    WESTKUST    VAN    1819—1825. 

en  enkele  gegevens ,  die  wij  konden  vinden ,  doen  bij  ons  twijfel 
rijzen  of  aan  Baaff  wel  eene  dergelijke  instructie  is  uitgereikt.  Yeeleer 
gelooven  wij  dat  de  Regeering,  die  volkomen  vertrouwen  stelde  in 
BiaafTs  beleid,  hem  de  vrije  hand  heeft  gelaten  om  te  doen  wat  hij 
noodig  en  met  de  beschikbare  troepenmacht  bereikbaar  achtte ;  terwijl 
het  wel  van  zelf  spreekt  dat  alle  autoriteiten ,  zoowel  BaaiF  als 
generaal  de  Koek  en  de  Gouverneur-Generaal,  het  doel  —  de  ver- 
zekering der  rust  in  de  Fadangsche  Bovenlanden  —  liever  langs  den 
weg  van  onderhandeling  dan  door  wapengeweld  bereikt  zagen. 

De  evenbedoelde  gegevens,  die  bij  ons  twijfel  opwekken  omtrent 
de  juistheid  van  Lange^s  mededeeling  te  deze ,  zijn : 

lo.  een  brief,  dd.  4  Dec.  1828  no.  260,  van  den  Gouverneur- 
Generaal  aan  den  Minister  van  het  publiek  onderwijs,  de  nationale 
nijverheid  en  de  koloniën,  waarin  met  betrekking  tot  dit  onderwerp 
slechts  het  volgende  gezegd  wordt: 

//dat  de  luitenant-kolonel  Saaff,  benoemd  resident  en  militaire 
commandant  van  Fadang  en  ondeihoorigheden ,  op  den  28^  Nov.  jl. 
de  reis  van  Batavia  naar  Fadang  heeft  aanvaard^  met  zich  voerende 
de  benoodigde  manschappen  tot  completeering  der  detachementen  onder 
zijn  commando  behoorende,  en  aUes  wat  ten  aanzien  van  het  mate- 
rieel tot  volledige  voorziening  noodig  kan  geacht  worden.  Zijne 
wederverschijning  op  Fadang  met  die  vertooning  van  macht  zal  on- 
getwijfeld zoowel  bij  vrienden  als  vijanden  eene  heilzame  uitwerking 
hebben,  tot  bemoediging  aan  de  eene  zijde,  en  tot  het  inboezemen 
van  eenen  gevoeligen  indruk  aan  de  andere.  De  rustige  bevestiging 
van  ons  gezag  mag  daarvan  billijkerwijze  verwacht  worden.// 

20.  een  brief  dd.  2  Nov.  1824  no  245*  van  den  Gtouvemeur- 
Generaal  aan  den  Minister,  waarin,  na  eene  mededeeling  omtrent 
het  den  17»  Juli  1824  geleverd  gevecht  en  na  eenige  woorden  van 
hulde  aan  Biaaff,  die  inmiddels  (17  April)  overleden  was,  gezegd 
wordt: 

//Het  spreekt  van  zelf,  dat  onder  zulke  omstandigheden  weinig 
gevorderd  kan  worden  met  de  invoering  van  het  bestuurt  (volgens 
de  resolutie  van  4  Nov.  1823  no  18) . . .  //en  dat  het  van  de  uiterste 
aangelegenheid  wordt ,  eindelijk  onze  vijandelijkheden  met  de  Fadries 
geheel  te  zien  ophouden  daar  dezelve,  op  den  tegenwoordigen  voet 
voortgezet  blijvende,  afmattend  voor  de  troepen  worden  en  een  niet 
te  dempen  afgrond  openen,  waarin  onze  macht  gestadig  langzamer- 
hand versmelten  moet  n  ,  , , 

"De  keus  van  een  opvolger  voor  den  luitenant-kolouel  Baaff  was 
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nit  dien  hoofde  gewichtig  en  tevens  bezwaarlijk.  De  te  benoemen 
persoon  toch  behoorde  beleid  en  overleg  te  paren  met  de  bekwaamheid 
om  de  krijgsmacht  te  bevelen  en  om,  waar  Uj  met  hezadigdkeid  nieU 
mocht  kuwnen  uüricAten,  een  duckAg  gebrrdk  te  maken  vcm  de  te  zijner 
hesekikking  staande  troepen. /f 

Zel&  in  November  1824 ,  toen  stellig  bij  de  Hooge  Regeering  de 
vredelievende  gevoelens  meer  de  overhand  hadden  dan  een  jaar  te 
voren ,  werd  dns  niet  de  eisch  eener  //verdedigende  houding^  op  den 
Toorgrond  gesteld.  Is  het  dan  aan  te  nemen ,  dat  de  instmctiën  van 
Baaff  zóó  zonden  zijn  geweest  als  Lange  verhaalt? 


ACHTSTE  HOOFDSTUK. 


Raaff  neemt  het  burgerlijk  bestuur  over.  OnderhandeUngen  met  de  hoofden 
▼an  Bondjol.  —  Contraet  van  32  Januari  1824.  —  De  VI  Kota't  worden 
Teroverd,  Toewaokoe  Menaiaaigaa  onderwerpt  doh.  —  Radja  HoeniBg  keert 
naar  Pagarroejoeng  terug.  —  Dood  van  Raaff.  —  De  adsIstent-reBident  G.A. 
Baud  tijdelijk  met  het  oiviél  beetaur  belast.  —  De  hoofden  van  Bondjol  vei^ 
breken  het  gesloten  oontraot.  —  Redenen  waarom.  —  VeigeefiBche  onderhan- 
delingen, onse  zendeling  vermoord.  —  Oneenigheden  met  de  XIII  Kota's.  — 
De  kolonel  de  Stuen  benoemd  tot  resident  en  militaire  commandant.  —  Zijne 
instmctiën.  —  Veiploegh  en  FnncÓB  aan  hem  toegevoegd.  —  Beoordeeling 
van  Franois. 

Den  In  Januari  1824  nam  Kaafi'  het  burgerlijk  bestuur  over 
>/Padang  en  onderhoorigheden//  uit  handen  van  du  Puy  over,  en 
weldra  was  hij  in  de  gelegenheid  een,  voor  het  oogenblik  althans, 
gewichtigen  stap  te  doen  tot  bevrediging  van  een  deel  der  Boven- 
landen. 

Den  26n  van  genoemde  maand  berichtte  hij  aan  de  Indische 
Regeering,  dat  hij,  na  eenige  zijdelingsche  berichten  te  hebben 
ontvangen  omtrent  de  geneigdheid  van  de  Toewankoe^s  Iman,  Itam 
en  Nan  Gapok,  >/hoofd-toewankoes  der  Padriesche  landen  Bondjol^j', 
tot  het  sluiten  van  vrede,  //den  Maleischen  koopman  Pinto  Merggé 
naar  hen  had  a^ezonden  om  daaromtrent  het  noodige  onderzoek  te 
doen;  dat  deze  zendeling  dan  ook  spoedig  is  teruggekomen  met  de 
tijding,  dat  de  gemelde  hoofd-toewankoe's  zeer  genegen  waren  om  tot 
vreedzame  schikkingen  te  geraken,  en  verzochten  dat  hun  te  dien 
einde  mocht  worden  toegezonden  de  heer  A.  P.  van  den  Berg,  als 
door  zijne  handelsbetrekkingen  het  beste  bij  hen  bekend;  dat  Biaaff 
dientengevolge  deze  zending  aan  laatstgenoemden  had  opgedragen, 
die  haar  met  de  meeste  bereidwilligheid  aanvaardde  //,  met  dat  gevolg 
dat  door  hem,  op  den  22°  Januari  1824,  is  aangegaan  een  contract 
van  vrede  en  vriendschap  tusschen  het  Nederlandsch  Gouvernement 
en  de  genoemde  hoofd-toewankoes. 

Bij  de  mededeeling  van  dit  contract  wees  Baaff  op  de  voordeelen, 
die  voor  het  Qt)uvernement  daaruit  zouden  voortvloeien,  //voorna- 
melijk   met   opzicht   tot   den  handel,   de  vestiging  van  het  Neder- 
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landsch  gezag  ter  Westknst  van  Sumatra,  en  de  onderwerping  der 
overige  Padrie-hoofden  in  het  rijk  van  Menangkaban.// 

Het  contract  werd  door  de  Hooge  Regeering  ^/goedgekeurd  en 
geratificeerd  >f,  terwijl  aan  den  heer  van  den  Berg  aene  gratificatie 
van  /  1500 ,  —  weid  toegekend,  i 

Bedoeld  stok  is  niet  in  de  archieven  alhier  aanwezig,  maar  de 
Staeis  deelt  het  in  zijn  werk  >  mede ,  voorzien  van  vele  opmerkingen, 
waaronder  er  verscheidene  zijn  die  niet  van  groote  overdrijving  en 
eenzijdige  beoordeeling  zijn  vrij  te  pleiten,  en  andere  die,  zooals 
wij  later  zien  zollen ,  in  strijd  zijn  met  de  handelingen  of  voorstellen 
van  de  Stners-zelven  toen  hij  resident  van  Padang  was. 

Uit  een  lateren  brief  van  Baaff  (dd.  2  April  1824  no  72 ,  ver- 
handeld bij  de  resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  in  Rade  van 
20  April  d.  a.  v.  no  17)  blijkt  dat  in  de  maanden  December  en 
Januari  te  voren  eenige  vijandelijkheden  hadden  plaats  gehad  tusschen 
de  Padries  van  Bondjol  en  de  inwoners  der  onder  het  Nederlandsch 
gezag  staande  Agamsche  districten.  De  uitslag  dier  gevechten ,  welke 
voor  de  Padries  niet  gunstig  scheen  geweest  te  zijn ,  zou  —  meende 
Baaff  —  deze  voornamelijk  hebben  aangespoord  tot  het  sluiten  van 
bovenbedoeld  vredesverdrag.  Aan  eenige  der  inlandsche  hoofden  had 
hij,  voor  hunne  te  dezer  gelegenheid  betoonde  trouw,  op  eene 
plechtige  wijze  eenige  geschenken  doen  uitreiken.  < 

Intusschen  waren  mede  onderhandelingen  aangeknoopt  met  den 
boven  meermalen  genoemden  Toewankoe  Mensiangan ,  het  Padrie-hoofd 
der  YI  Kota's,  welk  landschap  reeds  in  Juli  1822  onder  ons  gezag 
was  gebracht  doch  zich  in  September  d.  a.  v.  weder,  door  den 
invloed  van  dien  Toewankoe,  tegen  ons  had  verklaard.  Toen  het 
bleek,  dat  Toewankoe  Mensiangan  ons  bij  de  bedoelde  onderhande- 
lingen om  den  tuin  leidde,  werden  de  YI  Eota's  gewapenderhand 
aangetast.  Goegoeq  Sigandang  werd  zonder  tegenstand  van  beteekenis 
door  de  onzen  bezet;  Pandej  Sikat  onderwierp  zich  vrijwillig,  Kota 
Lawas  werd,  na  vergeefsche  pogingen  om  deze  plaats  over  te  halen 
het    voorbeeld   van  Pandej  Sikat  te  volgen,  door  onze  troepen  ver- 


>  Vowmiifciimde  mededeelingsn  patten  wij  uit  de  rcsbhrtie  van  den  Gottyerneor- 
GeiMnal  in  Bade  van  14  Febr.  1824  n^  28.  Daaruit  blijkt  dat  Lange  (I  Uz.  109) 
in  ajne  mededeeling  ten  dese  niet  volbomen  juiit  is. 

<  l.  Us.  78. 

*  Ten  onreohte  yerméldt  de  Stoen  (I  bl.  85)  dat  deae  geBohenken  werden  uit- 
gereikt door  den  adaatent-reddent  Baud  (na  den  dood  van  Raaff),  en  in  yerband 
met  de  yeruyering  van  Kota  Lawas. 
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overd  (29  Februari  en  1  Maart  1824).  Den  volgenden  dag  kwam 
Toewankoe  Mensiangan  in  onderwerping.  > 

Alles  liet  zich  dos  ganstig  aanzien,  en  den  5»  April  kon  Baaff 
bovendien  (missive  no  14)  aan  de  Begeering  berichten  dat  de  oude 
vorst  van  Menangkaban,  Toewankoe  Badja  Moening,  die  vroeger 
door  de  overheersching  der  Padries  zijn  rijk  had  moeten  verlaten, 
te  Pajarroejoeng  was  teruggekeerd.  Hij  deelde  daarbij  mede ,  dat  hij, 
bij  zijne  terugkomst  van  Batavia  vernemende  dat  Badja  Moening 
waarschijnlijk  zou  terugkomen ,  nog  geen  gevolg  had  gegeven  aan  art.  6 
der  resolutie  van  4  November  1823  no  18,  voor  zoover  daarbij  de 
Soetan  Alam  Begagar  Shah  tot  hoofdregent  van  Menangkabau  was 
benoemd.  Deze  functie  kwam  nu  aan  Toewankoe  Badja  Moening 
toe,  ^/terwijl  de  Soetan  Alam  Behagar  Shah  niet  moet  worden  ver* 
geten»^.  Baaff  deelde  mede  dat  hij  eerlang  naar  de  Bovenlanden  zou 
vertrekken  om  deze  zaken  te  regelen. 

Doch  de  brief  van  5  April  1824  was  de  laatste,  dien  hij  aan  de 
Indische  Begeering  zenden  zou.  Denzelfden  dag  werd  hij  door  zware 
koortsen  op  het  ziekbed  geworpen ,  en  t¥raalf  dagen  later  gaf  hij , 
nog  geen  dertig  jaar  oud,  den  geest.  > 

Zijn  dood  werd  zeer  betreurd.  Niet-alleen  door  den  generaal  de 
Koek  en  door  den  Gouverneur-Generaal,  die  den  2"  November  1824 
(missive  no  245')  aan  den  Minister  schreef  dat  Baaff  //die  reeds 
zoovele  en  gewichtige  diensten  bewezen  had  en  van  wien  het  land 
zich  nog  zooveel  mocht  voorspellen^  op  het  onverwachtst  door  den 
dood  was  weggerukt  >fslechts  weinige  maanden  na  zijne  aankomst 
te  Padang  en  in  het  midden  zijner  ijverigste  pogingen  om  aan  de 
belangrijke  taak ,  die  hem  was  opgedragen ,  te  voldoen  ^,  maar  ook 
door  zijne  krijgsmakkers ,  in  wier  geheugen  zijn  naam  —  naar  de 
uitdrukking  van  Michiels  —  hoog  aangeteekend  stond  //als  die  van 
een  onversaagd  en  beleidvol  officier//.  Door  krijgsmacht  en  burgerij 
ter  Sumatra^s  Westkust  werd,  aan  het  strand  te  Padang,  eene 
grafhaald  opgericht,  welke  nog  heden  ten  dage  de  herinnering  aan 
Baaff  levendig  houdt. 


^  Het  bovenotaand  ovemoht  Tan  de  Yerovering  der  VI  Kota'e ,  waaromtrent  ons 
geene  offioieele  beeoheiden  ten  dienste  stonden,  hebben  wij  gevolgd  naar  het  meer 
uitToerige ,  bij  Lange  (I.  bl.  110)  voorkomende ,  dat  bevestigd  wordt  door  de  mede- 
deelxngen  van  Nahuys  (Brieven  over  Benooolen  enz.  2e  dr.  bl.  200  en  vlg.),  die 
ooggetuige  was.  De  vooxvtelling  van  de  Waal  (t.  a.  p.  bis.  124)  omtrent  deae  ge- 
beurtenis IS,  door  hare  al  te  groote  beknoptheid,  onduidelijk. 

'  Raaff  was  den  In  Deoember  1794  te  's  Hertogenbosoh  geboren. 
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Be  heer  G.  A.  Baud,  adsistent-resident  voor  de Menangkabaasche 
districten ,  trad  nu  tijdelijk  als  hoofd  van  het  civiel  bestuur  op.  Bij 
resolutie  van  den  Luitenant-Gouvemeur-G^neraal  (de  Gtouvemeur- 
Generaal  maakte  destijds  eene  reis  door  de  Molukken)  van  18  Mei 
1824  no  11  werd  hem  aanbevolen  «^om,  in  afwachting  dat  een  nieuw 
resident  voor  Padang  zal  zijn  benoemd,  met  omzichtigheid  in  den 
geest  van  den  overleden  resident  voort  te  gaan  en  vooral  in  het  oog 
te  houden  het  verlangen  van  het  Gouvernement  om  de  zaken  in  de 
Padangsche  bovenlanden  te  bevestigen  en  om  met  de  hoofden  der 
PadHes ,  welke  nog  niet  bevestigd  zijn ,  pogingen  tot  onderhandeling 
aan  te  wenden. /r 

Het  duurde  echter  niet  lang  of  de  hoofden  van  Bondjol  verbraken 
het  den  22n  Januari  met  hen  gesloten  verbond.  Baud  rapporteerde 
den  14o  Juni  1824  (missive  n^  46)  aan  de  Hooge  Begeering  dat 
genoemde  hoofden,  ffde  herovering  der  YI  Kota^s  als  eene  inbreuk 
op  het  met  hen  gesloten  verbond  van  vrede  en  vriendschap  beschouwd 
hebbende ,  den  verbondbrief  hadden  teruggezonden  aan  den  heer  van 
den  Berg ,  die  met  het  sluiten  van  het  verbond  was  belast  geweeste. 
Het  door  de  hoofden  aangevoerd  motief  wordt  door  de  Stuers  i  als 
het  ware  aangenomen.  Kan  dat  juist  zijn  P  Daargelaten  dat ,  integen- 
deel, punt  B  der  overeenkomst  de  Padries  van  Bondjol  verplichtte 
ons  desnoods  bij  te  staan  in  de  onderwerping  der  YI  Kota's ,  is  het 
toch  zeker  vreemd  dat  men  zich  pas  twee  k  drie  maanden  na  het 
gebeurde  te  Kota  Lawas  /^verontwaardigd//  toonde! 

Daarom  komt  het  ons  veel  waarschijnlijker  voor,  dat  de  ware  be- 
weegreden gelegen  was  in  Baafi^s  dood.  Evenals  men ,  bij  zijn  vertrek 
ten  vorigen  jare  naar  Batavia ,  de  Padries  na  maanden  lange  rust 
het  hoofd  zag  opsteken;  evenals  men  hen  na  Baafl's  terugkomst 
onmiddellijk  bereid  zag  tot  onderhandeling ,  —  evenzeer  is  het  aan- 
nemelijk dat  zij ,  na  zijn  overlijden  ,  de  kans  weder  schoon  zagen 
om  eene  vijandelijke  houding  aan  te  nemen.  Men  denke  hierbij  aan 
de  opmerking  van  Nahuys  >,  met  instemming  door  Lange  overge- 
nomen <,  dat  Baaff  zich  //gedurende  zijnen  veldtocht  in  de  Menang- 
kabausche  bovenlanden  alom  een  zoo  welverdienden  naam  van  onver- 
schrokken moed ,  beleid  en  goede  trouw  verworven  had ,  dat  de 
oorlogsgezinde~^  onder  de  Padries  weinig  hoop  zag  om  door  den  krijg 

*  t.  s.  p.  I.  bl.  86 :  itDe  Padries  van  Bondjol ,  verontwaardigd  over  het  gebeurde 

te  Kota  Lawaa ,  londen  in  het  laatst  van  April  het  contract  terug» 

s  t.  a.  p.  2e  dr.  bl.  192. 
>  t.  a.  p.  bl.  109. 


110     C.    B.    KIELSTBA,   SUMATRa's   WESTKUST   TAN    1819 — 1825. 

zijne  zaken  te  verbeteren  en  zijne  bezittingen  uit  te  breiden ;  terwijl 
de  vredeegezinden ,  in  de  goede  hoedanigheden  van  BAaif,  een  zekeren 
waarboi^  vonden  voor  de  oprechtheid  en  duurzaamheid  der  vrede»- 
verbonden.  >y 

Daarbij  komt,  dat  de  trouwelooze  Toewankoe  Mensiangan,  wiens 
onderwerping  op  2  Maart  1824  wij  boven  meldden,  zich  weder  door 
de  vlucht  aan  ons  gezi^  onttrokken  had;  hij  stookte  dePadriesvan 
Bondjol  op  en  zal  zeker  niet  verzuimd  hebben,  gebruik  te  maken 
van  de  omstandigheid  dat  de  gevreesde  Baaff  ons  ontvallen  was. 

Baud  trachtte,  ff  door  het  openlopen  der  redenen  welke  tot  de 
herovering  der  YI  Kota^s  aanleiding  hadden  gegeven ,  de  bedoelde 
hoofden  tot  gematigder  denkbeelden  te  brengen  ff^  en  zond  hem 
daartoe  eenen  uitvoerigen  brief  (resolutie  van  den  Grouvemeur-Gtene- 
raal  in  rade  van  13  Juli  1824  no  29),  terwijl  door  de  militaire 
autoriteit  de  noodige  maatregelen  genomen  waren  tegen  een  even- 
tueelen  aanval.  Volgens  een  later  rapport  van  Baud  (dd.  6  Sept. 
1824  no  123,  verhandeld  bij  de  resolutie  van  den  Gouverneur- 
Generaal  in  rade  van  2  Nov.  d.  a.  v.  no  86)  werd  de  evenbedoelde 
brief  in  het  begin  der  maand  Juli  beantwoord  met  de  mededeeling , 
dat  de  hoofden  van  Bondjol  van  geene  onderhandeling  wilden  hooren 
indien  de  VI  Kota's  niet  werden  ontruimd.  De  brief  droeg  geen 
teeken  van  echtheid;  de  persoon,  die  hem  overbracht,  verklaarde 
dat  het  zegel  onderweg  vaa  den  brief  afgeraakt  was. 

Om  zekerheid  t§Jid:omen  zond  Baud  een  ons  toegedaan  priester, 
Ghatieb  Moeliën  genaamd,  met  een  brief  en  een  a&chrift  van  den 
vroegerên  naar  Bondjol.  Maar  weldra  ontving  Baud  bericht,  dat 
bedoelde  priester,  bij  het  doorwaden  eener  kleine  rivier,  in  de  nabij- 
heid der  kampong  Bondjol  vermoord  was. 

De  zaak  bleef  hiermede  voor  het  oogenblik  in  statu  quo.  Volledig- 
heidshalve meenen  wij  reeds  hier  te  moeten  vermelden  dat  de  kolonel 
de  Stuers,  die  in  het  laatst  van  1824  als  resident  en  militaire 
commandant  van  Sumatra's  Westkust  optrad,  blijkens  zijne  missive 
van  18  Februari  1825  no  53  aan  de^Bondjolsche  hoofflen  van  zijne 
komst  te  Padang  kennis  gaf,  en  later  (missive  van  13  Mei  d.  a.  v. 
no  360)  aan  de  Begeering  berichtte  dat  die  hoofden  hadden 
geantwoord  in  geene  verdere  onderhandelingen  met  het  Gouvernement 
te  willen  treden ,  en  zich  niet  verbonden  te  achten  door  de  overeen- 
komst, in  1824  onder  het  bestuur  van  den  luitenant-kolonel  Biaaff 
met  hen  getroffen. 

Blijkens    de  resolutie  van  den  Gtouvemeur-Generaal  van  13  Juni 
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1825,  no  15,  gaf  de  resident  tevens  te  kennen^  dat,  ofschoon  hij 
den  ongonstigen  uitslag  zijner  pogingen  >  betreurt ,  hij  nogtans  van 
oordeel  is  ^t,  sedert  het  gebeurde  met  de  YI  Kota's  in  Pebruari 
1824,  vele  omstandigheden  hebben  samengeloopen  om  het  bondge- 
nootschap met  de  Bondjolsche  hoofden  minder  gewichtig  voor  het 
Gouvernement  te  maken  dan  hetzelve  was  tijdens  het  sluiten  van 
het  bovengemeld  tractaat  2 ;  hebbende  deze  hoofden ,  na  den  dood 
van  den  voornaamste  hunner,  den  schranderste  en  meest  ^gevreesde 
•nder  de  Padriesohe  grooten,  Toewankoe  nan  Gapok,  die  door  een 
sijner  eigen  voorvechters  is  vermoord ,  niet-alleen  een  groot  gedeelte  van 
hunnen  invloed  verloren ,  maar  zelfs  vele  hoofden  van  andere  Padriesohe 
districten    afkeerig   gemaakt  om  met  hen  gemeene  zaak  te  maken.  ^ 

De  resident  betoogde  bij  deae  gdegenheid  voorts  /i^dat  deze  onder- 
linge verdeeldheid  van  de  Padriesche  hoofden  het  Nederlandseh  gezag 
ten  hoogste  nuttig  is,  alzoo  die  van  zelf  langzamerhand  hunnen 
ondergang  zal  berokkenen,  en  dat  het  daarom  voor  onze  belangen 
meer  geraden  is,  den  staat  van  rust,  die  thans  tusschen  de  Padries 
en  het  Gh)uvemement  bestaat,  looveel  mogelijk  te  onderhouden ,  dan 
hen  door  meer  krachtdadige  maatrq^len  en  eene  dreigende  houding 
van  onze  zijde  te  nopen  om,  hunne  onderlinge  verdeeldheden  ter 
zijde  stellende,  opnieuw  hunne  krachten  te  vereenigen,  hoedanige 
vereeniging  alleen  hunne  macht  voor  ons  geducht  kan  maken/r  .... 

De  Begeering  keurde  's  residents  verrichtingen  ^alleszins^  goed  en 
vereenigde    zich    geheel  met  de  boven  medegod^lde  beschouwingen. 

Keeren  wij ,  na  deze  uitweiding ,  terug  naar  de  gebeurtenissen 
onder  Baud's  tusschenbestuur. 

Deze  meldde  den  14n  Juni  1824  (missive  no  46)  dat  de 
hoofden  der  XIII  Kota's  eenige  klachten  hadden  ingebracht,  dat  de 
oude  gebruiken  door  het  Nederlandseh  Gouvernement  en  den  Toe- 
wankoe Panglima  (hoofdregent)  te  Padang  niet  meer  in  acht  werden 
genomen  en  laatstgemelde  hen  niet  behoorlijk  behandelde.  Daar  Baud 
de  bedoelde  klachten  /teniet  §eheel  ongegrond /9^  achtte,  noodigde  hij 
de  hoofden  uit,  nadere  bijzonderheden  mede  te  deelen  en  zond  hij 
e&ae  commissie  van  panghoeloes  en  kooplieden  met  den  inlandschen 

>  Vao   dflse  wordt  in  het  werk  van  generMil  de  StuerB  geeme  melding  gemaakt. 

'  Hoe  18  deae  beoordeeling  van  het  oontraot  van  1824  te  rijmen  met  de  latere, 
waar  generaal  de  Staers  de  daarin  vervatte  bepalingen  aohteryolgend  itonuitYoer- 
baar  ,ti  ttonbogrgpe^jkii,  ttbelaohélijktt ,  f lonredelqkn,  ireigenbatigii  noemt  (aie  het 
meermalen  genoemd  werk  I.  bis.  78 — 83)? 
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secretaris  naar  hen  toe,  /rten  einde  de  door  gemelde  hoofden  afge- 
broken communicatie  weder  te  doen  openstellen  >r  (resolatie  van  den 
Gonvemeur-Generaal  in  Bade  van  13  Juli  1824  n»  29). 

Ongeveer  eene  maand  later  (missive  van  17  Juli  1824  no  86) 
deelde  Baud  mede  dat  hij  een  brief  van  de  hoofden  der  Xin  Kota'^s 
ontvangen  had ,  waarbij  zij  aandrongen  op  de  a&etting  en  verwijdering 
van  den  tegenwoordigen  Toewankoe  Panglima  van  Padang,  Soetan 
Mangsor  Alam  Shah,  met  kennisgeving  dat  zij  het  niet  inwilligen 
van  dit  verzoek  zouden  beschouwen  als  eene  vriendschapsbreuk  met 
het  Gouvernement.  Al  de  pogingen,  door  Baud  aangewend  om  de 
oude  vriendschapsbanden  weder  aan  te  knoopen,  waren  mislukt;  en 
hij  verzocht  mitsdien  machtiging  ^om  de  hoofflen  door  middel  van 
de  militaire  macht  bijeen  te  verzamelen,  ten  einde  hen  in  hunne 
belangen  te  hooren,  en  onder  nadere  goedkeuring  van  het  Gouverne- 
ment een  nieuw  verbond  te  sluiten  of  om ,  ingeval  deze  bijeenkomst 
door  de  genoemde  hoofden  mocht  worden  geweigerd,  het  geheele 
district  der  Xm  Kota^s  te  overweldigen./)^ 

De  Indische  Begeering  —  na  den  Baad  van  Indië  Chassé  te 
hebben  gehoord  —  overwoog  ffdsi  het  geenszins  met  de  waardigheid 
van  het  Gouvernement  zoude  overeen  te  brengen  zijn  om  aan  de 
eischen  der  voormelde  hoofden  te  voldoen ,  maar  het  tevens  doelmatig 
is  om  alle  vijandelijkheden  met  de  XITI  Eota's  te  vermijden  en  te 
voorkomen ,  vermits  zij  sedert  onheugelijke  tijden  in  goede  verstand- 
houding met  het  Gouvernement  zijn  en ,  door  de  zaak  met  zachtheid 
en  bedaardheid  te  behandelen,  de  verstoorde  hoofden  waarschijnlijk 
wel  weder  tot  de  vorige  gezindheid  zullen  terugkomen.»^ 

Mitsdien  werden  de  pogingen  goedgekeurd  ,  door  Baud  gedaan  »to)t 
wederaanknooping  der  oude  vriendschap  met  de  hoofden  van  Solok , 
Selajoe  en  de  XIII  Kota's,  met  aanschrijving  om  op  gelijke  wijze 
bij  alle  gepaste  gelegenheden  voort  te  gaan  en  vooral  om,  zoolang 
van  de  zijde  dier  hoofden  geene  dadelijkheden  worden  gepleegd ,  alle 
vijandelijkheden  van  onze  zijde  te  vermijden  en  om  geene  gewapende 
troepen  te  gebruiken  om  de  hoofden  bijeen  te  krijgen  tot  het  aangaan 
van  een  nieuw  contract ,  maar  om  in  alles  met  omzichtigheid  te  werk 
te  gaan//  (resolutie  van  den  Luitenant-Gouvemeur-Generaal  van  2 
Augustus  1824  Txo  15). 

Den  7n  September  1824  berichtte  Baud  nader,  dat  hij  de  beide 
panghoeloes,  die  door  hunne  verkeerde  rapporten  de  Begeering  hadden 
misleid,  had  geschorst  in  hunne  functie  en  de  onderhandelingen  met 
de  xm  Kota's  verder  had  overgelaten  aan  de  hoofdkooplieden,  die 
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binnen  drie  weken  verslag  zouden  doen  van  den  uitslag  hunner 
pogingen,  welke  uitslag,  naar  zij  verwachtten,  gunstig  wezen  zou 
(resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  in  Rade  van  2  November 
1824  no  37). 

De  quaestie  bleef  echter  nog  geruimen  tijd  slepende.  Eerst  den 
22"^  April  1825  kon  de  Stuers  (missive  no  250)  aan  de  Regeering 
berichten  dat  de  hoofden  der  VIII  Kota's  zich,  in  afwachting  van 
nadere  bevelen  van  den  resident ,  te  Limaumanis  hadden  verzameld 
en  zij  vandaar ,  door  een  ambtenaar  (Francis)  afgehaald ,  naar  Padang 
waren  gebracht.  Hier  werden  zij  //op  de  plechtigste  wijze//  ontvangen , 
en  sloten  wij  een  nieuw  //verbond  van  vrede  en  vriendschap  met  het 
gansche  land  der  XIII  Kota's. //  De  Stuers  herstelde  de  beide  boven- 
bedoelde panghoeloes  in  hunne  waardigheid. 

.  De  Regeering  keurde  zijne  verrichtingen  goed  en  verklaarde  dat 
het  haar  zeer  aangenaam  was  //dat  de  onderwerpelijke  zaak  op  deze 
wijze  is  getermineerd//  (resolutie  van  den  Gouveme^ur-Generaal  in 
rade  van  14  Juni  1825  no  12). 

Van  de  militaire  operatiën ,  welke  gedurende  het  bestuur  van  Baud 
als  waarnemend  resident  noodig  waren  om  de  aanvallen  der  Padries, 
vooral  in  de  nabijheid  van  Soeroasso,  af  te  weren,  maken  onze 
bronnen  geene  bijzondere  melding.  Wij  verwijzen  dienaangaande 
naar  Lange  >. 

Bij  resolutie  van  den  Gt)uvemeur-Generaal  in  rade  van  2  November 
1824  no  36  werd  de  kolonel  H.  J.  J.  L.  de  Stuers,  adjudant  van 
den  Gouverneur-Generaal,  benoemd  tot  resident  en  militaire  com- 
mandant van  Padang  en  onderhoorigheden. 

De  kolonel  de  Stuers  stond  bij  den  Gouverneur-Generaal  van  der 
Capellen  hoog  aangeschreven.  Hij  had  de  expeditie  van  1822  en 
1823  naar  de  Westkust  van  Bomeo  met  het  meeste  succes  aange- 
voerd ,  en  de  Gouverneur-Generaal  schreef  den  3»»  Mei  1823  (missive 
n®  89)  aan  den  Minister  dat  de  troepen  //in  den  luitenant-kolonel 
de  Stuers ,  mijn  adjudant ,  eenen  commandant  hebben  die  in  persoon- 
lijke dapperheid,  bedaardheid  in  alle  moeielijke  omstandigheden  en 
zorg  voor  zijne  onderhebbenden  bezwaarlijk  geëvenaard  en  niet  over- 
troffen wordt//. 

Aan  den  nieuw  benoemden  resident  werd  bij  art.  3  van  genoemde 
resolutie;Jspeciaal  opgedragen : 


»  t.  a.  p.  I,  bl«.  114—117. 
5*  Vol^,  1. 
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a.  >yom ,  na  zich  nauwkeurige  kennis  te  hebben  verschaft  van  den 
staat  van  zaken  in  de  Padangsche  Bovenlanden ,  te  onderzoeken  of ,  en 
zoo  ja  op  welke  wijze,  aan  de  nog  steeds  voortdurende  vijandelijkheden 
met  de  Padries  eenig  gewenscht  einde  zou  kunnen  worden  gemaakt 
en  om,  behoudens  hetgeen  de  eer  en  de  waardigheid  van  het  gou- 
vernement zal  vereischen ,  uiets  onbeproefd  te  laten,  ten  einde ,  door 
het  maken  van  eene  overeenkomst  met  dezelven  over  de  grenzen  . 
van  geen  van  beide  zijden  te  overschrijden ,  de  rust  en  vrede  in  dat 
gewest  te  herstellen  en  den  handel  te  doen  herleven//; 

h,  ff  om  een  opzettelijk  en  grondig  onderzoek  te  doen  of,  en  in 
hoeverre,  bereids  uitvoering  is  gegeven  aan  het  reglement  voor  het 
bestuur  te  Padang,  gearresteerd  bij  resolutie  van  4  November  n<>  18, 
en  naar  de  oorzaken  welke  die  executie  en  de  invoering  der  daarin 
vervatte  voorschriften  belemmerd  of  wel  geheel  verhinderd  mochtöi 
hebben ;  zullende  hij  resident ,  na  zich  zoo  volledig  mogelijk  met  den 
staat  van  zaken  te  hebben  bekend  gemaakt,  zijne  bevinding  aan  den 
Gouverneur-Generaal  mededeelen  met  bijvoeging  van  zoodanige  con- 
sideratiën  en  voorstellen  als  hem  nuttig  en  noodzakelijk  zullen  voor- 
komen, ten  einde  de  BpCgeering  kunne  beslissen  of,  en  zoo  ja,  welke 
wijzigingen  voorschreven  reglement  zou  behooren  te  ondergaan  ;  hetzij 
met  opzicht  tot  de  regeling  van  het  inlandsch  bestuur,  hetzij  be- 
trekkelijk de  invoering  van  een  gematigd  stelsel  van  belastingen  in 
de  Padangsche  binnenlanden ,  waaromtrent  niet  met  te  veel  omzichtig- 
heid en  beleid  kan  worden  gehandeld//  i. 

Met  het  oog  op  de  waarschijnlijk  spoedig  te  verwachten  over- 
neming van  de  Britsche  bezittingen  op  Sumatra's  Westkust  werd 
de  Stuers  verder  uitgenoodigd ,  zich  daarmede  zooveel  doenlijk  bekend 
te  maken  en  daarna  te  berichten  omtrent  //den  voet  en  de  wijze 
waarop//  die  bezittingen  eventueel  zouden  moeten  worden  overgenomen 
en  door  ons  bezet  en  aangehouden. 

Ter  vervulling  van  deze  lastgevingen  werd  de  collecteur  der  lande- 
lijke inkomsten  en  cultures  B.  C.  Verploegh  aan  den  resident  toe- 
gevoegd. Bij  eene  latere  resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  in 
Bade  (van  16  November  1824,  no  41)  werd,  voor  hetzelfde  doel, 
ook  de  ambtenaar  E.  Francis  ter  beschikking  van  den  resident 
gesteld. 

Daar  de  heer  Prancis  ook  later  invloed  heeft  gehad  op  de  zaken 
ter   Westkust  (hij  was  er  o.  a.  van  1834  tot  1837  resident)  is  het 

^  De  opdracht  sub  h  wordt  door  den  generaal  de  Stuers  in  zijn  werk  np  geheel 
andere  wijze  yoorgesteld  (I    bl.  89). 
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wellicht  niet  overbodig  hier  mede  te  deelen  wat  omtrent  hem  in 
evenbedoelde  resolutie  wordt  getuigd:  //Gedurende  den  tijd  dat  hij 
opziener  der  landelijke  inkomsten  in  de  residentie  Bantam  is  geweest , 
en  bijzonder  sedert  zijne  successieve  toevoeging  aan  de  commissarissen 
Toor  Bomeo,  Palembang  en  Macassar,  (heeft  hij)  zich  doen  kennen 
als  een  ijverig  ambtenaar,  als  bij  uitnemendheid  bekwaam  tot  het 
uitvorschen  der  aangelegenheden  van  de  inlandsche  huishouding,  en 
gesehikt  voor  den  omgang  met  de  inlandache  bevolkingen,  waarvan 
de  Oouvemeur-Generaal  zich ,  bij  deszelfs  verblijf  in  het  Gonvome- 
ment  van  Macassar,  persoonlijk  heeft  kunnen  overtuigen. ^ 


NEGENDE  HOOFDSTUK. 


Het  dviel  en  militair  geseag  in  de  Padangsohe  Bovenlanden  aan  kapiteiii 
Bauer  opgedragen.  —  Overneming  van  de  Bugétsche  beslttingen  ter  Weatkiut 
van  Sumatra.  —  Uitbreiding  der  troepenroaoht.  —  Overeenkonut  met  de  hoofden 
van  Baros.  —  Organisatie  van  de  Noordelijke  en  de  Zuidelijke  afdeeling  van 
Padang,  de  eilanden  vormen  eene  afzonderlijke  afdeeling.  —  Instructie  voor 
den  adaistent-reaident  der  Padangsohe  Bovenlanden.  —  De  zaak  met  de  Toewan- 
koee  van  Soeroasso  wordt  afgedaan.  —  luvoeiitig  van  een  pacht  op  de  passan 
in  de  Bovenlanden.  —  Voorstel  om  het  zoutmonopolie  langs  de  geheele  Westkust 
van  toepassing  te  verklaren.  —  Beslissing  van  de  regeering  deswege. 

Omtrent  de  militaire  verrichtingen  gedurende  het  jaar  1825  hebben 
wij  over  zeer  weinig  gegevens  te  beschikken  en  moeten  wij  weder, 
in  hoofdzaak,  naar  Lange's  mededeelingen  verwijzen  ■.  Des  te  uit- 
voeriger zijn  onze  bronnen  omtrent  verschillende  //aangelegenheden 
van  het  civiel  bestuur// ,  welke  Lange  nagenoeg  geheel  //met  stil- 
zwijgen voorbijgaat/r ,  >  en  die ,  door  de  Stuers ,  evenmin  volledig 
als  altijd  juist  worden  behandeld. 

De  kolonel  de  Stuers  kwam  den  24^  December  1824  te  Padang 
aan,  en  nam  reeds  denzelfden  dag  het  bestuur  over  van  Baud,  die 
weder  als  adsistent-resident  naar  de  //Menangkabausche  districten ^r 
vertrok.  Naar  het  schijnt,  kon  de  Stuers  het  met  dien  ambtenaar 
niet  vinden.  Den  lOn  April  (missive  no  26  L*  E.)  schreef  hij  aan 
de  Ilegeering  //dat  de  civiele  administratie  in  de  Padangsche  Boven- 
landen hem  is  voorgekomen,  vooralsnog  zeer  wel  zonder  de  plaatsing 
van  een  adsistent-resident  aldaar  op  eene  geregelde  wijze  te  kunnen 
worden  gevoerd,  en  dat  hij  derhalve,  onder  nadere  goedkeuring, 
het  civiel  en  militair  gezag  heeft  gesteld  in  handen  van  den  kapitein 
Bauer,  welken  hij  resident  daartoe  bijzonder  geschikt  heeft  geoor- 
deeld.// <  Aangezien  Baud  nu  niet  meer  op  doelmatige  wijze  kon 
worden  te  werk  gesteld ,  werd  hij  naar  Java  gezonden.  (Goedgekeurd  bij 
resolutie  van  den  Gtouverneur-Generaal  in  Bade  van  14  Juni  1825  n®  13). 


1  t.  a,  p.  bl.  126—134. 

*  t.  a.  p.  bl.  123. 

*  Deee  beoordeeling  van  kapitein  Bauer  komt  slecht  vooreen  met  die,  welke  de 
Stners  later  in  zijn  werk  uitsprak  (ald.  I,  bl.  233).  Men  vergelijke  overigens  de 
hier  vermelde  handeling  van  de  Stuers  met  zijne  latere  woorden  (t.  a.p.  I,bl.  108). 
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Nog  slechts  kort  had  de  Stuers  het  bestuur  aanvaard,  toen  het 
aan  zijne  zorgen  toevertrouwd  gebied,  tengevolge  van  het  Londensch 
tractaat,  eene  belangrijke  uitbreiding  onderging  en,  in  verband 
hiermede,  ook  de  onder  zijne  bevelen  gestelde  troepenmacht  aanzienlijk 
werd  vermeerderd. 

De  generaal  de  Koek  schreef  den  9»  Pebruari  1825  aan  de  Indische 
Begeering,  dat  de  £ngel3cheu  hunne  posten  langs  de  Westkust  van  het 
eiland  Sumatra,  welke  aan  ons  zouden  worden  overgegeven,  op  de 
volgende  wijze  hadden  bezet  met  900  man  Bengaalsche  en  80 
Europeesche  soldaten: 

te  Bengkoelen:         300  Ben^eezen,  60  Europeanen; 

//  Tapanoeli  20  n 

ff  Natal  250  ^  20  // 

ff  Ajer  Bangies        100  // 

ff  Batta  130  ff 

ft  Singok  Panjak     100  // 

A^De  Engelschen  —  zoo  lezen  wij  verder  in  bedoelden  brief  — 
hebben  nimmer  zooveel  troepen  op  de  Westkust  van  Sumatra  gehad , 
doch  zij  zijn ,  evenals  wij ,  in  een  moeielijken  oorlog  met  de  Padries 
jpewikkeld//  *. 

ttl^  kolonel  de  Stuers^  met  onze  situatie  hier  bekend  >i^  —  op  geheel 
Java  had  men  niet  meer  dan  6500  man,  wijd  en  zijd  verspreidden 
waaronder  de  invaliden,  de  officieren,  de  élèves  der  militaire  school 
en  alle  werklieden  geteld  werden  —  ^heeft  niet  durven  vragen  dat 
eene  gelijke  macht  vanhier  ter  overneming  der  voormelde  posten 
zou  worden  gezonden;  maar  hij  heeft  geschreven  dat  5-  ^  600  man 
hoogst  noodzakelijk  zouden  zijn,  en  hiervan  ben  ik  volkomen  over- 
tuigd; want  hoezeer  ik  verzekerd  ben  dat  die  verdienstelijke  officier 
alles  in  het  werk  zal  stellen  om ,  ingevolge  zijne  instructie ,  de  rust 
en  vrede  op  de  Westkust  van  Sumatra  te  herstellen,  zoo  kan  men 
zich  niet  verbergen  dat  zulks  waarschijnlijk  zeer  moeielijk  zal  zijn, 
daar  de  Padries  uit  fanatisme  de  hardnekkigste  vijanden  zijn  die  wij 
in  den  geheelen  Indischen  archipel  hebben  en,  zoo  zij  al  tot  rust  té 
brengen  zijn ,  zal  men  nog  lang  sterke  garnizoenen  moeten  aanhouden 
om  hen  te  bewaken  en  in  toom  te  houden.  >/ 

Bij  de  op  dit  schrijven  gevolgde  resolutie  van  17  Pebr.  1825  nol 
werden  de  Stuers  en  Yerploegh  benoemd  tot  commissarissen  voor  de 

^  Dese  opmerking  moet,  blijkens  het  dadelijk  volgende,  gegrond  zijn  op  eene 
mededeeling  van  de  Stuere.  Maar  hoe  is  zij  dan  te  rijmen  met  diens  aauteekeuing 
op  Uz.  83  (noot)  van  het  Ie  deel  van  zijn  werkl 
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overneming  der  Britsche  bezittingen,  en  tevens  525  man  voor  ver- 
sterking der  krijgsmacht  ter  Samatra^s  Westkust  aangewezen.  De 
Stoers  werd  gemachtigd  om  //indien  hij  zolks  noodzakelijk  mocht 
oordeelen  en  daartegen  geene  bedenkingen  bestaan  van  de  zijde  der 
Britsche  autoriteiten,  de  manschappen  welke  zich  onder  de  benaming 
/f the  local  corps ^  in  Engelschen  dienst  bevinden,  vooreerst  op  den 
bestaanden  voet  in  Nederlandschen  dienst  over  te  nemen. «^ 

Het  blijkt  uit  onze  bronnen  niet  dat  van  deze  machtiging  is  gebruik 
gemaakt;  volgens  Ijange  (£  biz    126)  is  zulks  echter  wèl  het  geval 


De  opdracht  aan  commissarissen  werd  den  25n  Maart  1825  door 
hen  ontvangen ,  waarop  zij  zich  onmiddellijk  naar  Bengkoelen  begaven 
en  hier  den  6°  April  >  het  bestuur  overnamen.  De  noodige  ambte- 
naren werden  hier  voorloopig  aangesteld  om  den  dienst  gaande  te 
houden,  Verploegh  trad  tijdelijk  als  resident  op  (resolutie  van  den 
Gouverneur-Generaal  in  rade  van  14  Juni  1825  no  9). 

Later  werden  de  posten  ten  Noorden  van  Padang  (Ajer  Bangies, 
Natal  en  Tapanoeli)  overgenomen.  Met  de  hoofden  van  Baros,  die 
in  den  aanvang  des  jaars  onze  hulp  hadden  verzocht  tegen  vijandelijke 
aanvallen  van  Malaboeh,  werd  eene  overeenkomst  getrofien  tot  be- 
krachtiging van  het  den  5»  Januari  1756  met  de  O.  I.  Compagnie 
gesloten  contract  (resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  in  rade  van 
20  Dec.  1825  n^  15). 

De   nieuw   verkregen  bezittingen,  zich  uitstrekkende  van  de  Oe 
djong  Massang  tot  en  met  Baros ,  werden  ingedeeld  bij  de  residentie 
Padang  en  zouden  hare  noordelijke  afdeeling  uitmaken,  met  Tapanoeli 
(eiland  Pontjan)  tot  hoofdplaats. 

De  eilanden  langs  Sumatra's  Westkust  (Nias ,  Batoe ,  Poggi  enz.) 
>yvan  welke  vooral  Nias  bijzonder  belangrijk  kon  worden  wegens  zijne 
talrijke  bevolking  en  uitgebreide  rijstcultuur^/ ,  zouden  eene  afzonder- 
lijke afdeeling  der  residentie  moeten  vormen  (resolutie  als  boven). 

Ook  de  /^zuidelijke  afdeeling  der  residentie  Padang//  werd  in  1825 
georganiseerd.  De  Stuers  betoogde,  bij  missive  van  3  Sept.  1825 
n»  810,  de  noodzakelijkheid  om,  behalve  de  reeds  te  PoeloeTjinko 
en  Ajer  Hadji  zich  bevindende  posthouders,  nog  een  afzonderlijk 
ambtenaar  te  belasten  met  het  houden  van  een  algemeen  toezicht 
over   de   uitgestrektheid  der  landen  tuschen  Boengoesbaai  en  Indra- 


^  Deaen   datum   deelen  wij  hier  uit  de  offioiëele  beeoheiden  medd,  met  het  oog 
op  den  bij  de  Waal  (Iiid.  fin,  VI,  bl.  8  noot}  geresen  twijfel. 
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poera.    De    Begeering   besliste  dienovereenkomstig  bij  hare  resolutie 
van   20  December  1825  no  17. 

De  kolonel  de  Stners  beijverde  zich,  van  het  oogenblik  van  zijn 
optreden  af,  in  den  geest  zijner  opdracht  werkzaam  te  zijn,  en 
voorzag  daartoe  de  adsistent-residenten  der  Padangsche  Boven-  en 
Benedenlanden  van  instructiën,  welke  bij  art.  4  van  de  beneden 
nader  ter  sprake  komende  resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  in 
Bade  van  20  December  1825  no  16  werden  goedgekeurd. 

De  instructie  voor  den  adsistent-resident  der  Benedenlanden  is  van 
zuiver  administratieven  aard  en  behoeft  dus  hier  niet  vermeld  te 
worden».  In  die  voor  den  adsistent-resident  der  Bovenlanden  komen 
daarentegen  verschillende  beschouwingen  en  voorschriften  voor  van 
staatkundig  belang ;  om  de  richting  te  doen  kennen ,  welke  de  Stuers 
wenschte  ingeslagen  te  zien,  komt  het  ons  wenschelijk  voor,  hier 
een  uittreksel  uit  bedoeld  stuk  te  doen  volgen. 

Instructie    voor   den    adsistetU^esidenl    der    Padcmgsche 
Bovenlanden. 

Art.    1. 

De  politieke  staat  der  residentie  Padang  en  Onderhoorigheden  sedert 
de  wedervestiging  van  het  Nederlandsch  Gouvernement  te  dezer  kust 
tot  op  dezen  tijd  aanzienlijke  veranderingen  ondergaan  hebbende,  is 
het  noodzakelijk,  dat  ten  duidelijkste  worde  bepaald  de  beginselen 
waarop  het  bestuur  alsnu  voortaan  zal  behooren  te  handelen. 

Het  werkelijk  gezag  bepaalde  zich  tot  omtrent  den  jare  1822  tot 
het  vlek  Padang^  terwijl  de  invloed  daarvan,  ofschoon  wijd  en  zijd 
erkend,  echter  weinig  geëerbiedigd  werd,  zelfs  in  die  onmiddellijke 
nabijheid  welke  wellicht  in  andere  landen  als  de  voorsteden  van  dit 
hoofdetablissement  zoude  beschouwd  worden. 

Sedert  dat  tijdstip  is  het  Gouvernement  in  eenen  oorlog  gewik- 
keld waartoe  het^  in  den  aanvang  evenmin  als  daarna,  in  geenen 
deele  neigde. 

De  militaire  operatiën  echter  hebben  het  territoir  van  deze  resi- 
dentie uitgebreid,  zoowel  krachtens  den  formeelen  afstand,  door  eenige 
hoofden  van  zekere  landen ,  toen  nog  in  's  vijands  handen ,  gedaan 
en  daarna  veroverd ,  als  de  daarop  gevolgde  onderwerping  van  een 
aantal  districten. 

1  AUeen  nemen  wij  beneden  (noot  op  blz.  122)  nog  de  bepalingen  omtrent  den 
landnwd  te  Padang  op. 
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Bij  voormelde  acte  van  cessie  staat  vermeld  dat ,  behalve  de  landen 
van  Pagarroejoeng ,  Soengei  Tarab  en  Soeroasso,  alle  de  landen, tot 
het  rijk  van  Menangkabau  behoorende ,  aan  het  Nederlandsch  Gouver- 
nement worden  afgestaan. 

In  hoeverre  deze  afstand  gewettigd  zij,  zal  thans  niet  worden 
beslist;  zeker  is  het,  dat  slechts  een  zeer  klein  gedeelte  van  dit  in 
vorige  eeuwen  beruchte ,  doch  thans  vernietigd  rijk  in  's  Gk)uver- 
nements  macht  is. 

Het  rijk  van  Menangkabau  dus  niet  meer  bestaande,  is  het  eene 
inconsequentie ,  zich  het  bezit  en  het  bestuur  over  hetzelve  te  willen 
aanmatigen. 

De  geest  van  den  tijd  brengt  mede,  dat  geene  vervallen  rijken 
en  vorsten  worden  opgebouwd  en  hersteld,  alzoo  zulks  rechtstreeks 
aandruischt  tegen  de  heilzame  bedoeling  van  het  Grouvernement  om 
de  inlandsche  volken,  onder  een  zacht  bestuur,  de  weldaden  van 
eene  gematigde  regeering  te  doen  genieten. 

Het  rijk  van  Menangkabau  en  de,  de  verbeelding  st reelende  hoog- 
dravende benaming  daarvan  moet  dus  blijven  in  dien  staat  van  ver- 
getelheid, waartoe  hetzelve  door  de  revolutie  der  tijden  is  vervallen. 

Met  den  eenigen  o  verblijvenden  stokouden  vorst  Badja  Moening, 
welke  met  een  ruim  pensioen  is  begiftigd,  behoort  de  stam  der 
vorsten  van  en  met  het  voormalige  Menangkabau  te  eindigen. 

De  tegenwoordige  regent  van  Tanah  Datar,  een  der  hoofden 
door  wie  de  meermalen  genoemde  acte  van  afstand  is  geteekend, 
heeft  gevolgelijk  geen  de  minste  aanspraak  op  de  opvolging  van  den 
gepensioneerden  vorst ,  ofschoon  zijn  naastbestaande ;  en  zijne  benoe- 
ming tot  den  rang,  thans  door  hem  bekleed,  is  hij  aan  het  welbe- 
hagen van  het  Gouvernement  verschuldigd. 

Afgescheiden  van  het  staatkundige ,  't  welk  in  deze  korte  schets 
vervat  is  om  te  dienen  tot  leiddraad  van  het  plaatselijke  bestuur, 
is  het  noodzakelijk  dat  de  adsistent-resident  voor  de  afdeeling  der 
Padangsche  Bovenlanden  den  regent  van  Tanah  Datar  steeds  bij 
gepaste  gelegenheden  voor  oogen  houde  dat  hij  zich  geheel  en  al 
als  landsambtenaar  en  nimmer  als  heer  des  laiids  moet  beschouwen, 
terwijl  hij  zich  tevens  zorgvuldig  moet  onthouden  van  die  aloude 
eerbewijzen  der  hoofden  te  vorderen ,  welke  op  eene  despotieke  en  op 
bijgeloof  voor  de  onschendbaarheid  van  den  vorst  steunende  regeering 
gebaseerd  waren. 

Als  een  algemeen  beginsel  moet  steeds  worden  beschouwd,  dat 
het    Gouvernement    zich    in    geenen    deele    wenscht   uit  te  breiden; 
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gevolgelijk  zuUen  alle  voorslagen  tot  dat  einde  in  dien  geest  worden 
aangehoord ,  en  alleen  in  bijzondere  gevallen  als  eene  verleening  van 
bescherming  knnnen  worden  toegestaan. 

Bnst,  handel  en  cultuur  te  bevorderen  en  de  onpartijdige  bedeeling 
van  het  recht  bovenal  den  inlander  gemakkelijk  te  maken,  zijn  de 
belangrijkste  hoofdpunten,  welke  steeds,  met  alle  middelen  onder 
bereik,  behooren  te  worden  betracht. 

Art.  2. 

Onder  het  onmiddellijk  beheer  van  den  adsistent-resident  van  de 
afdeeling  der  Fadangsche  bovenlanden,  welke  titel  voortaan  door 
hem  zal  worden  gevoerd,  behooren  de  regentschappen  Tanah  Datar 
en  Agam. 

Art.  3. 

....  Te  Fort  van  der  Capellen ,  als  de  hoofdplaats  der  afdeeling , 
zal  de  adsistent-resident  zijne  gewone  verblij^laats  vestigen. 

Art.  4. 

Tot  deszel&  hulp  worden  aan  hem  toegevoegd  drie  civiele  en 
militaire  commandanten :  een  in  Agam ,  een  te  Samawang  en  een 
te  Fadang  Goenting,  welke  van  bijzondere  instructiën  zullen  worden 
voorzien. 

Art.  6. 

Hij  zal  de  regenten  als  zijne  broeders  behandelen  en  in  het  geven 
van  bevelen  de  meest  mogelijke  zachtheid,  geduld  en  toegevendheid 
gebruiken,  zoowel  jegens  deze  als  omtrent  de  districts-  en  andere 
mindere  hoofden  in  ^t  algemeen,  ten  einde  de  eenvoudige  bergbe- 
woners langzamerhand  aan  het  gematigd  Europeesch  gezag  te  gewennen  , 
waarmede  zij  nog  weinig  vertrouwd  zijn. 

Art.  9. 

Hij  zal  in  de  waarneming  van  zijne  bediening  met  die  klem 
handelen  als  tot  handhaving  der  wetten  en  het  hem  toevertrouwd 
gezag  noodzakelijk  is ,  doch  tevens  zal  hij  zich  zorgvuldig  onthouden 
van  eenige  harde  of  willekeurige  handelwijs,  ten  aanzien  van  eenig 
inlander  van  welken  rang  of  staat  ook. 

Art.  10. 

Hij  zal  bijzonderlijk  zorgen  dat  door  niemand ,  wie  hij  zij ,  eenige 
knevelarij,  geldafpersing,  dwangarbeid,  mishandeling  of  willekeurige 
daad  jegens  de  inlanders  gepleegd  worde,  maar  dat  hun  volkomen 
recht  wedervare;  terwijl,  indien  zich  eenig  Europeaan,  hetzij  civiel 
of  militair,  aan  dusdanige  overtreding  mocht  schuldig  maken,  daar- 
van onmiddellijk  rapport  aan  den  resident  zal  moeten  worden  gemaakt. 
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Hij  zal  daarom  alle  ingezetenen  van  zijne  afdeeling  den  toegang 
tot  zijne  persoon  door  alle  middelen  gemakkelijk  maken ,  en  hen  zulks 
bij  alle  voorkomende  gelegenheden  te  verstaan  geven,  onverminderd 
de  vrijheid  welke  aan  ieder  wordt  gegnnd ,  zich  met  hunne  bezwaren 
regelrecht  tot  den  resident  te  wenden. 

Art.  11, 

Tot  meerdere  bevordering  vai>  't  bovenstaande  zal  hij  telken  drie 
maanden  zijne  afdeeling  moet  doorreizen  en  wel  bepaaldelijk  elk 
district  bezoeken. 

Na  afloop  van  elke  tournee  is  hij  gehouden  den  resident  een  om- 
standig verslag  te  doen  van  zijne  opmerkingen  en  bevindingen, 
hierin  begrepen  den  toe-  of  afnemende  staat  der  cultuur ,  zoowel  van 
de  rijst  als  van  de  kofiSe,  peper,  suiker,  katoen  en  de  veeteelt, 
mitsgaders  de  prijzen  der  verschillende  artikelen ,  alsmede  den  ver- 
koopprijs van  het  zout  in  elk  district.  De  aanmoediging  van  een  en 
ander  onder  de  inlandsche  hoofden  moet  steeds  als  een  hoofddoel 
worden  beschouwd. 

Art.  12.  » 

De  adsistent-resident  zal  presideeren  den  landraad ,  welke  uithoofde 
van  den  verren  afstand  van  de  hoofdplaats  voor  zijne  afdeeling  wordt 
opgericht,  en  telken  Zaterdag  zal  moeten  worden  gehouden  ten 
huize  van  den  adsistent-resident. 

Bij  den  landraad  zal  steeds  tegenwoordig  zijn  een  der  regenten, 
de   inlandsche    fiscaal    als    openbare    aanklager,  de  hoofdpriester  als 


1  De  oyer  dit  onderwerp  handelende  bepalingen  van  de  nlnstruotie  voor  den 
adofltent-reBident  te  Padangn  luiden  als  volgt: 

(Art,  9.)  iiDe  adsistent-reiident  sal  preeideeren  in  den  landraad  en  gevolgelijk 
op  Qoh  toepassen  alle  de  verpliohtingen  welke  daaraan  verknooht  ajn;  telken 
Woensdi^  zal  voor  oiviele  laken  en  telken  21aberdag  voor  orimineele  zaken  landraad 
gehouden  worden,  terwijl  de  voorloopige  verhooren  mede  tweemaal  in  de  week 
zullen  plaats  hebben,  en  wd  des  Dinsdags  en  Vrijdags  in  het  daarvoor  door  den 
resident  te  bestemmen  afzonderlijk  looaal;  bij  dezelve  zttUen  steeds  tegenwoordig 
zijn  als  leden:  de  regent,  benevens  de  helft  of  zes  der  Padangsche  paughoeloes, 
bij  afwisseling  telkens  drie  maanden,  voor  zoover  zij  niet  in  dienst  of  met  verlof 
afwezig ,  of  door  ziekte  verhinderd  worden  den  landraad  bij  te  wonen ,  in  welk  geval 
deze  als  absent  zullen  worden  genoteerd. 

iiDe  landraad  zal  wijiers  worden  bijgestaan  door  een  hoofd-djaksa  als  pubUek 
aanklager,  en  een  hoofdpriester  als  verklaarder  der  wet. 

{Art.  10.)  iiOeen  panghoeloe,  Ud  van  den  landraad,  zal  in  eenige  zaak  van  eeu 
of  meerdere  zijner  ondergeschikte  ingezetenen  het  recht  hébben,  over  die  zaak 
stem  uit  te  brengen ;  hij  zal  desniettemin  zitting  in  den  Raad  behouden  en  dus 
ook  in  andere  zaken ,  niet  tot  zijno  onderhoorigcn  betrekking  hebbeudn ,  het  stem- 
recht als  voren  omschreven  uitoefenen. •• 
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verklaarder  der  wet  en  zoovele  districtshoofden  als  daar  zullen  tegen- 
woordig zijn,  doch  nimmer  minder  dan  vier,  wordende  hij  deze 
bepaald  dat  alle  districtshoofden  als  leden  van  de  landraad  (in  over- 
eenstemming met  's  lands  gebruik)  zullen  worden  aangemerkt ,  terwijl 
echter  geen  districtshoofd ,  van  wien  eenige  ondergeschikte  eene  zaak 
voor  den  landraad  in  onderzoek  zal  hebben ,  in  dezelfde  zaak  stem 
zal  hebben,  ofschoon  hij  in  de  vergadering  zitting  houdt  en  dus 
ook  van  andere  zaken ,  die  mochten  worden  voorgebracht  en  niet 
tot  ingezetenen  van  zijn  district  betrekking  hebben,  het  stemrecht 
als  voren  omschreven  zal  uitoefenen. 

Art.  16. 

De  verhouding  der  civiele  en  militaire  autoriteiten  in  de  afdeeling 
der  bovenlanden  zal  steeds  door  eensgezindheid  gekenmerkt,  en  tot 
basis  hebben  dat  het  burgerlijk  gezag  is  daargesteld  voor  het  alge- 
meen bestuur,  en  het  militaire  de  accessoire  macht  uitmaakt,  welke 
dan  eerst  aanvangt  te  handelen  wanneer  de  sterke  arm  door  het  civiel 
gezag  zal  zijn  ingeroepen.  De  militaire  commandant  der  Fadangsche 
Bovenlanden  is  tot  dat  einde  van  eene  behoorlijke  instructie  voorzien. 

Art.  21. 

De  adsistent-resident  zal  aan  den  commandant  der  troepen  in  de 
Bovenlanden  die  mededeelingen  van  politiek  nieuws,  betrekking 
hebbende  met  ons  aanwezen  alhier,  doen,  als  hij  vermeenen  zal 
eenigszins  in  verband  te  staan  met  hetgeen  de  commandant  der  troepen 
dienaangaande  dient  te  weten ,  hetwelk  te  meer  noodzakelijk  is  zoolang 
de  onzekere  staat,  waarmede  wij  met  de  Padries  zijn,  voortduurt. 

Aldus  vastgesteld  en  gegeven  te  Padang,  den  1  Maart  1825. 


Zooals  men  zich  zal  herinneren  (zie  boven,  blz.  50)  had  Baaff 
in  April  1823  de  beide  zoogenaamde  Toe  wankoes  van  Soeroasso  — 
hunne  namen  waren  Badja  Tangsier  Alam  en  Soetan  Kradjahan 
Alam  —  doen  opvatten  en  naar  Padang  gezonden,  waar  zij  sedert 
verblijf  hielden  zonder  dat,  naar  het  schijnt,  een  behoorlijk  onder- 
zoek naar  de  hun  ten  laste  gelegde  wandaden  plaats  had;  wellicht 
bleef  het  onderzoek  om  staatkundige  overwegingen  opzettelijk  uit- 
gesteld. 

De  Stuers  fechreef  den  25"  April  1825  n©  264,  dat  de  ingebrachte 
beschuldigingen  z.  i.  op  losse  gronden  steunden;  dat  //het  in  de 
tegenwoordige  omstandigheden  wenschelijk  moest  worden  geacht  alle 
partijen   zooveel  mogelijk  tevreden  te  stellen  n^  en  dat  hij  dus  voor- 
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stelde,  de  zaak  als  afgedaan  beschouwende,  aan  de  beide  toewankoes 
en  ook  aan  honne  moeder.  Toewan  Gadies  Fagarroejoeng ,  iedereen 
pensioen  van  ƒ20, —  ^smaands  toe  te  leggen,  mits  eerstgenoemden 
hunne  vaste  woonplaats  te  Fadang  vestigden. 

Soetan  Kradjahan  Alam  zou  bij  voorkomende  gelegenheid  weder 
in  eeue  politieke  betrekking  geplaatst  kunnen  worden;  zijn  oudere 
broeder  echter  niet ,  want  deze  werd  ffniet  buiten  waarschijiilijkheid/)' 
verdacht  van  «^het  aldus  genaamd  misbruik  van  gezag//  en  zou  worden 
beschouwd  als  onder  het  opzicht  der  politie  te  staan. 

De  Begeering  keurde  een  en  ander  goed  bij  hare  resolutie  in  rade 
van  14  Juni  1825  no  14,  waaraan  wij  vorenstaande  bijzonderheden 
ontleenen. 

Ook  aan  de  vermeerdering  van  's  lands  inkomsten  wijdde  de  Stuers 
zijne  aandacht. 

Daartoe  werd ,  in  de  eerste  plaats ,  met  ingang  van  1  April  1825 , 
//eene  pacht  op  de  passers  in  de  Fadangsche  Bovenlanden /i^  ingevoerd. 
Volgens  de  //pachtconditiën//  waren  er  49  passers:  34  in  Tanah  Datar 
en  15  in  Agam;  de  pachter  mocht  nieuwe  passers  naar  goeddunken 
aanleggen,  en  was  bevoegd,  ook  van  alle  kleine  passers  of  warongs 
dezelfde  hefiSngen  te  doen. 

De  Bekendmaking,  gedagteekend  den  1(F  Maart  1825,  waarbij 
de  nieuwe  belasting  werd  gedecreteerd ,  luidde  als  volgt: 

//Nademaal  de  voortdurend  rustige  staat  van  het  land  thans  de 
gelegenheid  aanbiedt  om  met  de  regeling  van  het  bestuur  der  regent- 
schappen Tanah  Datar  en  Agam  een  begin  te  maken; 

//En  naardien  daartoe  reeds  de  eerste  stappen  zijn  gedaan  door  de 
voorstelling  en  bevestiging  der  hoofden  dezer  regentschappen,  aan 
wie  het  Gouvernement ,  op  eene  behoorlijke  wijze  willende  voorzien 
in  hunne  behoeften ,  ruime  toelagen  en  bezoldigingen  heeft  toegestaan ; 

//En  daar  het  alleszins  wenschelijk  is  dat  eenheid  en  veerkracht 
in  het  bestuur  worden  daargesteld,  door  de  mindere  hoofden  te  ge- 
wennen, de  bevelen,  hun  door  hunne  meerderen  gegeven,  stiptelijk 
op  te  volgen  en  ten  einde  de  laatstgenoemden  in  staat  te  stellen 
hunne  waardigheid  te  kunnen  handhaven,  het  Gouvernement  ook 
genegen  is  daartoe  door  eene  geldelijke  bijdrage  te  contribueeren ; 

//£n  alzoo  het  alleszins  billijk  is  dat,  bij  de  regeling  van  het 
inlandsch  bestuur  der  regentschappen  Tanah  Datar  en  Agam ,  waaraan 
groote  uitgaven  verbonden  zijn,  het  Gouvernement  ook  bedacht  zij 
om  die  uitgaven  door  zekere  uitkomsten  te  bestrijden; 
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^En  naardien  in  vroegere  tijden  zekere  tolpoorten  in  deze  landen 
hebben  bestaan,  waardoor  groote  inkomsten  aan  het  bestuur  zijn 
toegevloeid,  doch  welke  wijze  van  betaling  ten  eenemale  nadeelig 
en  schadelijk  voor  den  handel  en  de  algemeene  nijverheid  was ,  gelet 
dat  deze  tollen  op  eene  willekeurige  wijze  en  naar  geene  bepaalde 
r^^len  geheven  werden, 

^i'Zoo  is  het,  dat  bij  deze  onder  nadere  goedkeuring  der  Hooge 
Begeering  wordt  vastgesteld  en  bepaald: 

1^.  ffJht  op  alle  Bazaars  zal  worden  geheven  een  recht  van  vijf 
ten  honderd  of  zes  duiten  van  eiken  gulden  verkoopswaarde  van  alle 
koopmanschappen,  goederen,  eetwaren  enz.  enz.  als  ten  verkoop  ter 
markt  worden  aangebracht  en  naarvolgens  een  tarief  waarbij  de  voor- 
naamste belastbare  objecten  worden  gespecificeerd.// 

2<».  Enz.  (Verpachting  op  23  Maart  1825  te  Padang,  volgens  de 
pachtvoorwaarden). 

3®.  ffJht  van  de  gezamenlijke  opbrengst  dezer  verpachting  aan  de 
districtshoofilen  (panghoeloe  laras)  eene  toelage  zal  worden  geaccor- 
deerd van  8^  pOt.  of  een  dubbeltje  van  den  gulden,  te  repartitieeren 
in  ronde  sommen  over  de  gezamenlijke  districtshoofden  der  regent- 
schappen Tanah  Datar  en  Agam,  een  ieder  naar  evenredigheid  van 
de  hoeveelheid  passers  en  de  uitgestrektheid  van  het  district,  welke 
toelage  hen  als  bezoldiging  telken  zes  maanden  zal  worden  uitgereikt, 
en  *t  welk  voor  het  loopende  jaar  echter  onder  ult^  December  zal 
plaats  hebben.  // 

4<>.  Enz.  (Verplichting  der  hoofden  voor  de  handhaving  der  goede 
orde,  hulp  en  bescherming  aan  de  pachters  te  verleenen,  enz.). 

Het  raag  voorzeker  de  hoogste  bevreemding  wekken  dat  de  Stuers 
van  dezen  maatregel  in  zijn  werk  in  't  geheel  niet  spreekt.  Bij  eenige 
kennis  van  het  volkskarakter  was  de  belasting  op  de  markten  on- 
getwijfeld achterwege  gebleven;  Lange  >  deelt  mede  dat  zij  voedsel 
gaf  aan  de  ontevredenheid,  die  zich  tegen  het  midden  des  jaars 
(1825)  uitte  door  het  feit,  dat  een  belangrijk  deel  der  van  den  aan- 
vang af  aan  onze  zijde  geschaarde  gewesten  nabij  het  meer  van 
Singkaraq  (Batipoe,  Singkaraq,  Saning-bakar ,  Soelit  Ajer ,  Tandjong 
Ballet)  zich  aan  het  Nederlandsch  gezag  onttrokken. 

En  Francis ,  die  in  de  gelegenheid  was  de  gevolgen  der  pacht  op  te 
merken,  zegt  //dat  men  spoedig  bemerkte  dat  de  aard  van  het  bestuur 
geenszins  deze  inning  toeliet.  Op  de  meeste  passers  werden  de  gaarders 


1  t.  a.  p.  I,  blz.  128. 
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(Chineezen)  verjaagd  en  de  geheele  opbrengst  was,  in  evenredigheid 
van  de  grootte  der  bevolking  waarover  zij  zich  uitstrekte,  van  luttel 
beteekenis//.  " 

In  Mei  1827  schreef  de  Stuers  dan  ook  zelf,  dat  hij  den  afkeer « 
dien  men  in  de  Fadangsche  Bovenlanden  van  ons  had,  toeschreef 
aan  de  opiumpacht  en  aan  de  pasier-tollen.  » 

In  de  tweede  plaafcs  deden  commissarissen  voor  de  overname  der 
Britsche  bezittingen  (de  Stuers  en  Yerploegh) ,  volgens  de  resolutie 
van  den  Gouverneur-Generaal  in  Rade  van  29  December  1825  no  2, 
bij  hunne  missives  van  31  Juli  en  30  November  t.v.  vP^  17  eu  12 
het  voorstel  om: 

lo.  //den  alleenhandel  in  zout  voor  rekening  van  het  Gouvernement, 
thans  alleen  te  Fadang  bestaande,  over  het  geheele  Nederlandsch 
gebied  ter  Westkust  van  Sumatra  uit  te  strekken //,  en 

2o.  //den  verkoopprijs  van  het  zout  van  /  6. —  tot  /  9. —  de 
pikol  te  verhoogen»'. 

Wanneer  men  zich  herinnert  op  hoe  hoogst  afkeurende  wijze  de 
Stoers  zich  op  verschillende  plaatsen  van  zijn  werk  over  het  zout- 
monopolie  uitlaat  '  dan  kan  men  niet  nalaten ,  zich  over  dit  voor- 
stel te  verbazen  I 

De  adjunct-directeur  der  inkomende  en  uitgaande  rechten  Kruseman, 
dienaangaande  gehoord,  meende  dat  eene  verhooging  van  den  ver- 
koopprijs tot  ƒ8. —  per  pikol  voldoende  was,  maar  vereenigde zich 
overigens  met  het  voorstel,  wegens  v's  lands  geldelijk  belangd  en  uit 
overweging  //dat  de  handel  met  de  Westkust  van  Sumatra  z.  i.  nog 
niet  kan  worden  geacht  die  hoogte  te  hebben  bereikt,  dat  de  aanvoer 
van  zout  door  particulieren  genoegzaam  in  de  behoefte  zal  voorzien//. 

De  BiCgeering  besloot  echter: 

1®  //Aan  het  opperhoofd  der  Westkust  van  Sumatra//  (deze  titel 
was  de  Stuers,  zooals  wij  beneden  zien  zullen,  bij  resolutie  van 
20  December  1 825  toegekend)  //te  kennen  te  geven  dat  de  regeering, 
wenschende  de  vaart  en  handel  zoowel  op  Fadang  als  op  de  nieuw  ver- 
kregen bezittingen  op  gemelde  Westkust  zooveel  mogelijk  aan  te 
moedigen  en  te  bevorderen,  uit  dien  hoofde  verlangt,  den  handel 
in  zout  van  Java  op  alle  de  voorschreven  bezittingen  voor  elk  en  een 
iegelijk  vrij  te  stellen,  en  den  thans  te  Fadang  voor  rekening  van  het 


1  HOTixmexiBgen  m,  blz.  171. 
«  Ung»  r,  blz.  128. 

>  Zie   o.    a.    de   Staen  I,  bl.  44,  en  I  blz.  118  en  114,  op  weUte  laatete  eene 
gehui  onjuiiU  yooratelling  der  zaak  gerenden  wordt. 
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Groavernement  bestaanden  alleenhandel  in  da,t  artikel  niet  langer 
te  doen  voortduren  dan  noodzakelijk  is  om  de  particuliere  handelaren 
een  behoorlijken  tijd  te  laten  om  voor  eigen  rekening  zout  op  Java 
iii  te  koopen  of  te  doen  inkoopen  en  dit  naar  Padang  over  te  voeren/^ ; 

20.  Uit  te  vaardigen  de  publicatie,  opgenomen  in  Ind.  Stbl  1825  n®  45. 

80.  /^Onverminderd  den  bij  bovengenoemde  publicatie  vrijgestelden 
aanvoer  en  verkoop  van  zout  in  de  Nederlandsche  bezittingen  op  de 
TVestkust  van  Sumatra,  te  bepalen  dat  ook  van  gouvernementswege  zout 
naar  de  nieuw  verkregen  bezittingen,  ter  voorziening  in  de  mogelijke 
behoeften ,  zal  worden  afgezonden  en  bij  's  lands  verkooppakhuizen 
aldaar  verkrijgbaar  zal  worden  gestald  voor  ƒ8. —  den  pikol.// 


TIENDE  HOOFDSTUK. 


Het  advies  van  de  Stuen  en  Verploegfa  over  de  regeling  yan  het  binnen- 
landflob  beetuur.  —  BeBliwing  der  Begèering  dienaangaande,  met  M-voorloopigen 
intrekking  van  het  voorloopig  reglement  van  1823.  —  De  Stuen  benoemd  tot 
iiopperhoofd»  en  militair  commandant  van  Snmatra's  Weatlnut. 

Behalve  de  aan  de  bevolking  op  te  leggen  belastingen ,  kwam  ook 
de  regeling  van  het  binnenlandsch  bestuur  met  de  hiermede  in  ver- 
band staande  onderwerpen  ter  sprake  in  het  uitvoerig  advies,  den 
30»  Augustus  1825,  bij  missive  n©  20  Ij»  E,  door  de  Stuers  eu 
Yerploegh,  ter  voldoening  aan  art.  3  sub  b  der  resolutie  van  2 
November  1824,  n«  36,  aan  de  Regeeriug  ingediend. 

Dit  advies  komt  ons  belangrijk  genoeg  voor  om  hier  geheel  te 
worden  ingelascht ;  vooral ,  omdat  men  daaruit  kan  nagaan  wat  men 
in  1825  van  de  toestanden  wist  en  hoe  de  autoriteiten  daarover 
dachten.  Het  geeft  geheel  het  oordeel  van  de  Stuers  over  hetgeen 
tot  dusver  ter  Sumatra's  Westkust  was  verricht ,  en  tevens  de  richting 
waarin  hij  het  bestuur  dacht  te  voeren  '. 

Bedoeld  stuk  luidt  als  volgt: 

Bij  de  resolutie  van  Zijne  Excellentie  den  Gouverneur-Generaal 
in  rade,  gedagteekend  den  %^  November  18^4  no  36,  is  ons  de 
commissie  opgedragen,  welke  in  het  3®  artikel  1»  ^,  aldus  is  uit- 
gedrukt : 

//Om  een  opzettelijk  en  grondig  onderzoek  te  doen ,  of  en  in  hoe- 
verre bereids  uitvoering  is  gegeven  aan  het  reglement  voor  het 
bestuur  van  Padang ,  gearresteerd  bij  resolutie  van  den  4»  November 
1823  no  18,  en  naar  de  oorzaken  welke  die  executie  en  de 
invoering  der  daarin  vervatte  voorschriften  belemmerd ,  of  wel 
geheel  verhinderd  mochten  hebben ;  zullende  hij  resident ,  na  zich 
zoo  volledig  mogelijk,  met  den  staat  van  zaken  te  hebben  bekend 
gemaakt,  zijne  bevinding  aan  den  Gouverneur-Generaal  mede- 
deel en,  met  bijvoeging  van  zoodanige  consideratiën  en  voorstellen ,  als 
hem  nuttig  en  noodzakelijk  zullen  voorkomen ,  ten  einde  de  regeering 
kunne  beslissen  of,  en  zoo  ja ,  welke  wijzigingen  voornoemd  reglement 
zoude    behooren    te    ondergaan;    hetzij    met    opzicht  tot  de  regeling 

1  Enkele  aanhalingen  uit  dit  advies  vindt  men  bij  de  Stuers,  I,  blz.  51 — 54  en 
89.  Op  bis.  61  neemt  de  Stuers  dat  stuk  geheel  voor  sijne  rekening,  sprekende 
van  nmijn  verslagtt;  vermoedelijk  is  hij  alsoo  de  steUer  geweest. 
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van  het  inlandsch  bestuur,  hetzij  betrekkelijk  de  invoering  van 
een  gematigd  stelsel  van  belastingen ,  in  de  Padangsche  binnen- 
landen ,  waaromtrent  met  niet  te  veel  omzichtigheid  en  beleid  kan 
worden  gehandeld.// 

Het  zal  niet  moeielijk  zijn,  uit  het  aangehaald  voorschrift 
af  te  leiden  den  groeten  omvang  dezer  commissie  en  de  daaruit  voort- 
vloeiende noodzakelijkheid  van  eene  grondige  kennis  van  land  en 
volk  en  dezer  zeden  en  gewoonten. 

Wij  hebben  dan  ook,  ten  einde  ons  in  staat  te  stellen  tot  de 
behoorlijke  volbrenging  dezer  taak,  vermeend,  den  noodigen  tijd 
hiertoe  te  moeten  nemen. 

Voor  wij  hiermede  aanvangen,  zal  het  noodzakelijk  zijn,  in  H 
kort  te  schetsen  de  plans  en  verrichtingen  der  vorige  residenten , 
ten  einde,  door  de  beschrijving  daarvan,  tot  den  oorsprong  en  de 
voortgang  te  komen  der  maatregelen  welke  voor  dit  land  zijn  aan- 
genomen en  welke  met  betrekking  tot  den  oorlog  tegen  de  Padries 
het  Gouvernement  hebben  gewikkeld  in  zaken  waarin  het  nimmer 
het  voornemen  noch  belang  heeft  gehad  zich  te  mengen ,  doch  welke 
zaken  ook  tevens  hebben  geleid  tot  voorstellen  van  politieken, 
zoowel  als  financieelen  aard,  waarvan  de  uitvoerbaarheid  of  ondoel- 
matigheid thans  het  onderwerp  van  onderzoek  is  geworden. 

Bij  eene  missive,  door  den  toeiimaligen  resident  van  Padang  aan 
het  Gouvernement  gericht  in  dato  29  Maart  1821  n©  215,  is 
rapport  gemaakt  omtrent  de  eerste  expeditie  naar  de  binnenlanden, 
tengevolge  van  het  aanhoudend  verzoek  der  hoofden  ora  adsistentie 
tegen  de  steeds  veldwinnende  Padries,  en  nadat  door  genoemde 
hoofden  eene  acie  was  gepasseerd  waarbij  het  gannche  rijk  van  Menang- 
Jcabau  aan  het  Gouvernement  werd  afgestaan;  en  waarop  dan  ook  de 
post  van  Samawang  aan  het  meer  van  Singkaraq  met  eene  genoegzame 
macht  is  bezet  geworden. 

In  gemeld  rapport  komt  voor: 

ffHet  land  is  formeel  in  bezit  genomen  door  het  hijschen  van  de 
Nederlandsche  vlag ,  onder  gepaste  militaire  eerbewij zingen ,  waarna 
door  de  aanwezige  hoofden  de  eed  van  gehoorzaamheid  en  getrouw- 
heid aan  het  Nederlandsch  Gouvernement ,  door  hunne  afgevaardigden 
alhier  in  mijne  handen  a%elegd,  is  herhaald  en  bevestigd  geworden.// 

Voorts  leest  men : 

'^Overwegende  dat  het  voordeeliger  zoude  wezen,  zoo  voor  het 
Gouvernement  als  voor  de  ingezetenen  van  het  nieuwe  territoir, 
om  zoo  mogelijk  door  zaehte  middelen  degenen  onder  hen,  welke 
nog  de  partij  der  Padries  omhelzen  tot  onderwerping  en  nakoming 
ran  het  gesloten  contract  te  brengen ,  dan  zulks  door  dwangmiddelen , 
die  het  land  veel  schade  zouden  aandoen ,  te  moeten  bewerkstelligen , 
en  voorts  dat  het  hoofddoel  van  de  expeditie,  het  beletten  van  den 
roartgang  der  Padries  en  de  uitbreiding  van  den  invloed  van  het 
Gouvernement ,  reeds  is  bereikt  door  de  inbezitneming  van  Semawang 
en  het  daarstellen  van  een  militairen  post,  van  genoegzame  sterkte 
om  tegen  alle  onrustige  bewegingen  in  die  nabijheid  bestand  te  zijn. /< 
5«  Volgr.  1.  9 
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En  verder : 

//Tengevolge  van  dien  heb  ik  Maleische  proclamatiën  gericht  aan 
de  hoofden  van  acht  der  voornaamste  districten  die  nog  onder  het 
gebied  der  Padries  staan  ^  houdende  uitnoodiging  aan  hen  en  aan 
hunne  ondergeschikten ,  om  dat  juk  af  te  werpen ,  en  het  voor- 
beeld van  hunne  naburen,  die  zich  met  het  Grouvemement  hebben 
vereenigd,  te  volgen,  willen  zij  de  vijandschap  van  dat  Gouver- 
nement niet  op  zich  halen,  duar  dit  alleen  beoogt  eii  stellig  verlangt 
de  rust  in  de  bovenlanden  te  herstelle^i  en  het  welzijn  van  de  bevolking 
te  bevorderen,  beide  welke  zoozeer  hebben  geleden  door  het  alver- 
nielend  stelsel  der  Padries.// 

De  formeele  afetand  nu  van  de  landen  van  Pagarroejoeng ,  Soengei 
tarab  en  Soeroeasso ,  benevens  de  overige  landen  van  het  zoogenaamde 
rijk  van  Menangkabau ,  vermeld  bij  het  eerste  artikel  van  het  contract , 
gesloten  op  den  lOn  Februari  1821  met  zekere  hoofden ,  gevolmach- 
tigden uit  die  landen ,  vereischt  zekere  opheldering ,  welke  eene  dwaling 
in  den  werkelijk  bestaanden  toestand  zal  aantoonen. 

Het  afstaan  van  landen  door  zoogenaamde  vorsten  of  hoofden , 
welke  door  revolutiën  sinds  vele  jaren  van  het  bezit  en  het  bestuur 
daarvan  verstoken  zijn  geweest , .  is  eene  daad  welke  ten  alle  tijde 
niet  dan  met  de  grootsteomzichtigheidbehoort  te  worden  aangenomen. 

In  het  onderhavige  geval  had  men  met  menschen  te  doen ,  welke, 
als  niets  te  verliezen  en  alles  te  winnen  hebbende,  alle  beloften 
zouden  geven  om  slechts  het  Gouvernement  voor  hen  in  de  bres  te 
zien  springen;  terwijl  het  grootste  gedeelte  van  de  teekenaars  van 
de  akte  van  afstand  gedeputeerde  dorpshoofden  zijn ,  welke  hoogstens, 
naar  de  constitutie  van  hunnen  regeeringsvorm ,  eenige  preliminaire 
voorwaarden  voor  een  verdrag ,  doch  nimmer  eene  acte  als  deze ,  als 
niet  door  de  algemeene  vergadering  van  alle  hoofden  des  lands  bekrach- 
tigd ,  (en  waarvan  geen  lid  mag  ontbreken),  hadden  kunnen  aangaan. 

De  eerste  teekenaar  van  dit  contract,  thans  regent  van  Tanah 
Datar,  was  sinds  verscheiden  jaren  te  Padang  als  een  eenvoudig 
inlander  woonachtig,  als  uit  de  binnenlanden  gevlucht  zijnde  sedert 
de  bezitneming  van  zijn  geboorteplaats  Pagarroejoeng  door  de  Padries. 

De  tweede  en  derde  teekenaars  waren  de  broeders  Toewankoes 
van  Soeroeasso,  sinds  een  reeks  van  jaren  mede  te  Padang  woon- 
achtig, als  de  vertegenwoordigers  van  de  Toewan  Gadies ,  directe 
afstammeling  van  een  der  drie  radja's-stammen  en  huisvrouw,  of- 
schoon door  tijdsomstandigheden  sints  een  aantal  jaren  gesepareerd , 
van  den  Radja  Moening,  laatst  overgeblevene  radja  van  Menangkabau. 

De  overige  teekenaars  waren  vluchtelingen  en  ,  zooals  boven  gezegd 
is,  mindere  hoofden  van  kampongs,  waarvan  sommige  reeds  door 
de  Padries  bemachtigd  waren,  en  andere  op  het  punt  stonden  om 
zulks  te  worden. 

Allen  zijn  voorgekomen  in  de  hoedanigheid  van  gedeputeerden , 
't  welk  voor  het  aangaan  van  een  contract  gelijk  het  onderwerpelijke 
onbestaanbaar  is  met  den  democratischen  regeeringsvorm  van  het  land. 

De  vermelding  van  het  aloude  rijk  van  Menangkabau,  't  welk  al 
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de  landen  moet  hebben  bevat  welke  gelegen  zijn  tusschen  de  rivieren 
van  Djambi  en  Indrapoera  om  de  Znid  en  de  rivier  van  Singkel  en 
het  land  der  Batta's  om  de  noord,  terwijl  hetzelve  de  zee  ten  westen 
en  oosten  tot  grenzen  had  (de  historische  beschrijving  waarvan  wij  hier 
achterwege  zullen  laten  om  niet  te  langwijlig  te  zijn) ,  leidt  natuarlijk 
tot   de   veronderstelling    van    eene  monarchale,  despotieke  regeering. 

Ofschoon  nu  politieke  omstandigheden  den  val  van  dat  rijk  hebben 
veroorzaakt,  zoo  heeft  nimmer  in  dit  land  eene  regeering  bestaan, 
welke  eenhoofdig  en  despotiek  kan  worden  genoemd. 

De  eerbied,  welke  alle  volken  dezer  landen  voor  de  radja's  van 
Menangkabau  tot  op  den  huidigen  dag  betoonen,  is  onbepaald; 
doch  verder  gaat  de  Maleier  niet. 

Het  opbrengen  van  eenige  belasting  ten  voordeele  van  het  zoo 
zeer  gevenereerd  hoofd  des  lands  is  liem  geheel  onbekend ,  ofschoon , 
bij  eene  algëmeene  oproeping  der  gansche  bevolking  tot  eenig 
publiek  werk  of  tot  afwering  van  den  gemeenen  vijand ,  ieder  bereid 
was  het  zijne  bij  te  dragen. 

De  akte  van  afstand  der  landen  van  Fagarroejoeng,  Soengeitarab 
en  Soeroasso,  en  de  overige  landen  van  Menangkabau,  dd.  10 
Februari  1821,  als  de  basis  van  alle  maatregelen,  welke  door  het 
Cxouvemement  zijn  geautoriseerd ,  achten  wij  van  onzen  plicht ,  in 
een  nader  daglicht  te  moeten  voorstellen  dan  zulks  door  de  vorige 
residenten  is  aangemerkt;  tengevolge  waarvan  wij  hunne  dwaling 
moeten  toeschrijven  aan  de  illusie,  welke  hen  heeft  vervoerd,  door 
de  hoog  klinkende  benaming  van  het  rijk  van  Menangkabau ,  waarvan 
zij  de  bezitneming  als  uitvoerlijk  beschouwende,  al  dadelijk  hoogst 
voordeelig  voor  het  Gouvernement  oordeelden,  zonder  echter  te 
onderzoeken ,  welke  soort  van  bevolking  dit  land  van  belofte  inhield. 

De  berg-Maleier ,  zeer  verschillende  van  den  Javaan,  is  zoo 
vasthoudende  en  gierig,  dat  zelfs  den  dorstigen  reiziger  hier,  ver 
van  die  gulle  herbergzaamheid  van  den  berg- Ja  vaan  te  ontmoeten, 
nauwlijks  een  teug  water,  doch  zeker  geen  klappemoot  zonder  be- 
taling, en  zelfs  daarvoor  nauwlijks,  bekomen  kan. 

Het  land  zelf,  in  een  getemperd  klimaat  gelegen,  biedt  den  bewoner 
ruime  middelen  tot  levensonderhoud  aan ;  vandaar  zijne  onbezorgdheid , 
zijne  werkeloosheid ,  doch  ook  tevens  zijne  onafhankelijkheid. 

De  staat  van  zaken  in  de  laatste  jaren  heeft  den  bergbewoner 
even  goed  soldaat  als  te  voren  landbouwer  doen  worden;  vandaar 
dat  men  op  de  grenzen  tegen  de  Padries  den  Maleier,  met  het 
geweer  gewapend,  achter  de  ploeg  zijn  veld  ziet  bezorgen. 

Het  gemanifesteerd  doel  der  eerste  expeditie  in  de  binnenlanden, 
waa  dan  alleen  en  stellig  om  de  rust  te  herstellen  en  het  welzijn 
der  bevolking  te  bevorderen. 

Nadat  men  met  dit  oogmerk  den  eersten  stap  had  gedaan ,  tot  de 
in  bezitneming  der  binnenlanden,  waarmede  het  verdrijven  der 
Padries  in  onmiddellijk  verband  stond ,  is  men  alras  verleid  geworden 
door  de  illusie,  welke  een  zoo  beroemd  rijk  van  Menangkabau  tot 
politieke  speculatiën  aanbiedt. 
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Wij  zullen  hierop  nader  terugkomen;  doch  vóór  dat  onderwerp 
te  vervolgen  zal  het  niet  ongepast  zijn ,  in  het  kort  op  te  geven  den 
oorsprong  en  voortgang  van  de  fanatieke  secte,  welke  het  schoonste 
gedeelte  van  Sumatra  in  bezit  heeft. 

De  oorsprong  der  secte  van  de  zoogenaamde  Padries,  reformateurs  y 
puristen  der  Mohammedaansche  leer,  wordt  op  verschillende  wijzen 
opgegeven.  Wij  vermeenen  echter  nabij  de  waarheid  te  zijn,  door 
de  kennis  van  het  volgende. 

Ongeveer  twintig  jaren  geleden  deed  zich  in  het  land  van  Agam 
zekere  priester  van  deze  secte  op,  met  name  Toewankoe  nan  Aintjeh , 
welke  zijne  vaste  woonplaats  te  Boekiet  Kamang  had. 

Deze  priester,  in  overweging  genomen  hebbende  dat  het  zeden- 
bederf  onder  het  volk  groot  was,  en  dat  geene  der  voorschriften 
van  hunnen  godsdienst  werden  opgevolgd,  ondernam  de  reformatie 
der  zeden,  naar  den  stipsten  letter  der  beschrevene  wet,  en  gat 
een  edict  uit,  waarbij  het  doen  van  de  rereiscAte  geleeden  gelast  en 
het  gebruik  van  tahak  en  opium  en  sterke  dranken,  het  hanenvechten 
en  alle  dobbelspelen  ten  strengste  werd  verboden. 

Gelijk  te  verwachten  was,  werd  slechts  door  weinigen  aan  dezen 
last  gehoor  gegeven,  en  het  overtreden  van  al  het  voormelde  ging 
nog  gepaard  met  vele  andere  voor  de  samenleving  nadeelige  gewoont^m 
en  misdaden,  als  daar  zijn  het  verkoopen  van  menschen  en  het 
bedrijven  van  sluikmoorden  om  de  geringste  beleedigingen. 

Toewankoe  nan  Rintjeh ,  ziende  dat  zijne  priesterlijke  vermaningen 
niets  vermochten ,  werd  bedacht  op  andere  middelen ,  en  op  zekeren 
dag  vernemende  dat  de  zuster  van  zijne  moeder  bedekteDjk  tabak 
gebruikte,  en  zulks  bewaarheid  vindende,  bracht  hij  haar  terstond 
om  het  leven,  en  zonder  het  lijk  eene  begrafenis  te  gunnen,  liet 
hij  dit  ien  prooi  der  dieren  in  de  wildernis  werpen. 

Deze  daad  bekend  wordende  had  het  bedoelde  gevolg  dat  allen, 
door  schrik  bevangen ,  de  voorschriften  van  dien  priester  volgden , 
terwijl  onmiddellijk  hierna  aan  de  negorijen ,  welke  zijne  voorschriften 
niet  volgden,  den  oorlog  werd  verklaard. 

De  negorijen,  welke  onder  het  gewicht  van  zijne  macht  bukten, 
werden  terstond  van  een  ander  hoofd,  een  gunsteling  van  den 
reformateur ,  voorzien ;  en  deze  hoofden ,  in  den  ijver  voor  hun 
geloof,  volgden  terstond  het  voorbeeld  van  hunnen  vemuftigen 
meester;  zij  voerden  den  oorlog  van  kampong  tot  kampong,  met 
bijvoeging  van  hunne  zijde  van  zoodanige  nieuwe  stellingen,  als 
hunne  individueele  belangen  medebrachten.  —  Alle  hoofden  van 
kampongs  verloren  hierdoor  hun  gezag  en  hunne  bezittingen. 

Omtrent  dezen  tijd  deed  zich  op  zekere  priester  genaamd  Siedo 
Momin  (zoon  van  datoe  Sinara,  een  eenvoudig  inwoner  van  Lintou, 
een  man  vau  geringe  afkomst),  welke,  voor  zijne  opvoeding  door 
zijnen  vader  naar  Passaman  (op  de  kust)  gezonden ,  aldaar  tot  priester 
was  verheven  onder  den  naam  van  Toewankoe  Passaman.  Deze , 
vernomen  hebbende  dat  de  purist  Toewankoe  nan  Rintjeh  met  zooveel 
gestrengheid  zijn  priesterambt  in  Agam  uitoefende,  werd  genoopt  om 
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iiaar  het  land  van  Menangkabau  terug  te  keeren ,  waarna  hij 
den  radja  verzocht,  de  bevolking  in  die  landen  tot  strikte  gods- 
dienstbetrachting te  noodzaken ,  alzoo  het  volk  thans  geheel  zedeloos 
was ,  de  vrouwen  genoegzaam  naakt  gingen ,  en  men  zich  vergreep 
aan  het  gebruik  van  opium ,  tabak  en  bedwelmende  dranken  en  bij- 
zonder aan  het  dobbelen  en  hanenvechten. 

De  radja  gaf  hiertoe  gereedelijk  zijne  toestemming,  en  dezelfde 
leerstellingen  van  Toewankoe  nan  Rintjeh  werden  eerlang  in  Tanah 
Datar  ingevoerd. 

De  meeste  panghoeloes  (groote  en  mindere  hoofden)  waren  het 
niet  eens  op  het  stuk  der  reformatie,  en  ofschoon  toen  reeds  de 
helft  der  bevolking  zoogenaamd  Padriesch  was ,  bestond  er  de  grootste 
twist  en  tweedracht  hieromtrent. 

Reeds  in  den  beginne  werd  een  panghoeloe  om  verschil  van  opinie 
om  het  leven  gebracht,  allen  werden  door  de  vrees  hierdoor  be- 
vangen, en  eene  menigte  hoofden  verlieten  hunne  dorpen. 

Hierna  werden  de  kampongs  der  anti-reformateurs  beoorloogd , 
geplnnderd  en  verwoest ,  en  toen  openden  zich  de  oogen  van  den 
radja  van  Pagarroejoeng. 

Tandjong  beroelaq  was  de  eerste  plaats  (in  deze  streken)  welke 
door  de  Padries  genomen  en  tot  driemalen  hernomen  is .  na  tweemalen 
door  dezen  radja  ontzet  te  zijn. 

Xa  dit  behaalde  voordeel  belegde  Toewankoe  Passaman  eenealge- 
meene  vergadering  van  alle  radja's,  groote  en  mindere  panghoeloes 
van  het  land  te  Kota  tengah. 

In  deze  bijeenkomst  beschuldigde  hij  openlijk  van  zedeloosheid  en 
ongodsdienstigheid  Jang  Pertoean  Radjanaro,  Jang  Pertoean  Radja 
Tallan,  en  een  zoon  van  Jang  Pertoean  Radja  Moening  (de  radja 
van  Menangkabau).  en  deze  werden  onmiddellijk  op  de  plaats  ter 
dood  gebracht. 

Deze  daad  van  gekwetste  majesteit ,  geweld  en  onderdrukking  ver- 
vulde alle  harten  met  schrik;  en  van  dat  tijdstip  dateert  dePadrie- 
oorlog  door  het  geheele  landschap  van  Tanah  Datar,  alsmede  de 
vlucht  van  alle  de  voornaamste  hoofden  van  het  land,  waaronder 
de  genoemde  Radja  Moening,  welke  de  wijk  nam  naar  Djambi,  en 
niet  eerder  vandaar  is  teruggekeerd ,  dan  nu  circa  een  jaar  geleden. 

De  zoogenaamde  Toewankoe  Passaman ,  thans  te  Lintou ,  zijne 
geboorteplaats ,  gezeten ,  is  meer  algemeen  bekend  onder  den  naam 
van  Toewankoe  Lintou. 

Het  voorgewende  stelsel  der  Padries  is  dan  de  reformatie  of  liever 
de  invoering  der  zuivere  Mohammedaansche  leer  naar  den  letter  der 
beschrevene  wet:  en,  onpartijdig  geoordeeld,  was  dit  de  primitieve 
bedoeling  dezer  secte;  doch  ongelukkig  voor  het  menschdom,  heeft 
steeds  de  ondervinding  geleerd,  dat  de  heilzaamste  bedoelingen  door 
het  eigenbelang  zijn  tegengewerkt  en  geheel  verijdeld. 

Onder  den  dekmantel  van  het  geloof  zijn  de  fraaiste,  volkrijkste 
en  vruchtbaarste  landen  van  dit  eiland  door  de  Padries  bemachtigd ; 
de    voorbeeldeloos    spoedige    voortgang    daarvan    is    evenzeer  toe  te 
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schrijven  aan  het  groote  vernuft  en  de  staatkunde,  waarmede  de 
eerste  hoofden  handelden  door  het  voorwenden  van  bijzondere  heilig- 
heid als  reformateurs,  en  door  het  opvolgen  van  de  grilligste  auste- 
riteiten  en  veelvuldige  gebeden ,  waardoor  zij  den  onbepaaldsten  invloed 
over  den  publieken  geest  behouden,  als  door  hunne  krijgskundige 
verrichtingen,  waarvan  het  grootste  plan  daarin  bestaat,  dat  zij 
steeds  zendelingen  in  den  vorm  van  arme  bedelmonniken  in  het  land 
rondzenden  waarop  zij  eenen  aanval  gemunt  hebben,  om  de  gemoe- 
deren voor  te  bereiden  en  vooral  alle  vagebonden  en  het  schuim  des 
volks  in  het  belang  der  zaak  te  winnen,  onder  djB  grootste  beloften 
van  buit  uit  de  plundering ,  die  het  gevolg  der  beraamde  overweldi- 
ging moet  zijn. 

Het  gif  der  revolutie  genoegzaam  verspreid  zijnde,  wordt  de 
noodige  kennisgave  daarvan  door  de  zendelingen  naar  de  eerste 
hoofden  der  Padries  (welke  even  zoovele  zijn  als  bij  de  Maleiers) 
gezonden ;  en  eerlang  volgt  de  algemeene  aanval  op  zoodanig  district, 
hetwelk  reeds  eene  menigte  vijanden  in  eigen  boezem  telt,  en  ge- 
volgelijk  gemakkelijk  en  meerendeels  zonder  de  minste  worsteling 
overgaat. 

In  zekere  gevallen  heeft  een  min  of  meer  hardnekkige  wederstand 
plaats  gehad,  welke  meestal  tot  groote  verwoesting  en  het  plegen 
van  uitgezochte  wreedheden  heeft  aanleiding  gegeven. 

In  beide  gevallen  is  de  eerste  maatregel  der  Padries  steeds  geweest, 
zich  van  de  hoofden  en  der  naastbestaanden  te  ontdoen,  door  heii 
te  vermoorden  of  tot  de  vlucht  te  noodzaken ,  en ,  in  hunne  plaats , 
of  sommige  uit  hun  midden  aan  te  stellen ,  of  wel  eenige  der  ver- 
raders, welke  tot  den  overgang  van  hun  eigen  land  hadden  bijge- 
dragen ,  welke  zich  de  velden  en  verdere  eigendommen  der  gevlucht-en 
en  vermoorden  toeëigenen. 

Vervolgens  wordt  het  nieuw  overwonnen  land  onder  zware  contri- 
butie gelegd ,  hetwelk  nimmer  minder  dan  de  helft  van  den  rijkdom  van 
hetzelve  beloopt ;  en  om  voorts  het  land  nog  meer  te  verarmen , 
persen  zij  van  het  publiek  de  willekeurigste  boeten  af,  welke  op  de 
overtreding  hunner  voorschriften  zijn  gesteld ,  en  welke  voornamelijk 
bestaan  in  het  schuwen  van  opiuffi,  liet  eteii  van  tabak,  het  kijken 
naar  den  hemel  of  naur  hunne  voeten  y  het  gebruik  van  sterke  dranken, 
dobbelen,  hanettvechten  enz.,  waarvoor  de  boeten  exorbitant  en  naar 
de  uiterlijke  welvaart  van  den  beschuldigde,  hoe  ongegrond  ook  , 
worden  bepaald  met  het  alternatief  van  of  te  betalen,  of  de  veron- 
derstelde misdaad  met  den  dood  te  boeten.  ' 

Zoodra  eenig  district  nu  op  deze  wijze  veroverd  is ,  is  men  bedacht 
om  het  naburige  op  dezelfde  wijze  ten  onder  te  brengen ,  en ,  het- 
geen   in    een    zekeren    zin    opmerkelijk  is,  heeft  men  ondervonden, 


^  MeD  vergelijke  met  deae  beschouwing  over  de  Padriee  hetgeen  de  hodgleeraar 
Veth ,  in  zijne  inleiding  tot  het  werk  van  generaal  de  Stuers  (bl.  XC)  over  desse 
"welmeeneude  hervormers"  schrijft ,  die  door  de  Stuers  "Vcel  gunstigern  beoordeeld 
werUeu  dan  door  de  meeste  onzer  "'sclirijvoi-a  over  Sumatiati. 
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dïit  de  nieuwlings  ten  onder  gebrachte  landschappen  het  vurigst  zijn 
om  ook  het  land  en  de  haardsteden  van  hunne  naburen  te  plunderen 
en  te  overweldigen. 

lu  sommige  gevallen  mag  men  zulks  wellicht  toeschrijven  aan 
de  wanhoop  welke  hen  door  het  verlies  van  al  hunne  bezittingen 
vervoert,  terwijl  zij  tijdens  hunne  overweldiging  niet  door  hunne 
naburen  zijn  bijgestaan,  waartoe  deze  weder  den  moed  niet  hadden, 
om  den  gemeenen  vijand  geen  reden  te  geven  om  ook  hen  ,  op 
hnnne  beurt ,  aan  te  vallen ;  terwijl  in  andere  gevallen ,  waarin  het 
bestgezinde  gedeelte  der  bevolking  van  zoodanig  district  in  tijds  het 
gevaar  is  ontvlucht,  het  overblijvende,  even  roofzuchtig  als  de  over- 
weldigers, dien  geest  van  oproer  en  verwoesting  gretig  aannemen 
en  opvolgen. 

De  verdere  wijze  en  middelen  van  oorlogvoeren  der  Padries,  niet 
tot  het  bestek  van  dit  rapport  behoorende,  gaan  wij  hier  onaan- 
gemerkt  voorbij. 

N'adat ,  gelijk  boven  gezegd  is ,  de  eerste  stap  was  gedaan  tot 
bevrijding  der  bevolking  in  de  binnenlanden  van  de  overheersching 
der  Padries ,  is  men  door  de  illusie  van  eenen  zoogenaamden  formeelen 
afstand  van  het  landy  en  de  verbeelding  streelende  hoogklinkende 
naam  van  het  rijk  van  Menangkabau  y  waarvan  genoegzaam  geen 
sporen ,  zelfs  door  geen  enkel  gebouw  of  monument  bestaan ,  spoedig 
vervoerd  tot  de  speculatie,  waarvan  de  realisatie  niet  ondoenlijk 
scheen,  om  dit  gansche  land  aan  het  gezag  van  het  Gouvernement 
te  onderwerpen  ;  gedurende  een  tijdvak  van  vier  jaren  is  men 
onder  deze  illusie  werkzaam  geweest,  met  de  grootste  opofferingen 
van  de  zijde  van  het  Gouvernement.  Deze  opofferingen  hebben  geleid 
tot  het  plan ,  om  van  de  binnenlandsche  bevolking  eenige  opbrengst 
te  vorderen  onder  den  vorm  van  een  hoofdgeld ,  ten  einde  eenige 
tegemoetkoming  voor  het  Gouvernement  te  erlangen  voor  de  aan- 
houdende enorme  uitgaven,  welke  de  bezetting  dezer  landen  hebben 
veroorzaakt. 

Door  dit  voorstel  heeffc  men  ongetwijfeld  beoogd  eene  belasting 
onder  die  benaming,  doch  inderdaad  eene  belasting  welke,  dorps- 
gewijze  bepaald,  evenzeer  gerepartitieerd  zoude  worden  onder  de 
ingezetenen  van  zoodanig  dorp ,  naargelang  der  individueele  middelen 
van  de  belastingschuldigen ;  want  men  zal  toch  bij  het  nagaan  der 
vele  nuances  in  de  administratie  van  een  dorp  (hoedanig  ook  het 
bestuur  daarvan  zij  samengesteld)  spoedig  ondervinden,  dat  het 
gemakkelijker  is,  met  min  of  meer  juistheid  de  bevolking  op  te 
nemen,  dan  de  uitgestrektheid  der  velden  tot  een  dorp  behoorende; 
vooral  in  een  land  gelijk  het  onderwerpelij ke ,  waar  geen  de  minste 
kennis  van  landmaat  bestaat,  terwijl  de  belanghebbenden  evenzeer 
genegen  zijn  de  opgave  van  het  een  als  van  het  ander  te 
ontduiken. 

De  oorsprong  van  dit  plan  of  de  wijze  van  belasting  der  bevolking 
meenen  wij  te  vinden  in  de  naburige  (nu  gewezen  Engelsche)  bezitting 
Bengkoelen,    alwaar    de  heer  KafHcs  met  de  eerste  hoofden  van  het 
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land  eene  overeenkomst  had  getroflfen  voor  de  heffing  van  een 
hoofdgeld  van  twee  Spaansche  matten  per  huisgezin. 

Ofechoon  nu  deze  heffing  aldaar  nimmer  is  tot  stand  gekomen,  zoo 
mag  men  echter  veilig  aannemen ,  dat ,  bij  het  formeeren  van  dat  plan 
van  belasting,  door  een  man  die  het  landelijk  stelsel  op  Java  heeft 
ingevoerd,  de  gesteldheid  van  het  land  en  volk,  rijpelijk  in  over- 
weging is  gekomen,  't  welk  heeft  geleid  tot  de  overtuiging,  dat  de 
volmaaktheid  in  het  bestuur  niet  op  eenmaal ,  maar  trapsgewijze 
moet  worden  verkregen;  welk  beginsel  vooral  in  dit  land,  waar  de 
bevolking  meer  dan  elders  met  het  hoofd  dan  met  de  handen  werk- 
zaam is,  alleszins  toepasselijk  is. 

Hoezeer  het  dan  ook  met  den  geest  der  tijden  strijdig  moge 
schijnen,  zoo  is  het  buiten  twijfel,  dat  tot  de  vaststelling  van  een 
regelmatig,  dadelijk  werkend  stelsel  van  bestuur,  het  meest  despotieke 
stelsel  het  doelmatigste  zal  zijn ,  hetwelk  voor  dit  land  te  adopteeren 
is,  zooal  de  noodzakelijke  trapsgewijze  organisatie  met  rasschere 
dan  gewone  schreden  zal  plaats  kunnen  hebben;  daar  het  toch 
zeker  is,  dat  elk  land  zekere  graden  van  progressieve  beschaving 
moet    ondergaan,    voordat    het    tot    zekere  volmaking  kan  geraken. 

Alhoewel  dan  aan  de  bevolking  is  geproclameerd  dat  het  doel 
der  eerste  expeditie  eenlijk  was  de  herstelling  van  rust  en  welvaart 
in  de  binnenlanden ,  zoo  blijkt  het  ten  klaarste  uit  de  verrichtingen 
en  schrifturen  der  heeren  residenten  du  Puy  en  Eaatf,  dat  wel 
degelijk  de  uitbreiding  van  den  invloed  van  het  Gouvernement 
het  ware  doel  is  geweest,  niettegenstaande  de  bevelen  der  Hooge 
BpCgeering  met  alle  uitbreiding  strijdig  waren. 

In  hoeverre  zulks  nu  meer  of  minder  ondoelmatig  is  geweest  zal 
hier  niet  worden  betoogd,  doch  zeker  is  het,  dat  men  zich  te  ver 
in  het  land  heeft  ingedrongen,  en  de  snaren  der  macht  heeft  over- 
spannen, daar  de  bevolking  in  de  onmiddellijke  nabijheid  der 
residentie  den  invloed  van  het  bestuur  nauwlijks  kent  en  althans 
daarvan  niets  gevoelt,  en  zich  dikwerf,  als  niet  bewust  vau  eenige 
verplichting  jegens  het  bestuur,  zich  daarvan  geheel  onafhankelijk 
beschouwt. 

De  Maleier,  geheel  verschillend  van  den  Javaan,  kent  weinig 
of  geen  ondergeschiktheid ,  en  de  individueele  vrijheid  gaat  zoo  verre , 
dat  er  genoegzaam  geen  onderscheid  tusschen  het  hoofd  en  den 
gemeenen  man  bestaat,  als  in  naam;  allen  willen  bestuurders,  ^^ne 
bestuurden  wezen. 

De  invloed  der  hoofden  is  dus  zoo  gering,  dat  daaruit  weinig 
zekerheid  voor  personen  en  eigendommen  kan  worden  verondersteld ; 
vandaar  ook  weinig  rijkdom,  en  eene  betrekkelijke  gelijkheid  van 
middelen  ouder  de  gansche  bevolking. 

Alle  overeenkomsten  met  de  menigvuldige  hoofden  en  het  bestuur 
ontmoeten  hierdoor  de  grootste  moeiel ijkheden ;  het  gevoelen  der 
menigte  moet  eenstemmig  zijn ,  anders  is  niets  geldig. 

Deze  veelhoofdige  onafhankelijke  regeering  is  het  grootste  struikel- 
blok tegen  alle  regelmatige  inrichtingen;  waarbij   nog  komt  dat  de 
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gansche  Maleische  natie,  zoowel  in  de  beneden-  als  bovenlanden ,  ver- 
deeld is  in  twee  geslachten  of  larassen  ,  genaamd  laras  Bodi-tjieniago 
en  laras  Kotta-pilihan ,  en  deze  beide  weder  in  een  groot  aantal 
soekoes  of  stammen. 

De  scheiding  tusschen  deze  gealachten  wordt  scrupuleus  in  acht 
genomen ,  en  met  eene  onbeschrijfelijke  jaloezie  bij  alle  omstandigheden 
te  berde  gebracht;  en  dit  strekt  zich  eveneens  uit  tot  de  stammen^ 
*t  welk  steeds  eene  verwarring  en  altijddurende  twist  en  naijver 
onder  die  familie-besturen  onderhoudt. 

De  verbeeldingskracht  heeft  de  ressources  dezer  landen  overschat , 
voornamelijk  met  betrekking  tot  de  bevolking. 

Men  heeft  zich  reeds  in  het  bezit  gewaand  van  een  uitgestrekt  land 
't  welk  nog  in  de  macht  der  Padries  is,  en  in  stede  van  vier  regent- 
schappen, waarvan  men  reeds  eene  begrooting  der  bevolking  heeft 
gemaakt ,  welke  zonder  de  Padangsche  benedenlanden  een  mïllioert  zielen 
zoude  moeten  bevatten,  is  men  in  het  bezit  van  bijna  ee^i  dezer 
regentschappen  (Tanah  Datar)  eu  een  gedeelte  van  het  tweede  (Agam), 
waarvan  wij  in  gemoede  de  bevolking  op  geen  tioee  honderd  duizend 
zielen  zouden  durven  schatten,  gezeten  op  een  oppervlakte  van  circa 
1800  n  palen ,  waarin  de  Goenong  Api  is  begrepen. 

Voorts  is  men  op  eene  onverklaarbare  wijze  biszorgd  geweest  om 
den  troon  van  Menangiahau  weder  te  herstellen ,  ofschoon  deze  bij  de 
tegenwoordige  generatie  genoegzaam  als  vergeten  kan  worden  aan- 
gemerkt en  het  belang  van  't  Gouvernement  zoozeer  medebrengt , 
dat  de  bestaande  tronen  niet  worden  vereeuwigd ,  veel  minder  ge- 
vallen rijken  worden  opgebeurd. 

Dit  zoogenaamd  rijk  bestond  te  voren  uit  drie  vorstelijke  huizen 
(tiga  sello),  echter  niet  uit  een  stam. 

De  eerste ,  Bpadja  Alam ,  gezeten  in  de  kampong  Koedam,  oefende 
de  uitvoerende  macht  als  werkelijke  vorst. 

De  tweede ,  Badja  Adat ,  gezeten  in  de  kampong  Tengah ,  was  de 
wethouder  of  de  bewaarder  der  gebruiken. 

De  derde,  Radja  Ebadad,  gezeten  in  de  kampong  Balie  jungo, 
was  dat  lid  van  het  triumviraat,  't  welk  de  tributen  ontving  van 
al  de  vazallen  des  rijks. 

Bendhara  Poetih  van  Soengej  tarab ,  Datoe  Andaman  van  Soeroeasso, 
en  Toewankoe  gedang  van  Padang  gantieng  waren  de  hoofd  raads- 
lieden van  den  raad  der  radja's  van  Menangkabau. 

Ingeval  van  oorlog  tusschen  de  onderscheiden  landschappen  onder- 
ling, werd  die  door  den  Radja  Alam,  of  door  hem  in  persoon,  of 
bij  ziekte  door  den  Radja  Adat  of  Radja  Ebadad ,  met  de  vorstelijke 
staatsie  van  twee  witte  pajongs  plaatselijk  geregeld  en  gestild,  en  op 
doodstraf  was  een  ieder  gehouden  zich  hieraan  te  onderwerpen. 

De  macht  dezer  radja's ,  de  eerbied ,  welken  het  volk  hen  steeds 
heeft  toegedragen ,  kan  niet  anders  worden  genoemd  dan  üv^ pat/riarchah 
heerschappij,  welke,  zonder  van  de  bevolking  eenige  opbrengsten  te 
vorderen  met  de  strekking  om  tot  het  gemeenebest  bij  te  dragen, 
eenlijk    die    persoonlijke    bijdragen  ontving,  welke  de  nadering  van 
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eeueu  gemeenen  vijand  mochten  vorderen,  en  slechts  als  de  gevene- 
reerde  chef  het  orakel  was  in  de  afdoening  der  belangrijkste  ge- 
schillen, welke  in  het  land   van  Menangkabau  voorvielen. 

De  eenige  sporen  welke  men  echter  van  eenige  lasten  heeft 
gevonden,  behalve  die  geschenken  welke  de  geschiedenis  bij  over- 
levering vermeldt  dat  door  den  Radja  plegen  ontvangen  te  worden 
van  de  kleinere  radja's,  zijn  ettelijke  tollen  op  groote  passages 
over  gebergten  of  rivieren,  welke  door  het  gansche  land  nu  nog 
bestaan ;  doch  deze  tollen  kunnen  niet  als  publieke  inkomsten 
worden  beschouwd ,  als  door  de  plaatselijke  belanghebbenden  getrokken 
wordende. 

Door  de  voorgenomen  herstelling  van  dat  rijk  moet  men  dus 
hebben  beoogd  het  gezag  in  één  punt  te  vereenigen,  als  een  tegen- 
wicht tegen  de  bestaande  veelhoofdige  regeering.  Deze  herstelling 
echter  moest  de  grootste  hindelpaal  in  dit  land  worden  tot  de  invoe- 
ring van  een  financieel  stelsel  naar  de  beginselen  van  een  verlicht 
Europeesch  bestuur  't  welk  geenszins  tot  beginsel  kan  hebben  om 
zoodanig  stelsel  met  het  zwaard  der  dwingelandij  in  te  voeren,  gelijk  de 
oorspronkelijke  macht  der  radja's  van  Menangkabau  in  de  onmiddellijke 
nabijheid  van  hunnen  zetel  (Pagarroejoeng)  is  onderhouden  geworden. 

Wij  zullen  thans  overgaan  verslag  te  doen  van  het  onderzoek,  in 
den  hoofde  dezes  vermeld  ,  ter  volbrenging  van  de  ons  opgelegde  taak. 

Nadat  wij  ons  genoegzaam  met  de  localiteit,  zoowel  in  de  beneden- 
als  bovenlanden  hebben  bekend  gemaakt,  hebben  wij  nagegaan  /'in 
hoeverre  bereids  executie  was  gegeven  aan  het  reglement  voor  het 
bestuur  van  Padang ,  gearresteerd  bij  resolutie  van  Zijne  Excellentie 
den   Gouverneur-Generaal  in  rade  dd.  4  November  1828,  n»  IH.v 

Bij  een  nauwkeurig  onderzoek  is  gebleken,  dat  geene  der  bepa- 
lingen, voorkomende  in  het  provisioneel  reglement  op  het  binneu- 
laudsche  bestuur  en  dat  der  financiën  van  de  residentie  Padang  en 
onderhoorigheden ,  tijdens  onze  aankomst  te  dezer  kust  op  den  22» 
December  1824  waren  ingevoerd. 

De  vroegtijdige  dood  van  den  luitenant-kolonel  resident  Kaait' 
had  alles  doen  stilstaan,  en  niets  was  door  het  ad  interim  bestuur 
ten  dezen  aanzien  verricht. 

Het  algemeen  bestuur ,  de  politie  enz.  enz. ,  alles  was  van  veer- 
kracht beroofd,  en  dit  is  de  eerste  oorzaak  dat  geene  executie  is 
gegeven  aan  de  voorschriften  van  voornoemd  reglement. 

Wat  verder  de  invoering  der  //gearresteerde  bepalingen  voor  deze 
residentie  heeft  belemmerd  of  geheel  of  gedeeltelijk  hebben  verhin- 
derd,// zullen  wij  de  eer  hebben  thans  te  ontwikkelen. 

Afgescheiden  van  de  omstandigheid,  dat  bij  geen  der  aanwezige 
ambtenaren  de  geest  of  de  middelen  schijnt  te  hebben  bestaan ,  om 
zelfs  eeue  poging  tot  het  gedeeltelijk  ten  uitvoer  brengen  der  bedoelde 
bepalingen  te  doen ,  waartoe  toch  de  verdeeling  des  lands  en  de 
regeling  der  politie  en  justitie  de  noodzakelijkheid  aanbood,  zoo  is, 
met  uitzondering  dezer  twee  hoofdbepaiiugen ,  het  gansche  reglement 
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aan  vele  aanmerkingen  onderhevig  welke  wij  tot  plicht  achten  aan 
te  wijzen,  zonder  echter  deswege  eenige  blaam  te  willen  werpen  op 
de  ontwerpers,  verder  dan  eene  dwaling  in  de  werkelijk  bestaande 
toestanden ,  en  eene  te  groote  gehechtheid  aan  de  voor  Java  be- 
staande voorschriften  van  bestuur,  welk  beginsel,  ofschoon  ons 
daarmede  over  't  algemeen  vereenigende ,  desniettemin  met  de 
locaüteit,  als  de  ware  basis  tot  het  aannemen  van  zeker  stelsel, 
behoort  te  worden  in  overeenstemming  gebracht. 

Bij  het  eerste  hoofddeel  van  voornoemd  reglement,  artikel  1,  wordt 
de  residentie  Padang  verdeeld  in  twee  hoofdafdeelingen  : 

A.  Padang  en 

B.  Menangkabau. 

Deze  hoofdafdeelingen  worden  verdeeld  in  regentschappen  als  : 

1.  Padang. 

2.  Priaman. 

3.  Poeloe  Tjinko. 

4.  Ajer  Hadji. 

De  tweede  hoofdafdeeling  Menangkabau  wordt  verdeeld  in: 

1.  Tanah  Datar. 

2.  Tanah  Datar  di  bawah. 

3.  Agam. 

4.  Jjima  poeloe  Kota's. 

Met  betrekking  tot  de  hoofdafdeeling  Padang  hebben  wij  niets 
aan  .te  merken  voor  zoover  de  lands verdeeling  betreft. 

De  hoofdafdeeling  Menangkabau  kon  mede  zeer  doelmatig  op 
de  voorschrevene  wijze  verdeeld  worden,  indien  het  Gouvernement 
in  het  bezit  dier  landen  ware.  Van  die  vier  genoemde  regentschappen 
bestaan  thans,  onder  den  invloed  van  het  Gouvernement,  lo  het 
regentschap  (loeak)  Tanah  Datar,  bestaande  uit  23  districten  (laras)  , 
waarvan  de  goede  gezindheid  van  eenige  der  meest  verwijderde 
districten  jegens  het  Gouvernement  zeer  twijfelbaar  is,  en  2»  een 
gedeelte  van  het  regentschap  (loeak)  Agam,  bestaande  uit  7  laras 
of  districten. 

Het  grootste  gedeelte  van  het  geprojecteerde  regentschap  Agam, 
het  gansche  regentschap  Tanah  Datar  di  bawah  (waarvan  de  hoofd- 
plaats Lintou  is),  en  het  gansche  regentschap  Lima  poeloe  Kota's, 
zijn  steeds  onder  het  bestuur  der  Padries. 

Het  voorstel  tot  deze  verdeel  ing  van  het  land  is  dus  eenigszins 
voorbarig  geweest. 

Het  tweede  hoofdstuk  vereischt  geen  aanmerkingen. 

Bij  het  derde  hoofdstuk  is  het  inlandsch  personeel  bepaald  voor 
de  twee  genoemde  hoofdafdeelingen,  en  zijn  de  verplichtingen  en  de 
macht  der  lioofdregenten  vastgesteld. 

Deze  bepaling  is  geheel  strijdig  met  den  onaf  hankelijken ,  veel- 
hoofdigen  regeeringsvorm  van  dit  land. 

B«eds  had  de  inhuldiging-  van  den  hoofdregent  van  Padang  plaats 
gehad,  en  dit  is  liet  eeuigste  wat  tengevolge  der  resolutie  van  den 
t»  Xovember  1823    no    18    is    verricht.    Deze  verhelfing  heeft  niet 
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alleen  veel  naijver  onder  al  de  hoofden,  thans  onder  die  hoofd- 
afdeeling  begrepen  ,  veroorzaakt ,  doch  zelfs  eene  sclieuring  in  de 
betrekkingen  met  de  vrije  en  onafhankelijke  republiek  der  tigablas 
Kota's  veroorzaakt,  welke  den  handel  van  Padang  voor  een  geruiraeii 
tijd  geheel  gestremd  heeft. 

Deze  zoogenaamde  republiek ,  ofschoon  nabij  Padang  gevestigd , 
had  te  voren  bij  de  Compagnie  zeer  veel  invloed  ,  en  dezen  invloed 
wilde  zij  doen  gelden  bij  de  benoeming  of  de  verheffing  van 
den  regent  van  Padang  tot  hoofdregent  over  die  nu  gecreëerde 
hoofdafdeeling ,  waarin  zij  in  geenen  deele  gekend  zijn  geworden, 
en  hetgeen ,  ook  tengevolge  van  het  nieuwelijks  met  deze  hoofden 
gesloten  contract,  nu  voor  altijd  is  uit  den  weg  geruimd. 

Afgescheiden  van  de  weinige  middelen  en  den  geringen  invloed, 
welken  de  hoofden  over  het  algemeen  over  het  volk  hebben ,  en 
waarbij  komt  de  onafhankelijke  veelhoofdige  regeeringsvorm ,  waarbij 
men  niet  zelden  om  den  tienden  man  een  hoofd  telt,  zoo  is  het 
voor  den  oppervlakkigsten  beschouwer  tastbaar,  dat  geen  Maleisch 
hoofd,  naar  den  staat  van  civilisatie  waarin  zich  dit  land  vooralsnog 
bevindt,  de  middelen  in  zich  bevat  om  nauwlijks  meer  dan  eene 
eenvoudige  kampong  te  bestieren ,  veel  minder  dus  eene  uitgestrektheid 
lands,  welke  met  betrekking  tot  het  hoofd  regentschap  van  Padang, 
in  twee  graden  langs  de  kust  bestaat. 

liet  natuurlijk  gevolg  is  dan  ook ,  dat  de  hoofdregent  van  Padang^ 
ofschoon  zijne  verheffing  bij  de  omliggende  hoofden ,  waarvan  eenige 
in  rang  werkelijk  boven  hem  verheven  zijn,  veel  naijver  heeft  ver- 
wekt, buiten  zijne  onmiddellijke  jurisdictie  nauwelijks  meer  dan  in 
naam  bekend  is. 

Evenzeer  is  het  gelegen  met  den  geprojecteerden  hoofdregent  van 
Menangkabau ,  waarvan  de  tot  dien  rang  bestemde  persoon  thans  is 
de  regent  van  het  regentschap  Tanah  Datar.  Deze  benoeming,  vol- 
gens de  resolutie  van  den  4  November  1823,  no  18,  in  den  persoon 
van  Soetan  Alam  Bagagar  Shah ,  heeft  almede  de  grootste  jaloezie 
veroorzaakt  onder  de  menigte  hoofden,  welke  thans  zoogenaamd 
aan  zijn  gezag  ondergeschikt  zijn;  en  ofschoon  in  deze  zoowel  het 
voorschrift  van  voornoemde  resolutie  is  gevolgd  als  de  plans  van 
wijlen  den  luitenant-kolonel  Baaff  voor  de  verdeeling  van  dat 
regentscliap  in  districten,  zoo  hebben  wij  de  overtuiging  dat, 
alhoewel  het  beginsel  is  te  prijzen,  de  uitvoering  allemadeeligst  is 
voor  de  dadelijke  invoering  van  eene  nieuwe  orde  van  zaken. 

De  veelhoofdige  regeeringsvorm ,  welke  zich  niet  bepaalt  bij  zoovele 
radja's  of  vorstjes,  doch  behalve  welken  zoovele  hoofden  van  larassen 
of  geslachten  en  soekoes  of  stammen  bestaan,  kan  niet  in  eens  in 
een  bestuur  worden  herschapen,  waar  alles  op  zijne  vaste  spillen 
draait,  zonder  den  grootsten  schok  te  veroorzaken. 

Dit  heeft  men  niet  vooruit  gezien ,  ten  minste  wij  vinden  daarvan 
geen  sporen. 

Ten  einde  dan  het  bestuur  in  onmiddellijk  contact  te  brengen 
met    de    bevolking,    ware    het  beter  geweest,  den  republikeinschen 


E.    B.    KIF.LSTRA,    SUMATRa's    WESTKUST    VAN    1819  — 1825.      141 

geest  ten  eenemale  in  te  willigen ;  en  daar  kennis  macht  aanduidt , 
en  daarvan  de  beste  emblême  is,  zoo  zoude  door  de  leiding  van 
het  Ëuropeesch  bestuur  een  spoediger  voortgang  tot  bevestiging 
een  geregeld  bestuur  zijn  geboren  geworden,  dan  door  de  gepro- 
jecteerde herstelling  van  een  vorst,  die  het  zich-zelven  tot  schande 
rekent,  het  lezen  of  schrijven  te  verstaan. 

Het  vierde  hoofdstuk  van  meergemeld  reglement  bevat  aller- 
doelmatigste  voorschriften  voor  de  politie  en  justitie ,  welke  het  te  be- 
jammeren is,  dat  zoolang  nutteloos  en  onopgemerkt  zijn  blijven  liggen. 

Het  vijfde  hoofdstuk  bepaalt  in  art.  22r/.  //met  betrekking  tot 
de  financiën  zal  de  resident  als  het  hoofddoel  zijner  verplichtingen 
beschouwen  om  over  het  geheel  zijner  residentie  eene  zoo  mogelijk 
gelijk  dragende  belasting  in  te  voeren  op  de  ongebouwde  eigendommen , 
toebehoorende  aan  de  inlandsche  ingezetenen  dier  residentie.// 

De  overige  artikelen  van  dit  hoofdstuk  bevatten  de  voorschriften 
voor  de  administratie  van  dit  financieel  stelsel,  geschoeid  op  den 
voet  zooals  zulks  voor  Java  bestaat,  behoudens  eenige  geringe 
afwijkingen  of  latitude  in  de  executie. 

/«'Indien  het  eene  erkende  waarheid  is  // —  zoo  lezen  wij  — //  dat  de 
zekerste  bron  van  welvaart  en  rijkdom  voor  een  land  alleen  te  zoeken 
en  te  vinden  is  in  den  landbouw ,  dan  kan  het  aan  geen  twijfel  onder- 
hevig zijn ,  dat  in  een  land,  hetwelk  schier  alleen  van  den  landbouw 
bestaat,  en  in  hetwelk  ieder  ingezetene,  bijna  zonder  uitzondering, 
van  den  landbouw  leeft,  eene  billijke  belasting  op  den  grond, 
ook  de  zekerste,  minstdrukiende ,  en  de  voordeeli^fste  is,  welke  op 
de  bevolking  kan  gelegd  worden  ;  de  zekerste  omdat  het  Gouvernement 
het  land  tot  onderpand  van  de  belasting  heeft,  de  mivMrukkende , 
omdat  bij  eene  billijke  regeling  de  belasting  als  het  ware  alleen 
wordt  opgebracht  van  den  overvloed  en  gelijk  gedragen  wordt, 
naarmate  de  belasting-schuldige  een  grooter  of  kleiner  bezit  van 
een  land  heeft,  en  eindelijk  de  voordeeligste ,  omdat,  naargelang 
van  de  uitbreiding  welke  onder  eene  behoorlijke  aanmoediging  de 
cultuur  verkrijgt ,  de  belasting ,  zonder  bezwaar  voor  de  ingezetenen  , 
in  evenredigheid  stijgen  en  toenemen  zal.// 

Indien  zoodanig  stelsel  aan  de  eene  zijde  in  het  algemeen  aan- 
nemelijk is,  als  steunende  op  beginselen  van  orde  en  billijkheid, 
zoo  is  het  ook  aan  de  andere  zijde  noodzakelijk ,  dat  de  localiteit  zich 
hiertoe  prêteert ,  en  dat  de  gesteldheid  van  een  land ,  en  de  zeden  en 
gewoonten  van  de  bewoners ,  daarmede  geheel  overeenstemmende  zijn. 

Java  is  gansch  verschillend  van  Sumatra;  de  Maleier  is  bij  den 
Javaan  niet  te  vergelijken,  en  geenszins  vertrouwd  met  het  denk- 
beeld eener  onbepaalde  suprematie  van  het  Gouvernement. 

Het  is  noodzakelijk  zich  duidelijker  te  verklaren. 

Het  zij  verre  dat  wij  hier  willen  insinueeren  ,  dat  de  beschaving 
onder  de  bevolking  van  Java  over  het  geheel  genomen  meer 
gevorderd  zij  dan  hier  te  lande;  doch  zeker  is  het,  dat  de  bevol- 
king van  Java  trapsgewijze  tot  den  tegenwoordigen  graad  van 
beschaving    is    gekomen  door  de  onderscheidene  revolutiën  welke  in 
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dat  land  hebben  plaats  gehad,  waardoor  het  bestaan  van  machtige 
hoofden  is  geboren  welke  eene  zekere  orde  hebben  daargesteld , 
zoodat  de  massa  der  bevolking  aan  den  wil  van  weinigen  is  onder- 
worpen geworden. 

Geheel  verechillend  is  de  invloed  van  de  revolutie  der  tijden  op 
de  bevolking  dezer  lauden  geweest. 

De  Maleiers  (ofschoon  vele  landbouwers  zijn) ,  voornamelijk  in  de 
binnenlanden,  zijn  van  eenen  ondememenden  en  handeld  rij  venden 
aard:  vrij  en  onafhankelijk  van  hunne  hoofden,  achten  zij  zich 
genoegzaam  in  alles  gelijk ,  en  jegens  deze  zonder  eenige  verplichting 
dan  ingeval  van  verschillen,  wanneer  door  den  raad  der  hoofden, 
meer  als  arbiters  dan  als  rechters,  uitspraak  wordt  gedaan;  terwijl 
hunne  wetten  (met  afwijking  der  beschrevene  wet,  de  Koran)  in  de 
willekeurige  verklaring  der  landsgebruiken  bestaan. 

Met  betrekking  tot  de  strand-  of  benedenlandeu  is  het  verder 
noodzakelijk  aan  te  merken  dat  de ,  in  vergelijk  van  de  groote  uit- 
gestrektheid lands  geringe  bevolking,  hier  de  grootste  belemmering 
is  tegen  vele  ander  heilzame  instellingen. 

Het  grootste  gedeelte  der  bevolking  leeft  hier  van  den  handel, 
het  geringste  geneert  zich  met  den  landbouw ;  vandaar ,  dat  het  getal 
«Ier  consumenten  dat  der  voortbrengende  klasse  ver  overschrijdt. 

Ue  uitgestrektste  rijstvelden  liggen  onbebouwd  uit  gebrek  aan 
handen.  Naar  landsgebruik  werden  de  bouwlanden  vroeger  meestal 
door  huurlingen  of  pandelingen  bewerkt;  deze  lieden  contracteerden 
voor  de  bewerking  der  velden  ,  onder  verband  hunner  personen  , 
voor  een  gegevene  som;  'tegen  den  tijd,  dat  de  velden  behooren 
bezorgd  te  worden,  deden  deze  landbewoners  zich  op,  bebouwden 
en  bezorgden  de  velden  tot  na  den  oogst,  ontvingen  hun  aandeel 
daarvan,  en  verdwenen  om  eene  andere  kostwinniug,  veelal  op  zee, 
te  zoeken,  en  in  het  volgend  seizoen  weder  met  hunne  vrouwen  en 
kinderen  aan  dezelfde  verplichting  te  voldoen. 

De  verkeerde  interpretatie  der  wetten  op  den  slavenhandel ,  en 
het  houden  van  pandelingen,  welke,  naar  de  plaatselijke  omstan- 
digheden gewijzigd ,  evenzeer  kunnen  bestaan ,  zijn  oorzaken  der 
/erachtering  in  den  landbouw ,  welke  nu  twintig  jaren  geleden ,  naar 
men  verzekert,  de  rijst  voor  een  derde  van  den  tegenwoordigen 
marktprijs  verkrijgbaar  maakte,  waaromtrent  eene  verandering  in 
de  bevolking  van  geen  invloed  kan  zijn ,  gelet  dat  er  geen  sporen 
bestaan  of  gevonden  worden  van  eenige  noemenswaardige  vermeerdering 
sedert  dat  tijdstip. 

De  belangen  der  benedenlanden  zijn  door  de  speculatiën  in  de 
bovenlanden  over  het  hoofd  gezien  en  de  werkelijke  voordeelige 
gelegenheid  is  in  de  illusie  der  uitbreiding  van  het  gezag  des 
Gou  vernemen  ts  geëclipseerd. 

En  ofschoon  de  geographische  ligging  van  Padang  met  zijne 
noordelijke  en  zuidelijke  onderhoorigheden  alleszins  voordeelig  is 
voor  den  handel  en  daardoor  zeer  geschikt  om  mettertijd,  en 
na    trapsgewijze    aan    een    meer    bepaald  bestuur  gewoon  te  zijn  en 
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daardoor  voorbereid,  aan  geregelde  indirecte  belastingen  onderhevig 
gemaakt  te  worden  voor  zooverre  die  niet  reeds  bestaan,  zoo  is 
diezelfde  reden  niet  voordeelig  ten  aanzien  van  directe  belastingen, 
waardoor  de  reeds  dunne  bevolking  zoude  lijden  en  gevolgelijk  de 
welvaart  wijken,  instede  van  in  dit  land  verspreid  te  worden. 

Ongeacht  het  bestaan  van  mindere  ambtenaren  onder  de  benaming 
van  posthouders  op  de  buitenposten,  ieder  circa  een  halven  graad 
van  elkander  en  van  de  hoofdplaats  verwijderd,  bestaat  er  geen 
bestuur,  waarvan  de  invloed  zich  doet ' gevoelen  buiten  het  vlek  en 
de  onmiddellijke  omstreken  van  Padang ,  terwijl  op  vijf  mijlen  afstand 
het  gezag  van  het  Gouvernement  nauwelijks  meer  dan  in  naam 
bekend  is. 

Het  ware  dus  wenschelijk  geweest  dat  een  zesjarig  bestuur  onder 
het  Nederlandsch  Gouvernement  meer  voortgang  had  gemaakt  in  de 
uitbreiding  van  dat  gezag ,  waarvan  het  bezit  alleszins  belangrijk , 
en  niet,  gelijk  dat  der  bovenlanden,  op  eene  acte  van  afstand,  geteekend 
en  aangegaan  door  lieden,  aan  welke  de  macht  ontbrak  om  over 
een  voet  lands  te  beschikken  ,  doch  op  ondubbelzinnige  rechten  steunt, 
dan  langs  eenen  weg  van  80  palen  (welke  echter  slechts  calculatief 
40  palen  ^  vol  d'oiseau  is)  in  de  binnenlanden  door  te  dringen. 

Tijdens  de  invoering  van  het  landelijk  stelsel  op  Java  heeft  men 
de  vraag  geopperd ,  of  dit  stelsel  zoude  opwegen  tegen  de  voordeelen 
van  de  destijds  bestaande  monopoli'm  en  gedwongen  leverantie  d^Qt pro- 
(lucten,  de  contingente^i  en  de  heerendiensten  ^  welke  op  de  bevolking 
sinds  eene  eeuw  tijds  drukten ,  en  de  tijdsomstandigheden  pleitten  in 
het  voordeel  van  de  geprojecteerde  verandering  van  het  vigeerende 
stelsel.  Onverminderd  deze  quaestie  werd  de  vraag  geboren  of  zoodanig 
stelsel  rechtvaardig  en  aannemelijk  in  zijne  beginselen ,  doelmutig  en 
veilig  in  de  uitvoering  en  voordeelig  in  de  resultaten  zoude  zijn ;  en 
al  deze  zwarigheden  zijn  naar  de  localiteit  opgelost,  en  de  ondervin- 
ding heeft  het  overige  geleerd. 

De  bevolking  der  Padangsche  binnenlanden ,  nimmer  aan  de  opl/rengst 
eener  belasting ,  noch  aan  het  presteeren  van  heerendiensten ,  noch  aan 
iets  wat  daarmede  te  vergelijken  is  gewoon ,  en  in  al  zijne  betrek- 
kingen uit  het  verband  gerukt  door  eene  twintigjarige  worsteling 
tegen  de  Padries ,  vereischte  dus  eene  voorbereiding  tot  die  orde  van 
zaken ,  waaraan  men  haar  wenschte  te  onderwerpen. 

Dit  nu  beschouwd  van  den  kant  der  rechtvaardigheid  en  aanue- 
nemelijkheid ,  komt  voornamelijk  bij  de  invoering  van  dit  stelsel  van 
land  rente  in  aanmerking  dat,  hetgeen  in  Java  zoozeer  in  het  voor- 
deel der  zaak  pleitte ,  hier  te  lande  rechtstreeks  het  tegenovergestelde 
dicteert ,  namelijk  fulat  in  dit  l<ind  nimmer  eenige  directe  bekisting  heeft 
fjestaan  en  de  grond  het  bijzonder  eigendom  xmn  ieder  bezitter  uitmuakt f/ . 

Dit  verschil ,  't  welk  op  Java  een  der  voordeeligste  argumenten 
voor  de  invoering  van  het  bedoelde  stelsel  is  geweest,  vermeenen  wij 
nederig  hier  diametraal  daartegen  over  te  staan. 

Want  toch:  is  het  niet  onaannemelijk,  dat  het  gemakkelijker 
moet    zijn    onder  eene  bevolking,  van  welken  graad  van  verlichting 
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ook,  eene  lichtere  belasting  op  te  leggen  in  verwisseling  van  eenen 
zwaarderen  last  (alhoewel  wij  in  de  verklaring  dezer  stelling  voor 
een  oogenblik  den  argwaan  en  de  kortzichtigheid  van  den  inlander 
ter  zijde  stellen)  dan  onder  eene  dergelijke  bevolking,  welke  nimmer 
aan  eenige  belasting  gewoon  is  geweest ,  in  eens  een  nieuwen  regeerings- 
vorm,  nieuwe  wetten  (de  herstelling  der  in  onbruik  geraakte  en  op 
den  Koran  steunende  rechtspleging  wordt  hier  bedoeld)  en  het  op- 
brengen van  renten  zijner  bouwlanden  in  te  voeren? 

In  zooverre  de  rechtvaardighéd  en  aannemelijkheid  van  het  stelsel 
in  het  kort  overwogen  hebbende ,  behooren  de  doelmatigheid  en  veiligheid 
der  uitvoering  in  aanmerking  te  komen. 

De  onafhankelijke  Maleier,  evenals  de  Javaan,  zegt  op  alle  voor- 
schriften vanwege  het  Gouvernement  jo ,  jo ,  doch  met  dat  onderscheid 
in  de  uitkomst,  dat  de  laatste  aan  het  hem  opgelegde  voldoet,  en 
de  eerste  achterlijk  blijft ;  aangedrongen  en  gedreigd  tot  volbrenging 
zijner  verplichtingen  verlaat  hij  zijn  dorp,  en  vindt  in  de  uitge- 
strektheid zijner  bosschen  het  middel  om  zich  aan  den  wil  zijner 
overheerschers  te  onttrekken. 

Een  samengesteld  overzicht  van  het  karakter,  de  betrekkingen,  den 
persoonlijken  trots  en  de  natuurlijke  onafhankelijkheid  en  stijfhoofdige 
gehechtheid  aan  oude  gebruiken  van  den  Maleier  in  't  algemeen, 
geeft  beduchtheid  of  de  bevolking  der  Fadangsche  bovenlanden  zoo 
gelaten  zich  de  voorschreven  belasting  zoude  doen  opleggen,  zonder 
eene  poging  te  doen  van  zich  daartegen  met  geweld  en  oproer  te 
verzetten. 

Ofschoon  ^Q,^r\  genoegzame  kracht  bij  haar  schijnt  te  hebben  bestaan 
om  den  invloed  der  Padries  te  bestrijden,  waaromtrent  echter  de 
publieke  opinie  verdeeld  was,  is  het  obstinaat  karakter  van  den 
Maleier  in  staat  hierdoor  te  worden  opgeruid,  en  het  lijdt  geen 
twijfel  of  de  tegenpartij,  welke  in  menigte  onder  hun  midden  uit 
bijzondere  belangen  bestaat,  zoude  zich  weldra  dezen  staat  van  zaken 
ten  nutte  maken. 

Van  de  zijde  nu  van  het  roordeef ,  hetwelk  het  resultaat  van  de 
invoering  van  dat  stelsel  moet  worden,  valt  aan  te  merken,  dat, 
door  op  eens  het  land  aan  die  nieuwe  en  geheel  vreemde  orde  van 
zaken  te  onderwerpen,  het  noodzakelijk  en  onvermijdelijk  zoude  zijn 
om,  uit  aanmerking  van  het  gevaar,  't  welk  daarin  uit  een  zeker 
oogpunt  beschouwd  voor  de  publieke  rust  is  gelegen,  steeds  de 
aandacht  en  het  vertrouwen  te  vestigen  op  de  aanzienlijke  gewapende 
macht,  welke  thans  nog  in  deze  landen  wordt  onderhouden,  en 
waardoor  dus  de  hoop  en  het  vooruitzicht  verflauwen  om  in  een 
gegeven  tijdsverloop,  en  wanneer  de  vijand  van  buiten  geenc 
bezorgdheid  meer  zal  veroorzaken,  die  macht  en  de  daaraan  ver- 
bonden overmatige  uitgaven  te  zien  verminderen;  waaruit  alweder 
volgt,  dat  de  inkomsten  voor  een  geruimen  tijd  door  de  uitgaven, 
welke  uit  de  administratie  daarvan  direct  of  indirect  voortspruiten, 
zullen  worden  geabsorbeerd. 

Niettegenstaande  nu  al  het  reeds  ten  dezen  aanzien  gezegd  is ,  — 
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het  eenmaal  verkregen  bezit  der  binnenlanden  van  Fadang  (of  het 
land  van  Menangkabau^  waarvan  zij  echter  slechts  een  zeer  klein 
gedeelte  uitmaken)  is^  uit  een  politiek  oogpunt  beschouwd,  van 
groot  aanbelangd  vooral  sedert  de  acquisitie  der  Engelsche  bezittingen 
op  dit  eiland. 

In  het  hart  van  Sumatra  gezeten^  opent  dit  bezit  het  schoonste 
vooruitzicht  voor  het  Gouvernement  om  (indien  zulks  niet  strijdt 
met  het  aangenomen  stelsel)  van  de  natuurlijke  ressources  van  dit 
land^  door  de  débouchés^  ook  voornamelijk  aan  de  Oostkust,  het 
gepaste  gebruik  te  maken. 

Door  het  bezetten  der  stranden,  zoowel  aan  de  Oost-  als  aan  de 
Westkust  op  de  behoorlijke  punten,  en  door  het  onderhouden  vaneen 
respectabel  gezag  in  het  centrum  van  het  eiland,  waarmede  zonder 
groote  opoffering  communicatie  met  alle  punten  kan  worden  onder- 
houden, belooft  Sumatra  wellicht  in  het  verschiet,  en  in  evenredig- 
heid, eens  een  evenzeer  voordeelig  wingewest  te  zullen  worden  als 
Java  thans  voor  het  moederland  is. 

Uit  een  financieel  oogpunt  beschouwd,  is  en  zal  nog  voor  eenen 
geruimen  tijd  het  bezit  der  Padangsche  bovenlanden  een  lastpost 
voor  de  schatkist  moeten  zijn,  gelet  dat,  zoolang  de  vijand  van 
buiten  altijd  gereed  is  om  aan  te  vallen  en  de  Maleier  den 
snaphaan  niet  voor  den  ploeg  heeft  verwisseld,  zoodanig  land  naar 
ons  inzien  niet  rijp  kan  genoemd  worden  tot  het  ondergaan  van 
eene  zoo  groote  verandering  als  een  geregeld  bestuur  na  eene  revolutie 
van  twintig  jaren,  en  tot  het  invoeren  van  belastingen,  waarmede 
zijne  inwoners  nimmer  vertrouwd  zijn  geweest. 

Ongeacht  deze  bedenkingen  voorzien  wij  op  een  niet  te  ver- 
wijderd tijdstip  de  uitvoerlijkheid  van  het  scheppen  van  inkomsten, 
nadat  het  land  genoegzaam  tot  rust  gebracht  en  het  zwaard  in  de 
scheede  zal  gestoken  zijn ,  en  de  bewoners  aan  een  geregeld  bestuur  en 
eene  onpartijdige  bedeeling  van  recht  gewoon,  en  voor  de  uit  eene 
duurzame  regeering  voortvloeiende  weldaden  gevoelig  zullen  zijn 
geworden. 

Eerst  dan  wanneer  de  Maleier  (die,  wellicht  met  rasschere  schreden 
dan  eenig  ander  Indisch  volk ,  tot  dien  staat  te  brengen  is)  genoegzaam 
zal  zijn  voorbereid,  durven  wij  voorzeggen  dat  dit  land  zeer ^ wel 
vatbaar  zal  zijn  voor  de  instelling  der  op  Java  met  zooveel  succes 
werkende  bepalingen,  naar  de  wijzigingen  welke  de  plaatselijke 
omstandigheden  en  de  zeden  en  gewoonten  der  bevolking  nood- 
zakelijk maken. 

Jntnsschen  zijn  de  tegenwoordige  ressources  der  binnenlanden,  in 
verband  met  de  gesteldheid  der  bevolking,  zoo  nauwkeurig  mogelijk 
door  ons  nagegaan ,  met  het  inzicht  om  de  voorschriften  tot  de 
invoering  van  een  stelsel  van  belasting  op  de  eene  of  andere  wijze 
daarmede  in  harmonie  te  brengen. 

Na  rijpe  overweging  en  grondig  onderzoek  van  zaken  is  ons 
voorgekomen,  dat,  ter  bereiking  van  het  beoogde  doel,  eene  beredeneerde 
opvol^ng     van     het    stelsel     van    doelmatige    bezuinigingen   in   de 
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publieke  uitgaven ,  waardoor  de  dienst  niet  wordt  benadeeld ,  doch 
eeulijk  onnoodige  uitgaven  gesupprimeerd  worden ,  verre  verkieslijker 
is ,  dan ,  door  een  raffinement  van  financieele  operatiën ,  de  inkomsten 
te  vermeerderen  en  roekeloos  de  uitgaven  te  laten  voortgaan. 

Voorts  zijn,  behalve  de  reeds  bestaande  pacht  op  het  opium,  de 
pachten  van  de  bazara,  de  tabak  en  de  tolpoorten  op  de  grenzen  der 
door  ons  bezette  landen,  ofschoon  voor  het  eerst  geene  groote 
revenuen  belovende ,  als  eene  doelmatige  proeve  voorgekomen ,  welke 
in  de  resultaten  de  beste  barometer  zoude  worden ,  in  hoeverre  onze 
beoordeeling  van  den  staat  van  het  land  al  of  niet  juist  is. 

Omtrent  het  invoeren  dezer  pachten,  voornamelijk  der  bazarê , 
zijn  geene  andere  moeiel ijkhed en  vooruitgezien,  dan  die  welke 
gewoonlijk  bij  de  invoering  van  iets  uitheemsch  bij  een  wantrouwend 
volk,  't  welk  nimmer  met  eenig  Europeesch  bestuur  is  bekend 
geweest ,  ondervonden  worden ;  ten  aanzien  der  pachten  van  de 
tcJiük  en  tolpoorten  is  echter  de  bedenking  ontstaan  of  zulke  beletselen 
in  de  vrije  circulatie  geene  nadeelen  aan  den  afvoer  van  koopmans- 
schappen  en  producten  zoude  veroorzaken,  waardoor  de  rechten  bij 
den  uitvoer  aan  de  stranden  zouden  worden  benadeeld ;  en  deze  con- 
sideratie heeft  vooreerst  de  uitvoering  der  pacht  van  de  tolpoorten 
doen  uitstellen  totdat  de  resultaten  der  hazarpacht  bekend  zouden 
wezen. 

De  uitgebreide  binnenlandsche  handel ,  waarvan  Padang  het  voor- 
naamste debouché  is ,  is  het  groote  voorwerp  't  welk  de  bijzondere 
aandacht  van  het  Gouvernement  verdient;  en  daar  toch  de  admini- 
stratie der  inkomende  en  uitgaande  rechten  een  der  eenvoudigste 
en  minstkostbaarste  takken  van  het  bestuur  uitmaakt,  zoo  zullen 
vooreerst,  en  totdat  dit  land  in  alle  opzichten  zal  kunnen  gezegd 
worden  tot  de  invoering  van  een  meer  gecompliceerd  stelsel  genoeg- 
zaam voorbereid  te  zijn ,  alle  plans  van  inrichtingen  de  strekking 
behooren  te  hebben ,  dat  alle  debouchés  verzekerd  worden  zoowel  langs 
de  Oostkust  —  waaronder  voornamelijk  Siak  (waarin  de  bevaarbare  rivier 
Telaweh  (vijandelijk  territoir)  vloeit  en  welke  van  het  hoofdfort  van 
der  Capellen  slechts  een  dag  reizens  verwijderd  is) ,  voorts  de  rivieren 
Indragiri  en  de  Djambi  — ,  als  ter  Westkust  door  genoegzame  posten  , 
alwaar  de  inkomende  en  uitgaande  rechten ,  zoowel  van  de  producten 
van  het  land  als  van  de  van  buiten  benoodigde  artikelen  voor  de  over- 
groote  binnenlandsche  bevolking  van  dit  eiland ,  geheven  en  daardoor 
aanzienlijke  inkomsten  verwacht  kunnen  worden. 

Na  door  het  vorenstaande  den  tegenwoordigen  staat  dezer  residentie 
zoo  beknopt  mogelijk  te  hebben  opengelegd,  met  bijvoeging  tevens 
van  eenige  bedenkingen  en  aanmerkingen  te  bekwamer  plaats,  blijft 
ons  de  verplichting  over  om  te  voldoen  aan  het  laatste  gedeelte  van 
den  voorschreven  last  //om  zoodanige  consideratiën  en  voorstellen  in 
te  '  dienen  als  nuttig  en  noodzakelijk  zullen  voorkomen ,  ten  einde 
de  regeering  kunne  beslissen  of,  en  zoo  ja,  welke  wijzigingen  voor- 
noemd reglement  zoude  behooren  te  ondergaan,  hetzij  met  opzicht 
tot    de    regeling    van    het   inlandsch   bestuur,  hetzij  betrekkelijk  de 
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invoering  van  een  gematigd  stelsel  van  belastingen  in  de  Padangsche 
binnenlanden.// 

Wij  hebben  de  eer  Uwe  Excellentie,  naar  aanleiding  der  consi- 
deratiën  reeds  hierboven  gedetailleerd ,  de  navolgende  voorstellen  eer- 
biedig aan  te  bieden. 

lo.  Dat  het  provisioneel  reglement  op  het  binnenlandsch  bestuur 
en  dat  der  financiën  in  de  residentie  Padang  en  onderhoorigheden , 
gearresteerd  bij  resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  in  rade  in 
dato  4  November  1823,  no.  18.  uithoofde  van  gewichtige  rederen 
en  de  veranderde  omstandigheden  en  relatiën  der  Nederlandsche 
bezittingen  op  Sumatra ,  vooreerst  worde  gesteld  buiten  efl'ect ,  voor- 
zoover eenige  bepalingen,  daarin  vervat,  hierna  niet  worden  overge- 
nomen en  reeds  uitgevoerd  zijn. 

£0.  Dat ,  in  afwachting  van  het  onderzoek ,  't  welk  door  commis- 
sarissen tot  de  overneming  der  Britsche  bezittingen  zal  geschieden 
en  het  Gouvernement  zal  worden  aangeboden,  in  hoeverre  de  nieuw 
verkregene  bezittingen  om  de  noord  van  Padang  onmiddellijk  onder 
het  bestuur  dier  hoofdplaats  zullen  kunnen  worden  gebracht,  de 
venleeling  des  lands  zich  zal  bepalen  bij  de  afdceliug  Padang,  be- 
staande uit  de  regentschappen: 

Priaman , 

Padang , 

Salido  *  en 

fndrapoera  ». 
en    de   afdceling    Padangsche  bovenlanden,  bestaande  uit  de  regent- 
schappen : 

Tanah  Datar  en 

Agam. 
30.  Dat  de  onderdeeling  in  districten  vooreerst  zal  worden  uit- 
c^esteld  totdat  een  meer  grondig  onderzoek  der  onderscheidene  be- 
langen ,  rechten  en  betrekkingen  en  de  volmaakt  rustige  staat  van 
het  land  zal  gedoogen,  dat  de  informatiën  en  statistieke  opgaven, 
hiertoe  benoodigd ,  met  genoegzame  zekerheid ,  en  zonder  gevaar  om 
onnoodig  den  argwaan  der  bevolking  gaande  te  maken ,  zullen  kunnen 
worden  verkregen. 

40.  Dat  in  't  algemeen  het  reglement  op  het  binnenlandsch  be- 
stuur en  dat  der  financiën  op  Java,  gearresteerd  bij  besluit  van 
Commissarissen-Generaal    van    9   Januari  1819  no  3,  tot  leiding  zal 


^  Deze  benamiug  van  de  hoofdplaats  zal  doelmatic^er  ajii  dan  liet  kleine  eilaiid 
Poeloe  Tjinko  alwaar  geene  inlandaohe  bevolking  bestaat.. 

*  Naarvolgens  het  besohreyen  plan  van  wijlen  den  luitenant-kolonel  Raaff,  ten- 
pevolee  der  persoonlijke  inspectiereis  door  ZEd.  tot  dat  einde  in  de  zuidelijke 
districten  gedaan,  moet  de  post  van  Ajer  Hadji  naar  Indrapoera  worden  verplaatst, 
't  welk  ook  zeer  doelmatig  zal  zijn ,  niet  alleen  uit  aanmerking  der  gemeenschap 
met  de  residentie  Bengkoelen  \  waartoe  een  intermediair  ambtenaar ,  van  den  rang 
van  adsistent-resident  op  die  plaats  hoog  noodzakelijk  is,  maar  ook  om  de  belangrijk- 
heid van  het  uitgestrekte  land  der  Sapoeloe  Boeah  Baudar,  en  de  binnenlandsohe 
handel  met  Korintjie ,  Soengei  Pagoe ,  enz.  Het  is  om  deze  redenen  dat  deze  onder- 
af deeliug  den  naam  van  Indrapoera  bekomt ,  hetwelk  oudtijds  een  beroemd  rijk  was. 
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strekken  van  het  algemeen  bestuur,  terwijl  voor  de  adsistent- resi- 
denten van  de  Padangsche  beneden-  en  bovenlanden,  hetzij  deze 
betrekkingen  door  civiele  of  militaire  ambtenaren  tevens  worden  ver- 
vuld, de  instructiën  worden  bepaald,  welke  onder  nadere  approbatie 
van  't  Gouvernement  aan  die  ambtenaren  zijn  uitgereikt. 

50.  Dat  de  betrekking  van  hoofdregent  voor  de  afdeeling  Padangsche 
bovenlanden  niet  zal  worden  ingevoerd ,  en  dat  die  voor  de  Padangsche 
benedeulanden  slechts  zal  blijven  bestaan  gedurende  den  leeftijd  of 
tijd  van  dienst  van  den  tegen  woord  igen  Toewankoe  Panglima  >,  om 
daarna  te  worden  ingetrokken ,  zoodanig  dat  alle  hoofden  van  regent- 
schappen regelrecht  met  den  resident  communiceeren. 

60.  Dat  tot  regenten  van  de  onderscheidene  onderafdeelingen  steeds 
zullen  worden  gekozen  de  meest  geschikte  der  op  die  betrekking 
met  recht  aanspraak  makende  personen  in  zoodanig  regentschap ,  met 
inachtneming  tevens  dat ,  indien  de  vacante  plaats  't  laatst  is  vervuld 
geweest  door  eenen  regent  van  het  geslacht  van  Tji^^i^g^i  ^c  opvolger 
eenen  van  het  geslaclit  van  Kota-pilihan  zal  moeten  zijn,  en  zoo 
wederkeerig. 

70.  Dat  het  reglement  op  de  administratie  der  politie  en  der  crimi- 
neele  en  civiele  rechtsvordering  onder  den  inlander  in  Nederlandsch- 
Indië  in  zijn  geheel  zal  worden  opgevolgd,  zoodanig  als  zulks 
nu  bereids  is  ingevoerd ,  zoowel  voor  de  beneden-  als  bovenlanden , 
ten  welken  einde  de  hoofd-d  jaksa's  en  hoofdpriesters  reeds  ziju 
benoemd. 

80.  Dat  alle  vonnissen,  welke  door  de  landradeu  onder  het  presidium 
der  adsistent-residenten  (immers  zoolang  de  civiele  en  militaire  capa- 
citeiten in  den  persoon  van  den  resident  zullen  vereenigd  zijn)  wonlen 
geslagen  en  volgens  art.  127  van  het  reglement  ter  approbatie  aan 
het  hoog  gerechtshof  zouden  moeten  gezonden  worden ,  te  dien  einde 
aan  den  raad  van  justitie  ter  Westkust  van  Sumatra  zullen  worden 
ingediend. 

9«.  Dat  de  benoeming  der  assessoren  bij  de  rechtbank  van  omme- 
gang door  den  resident  zullen  geschieden,  onder  nadere  approbatie, 
van  Zijne  Excellentie  den  Gouverneur-Generaal 

100.  Dat  de  bekrachtiging  der  vonnissen  bij  de  rechtbank  van 
ommegang  geslagen,  van  welke  anders  de  approbatie  volgens  art.  150 
van  het  reglement  zou  behooren  aan  het  hoog  gerechtshof,  zal  zijn 
overgelaten  aan  den  resident ,  met  uitzondering  der  doodvonnissen , 
welke  naar  luid  van  dat  artikel  aan  het  hooggerechtshof  zullen  moeten 
worden  gezonden. 

110.  Dat  met  betrekking  tot  de  financiën,  het  hoofddoel  (althans 
nog  voor  eenen  geruimen  tijd)  zal  moeten  zijn,  zich  te  bepalen  bij 
de  thans  bestaande  belastingen,  en  om  voorts  den  handel  in  deze 
bezittingen  door  alle  doelmatige  middelen  bevorderlijk  te  wezen ,  en 
tot  dat  einde  de  onbewaakte  plaatsen  van  Massang,  Katiagan  enz. 
tot    t'i^.gengang    van    den    sluikhandel    te  bezetten  door  een  geschikt 


Deze  overleed  'm  Februari  1880.  (FraDoia  t.  a.  p.  bl.  178.) 
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ambtenaar  op  laatstgenoemde  plaats ,  onder  bescherming  van  een  doel- 
matig sterk  detachement  troepen  tegen  de  naburige  vijanden  van 
Alahan-pandjang  (Bondjol),  en  verder  niets  onbeproefd  te  laten 
om  de  nog  bestaande  hinderpalen  in  de  vrije  binnenlandsche  circu- 
latie uit  den  weg  te  ruimen ,  waardoor  de  rechten  op  den  in-  en 
uitvoer  buiten  twijfel  van  jaar  tot  jaar  aanmerkelijk  moeten  stijgen. 

120.  Dat  dienon  verminderd ,  ten  einde  langzamerhand  de  bevol- 
king in  de  binnenlanden  aan  eenige  belasting  te  gewennen,  zooveel 
mogelijk  pachten  zullen  worden  ingevoerd  op  de  hazars ,  de  folpoorten. , 
de  t^;^k  enz. ,  waarvan  onder  nadere  goedkeuring  des  Gouvemements 
reeds  met  de  hazar»  eene  proeve  is  genomen  in  de  afdeeling  der 
Padangsche  bovenlanden,  waarvan  de  verpachting  heeft  gerendeerd 
eene  maandelijke  som  van  Tnd.  ƒ1500.--  of  Ind.  ƒ  18000. —  sjaars, 
terwijl  de  pachten  van  de  tolpoorten  en  de  t-ahak  vooreerst  in  afwachting 
der  resultaten  van  de  verpachting  der  hazarn  uitgesteld,  en  daarna 
naargelang  van  omstandigheden  zullen  worden  ingevoerd. 

13o.  Dat  zoowel  voor  de  belangen  dezer  residentie  als  voor  de 
nieuwelings  verkregen  bezittingen  op  deze  kust,  het  reglement  der 
inkomende  en  uitgaande  rechten,  thans  in  werking ,  worde  herzien  en 
op  nieuw  gearresteerd. 

De  eerste  teekenaar,  in  zijne  hoedanigheid  van  resident  van  Padang , 
vermeent  bij  deze  gelegenheid  te  moeten  noteeren  dat  hij  eerst 
later  nog  zal  kunnen  voldoen  aan  den  specialen  last,  hem  sub  ^  van 
art.  3  van  het  besluit  van  %  November  1824  no  36  opgedragen, 
zijnde  tot  nu  toe  alle  zijne  pogingen  om  in  aanraking  te  komen 
met  de  hoofden  der  Padries  vruchteloos  geweest,  terwijl  het  alleen 
door  den  tijd  en  onze  houding  zijn  kan,  volgens  de  kennis  welke 
hij  zich  tot  nu  toe  heeft  verschaft,  welke  de  zaken  tot  dat  punt 
zullen  brengen  waarna  men  eerst  hoop  tot  een  gewenscht  einde  zal 
kunnen  voeden,  en  dat  inmiddels  gewerkt  wordt: 

1».  om  vertrouwen  in  te  boezemen ,  zonder  welk  geene  aanraking 
kan  geboren  worden; 

£0.  om  de  betrekking  te  leeren  kennen  tusschen  de  Padrie- 
hoofden  onderling ,  en  tusschen  deze  en  het  volk ; 

3o.  om,  door  eene  defensieve  houding  in  de  Padangsche  binnen- 
landen, hun  te  doen  zien  dat  het  Gouvernement  slechts  rust  en 
vrede  beoogt  en  den  handel  beschermt; 

40.  om  hen  te  doen  zien  dat  het  Gouvernement  geen  vijand  van 
hun  geloof  is,  — 

en  ,  van  dezen  kant , 

50.  de  Maleiers  aan  een  geregeld  bestuur  gewennen,  hunne 
wraakzucht  tegen  de  Padries  zoeken  uit  te  dooven; 

60.  dien  wispelturige  geest,  welke  onder  de  menigvuldige  Maleïsche 
hoofden  bestaat,  trachten  nit  te  dooven  en  hen  met  eene  zekere 
strengheid  te  leeren  gehoorzamen  aan  de  orders  van  het  Gouvernement; 

70.  middelen  zoeken  waardoor  de  belangen  van  gevluchte  Maleiers , 
en  altijd  bij  de  Padries  de  voorhoede  of  de  eerste  aanvallers  uit- 
makende,    hersteld     worden;     dit    is    een    voornaam,    en    een    der 
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moeielijtste  punten  ,  doordien  het  niet  gemakkelijk  is ,  om  tevens 
de  uitgewekenen  te  doen  terugkeeren ,  in  hunne  rechten  te  herstellen , 
en  zich  de  Maleiers  niet  tegen  te  maken,  welke  thans  in  het  bezit 
hunner  goederen  zijn  of  hun  deze  uit  herdenking  aan  vroegere 
geschillen  niet  gunnen. 

De  collecteur  der  landêUjke  inkonuten  De  kolonel ,  resident  en  militaire 

van  Samarang ,  in  eommisne  commandant  van  Padang  en 

voor  Padang^  onderhoorigkeden, 

Verploegh.  de  Stuers. 

Naar  aanleiding  van  deze  beschouwingen  en  voorstellen  nam  de 
Indische  Regeering,  bij  resolutie  van  den  Gouverneur-Generaal  in 
Eade  van  den  20»  December  1825,  no  16,  de  volgende  beslissingen: 

Eersteïijk.  Het  provisioneel  reglement  op  het  binnenlandsch  bestuur 
en  dat  der  financiën  in  de  residentie  Padang  en  onderhoorigheden , 
gearresteerd  bij  resolutie  van  den  4»  November  1823  n*  18 ,  mits 
deze  provisioneel  buiten  werking  te  stellen  (voor  zooverre  eenige  der 
daarbij  voorkomende  bepalingen  niet  werkelijk  reeds  zijn  ingevoerd), 
en  zulks  op  grond  dat  eene  nadere  verkregene  meer  nauwkeurige 
kennis  van  den  staat  van  zaken  in  gemelde  bezittingen  heeft  aan- 
getoond, dat  de  bevolking  er  nog  niet  geschikt  is  om  aan  eene 
regelmatige  belasting  te  worden  onderworpen,  en  dat  mitsdien  het 
bij  voorschreven  reglement  gearresteerde  stelsel  met  de  tegenwoordige 
omstandigheden  nog  onbestaanbaar  is; 

t&ti  tweede.  Te  bepalen  dat  het  landschap  van  Padang  met  deszelfs 
onderhoorigheden,  zooals  hetzelve  tot  dusver  door  het  Nederlandsch 
Gouvernement  is  bezeten,  zal  worden  verdeeld  in  twee  afdeelingen, 
waarvan  de  eerste  afdeeling,  onder  den  naam  Padang,  zal  bevatten 
de  regentschappen  Priaman ,  Padang ,  Salido  en  Indrapoera ,  en  de 
tweede  afdeeling.,  onder  den  naam  van  Padangsche  Bovenlanden, 
zal  bevatten  de  regentschappen  Tanah  Datar  en  Agara; 

ten  derde.  Te  bepalen  dat  de  onderdeeling  der  regentschappen  in 
districten  vooreerst  nog  zal  blijven  uitgesteld  totdat  eene  meer 
volkomene  kennis  van  de  onderscheidene  belangen ,  rechten  en 
betrekkingen  en  de  herstelde  rust  van  het  land  zullen  gedoogen 
dat  de  statistieke  opgaven,  hiertoe  benoodigd,  met  genoegzame 
zekerheid  en  zonder  den  argwaan  der  bevolking  gaande  te  maken , 
worden  verkregen ; 

ten  vierde.  Te  bepalen  dat,  in  het  algemeen,  het  reglement  op 
het  binnenlandsch  bestuur  en  dat  der  financiën  voor  Java  (Stbl. 
1819  no  16)  tot  leiding  zal  strekken  voor  het  algemeen  bestuur 
iu  Padang  en  onderhoorigheden,  terwijl  de  adsistent-residenten  voor 
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de  Padangsche  boven-  eu  beiiedeulauden  provi:i«ioncel  zullen  blijven 
opvolgen  de  instructiën.  door  den  resident  eu  militaire  commandant 
van  Padang  onder  nadere  approbatie  hun  verleend. 

ten  rijfde.  Te  bepalen  dat  de  vroeger  ingestelde  betrekking  van 
hoofd  regent  voor  de  Padangsche  bovenlanden  niet  zal  worden  vervuld , 
en  dat  die  voor  de  Padangsche  benedenlanden  slechts  zal  blijven 
bestaan  gedurende  den  leeftijd  of  tijd  van  dienst  van  den  tegen- 
woordigen  Toewankoe  Panglima,  om  daarna  te  worden  ingetrokken, 
zoodanig  dat  alle  hoofden  van  regentschappen  rechtstreeks  met  den 
resident  zullen  handelen. 

ten  zesde.  Te  bepalen  dat  tot  regenten  van  de  onderscheidene 
onderafdeeliugen  steeds  zullen  worden  gekozen  de  meest  geschikte 
der  op  die  betrekking  aanspraak  hebbende  personen ,  daarbij  in  acht 
nemende  dat ,  indien  de  vacante  plaats  het  laatst  vervuld  is  geweest  door 
eenen  regent  van  het  geslacht  van  Tjieniago ,  de  opvolger  zal  moeten 
zijn  van  het  geslacht  van  Kota-pilihan  en  omgekeerd ,  wordende  voorts 
goedgekeurd    de  reeds  onder  nadere  approbatie  gedane  benoemingen. 

ten  zevende.  In  advies  te  houden  de  voorstellen  van  den  resident 
en  militairen  commandant  van  Padang  en  den  collecteur  voornoemd , 
betrekkelijk  de  regeling  van  de  administratie  der  politie  en  justitie 
in  gemelde  residentie ,  in  afwachting  ....  enz. 

t^n  achtste.  Te  bepalen  dat  in  de  bestaande  omstandigheden,  en 
althans  nog  voor  een  geruimen  tijd ,  het  hoofddoel  dor  financieele 
inrichtingen  in  de  residentie  Padang  en  onderhoorigheden  zal  moeten 
zijn  de  voortduring  en  uitbreiding  der  thans  bestaande  belastingen, 
in  verband  tot  de  meestmogelijke  aanmoediging  en  bevordering  van 
den  handel  door  alle  gepaste  middelen,  zullende  de  onbewaakte 
plaatsen  van  Massang  en  Katiangan  enz.  tot  wering  van  den  smok- 
kelhandel worden  bezet  door  een  geschikt  ambtenaar ,  onder  bescher- 
ming van  een  genoegzaam  sterk  detachement  militairen  tegen  de 
naburige  vijanden  van  Alahan  Pandjang,  en  voorts  in  het  algemeen 
niets  onbeproefd  mogen  worden  gelaten  van  hetgeen  zal  kunnen 
strekken  om  de  thans  nog  bestaande  hinderpalen  tegen  het  vrije 
binnenlandsch  vertier  meer  en  meer  uit  den  weg  te  ruimen. 

ten  negende.  Te  houden  in  advies  het  voorstel  van  den  resident 
en  militairen  commandant  van  Padang  en  den  collecteur  voornoemd  om  , 
ten  einde  de  bevolking  in  de  binnenlanden  langzamerhand  aan  eenige 
belasting  te  gewennen,  zooveel  mogelijk  pachten  in  te  voeren  op 
de  bazars,  de  tolpoorten ,  de  tabak  enz.  (NB.  Hieromtrent  zou  het 
advies    worden    ingewacht  van   den  adjunct- directeur  der  inkomende 
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en  uitgaande  rechten  Kruseman,  die  onlangs  in  commissie  naar 
Padang  geweest  was.) 

ten  tiende.  Het  voorstel  van  den  resident  en  militairen  commandant 
van  Fadang  en  den  coUecteur  voornoemd  tot  herziening  van  het 
aldaar  ingevoerde  reglement  op  de  inkomende  en  uitgaande  rechten 
te  houden  voor  vervallen  ....  enz.  (ten  gevolge  der  aan  Krusemau 
opgedragen  commissie). 

ten  elfde.  Als  het  gevoelen  der  vergadering  te  doen  aanteekenen 
dat  zij  het,  ter  bevordering  van  regelmaat  en  orde  in  den  dienst 
en  van  eenheid  in  de  te  nemen  maatregelen  als  noodzakelijk  beschouwt , 
dat  de  Nederlandsche  bezittingen  op  de  Westkust  van  Sumatra  alle 
gesteld  worden  onder  een  hoofd ,  aan  wien  in  dat  geval  zou  behoonm 
te  worden  gegeven  de  titel  van  opperhoofd. 

ten  twaalfde.  Te  benoemen  en  aan  te  stellen,  gelijk  geschiedt 
bij  deze,  tot  opperhoofd  en  militairen  commandant  van  Sumatra's 
Westkust,  tevens  belast  met  de  functiën  van  resident  van  Padang, 
op  een  tractement  van  2000  Ind.  gld.  's  maands ,  den  kolonel-adju- 
dant de  Stuers,  tot  dusverre  resident  en  militaire  commandant  van 
Padang  en  onderhoorigheden ;  zullende  ....  enz. 

ten  dertiende  enz. 

Extract  enz. 


KliFDK    HOOrDSTUK. 


Venlag  van  de  Stuera  omtrent  de  wijse  waarop  aan  de  vijandelijheden  met 
de  Padriee  een  einde  kan  worden  gemaakt.  —  Onderhandelingen  met  de  hoofden 
\'an  Lintou,  de  L  Kota*8,  Kamaug  en  Telawas.  —  Traotaat  van  16  November 
1825.  —  Goedkeuring  der  Regeering. 

Gelijk  wij  reeds  vroeger  mededeelden  bevatte  de  instructie,  aan 
de  Stuers  bij  het  aanvaarden  zijner  betrekking  uitgereikt  (art.  3, 
sub  a  van  de  resolutie  van  2  November  1824,  n«.  36)  mede  de 
opdracht  om  te  onderzoeken ,  //of,  en  zoo  ja  op  welke  wijze ,  aan  de 
nog  steeds  voortdurende  vijandelijkheden  met  de  Padries  eenig  ge- 
wenscht  einde  zou  kunnen  worden  gemaakt.// 

Wij  laten  thans  hier  volgen  een  uittreksel  uit  zijn,  naar  aan- 
leiding van  die  opdracht,  aan  de  Bege^ering  gericht  schrijven  van 
25  November  1825,  n«.  1029,  waaruit  zal  blijken  dat  hij,  in  de 
door  de  Regeering  gewenschte  richting,  inderdaad  belangrijke  resul- 
taten verkreeg. 

Naar  den  geest  en  de  bedoeling  van  die  opdracht  te  werk  gaande, 
begon  ik  al  dadelijk  eene  correspondentie  te  openen  met  de  Padries 
van  Bondjol  of  Alahan  Pandjang,  die  vroeger  in  de  algemeene  opinie 
den  meesten  invloed  hadden  op  alle  de  Padriesche  landen.  Hiertoe 
deden  zich  gelegenheden  op  door  een  indisch  koopman  te  Massang, 
destijds  met  Tiagan  handelende,  en  op  welke  plaats  die  Padries 
invloed  hadden. 

Na  verscheidene  over  en  weer  geschreven  brieven  bleek  het  mij, 
dat  van  dien  kant  vooreerst  geen  hoop  was  om  tot  goede  schikkingen 
te  geraken :  de  Toewankoes's  Iman  en  Ttam ,  beide  de  eerste  hoofden, 
van  hunnen  kant  genoegzaam  tot  de  rust  genegen,  maar  altijd  op- 
gestookt door  de  Toewankoe's  Moedik  Padang  en  Mensiangan ,  twee 
Padriesche  aanvoerders ,  en  die ,  bij  den  inbreuk  welke  destijds  van  onzen 
kant  plaats  had  op  het  vredesverdrag  van  Bondjol ,  den  %%^  'Januari 
1824  gesloten,  uit  dat  gedeelte  van  Agam  zijn  verdreven ,  hetwelk 
de  Padries  wel  met  eenig  recht  venneen  en  tegen  het  gesloten  verbond 
in  onze  handen  te  zijn  gekomen  ,  gaven  altijd  verijdelende  antwoorden, 
en  vroegen  nimmer  minder  dan  de  ontruiming  van  dat  gedeelte  van 
Agam,  hetwelk,  volgens  onze  militaire  positieniet  kan  gemist  worden. 

Onderhandsche  aanbiedingen ,  om  die  twee  personen  eenige  tevre- 
denheid   te    verschaffen    voor    hun    vermeend    geleden  onrecht,  zijn 
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vruchteloos  geweest,  eii  oiiopboudelijk  zijn  deze  beide  misnoegde 
Padriesche  hoofden  —  waarvan  laatstgenielde  eens  in  onze  handen 
was ,  maar  dien  men  niet  heeft  weten  te  honden  —  bezig  om  al  wat 
onder  Bondjolschen  invloed  is,  op  te  winden  en  onze  binnenlanden 
te  verontrusten. 

Gedurende  acht  maanden  van  mijn  aanwezen  als  resident  alhier 
kon  ik  geene  middelen  vinden  om  ten  minste  in  aanraking  te  kouieu 
met  de  hoofden  van  Lintou  en  de  50  kota's ,  die  onze  binnenlanden 
voor  I  gedeelte  omringen :  men  beschouwde  het  alhier  algemeen  als 
eene  onmogelijkheid ,  om  met  die  hoofden  in  onderhandeling  te  komen. 

Ondertusschen  had  ik  in  mijne  militaire  qualiteit,  sedert  den  dag 
van  mijne  aankomst  alhier,  de  strengste  orders  uitgevaardigd  opdat 
onze  troepen ,  welke  te  voren  altijd ,  onder  den  naam  van  verken- 
ningen te  doen,  op  de  been  waren,  ja  dikwerf  oflensief  ageerden, 
de  striktste  defensieve  houding  doen  aannemen.  Ik  reed  zelf  langs 
alle  forten  rond  en  liet  dadelijk  in  elk  derzelve  de  soldaten  rukken 
welke  in  hutjes  daarbuiten  woonden ,  onder  verbod  dat  voortaan  noch 
officier  noch  soldaat  buiten  het  fort  mocht  wonen.  Te  Fort  van  der 
Capellen  alleen  kon  dit  niet  dan  gedeeltelijk  plaats  hebben.  De 
Maleiers  bleven  nu  ook  geruster  en  konden  niet  meer,  zooals  te 
voren ,  den  commandant  der  troepen  in  de  bovenlanden  opwinden 
om  hier  of  daar  een  aanval  te  wagen;  de  commandant  werd  ver- 
antwoordelijk gesteld. 

Ik  hoopte  dat  dit  de  Padries  zoude  hebbeu  aangemoedigd  om  van 
hunnen  kant  ook  stil  te  zijn,  en  dat  zoodoende  een  oorlog,  welke 
zoolang  had  geduurd,  ten  einde  zoude  gaan. 

Ik  heb  mij  hierin  bedrogen  gevonden. 

Onze  defensieve  houding  werd  door  de  Padries  aangemerkt  als 
zwakheid,  als  werkeloosheid.  Kort  na  de  poeasa  vielen  ons  de  geza- 
menlijke Padries  van  Lintou  en  de  50  kota's  van  de  kanten  van 
Toengkar  (vóór  Tandjong  Alam)  aan;  zij  werden  daar  compleet  ge- 
slagen en  in  wanorde  teruggedreven,  en  alles  werd  weer  rustig. 

Tien  dagen  later  deden  die  van  Lintou  een  nieuwen  aanval ,  op 
het  fort  Soeroasso.  Zij  zagen  ons  toen  in  onze  eigene  districten  met 
eenige  ongenoegens  beladen  en  maakten  van  die  gelegenheid  gebruik  : 
Soeroasso  was  bijna  overrompeld.  De  luitenant  Veltman  wist  des 
vijands  kracht  tegen  te  houden,  sloeg  hem  af,  en  zij  lieten  hunne 
dooden  in  de  gracht  van  het  kleine  fortje  achter. 

Deze  beide  aanvallen  waren  van  een  ernstigen  aard ,  en  het  is 
ontwijfelbaar ,  dat  bij  eene  nederlaag  aan  onze  zijde ,  de  gevolgen  slecht 
te  berekenen  zijn  geweest.  Behalve  deze  twee  gevallen  hadden  er  ge- 
durende dit  jaar  nog  eenige  strooppartijen  plaats,  welke  van  onzen 
kant  onopgemerkt  bleven  en  die  door  de  Maleiers  zelven  verijdeld 
werden. 

De  beide  nederlagen  welke  de  Padries  hadden  ondergaan  ,  èn  bij 
Toengkar ,  èn  voor  Soeroasso ,  op  een  tijdstip  dat  juist  ook  de  opstand 
van  Kajoetanam  zoo  gelukkig  voor  ons  gedempt  werd ,  en  met  dat 
gevolg    dat    de    eerste    belhamels    in    onze    handen    vielen    en  naar 
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Batavia  werden  opgezonden ,  maakten  een  algemeen  gunstigen  indruk 
voor  de  belangen  van  het  Gouvernement. 

Het  gelukte  mij  nu  alhier,  door  middel  van  een  inlander,  te 
leeren  kennen  een  jongen  Arabier ,  een  gelukzoeker ,  die  sedert  eenigen 
jaren  een  kleinen  handel  zoowel  te  dezer  kuste  als  op  die  van  Java 
dreef;  zijn  naam  is  Said-Salimoe'1-Djafried.  Ik  meende  van  hem  partij 
te  kunnen  trekken ,  en  hij  toonde  zich  zeer  genegen  naar  Lintou 
te  gaan;  ik  bezigde  verscheidene  dagen,  om  hem  met  mijne  inzichten 
bekend  te  maken  en  hem  in  staat  te  stellen  om  met  vertrouwen 
zijn  boodschap  te  doen. 

Ik  bepaalde  den  dag  van  zijn  vertrek  op  het  laatst  van  September , 
en  deed  het  noodige  opdat  mijne  zorgen  zooveel  mogelijk  niet  ver- 
ijdeld konden  worden. 

Bij  zijne  komst  in  de  bovenlanden  werd  hij  op  mijne  aanbeveling 
zeer  minzaam  door  de  hoofden  in  de  onder  ons  staande  districten 
ontvangen;  die  hoofden  deden  de  plechtigste  beloften  dat  zij  geen 
leed  hoegenaamd  zouden  plegen  aan  de  Padriesche  hoofden  die  hij 
tot  onze  belangen  mocht  komen  over  te  halen,  en  met  deze  verze- 
kering vertrok  mijn  zendeling  naar  Telawas,  vandaar  naar  Lintou. 
Het  zoude  te  langwijlig  zijn  indien  ik  hier  in  alle  omstandigheden 
van  de  zending  van  Said  zoude  treden;  ik  zal  voortgaan  de  daad- 
zaken te  rapporteeren. 

Na  acht  dagen  afwezigheid  kreeg  ik  de  aangename  tijding,  dat 
de  pogingen  van  mijnen  zendeling  met  een  gelukkigen  uitslag,  be- 
kroond waren ,  zijnde  hij  er  in  geslaagd ,  de  Lintousche  hoofden ,  die 
der  50  kota's,  een  gedeelte  van  Agam  en  Telawas  te  bewegen  tot 
het  openen  van  onderhandelingen  met  ons,  ten  einde  rust  en  orde 
te  herstellen.  Ik  kreeg  hier  al  dadelijk  schriftelijke  verzekeringen 
vanwege  de  hoofden  zei  ven,  en  met  die  bedoelingen  zijn  dan  ook 
door  genoemde  hoofden  wakils  (gevolmachtigden)  naar  Padaug  afge- 
zonden ,  n.  1. : 

10.  Toewankoe  Nan  Saleh  zelf,  hoofd  van  Telawas. 

20.  Toewankoe  Kramat,  gevolmachtigde  van  Toewankoe  Pasaman 
van  Lintou; 

30.  Toewankoe  di  Bawa  Tabing,  gevolmachtigde  van  Toewankoe 
Goegoe  van  de  50  kota's. 

40.  Datoe  Oedjong,  gevolmachtigde  van  Toewankoe  Nan  Rintjeh  van 
Kamang  Agam. 

Op  hunnen  doortocht  naar  deze  districten  zijn  gemelde  Padriesche 
hoofden ,  met  een  gevolg  van  nog  vijf  Toewankoes  en  54  volgelingen 
of  leerlingen  ,  begeleid  geworden  door  een  escorte  van  20  man ,  en 
overigens  wel  door  de  oiizen  onthaald  en  behandeld ;  evenzoo  zijn  zij 
ook  in  de  benedenlandsche  districten  ontvangen  geworden  en  verzorgd. 

Den  29n  October  jl.  zijn  bedoelde  Padries  te  Oedjong  Karang, 
een  uur  afstand  van  Padang,  aangekomen,  en  na  aldaar  twee  dagen 
te  hebben  uitgerust,  deed  ik  hen  te  Padang  binnenrukken  en  een 
saluut  van  negen  schoten  geven. 

Na    hen    eerst    nog    twee    dagen    te  Padang  zelf  te  hebben  doen 
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rusten,  heb  ik  hen  bij  mij  zonder  eenige  staatsie  ontvangen  en  mij 
bij  die  eerste  ontmoeting  slechts  bepaald  hen  eenige  vragen  te  doen 
omtrent  den  welstand  van  hunne  respectieve  hoofden ,  en  hoe  zij  het 
op  hunnen  tocht  hadden  gevonden :  hun  te  kennen  gevende ,  dat  op 
e.  n  anderen  dag  over  zaken  zoude  gehandeld  worden. 

Om  de  onderhandelingen  te  bespoedigen  en  meteen  mijne  bedoe- 
lingen zoo  beknopt  en  klaar  mogelijk  aan  genoemde  Padriesclie  hoofden 
bekend  te  maken  ,  voorts  de  inzichten  van  het  Gouvernement  ten 
aanzien  van  hunne  landen,  den  ouderlingen  omgang  tusschen  hen 
en  de  onder  onze  bescherming  staande  Maleiers ,  en  hunne  verhouding 
tot  het  Gouvernement  te  ontwikkelen ,  heb  ik  elk  hunner  eene  nota 
doen  overhandigen,  welke  luidde  als  volgt: 

De  aanhoudende  staat  van  oorlog  tusschen  de  Maleische  en 
Padriesche  districten  kan  niet  dan  hoogst  nadeelig  zijn  voor 
beide  volkeren. 

Het  Gouvernement  is  voor  eenige  jaren  ,  op  dringend  verzoek , 
bedacht  geweest  om  rust  te  bezorgen  aan  de  Malei ers  van  de 
Padangsche  bovenlanden,  door  op  verscheidene  punten  zich  te 
vestigen. 

Sedert  dien  tijd  genieten  de  Padangsche  Bovenlanden  al 
meer  en  meer  rust  en  welvaart. 

Maar  op  de  grenzen  van  den   kant  van  Telawas ,  van  Lintou , 

van  de  50  kota's  en  Agam,  zijn  de  inwoners  van  beide  kanten 

altijd  bevreesd ,  van  zich  elkander  te  zien  aanvallen  en  te  vernielen. 

Het  Gouvernement  wil  ook  aan  de  Padriesche  districten  den 

vrede  bezorgen  en  hen  gerust  stellen. 

Het  is  daarom  dat  ik  u  heb  gezonden  Said-Salimoe^l-Ujafried  , 
een  afstammeling  van  Uwen  profeet,  als  zendeling,  om  U  met 
mijne  gedachten  bekend  te  maken. 

Gijlieden  hebt  met  vertrouwen  mijne  brieven  gelezen ;'  Gij  lieden 
zijt  nu  zelven  naar  Padang  gekomen  om  te  spreken,  en  Gij 
zult  U  overtuigen  dat  de  rust  en  vrede  met  Uwe  belangen 
overeenkomen. 

Ik  zal  U  nu  zeggen  welke  de  voornaamste  punten  zijn , 
waarop  rust  en  vrede  onder  de  beide  volkeren  kan  komen: 

10.  ïlet  Gouvernement,  hetwelk  te  Batoe  Sangkar  (Fort  van 
der  Capellen) ,  te  Soeroasso ,  te  Padang  Gpentieng ,  te  Tandjong 
Alam,  te  Boekit-tinggi ,  te  Goegoeq  Sigandang  gezeten  is,  zal 
ten  alle  tijden  de  doortrekkende  Padriesche  handelaren  beschermen ; 
tot  in  Padang  zullen  zij  beschermd  worden ,  ook  te  Priaman  zoo 
zij  aldaar  willen  komen. 

20.  Het  Gouvernement  zal  de  Padriesche  hoofden ,  welke  thans 
te  Lintou,  50  kota's,  Telawas  en  Agam  het  gezag  hebben, 
als  zoodanig  erkennen,  eerbe  wij  zingen  geven  zoo  zij  afkomen, 
en  met  hen  en  hunne  onderhoorige  lieden  in  vrede  en  vriend- 
schap leven. 

8o.  Het  Gouvernement  zal  zich  nimmer  met  den  godsdienst 
(lor    Padries    bemoeien  en  hen  ongestoord  in  hun  geloof  laten , 
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evenzoo  als  het  Gouvernement  altijd  de  Maleiers  en  andere 
natiën  in  hun  geloof  ongestoord  heeft  gelaten. 

Daarentegen  verlangt  het  Gouvernement: 

lo.  dat  de  hoofden  van  Lintou,  50  kota's,  Agameu  Telawas 
(Ie  handelaren  ongestoord  laten  handelen,  indien  hunne  belangen 
vorderen  dat  zij  in  de  Padriesche  districten  komen. 

2o.  dat  zij  van  hunnen  kant  alle  aanvallen  beletten,  welke 
Padriesche  kampongs  tegen  Maleische  kampongs  uit  oude  ge- 
schillen en  veeten  gewoon  zijn  te  doen ,  terwijl  het  Gouvernement 
zal  zorgen  dat  de  Maleiers  van  hunnen  kant  ook  rustig  blijven 
jegens  de  Padriesche  kampongs. 

Als  eenige  Maleiers  zich  aan  iets  schuldig  maken  bij  de 
Padries,  zullen  zij  aan  het  Gouvernement  uitgeleverd  worden 
en  streng  gestraft ;  daarentegen ,  als  zich  Padries  bij  de  Maleiers 
aan  iets  schuldig  maken ,  zullen  zij  ook  opgevat  worden  en  aan 
de  Padries  overgeleverd  om  hunne  straf  te  ondergaan. 

Het  Gouvernement  zal  vooreerst  alle  zijne  posten  laten  op 
•  de    plaatsen    waar    zij  nu  zijn,  opdat  de  rust  verzekerd  blijve. 

Later,  wanneer  men  zal  zien  dat  de  communicatie  rustig 
voortgang  neemt,  zullen  de  posten  Tandjong  Andalas  vóór 
Batoe  Sangkar  en  Beroelaq  vóór  Tandjong  Alara  kunnen  terug- 
trekken ;  hiertoe  zal  nader  onderling  gehandeld  worden ,  en  het 
Gouvernement  zal  gaarne  nog  een  tijd  lang  de  groote  onkosten 
doen  om  de  rust  en  vrede  te  houden,  en  soldaten  zullen  in 
de  forten  van  Batoe  Sangkar,  Soeroasso,  Padang  Goentieng, 
Tandjong  Alam  en  Boekit-tinggi  blijven  om  de  rust  en  vrede 
te  houden,  totdat  er  een  tijd  zal  komen  dat  Batoe  Sangkar 
alleen  daartoe  voldoende  zal  geoordeeld  worden. 

De  belasting  op  hanengevechten  en  amfioenschuiven  heeft 
het  Gouvernement  daargesteld  om  diegenen,  welke  die  gewoonte 
hebben ,  onder  het  oog  te  hebben ;  zoo  dit  niet  was ,  zoude  men 
overal  hanenvechten  en  amfioenschuiven. 

Eindelijk  zullen  de  Toewankoes  van  Padriesch  Agam ,  van  de 
50  kota's,  van  Lintou  en  Telawas,  aoedagar»  te  Padang  — 
welke  aldaar  de  belangen  voor  de  Padries  zullen  behartigen  — 
kunnen  hebben;  deze  zullen  door  het  Gouvernement  worden 
beschermd,  en  desnoods  geholpen. 

Daags  na  in  het  bezit  dezer  punten  te  zijn  gesteld,  begaven  zij 
zich  bij  mij ,  ter  erlanging  van  nadere  mondelinge  uitlegging ,  en 
drongen  sterk  aan  op  den  invoer  van  hun  geloof  in  de  Padangsche 
binnenlanden,  zoowel  als  op  andere  punten  waar  het  Gouvernement 
zich  gevestigd  had;  echter  niet,  zooals  vroeger,  stellig  begeerende 
dat  wij  ons  uit  de  bovenlanden  hadden  te  verwijderen,  wilden  wij 
met  hen  in  vrede  leven. 

Ik  verklaarde  hun :  //dat  het  een  ieder  vrij  stond  ,  den  Padrieschen 
godsdienst  te  omhelzen,  dat  het  Gouvernement  liever  zag  dat  de 
inwoners    vroom    dan  goddeloos  zijn ,  maar  dat  het  niet  kan  dulden 
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dat  de  landen  verwoest  en  de  bevolking  vennoord  wordt  onder  voor- 
wendsel van  de  nieuwe  leei-stellingen  in  te  voeren  ,  hetwelk  ik  — 
voegde  ik  er  bij  —  wel  wist ,  dat  niet  door  de  eerste  hoofden  gebillijkt 
werd,  maar  door  de  ongeletterde  menigte  kamponghoofden  huns 
ondanks  ten  uitvoer  gebracht  werd''. 

Ik  zeide  met  eenige  drift:  /i^dat  de  Padries  geen  recht  hadden  om 
dwang  te  bezigen,  en  het  beter  ware  door  een  goed  voorbeeld  en 
door  middel  van  goede  scholen  het  toekomend  geslacht  te  verbeteren , 
dan  dat  geslacht  niet  dan  bloed  en  vuur  voor  oogen  te  leggen ;  dat 
het  nu  eens  tijd  werd  dat  men  ophield  te  verwoesten;  dat  wij  van 
onze  kant  dit  geheele  jaar  geen  aanval  hadden  gedaan  en  geen 
Maleier  uit  zijn  woonplaats  is  voortgerukt  om  eenige  wraak  uit  te 
oefenen,  zijnde  als  bij  ingeving,  zeide  ik ,  verzekerd  dat  de  aanvaller 
altijd  ongelukkig  is;  dat  echter  de  Padries  èn  te  Toengkar  èn  op 
Soeroasso  in  overgroote  menigte  hebben  getracht  het  land  te  over- 
loopen ,  hetwelk  hun  echter  niet  is  gelukt ,  hebbende  de  Voorzienig- 
heid, die  de  aanvallers  altijd  straft,  ook  hen  gestraft  zooals  nog 
nimmer  had  plaats  gehad;  dat  de  Padries  van  Bondjol  bij  Kapoh 
geen  vier  dagen  geleden  totaal  waren  geslagen  en  teruggedreven, 
hebbende  deze  Padries  hunne  straf  ontvangen  omdat,  nu  al  weder, 
zij  de  aanvallers  zijn  geweest.'' 

Toewankoe  Kramat ,  een  hoog  bejaard  grijsaard ,  gevolmachtigde 
van  Toewankoe  Lintou  (Toewankoe  Pasaman)  verhief  toen  zijne  zwakke 
stem  en  riep  uit:  //dat  wij  het  verledene  in  vergetelheid  moesten 
dompelen  en  eene  nieuwe  betrekking  aanvangen,  zonder  oude  veeten 
op  te  halen.'/  Tk  antwoordde  hem  "dat  dit  volkomen  met  de  ge- 
voelens van  het  Gouvernement  overeenkwam ,  hetwelk  overigens  zeer 
genegen  is  aj  het  gebeurde  te  vergeten ,  indien  het  daarheen  gebracht 
werd  dat  elk  volk  kon  gevoelen  dat  zijn  geluk  in  de  rust  bestaat, 
tot  welker  bevordering  het  (louvernement  zicli  zoovele  uitgaven 
getroost". 

Na  vele  wederkeerige  explicatiën  over  den  geest ,  waarin  het  Gouver- 
nement aan  alle  volkeren  bescherming  geeft,  keerden  de  hoofden 
zeer  vergenoegd  naar  hun  verblijf  te  Padang  terug. 

Na  mij  daartoe  verlof  te  hebben  gevraagd ,  kwamen  twee  dagen  later 
de  vier  eerste  Padriesche  hoofden  mij  op  nieuw  bezoeken ,  te  kennen 
gevende  "dat  zij.  de  hun  voorgelegde  punten  wel  hadden  gelezen  en 
verstaan'/,  en  overhandigden  mij  eenen  brief,  door  hen  geteekeud. 

Deze  brief  luidde  als  volgt: 

God  geve  dat  de  braven  in  den  Hemel  komen  en  de  slechten 
ter  helle  mogen  gaan! 

De  Profeet  verlosse  ons  van  den  Booze. 
Na  deze  onze  wenschen  te  hebben  geuit  aan  den  Bestuurder 
van    het    Heelal ,    voor    het   heil  van  het  menschdom ,  hetwelk 
door  hem  gezegend  wordt. 

Dit  papier,  hetwelk  zuiver  is  omtrent  de  uitdrukking  onzer 
beste  wenschen,  zal  strekken  tot  getuigenis  van  de  gezegden 
tusschen  de  beide  partijen. 
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Hetgeen  in  deze  vermeld  wordt  is  vol  acliting  die  wel  ver- 
diend en  gevestigd  is,  en  wij  voegen  hier  nog  bij  onze  beste 
groeten  voor  den  heer  kolonel ,  die  met  geluk  en  zegen  gezeten 
is  in  de  karapong  aan  de  rivier  Padaug,  aan  wien  hei  gezag 
behoort  over  al  de  plaatsen  in  het  eiland  Sumatra. 

Voeg  daarbij  dafc  hij  met  overleg  en  verstand  recht  doe ,  over 
alle  ingezetenen ,  zooals  betaamt  en  recht  is ,  zooals  in  de  godde- 
lijke wetten  is  voorgeschreven. 

Onze  gebeden  aan  God  zijn  voor  een  hoogen  ouderdom  voor 
den  heer  kolonel,  dat  zijne  grootheid  steeds  toeneme  met  zijne 
verlichtheid  van  geest  en  geluk  voor  het  bestuur  dat  hij  over 
ons  allen  voert 

Laat  deze  brief  ten  bewijze  dienen  van  ons ,  die  van  wereldsche 
rijkdommen  afkeerig  zijn  en  ons  geheel  aan  het  Opperwezen 
hebben  overgegeven ,  de  gemachtigden  en  aanvoerders  van  Toe- 
wankoe  Tiintou ,  die  thans  met  voorkennis  van  den  heer  kolonel 
in  zijn  gebied  zijn. 

Wij  gaan  nu  over  om  te  spreken  over  den  brief  van  den 
heer  kolonel ,  die  met  geluk  tot  ons  is  gekomen ,  en  wij  hebben 
dien  geopend  en  voorts  gelezen,  en  wij  hebben  uit  denzelven 
begrepen  den  wensch  van  verspreiding  van  geluk ,  waarmede  wij 
zijn  bekend  gemaakt. 

£n  wij  allen  Padries,  die  hetgeen  in  dien  brief  geschreven 
staat  gehoord  hebben ,  gevoelen  ons  hart  zeer  geneigd  om  zulks 
ook  te  wenschen ,  en  wij  bedanken  daarvoor  het  Opperwezen , 
den  Albestuuixier. 

Doch  in  dien  brief  zijn  twee  punten,  niet  overeenstemmende 
met  onze  hooge  wet. 

Het  eerste  dat  het  volk  mag  spelen  en  ten  andere  amfioenrooken. 

Deze  beide  zaken  kunnen  geen  goed  aan  het  volk  brengen, 
en  er  kan  geen  geluk  daarmede  in  deze  plaatsen  bestaan. 

Mijnheer  de  kolonel  moet  hiervan  wel  overtuigd  zijn. 

Tndien  ons  Maleiers  vergund  wordt  deze  beide  zaken  uit  te 
oefenen,  zoo  kan  onmogelijk  rust  bestaan  en  zal  zulks  altijd 
onrust  veroorzaken.  En  indien  mijnheer  de  kolonel  wenscht  voor 
altijd  met  ons  in  vrede  te  leven,  dan  verzoeken  wij  dat  hij 
om  onzentwille  deze  beide  zaken  langzamerhand  gelieve  te  ver- 
bieden ,  n.  1.  alle  spelen  en  het  schuiven  van  amjxoen ,  zoodanig 
is  ons  nederig  verzoek  aan  den  heer  kolonel. 

En  daar  de  heer  kolonel  ons  wil  doen  zweren  en  van  ons 
verlangt  onze  handteekeningen  op  onze  overeenkomsten ,  die 
voor  altijd  zullen  blijven  standhouden ,  zoo  kunnen  wij  dit  met 
Gods  hulp  wel  doen,  ten  einde  onze  vriendschap  verzekerd  zij. 

Wij  verzoeken  dat  de  heer  kolonel  dit  binnen  weinige  dagen 
gelieve  in  gereedheid  te  brengen  ten  einde  wij  naar  Lintou 
kunnen  terugkeeren. 

IJit    dezen    brief    blijkt    de    loop   der  zaken  tusschen  de  gemach- 
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tigden  en  het  Gouveraement  en  hoe  dezelve  volkomen  voortgang 
hadden  (ook  had  ik  geene  middelen  gespaard  om  door  mijn  zende- 
ling hunnen  geest  tot  meer  heldere  begrippen  te  brengen),  en  dat 
zij  echter  twee  dingen  verzochten ,  n.  1.  dat  mettertijd  en  lang- 
zamerhand mocht  worden  verboden  het  opiumschuiven  en  het  hanen- 
vechten,  zijnde  zij  overigens  bereid  om  het  te  ontwerpen  vredes- 
verdrag te  teekenen  en  te  bezweren.  Ik  gaf  hen  voorloopig  te  kennen 
dat  het  Gouvernement  zoude  besluiten  om  de  vier  Toewankoes  te 
Lintau,  te  Telawas,  in  de  50  kota's  en  te  Kamang  Agam  als  gezag- 
voerende hoofden  te  erkennen  en  liet  hun  tevens  het  gewicht  gevoelen, 
dat  er  voor  hen  in  gelegen  was  om  nu  door  eene  Europeesche  macht 
als  zoodanig  te  worden  erkend. 

De  15®  November  was  de  bepaalde  dag  om  het  vredesverdrag  op 
de  meest  plechtige  wijze  te  doen  stand  grijpen ,  bij  welke  gelegenheid 
de  bedoelde  vier  Padriesche  hoofden  op  den  Koran,  een  voor  een, 
den  eed  op  eene  plechtige  wijze  in  handen  van  den  Kali  (hooge- 
priester)  hebben  afgelegd  voor  de  stipte  nakoming  van  de  alzoo  ge- 
slotene  overeenkomst,  zoowel  voor  henzelven  als  voor  hunne  nako- 
melingen ,  terwijl  ik  aan  elk  hunner  een  opzettelijk  daartoe  vervaardigd 
cachet  uitreikte ;  en  gingen  zij  vervolgens  over ,  de  acten  met  hunne 
respectieve  handteekeningen  te  bekrachtigen,  waarna  ik  zelf  onder 
een  saluut  van  21  schoten  dezelve  teekende,  en  gaf  aan  ieder  der 
vier  hoofden  een  exemplaaj,  een  behoudende  om  onder  de  archieven 
alhier  te  blijven  berusten. 

Den  18"i  zijn  bedoelde  Padriesche  hoofden  weder  naar  hunne  land- 
schappen teruggekeerd,  hebbende  twintig  dagen  te  Padang  doorge- 
bracht, en  zoo  het  schijnt  zeer  voldaan  over  de  goede  behandeling 
die  zij  genoten  hebben  en  bijzonder  veel  vertrouwen  in  ons  aan  den 
dag  gelegd  hebbende. 

Het  gesloten  tractaat  was  in  zijn  geheel  van  den  volgenden  inhoud  i : 
Acte  van  overeenkomst,  aangegaan  en  gesloten  tusschen 
Hubert  Joseph  Jeau  Tjambert  de  Stuers,  ridder  van  de  militaire 
Willemsorde  der  derde  klasse  en  van  het  Fransche  legioen  van 
eer,  kolonel,  adjudant  van  Zijne  Excellentie  den  Heer  Gouver- 
neur-Generaal,  resident  van  Padang  en  ünderhoorigheden , 

en 
Toewankoe  Kramat,  afgevaardigde  en  daartoe  gemachtigd  door 

den  Toewankoe  Pasaman  van  Lintou, 
Toewankoe  Nan  Saleh,  hoofd  van  Telawas, 
Toewankoe  di  Bawa  Tabing ,  afgevaardigde  van  den  Toewankoe 

di  Goegoe  van  de  50  kota's,  en 
Datoe  Oedjong ,  afgevaardigde  van  den  Toewankoe  Nan  Bintjeh 

van  Kamang  Agam,  ter  andere  zijde. 
Alle  de  cx)ntracteerende  partijen  oprecht  verlangende,  rust  en 

»  Do  Stuers  (I  bl.  106)  en  Lange  —  hem  naeohrijvende  —  (I  bl.  185)  geven  dit 
stuk  hootrat  onvoUedie  terug  in  9  k  10  regels;  onjuist  bovendien,  WMit  in  het 
contract    woi'dt  niets  gezegd  vau  m^nze  forten»,  die  nde  grenzen  zullen  aangeven». 
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vrede  in  hunne  onderlinge  landschappen  te  vestigen  en  te  onder- 
houden en  mitsdien  den  verwoestenden  oorlog,  welke  reeds  zoo 
lang  heeft  geduurd  en  niets  dan  onheilen  na  zich  sleept,  te 
doen  ophouden,  — 

zoo  wordt  tusschen  den  kolonel,  resident  en  militaire  com- 
mandant van  Fadang  en  onderhoorigheden ,  en  Toewankoe 
Kramat,  Toewankoe  Nan  Saleh,  Toewankoe  di  Bawa  Tabing 
en  Datoe  Oedjong ,  alle  in  hunne  respectieve  hoedanigheden  als 
vertegenwoordigers  en  gemachtigden  van  de  hoofden  der  voonnelde 
landschappen,  onder  nadere  goedkeuring  van  Zijne  Excellentie 
den  Gouverneur- Generaal  in  Eade,  vastgesteld  de  volgende 
overeenkomst. 

Ai-t.  1. 
Er  zal  een  altijddurende  vrede  en  vriendschap  bestaan  tusschen 
het  Nederlandsch  Gouvernement,  de  onder  deszelfs  bescherming  staande 
Maleiers  en  de  hoofden  van  Lintou,  Telawas,  de  50  kota's  en 
Kamang  Agam,  wordende  mits  deze  alle  geschillen  en  oude  veeten 
toi^chen  de  Padries,  onder  het  gezag  der  contracteerende  hoofden 
staande,  en  de  Maleiers  voor  altijd  uitgewischt;  en  zullen  contrac- 
teerende partijen  door  hunne  ondergeschikten  voor  altijd  dezen  staat 
van  rust  en  vrede  doen  onderhouden. 

Art.  2. 
De  eerste  contracteerende  partij  erkent  vanwege  het  Neder- 
landsch  Gouvernement  het  gezag,  hetwelk  Toewankoe  Pasaman  te 
Lintou,  Toewankoe  Nan  Rintjeh  te  Kamang  Agam,  Toewankoe  di 
Goegoe  der  vijftig  kota's  en  Toewankoe  Nan  Saleh  van  Telawas 
of  hunne  wettige  opvolgers  respectievelijk  in  die  landschappen  voeren 
of  zullen  voeren,  terwijl  daarentegen  genoemde  hoofden  en  hunne 
wettige  opvolgers  wederkeeriglijk  erkennen  het  gezag  van  het  Neder- 
landsch  Gouvernement. 

Art.  8. 
Het  Nederlandsch  Gouvernement  zal  aan  alle  Padriesche  handelaren 
en  reizigers,  welke  zich  van  en  naar  Padang  begeven , alle  mogelijke 
bescherming  verleenen ,  en  belooft  te  zullen  waken  voor  hunne  veilig- 
heid ,  zoo  gedurende  hun  aanwezen  te  Padang  als  binnen  de  grenzen 
van  het  Nederlandsch  gebied. 

Art.  4. 
De  eerste  contracteerende  partij  belooft  dat ,  wanneer  de  andere 
contracteerende  partijen  of  andere  door  hen  erkende  en  afgevaardigd 
wordende  hoofden  te  Padang  aankomen,  en  hun  voornemen  daartoe 
vooraf  zullen  hebben  kennelijk  gemaakt ,  dezelve  bij  hunne  aankomst 
de  gewone  eerbewijzingen  zullen  ontvangen. 

Art.  5. 
De  in  hoofde  dezes  genoemde  Padriehoofden  beloven  dat^  wanneer 
een  dienaar  of  onderdaan  van  het  Nederlandsche  Gouvernement, 
aanzienlijk,  vrij  of  slaaf,  hetzij  uithoofde  van  misdaad  of  anderszins 
eene  schuilplaats  in  hunne  landen  kwam  te  zoeken,  hem  niet  te 
zullen  verbergen,  noch  te  gedoogen  dat  hunne  ondergeschikten  zoo- 
6*  Volgr.  U.  11 
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danige  personen  eenige  huisvesting  of  bescherming  verleenen,  maar 
dat  zij  integendeel  dezelve  zullen  aanhouden  en  aan  de  naastbij 
zijnde  Nederlandsche  autoriteit  in  de  Padangsche  bovenlanden  dadelijk 
zullen  doen  opzenden;  terwijl  zij  al  verder  beloven  dat,  wanneer 
eenige  Maleiers  of  andere  onderdanen  van  het  Nederlandsch  Grouver- 
nement  zich  bij  hen  aan  het  een  of  andere  wanbedrijf  schuldig 
kwamen  te  maken,  zij  zoodanige  personen  aan  het  Gk)uvemement 
zullen  overleveren  om  naar  bevind  van  zaken  te  worden  gestraft, 
terwijl  daarentegen  de  eerst  contracteerende  partij  wederkeeriglijk 
belooft,  wanneer  de  ondergeschikten  der  in  hoofde  dezes  vermelde 
Padries  zich  aan  het  eene  of  andere  kwaad  schuldig  mochten  maken , 
hen  te  doen  opvatten  en  aan  hunne  hoofden  over  te  leveren  om 
insgelijks  te  worden  gestraft. 

Art.  6. 

De  Padriesche  hoofden  beloven  van  hunnen  kant  alle  aanvallen, 
welke  Padriesche  hoofden  of  kampongs  tegen  Maleische  kampongs, 
uithoofde  van  oude  veeten  zouden  willen  ondernemen ,  met  al  hun 
invloed  te  zullen  tegengaan,  ten  einde  rust  en  vrede  niet  ge- 
stoord worden ,  terwijl  van  den  anderen  kant  de  kolonel ,  resident  en 
militaire  commandant  van  Padang  en  onderhoorigheden  voor  zich  en 
zijne  opvolgers  belooft  te  zullen  zorgen,  dat  de  Maleiers  tegen  de 
Padriesche  kampongs  rustig  blijven  en  niets  onbetamelijks  ondernemen. 

Art.  7. 

De  eerst  contracteerende  partij  belooft  vanwege  het  Nederlandsch 
Gouvernement ,  dat  dit  zich  nimmer  met  betrekking  tot  de  godsdien- 
stige beginselen ,  bestuur  of  beheer  van  de  landschappen  der  con- 
tracteerende Padries  zal  bemoeien  of  zich  inlaten;  maar  integendeel 
hen  daarin  ongestoord  zal  laten,  in  gelijken  voege  als  het  Gouver- 
nement ten  allen  tijde  de  Maleiers  en  andere  natiën ,  die  zich  onder 
zijne  bescherming  bevinden ,  in  hun  geloof,  gebruik  en  gewoonten 
ongestoord  heeft  gelaten. 

Alle  deze  punten  tot  ons  onderling  genoegen  vastgesteld  zijnde, 
zullen  zij  stipt  onderhouden  en  nagekomen  worden,  ten  einde, onder 
den  zegen  van  den  AUerhoogsten ,  rust,  voorspoed  en  welvaart  over 
het  land  en  volk  verspreid  worden. 

Ter  bevestiging  waarvan  door  de  in  hoofde  dezes  genoemde  personen 
eigenhandig  deze  overeenkomst  is  onderteekend  en  beëedigd  geworden. 

Aldus  gecontracteerd  te  Padang,  den  15n  November  van  het  jaar 
achttien  honderd  vijf  en  twintig. 

ToEWAjnLos  Nan  Saleh.  De  Stuers. 

TOEWANKOE    KbAMAT. 
TOEWANXOE    Dl   BaWA    TaBING. 

Datoe  Oedjong. 

Dit  contract  werd  goedgekeurd  bij  art.  2  der  resolutie  van  den 
Gouverneur-Generaal  in  Eade  van  24  December  1825  no  8 ;  bij  art. 
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1  van  deze  resolutie  werden  de  verrichtingen  van  de  Stuers ,  //waar- 
door hij  volkomen  heeft  voldaan  aan  de  hem  gegeven  instructie  en 
aan  de  verwachtingen  van  het  Gouvernement,  alleszins  goedgekeurd 
en  hem  deswege  de  volle  tevredenheid  van  de  Hooge  Eegeering 
betuigd. /)" 

De  gesloten  overeenkomst  is  op  verschillende  wijzen  beoordeeld  «, 
en  de  Stuers  zelf  zegt  dat  //men  er  niet  meer  gewicht  aan  hechtte 
dan  zij  waard  was//  2.  Intusschen  kwam  zij  zeker  goed  te  stade ,  toen , 
in  den  loop  van  het  jaar  1826,  tengevolge  van  den  Ja  va-oorlog, 
de  bezetting  van  Sumatra's  Westkust  met  17  oflBcieren  en  558 
minderen  moest  worden  verminderd  en  alzoo  bijna  tot  de  helft  harer 
sterkte  werd  teruggebracht.  Het  bestuur,  de  middelen  missende  om 
de  vaak  overmoedige  Padries  in  bedwang  te  houden ,  kon  zijne  zwak- 
heid met  meer  of  minder  goed  gevolg  aau  het  oog  onttrekken  door 
heiligen  eerbied  voor  te  wenden  voor  eene  overeenkomst ,  welke  door 
de  tegenpartij  onophoudelijk  geschonden  werd. 

Doch  beschouwingen  hierover  behooren  beter  thuis  in  eene  studie 
over  het  volgend  tijdvak. 

>  Gravenhage,  20  September  1886. 

^  Het  oordeel  van  FranoiB  (Herinneringen  III,  bl.  173  en  vl^.)iB  verre  van^nstig. 
«  t.  a.  p.  I  bl.  107. 


JAVAANSCHE  SPREEKWIJZEN. 


DOOR 

A.    C.    VREEDE. 


In  de  Bijdragen  van  1878  toonde  ik  aan,  dat  de  aitdrukking 
c«A/nf^r)>  niet  /i'zoo  bitter  als  suikersap»,  maar  ^veel  (ö/^  nog)  zoeter 
dan  suikersap//  beteekent. 

Tot  dezelfde  categorie  van  zegwijzen  behoort  •^«^^•nj*^,  gesproken 
nl.  van  een  botterik ,  niet  —  zooals  in  de  vorige  editie  van  het  Jav. 
Woordenboek  werd  opgegeven  —  //scherp  als  een  knie/  d.  i.  dom  , 
onbevattelijk,  maar  //scherp  is  een  knie  (daarmee  vergeleken),  d.  i. 
nog  botter  dan  een  knie.// 

Ik  verzuimde  evenwel  in  de  nienwe  editie  de  verkeerde  verklaring 
eener  analoge  zegwijze  te  verbeteren.  Het  betreft  de  uitdrukking 
mni^^Ê^ ,  van  wonden  gesproken ,  niet  //zoo  wijd  van  elkander  als 
het  vlechtwerk  van  een  mand,  d.  i.  dicht  aan  elkander //,  maar //wijd 
van  elkander  is  (daarmee  vergeleken)  het  vlechtwerk  van  een  mand, 
m.  a.  w.  //nog  dichter  (op  elkander)  dan  het  vlechtwerk  van  een  mand.// 

In  diezelfde  Bijdragen  gaf  ik  een  verklaring  der  spreekwijze  ^^^^ 
ik^»w^9fiut^\  nl.  dat  die  zou  doelen  op  het  //aetherische//  van  een  schoon 
wezen ,  letterlijk  :  //als  men  het  aanblikte ,  zou  het  als  H  ware  in  de  lucht 
verdwijnen//.  Die  opvatting,  welke  door  het  daarbij  aangehaalde  reeds 
zeer  veel  schijn  van  waarheid  had,  wordt  nog  nader  bevestigd  door 
een  plaats  voorkomende  in  Hs.  140  der  Ijeidsche  Bibliotheek.  Op 
bl.  3  toch,  regel  4,  volgt  op  de  woorden  •^*««|»^-a**^»^*«»^-»* 
(een  variant  op  de  uitdrukking  in  kwestie):  ^^*m<L8r^rm«w«A«\  Het 
daar  beschreven  wezen  was  zoo  aetherisch  schoon  (als  of,  wanneer  men 
er  naar  keek,  het  zou  verdwijnen)  //en  opstijgen  naar  den  hemel./' 
Ook  in  Maleische  gedichten  komt  volgens  den  heer  Klinkert  een  der- 
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gelijke  uitdrukking  veelvuldig  voor.  Ik  vind  ze  in  de  door  hem 
uitgegeven  Sjaïr  Ken  Tamboehan  (Leiden,  E.  J.  Brill  1886),  waar 
bl.  6  van  een  schoone  prinses  gezegd  wordt :  seperti  akan  lennjap 
di  pandang  mata  //het  was  alsof  zij  zou  verdwijnen ,  als  men  haar 
aankeek.  «^ 

En  nu  nog  even  de  uitdrukking  ^omamMcrftatunoMj,  Daarover  is  ge- 
handeld in  de  Bijdragen  van  1884 ,  bl.  236 ,  en  in  die  van  1885  , 
bl.  119  en  370. 

In  de  Bijvoegsels  en  Verbeteringen  op  het  Javaansche  Woorden- 
boek, laatste  uitgave  bl.  XXXVHI,  heb  ik  omtrent  die  spreekwijze 
het  volgende  aangeteekend :  in  Abiasa,  bl.  17,  z.  v.  a.  //nog  mooier 
dan  mooi/l'  ironiêch  voor  //erg  gemeen//  (op  gezag  van)  Rhemrev. 
[Volgens  den  heer  Humme  zou  de  heer  Bhemrev  hem  hebben  te 
kennen  gegeven ,  dat  daarmee  ter  plaatse  bedoeld  werd  //hoovaardig//] . 
Ik  liet  er  evenwel  op  volgen,  omdat  mij  de  opvatting //erg  gemeen ^ 
beter  voorkwam:  Vrg.  Ib.  17,  de  woorden  «^»S»^Ö^  van  den- 
zelfden Sentanoe  dëwa  gebruikt,  ü^hoe  goed  of  braaf//  t^oor  «^hoe 
gemeen/r.  Sints  verzocht  ik  nog  den  heer  Bhemrev  mij  in  Indië  door 
een  of  anderen  geletterden  Javaan  omtrent  dit  punt  zekerheid  te 
willen  verschaffen.  Ik  schreef  hem,  dat  mij  de  opvatting  //mooier 
dan  mooi  //  (ter  plaatse  in  de  Abi&sa  voor  //erg  gemeen>y)  juist  voor- 
kwam ,  in  verband  met  een  uitdrukking  als  <jn<mflS<Kji<|<M'i?.  Het  ant- 
woord luidde ,  dat  hij ,  afgescheiden  van  een  verband  tusschen  ^^ 
<m^t/^K»%mMY^  en  fljjarwtfSt^rf^tf^-n  ,  zich  hield  aan  de  eerste  mij  door 
hem  gegeven  verklaring;  over  //hoovaardig//  (van  den  heer  Humme) 
liet  hij  zich  niet  uit.  Buitendien  gaf  een  Javaan  een  verklaring, 
die  ons  beide  zeer  gezocht  en  onaannemelijk  voorkwam. 

Ik  deel  die  hier  niet  mede,  omdat  m.  i.  door  een  plaats,  die  ik 
het  geluk  had  in  de  Entol  Anom  aan  te  treffen  (voorkomende  op 
bl.  199  van  het  ter  perse  zijnde  deel  IIT  mijner  Madoeresche  Hand- 
leiding) de  zaak  ten  gunste  van  //mooier  dan  mooi//  (en  nu  aldaar 
reëel  en  niet  ironisch)  is  uitgemaakt.  Het  staat  daar  volkomen  gelijk 

met  <rnom»3<Kj^<M'n^ 

De    plaats   luidt:     £lv^omunAiqMtSn(r^MM%(q(EM.iAt'rf»<n  <m 
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MÊ\  •JtoJtasnnxmnjivnaruCjp^s  im»<nasn.iê.(E».^tuuMjf\  ^arn^êmamKnoM^mMjn^ 
Het   Madoeresche    (r»aj^(mtrfajivf»ntn^(Mi9Ji<rf'rt^    (Javaansch  <rW«i| on^ot ^o 

djÊOJi'rt\  en  ^(m^afnamxmtuujntui  (Javaansch  ótpmêontmnioitunËa  een  Va- 
riatie op  i^cmcm^rf^iunuj)  doelen  hier  blijkbaar  op  een  overgroot 
geluk :  dat  zou  '/mooier  dan  mooiv  of  //meer  dan  heerlijk//  zijn. 

Ook  de  plaats  in  de  Madoeresche  bewerking  van  de  Eama  (bl.  120 
van  het  bovengenoemde  deel  III  Mad.  Handl.)  kan ,  hoewel  niet  met  der- 
gelijke  zekerheid,   door   de   beteekenis    van    //mooier    dan  mooi*'  of 

//opperbest//      voor     ^am^amiKnamcna^vfVj^^    (Jav.    ^am»ai<m«y««»fM»^) 

verklaard  worden. 

Barna  namelijk ,  die  Sita  dewi  aan  de  zorg  van  Laksamana  overlaat , 
zegt :  //ik  zal  hen  (de  naijverige,  teleurgestelde  minnaars)  tegentrekken// 

M&K^!ri^9SKn^<ri9n9^9mtiCrtnr^Mi^aEA^  ért'qfa^Kn^aKKn^    en   dan    de 

uitdrukking  in  kwestie.  De  Madoeresehe  woorden  zoo  letterlijk  mogelijk 
in  Javaansch  overgebracht  luiden:  M&triióit^i^aSên^s  értaSê^9K^JQ,\ 
«W»S^^«^^\  Ik  waag  mij  niet  aan  een  vertaling,  omdat  ik  niet 
zeker  ben  wat  ^vwê^  ^^^^  ™^®*  beteekenen,  doch  de  bedoeling 
van  den  zin  is  zeker  deze:  //het  is  goed  of  het  behoort  zelfs,  dat  een 
voorzichtig  man  op  zijn  hoede  zij//.  En  daarop  kan  dan  uitstekend  volgen 
^amMicmr^(i»£IS9mjf  //dat  is  Opperbest.// 

Doch  hoe  dit  zij .  de  beteekenis  van  //mooier  dan  mooi^  door  de 
gelijkstelling  met  (het  ons  van  elders  bekende)  mcmaS(^r^(^aJl'n\  in  de 
Entol  Anom  is  boven  twijfel  verheven ,  en  dan  is  de  meest  eenvoudige 
en  natuurlijke  verklaring  der  uitdrukking  in  de  Abi&s& ,  dat  die  daar 
in  ironischen  zin  moet  worden  opgevat. 

Het  taalgevoel  van  den  heer  Bhemrev  heeft  hem  ook  weer  in  dezen 
tot  de  ware  opvatting  geleid. 

Leiden^  November  1886. 
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In  Koetei  bestaat  een  schriftuur ,  een  zoogenaamde  //SalasilaBoegis//, ' 
welk  stuk  van  belang  is  voor  de  kennis  der  Boegineesche  volkplanting 
in  dat  rijk.  Het  is  bekend  dat  dergelijke  kolonies  op  vele  plaatsen 
bestaan  hebben  en  nog  bestaan;  die  in  Koetei  is  vooral  merk- 
waardig om  de  overeenkomst  in  bovengenoemde  //Salasila//  ver- 
meld. Zij  behelst  een  offensief  en  defensief  verbond  tusschen  de  kolo- 
niseerende  vreemdelingen,  zich  tot  een  nagenoeg  onafhankelijke 
republiek  constitueerende,  en  het  Koeteische  Sultanaat ,  dat  hun  gast- 
vrijheid verleent.  In  deze  verhouding  is  in  den  loop  der  tijden, 
speciaal  in  de  laatste  twintig  jaren,  een  groote  ommekeer  gekomen. 
Wij  zullen  gelegenheid  ^hebben,  dit  straks  na  te  gaan,  wanneer  wij 
de  voornaamste  bestuursinstellingen,  zooals  die  vroeger  waren  en 
thans  nog  zijn,  beschouwen.  Laten  wij  echter  beginnen  met  in  zijn 
geheel  het  document  weer  te  geven  ,  waarop  van  buiten  geschreven 
staat: 

'^Dit  geschrift  is  de  kroniek  van  //Ini  soerat  salasilanja  moela 
de  oorspronkelijke  vestiging  der  moela  Boegis  »  masoq  di  Koetei 
Boegineezen  te  Koetei  en  van  serta  dianja  menaroh  perdjandjian 
hunne  overeenkomst  met  de  Koe-     dengan   karadjaan  Koetei  adanja.// 


teiache  Regeering.// 


1  •fSalaeilaH ;  er  bestaat  in  Koetei  nog  een  andere  naahuüan ,  de  geBchiedenis  der 
eente  vorsten  van  dat  rijk  inhoudende. 

'  "BoegiB**  of  "t&oe-Woegiit ;  dit  is  de  ooUecüeve  naam  voor  de  kolonisten  van  de 
overrijde  van  Straat  Makasser ;  die  in  Koetei  zijn  echter  voor  verreweg  het  meeren- 
deel  afkomstig  van  Wadjo  en  slechts  voor  een  klein  deel  van  Bone  en  Soppeng; 
het  is  dan  ook  de  tiabiyasanna  tftoe-Wadjoit  of  adat  der  Wadjoreeeen ,  welke  gewoonl^'k 
dofir  de  "tAoe-Woegi»»  van  Koetei  woidt  gevolgd. 
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Het  stuk  zelf  laidt  als  volgt : 

'/Oorspronkelijk  was  men  te  Koetei  lama  gevestigd.  Te  dien  tijde 
liepen  Boegineezen  te  Koetei  binnen  om  handel  te  drijven;  één,  twee 
prauwen  kwamen  en  evenveel  zeilden  uit.  Later  vermeerderde  dit 
aantal  van  lieverlede  tot  vier,  vijf  prauwen  en  zoo  ging  het  voort. 
Van  lieverlede  toch  vermeerderde  het  aantal  prauwen,  te  Koetei 
binnenvallende ,  totdat  men  eindelijk  een  kampong  stichtte ,  maar 
wanneer  het  hun  tijd  was  om  naar  hun  land  terug  te  keeren ,  keerden 
zij  gezamenlijk  terug ,  niet  meer  achterlatende  dan  ter  bewaking 
hunner  plaats. 

En  zoo  gebeurde  het  op  zekeren  tijd ,  dat  de  vorst  van  Koetei  zijne 
mantri^s  verzamelde  om  over  de  handelwijze  der  Boegineezen  te  be- 
raadslagen. De  vorst  van  Koetei  zeide  toen  tot  zijne  mantri's :  //Staat 
het  u  aan  en  neemt  gij  genoegen  met  deze  wijze,  waarop  de  Boegi- 
neezen tegenover  ons  land  handelen  of  staat  u  die  niet  aan  en  neemt 
gij  er  geen  genoegen  mede,  zij  zijn  slechts  op  het  goede  en  aange- 
name van  ons  gesteld  en  het  schijnt  dat  wanneer  ons  eenige  moeielijk- 
heid  of  leed  overkomt,  zij  niet  genegen  zijn,  daarin  te  deelen?// 

Daarop  zeiden  de  mantri's  tot  den  vorst :  //ons  staat  de  handelwijze 
der  Boegineezen  niet  aan.// 

Toen  hernam  de  Vorst  tot  zijne  mantri's:  //als  dat  zoo  is,  dan  is 
het  beter  dat  wij  die  Boegineezen  roepen  opdat  wij  hen  ondervi'agen./i' 

Dadelijk  werden  de  Boegineezen  geroepen  en  toen  zij  vóór  deu 
Voi*st  en  zijne  mantri's  verschenen  waren,  vraagden  de  voorname 
mantri^s  aan  de  Boegineezen  aldus: 

//Zegt,  Poea's,  wij  vragen  aan  u  allen,  gij  zijt  immers  gesteld  op  hefc 
goede  van  ons  Koeteineezen  eu  deelt  gij  in  onzen  voorspoed  ?  Wan- 
neer nu  eenig  leed  ons  overkomt,  wilt  gij  dan  ook  daarin  deelen  of  niet? 


1  Koetei  lama.  De  eente  vonten  yan  Koetei  kerta  negara  (eigenlijke  naam  van 
het  rijk)  hielden  verblijf  te  Koetei  lama,  nabij  de  Goenong  Djaitan  Lajer,  niet 
ver  van  de  monding  der  Mahakam  rivier.  Later  werd  de  setel  van  het  bestuur 
veraohillende  malen  verlegd.  Eerst  werd  hij  overgebracht  naar  Pemarangan,  gelegen 
aan  de  mtmonding  der  Djembajan  rivier  iu  de  Mahakam ,  niet  ver  boven  het  tegen- 
woordige Samarinda;  later  ging  men  nogmaals  terug  naar  Koetei  lama  dooh  voor 
korten  tijd;  toen  vestigde  men  zioh  aan  de  samenvloeiing  van  de Tengarong-rivier 
en  de  Sfahakam,  een  eind  hooger  op  dan  Djembajan.  Tengarong  werd  na  eenige 
sterfgevallen  verlaten  en  aan  de  overzijde,  een  weinig  benedenstrooms,  Gresik 
opgezocht.  Ook  Gresik  beviel  niet  op  den  den  duur  en  keerde  de  vorst  naar  Teng- 
arong terug,  welke  plaats  sedert  de  Residentie  der  Sultans  is  gebleven.  Dit  verblijf 
is  echter  ook  nog  niet  ongestoord  geweest ,  daar  Tengarong  in  1844  gedurende  eenigen 
tijd  verlaten  en  intussohen  door  onze  marine  verbrand  is  (7  April  1844). 
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4^Atsal  bermoela  orang  membikin  negri  di  Koetei  lama  i  kapada 
koetika  itoelah  orang  Boegis  masoq  berniaga  di  Koetei  masoq  satoe 
doewa  prahoe  di  Koetei  kaloewamja  demikian  djoega  kamoediannja 
samingkin  bertambah  masoq  lagi  sampej  ampat  lima  prahoe  demikian 
itoelah  ka-adaannja  samingkin  bertambah  banjaknja  prahoe  masoq  di 
Koetei  sampej  dia  memboewat  satoe  kampong  tetapi  bila  sampej 
waqtoenja  dia  poelang  poelang  sama  sekali  sekadar  tinggal  iijang 
menoenggoeh  itoe  tempat  sadja  mendjadi  kapada  soewatoe  tempo  Badja 
di  Koetei  mengoempoelkan  sekalian  mantri  mantrinja  bermoesjawarat 
moepakat  akan  perboewatannja  orang  Boegis  maka  berkatalah  radja 
Koetei  kapada  sekalian  mantri  mantrinja  apa  kamoe  soeka  dan  trima 
itoe  perboewatannja  orang  Boegis  kapada  negri  kita  ini  njang  demi- 
kian itoe  oetawa  tiada  soeka  tiada  terima  seperti  itoe  perboewatannja 
tjoema  dia  menjoekaï  kapada  kita  poenja  kabaïkan  dan  kita  poenja 
kasenangan  sadja  roepanja  tatkala  ada  hal  soewatoe  apa  apa  kasoe- 
sahan  dan  kasakitan  kita  tiadalah  soeka  toeroet  maka  mengatoer 
sembah  sekalian  mantri  mantri  kapada  radja  serta  katanja  tiada  patik 
sekalian  menjoekaï  di  atas  perboewatannja  itoe  orang  Boegis  maka 
berkata  kombali  itoe  radja  serta  katanja  kapada  sekalian  mantriman- 
trinja  djikalau  demikian  lebih  baik  kita  panggil  sekalian  itoe  Boegis 
sopaja  kita  tanja  kapadanja  maka  di  panggillah  kapada  masa  itoe 
djoega  sekalian  orang  Boegis  serta  dianja  poen  datanglah  sekalian  orang 
Boegis  menghadap  kabawah  hadlirat  radja  2  dan  tanah  >  maka  bertanjalah 
sekaliaB  mantri  mantri  njang  besarnja  kapada  itoe  orang  Boegis  he  se- 
kalian poea  poea  orang  Boegis  sekarang  kita  bertanja  kapada  seka- 
lian kamoe  soekakah  sekalian  kabafkan  kami  orang  Koetei  dan  toeroet 
kasenangan   kami  orang  Koetei  maka  djikalau  ada  kadjahatan  kami 


'  Het  Malei0dh  beBtnor  van  Koetei  (iD  Berouw  en  vele  andere  ICaleliohe  rijken 
vindt  men  hetBélfde  temg)  10  samengesteld  uit  twee  deelen:  1^  de  Karadjaan  be- 
staande mt  a  den  Badja  =  Vorst  en  b  de  leden  der  vorstelqke  familie,  meeren- 
deels  Paugerans ,  die  een  soort  van  Adviseerend  Liohaam  oonstitueeren;  29.  de  i*Tanahf> 
elders  ook  fBenoewavi  geheeten ,  bestaande  uit  a  de  mantris  (te  Berouw  boeten  sij 
•tWadjiri' ,  gewoonlijk  zijn  zij  vier  in  getal) ,  een  soort  van  ministers ,  raadgevers 
▼an  den  Vorst,  tevens  overbrengers  van  zijn  wil  en  &  de  penggawa's,  mantris  van 
den  2^  rtoig,  eigenlijke  volkshoofden,  die  de  bevelen  der  mantris  aan  de  onder- 
danen overbrengen  en  door  dezen  doen  opvolgen. 

Hoe  abeoluut  het  gezag  van  den  vorst  ook  sohijne  en  soms  ook  inderdaad  zijn 
moge,  overeenstemming  van  «Karadjaan n  en  tiTanahti  wordt  tooh  volgens  den  adat 
In  aUe  zaken  van  eenig  belang  vereischt.  (De  woorden  Karadjaan  en  Tanah  zijn 
mceielijk  te  vertalen.) 
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Hierop  antwoordden  de  Boegineezen  dadelijk:  //het  is  niet  de  ge- 
woonte van  ons  Boegineezen,  alleen  lust  te  hebben  in  het  goede  van 
menschen  en  plaatsen;  wanneer  wij  gesteld  zijn  op  den  voorspoed 
van  een  volk,  dan  deelen  wij  voorzeker  ook  als  het  in  tegenspoed  is. ^ 

Toen  pas  sprak  de  //Karadjaan/i'  van  Koetei  tot  de  Boegineezen: 
//wanneer  het  met  oprechtheid  is ,  dat  gij  aldus  verklaart  en  spreekt , 
dan  is  het  beter  dat  gij  naar  huis  gaat  en  bij  overleg  uit  uw  midden 
kiest ,  wie  hoofd  kan  worden ,  opdat  gijlieden  het  gemakkelijk  zult 
hebben;  wanneer  er  iets  verkeerds  is  gebeurd  of  als  er  eenig  bevel 
is  van  Vorst  of  negorij ,  dan  gaat  dat  slechts  tot  aan  dat  hoofd  en 
is  hij  het ,  die  de  verschillende  Boegineesche  stammen ,  welke  te  Koetei 
zijn,  verzamelt  en  doet  beraadslagen.// 

De  Boegineezen  stemden  dit  toe  en  vraagden  vergunning  naar 
hunne  woonplaats  te  gaan.  Dadelijk  daarop  vergaderden  zij  om  te 
beraadslagen  over  de  bevelen  van  den  Vorst,  waarin  zij  toegestemd 
hadden.  Staande  die  beraadslaging  werd  iemand  gevonden  ,  dien  men 
tot  hoofd  aanstelde  met  den  naam  van  Adoe. 

Toen  men  met  deze  overlegging  klaar  was ,  bracht  men  dien  Poea 
Adoe  ter  audiëntie  bij  den  Vorst  van  Koetei.  Deze  sprak :  /^wanneer 
uw  aller  hart  oprecht  is  in  alles ,  zooals  wij  overlegd  hebben ,  dan  is 
het  veel  beter  dat  deze  Adoe  een  vaste  woonplaats  maakt ,  zooals  de 
adat ,    voor  negriën  gebruikelijk  ,  is. 

Hierop  antwoordde  de  Adoe  tot  den  Vorst :  //dit  is  ook  mijn  plan, 
maar  ik  heb  geen  middelen.// 

//Welnu>/,  sprak  de '/Karadjaan//,  //zoek  maar  Adoe  in  alle  kampongs 
in  het  rijk  van  Koetei,  wanneer  gij  gevonden  hebt  zooals  u bevalt^ 
dan  zal  ik  u  helpen  in  alles  wat  de  adat  verlangt.// 

De  Poea  Adoe  was  hierover  verheugd  en  zeide  den  //Karadjaan//  van 
Koetei  dank. 

Daarop  gingen  de  Boegineezen  naar  huis,  ieder  naar  zijn  eigen 
kampong. 

De  Adoe  ging  zoeken  en  eensklaps  vond  hij  iemand^  die  hem  aan- 
stond en  die  hij  tot  vrouw  nam,  waarop  hij  met  zijne  &milie  den 
volgenden  dag  bij  den  Vorst  zijne  opwachting  maakte  om  de  vrouw , 
die  hij  tot  echtgenoote  wenschte,  voor  te  stellen. 

Toen  de  //Karadjaan//  hoorde,  wie  de  Adoe  tot  ega  wenschte ,  zweeg 
zij  op  zijne  woorden,  omdat  die  vrouw  behoorde  tot  de  familie ,  die  van 
overouden  tijd  af  gebruikt  werd  bij  de  Koeteische  hofceremoniën 
wanneer  er  een  prins  was,  uit  Vorstelijke  ouders  geboren,  bestemd 
om  den  Vorst,  namelijk  den  Sultan,  op  te  volgen.  Zoo'n  prins  toch 
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kamoe  soeka  djoegakah  toeroet  oetawa  tiada  maka  menjahoetlah  seka- 
lian  orang  Boegis  kapada  masa  itoe  djoega  tiada  adat  kapada  kami 
orang  Boegis  menjoekaï  di  atas  kabaïkan  orang  dan  negri  sadjabila 
kami  menjoekaï  di  atas  sekalian  kabaïkan  orang  negri  temptoekami 
toeroet  djoega  djikalau  ada  kadjahatannja  maka  bahroelah  berkata 
karadjaan  Koetei  kapada  sekalian  itoe  orang  Boegis  djikalau  telah 
dengan  sasoenggoehnja  awa  poenja  pengakoean  dan  perkataan  demi- 
kian  itoe  terlebih  baik  awa  sekalian  poelang  serta  awa  moepakat 
pilih  satoe  orang  deri  pada  awa  sekalian  njang  boleh  akan  di  per- 
boewat  kapala  sopaja  senang  awa  tatkala  ada  hal  salah  sabaginja 
oetawa  ada  printah  deri  pada  radja  dan  negri  sampej  kapada  itoe 
kapala  sadja  maka  itoe  kapala  njang  mengoempoelkan  danmemoesj- 
awaratkan  kapada  sekalian  bangsa  Boegis  njang  ada  di  tanah  Koetei 
maka  mengakoe  sekalian  orang  Boegis  serta  bermobonlah  poelang  ka 
tempatnja  sendiri  lantas  kapada  waqtoe  itoe  djoega  dia  orang  ber- 
koempoel  moesjawaratkan  itoe  sekalian  titah  radja  njang  soedah  di 
akoeïnja  maka  di  dalam  itoe  moesjawaratan  dapatlah  satoe  orang  di 
djadikannja  kapala  bemama  Adoe  satelah  selesejlah  moepakatannja 
di  bawanjalah  itoe  Poea  Adoe  menghadap  kabawah  hadlirat  Badja 
Koetei  maka  berkatalah  karadjaan  Koetei  djika  telah  bersoenggoeh 
soenggoeh  hatimoe  sabagimana  njang  telah  kita  moepakatkan  terlebih 
baik  ini  Adoe  bikin  tempat  katetapan  seperti  adat  njang  telah  ter- 
pakej  kapada  negri  maka  mengatoer  sembah  itoe  Adoe  kabawah 
hadlirat  karadjaan  demikian  itoelah  niat  patik  tetapi  tiada  mem- 
poenjaï  daja  dan  oepaja  mendjadi  kata  karadjaan  he  adoe  tjari  sadja 
olehmoe  kapada  sekalian  kampong  njang  ada  di  dalam  ini  negri  Koetei 
djika  telah  Adoe  dapat  sabagimana  njang  Adoe  soekaï  akoelah  njang 
menoeloeng  diatas  sekalian  adatnja  mendjadi  soekalah  hatinja  Poea 
Adoe  serta  menarima  soekoer  kapada  karadjaan  Koetei  maka  kombali 
sekalian  orang  Boegis  inasing  masing  poelang  kakampongnja  maka 
mentjarilah  itoe  Adoe  tiba-tiba  dapat  satoe  orang  njang  di  soekaï 
dan  di  perboewat  bininja  serta  kombali  itoe  Adoe  kapada  lain  ha- 
rinja  dengan  sanak  soedaranja  menghadap  kabawah  hadlirat  karadjaan 
menjembahkan  itoe  prampoewan  njang  hendaq  di  perboewatnja  bini 
maka  satelah  di  dengar  oleh  karadjaan  itoe  orang  njang  di  kahen- 
daki  oleh  Adoe  di  perboewat  bini  terhantilah  karadjaan  deri  pada 
perkataannja  itoe  Adoe  oleh  sebab  itoe  orang  prampoewan  njang 
hendaq  di  perboewatnja  bini  oleh  Adoe  itoe  atsal  katoeroenaimja  deri 
dhoeloe  dhoeloe  kalanja  di  pakej  oleh  adat  karadjaan  Koetei  bila  ada 
karadjaan  mempoenjaï  Batara  bapa  Batoe  iboe  Soeri  toseng  kasoema 
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mocht  niet  >  de  aarde  betreden  alvorens  het  feest  /^erau//  gevierd 
was.  Bij  die  gelegenheid  werd  dan  de  familie  van  die  vrouw  gebraikt ; 
op  haar  hoofd  werd  eerst  de  voet  gezet,  dan  pas  werd  deze  gezet 
op  het  hoofd  van  een  verslagene ,  daarna  werd  de  kop  van  een  levende , 
vervolgens  die  van  een  doode  karbouw  betreden,  eindelijk  werd  een 
stuk  ijzer  betreden  en  pas  dan  mocht  de  voet  op  de  aarde  neergezet 
worden. 

Om  deze  reden  was  het  dat  de  ^Karadjaan//  schoorvoetend  op  de 
woorden  van  den  Adoe  antwoordde.  Na  eenigen  tijd  pas  sprak  de 
//Karadjaan/'  tot  den  Adoe:  //Wat  uw  voornemen  betreft ,  dit  neem  ik 
u  niet  kwalijk  maar  alleen  is  er  verkeerd  aan  dat  zij ,  die  gij  wenscht 
te  huwen,  degene  is,  die  gebruikt  wordt,  wanneer  de  Vorst  feest 
viert  voor  zijn  zoon,  die  bestemd  is,  hem  op  te  volgen;  deze  mag 
geen  voet  op  de  aarde  zetten  alvorens  hij  het  hoofd  van  iemand 
der  familie,  waaruit  gij  een  vrouw  wilt  nemen,  betreden  heeft. 
Misschien  dat  in  later  tijd  geen  ander  dan  uw  vrouw  over  is  en  dan 
moet  deze  genomen  worden  om  bij  het  bedoelde  feest  dienst  te  doen 
Daarom  hindert  het  mij  innerlijk  ,  maar  wanneer  gij  toch  wilt  en  dit 
niet  ten  kwalijk  duidt  ^  dan  kunt  gij  haar  tot  vrouw  nemen. 

Hierop  zeide  de  Poea  Adoe :  //Ja,  Toewankoe,  wat  is  er  aan  te  doen  ; 
want  dit  is  nu  eens  de  adat  van  de  //Karadjaan//  van  Koetei. 

Aldus  huwde  de  Adoe  met  de  straks  bedoelde  vrouw. 

Eenigen  tijd  nadat  de  Adoe  getrouwd  was,  kwam  het  er  toe  dat 
de  Vorst  het  //erau  bertidjak  tanah//  feest  vierde  en  men  iemand 
van  de  familie ,  die  daarbij  moest  dienen ,  zocht.  Er  was  echter  niemand 
anders  over  dan  degene,  die  door  den  Adoe  tot  vrouw  was  genomen. 

Die  vrouw  nu  werd  geroepen  en  sprak  de  //Karadjaan//  tot  den  Adoe : 
//Zeg,  Adoe,  nu  komt  hetgeen  ik  u  vroeger  verteld  heb  uit  en  nu 
wordt  uw  vrouw  gebruikt  bij  het  //tidjak  tanah. ^ 

En  de  vrouw  van  den  Poea  Adoe  werd  gebruikt;  haar  hoofd  werd 
betreden  zooals  adat  is. 


^  Een  volgenden  keer  stel  ik  mij  voor,  de  Salasüa  Koetei ,  waarin ,  onder  meer , 
de  oorsprong  van  het  utidjak  tanah»  besproken  wordt,  te  behandelen.  Hier  sij 
voldoende,  het  volgende  daaromtrent  te  vermelden.  Wanneer  den  Vorst  van  Koetei 
een  vermoedelijke  troonopvolger  geboren  wordt  uit  een  vorstelijke  moeder  (aldus 
anak  gahara  of  kasoema),  dan  mag  dit  kind  niet  eerder  op  de  aarde  loopeu  (wél 
in  huis  op  den  vloer  of  ook  buiten  op  planken) ,  dan  na  afloop  van  de  plecditigheid , 
het  "tidjak  tanah n,  die  daarin  bestaat  dat  het  prinsje  gedragen  wordt  over  het 
hoofd  van  een  levend  mensoh,  een  afgehouwen  (gesneld)  menschenhoof d ,  den  kop 
van  een  levenden,  dien  van  een  geslachten  karbouw,  een  stuk  oud  ijzer  en  een 
stuk  steen ;  met  zijne  voetjes  moet  hij  die  zes  voorwerpen  aanraken ,  als  het  ware 
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widjil  ing  tapa  rambesing  medoe  itoelah  di  namakan  poetra  kasoema 
bakal  akan  boewat  mengganti  djadi  radja  ijani  Solthan  tiada  boleh  < 
menidjak  tanah  djikalau  belom  di  kerdjakan  pekerdjaan  eranwaqtoe 
itoe  di  pakej  katoeroenannja  itoe  orang  di  tidjakan  kapalanja  dan 
baharoe  di  tidjakan  kapala  orang  mati  dan  di  tidjakan  kapala  karbo 
hidoep  dan  kapala  karbo  mati  baharoe  di  tidjakan  besi  baharoe  boleh 
menidjak  tanah  deri  sebab  itoelah  mendjadi  karadjaan  lambat  menja- 
hoet  perkataan  Adoe  soedah  sedeng  lamanja  baharoelah  karadjaan 
mengandika  kapada  itoe  Adoe  he  Adoe  deri  awa  poenja  maqsoed 
tiadalah  akoe  menjalahi  tetapi  itoe  sadja  salahnja  itoe  orang  njang 
hendaq  awa  perboewat  bini  itoelah  orang  njang  terpakej  tatkala  ada 
pekerdjaan  radja  me-eraukan  poetranja  njang  bakal  mendjadi  ganti 
karadjaan  tiada  boleh  menidjak  tanah  sabelomnja  menidjak  kapada 
kapala  orang  katoeroenan  njang  hendaq  awa  perboewat  bini  itoe 
barangkali  nanti  kamoedian  hari  tiada  ada  lagi  njang  lainnja  deri 
pada  bini  awa  itoe  mistilah  awa  poenja  bini  itoe  di  ambil  akan  di 
pakej  di  dalam  pekerdjaan  bertidjak  tanah  maka  deri  itoelah  ada 
sedikit  sangkal  di  hatikoe  tetapi  djikalau  ada  awa  soeka  djoega  tiada 
mendjadi  akan  ketjil  hati  kapada  Adoe  boleh  Adoe  perboewat  bini 
maka  Poea  Adoe  poenja  pengatoeran  sembahnja  kapada  karadjaan 
seraja  katanja  ija  toewankoe  apa  boleh  boewat  karana  soedah  ter- 
adat  kapada  karadjaan  Koetei  mendjadi  di  kawinkanlah  Adoe  itoe 
dengan  prampoewan  njang  terseboet  itoe  tadi. 

Hata  berapa  lamanja  Adoe  soedah  kawin  maka  sampejlah  kapada 
masa  pekerdjaan  lUulja  erau  bertidjak  tanah  serta  di  tjarilah  orang 
katoeroenan  njang  di  pakej  bertidjak  tanah  tiada  ada  njang  laiu 
hingga  njang  ada  itoelah  njang  di  perboewat  bini  oleh  Adoe  itoe 
djoega  njang  lagi  maka  di  panggillah  itoe  bini  maka  berkatalah 
karadjaan  kapada  Adoe  he  Adoe  sekarang  sampejlah  kapada  perka- 
taankoe  njang  telah  akoe  rewajatkau  kapada  awa  tatkala  dhoeloenja 
maka  sekarang  di  pakejlah  bini  awa  boewat  bertidjak  tanah  serta 
di    pakejlah    bini    Poea    Adoe  di    tidjak  kapalanja  sab^gimana  adat 

betreden ;  pas  daarna  mag  hij  vrij  op  de  aarde  rondloopen.  Dese  formaliteit  is  nog 
■teeda  de  rigueur. 

Dq^ieneii ,  die  bij  voorkomende  gelegenheden  hun  hoofd  moeten  beachikbaar  stellen 
▼oor  deie  vernederende  pleditigheid ,  zijn  deselfden,  die  van  vroegm*  af  hiertoe 
verplicht  stjn  geweest,  en  waaruit  de  Poea  Adoe  het  ongeluk  had,  aijne  vrouw  te 
kieaen.  Qj  behooren  tot  ééne  familie,  van  oorsprong  krijgsgevangenen;  sij  zqn 
■toedfl  te  samsn  blijven  wonen  sooals  zij  nu  ook  nog  doen  in  de  kampong  Kendal 
aan  de  monding  der  Teugarong-rivier.  Tegenover  de  verpliohtmgen ,  die  op  hen 
rusten,  gvnieteu  zij  ook  privUegies. 
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Toen  het  >/erau //feest  afgeloopen  was,  was  het  alsof  de  Adoe 
berouw  had  en  zich  schaamde  dat  het  hoofd  zijner  vrouw  bij  het 
//tidjak  tanah/y  gediend  had,  en  de  Adoe  met  vrouw  en  kinderen  en 
de  geheele  familie  pakten  hun  boeltje  in  en  maakten  de  prauwen 
klaar  om  te  vertrekken.  Toen  dezen  gereed  waren ,  vertrok  de  Poea 
Adoe  en  zeilde  rechtstreeks  naar  Solok. 

Toen  hij  te  Solok  was  aangekomen ,  ging  hij  dadelijk  met  vrouw 
en  kinderen  en  familie  naar  den  wal  om  zich  aan  den  Vorst  van 
Solok  over  te  geven.  Deze  gaf  aan  een  mantri  van  hem  bevel  om 
bij  de  Boegineezen ,  die  pas  gekomen  waren ,  te  informeeren  van  waar 
zij  oorspronkelijk  kwamen,  hoe  hun  woonplaats  heette  en  wat  de 
reden  was  dat  zij  zoo  onverwachts  zich  kwamen  overgeven.  De 
mantri  deed  bij  den  Poea  Adoe  onderzoek,  waarop  deze  zeide  dat 
hi^j  duizende  malen  smeekte  om  zijne  schande  te  Koetei  te  bedekken ; 
hij  verhaalde  waarom  zij  in  den  beginne  te  Koetei  waren  binnen- 
geloopen  en  wat  het  doel  was  geweest  van  hun  verblijf  aldaar.  Verder 
vertelde  hij  alles  wat  met  zijne  vrouw  gebeurd  was,  hoe  haar  hoofd 
gediend  had  bij  het  //tidjak  tanah,//  alles  tot  in  de  kleinste  bijzonder- 
heden toe  deelde  hij  mede. 

Daarna  bracht  de  mantri  dit  over  aan  den  Vorst,  er  bijvoegende 
dat  zij  verklaard  hadden  van  geslachte  tot  geslachte  onderdanen  van 
den  Vorst  van  Solok  te  zullen  blijven  als  hunne  schande  maar  uit- 
gewischt  werd.  Dit  zeggen  van  den  Poea  Adoe,  door  den  mantri  aan 
den  Vorst  medegedeeld ,  werd  door  dezen  in  overleg  met  zijne  mantri's 
en  onderdanen  goedgekeurd  en  vond  men  het  gepast ,  dien  Poea  Adoe 
te  helpen  en  zijne  schande  te  bedekken. 

Daarop  werden  bevelen  aan  de  mantri's  gegeven  om  de  onderdanen 
op  te  roepen  en  zich  klaar  te  maken  om  Koetei  aan  te  vallen.  Toen 
men  met  de  wapening  gereed  was,  zeilde  de  geheele  vloot  uit  naar 
Koetei.  Eenigen  tijd  later  kwam  men  hier  aan  en  werd  dadelijk 
van  de  wapenen  gebruik  gemaakt.  Het  geheele  land  van  Koetei  ont- 
stelde dat  de  Soloksche  vijanden  aangevallen  hadden.  Toen  was  het 
dat  Koetei  met  Solok  oorlog  voerde. 

Na  eenige  dagen  strijdens  verloren  de  Solokkers  den  krijg  en 
vluchtten  zij  naar  hun  land  terug;  er  waren  echter  ook,  die  buit 
en  krijgsgevangenen  maakten ;  van  daar  dat  er  tot  heden  nog  menschen 
van  Koeteische  afkomst  te  Solok  zijn. 

Daar  staat  geschreven ,  dat ,  toen  Koetei  Kerta  Negara  oorlog  ge- 
voerd had  met  Solok,  de  vKaradjaan//  van  Koetei  met  demantri's, 
penggawa's  en  onderdanen  overlegde  om  gezamenlijk  van  Koetei  lama 
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telah  selasej]ah  deri  pada  pekerdjaan  erau  radja  itoe  adalah  itoe  Adoe 
roepa  roepa  menjesal  serta  ma-amhil  maloe  oleh  sebab  di  pakej  ber- 
tidjak  tanah  kapala  bininja  itoe  tadi  maka  berkemeslah  itoe  Adoe 
dengau  anak  bininja  dengan  sekalian  koelawarganja  bersijap  prahoe 
boewat  kaloewar  telah  soedah  sijap  prahoenja  kaloewarlah  Poea  Adoe 
troes  belajar  ka  Soeloe  telah  sampej  di  Soeloe  lantas  dia  naik  dengan 
sekalian  anak  bininja  dan  koelawarganja  menjerahkan  dirinja  kapada 
radja  Soeloe  maka  radja  Soeloe  memerintahkan  kapada  mantrinja 
memeriksa  kapada  orang  Boegis  njang  baharoe  datang  itoe  deri  mana 
atsal  datang  dan  apa  nama  negrinja  dan  apa  sebabnja  mendjadi  sa- 
koenjoeng  koenjoeng  datang  menjerahkan  dirinja  maka  di  periksa  oleh 
mantri  kapada  Poea  Adoe  maka  sembahnja  Poea  Adoe  kapada  mantri 
sahingga  dengan  beriboe  riboe  harep  minta  toetoepkan  kamaloean  di 
Koetei  maka  di  tjaritakanlah  deri  atsal  bermoelanja  masoq  di  Koetei 
dan  pri  halnja  di  priksa  maqsoednja  tinggal  di  Koetei  maka  sekalian 
pri  hal  ichoewal  bininja  di  pakej  bertidjak  tanah  kapala  bininja 
hingga  habislah  sekalian  hal  itoe  di  tjaritakan  maka  sasoedahnja 
itoe  di  sembahkanlah  oleh  mantri  kapada  radjanja  serta  disembah- 
kannja  djoega  perpengakoeannja  bersatoeroentimoeroennja  mendjadi 
hambarajat  kapada  radja  Soeloe  atsal  di  toetoepkan  kamaloean  maka 
perkataan  Poea  Adoe  itoe  njang  di  sembahkan  oleh  mantri  kapada 
radja  di  perkenankan  radja  dengan  moepakatannja  mantri  dan  isi 
negri  sapatoetnja  djoega  di  toeloeng  dan  di  toetoepi  kamaloeannja 
itoe  Poea  Adoe  maka  kaloearlah  printah  kapada  sekalian  mantri 
mantri  boewat  menggerahkan  sekalian  rajat  bersijap  pergi  melanggar 
ka  Koetei. 

Telah  soedah  sijaplah  sekalian  alat  peparangan  berlajerlah  sekalian 
angkatan  itoe  ka  Koetei. 

Telah  beberapa  lamanja  sampejlah  ka  Koetei  lantas  sekalian  alat 
itoe  melanggar  di  negri  Koetei  maka  terkedjoetlah  sekalian  djadjahan 
negri  Koetei  akan  moesoeh  Soeloe  datang  melanggar  maka  koetika 
itoe  berpranglah  Koetei  dengan  Soeloe  beberapa  hari  prang  maka 
kala  itoe  Soeloe  serta  lari  kaloewar  kombali  ka  negrinja  tetapi  ada 
djoega  njang  mendapat  rampasan  dan  tawanan  itoelah  sebabnja  djadi 
ada  bangsa  Koetei  di  negri  Soeloe  sampej  sekarang  ini. 


Alkisah  terseboet  perkataan  Koetei  Kerta  Negara  sasoedahnja  ber- 
prang  dengan  Soeloe  itoe  bermoepakatlah  karadjaan  Koetei  dengan 
segala  mantri  mantri  peuggawanja  dan  sekalian  hamba  rajatnjaakan 
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naar  Femarangan  Djembajan  te  verhuizen  eu  dtór  een  negri  te  stichten. 
Dit  gedaan  zijnde ,  verhuisde  men  van  Koetei  lama  naar  Femarangan. 
Nadat  men  eenigen  tijd  te  Femarangan  gevestigd  was  geweest,  kwamen 
er  wederom,  evenals  dit  vroeger  de  gewoonte  was,  Boegineezen 
handel  drijven. 

Alsnu  verzamelde  de  //Karadjaan//  de  mantri^s  om  er  over  te  beraad- 
slagen dat  de  Boegineezen  een  handelplaats  hadden  opgericht,  deze 
heette  Samarinda. 

Batoe  Femarangan  liet  daarop  zijne  mantri^s  de  Boegineezen  roepen 
om  vóór  hem  te  verschijnen,  en  toen  dezen  verschenen  waren,  sprak  hij : 

//Zegt,  Boegineezen,  Wadjoreezen,  het  hindert  mij  zeer  te  zien  dat 
gij  eene  vestiging  voor  den  handel  te  Koetei  gemaakt  hebt,  maar 
dat  er  geen  hoofd  is ,  dat  op  het  lief  en  leed ,  op  alles  wat  u 
overkomt   kan  toezien. /^ 

Hierop  zeiden  de  Boegineezen  eerbiediglijk  tot  Batoe  Femarangan  : 
//Wij  vragen  duizendmaal  verschooning,  maar  van  vroeger  af  was 
reeds  ons  verlangen  te  doen  zooals  Uwe  Hoogheid  zeide ;  wij  hadden 
echter  Uwe  Hoogheid  nog  geen  toestemming  gevraagd ,  doch  wanneer 
Uwe  Hoogheid  nu  toestemming  geefb,  kunnen  wij  iemand  tot  hoofd 
aanstellen. 4^  Batoe  Femarangan  antwoordde  hierop://  Gaat  naar  huis, 
Wadjoreezen  ,  en  beraadslaagt  en  overlegt ,  wien  gij  Adoe  wilt  maken ; 
verschijnt  pas  daarna  weder  voor  de  //Karadjaan//  en  >/Tanah«'. 


Toen  de  Boegineezen  Batoe  Femarangan  aldus  hoorden  spreken,  gingen 
zij  naar  huis  om  te  beraadslagen  en  te  overleggen.  Zij  vonden  iemand 
genaamd  Anachoda  Latoedji;  hij  werd  Adoe  gemaakt  en  deze  Foea 
Adoe  naar  Femarangan  gebracht  om  vóór  de  //Karadjaan»'  en  >/Tanah// 
zijne  opwachting  te  maken. 

Nadat  de  Boegineezen  van  Koetei  en  de  mantri's  in  de  receptiezaal 
bijeengekomen  waren ,  kwam  Batoe  Femarangan  buiten  en  besteeg 
zijn  troon ;  vervolgeus  zeide  hij  tot  de  Boegineezen :  //Wadjoreezen^ 
hebt  gij  iemand  gevonden  voor  Adoe?// 

De  Boegineezen  antwoordden :  //Om  deze  reden  verschijnen  wij  allen 
voor  Uwe  Hoogheid ;  deze  Anachoda  Latoedji  is  het ,  dien  wij  overeen- 
gekomen zijn,  Matowa,  dat  is  Foea  Adoe,  te  maken.// 

1  Dit  moet  geweeet  Bjn  Koetei's  twaalfde  Vont  Pangeran  Dipatti  Toewa  Ing 
ICartapoera,    ook   genaamd   Pangeran  Djembajan  of  de  dertiende  Vont  Pangeran 
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berpindah  deri  Koetei  lama  ka  Femarangan  Djembajan  memboewat 
negri  di  sitoe  sasoedahnja  maka  berpindahlah  negri  di  Koetei  lama 
ka  Femarangai)  soedah  beberapa  lamanja  tetaplah  negri  di  Femarangan 
maka  kapada  masa  itoe  poela  masoq  orang  Boegis  sabagimana  adat 
njang  dalioeloekala  beniiaga  di  Koetei  maka  mengoempoelkanjah 
sekalian  manfcri  mantri  oleh  karadjaan  boewat  moesjawarat  halnja 
oTang  Boegis  soedah  memboewat  tempat  perhantian  berdagang  itoelah 
bemama  Samarinda  maka  mengandikalah  <  Batoe  Femarangan  me- 
njoeroeh  kapada  sekalian  mantri  mantri  memanggil  sekalian  orang 
Boegis  menghadap  kabawah  hadlirat  Batoe  Femarangan  serta  meng- 
hadaplah  sekalian  orang  orang  Boegis  kapada  karadjaan  maka  Batoe 
Femarangan  mengandika  he  Boegis  tftoe  Wadjo  sangatlah  soesah 
hatikoe  melihat  angkau  sekalian  soedah  memboewat  tempat  pemon- 
dokan  bemiaga  di  Koetei  tetapi  tiada  ada  satoe  kapala  njang  boleh 
melihat  sekalian  djahat  dan  baik  di  atas  sekalian  hal  hal  angkau 
maka  mengatoer  sembah  sekalian  orang  Boegis  kabawah  hadlirat  Batoe 
Femarangan  memohonkan  ampon  beriboe-riboe  ampon  patik  sekalian^ 
njang  diperhamba  di  bawah  kaoes  karadjaan  sadahoeloenja  memang 
ada  patik  sekalian  berhadjet  seperti  pengandika  di  bawah  kaoes  itoe 
tetapi  olehnja  belom  memohonkan  idzin  kabawah  hadlirat  andika 
sekarang  djikalau  di  bri  idzin  bolehlah  patik  sekalian  mendirikan 
kapala  maka  mengandikalah  Batoe  Femarangan  he  t&oe  Wadjo  kom- 
balilah  angkau  sekalian  katempatmoe  itoe  bermoesjawarat  dan  moepakat 
siapa  siapa  njang  angkau  moepakatkan  mendjadi  Adoe  baharoelah 
angkau  sekalian  kombali  menghadap  kapada  karadjaan  dan  tanah. 

Telah  sekalian  orang  Boegis  mendengar  titah  Batoe  Femarangan 
demikian  itoe  kombalilah  sekalian  orang  Boegis  bermoesjawarat  dan 
bermoepakat  maka  dapatlah  satoe  orang  bemama  Anachoda  Latoedji 
itoelah  di  perboewat  Adoe  maka  di  bawalah  itoe  Foea  Adoe  mengha- 
dap karadjaan  dan  tanah  di  Femarangan. 

Satelah  soedah  terhimpoen  sekalian  Boegis  Koetei  dan  mantri 
mantri  sekaliannja  di  pcnghadapan  maka  kaloewarlah  Batoe  Fema- 
rangan doedoeq  bertahta  karadjaan  serta  mengandika  kapada  sekalian 
orang  Boegis  he  t&oe  Wadjo  telah  adakah  angkau  mendapat  orang 
njang  angkau  djadikan  Adoe  maka  di  persembahkan  oleh  sekalian 
orang  Boegis  inilah  mendjadi  patik  sekalian  menghadap  kabawah 
hadlirat    inilah    Anachoda    Latoedji    namanja    njang   patik    sekalian 


Anom  Paadji  Mendftpa  log  lüurtapoera,  na  DJn  dood  genoemd  Merohom  Pemanoigaii 
(De  tegenwoordige  Sultan  is  de  18<l*  Vont). 

5e  Volgr.  I.  1* 
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Daarop  sprak  Ratoe  Pemaraugan:  '«'Zeg,  Matowa  Adoe,  misschien 
hebt  gij  dezelfde  plannen  als  de  Adoe  tijdens  wij  nog  te  Koetei  lama 
waren.//  De  Poea  Adoe  antwoordde:  //Toewankoe,  ik  met  kinderen, 
kleinkinderen  en  verdere  familie  wij  verschijnen  juist  voor  Uwe  Majesteit 
omdat  wij  een  eed  voor  Uwe  voeten  wenschen  af  te  leggen. 

Mogen  onze  nakomelingen  worden  gelijk  een  plant ,  die  niet  uitbot , 
gelijk  een  plant  zonder  pas  ontloken  blê,ren ,  gelijk  een  plant ,  waarop 
zich  ^i&siï  vogeltje  meer  neerlaat ,  als  wij  ooit  booze  gedachten  koesteren 
jegens  de  //Karadjaan//  en   /'Tanah^  van  Koetei. 

Hierop  antwoordde  Ratoe  Pemarangan  :  // Wadjoreezen ,  indien  gij 
aldus  belooft ,  dan  zijn  de  Koeteineezen  de  rechterhand ,  de  Boegineezen 
de  linkerhand  van  de  //Karadjaan//  van  Koetei. 

//Toewankoe// ,  hernam  de  Poea  Adoe,//  als  ik  nog  een  spreekwoord 
mag  gebruiken?//  //Dat  moogt  gij,//  zeide  Ratoe  Pemarangan  f^X 
wat  gij  weuscht  te  zeggen  moogt  gij  uitspreken.//  //Welnu  dan  Poeang,«^ 
vervolgde  de  Poea  Adoe ,  //al  raakt  ons  de  dunne  bladnerf  van  een  kokos- 
palm ,  wanneer  wij  er  niet  gewoon  aan  zijn ,  zoo  zullen  wij ,  uwe  slaven 
de  Wadjoreezen,  daarvan  ontstellen,  maar  al  valt  een  hoofdlegger 
(balk  onder  de  kapspanten  in  een  Boegineesche  woning)  op  ons, 
wanneer  wij  daaraan  gewoon  zijn,  zoo  ontstellen  wij  niet,  Poeang./y 

Hierop  antwoordden  de  mantri's  van  Koetei :  //Ook  met  ons  is  het 
alzoo  gesteld//  en  sprak  Sri  Padoeka  Ratoe  Pemarangan:  //Indien gij 
soms  de  gewoonten  van  Koetei  niet  meer  kunt  dragen,  de  monding 
der  Koeteirivier  wordt  immers  niet  gesloten.// 


^  De  BoegmeeBohe  tekst  vau  het  hier  en  verder  in  dese  Saladla  voorkomende  is 
niet  overal  even  duidelijk.  Vermoedelijk  is  de  beteekenia  eohter,  aooals  in  de  ver- 
taling is  weergegeven. 

^  Bep&dja  moet ,  sooalfl  lir,  Matthee  beweert ,  een  klein  vogeltje  beduiden ,  volgens  den 
Inlander  oorspronkelijk  een  groote  vogel  met  zeor  lange  veeren ,  die  men ,  ten  strijde 
trekkende ,  tussohen  twee  gouden  hoornen  boven  op  een  krijgsmuts  aanbracht ; 
bep&dja  komt  ook  in  dese  beteekenis  in  andere  Boegineesche  ooutraoteii  voor. 

*  Lóli  betoekuut  volgens  Dr.  Matthes  geen  nlidin ,  dat  in  het  Boogineesch  nadidi  m 
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moepakatkan  mendjadi  Matowa  ijani  Poea  Adoe  aiaka  berkatalah 
Batoe  Pemarangan  he  Matowa  Adoe  barangkali  sama  niatmoe  dengan 
Adoe  koetika  waqtoe  zaman  di  Koetei  lama  maka  menjahoetlah  Poea 
Adoe  ija  Toewankoe  iüilah  sebab  patik  sekalian  beranak  tjoetjoe  dan 
kedangwarga  tnenghadap  kabawah  hadlirat  njang  uuahamoelia  oleh 
hèndaq  menjembahkan  >  soempah  patik  sekalian  kabawah  kaoes  ija 
Toewankoe  ta  tjukko  ta  tjolll  tanatjékëngibepadja^adirnoenriklnakko 
angkakl  pon&wa-niwa  mddjd  ri  aradjange  anrange  tan^  ri  Koete. 

Maka  menjahoetlah  fiatoe  Pemarangan  he  tiloe  Wadjo  djikalau 
demikiau  pengakoeanmoe  tangan  kanan  orang  Koetei  kapada  ka- 
radjaan    Koetei  tangan  kiri  orang  Boegis  kapida  karadjaan  Koetei. 

Maka  mengatoer  sembah  Poea  Adoe  ija  Toewangkoe  djikalau  boleh 
patik  mengatoerkan  aoewatoe  perkataan  kabawah  kaoes  maka  kata 
Batoe  Pemarangan  bolehlah  apa  njang  hendaq  Adoe  boleh  katakan 
maka  sembah  Poea  Adoe  o  Poeang  moêna  koêwa  «  lóli  n^kko  taniyd 
na-pobiyasaki  atdtta  towddjó  *  nakadjd-kang  moêna  koêwa  bdra  n&kko 
biyas&na    moêwa    ta  nakadjd-kang  Poêwang. 

Maka  menjahoet  sekalian  mantri  mantri  Koetei  moêna  ikang  makö 
moeto  Maka  menjahoet  poela  Sri  Padoeka  Ratoe  Pemarangan :  moêna 
pangadarrang  Koête  moêna  n&kko  ta  inoêle  na  pow^wai  tanri  soêloé 
babana  Koête 

Adapoen  «  artinja  soempahnja  Boegis  ta-tjokko  ta-tj611i  ta-na- 
tjékêngi  bepêtlja  adimoenrtki  nA,kko  angkaki  pon&wa-nA,wa  mddja  ri 
ar^jange  anrange  tansle  ri  Koête  bahasa  melajoenja  tiada  hidoep 
berpoetjoek  dan  tiada  boleh  di  tinggiri  dan  di  hingkapi  oleh 
sekalian  hewan  binatang  njang  terbang  itoelah  ai-tinja  adapoen 
artinja  löli  itoe  ijaitoe  oedjoeng  lidi  adapoen  artinja  bfi-ra  itoe  ijaitoe 
boedjoeran  roemah  dan  artinja  miski  bagimana  oedjoeng  lidi  besar 
nja  di  kenakan  kapada  dia  orang  mendjadi  terkedjoet  miskipoen 
bagimana  boedjoeran  roemah  besamja  misalnja  di  djatohkan  kapada 
dia  orang  kapan  biasanja  djoega  tiada  dia  terkedjoet  dan  menjahoet 
poela  orang  mantri  Koetei  ijaitoe  penjahoetannja  moêna  ikang  mdko 
moeto    artinja    kapada  bahasa  melajoe  miski  kami  sekalian  demikian 


ia.  Naar  de  yerklariug  in  de  Salasüa  zelf  moet  echter  hier  met  16]i  hetmaleisohe 
«flidii'y  nerf  van  het  blad  van  een  kokospalm,  bedoeld  sdjn. 

*  Kakadj4kang  moet  naar  de  verklaiing  in  de  Salasüa  het  maleisohe  terkedjoet  s 
ontsteld,  beteekenen;  volgens  Dr.  Matthea  bet.  't  Boeg.  nakadjA-kang :  het  stort  ona 
in  het  verderf,  en  tikallakang:  wij  sohrikken,  wij  ontstellen. 

>  Hier  en  straks  volgen  verklaringen  van  het  Boegineesoh,  om  herhalingen  te 
ontgaan  worden  deze  verklaringen  niet  vertaald. 
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De  verdere  verklaring  van  den  Poea  Adoe,  diens  kinderen^  klein- 
kinderen en  8tamgenooten  luidt :  //Zoo  gij  ons  roept ,  zullen  wij  ant- 
woorden, zoo  gij  ons  uitnoodigt,  zullen  wij  gaan ,  zoo  één  van  beiden 
dwaalt,  zal  de  ander  hem  hieraan  indachtig  maken,  zoo  één  van 
beiden  valt,  zal  de  ander  hem  oprichten;  men  menge  zich  niet  in 
elkanders  zaken ,  pluize  niet  iemands  feilen  uit ;  &dja  siyalang  oio  be- 
teekent:  wanneer  de  //Karadjaau'/  of  //Tanah>/ bij  gemeen  overleg  eeu 
bevel  geeft  aan  een  mantri  of  iemand  anders ,  en  een  andere  mantri 
wil  zich  met  die  opdracht  bemoeien^  dan  mag  dit  volstrekt  niet^  tenzij 
met  medeweten  van  dengene ,  die  beveelt  of  van  wien  het  bevel  uitgaat. 

ftdja  sijoti  alabböng  beteekent :  spreekt  geen  kwaad ,  iemands  ver- 
keerdheden  daardoor  uitbrengende;  dit  staat  gelijk  met  hem  in  het 
ongeluk  te  storten.  (NB.  otf  alabböng  bet.  lett.  uit  een  gat  uit- 
peuteren.) 

Dit  is  de  overeenkomst  en  de  //gelofte  (verklaring)  vandeBo^i- 
neezen  tegenover  de  /i^Karadjaan//  van  Koetei,  na  overleg  met  alle 
Boegineesche  stammen^  die  zich  in  het  rijk  van  Koetei  ophouden. 
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itoe  djoega  maka  niengandika  poela  Sri  Padoeka  Batoo  Pemarangan 
inoéoa  pangadarrang  Köete  moena  nakko  ta  moéle  napow^wai  tanri- 
soêlóe  babAna  Koe  te  artinja  kapada  bahasa  melajoe  miski  adat  Koetei 
djikalan  awa  tiada  boleh  pikoel  tiada  tertoetoep  koeala  Koetei. 

Ijagi  pengakoeaniija  Poea  Adoe  serta  sekalian  anak  tjoetjoenja 
dan  bangsanja  m^ngolK  kis&wa  mdtftmpa  kilfto  artinja  bahasa  melajoe 
berseroe  karoi  menjahoet  memanggil  pergi  maltloe  sipakaïnga  mdrabba 
sipatokkong    artinja   djikalau  loepa  oetawa  hilap  beringatan  djikalau 

A  ^  A 

rebah  di  bangoenkan  &dja  siijalaug   ölo   sLdja   siyotf  alabböng  artiuja 

A 

kapada  bahasa  melajoe  ^ja  siijalang  ölo  djikalau  satoe  mantri  atau 
lainnja  di  printah  oleh  karadjaan  oetawa  tanah  njang  soedah  ber- 
moepakat  maka  satoe  mantri  atau  lain  orang  hendaq  mentjampoeri 
di  atas  itoe  printahan  itoe  tiada  boleh  sekali  djikalau  tiada  dengan 
sapengatahoean  njang  memerintah  oetawa  njang  poenja  printah  artinja 
adja  sydti  alabböng  artinja  kapada  bahasa  melajoe  djangan  ompat 
mengompat  menimboelkan  kadjahatan  kapada  sasoewatoe  orang  dan 
seperti  memasoqan  orang  di  dalam  kadjahatan  maka  inilah  perdjan- 
djiannja  serta  pengakoeannja  orang  Boegis  dengan  karadjaan  Koetei 
soedah  dengan  moepakatannja  sekalian  bangsa  Boegis  njang  ada 
tinggal  di  tanah  karadjaan  Koetei. 


tien  dér 
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Één  der  voornaamste  zaken,  M'elke  uit  bovenstaande  //Salasila" 
blijken ,  is  de  verhouding  van  den  President  der  Boef^ineesclie  republiek , 
den  Poea  Adoe,  tot  Koetei's  Vorst,  den  Sultan.  Tmmers  wij  lezen: 
//Ratoe  Pamarangan  antwoordde  hierop  :  Gaat  naar  huis,  Wadjoreezen  , 
en  beraadslaagt  en  overlegt  wien  gij  Adoe  wilt  maken ,  en  verschijnt 
eerst  daarna  weder  voor  de  ^/Karadjaanv  en  ^/Tanah.// ToendeBoegi- 
neezen  Ratoe  Pemarangan  aldus  hoorden  spreken ,  gingen  zij  naar 
huis  om  te  beraadslagen  en  te  overleggen.  Zij  vonden  iemand ,  ge- 
naamd Anachoda  Latoedji,  hij  werd  Adoe  gemaakt,  en  deze  Poea 
Adoe  naar  Pemarangan  gebracht  om  vóór  de  '/Karadjaau'/  en  '/Tanah'/ 
zijne  opwachting  te  maken.// 

Deze  weinige  woorden  geven  de  verhouding  van  den  Poea  Adoe 
tot  den  Sultan,  zooals  die  oorspronkelijk  was,  voldoende  aan.  üeeu 
aanstelling  toch  vanwege  den  Vorst,  maar  geheel  vrije  verkiezing 
door  de  Boegineezen ,  enkel  onder  nadcFe  goedkeuring  van  het  Maleisch 
bestuur;  dit  had  dus  wel  het  recht  iemand  te  weigeren,  niet  te 
benoemen. 

Volgens  de  ooi-spronkelijke  instellingen ,  die  langen  tijd  in  stand 
zijn  gebleven ,  vergaderden  telken  male ,  dat  de  betrekking  van  Adoe 
vacant  was ,  de  //kapala  mjinaug//  »  te  Samarinda  en  verkozen  iemand 
tot  die  hooge  waardigheid.  Die  //kapala  mi\nang// waren  de  eigenlijke 
volkshoofden,  chefs  van  voorname  talrijke  families,  onder  wier  hoede 
zich  nieuw  aangekomen  emigranten  hadden  gesteld;  men  had  er 
verscheidene  te  Samarinda;  meerendeels  hadden  zij  veel  invloed.  De 
//kapala  manang//  waren  in  hunne  keuze  geheel  vrij ;  de  betrekking 
toch  van  Adoe  was  niet  erfelijk ;  gewoonlijk  nam  men  daarvoor  iemand , 
die  bemiddeld  en  van  voorname  afkomst  was  en  goede  relaties  had ; 
wie  gekozen  werd ,  mocht  niet  bedanken. 

Hadden  de  //kapala  mftnang//  eene  keuze  gedaan,  zoo  gaven  zij 
hiervan  aan  de  //Karadjaan //  en  //Tanah//  te  ïengarong  kennis.  In 
geval  men  hier  met  die  keuze  genoegen  nam,  verhieven  de  Boegi- 
neezen den  gekozene  te  Samarinda  tot  Adoe ,  die  daarop  naar  Teng- 
arong  ging  om  bij  den  Vorst  zijne  opwachting  te  maken.  Was  de 
uitslag  der  verkiezing  door  de  //kapala  mdnang//  niet  ten  genoegen 
der  //Karadjaan//;  dan  moest  er  eene  herkiezing  plaats  hebben ,  totdat 
de  vereischte  goedkeuring  konde  verworven  worden. 

Zooals  begrijpelijk  is  in  een  land ,  waar  politieke  leiding ,  bestuur, 
administratie    en  jurisprudentie  niet  gesclieiden  waren,  had  de  Poea 


Mftuaiig  beteekeut ;  aUeu ;  kapala  m&uang  =  Yolkshoofdeu, 
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Adoe  eeu  zeer  veelzijdigen  en  hoogst  belaDgrljken  werkkring.  Des- 
niettegenstaande was  zijne  macht ,  hoe  groot  ook ,  vrij  beperkt  door 
dat  hem  nimmer  de  bevoegdheid  was  gelaten,  alleen  te  handelen  of 
te  berechten.  Immers  moest  hij  steeds  te  rade  gaan  en  in  overeen- 
stemming handelen  met  twee  hem  door  de  //kapala  m&nang//  toege- 
voegde assessoren,  zoogenaamde  ^/t&oe-abêyo^^  en  //t&oe-at&oe  (letterlijk 
vertaald:  menschen  aan  de  linker-  en  rechterzijde). 

Waren  de  Poea  Adoe  en  zijne  twee  bijzitters  het  omtrent  eene 
zaak  niet  eeus,  was  er  niet  wat  men  noemde  «  //s&raa-iyo//  of  a  //mdlêboe 
talló^  dan  moesten  de  /^kapala  m&nang>/  beslissen.  Deze  vergaderden 
trouwens  ook  wel  als  zij  met  de  uitspraken  van  den  Poea  Adoe  en 
zijne  twee  raden  niet  tevreden  waren.  In  dergelijke  vergaderingen 
trachtte  dan  de  Poea  Adoe  '/s&ma-iyo'/  te  verkrijgen;  gelukte  dit 
door  van  weerszijden  wat  toe  te  geven,  zoo  voorkwam  men  hierdoor 
vele  moeielijkheden  ,  want  in  het  tegenovergestelde  geval  nam  de 
Adoe,  ten  einde  raad,  zijn  ^songko^  (eeu  fijn  van  rotan  gevlochten 
mutsje,  teeken  zijner  waardigheid)  af  en  verwisselde  het  tegen  een 
hoofddoek  (de  gewone  dracht). 

Men  noemde  dit*  móiakkoe, hetwelk  beteeken t: //ontslag aanbieden >/. 
Daarop  moesten  de  //kapala  m&nang//  met  de  ^i^tftoe  abejo//  en  ffiAoe- 
at&oe/y  overleggen  of  zij  het  gevraagde  ontslag  zouden  aannemen. 
Soms  trok  de  Adoe  op  hun  verzoek  zijn  malakkoe  in  en  aanvaardde 
hij  op  nieuw  zijne  betrekking;  soms  echter  werd  het  mdlakkoe aan- 
genomen en  de  Adoe  daardoor  wat  men  noemde :  lésso  «.  In  dat  geval 
werd  de  Toengkoe  Imam  van  Samarinda ,  anders  het  uitsluitend  hoofd 
der  godsdienst,  de  tijdelijke  plaatsvervanger,  en  kreeg  hij  zoolang 
de  //songko»'  van  den  Adoe. 

<^Hoe  in  geval  van  vacature,  zooals  bij  dood  of  lêssó//  van  den 
Adoe,  verder  gehandeld  werd,  is  boven  vermeld. 

Tot  de  voornaamste  bezigheden  van  den  Adoe  behoorde  de  recht- 
spraak over  de  Boegineezen ;  hij  en  zijne  raadslieden  waren  hierbij  aan 
geen  andere  controle  dan  aan  die  van  de  //kapala  m^ang//  onder- 
worpen; zelfs  de  doodstraf  konden  zij  uitspreken  en  voltrekken. 

De  meest  voorkomende  misdrijven,  waarop  destijds  te  Samarinda  de 
doodstraf  stond,  waren  lo.  diefstal  voor  een  waarde  boven  de  /  1. — , 

I  SAma-tyo  beteekent  letterlijk:  te  «amen  "ja"  zeggen;  van  daar:  toestemmen. 
'  MAlöboe  talló  is  letterlijk :  rond  als  een  ei  zijn;  vandaar :  rondgaan,  overeenstemmen. 

*  M&lakkoe  is:  in  elkander  gedoken  liggen;  van  daar,  in  overJraohtelijken  zin: 
een  afwaohtende  houding  aannemen. 

*  Léssó  beteekent:  verschuiven,  op  zijde  schuiven. 
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wanneer  het  gestelene  in  handen  van  den  dief  werd  gevonden,  l^o. 
overspel,  waarbij  overspeler  en  overspeelster  gelijk  gestraft  werden, 
3^.  verzet  van  een  slaaf  tegen  zijn  meester. 

In  deze  gevallen  werd  de  doodstraf  voltrokken  door  verdrinken 
van  den  veroordeelde  door  lieden  van  den  Poea  Adoe;  men  noemde 
dit  >/laboe>9^;  de  terechtstelling  vond  altijd  plaats  in  de  groote 
Mahakam-rivier  v6<5r  Samarinda  op  de  wijze,  zooals  door  H.  von 
Dewall  in  zijn  dagboek  dd.  28  Maart  1847  is  medegedeeld  (Indisch 
Archief  eerste  jaargang  deel  I  bladzijde  91.) 

Behalve  deze  doodstraf  kende  de  adat  te  Samarinda  (trouwens  ook 
onder  de  Koeteinezen)  het  mate  nalédjd  tédong  i.  Wie  op  heeter  daad 
betrapt  werd  van  inbraak  te  plegen ,  mocht  door  hem  die  het  zag  gedood 
worden ;  eveneens  mocht  men  dit  doen  met  degenen ,  die  's  nachts 
een  bewoond  erf  binnendrongen.  Dergelijke  afmaking  van  delinquenten 
was  gewettigd  door  de  adat  en  werd  genoemd :  //mate  nalêdjd  tédong /)". 

De  inkomsten  van  den  Adoe  waren  de  volgende: 

lo.  Voor  elk  vaartuig,  dat  op  de  helling  gebracht  werd,  moest 
f  8. —  betaald  worden.  (Tot  goed  verstaan  hiervan  diene  dat  de , 
te  Samarinda  thuis  behoorende ,  vaartuigen  gewoonlijk  eens  per  jaar 
een  reis  over  zee  maakten ;  deze  duurde  meestal  verscheidene  maanden, 
en  na  afloop  daarvan  werd  het  vaartuig  a^tuigd,  op  het  droge 
gebracht  en  onder  een  afdak  bewaard  tot  den  volgenden  gunstigen 
moesson.) 

2^.  Yan  elk  vaartuig,  dat  binnenliep,  moest  de  djoeragan 
>/m^g&ntar&^,  dat  was :  geschenken  brengen  ter  waarde  van  f  20 
tot  f  30. — ;  soms  ook  werd  dit  bedrag  aan  contanten  gegeven. 

3®.  Yoor  elk  huis,  dat  te  Samarinda  gebouwd  werd  van  meer 
dan  talloe-ar&tang  >  (drie  dwarsle^ers) ,  moest  /  8. —  betaald  worden. 

30.  De  Poea  Adoe  had  twee  >ypemoe//  *  (volgelingen  of  oppassers),  die 
door  de  //kapala-m&nang^/  bezoldigd  werden ;  eens  per  week  mochten 
die  //pemoe//  de  tuinen  langs  gaan  om  voor  den  Adoe  betel  met 
hetgeen  daarbij  behoorde ,  in  te  zamelen. 


1  Mate  ualödj4  tédong  beteekent:  "door  een  buffel  vertreden  en  dien  ten  gevolge 
gestorven n;  wordt  overdraohteltjk  gebruikt  van  iemand,  die  door  eigen  BchuldBijn 
leven  verliest,  soodat  er  van  sohadevergoeding  of  vergelding  geen  sprake».  In  het 
Maleisoh  gebruikt  men  deselfde  uitdrukking :  h mati  bertidjak  kerbon ,  eohter  ook 
wel:    t*mati  sia  sian  letterlijk:  "dooden  om  niet*',  hetwelk  gelijke  strekking  heeft. 

s  Deee  bamboeseu  dwarsleggers  loopeu  in  de  lengte  van  het  huis  en  dienen  (»m  er 
den  vloer  op  te  laten  rusten. 

'  tiPernoe»  welUoht  verminking  van  ttperannoeugn  lelt.:  "vertruuwelingtt  en  van 
daar  gewoonlijk  gebruikt  voor  eeu;  i'omroeper,ti 
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Zooals  de  oorspronkelijke  inrichting  van  het  hestuur  over  de 
Boegineezen,  gelijk  die  boven  vermeld  is,  was,  had  het  Koeteische 
Sultanaat  al  zeer  weinig  over  die  talrijke  kolonie  van  vreemdelingen 
te  zeggen.  Feitelijk  waren  dezen  geheel  onafhankelijk.  Daar  bovendien 
hunne  hoofdvestiging  Samarinda  lager  aan  de  rivier  gelegen  was 
dan  Tengarong,  de  zetel  van  het  Sultansbestuar ,  waren  zij  in  veel 
voordeeliger  conditie  dan  dit,  en  konden  zij  het  zelfs  dwingen  door 
den  op-  en  afvoer,  speciaal  van  zout,  te  beletten. 

Terzet  van  de  Boegineezen  tegen  den  Sultan  is  dan  ook  tallooze 
malen  voorgevallen;  een  enkelen  keer  zelfs  werd  de  vorst  veijaagd, 
en  kostte  het  hem  vrij  wat  moeite,  in  zijne  residentie  terug  te 
keeren.  De  zware  palissadeering,  die  nog  om  het  vorstelijk  verblijf 
van  den  Sultan  te  Tengarong  bestaat,  de  massa  lilla's  en  kanonnen, 
die,  thans  verwaarloosd,  overal  in  den  omtrek  van  dien  kraton  ver- 
spreid liggen,  herinneren  aan  de  gevaren,  die  eens  niet  alleen  vajfi 
de  Dajaks  bovenstrooms  maar  ook  en  zelfs  nog  meer  van  de  Boegt- 
neezen  benedenstrooms  dreigden. 

Een  der  meest  gereede  aanleidingen  tot  vredebreuk  tusschen  de 
Boegineezen  en  Koeteineezen  was  gelegen  in  het  heffen  der  in-  en 
uitvoerrechten.  Toen  Samarinda  door  de  uitbreiding  der  Boegineesche, 
kolonie  een  belangrijke  handelplaats  geworden  was,  had  de  //Kara- 
djaan^r  het  noodig  geoordeeld ,  hier  de  rechten  door  een  ambtenaar  te 
doen  innen,  die  den  titel  droeg  van  Sebandar.  Al  was  deze  eerlijk 
en  te  goeder  trouw,  hetgeen  natuurlijk  lang  niet  altijd  het  geval 
was,  reden  tot  klagen  en  tot  ontevredenheid  hadden  de  hooghartige 
Bo^:ineezen  immer  genoeg.  De  Sebandar  stond  daartegenover  meer- 
malen vrij  geïsoleerd  en  zwak,  en  konden  des  Sultans  belangen  dan 
ook  dikwerf  niet  behoorlijk  behartigd  worden. 

Maar  berokkenden  de  Boegineezen  eenerzijds  aan  het  Sultanaat 
veel  moeielijkheden ,  anderzijds  bewezen  zij  het  ook  veelvuldige  en 
groote  diensten.  Green  oorlog  toch ,  geen  gewapend  optreden  van  den 
vorst ,  ^t  zij  tegen  Dajaks ,  't  zij  tegen  zeeroovers,  of  de  krachtigste 
steun  kwam  van  de  dappere  Boegineezen.  Intusschen  in  het  verleenen 
van  hulp  waren  allen  lang  niet  even  bereidwillig ;  velen  toch  gaven 
aan  de  bevelen  van  //kapala  m&nang//  en  Adoe  slechts  aarzelend 
gehoor,  terwijl  maar  enkelen  zich  op  den  voorgrond  stelden  en  steeds 
gereed   waren,  des  Sultans  belangen,  waar  mogelijk,  te  behartigen. 

Aan  degenen,  die  hierin  uitmuntten,  werden  tot  belooning  door 
den  Sultan  titels  toegekend;  de  laagste  was:  /s'panglima//,  daarop 
volgde:    '«'anregoeroc'^    en   de  hoogste  was:  >ykapitan>y.  Het  was  een 
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groote  eer,  dergelijkeu  titel  te  verkrijgeu,  en  men  ging  dan  ook 
niet  tot  de  schenking  over,  of  de  bevoorrechte  moest  in  de  messigit 
een  eed  van  trouw  aan  het  Koeteisch  Vorstenhuis  afleggen 

De  '/panglima's// ,  //auregoeroe  s//  en  ^kapitan's^^  vormden  een  waren 
adelstand,  en  de  instelling  van  dezen  is  ontegenzeggelijk  een  daad 
van  groot  politiek  beleid  geweest.  Die  adellijken  toch,  waartoe  na- 
tuurlijk de  machtigste  Boegiueezen  werden  gekozen  als  in  staat  de 
meeste  hulp  te  verleenen,  kregen  rechtstreeks  bevelen  van  den  Sultan ; 
zij  stonden  daardoor  boven  hunne  andere  landgenooten ,  aan  wie  vorste- 
lijke besluiten  door  de  //kapala  m^ang//  werden  medegedeeld,  die 
ze  zelven  indirect  door  den  Poea  Adoe  ontvingen.  De  verhouding  van 
de  adellijken  tot  den  Sultan  was  trouwens  ook  anders  dan  die  van 
de  Boegineesche  hoofden  tot  den  Voi*st,  omdat  de  eersten ,  zooals  boven 
gezegd  is ,  een  eed  aflegden  ,  en  dit  noch  van  den  Poea  Adoe  noch 
van  de  //kapala  m&nang//  verlangd  werd. 

Het  vormen  van  een  bevoorrechten  stand  onder  de  Boegineezen 
heeft  aanleiding  gegeven  tot  eindelooze  twisten,  doordat  dekapitan's 
enz.  zich  steeds  plaatsten  tegenover  den  Adoe  en  de  ^kapala  mftnang;  " 
maar  juist  door  die  twisten  is  de  kracht  der  Boegineesche  Republiek 
gebroken,  en  heeft  deze  daardoor  hare  onafhankelijkheid  kunnen 
verliezen. 

Het  is  leerzaam  na  te  gaan ,  hoe  dit  onder  het  bestuur  van  den 
tegenwoordigüu  Sultan  van  Koetei  heeft  plaats  gehad. 

Mohammad  Soleiman  was  reeds  lang  op  den  troon  ,  en  nog  werd 
schier  dagelijks  de  rust  te  Samarinda  verstoord.  Talrijk  waren  de 
misdaden,  die  gepleegd  werden,  en  van  behoorlijk  recht  doen,  was 
bijna  geen  sprake ,  want  meestal  werd  gemoord  of  gestolen  door 
volgelingen  van  machtige  Boegineezen  en  op  last  van  dezen ;  en  wilden 
de  wettige  hoofden  den  delinquent  vervolgen,  zoo  verzetten  de  be- 
trokken familiehoofden  zich  hiertegen,  en  liep  telkens  een  goed  deel 
der  bevolking  te  wapen.  Werd  een  enkelen  keer  recht  gedaan ,  dan 
geschiedde  dit  zoo  kort  en  zoo  ruw  mogelijk,  en  werd  daardoor  weder 
de  kiem  gelegd  voor  nadere  verwikkeling.  Bovendien  was  de  toestand 
dddr  ook  in  een  ander  opzicht  van  lieverlede  onhoudbaar  geworden. 
Koetei  toch  had  een  contract  met  het  Grouvemement  van  Neder- 
landsch-Tndie  aangegaan ,  waarin  onder  meer  overeengekomen  was , 
dat  men  menschenroof  en  handel  in  menschen  niet  zoude  dulden, 
in-  en  uitvoer  van  slaven  zoude  weren,  en  zouder  toestemming  van 
den  Vertegenwoordiger  van  dat  Gouvernement  geen  doodvonnis  ten 
uitvoer    zou    leggen.    Aan  deze  bepalingen  stoorden  de  Boegineezen 
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van  Samarinda  zich  niet  het  allerminste;  wel  zal  zulks  op  zich  zelf 
vrij  onverschillig  geweest  zijn  aan  de  Koeteische  Begeering,  die 
zelve  ook  nimmer  erg  stipt  geweest  is  in  de  nakoming  van  het  bedoelde 
contract,  maar  de  openlijke  wijze,  waarop  de  Boegineezen  de  eens 
aangenomen  verbodsbepalingen  overtraden ,  moest  te  eenigertijd  moeie- 
lijkheden  met  het  Gouvernement  doen  vreezen. 

De  ^i'Karadjaanv  begreep,  dat  alleen  verbetering  mogelijk  was 
wanneer  er  een  vertegenwoordiger  van  den  Vorst  zoo  niet  boven  , 
dan  toch  naast  den  Poea  Adoe  te  Samarinda  optrad.  Van  lieverlede 
was  dit,  wat  te  voren  ondenkbaar  zou  zijn  geweest,  mogelijk  ge- 
worden doordat  de  Sultan  in  de  Benedenlanden  niet  meer  zoo  weer- 
loos was  als  voorheen.  Veel  macht  en  invloed  had  hij  gekregen  door 
zijn  meerder  en  minder  formeele  huwelijken  met  Boegineesche  vrouwen, 
en  vooral  door  de  //kapitan's» ,  //anregoeroe's//  en  ^fpanglima^s// ,  die 
op  Zijne  hand  waren  en  op  wie  Hij  meerendeels  konde  rekenen.  De 
Sebandar ,  als  belast  met  de  inning  der  rechten ,  waaruit  voortdurend 
twisten  ontstonden ,  was  echter  niet  geschikt,  om  tevens  als  vertegen- 
woordiger van  den  Sultan  naast  den  Poea  Adoe  krachtig  op  te  treden. 
Van  dÜT  dat  de  Sultan  een  speciaal  persoon  als  hoofd  van  de  politie 
tevens  //Wakil^  >  van  de  ^/Kaïadjaan//  te  Samarinda  aanstelde. 

De  eerste  functionnaris  was  een  Bandjerees,  Intje  Miril,  iemand 
in  wien  de  Sultan  veel  vertrouwen  stelde;  het  bleek  echter  al  spoedig, 
dat  deze  lang  niet  tegen  de  groote  moeielijkheden ,  die  hem  wachtten 
van  de  zijde  der  Boegineezen ,  speciaal  van  den  Poea  Adoe ,  die  zijne 
macht  en  aanzien  bedreigd  zag ,  opgewassen  was.  Na  zeven  maanden 
van  twist  en  oneenigheid  moest  Intje  Miril  dan  ook  ontslagen 
worden. 

Intusscheu  was  te  Samarinda  een  handelaar  van  Bomeo's  West- 
kust binnen  geloopen.  Deze  behoorde  tot  het  Pontianaksche  Vorsten- 
huis en  had  dus  zoowel  Arabisch  als  Roegineesch  bloed  in  zijne 
aderen.  Deze  omstandigheid  en  daarbij  de  geheele  persoonlijkheid  van 
den  man ,  deden  den  Sultan  besluiten ,  hem  uit  te  noodigen ,  als 
zijn  Vertegenwoordiger  te  Samarinda  op  te  treden,  welk  verzoek 
Tia  lang  aarzelen  aangenomen  werd. 

Die  vreemde  handelaar,  toen  na  korte  kennismaking  door  den  Vorst 
als  /rWakiU  te  Samarinda  aangesteld,  is  de  tegenwoordige Pangeran 
l^ndahara,  van  wien  Carl  Bock  in  zijn  //B.eis  in  Oost  en  Zuid 
Bomeo«^    zegt:  //welk  hoog  personagie  als  des  Sultans  Minister  van 


*  Wttkü   =   vertegeiiwuordi^'or. 
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Boitenlandsche  Zaken,  als  Grouverneur  vau  de  plaats,  Directeur  v au 
Politie,  enz,  enz.  optreedt;  hij  is  een  sluwe  vos  vau  Arabische  af- 
komst en  van  niets  minder  afkeerig  dan  van  omkooperij  op  groote 
of  kleine  schaal. /i^ 

Toen  Pangeran  Bandahara  als  hoofd  der  politie  te  Samarinda 
optrad,  ondervond  hij  ook  al  dadelijk  groote  tegenwerking  ja  zdh 
vijandelijkheid  van  de  zijde  van  den  Poea  Adoe,  gesteund  door  de 
groote  meerderheid  der  Boegineezen.  In  alles  gingen  dezen  hun  eigen 
gang ,  en ,  niet  tevreden  met  de  oorspronkelijke  grenzen ,  hadden  zij 
dezelven  zoo  ver  overschreden  dat  zij  zich  met  allerlei  zaken  van 
niet-Boegineesche  vreemdelingen  en  Koeteineezen  bemoeiden,  van  welke 
twee  categoriën  zich  langzamerhand  een  groot  aantal  te  Samarinda 
had  gevestigd. 

Aanvankelijk  trachtte  Pangeran  Bandahara  den  Poea  Adoe  duidelijk 
te  maken,  tot  hoever  de  bevoegdheden  van  dezen  zich  uitstrekten,  en 
hem  te  overreden,  zich  binnen  de  perken  te  houden,  door  den 
Sultan  gesteld.  Toen  de  Adoe  zich  evenwel  niet  het  allerminst  aan 
deze  mondelinge  vertoogen  stoorde ,  lokte  Bandahara  van  den  Sultan 
eene  verordening  uit,  waarbij  eenige  verbodsbepalingen  betreffende 
den  Poea  Adoe  schriftelijk  werden  *  vastgesteld.  De  zeven  artikelen 
van  deze  schriftuur  luiden  als  volgt: 

Artikel  één.  Perkara  satoe. 

Poea  Adoe  mag  geen  dieven,  Poea  Adoe  tida  boleh  mem- 
die reeds  opgevat  zijn,  dooden,  boenoeh  pentjoeri  njang  soedah 
noch  de  doodstraf  toepassen  op  tertangkap  atawa  kasalahan  njang 
andere  misdrijven.  lain  tiada  boleh  sekali  kali  Poea 

Adoe  melakoekan  itoe  hoekoeman. 
Artikel  twee.  Perkara  doewa. 

Poea  Adoe  mag  geen  klachten  Poea  Adoe  tiada  boleh  trima 
van  Koeteineezen ,  in  welke  zaak  pengadoean  orang  negri  apa  apa 
ook,  aannemen.  djoega  perkara. 

Artikel  drie.  Perkara  tiga. 

Poea  Adoe  mag  geen  menschen,         Poea   Adoe  tiada  boleh  mena- 
die    van    andere  landen  gevlucht     rima   orang   njang   lari  deri  lain 
zijn ,  noch  Koeteineezen  toelaten,     negri  atawa  orang  di  dalam  negri. 
Artikel  vier.  Perkara  ampat. 

Poea   Adoe   mag  geen  lieden,         Poea  Adoe  tiada  boleh  meroe- 
die  zich  tegenover  de  //Karadjaan^     mahi   orang   njang   salah  kapada 
of   //Tanah/i"    vergrepen    hebben,     tanah  atawa  kapada  karadjaan. 
huisvesten. 
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Artikel  vijf.  Pertara  lima. 

Poea  Adoe  mag  geen  toestem-  Poea  Adoe  tiada  boleh  maïdziiii 

ming  geven  aan  lieden,  die  rijst-  kapada   orang  orang  njang  soeka 

velden    of  andere    aanplantingen  bekerdja  ladang  padi  oetawa  ber- 

wenschen  aan  te  leggen,  dan  met  tanam    tanaman    njang    lain  me- 

medeweten    van    onzen  vertegen-  lainkan     dengan    sapengatahoean 

woordiger.  wakil  kita. 

Artikel  zes.  Perkara  anam. 

Poea  Adoe  mag  geen  schulden  Poea  Adoe  tiada   boleh  mena- 

van    anderen  invorderen ,  als  dit  gihkan  pioetangan  orang  djikalau 

niet   bekend   is  aan  onzen  verte-  tiada  trang  kapada  wakil  kita  di 

genwoordiger  te  Samarinda.  Samarinda. 

Artikel  zeven.  Perkara  toedjoeh. 

Poea  Adoe  mag  zich  niet  men-  Poea  Adoe  tiada  boleh  tjampoer 

gen  in  zaken  van  niet-Boegineezen.  di   atas   hal   hal   orang  lain  deri 

bangsa  boegis. 

De  toenmalige  Poea  Adoci  nam  met  deze  verordening  van  den 
Sultan  geen  genoegen ,  en  nam  zijn  ontslag  (léssö). 

Niet  lang  daarna  (de  vacature  van  Poea  Adoe  was  nog  niet  ver- 
vuld) gebeurde  het,  dat  een  vaartuig  van  Pare  Par^  (Celebes)  te 
Samarinda  binnenkwam,  waarop  gedurende  den  overtocht  iemand 
gestorven  was.  "De  djoeragan  gaf  bij  aankomst  van  dit  voorval 
kennis  aan  Pangeran  Bandahara,  die  daarop  iemand  naar  de  prauw 
zond,  om  namens  hem  de  zaak  te  onderzoeken  en  de  goederen  van 
den  overledene  in  bewaring  te  nemen.  Nog  vóór  deze  persoon  hier 
aankwam ,  was  echter  de  koffer  van  den  overledene  reeds  weggehaald 
door  een  voornaam  Boeginees,  Daëng  Mattero,  in  overleg  met  den 
Poea  Adoe  léssó. 

Deze  aanmatiging  van  gezag  tegenover  Pangeran  Bandahara  gaf 
aanleiding  tot  ernstige  oneenigheid,  die  zoo  hoog  liep,  dat  de 
Bo^neezen ,  zich  beroepende  op  de  woorden  van  Batoe  Pemarangan, 
in  de  Salasila  vermeld:  vInAien  gij  soms  de  gewoonten  van  Koetei 
niet  meer  kunt  dragen,  de  monding  der  Koeteirivier  wordt  immers 
niet  gesloten>/  den  Sultan  deden  weten ,  dat  zij  allen  het  land  zouden 
verlaten. 

Pangeran  Bandahara ,  begrijpende ,  dat  het  eene  loutere  bedreiging 
was,  ried  den  Sultan  aan,  de  Boegineezen  stil  hun  gang  te  laten 
gaan  en  geen  concessies  te  doen.  Dit  had  het  gewenschte  gevolg. 
De  Boegineezen  zagen  van  hun  voornemen  af  en  gingen  gezamenlijk 
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onder  leiding  van  zekeren  Adji  Poetih ,  een  man ,  door  geboorte  en 
familierelaties  op  de  kust  van  groot  aanzien  in  de  Koeteische  beneden- 
landen,  naar  Tengarong,  waar  zij  op  nieuw  trouw  aan  den  Sultan 
beloofden  en  verklaarden  te  zullen  berusten  in  diens  inmenging  in 
de  Boegineesche  zaken.  Hiertegenover  werd  gratie  verleend  aan  Daëng 
Mattero,  dien  de  Sultan  had  willen  straffen  voor  zijne  aanmatiging 
van  gezag  in  bovenvermelde  quaestie,  ook  omdat  hij  altijd  de  hoofd- 
man was  geweest  van  het  verzet  in  Samarinda  tegen  den  vertegen- 
woordiger van  den  Yorst ;  hij  legde  in  de  messigit  van  Tengarong  een 
eed  van  trouw  af. 

De  Sultan,  gebruik  makende  van  het  gunstige  oogenblik,  ver- 
klaarde de  herhaalde  moeielijkheden  te  Samarinda  te  moeten  toe- 
schrijven aan  de  instelling  van  den  Poea  Adoe,  en  schafte  daarom 
deze  hooge  betrekking  af;  de  bestaande  vacature  mocht  niet  vervuld 
worden.  Ook  hierin  berustten  de  Boegineezen. 

Intusschen  brak  de  Sultan  niet  dadelijk  geheel  met  het  denkbeeld 
van  een  hoofd  over  de  Boegineezen,  en  er  werd  dan  ook  op  zijn  last 
door  de  /^kapala  mdnang/^  iemand  gekozen  en  door  Hem  (Sultan) 
aangesteld ,  die  onder  Fangeran  Bandahara  als  zoodanig  zoude  op- 
treden. Hij  kreeg  den  titel  van  //Penggawa//,  een  naam  naar  de 
begrippen  van  het  volk  veel  minder  aanzienlijk  dan  dien  van  Poea  Adoe. 

Doch  zelfs  in  rang,  in  naam,  in  macht  besnoeid,  was  een  alge- 
meen hoofd  der  Boegineezen  naast  een  vertegenwoordiger  der  i/Kara- 
djaan//  in  de  Benedenlanden  onbestaanbaar.  Dit  bleek  al  spoedig  bij 
gelegenheid  van  een  amokpartij  te  Samarinda.  Pangeran  Bandahara 
was  zelf  daarheen  gegaan  en  had  den  amok  maker  doen  arresteereu , 
waarna  hij  aan  de  //dótja^s//  (bedienden  der  messigit)  last  gaf,  het 
lijk  van  den  verslagene  te  begraven.  Den  volgenden  dag  vernam  hij 
evenwel,  dat  de  dötja's  zijn  last  niet  hadden  opgevolgd,  daar  zij 
van  den  penggawa  contraorder  ontvangen  en  hiernaar  geluisterd 
hadden. 

Om  voor  goed  aan  het  geharrewar  een  einde  te  maken,  ontsloeg 
de  Sultan  den  Penggawa  en  deelde  Hij  den  ^/kapala  mdnang//  mede, 
dat  zijn  vertegenwoordiger,  Pangeran  Bandahara,  voortaan  alslioofil 
der  Boegineezen  zoude  optreden.  Sedert  is  dit  ook  zoo  gebleven. 

Was  de  intrekking  van  de  Adoe-waardigheid  reeds  de  genadeslag 
voor  de  onafhankelijke  Boegineesche  republiek,  later  is  de  Sultan  op 
raad  van  Bandahara  nog  verder  gegaan  en  heeft  hij  langzamerhand 
de  door  de  bevolking  gekozen  //kapala  mA.nang'/  niet  meer  doen 
herkiezen,    doch    vervangen    door    vpauglima's/i',    //anregoeroe'sv   en 
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"kapitan's'/,  door  lieden  alzoo ,  op  wie  Hij  konde  rekenen ,  die  aan 
Hem  trouw  hadden  gezworen  en  niet  aan  het  volk  hunne  opkomst 
hadden  te  danken.  Ook  dit  is  geleidelijk  geschied.  Het  Europeesch 
bestuur  te  Koetei  heeft  zelfs  niets  daarvan  bespeurd,  evenmin  als  van 
de  beëindiging  van  het  Adoe-bestuur  en  den  totalen  ommekeer  in 
de  verhouding  van  de  Boegineezen  tot  den  Sultan.  Het  is  steeds  in 
de  veronderstelling  gebleven,  dat  nog  waar  was,  wat  tevoren  ook 
werkelijk  het  geval  is  geweest,  namelijk,  dat  de  vertegenwoordiger 
van  het  Nederlandsch-Indisch  Gouvernement  te  Koetei  zijne  veiligheid 
te  danken  had  aan  de  vijandschap  tusschen  het  Koeteisch  Sultanaat 
en  de  Boegineesche  republiek ,  tusschen  welke  beiden  hij  geplaatst 
was.  Tegenwoordig  bestaat  geen  Boegineesche  republiek  meer  in  Koetei; 
vijandschap  en  rivaliteit  van  het  aanzienlijke  en  machtige  geiselAtr 
Boegineezen  is  niet  meer  denkbaar  (individueel  verzet  van  enkelen 
blijft  natuurlijk  buiten  beschouwing),  omdat  Koeteinees  en  Boeginees 
politiek  één  zijn  geworden,  één  bestuur  hebben,  en  de  Boeginees 
geeft  wat  des  Vorsten  is,  en  doet  wat  des  onderdaans  is. 

Ontstond  op  dit  oogenblik  eenige  spanning  in  de  verhouding 
tusschen  den  Sultan  van  Koetei  en  het  Nederlandsch-Indisch  Gou- 
vernement (iets  wat  niet  te  hopen  maar  ook  niet  waarschijnlijk  is) , 
en  moesten  de  Boegineezen  partij  kiezen ,  geen  twijfel  of  zij  zouden 
met  hun  Yorst  meegaan  en  tegen  ons  optreden.  Hoe  geheel  anders 
jaren  geleden,  toen  stellig  en  zeker  het  omgekeerde  het  geval  zoude 
zijn  geweest. 

De  groote  verandering  in  den  politieken  toestand  van  de  Boegineezen 
te  Samarinda^  heeft  Koetei  aan  Pangeran  Bandahara  te  danken, 
want  hij  is  het  geweest,  die  den  Sultan  genoopt  heeft,  de  maat- 
regelen te  nemen ,  waardoor  er  thans  een  meer  geordende  en  in  menig 
opzicht  beter  stand  van  zaken  is  ingetreden.  Eerbied  en  bewondering 
verdient  die  man  in  hooge  mate  voor  den  moed  ,  het  beleid  en  de 
volharding,  waarmee  hij  voor  den  Vorst,  die  hem  in  dienst  had 
genomen ,  gewerkt  heeft.  Want  gemakkelijk  is  zijn  taak  niet  geweest. 
Bedreigd  toch  was  zijn  leven  van  de  zijde  der  Boegineezen,  die  te 
recht  in  hem  den  bewerker  van  het  verlies  hunner  onafhankelijkheid 
zagen,  tegengewerkt  en  belasterd  van  de  zijde  der  Koeteineesche  prinsen 
ea  hoofden^  die  zijne  verheffing  tot  mantri  metleede  oogen  aanzagen 
als  strijdig  met  de  adat  (welke  zegt  dat  een  vreemdeling  geen  mantri 
mag  worden),  en  later  zelven  gaarne  in  zijn  plaats  tot  Gouverneur  der 
Benedenlanden  waren  aangesteld.  Nu  nog  wordt  in  de  omgeving  van 
den    Sultan    Pangeran  Bandahara  meermalen  minachtend  ^/Si  Arab// 
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genoemd ,  en  steeds  tegen  hem  gekuipt.  Hoe  laag  en  hoe  hopg  hij  al 
in  de  schatting  van  zijn  Vorst  gedaald  en  gestegen  is  gewee^,  kan 
hieruit  blijken  dat  hij  reeds  eens  naar  Tengarong  is  opgeroepen , 
beschuldigd  van  een  zamenzwering  tegen  den  Sultan  te  hebben  gesmeed, 
en  dat  hij  bij  andere  gelegenheden  reeds  meermalen  is  aangezocht 
van  de  zijde  van  den  Sultan  om  ^n  der  Koetcische  prinsessen  tot 
vrouw  te  nemen.  Maar  Pangeran  Bandahara  is  zich  steeds  gelijk 
gebleven,  zich  daarbij  op  een  afstand  houdende;  van  huwelijken 
met  prinsessen  heeft  hij  nimmer  iets  willen  weten,  doch  wel  heeft 
hij  van  den  beginne  af  een  traktement  van  vijfhonderd  gulden 
's  maands ,  buiten  den  Sultan  om  (uit  de  opbrengst  van  pachten  of 
in-  en  uitvoerrechten)  te  betalen  ,  bedongen ,  hetgeen  hem  voor  tal 
van  onaangenaamheden  met  zijn  Vorst ,  die  moeielijk  van  eens  bewaarde 
gelden  kan  scheiden ,  gevrijwaard  lieeft. 

Onder  de  Boegineezen  heeft  Pangeran  Bandahara  een  grooten  in- 
vloed; hij  heeft  dien  gekregen  door  zijne  vrouwen  te  kiezen  uit  de 
voornaamste  families,  door  zich  overigens  te  omringen  van  invloed- 
rijke personen ;  op  de  machtigste  hoofden  van  Samarinda ,  in  de  eerste 
plaats  op  Kapitan  Moeda,  kan  hij  thans  volkomen  staat  maken. 

Door  dien  invloed  is  het  Pangeran  Bandahara  mogelijk  geweest, 
ook  na  de  wijziging  hunner  politieke  instellingen,  nog  andere 
groote  veranderingen  onder  de  Boegineezen  tot  stand  te  brengen.  Ik 
heb  hierbij  voornamelijk  op  het  oog.  dat  door  hem  een  einde  is 
gemaakt  aan  den  eeredienst  der  //bissoe's/!" ,  waaruit  veel  verkeerdheden 
voortvloeiden  en  die  een'  bron  was  van  ongeregeldheden.  Te  voren 
hadden  deze  priesters  en  priesteressen,  bekend  uit  de  mededeelingen 
van  Dr.  Matthes,  een  machtigen  invloed  op  het  bestaan  der  Boegi- 
neezen van  Samarinda,  en  grepen  zij  diep  in  het  geheele  volksleven  in. 
Geen  Boeginees  van  naam  toch  die  niet  zijn  of  haar  //dewata's^ 
(hemelsche  echtgenoot)  had;  niemand,  dien  iets  van  gewicht  in  zijn 
leven  overkwam,  zonder  inmenging  der  bissoe's.  De  bissoefeesten  te 
Samarinda  bij  geboorte,  huwelijk,  veldarbeid,  ziekten,  ja  bij  alle 
mogelijke  gelegenheden  waren  dan  ook  algemeen.  Maar  juist  daarom 
waren  zij  de  oorzaak  van  eene  schromelijke  geldverkwisting,  die, 
niet  evenredig  zijnde  aan  de  verdiensten ,  tot  tal  van  kwade  praktijken 
voerde ,  en  van  eene  ergerlijke  ongebondenheid ,  die  onder  een  licht- 
geraakt ,  opvliegend  en  daarbij  altijd  gewapend  volk ,  tallooze  malen 
tot  moord  en  doodslag  aanleiding  gaf.  Die  heidensche  gebruiken, 
hoewel  in  gewijzigden  vorm  ook  aan  het  hof  van  Koetei  in  zwang 
(hetgeen  thans  nog  het  geval  is),  moesten  een  geloovig  Mohamedaan, 
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zooals  Pangeran  Bandahara  steeds  geweest  is^  een  grawel  zijn.  In 
den  aanvang,  zoolang  hij  nog  niet  machtig  genoeg  was,  heeft  hij 
zich  echter  met  de  sociale  hervormingen  onder  de  Boegineezen  niet 
ingelaten ;  hij  heeft  gewacht  tot  hij  voldoende  sterk  was  om  krachtig 
te  knnnen  optreden,  maar  heeft  toen  ook  niet  langer  geaarzeld.  Thans 
1)e8taat  te  Samarinda  geen  eeredienst  der  bissoe^s  meer;  een  enkele 
/"palakka^!^  (legerstede  der  dewata)  wordt  nog  slechts  als  rariteit  aan- 
getrofien;  de  weinige  bissoe's,  welke  nog  overgebleven  zijn,  doen 
alleen  dienst  als  quasi-geneeskundigen.  Wie  weet,  hoe  inlanders  aan 
overoude  gebruiken  gehecht  zijn,  vooral  als  dezen  zoo  veel  genoegens 
meebrengen  als  de  bissoefeesten  inhielden,  kan  begrijpen,  welk  een 
moeite  en  volharding  noodig  geweest  zijn  om  in  dezen  te  zegevieren. 

Aan  nog  andere  verkeerdheden  is  in  Samarinda  door  Bandahara 
een  einde  gemaakt,  zooals  aan  het  dragen  van  wapenen;  te  voren 
liep  iedereen  buitenshuis  altijd  met  ontbloote  pieken,  met  vuur- 
wapenen, met  mandau^s  {slagzwaarden);  dit  altijd  gereed  zijn  tot 
vechten  was  reeds  op  zich  zelf  herhaaldelijk  oorzaak  van  moord- 
partijen; maar  wat  nog  erger  was^  was  dat  daardoor  geschillen  van 
weinig  omvang  steeds  zulke  groote  proporties  aannamen.  Thans  mag 
niet  anders  gedragen  worden  dan  de  kris  en  nog  wel  bedekt  door 
de  sarong. 

Ook  is  Samarinda  zeer  ten  goede  gekomen,  dat  de  personen  van 
rang,  die  een^  bron  van  inkomsten  vonden  in  het  stelen  en  rooven 
hcmner  slaven ,  welke  zij  in  het  uitvoeren  hunner  misdrijven  hielpen , 
van  lieverlede  vervangen  zijn  door  menschen  van  beter  gehalte. 

Dank  zij  dezen  verschillenden  verbeteringen,  door  Bandahara  tot 
stand  gebracht,  laten  tegenwoordig  de  rust  en  orde  in  de  Boegi- 
neesche  kolonie  van  Samarinda  weinig  te  wenschen  over.  Waar  vroeger 
soms  meer  dan  eens  per  week  het  bloed  vloeide ,  komen  thans  amok- 
partijen  slechts  bij  groote  zeldzaamheid  voor;  van  belangrijke  dief- 
stallen, inbraken,  rooverijen  hoort  men  evenmin  veelvuldig.  Het 
bewijs  van  den  veranderden  toestand  kan  iedereen,  die  Samarinda 
bezoekt,  zien,  want  nog  slechts  weinige  huizen  zijn  van  zware  om- 
heiningen voorzien;  wel  vindt  men  die  nog  om  enkele  groote  oude 
woningen,  maar  zij  zijn  vervallen  en  toonen  dat  men  het  onderhoud 
niet  meer  noodig  heeft  geacht. 

Zijn  er ,  zooals  uit  het  bovenstaande  blijkt ,  door  den  loop  der 
tijden  in  sommige  opzichten  radicale  verbeteringen  onder  de  Boegi- 
neezen daargesteld,  ten  aanzien  van  slavernij  en  pandelingschap  kan 
niet  hetzelfde  gezegd  worden.  Dit  kan  ons  trouwens  weinig  be- 
§•  Volgr.  I.  1» 
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vreemden ;  want  in  het  tusschen  het  rijk  van  Koetei  en  het  Neder- 
landsch-Indisch  Gouvernement  gesloten  contract  zijn  die  twee  in- 
stellingen niet  verboden  geworden ,  vigeeren  dezen  mitsdien  onder  de 
Koeteineezen  nog  steeds ;  wat  wonder  dat  door  of  namens  den  Sultan 
bij  de  Boegineezen  nimmer  aangedrongen  is ,  daarvan  a&tand  te  doen. 
Beeds  is  het  eene  groote  verbetering,  dat  langzamerhand  de  invoer 
van  slaven  te  Samarinda  belangrijk  venninderd,  zoo  niet  geheel 
opgehouden  is. 

Ten  gevolge  van  dezen  belemmerden  invoer  vindt  men  bij  de 
Boegineezen  van  Koetei  dan  ook  nog  alleen  de  zoogenaamde  er&laven 
(Boegineesch  =  ata  m&n^);  dit  zijn  slaven  van  geboorte,  die  uit- 
sluitend in  een'  zelfde  familie  blijven^  waar  zij  tot  de  erfgoederen 
behooren  en  waarvan  zij  het  onvervreembaar  eigendom  zijn.  Zy 
kunnen  zich  nimmer  vrijkoopen,  noch  door  anderen  vrijgekocht 
worden.  Hunne  meesters  kunnen  hen  echter  vrij  verklaren;  van  de 
er&lavin ,  die  door  haar  meester  tot  vrouw  of  bijzit  genomen  wordt , 
houdt  daardoor  per  se  de  slavernij  op. 

In  onveranderden  toestand  kan  de  erfelaaf  niet  door  zijn  meester 
verkocht  worden.  Wil  een  meester  zijn  erfslaaf  te  gelde  maken, 
hetgeen  hij  alleen  in  uitersten  nood  mag  doen ,  dan  is  hij  verplicht , 
hem  als  slaaf  vrij  te  verklaren,  en  hem  als  pandeling  met  een  schuld 
van  hoogstens  ƒ  160  over  te  doen;  wordt  een  hoogere  som  als  schuld 
op  het  hoofd  van  den  erfslaaf  gesteld  ^  zoo  wordt  deze  deswege» 
door  den  Sultan  geheel  vrij  verklaard. 

De  nieuwe  meester  krijgt  dus  den  gewezen  erislaaf  als  pandeling 
(t&oe-m&nginrang^loe) ,  waarover  straks  nader  zal  gesproken  worden. 

Wat  de  erfslaven  nog  betreft,  zoo  is  hun  leven  over  het  algemeen 
niet  slecht;  natuurlijk  zijn  de  meesters  niet  allen  van  één  gehalte, 
en  vindt  men  onder  hen  ook,  die  ruw  en  hardvochtig  zijn,  maar 
meerendeels  is  de  behandeling  goed ,  deelen  zij  in  kleeding  en  voeding 
gelijk  op  met  de  andere  leden  der  familie,  van  welke  zij  dikwerf 
de  vertrouwden  zijn.  Ook  vindt  men  er,  die  hunne  eigen  middelen 
van  bestaan  hebben ,  't  zij  dat  zij  uit  visschen  gaan ,  't  zij  dat  zij 
zich  met  cultuur  van  rijst  en  andere  gewassen  bezig  houden ;  hunne 
dienstbaarheid  bestaat  dan  daarin,  dat  zij  bij  feestelijke  gelegenheden 
van  hun  meester,  zooals  bij  geboorten ,  huwelijken ,  sterfgevallen  ena., 
komen  helpen. 

De  bepalingen,  die  wijders  ten  opzichte  der  erfslaven  vigeeren, 
zijn  meestal  aan  den  Islam  ontleend;  slechts  hier  en  daar  heeft  de 
adat    dan    wel    de    Sultan    afwijkingen  tot  stand  gebracht.  Een  vrij 
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man  mag  met  een  slavin  slechts  tronwen  in  vier  gevallen  a,  wanneer 
hij  niet  in  staat  is^  de  soemahan  (bruidschat)  eener  vrije  vrouw  te 
bekostigen,  h,  wanneer  hij  nog  niet  met  eene  andere  vrije  vrouw 
gehuwd  is,  e,  wanneer  hij  lijdende  is  aan  eene  huidziekte,  zoodat 
geen  vrije  vrouw  hem  wil  hebben,  d,  wanneer  hij  geen  vrije  vrouw 
kan  onderhouden. 

Troeger  volgden  de  kinderen  uit  het  huwelijk  eener  slavin  met 
een  vrijen  man  den  stand  der  moeder;  de  Sultan  heeft  echter  ver- 
klaard dat  dergelijke  kinderen  vrij  zijn. 

Huwelijken  tusschen  slaven  en  vrije  vrouwen  zijn  verboden.  Een 
meester  kan  echter  zijn  slaaf  herdoopen  in  pandeling  met  de  maximum- 
schuld  van  ƒ160. —  en  daarna  met  één  zijner  vrije  onderhoorigen 
doen  huwen. 

Is  het  aantal  slaven  onder  de  Boegineezen  reeds  niet  onbelangrijk, 
nog  veel  aanzienlijker  echter  is  het  aantal  pandelingen  (t&oe  mk- 
Qginrang).  Arbeiders  (in  den  meest  uitgebreiden  zin  te  verstaan),  die 
werken  tegen  dagelijksch  of  maandelijksch  loon  vindt  men  bijna  niet ; 
wie  werkkrachten  noodig  heefi; ,  neemt  pandelingen.  Wel  is  de  arbeid 
van  dezen  over  het  algemeen  duur  voor  den  werkgever ,  onvoordeelig 
voor  den  werknemer ,  toch  past  het  stelsel  geheel  in  de  inlandsche 
huishouding  en  zal  het  daarom  dan  ook  niet  spoedig  daaruit  gemist 
kunnen  worden.  In  vele  Gbuvemementslanden ,  waar  het  pandeling- 
schap  nog  onder  tal  van  vormen,  al  is  het  ook  clandestien,  voor- 
komt, vindt  men  hiervan  de  bevestiging. 

Men  heeft  onder  de  Boegineezen  verschillende  soorten  van  pande- 
lingen, zij  heeten  allen:  ^/t&oe  mónginrang;//  bij  velen  heeft  het 
panddingschap  hét  karakteristieke :  //verlies  of  belemmering  der  per- 
soonlijke vrijheid  ten  gevolge  van  schulden/^  verloren. 

Een  soorfc  pandelingschap ,  welke  weinig  meer  voorkomt,  ontstaat 
door  wat  de  Koeteineezen  noemen:  //bagilaba,/)"  letterlijk:  winst 
deden.  Vroeger  gebeurde  dikwerf,  dat  iemand  geld  van  een  ander 
leende  om  daarmee  handel  te  drijven,  met  de  overeenkomst  dat  men 
winst  en  verlies  samen  zoude  deden.  Werd  verloren ,  dan  moest  de 
geldschieter  eerst :  ^peboengkar^/s^  (dat  is  bijpassen),  zoo  noodig  tot  drie 
maal  toe.  Waren  de  zaken  dan  nog  niet  in  orde,  zoo  kon  de  geldschieter 
slnitmg  van  rekening  verlangen;  dan  werd  uitgemaakt,  hoeveel 
totaal  verloren  was,  dat  bediag  gelijk  gedeeld  en  voor  de  eene  helft 
de  geldleener  gedebiteerd.  Voor  dit  debet  (oetang  bagilaba)  kon  hij 
pandeling  worden  bij  den  geldschieter,  daarbij  voor  dezen  zoo  lang 
het  werk  doende,  bij  overeenkomst  te  bepalen,  tot  zijn  schuld  aan- 
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gezuiverd  was.  Stierf  hij  vóór  de  aanzuivering^  dan  verviel  toch  de 
schuld,    als    de  overeenkomst  gedurende  het  leven  getrouw  was  na- 


Gewoonlijk  echter  leende  een  kapitalist  niet  dan  onder  het  beding 
dat  de  vrouw  van  den  leener  de  overeenkomst  goedkeurde,  hetwelk 
meebracht  dat  zij  en  de  kinderen  c.  q.  voor  de  aanzuivering  der 
schuld  mede  aansprakelijk  zouden  zijn.  In  dit  geval  konde  na  vast- 
stelling van  de  /i^oetaug  bagilaba//  de  geheele  familie  pandeling 
worden  om  tot  den  dood  der  ouders  voor  den  geldschieter  te 
werken. 

Het  mocht  echter  ook,  dat  zij  na  vaststelling  van  de  //oetang  bagi 
laba^r  niet  feitelijk  pandeling  werden  ,  doch  enkel  beloofden ,  zoo 
spoedig  mogelijk  hun  schuld  te  betalen.  Dan  ging  echter  het  restant 
schuld  van  den  vader  niet  bij  zijn  dood  te  niet,  doch  werd  voor  gelijke 
deelen  over  de  erfgenamen  omgeslagen ;  dit  heette  /rlatjarima  (wellicht : 
sil&bo-lima);>r  deze  schuld  bleef  op  de  kinderen,  kleinkinderen  en 
achterkleinkinderen  rusten,  elk  voor  zich  bleef  daardoor  pandeling 
totdat  hij  zijn  schuld  aangezuiverd  had.  Zij  waren  tot  geen  werk 
voor  hun  meester  verplicht ,  zij  droegen  enkel  den  naam  van  pande- 
ling, en  bestond  er  tegen  hen  eene  vordering,  die  hen  steeds  deed 
bloot  staan  aan  minder  aangename  aanmaning. 

Een  tweede  soort  van  pandelingschap  is  tegenwoordig  meer  alge- 
meen, en  ontstaat  ook  uit  het  leenen  van  kapitaal,  om  daarmee  zaken 
te  doen,  't  zij  handel  te  drijven ,  't  zij ,  hetgeen  heel  veel  voorkomt, 
om  boschproducten  op  te  koopen.  Maar  terwijl  straks  overeengekomen 
werd:  ^bagilaba*'  (deelen  van  winst  en  verlies);  wordt  bij  deze 
leeningen  enkel  bedongen,  dat  de  geldleener  de  hoofdsom  met  een 
bepaalde  rente  of  zeker  surplus  zal  retoumeeren. 

Bij  deze  verbindtenissen  wordt  zelden  de  goedkeuring  der  vrouw 
verlangd.  Zij  geschieden  meestal  op  echt  Boegineesche  wijze  zonder 
getuigen,  zonder  schriftelijk  bewijs;  de  mondelinge  afspraak  en  dat 
nog  wel  onder  vier  oogen  is  voldoende.  Het  bewijst  in  zeker  op- 
zicht voor  een  volk,  dat  het  de  gewoonte  heeft,  op  dergelijke  primi- 
tieve wijze  (soms  belangrijke)  verbintenissen  aan  te  gaan. 

Heeft  nu  de  alzoo  verbonden  schuldenaar  tegenspoed  ,  zoodat  hij 
zijne  verplichtingen  tegenover  den  geldschieter  niet  behoorlijk  kan 
nakomen,  dan  wordt  hij  pandeling  (tftoe-mdnginrang  tappa) ,  als  zoo- 
danig is  liij  verplicht  op  aanwijzing  van  den  schuldeischer  werk  te 
verrichten,  uit  welks  opbrengst  de  schuld  kan  worden  voldaan.  Dit 
werk    bestaat    altijd    in  het  zoeken  van  boschproducten;  de  schuld- 
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eiacher  moet  zijn  pandeling  hiertoe  in  staat  stellen,  door  hem  rijst, 
droge  visch,  tabak  enz.  te  goeder  rekening  voor  te  schieten. 

Een  derde  soort  pandelingen  zijn  de  boven  reeds  genoemde  >/t6oe 
m^inginrang  oeloe,^  oorspronkelijke  //ata  m&nd>r  (erfslaven) ,  waarvan 
de  slavernij  in  pandelingschap  is  omgezet.  Hun  sdiuld ,  zooals  gezegd 
is ,  mag  de  f  160. —  niet  te  boven  gaan.  Door  het  afbetalen  daarvan 
worden  zij  geheel  vrij.  Men  vindt  verscheidene  van  hen  bij  Chineezen 
te  Samarinda  werkzaam  tegen  korting  op  hnn  schuld  van  ƒ5. — 
per  maand.  Ook  treft  men  deze  categorie  bij  voorname  inlanders 
aan ,  die  onderhoorigen  of  volgelingen  bij  feesten  en  in  andere  buiten- 
gewone  omstandigheden  noodig  hebben.  Zij  leven  dan  geheel  op  zich 
zelf ,  voorzien  in  hun  eigen  onderhoud ,  maar  moeten  hun  meester 
helpen ,  wanneer  die  hunne  diensten  noodig  heeft.  Het  gebeurt  wel, 
dat  zulke  menschen  uit  vrije  verkiezing  pandeling  blijven,  niett^en- 
staande  zij  van  lieverlede  door  eigen  arbeid  in  goeden  doen  zijn 
gekomen. 

Een  vierde  soort  pandelingschap  eindelijk  ontstaat  door  geld  te 
leenen,  om  schulden  te  betalen,  of  als  men  anderszins  in  geldnood 
verkeert  b.  v. ,  hetgeen  dikwijls  gebeurt,  doordat  men  de  middelen 
mist  een  nabestaande  een  behoorlijke  begrafenis  te  geven.  De  voor- 
waarden, waarop  in  zulke  omstandigheden  geld  geleend  wordt,  is 
zeer  verschillend;  soms  behoudt  de  schuldenaar  zijne  vrijheid,  en 
verbindt  zich,  zijne  schuld  af  te  doen  met  leveringen  van  padi ,  van 
ijzerhout  of  iets  anders;  soms  ook  verbindt  hij  zijn  persoon  om  of 
gedurende  een  bepaalden  tijd  bij  den  geldschieter  te  werken  of  een 
bepaald  werk  te  verrichten. 

Met  uitzondering  van  het  geval  van  ^oetang  bagilaba>y  is  het 
grondbeginsel  van  pandelingschap,  dat  dit  met  den  dood  van  den 
schuldenaar  eindigt ,  en  dat ,  zoo  lang  de  schuldenaar  zich  nog  niet 
van  zijne  verplichtingen  gekweten  heeft ,  alleen  deze  in  zijne  vrijheid 
mag  belemmerd  worden.  Bovendien  staat  het  vast ,  dat  pandelingen 
niet  verhandeld  mogen  worden,  zonder  dat  men  hen  zelf  daarin  kent 
en  zij  de  overdracht  goedkeuren;  dit  is  één  der  voornaamste  punten 
van  onderscheid  tusschen  slaven  en  pandelingen.  Er  komen  echter 
ontzaglijk  veel  overtredingen  van  de  bepalingen  van  het  pandeling- 
schap voor;  nu  eens  worden  kinderen  voor  de  schulden  der  ouders 
aangehouden,  soms  te  gelijk  met,  soms  na  den  dood  van  dezen ;  dan 
weder  worden  pandelingen  door  den  eenen  schuldeischer  aan  den 
anderen  overgedragen,  alsof  het  slaven  gold,  en  niet  zelden  wordt  de 
schuld   gedurende    het   pandelingschap  hoe  langer  hoe  grooter.  Wel 
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heet  het,  dat  tegen  deze  overtredingen  recht  te  krijgen  is,  maar  dmar 
de  schuldenaar  (klager)  altijd  de  mindere,  de  scholdeischer  (be- 
klaagde) altijd  de  meerdere  is,  zoo  is  dat  te  krijgen  recht  meestal 
ver  te  zoeken.  Er  staat  tegenover,  dat  de  kwade  praktijken  der 
pandelingen  ook  zeer  talrijk  zijn;  zij  zijn  gewoonlijk  gereeder  in 
het  aangaan ,  dan  in  het  nakomen  hunner  verbintenissen. 
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De  BtJdraf  en  van  ket  KoBinklQk  lastitaat  yenebQtteii  in  drie- 
■aandeUJksehe  illeferinffen  van  8  k  10  vel  dnks.  De  prtft 
wordt  berekend  h  20  eente  per  vel  dmks,  en  k  10  eeats  per 
plaat.  BtJ  de  4e  afleverlDg:  van  ieder  deelontvaaireiide  inteekeoaren 
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derlQk  verkrUgkaar. 


De  Bibllotkeken  van  ket  Instltnnt  en  ket  Indisek  denootBekap 
(Heerengra^t,  no.  21)  i(Jn  voer  de  Leden  toerankéUJk  dageUIJks, 
met  nitaondering  van  Zen-  en  feestdagen,  van  12  tot  4  nre 
's  namiddags. 


Heeren  Leden,  vooral  in  IndlC,  vrorden  dringend  verzoekt,  bU 
verandering  van  woonplaats  of  bU  niet  geregelde  ontvangst  der 
Bedragen  en  Werken,  daarvan  kennis  te  geven  aan  den 
Seeretaris.  De  leden,  die  van  en  naar  Nederlandsek  Oost-IndiC 
vertrekken,  worden  eveneens  dringend  nitgenoodigd  vóór  knn 
vertrek  tUdig  daarvan  aan  den  Beeretaris  beriebt  te  doen  toekomen. 
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1618—1628. 


EERSTE  HOOFDSTUK. 

Tocht  Tan  LanrenB  Beael  naar  de  Banda-eilanden  (1618).  Misliikte  aanslag 
op  Lontor  door  J.  Dz.  Lam.  Steven  van  den  Haghen  gouverneur  van  Ambon 
(1617 — 18).  Be  vioegouvemeur  Herman  van  Speult  verovert  Hutumuri,  onder- 
werpt Boano.  Voorvallen  te  Bantam  en  Djakatra  in  1618.  Aanelag  van  Pangeran 
Oabang  op  't  HoUandache  fort  te  Djakatra.  ^jandélijUieden  tuaaohen  Engelsohen 
fin  HoUandeiB.  Coen  neemt  de  wijk  naar  Ambon. 

In  't  begin  van  1618  kwam  de  Gonvemeur-Qeneraal  Laurens 
Reael  na  eene  afwezigheid  van  vier  of  vijf  maanden  <  in  de  Mo- 
lukken  terag.  Bij  gebrek  aan  bescheiden  weten  wij  zeer  weinig  van 
't  geen  daar  na  zijn  vertrek  en  in  de  eerste  maanden  na  zijn  terug- 
komst voorviel.  Omtrent  een  aanslag  dien  de  Ternatanen  op  het  fort 
te  Malajoe  zonden  hebben  voorgehad,  den  20  October  1617,  is  een 
rapport  aan  Eeael  bewaard  gebleven  dat  weinig  licht  geeft;  althans 
van  den  aanslag  zei  ven  vernemen  wij  geen  bizonderheden.  De  reden 
schijnt  geweest  te  zijn  dat  wel  honderd  hunner  vrouwen  en  slavinnen 
christenen  waren  geworden,  tegen  het  gemaakte  contract  >,  wat 
natuurlijk  de  verbolgenheid  van  de  geestelijken  en  zelfs  van  Kaitsjil 
Ali  had  opgewekt.  De  beslissing  van  het  geschil  werd  aan  Eeael 
voorbehouden ,  die  toen  afwezig  was.  Coen ,  die  de  Ternatanen  anders 

^  Zie  AohtBte  Gedeelte,  blz.  886,  346. 

^  "Waren  naar  Ghimme  Lamme  gelopen  en  naerdatse  aldaer  Christenen  geworden 
varen  keerden  teratout  weer  herwerts.  Soude  op  't  laetste  daartoe  comen  datter 
Biamint  en  sonde  bij  haer  blijven.  Waer  over  sy  alle  wilden  sterven  liever  dan 
•l>oo  in  haer  wetten  . . .  geusurpeert  werden,  n  (Bapport,  ongeteekend). 

U  Volgr.  n.  14 
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nooit  verontschuldigt,  vermoedde  dat  de  Tidoreezen^  die  met  hen 
over  den  vrede  onderhandelden,  hen  hadden  opgestookt  i. 

De  eerste  tijding  die  wij  weder  van  Beael  ontvangen  is  uit  Banda. 
Hij  had  in  Juni  1617  die  eilanden  moeten  verlaten  zonder  de  En- 
gelschen  van  Pulu  Run  te  kunnen  verdrijven  2.  Nathaniel  Courthope 
was ,  hoewel  hij  met  de  zijnen  gebrek  leed ,  want  de  Engelschen  te 
Makassar  hadden  geen  geld  om  provisie  voor  hen  te  koopen  ',  op 
zijn  post  gebleven.  Eindelijk  werden  in  Januari  1618  drie  schepen 
van  Bantam  uitgezonden  om  hen  te  voorzien  en  zoo  noodig  be- 
scherming te  verleenen,  want  de  Engelschen  begrepen  wel  dat  men 
het  niet  bij  een  eerste  poging  om  hen  te  verjagen  zou  laten  Maar 
door  slecht  weder  moesten  zij  een  tijd  lang  te  Makassar  vertoeven, 
zoodat  de  Hollanders  hen  voor  waren.  Den  26  Maart  kwam  Beael 
met  twee  schepen  voor  Nera.  Van  der  Haghen  en  Lam  vergezelden 
hem.  Zij  vonden  hier  nog  drie  schepen  en  twee  jachten  en  besloten 
aanstonds  boven  Run  op  de  Engelschen  die  verwacht  werden  te 
kruisen.  Den  4  April  kwamen  twee  Engelsche  schepen  in  H  zicht  ♦ 
en  werden  dadelijk  door  de  Hollanders  aangetast.  Grebrek  aan  kruid  nood- 
zaakte hfna  zich  na  een  kort  gevecht  over  te  geven ,  maar  een  twintigtal 
Bandaneezen ,  die  van  Bantam  terugkwamen ,  weigerden  dit  en  vochten 
zoo  verwoed  dat  de  Engelschen ,  uit  vrees  dat  zij  den  brand  in  H  kruid 
zouden  steken,  de  Hollanders  hielpen  hen  af  te  maken.  De  schepen 
werden  naar  Nera  opgebracht  en  de  bemanning  gevangen  gezet. 

Courthope  was  verontwaardigd  dat  zijne  landgenooten  zoo  spoedig 
de  vlag  hadden  gestreken.  Hoewel  hij  slechts  38  man  bij  zich  had  ^ 
die  van  rijst  en  water  moesten  leven,  was  hij  besloten  zich  tot  het 
uiterste  te  verdedigen,  //De  Hollanders  zijn  van  plan ,//  schreef  hij  aan 
den  president  Ball  te  Bantam ,  //met  hun  geheele  macht  op  ons  af  te 
komen ,  maar  als  zij  overwinnen  zullen  zij  hun  zegepraal  duur  betalen//  s. 

Dit  begrepen  ook  zijne  tegenstanders.  //Pulu  Run  //,  schreef  Van 
der  Haghen,  >/is  een  cleyn  iseren  lantgen;  leit  gelick  een  stadt  in 
zee//,  namelijk  aan  de  landingsplaatsen  versterkt.  Bovendien  hadden 
de  Hollanders  gebrek  aan  goede  soldaten.  Op  Nera  had  een  epidemie 
geheerscht  •  en  bij  de  honderd  man  ten  grave  gesleept.  In  ^t  laatst 


1  Coen  aan  Bewindh.,  26  Juli  1618. 

*  Achtste  gedeelte,  blz.  886,  886. 

*  Calendar  of  State  papei-s,  East-IndieB ,  II,  No.  128,  382. 

^  Het  derde  was  in  Straat  Saleier  Tan  de  anderen  afgedwaald. 

B  Brief  van  24  April  in  Calendar  II.  No.  882.  Vgl.  de  Prefaoe,  p.  XLI— XUII. 

^  Beael  noemt  de  ziekte  npeetilentiale  koortse.fi 
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Tan  April  kwamen  70 — 80  soldaten  nit  de  Molukken  ter  Tiersterking 
en  werd  het  volk  voor  een  landing  op  Bun  gemonsterd,  maar  juist 
begon  toen  de  moesson  door  te  waaien  en  maakte  die  landing  aoo 
goed  als  onmogelijk. 

Men  beraadslaagde  nu  over  een  aanslag  op  LoDtor.  De  Lontoreeaen 
namelijk ,  bewoners  van  het  westelijk  gedeelte  van  Groot  Banda  ^ 
hadden  weder  met  de  Hollanders  gebroken.  In  1617  was  de  gouver- 
neur Van  de  Sande  gestorven  en  door  Hendrik  Waterfort  opgevolgd. 
Deze  begon  aan  de  Bandaneeten  op  last  van  Coen  weder  hooger 
eiachen  te  do^i:  zij  moesten  de  noten  geeuiverd  afleveren,  en  toen 
zij  dit  weigerden ,  nam  hij  hun  eenige  prauwen  af.  Dit  lieten  zij  niet 
ongewroken.  Toen  Waterfort  op  zekeren  dag  naar  Groot-Banda  over- 
stak ,  namen  zij  hem  gevangen  en  kristen  den  onderkoopman  die  zich 
te  weer  stelde»  Eerst  toen  zy  alle  gevangene  Bandaneezen  en  aan- 
gehaalde prauwen  terug  ontvingen ,  leverden  zij  den  gouverneur  weder 
uit.  Gourthope  steunde  hen  natuurlijk  in  hun  verzet  en  beloofde  hun 
nog  een  jaar  op  versterking  te  zullen  wachten  als  zij  met  de  Hol- 
landers geen  handel  dreven.  Eene  tuchtiging  dier  wederspannigen 
achtten  de  laatsten  dus  noodig.  Maar  ook  dit  had  groote  bezwaren. 
*Wij  weten  ff  y  schreef  van  der  Haghen,  //geen  rechte  passage  om 
bij  hen  boven  te  komen,  want  de  paden  zijn  ongeloofelijk  steil  en 
nauw,  en  gemakkelijk  te  verdedigen.  De  Orangkajas  te  Lontor 
hebben  al  hun  huizen  met  steenen  muren  rondom  bewald,  zoodat 
elk  huis  een  fortje  is//  i.  Dit  schikte  echter  Lam,  den  veroveraar 
van  Fulu  Ai ,  niet  af.  Met  600  man  landde  hij  bij  Lontor  en  beklom 
de  hoogte  waar  de  voornaamste  sterkte  lag ,  maar  de  warme  ontvangst 
die  hem  daar  te  beurt  viel,  gebrek  aan  water  en  voldoend  oorlogs- 
materiaal noodzaakten  hem  weder  af  te  trekken. 

Er  werd  nu  met  die  van  Selama  en  de  plaatsen  die  met  hen  ver- 
bonden waren ,  als  Wajer  en  Bpsengein ,  weder  een  contract  gesloten  om 
de  noten  te  Nera  te  brengen ,  maar  de  Lontoreezen  bleven  hardnekkig. 
Hun  eisch  was  dat  men  op  Groot-Banda  weder  een  huis  betrok ,  hun 
dus  een  bewijs  van  vertrouwen  gaf;  dan  zouden  2iJ  de  geroofde 
goederen  teruggeven.  Maar  die  eisch  werd  afgeslagen.  Doortastende]^ 
maatregelen  moesten  de  Hollanders  echter  uitsteUen  tot  zij  beter  waren 
toegerust.  Den  11  Juli  1618  keerde  Beael  met  Yan  der  Haghen  over 
Ambon  naar  de  Molukken  terug  ^. 

1  Yaa  der  Htghen  aa&  Bewindh.,  10  Juni  1618. 

t  Qe  fnm  't  TOorgttaiide :  Na^h.  Oourthope's  joumaal  bij  Purdhatf ,  I  b,  p.  666—471 ; 
Cal6n4ar  eto.  U,  No.  382,  873,  408,  6S8;  Brieveb  van  Van  der  Haghen,  RMél 
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Het  lijdt  geen  twijfel  of  noch  Keael  noch  Yan  der  Haghen  waren 
voor  niterste  maatregelen  tegen  de  Bandaneezen  gestemd.  Zij  oor- 
deelden te  recht  dat  de  schuld  voor  een  groot  deel  aan  de  Hollanders 
lag.  Deze  eischten  veel  en  gaven  weinig  of  niets.  Door  den  oorlog 
verarmd  en  uitgeput ,  wenschten  de  Bandaneezen  den  vrede  en  zouden 
dien  gaarne  gehandhaafd  hebben^  maar  zij  leden  honger.  Yoor  ge- 
regelden aanvoer  van  levensmiddelen  werd  door  de  Hollanders  niet 
gezorgd,  terwijl  zij  dit  aan  anderen  beletten  uit  vrees  dat  deze  spe- 
cerijen zouden  koopen,  en  de  kleedjes  die  zij  hun  brachten  waren 
niet  de  gewilde  K  En  dat  weren  van  vreemde  jonken  baatte  toch 
weinig  of  niets,  want,  schreef  Beael,  /rnu  zijn  er  honderd  plaatsen 
op  Ceram  waar  wij  hen  niet  kunnen  weren  en  van  waar  zij 
de  Bandanezen  voorzien.  </  Het  diende  dus  slechts  om  ons  gehaat 
te  maken;  een  doel  bereikte  men  er  niet  mede  «.  Maar  welke  ver- 
zoenende maatregelen  Beael  en  de  zijnen  voorstelden ,  Coen  was  daar 
om  ze  te  ontraden.  //De  admiraal  Verhaghen//,  schreef  hij  aan  Be- 
windhebbers 4  //wil  het  nog  al  met  goed  doen  hebben,  zeggende  dat 
men  de  noten  behoorde  te  ontvangen  zoo  als  God  die  aan  de  Ban- 
danezen verleent,  en  de  Generaal  Beael  dat  men  den  prijs  van  de 
noten  behoorde  te  verhoogen  en  die  van  de  foelie  te  verlagen ,  maar 
IK  zeg  u  s  dat  het  een  even  schadelijk  als  ^t  ander  wezen  zal  en  dat 
men  ten  uiterste  tegen  de  Bandaneezen  voort  moet  varen,  /r  Al  ver- 
lieten zij  allen  hun  land ,  dat  zou  niet  schaden ;  //dan  kan  er  van 
andere  kwartieren  volk  gebracht  worden,  n  Men  gevoelt  reeds  waarop 
dit  moest  uitloopen. 

Yan  der  Haghen ,  door  Beael  tot  gouverneur  van  Ambon  benoemd 
omdat  hij  hier  //zeer  wel  gezien  en  bemind  was4r  e,  had  op  ^teind 
van  Juli  1617  het  bewind  van  Blocq  overgenomen.  Ook  hier  de- 
zelfde klacht:  //de  Hollanders  willen  alles  hebben  en  geven  niets. 
Hebben   wij    lang  te  vergeefe  naar  provisie  uitgezien,  dan  komt  er 


en  Lam  aan  Bewindh.,  van  Mei— Juli  1618;  Beaol.  GG.  en  B.  10  Juni— 11  Juli; 
Contraot  meb  Selama  in  d.  26  Juni  (Oontraotenboek). 

*  D.  Pz.  yan  de  Sande  aan  Bewindh.,  31  Aug.  1617.  In  denzelfden  brief  klaagt 
h^  dat  hij  geen  medioamenten  ontvangt  nhoewel  hier  alle  jaren  zware  ziekten  onder 
ons  Tolk  heerBchen.it 

*  Beael  aan  Bewindh.,  Nera  7  Md  1618. 
«  Den  26  JuH  1618. 

6  In  margine  staat  met  een  oude  hand:  uCoenB  opinie  die  seer  notabel  ib.ii 

*  Beael  aan  Bewindh.,  10  Mei  1617;  H.  van  Speult  aan  Bewindh.  19  Aug.  1617: 
MOvermitB  aeer  bemint  van  de  inwoners  is.ii 
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eindelijk  wat  bedorven  rijst,  die  wij  niet  kunnen  eten.  En  voor  het 
weinige  dat  zij  ons  brengen  vragen  zij  veel  meer  in  ruil  dan  de 
Javanen  en  Makassaren,  die  zij  beletten  met  ons  te  handelen. >/  Was 
het  dan  wonder  dat  zij  verlangend  naar  de  komst  der  Engelschen 
uitzagen?  Yan  der  Haghen  werd  niet  moede  die  klachten  aan  Bewind- 
hebbers over  te  brengen  en  hun  te  betoogen  hoe  weinig  voordeel  die 
dwangmaatregelen  gaven ,  een  motief ,  meende  hij  ,  dat  bij  hen  wel 
het  zwaarste  zou  wegen. 

Van  der  Haghen  behoorde  tot  de  weinige  verlichte  mannen,  (die 
door  den  invloed  van  Goen  hoe  langer  hoe  schaarscher  werden),  die 
den  inlander  niet  voor  een  ^hurk  hielden  omdat  hij  Mohammedaan 
was.  Hij  geloofde  bij  voorbeeld  dat  //Kapitein  Hitu//  het  eerlijk  met 
de  Hollanders  meende,  ^t  Is  waar,  schreef  hij  i,  dat  hij  een  ii^groot 
Mahometist  n  is ,  maar  't  ware  te  wenschen  dat  onze  predikanten  en 
ziekentroosters  evenveel  ijver  toonden  om  hun  geloof  te  verkondigen 
ala  hij;  dan  zouden  zooveel  Christenen  het  //Moorsche  geloofd  niet 
aangenomen  hebben.  Zijne  vriendschap  voor  den  Hituees  belette  echter 
niet  dat  hij  het  proseljtisme  voor  den  Islam  tegenging  waar  hij  zag 
dat  het  slechts  een  dekmantel  was  om  de  HoUanders  tegen  te  werken 
en  dat  hij  eenige  dorpen  aan  de  westkust  van  Hitu  2  weder  aan  't 
rechtsgebied  van  den  Kapitein  onttrok,  omdat  zij  reeds  in  den  tijd 
der  Portngeezen  onder  't  Kasteel  gestaan  hadden. 

Met  Luhu,  Kambelo  en  de  andere  nagelplaatsen  op  Klein  Ceram 
bleef  de  verhouding  gespannen ,  en  hoe  kon  dit  anders  daar  de  Hol- 
landers de  jonken  bleven  aanhalen  die  hun  het  noodige  brachten. 
^En  't  is  ook  waar>/,  schreef  van  der  Haghen  ',  //dat  zij  met  ons 
veel  erger  oonditien  hebben  als  met  de  Portngeezen,  want  in  hun 
tijd  floreerden  ze.  Toen  lag  het  overal  vol  jonken  die  hun  alles 
brachten  wat  zij  van  doen  hadden ,  handel  dreven ,  tollen  en  anker- 
geld betaalden.  Nu  zeggen  ze  dat  ze  van  ons  niets  genieten  en  geen 
voordeel  hebben  maar  schade.//  Te  vergeefs  zagen  de  Cerammers  naar 
hulp  uit  bij  den  Sultan  van  Ternate  om  hen  tegen  dien  dwang  te 
beschermen ,  maar  het  baatte  weinig  of  hij  hun  al  verzekerde  dat  de 
HoUanders  volgens  de  contracten  geen  recht  hadden  om  de  //koop- 
lieden Islam//  overlast  aan  te  doen.  Zij  dachten  er  dus  over  den 
Temataanschen  stadhouder  te  verdrijven  en  de  Tidoreezen  te  hnlp  te 


1  Bouwstoffen,  door  mij  iiitgeg.,  bhs.  S33. 

*  Luike  6D  Wakttrihoe. 

'  Bouwstoffen  door  mij  uitgeg.,  U.  226. 
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roepen,  en  ais  Juan  de  Silva  met  zijn  armada  gelukkiger  was  ge- 
weest, twijfelde  Yan  der  Haghen  geen  oogenblik  of  wij  zonden  dat 
land  geheel  verloren  hebben. 

Toen  in  1618  Yan  der  Haghen  als  raad  van  Indië  den  Gronvernenr- 
Generaal  naar  Banda  en  de  Molukken  vergezelde,  werd  het  bestaor 
op  Ambon  waargenomen  door  den  luitenant-gouverneur  Herman  van 
Speult.  Hij  had  op  voorname  punten  hetzelfde  inzicht  als  zijn  voor- 
ganger. Het  gedwongen  werken  der  inlanders  aan  de  vesting  keurde  hij 
af;  evenzeer  het  weren  der  Ja  vaansche  en  andere  jonken  >.  Toch  wist  hij 
met  vaste  hand  den  teugel  te  voeren.  De  bewoners  van  Hutumuri ,  een 
viertal  kampongs  aan  de  oostzijde  van  Leitimor  hadden  in  den  tijd  van 
Houtman  (1611),  tot  straf  voor  het  afloopen  van  de  kampong 
Butixm  en  andere  rooverijen,  hunne  oude  woonplaatsen  moeten 
verlaten ,  zich  bij  H  kasteel  moeten  vestigen  en  manschappen 
leveren  om  daar  te  werken.  Na  Houtman's  vertrek  waren  zij 
langzamerhand  weer  naar  hun  oude  woonplaatsen  in  ^t  gebergte 
teruggekeerd,  weigerden  voortaan  aan  H  kasteel  te  komen ^  gaven 
voor  dat  zij  Mohammedanen  wilden  worden,  en  kwamen  zelfs 
koppen  snellen  bij  onderdanen  van  de  Hollanders.  Yermoedelijk  was 
dit  laatste  slechts  weerwraak^  want  Yan  Speult  had  de  bewoners 
der  overige  bergdorpen  last  gegeven  hetzelfde  te  doen  en  zel£3  ge- 
tracht^ op  het  voorbeeld  van  Blocq,  Alfoeren  van  Geram  te  laten 
komen  om  hen  op  die  wijze  tot  gehoorzaamheid  te  dwingen  ^.  Hij 
zag  nu  dat  dit  middel  geen  doel  trof  en  besloot  andere  maatregelen 
te  nemen.  Toen  het  weder  het  toeliet ,  in  ^t  laatst  van  September 
1618,  begaf  hij  zich  met  70  soldaten  en  1000  Ambonners  naar  de 
pas  van  Baguala,  van  waar  zij  den  volgenden  morgen  naar  het 
strand  bij  Hutumuri  voeren.  De  Ambonsche  hoofden  deden  hun  best 
de  opstandelingen  tot  onderwerping  te  bewegen,  maar  vertrouwende 
op  de  ongenaakbaarheid  hunner  rotssterkten  weigerden  zij  af  te 
komen  en  beriepen  zich  op  kapitein  Hitu,  die  den  vrede  wel  zou 
herstellen  >.  Yan  Speult  begreep  echter  dat  hij  moest  doortasten.  Ëen 
troepje  soldaten,  naar  boven  gezonden  op  verkenning^  bracht  er 
den   schrik    in,   zoodat  zij  een  versterkt  punt,  dat  zij  gemakkdijk 


1  Van  Speldt. au  Bewindh.»  10  Aug.  1617;  4  Juni  1618. 

<  Van  Speult  aan  Bewindh.,  8  Aug.  1618;  Beeol.  Ambon  SO  Juli  1618. 

*  Eerst  hadden  zij  het  hoofd  geëisoht  van  zekeren  Don  Pedro,  itdat  haer  rechte 
hooft  wasii ,  Bohrijft  Van  Speult ,  ndie  sy  over  eenigen  tijt  verworpeD  hadden't  en 
dien  zij  de  oorzaak  van  het  geflohü  met  de  Hollanden  noemden.  Tan  Spesltaohijnt 
dit  alB  een  Yoorwendsel  beBohouwd  te  hebben* 
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tegen  de  overmacht  hadden  kunnen  verdedigen ,  in  aUerijl  verlieten. 
Nu  was  het  volk,  soldaten  zoowel  als  inlanders^  vol  vuur  om  eene 
tweede  sterkte ,  niet  ver  van  daar  gelegen ,  aan  te  tasten.  Yan  Spenlt 
stond  dit  slechts  schoorvoetend  toe  omdat  het  meerendeel  der  hulp- 
troepen en  het  stormgereedschap  aan  ^t  strand  was  achtergebleven. 
De  uitkomst  was  zoo  als  hij  verwacht  had:  de  aanval  werd  a%e- 
slagen,  en  nu  moest  Yan  Speult  tot  bedreigingen  overgaan  om  de 
inlanders  te  bewegen  dien  met  alle  macht  te  hervatten.  De  tweede 
aanval  had  beter  gevolg.  Na  geringen  wederstaud  verlieten  deweer- 
spannigen  ook  deze  sterkte.  Yol  moed  werd  nu  ook  een  derde  fort 
van  twee  kanten  aangetast,  en  door  de  Hutumureezen  verlaten,  die 
zich  thans  in  hun  kampong  Mant,  met  een  steenen  muur  omringd, 
op  een  goed  verdedigbare  hoogte  gelegen,  terugtrokken.  Belust  op 
buit ,  wilden  de  Ambonners  die  onmiddellijk  bestormen ,  maar  werden 
teruggedreven.  Yan  Speult  begreep  dat ,  als  hij  haar  met  storm  ver- 
overde ,  de  meeste  mannen  de  vlucht  zouden  nemen  en  de  Ambonners 
hun  wraak  zouden  koelen  aan  de  vrouwen  en  kinderen;  hij  liet  dus 
aan  de  belegerden  lijfsgenade  aanbieden  als  zij  zich  overgaven.  Dit 
aanbod  werd  met  graagte  aangenomen  en  den  volgenden  dag  trok 
Van  Speult  de  kampong  binnen.  Zij  werd  in  brand  gestoken  en  de 
muren  geslecht;  de  inwoners  met  vrouwen  en  kinderen,  te  zamen 
350  personen ,  moesten  hem  naar  ^t  kasteel  volgen ,  waar  zij  onder 
de  bondgenooten  verdeeld  werden.  Ook  de  vluchtelingen  werden  in 
de  naburige  Hitueesche  dorpen  opgeëischt,  en  de  schrik  was  er  zoo 
ingebracht  dat  zij  ze  allen  uitleverden  en  zich  veel  volgzamer  be- 
toonden dan  voorheen  i. 

Na  dezen  welgelukten  tocht  besloot  Yan  Speult  een  ander  plan 
ten  uitvoer  te  brengen.  De  bewoners  van  eenige  kampongs  aan  den 
noordwesthoek  van  Ceram  >  en  van  de  naburige  eilanden  Boano , 
Kelang  en  Manipa  hadden  zich  sinds  menschen-geheugenis  toegelegd 
op  zeeroof  en  in  de  laatste  jaren  wel  200  man  uit  omgelegen  plaatsen, 
die  onder  de  bescherming  van  't  Kasteel  stonden ,  opgelicht  en  als 
slaven  verkocht.  Dit  mocht  niet  langer  geduld  worden.  Gesteund 
door  kapitein  Hitu ,  die  in  persoon  aan  den  tocht  wilde  deelnemen , 
bracht  Yan  Speult  85  korakora's  met  8500  inlanders  bijeen,  sloot 
zich  met  60  soldaten  daarbij  aan  en  stak  den  4  November  }  618  met 
de   vloot  in   zee.    De  hoofdmacht  te  Hitu  achterlatende,  bracht  hij 

1  Van  Speult  in  Bouwstoffen,  bl.  285—242;  Resol.  Ambon  14  Sept.,  6  0ot.  1618. 
s  Genoemd   worden  ABmhttdi  (op  Klein  Ceram),  lisabata  (a«n  de  noordkust)  en 
tfHfttebouten.  Dit  is  waanchijnlijk  Hataputeh  op  KeUuig. 
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eerst  een  bezoek  aan  Kimelaha  Sabadin^  den  Ternataanschen  stad- 
houder op  Lnhu  en  onderhield  hem  over  den  geringen  steun  dien 
hij  de  Hollanders  verleende  tegen  de  kwaadwillige  hoofden  in  de 
nagelplaatsen  en  de  onverschilligheid  waarmede  hij  den  zeeroof  aan- 
zag, door  onderdanen  van  Temate  gepleegd.  Sabadin  betoogde  dat 
hij  niet  bij  machte  was  dien  te  beletten  en  waarschuwde  Van  Speult 
voor  de  inwoners  van  Boano,  //een  vermaard  en  kloek  volk//  dat 
de  Portugeezen  te  vergeefs  getracht  hadden  te  onderwerpen.  De 
gouverneur  liet  zich  hierdoor  niet  afschrikken,  maar  voer  met  de 
vloot  van  Hitu  rechtstreeks  naar  Boano  ^  waar  hij  den  14  November 
aankwam  en  den  Sengadji,  die  daar  namens  Temate  heette  bevel 
te  voeren ,  ter  verantwoording  riep  over  de  gepleegde  rooverijen.  De 
Sengadji  gaf  eerst  een  uitdagend  bescheid ,  maar  ziende  dat  de  Hol- 
landers aanstalten  maakten  voor  eene  landing^  en  waarschijnlijk  door 
kapitein  Hitu  op  de  hoogte  gebracht  van  Tan  Speult's  vastberaden- 
heid/onderwierp  hij  zich  een  paar  dagen  later  ^  beloofde  de  geroofden 
die  nog  in  leven  waren  terug  te  geven ,  voor  de  anderen  een  schade- 
vergoeding te  betalen  en  te  zorgen  dat  voortaan  geen  zeeroof  meer 
gepleegd  werd.  Op  deze  voorwaarden  werd  een  verbond  met  hem 
gesloten.  Nu  voer  Yan  Speult  met  de  hongi  naar  Assahudi  op 
Klein  Ceram ,  waar  hij  de  inwoners  op  dezelfde  voorwaarde  in  genade 
aannam.  Een  tocht  naar  Lisabata  moest  tot  later  worden  uitgesteld, 
maar  te  Eambelo ,  waar  hij  levensmiddelen  innam ,  werden  de  hoofden 
van  Kelang  en  Manipa  ontboden ,  die  eveneens  restitutie  en  schade- 
vergoeding beloofden  i. 

Dat  de  indruk ,  door  Yan  Speult  gemaakt ,  niet  voorbijgaand  was 
blijkt  wel  hieruit  dat  Lisabata  uit  eigen  beweging  een  aantal  ge- 
roofden  aan  Speult  uitleverde  >. 

De  wakkere  bewindvoerder  zag  zeer  goed  in  dat  hij  om  zijn  gezag 
te  handhaven  de  kustplaatsen  en  eilanden  die  dat  gezag  erkend 
hadden ,  ook  moest  bezoeken  en  beschermen.  Op  de  Uliasers  en  aan 
de  zuidkust  van  Ceram  nam  de  propaganda  voor  den  Islam,  vooral 
van  Banda  uit ,  zeer  toe  ' ,  en  't  was  maar  al  te  waar  dat  dit  niet 
zelden  met  tegenstand  tegen  't  HoUandsche  bewind  en  vijandelijk- 
heden tegen  zijne  voorstanders  gepaard  ging.  Een  jaarlijksche  ronde 


^  Van  Speult  aan  Bewiudh.  in  Bouwstoffen,  enz.  blz.  242—46;  Resol.  Ambon 
21  Noy.  1618;  Contract  met  Boano  bij  Yalentijn,  II  2,  p.  41. 

'  Bouwstofifen  enz.  bl.  254. 

*  Welk  een  invloed  de  Mohammedaansohe  godsdienfitleeraarB  hadden  blijkt  wel 
uit  hetgeen  van  Speult  verhaalt  (Bouwstofifen ,  bl.  247)  dat  150  lieden  van  NujsalKut 


P.  A.  TIELE,  DE  EUAOFEEBS  IN  DEN  MALEISCHEN  ARCHIPEL.        207 

ZOU  veel  toebrengen  om  //de  Mooren  binnen  hunne  limiten  te  houden// 
betoogde  Yan  Speult  aan  Bewindhebbers,  en  deze  antwoordden  hem 
dat  zij  dit  //oorbaar//  vonden ,  maar  daartoe  had  hij  versterking  van 
't  garnizoen  noodig  K 

Die  versterking  werd  hem  in  't  laatst  van  1618  gezonden,  maar 
met  een  ander  doel.  De  Engelschen  te  Bantam,  die eene aanzienlijke 
versterking  hunner  scheepsmacht  verwachtten ,  schenen  voornemens 
te  zijn  met  alle  macht  naar  de  Specerij-eilanden  te  varen.  Coen  zond 
hierop  ijlings  den  commandeur  Arent  Maertsen  met  een  goed  bemand 
schip  naar  Ambon,  met  last  om  alle  specerijen  op  te  koopen  vóór 
de  komst  der  Engelschen  >.  Yan  Speult  moest  nu  tegen  de  hoofden 
een  anderen  toon  aanslaan,  en  zij  zullen  wel  verwonderd  hebben 
opgezien  op  eens  allen  een  vereering  te  ontvangen  en  de  verzekering 
dat  men  de  Javaansche,  Maleische  en  Makassaarsche  jonken  geen 
overlast  zou  aandoen.  Yan  Speult  nam  echter  tevens  de  voorzorg 
het  fort  Luhtt  met  honderd  man  te  bezetten  '. 

Maar  in  plaats  van  een  Engelsche  vloot  verscheen  den  4  Eebruari 
1619  een  Hollandsche  met  den  Grouvemeur-Generaal  zelven  aan 
boord  in  de  Ambonsche  wateren.  Wat  hiervan  de  aanleiding  was 
hebben  wij  thans  te  verhalen. 

In  de  tweede  helft  van  't  jaar  1618  en  't  begin  van  't  volgende 
werd  door  Europeërs  en  Javanen  te  Bantam  en  te  Djakatra  een 
drama  gespeeld,  waarvan  wij  ons  een  duidelijker  voorstelling  zouden 
kunnen  maken,  indien  wij  niet  slechts  van  éóne  zijde  waren  inge- 
licht. Javaansche  documenten  ontbreken  bijna  geheel  en  de  Engelsche 
laten  in  volledigheid  veel  te  wenschen  over.  Coen ,  het  is  waar , 
heeft  aan  Bewindhebbers  van  al  het  gebeurde  volledig  verslag  gegeven, 
maar  Goen's  gezichtspunt  was  uiterst  eenzijdig.  Dat  de  Engelschen 
hem  haatten  begreep  hij  even  goed  als  dat  de  Javanen  hem  trachtten 
te  misleiden,  maar  dat  hij  door  zijn  macht  te  misbruiken  zelf  oor- 
zaak was  van  hun  wantrouwen  en  tegenwerking,  dat  hij  geen  recht 
had  iets  anders  te  verwachten,  zag  hij  niet.  Wij  zouden,  aUeen  op 
zijn  berichten  afgaande ,  gaan  gelooven  dat  de  Hollanders  de  oprecht- 


met  veel  gesohenken  a«n  't  Eaateel  kwamen  en  daar  eob  weken  arbeid  verriohtten , 
alleen  om  een  viBandaneeBohen  paapi»  los  te  krijgen,  dien  Van  Speult  had  ge- 
van^pen  geiet* 

1  BoawBtoflfen,  bl.  246;  247;  Bewindh.  aan  Speult  22  Deo.  1620. 

s  De  Jonge,  IV  bl.  116;  Besol.  Ambon  28  Deo.  1618. 

*  Resol.  Ambon  28  Deoember  1618;  16,  18,  20  Januari  1619. 
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held    en    onschuld  zelve  en  alle  anderen  schavuiten  eu  samenzweer- 
ders waren  ». 

De  Engelsche  Compagnie  miste  den  steun  van  hare  Begeering. 
Jacobus  I  wilde  niet  dat  zij  tegen  Spanje  vijandelijk  optrad ,  en  het 
Spaansche  goud  deed  veel  af  om  die  gezindheid  ook  bij  zijne  raads- 
lieden levendig  te  houden  >.  Dit  was  dan  ook  het  voorname  bezwaar 
waarop  de  pogingen,  in  Europa  aangewend  om  aan  de  handels- 
geschillen tusschen  Engeland  en  Nederland  in  Indië  door  de  ver- 
eeniging  hunner  compagniën  een  einde  te  maken,  waren  afge- 
stuit s.  De  Hollanders  waren  eenmaal  begonnen  aan  de  Spanjaarden 
en  Portugeezen  in  Indië  met  de  wapenen  het  monopolie  te  betwisten^ 
en  niet  gezind  aan  anderen ,  die  niet  aan  de  oorlogskosten  bijdroegen, 
de  voordeelen  daarvan  te  laten  genieten.  Dit  gold  hoofdzakelijk  de 
Specerij-eilanden,  waar  zij  meesters  waren,  en  er  is  geen  twijfel 
aan  of  de  Eugelschen  hadden  dit  in  hun  plaats  evenmin  toegestaan. 
Maar  eenmaal  in  den  Archipel  gevestigd ,  konden  ook  dezen  den  handel 
op  de  •  Molnkken  niet  opgeven  zonder  van  de  grootste  voordeelen 
die  de  vaart  naar  ludië  opleverde  afstand  te  .doen.  En  zij  hadden 
genoeg  gezien  om  overtuigd  te  zijn  dat  de  inlanders  hen  met  open 
armen  zouden  ontvangen  om  van  den  dwang  der  Hollanders  verlost 
te  worden.  De  Engelsche  Compagnie  besloot  dus  haar  recht  om 
aan  de  vaart  op  de  Molukken  deel  te  nemen  te  handhaven.  Eene 
nieuwe  inschrijving  had  haar  kapitaal  aanzienlijk  vermeerderd  *  en 
stelde  haar  in  staat  eene  grootere  scheepsmacht  naar  Indië  te  zenden. 
In  den  loop  van  1618  verzamelde  zich  die  te  Bantam.  In  't  laatst 
van  Juni  kwam  daar  een  eskader  onder  Thomas  Pring  en  in  't  begin 
van  December  een  tweede  onder  Sir  Thomas  Dale,  aan  wien  John 
Jourdain,  de  oude  tegenstander  der  Hollanders  s  als  hoofd  van 
den   handel    was    toegevoegd.    Op    't  eind  van  dat  jaar  hadden  dus 


^  De  heer  J.  A.  van  der  Chije  iii  zijne  uitmuntende  monographie  itDe  Neder- 
landers te  Jacatra,  uit  de  bronnen  bewerkbn  (Amst.  1860)  spaart  de  HoUandere 
niet.  V.  d.  C.  heeft  van  het  verhaal  van  Gamphuis  (bij  Valentijn,  dl.  lY),  de 
Besolutien  van  QG.  en  Raden ,  enz.  een  oordeelkundig  gebruik  gemaakt ;  de  brieyeD 
van  Coen  en  andere  stukken ,  die  later  openbaar  zijn  gemaakt ,  maken  een  herziene 
uitgaaf  van  dit  werkje  wensohelijk. 

*  Zie  o.  a.  S.  R.  Gardino*,  History  of  Ëngland,  1608—1642.  London  1885. 
Vol.  lp.  215,  354. 

»  De  Jonge  IV.  Inl.  bl.  LXXVHI. 

*  David  Maepherson»  History  of  the  European  oommeroe  with  India,  p.  98. 

«  Zie  Aohtste  gedeelte,  bl.  284.  Hij  was  in  December  1616  naar  Engeland  ver- 
trokken. (Purchaa,  I  b,  p.  672). 


B.  A.  TIEL£ ,  0E  £UltOP£ÊBS  IN  DEN  MALEISGHEN  ARCHIPEL.        £09 

de  Engelschen  onder  Dalems  opperbevel  eene  vloot  van  15  schepen 
Injeen. 

Te  Bantam  had  hun  opperkoopman  George  Ball  zich  kort  voor 
Dalems  komst  den  rijksbestuarder  Aria  Manggala  tot  vijand  gemaakt 
door  een  Ghineesche  jonk  die  op  de  reede  lag  voor  schuld  in  beslag 
te  nemen  i.  De  Javaan  was  zoo  vertoornd  dat  hij  Ball  niet  meer 
ontvangen  wilde  en  de  Hollanders  een  handelsverbond  met  uitsluiting 
van  andere  Eniopeesche  natiën  voorspiegelde  >.  Maar  toen  de  Engel- 
schen hem  een  aanzienlijke  schadevergoeding  gaven  kwamen  zij  weer 
in  de  gonst  '. 

Even  als  de  Pangeran  te  Bantam  toonde  te  Djakatra  de  inhalige 
r^ent  Widjaja  Erama  dan  eens  meer  genegenheid  aan  de  Hollanders , 
dan  weer  meer  aan  de  Engelschen,  naarmate  zijn  belang  of  vrees  dit 
medebracht.  Coen  meende  hem  door  milde  geschenken  voor  zich  gewonnen 
te  hebben  en  had  ook  zonder  verderen  tegenstand  de  Hollandsche 
loge  van  steen  opgebouwd  en  eenigszins  ter  verdediging  geschikt  ge- 
maakt. Maar  op  eens  bespeurde  hij  dat  de  Begent  hem  met  wan- 
trouwe bejegende.  De  rijksbestuurder  van  Bantam  had  een  broeder , 
Ajia  Upa  Fati,  in  de  wandeling  Fangéran  Gabang  geheeten,  een 
eerzuchtig  man  die  gaarne  zelf  koningje  wilde  spelen  en  eenige  jaren 
te  voren  Widjaja  Krama  had  trachten  te  bewegen  hem  Ontong  Java 
af  te  staan.  Deze  Gabang  nam  thans  den  schijn  aan  van  groote 
genegenheid  voor  Coen ,  hoewel  hij  vroeger  den  regent  van  Djakatra 
geraden  had  de  Hollanders  om  hals  te  brengen  en  zich  hun  goederen 
toe  te  eigenen.  Terwijl  zijn  broeder  te  Bantam  met  Arent  Maertsen 
beraadslagingen  hield  over  het  handelscontract ,  had  hij  zich  beoosten 
Djakatra  op  de  jacht  begeven  en  op  zijn  verzoek  had  Goen  hem  een 
Hollandsch  jacht  tot  convooi  medegegeven.  Terugkeerende  zond  hij 
den  Gouverneur-Generaal  een  boodschap  dat  hij  zich  op  het  eilandje 
Futri  bij  Djakatra  bevond  en  hem  daar  gaarne  wilde  spreken.  Hij 
zou  wel  gaarne  de  Hollandsche  loge  te  Djakatra  zien  maar  kon  dit 
niet  doen  tenzij  de  regent  hem  ontbood.  Toen  Coen  op  het  eilandje 
aan  wal  stapte ,  gaf  Gabang  hem  zeer  verheugd  te  kennen  dat  hij  te 


1  Pring  by  Purohas ,  I  b,  p.  68S.  Vgl.  Cdendar  II,  No.  862. 

*  Goen  b^  Be  Jonge,  IV,  bl.  98. 

*  GflleB  SeyB,  ten  anker  voor  D japara,  aan  Arent  Maertsen,  Commandeur  voor 
Bantam,  15  Oct.  1618.  Heeft  vernomen  van  den  vorst  van  Tjeribon  datdeEngel- 
mImd  tê  Bantam  en  te  Djakatra  meer  geaten  waren  dan  de  HoUanders  daar  aj 
uit  de  gephmderde  Chineesdie  jonken  aan  den  Pangeran  en  de  Panggawa's  8000  realen 
van  aohten  geeohonken  hadden. 
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Ujakatra  ontboden  was  en  voer  te  gelijk  met  hem ,  met  een  gevolg 
van  300  man  naar  de  stad.  Het  blijkt  dat  er  verstandhouding  bestond 
tosschen  Gabang  en  eenige  Javaansche  grooten  te  Djakatra,  die  de 
Hollanders  niet  genegen  waren.  Dien  dag,  het  was  de  20  Augostus 
1618,  bespeurde  Coen  veel  beweging  in  de  stad  en  zag  hij  dat  een 
aantal  vrouwen  deze  met  hun  bagage  verlieten.  Des  avonds,  terwijl  men 
in  de  HoUandsche  loge  het  avondgebed  deed ,  kwam  op  eens  Gabang 
met  den  broeder  van  den  Begent  en  hun  beider  gevolg,  meer  dan 
500  man,  aan  de  poort  toegang  vragen.  Goen  liet  onmiddellijk  zijn 
soldaten,  40  ^  50  in  getal,  in  de  wapenen  komen  en  plaats  vatten 
op  een  bovengallerij ,  waar  men  hen  niet  kon  overvallen.  Daarop 
werd  de  poort  geopend  en  leidde  Coen  de  Fangerans  met  hun  gevolg 
in  de  loge  rond.  De  Javanen  hadden  ons,  schreef  Goen, //met  voeten 
wel  dood  kunnen  loopen//,  maar  Gabang  begreep  zeer  goed  dat  de 
soldaten  niet  voor  niets  hun  lonten  brandende  hielden  en  vertrok 
even  vriendschappelijk  als  hij  gekomen  was  i. 

Den  volgenden  dag  ontving  Coen  een  bezoek  van  Widjaja  Krama, 
die  het  deed  voorkomen  alsof  hij  zijne  Orangkaja's  met  Gabang  had 
medegezonden  om  Coen  hulp  te  verleenen  als  de  Pangeran  verraad 
had  willen  plegen.  Waarschijnlijk  had  hij  niet  kunnen  beletten  dat 
zijne  volgelingen,  die  de  plannen  van  Coen  niet  ten  onrechte  mis- 
trouwden ,  zich  bij  Gabang  aansloten.  Want  dat  hij  zelf  den  Ban- 
tammer, dien  hij  niet  vertrouwde,  in  zijne  plannen  gesteund  zou 
hebben,  komt  mij  zeer  onwaarschijnlijk  voor. 

Gabang  was  daags  na  den  mislukten  aanslag  naar  Bantam  terug- 
gekeerd. Coen  besloot  voorloopig  noch  daar,  noch  te  Djakatra  zijn 
mistrouwen  te  laten  blijken,  hoewel  hij  het  geld  en  de  kostbaarste 
goederen  in  de  schepen  liet  brengen.  Hij  dacht  er  nu  eerst  over  om 
op  het  eilandje  Onrust,  waar  de  schepen  lagen  en  waar  de  zieken 
heengebracht  werden,  een  reduit  op  te  werpen,  maar  bij  nader  in- 
zien kwam  het  hem  voor  dat  de  loge  te  Djakatra  zonder  grool  be- 
zwaar zoo  versterkt  zou  kunnen  worden ,  dat  men  een  aanval  van  de 
Javanen  niet  te  vreezen  had.  De  22*  October  1618  was  de  merk- 
waardige dag  waarop  hij  in  eene  algemeene  vergadering  van  alle 
opperkooplieden ,  scheepsbevelhebbers  en  officieren,  de  zaak  wijd  en 
breed    voorstelde,    en    waarop   ten  slotte  het  besluit  werd  genomen, 


1  Coen  bij  De  Jonge,  lY  bl.  98-^102;  vgl.  bl.  78  ond. ;  uDivenohe  Diflcfauxflen 
met  de  Sabaudaer  en  Orangquaia  ^an  Jaoatra»  onderteekend  Hen.  de  Haen  medicuB, 
in  d.  18  Sept.  1618. 
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^j'met  de  versterking  der  loge  voort  te  varen  en  haar  tegen  alle 
geweld  in  volkomen  defensie  te  brengen//  *. 

Be  handschoen  was  hiermede  aan  de  Javanen  toegeworpen,  want 
het  bouwen  van  een  vesting  hadden  zij  met  het  oog  op  Malaka  tot 
nu  toe  altijd  weten  te  beletten.  Widjaja  Krama  hield  zich  wel  alsof 
hij  de  redenen  die  Coen  hem  gaf  voor  het  aanleggen  van  nieuwe 
versterkingen  billijkte,  en  de  Pangéran  Aria  Manggala  veinsde  wel 
zich  niet  te  willen  bemoeien  met  hetgeen  de  Hollanders  teDjakatra 
uitvoerden,  maar  beiden  verboden  toch  aan  Javanen  en  Chineezen 
hun  hulp  te  verleenen  of  of  bouwmateriaal  te  leveren.  Ook  togen 
de  Djakatranen  aanstonds  aan  het  werk  om  de  muren  hunner  stad 
aan  de  zijde  der  loge  te  voltooien  en  te  versterken  en  de  voor- 
naamste huizen  aan  dien  kant  van  schootvrije  staketsels  of  wallen 
te  voorzien  2. 

Toen  de  goede  verstandhouding  met  de  Hollanders  verminderde, 
had  de  Eegent  van  Djakatra  weder  meer  het  oor  geleend  aan  de 
voorstellen  der  Engelschen,  en  den  6  October  was  men  het  eens  ge- 
worden over  de  som  die  zij  jaarlijks  zouden  moeten  betalen  en 
hadden  zij  vergunning  gekregen  tot  het  bouwen  eener  loge'.  Daar 
de  Begent  begon  in  te  zien  dat  een  conflict  met  de  Hollanders 
niet  kon  uitblijven  polste  hij  den  Engelschen  koopman  of  zijne 
landgenooten  geneigd  zouden  zijn  hem  in  dat  geval  hulp  te 
verleenen.  Nicholas  Ufflete  verontschuldigde  zich  en  zeide  dat  zij 
kooplieden  waren  en  niet  uitgezonden  om  iemands  partij  te  kiezen^ 
maar  hij  twijfelde  niet  of  de  vorst  van  Bantam  zou  hem  bijstaan. 
//Bantam  voor  zich//,  antwoordde  hierop  Widjaja  Krama,  //zoo  ook 
Djakatra//  *.  Hij  zag  waarschijnlijk  zeer  goed  in  waarop  die  hulp 
van  Bantam  zou  uitloopen. 

Na  de  komst  van  Dale  begonnen  de  Engelschen  anders  te  spreken. 
Thomas  Dale  was  een  man  van  naam.  De  jeugdige  kolonie  Virginia 
in  Amerika  had  hij  met  beleid  bestuurd.  Te  voren  had  hij  in  Neder- 
land de  Spanjaarden  helpen  bevechten,  maar  het  schijnt  dat  hij 
ontevreden  hun  dienst  verliet  s.  De  toestanden  in  Indie  waren  hem 
vreemd,  maar  naast  hem  stond  John  Jourdain,  de  oude  tegenstander 


i  Coen  bij  De  Jonge,  bl.  108—109;  Besol.  Djakatra,  22  Oct.  1618. 

s  Coen  bij  De  Jonge,  bl.  109—115. 

s  Galendar  U.  No.  420,  428,  447,  643;  M.  Pring  bij  Purohas  I  b,  p.  634. 

«  UfBete  aan  Ball,  20  Nov.  1618,  in  Galendar  U,  No.  490. 

s  Zie  Oüendar  n,  No.  288. 
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van  Goen ,  een  man  van  ervaring  en  geestkracht.  In  Dale's  instructie 
was  hem  voorgeschreven  dat  hij  geen  vijandelijkheden  tegen  bond- 
genooten  zou  beginnen,  tenz\j  hij  hiertoe  uitgedaagd  of  gedwongen 
werd  (>/provoked  or  driven^)  of  zich  genoodzaakt  zag  tot  schade- 
verhaling  weg^is  geleden  verliezen  i.  Toen  hij  dus ,  voor  Bantam 
komende,  vernam  dat  de  Hollanders  zich  niet  ontzien  hadden  voor 
Banda  Engelsche  schepen  te  veroveren  en  de  bemanning  gevangen 
te  houden  was  de  Engelsche  scheepsraad  ten  volle  gerechtvaardigd 
met  het  besluit  te  nemen  >  om  tegen  de  Hollanders  vijandig  op  te 
treden.  Hij  kon  dit  te  veiliger  doen  omdat  Coen  door  het  aËEcnden 
van  schepen  naar  verschillende  handelsplaatsen  <  zijne  macht  zeer 
had  verzwakt. 

Het  geluk  diende  de  Engelschen,  dat  eenige  dagen  later  een  ge- 
laden Hollandsch  schip ^  de  Zwarte  Leeuw ^  van  Patani  komende, 
genoodzaakt  was  voor  het  eiland  Fandjang  niet  ver  van  Bantam  de 
ankers  uit  te  werpen.  Door  vier  Eugelsche  schepen  omringd ,  begreep 
de  bemanning  dat  tegenstand  vruchteloos  zou  zijn  en  gaf  zich  over. 
Coen  schreef  aanstonds  aan  Dale  dat  hij  niet  begreep  wat  de  reden 
was  van  die  daad  van  vijandschap  en  verzocht  het  schip  aan  hem 
uit  te  leveren.  Ook  eischte  hij  dat  Nicholas  Ufflete,  de  Engelsche 
koopman  te  Djakatra  gestraft ,  zou  worden  wegens  het  verraad  tegen 
hem  gesmeed  *.  Te  gelijker  tijd  deed  Coen  zijn  beklag  bij  de  vorsten 
van  Bantam  en  Djakatra  over  Dale's  handelwijze ;  maar  beiden  ant- 
woordden hem  dat  zij  zich  in  hun  geschillen  onzijdig  hielden.  De 
Pangeran  te  Bantam  merkte  te  recht  op  dat  Coen  met  de  Fransche 
schepen  eveneens  had  gehandeld. 

Den  23  December  1618,  den  dag  na  het  afzenden  van  zijn  brief 
aan  Dale,  dus  vóór  hij  diens  antwoord  had  kunnen  ontvangen  s 
trad    Coen   te  Djakatra   zelf  vijandig  tegen  de  Engelschen  op.  Hij 


1  Rymer,  Foedera.  Bd.  UI.  Tom.  Vil  3,  fol.  40.  Ygl.  Be  Jonge,  p.  LXXXIen 
Galendar  n,  p.  56,  67,  103,  182. 

*  iiFor  satisfaotlaii  of  their  former  lo68eB.ii  Dale  aan  Bewindh.  der  Eng.  Comp. 
in  Calendar  II,  No.  609. 

s  Yf^,  hierdoor  bl.  S07.  Terecht  heeft  Van  der  Ghijs  (De  Nederi.  te  Djakat» 
U.  44  w.)  dit  gelaakt. 

«  Brief  van  Coen  in  d.  22  Deo.  in  Calendar  II,  No.  600;  Resol.  Bantam  16Dec. 
Ygl.  Coen  bij  De  Jonge  p.  119.  —  Van  dit  verraad  is  in  Engelaohe  stukken  uieti 
te  vinden.  Ufflete  zoo  een  aanalag  op  Coen's  leven  hebben  beraamd.  Vg^  Van  der 
Chijs,  a.  w.  p.  23. 

<*  Wat  Dale  mondeling  tot  den  bode  gecegd  boq  hebben,  kon  natanriijk  nJet  als 
antwoord  op  een  offideele  missive  gelden.  Vgl.  Pring  in  Calendar,  II  p.  S6((. 
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had  het  verzoek  van  den  Regent  om  h^  versterken  van  de  loge  te  staken 
a%ealagen  en  nu  waren  de  Javanen  begonnen  voor  de  Engelsche  loge , 
die  t^nover  de  Hollandsche  lag,  aan  de  andere  zijde  der  rivier, 
een  schootvrije  batterij  op  te  werpen.  Aan  het  gevaar  van  zoo  nabij 
uit  Engelsch  geschut  beschoten  te  worden  begreep  Coen  dat  hij  zich 
niet  mocht  blootstellen.  Hij  liet  daarom  de  Engelschen  waarschuwen 
dat  hij  die  werken  zou  slechten  indien  men  er  mede  voortging.  Zij 
antwoordden  hem  dat  niet  zij  die  werken  maakten  maar  de  regent 
van  Djakatra.  Hierop  liet  Coen  een  uitval  doen.  De  nieuwe  batterij 
werd  vernield,  de  Engelsche  loge  en  alle  huizen  die  rondom  de 
Hollandsche  loge  lagen  in  brand  gestoken.  De  Javanen  hadden  zich 
uit  de  voeten  gemaakt  zonder  tegenweer  te  bieden.  Zij  begonnen  uu 
echter  van  hunne  muren  de  Hollanders  te  beschieten ,  't  geen  dezen 
uiet  onbeantwoord  liet^a.  Een  tweede  uitval  om  eene  batterij,  die 
de  Javanen  aan  den  mond  der  rivier  hadden  opgeworpen,  te  ver- 
nielen, mislukte,  en  de  voorraad  kruid,  dien  de  Hollanders  bezaten ,  was 
zoo  gering  dat  het  er  hachelijk  voor  hen  begon  uit  te  zien ,  te  meer 
daar  de  rivier  in  de  macht  van  den  vijand  bleef  en  men  vreesde  dat 
deze  haar  zou  verleggen  om  de  belegerden  van  drinkwater  te  berooven. 
Ook  had  men  te  verwachten  dat  de  Bantammers  en  Engelschen 
bijstand  zouden  komen  bieden.  De  meerderheid  van  den  Eaad  achtte 
het  dus  wenschelijk  Djakatra  te  verlaten  i.  Men  aarzelde  echter  nog 
hiertoe  over  te  gaan  en  besloot  slechts  de  schepen  van  't  eiland  Onrust 
te  ontbieden  en  de  voornaamste  goederen  daarin  te  bergen.  Toen  deze 
waren  aangekomen,  werd  het  plan  beraamd  om  den  volgenden  dag, 
den  30  December,  nogmaals  met  alle  manschappen  een  poging  te 
doen  om  het  vijandelijke  bolwerk  aan  den  mond  der  rivier  te  ver- 
nielen. Maar  toen  men  aan  't  overleggen  was  hoe  dien  aanval  in  't 
werk  te  stellen  kwam  de  Engelsche  vloot  in  't  zicht.  Aanstonds 
werd  nu  het  moedige  besluit  genomen  dat  Coen  onmiddellijk  scheep 
zou  gaan  en  met  zijn  eskader  van  7-  schepen  de  Engelschen  te 
gemoet  zou  loopen.  Het  bevel  over  de  bezetting  die  in  't  fort  achter- 
bleef, 2^0  weerbare  mannen  waarvan  160  Hollanders,  ontving  de 
opperkoopman  Pieter  van  den  Broecke,  een  wakker  en  ondernemend  man, 
die  zich  naam  had  gemaakt  door  zijn  gewaagden  tocht  met  een  handvol 
soldaten  dwars  door  Dekh&n,  van  de  west-  naar  de  oostkust ,  maar  die 
het  vertrouwen  dat  thans  in  zijn  beleid  gesteld  werd  zou  beschamen  >. 

1  Bawl.  26  Deo.  1618. 

*  Co€ti  bij  de  Jonge,  bl.  117 — 125;  MS.  Joumaal  van  Pt.  van  den  Broeoke(ter 
Leidsohe  Univendtetts-Bibliotheek)  fol.  62  yv. 
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Den  81  December  kwam  de  Engelsche  vloot,  die  nit  11  schepen 
bestond ,  met  den  zeewind  op  de  HoUandsche  af.  Dale  liet  deze  door  een 
trompetter  opeischen ,  maar  ontving  ten  antwoord  dat ,  als  hij  de  Zwarte 
Leeuw  niet  teruggaf,  de  Hollanders  wraak  zouden  nemen.  Eerst  den  2 
Januari  1619  raakten  de  vlooten  slaags.  De  Hollanders  weerden  zich  dap- 
per, maar  het  was  een  geluk  voor  hen  dat  slechts  enkele  Engelsche  sche- 
pen^ waarschijnlijk  bij  gebrek  aan  volk,  aan  't  gevecht  konden  deelnemen. 
De  strijd  duurde  niet  langer  dan  drie  uren  en  werd  door  de  Engelschen 
het  eerst  gestaakt,  zoodat  de  Hollanders  zich  de  overwinning  toeschreven  i . 
Den  volgenden  dag  namen  de  laatsten  in  beraad  of  zij  zich  opnieuw 
aan  een  gevecht  zouden  wagen,  maar  er  bestonden  overwegende 
redenen  om  dat  niet  te  doen :  gebrek  aan  kruid ,  zwakheid  aan  volk, 
meer  uitzicht  op  schade  dan  voordeel,  daar  hunne  schepen  rijk  ge^ 
laden ,  de  Engelsche  daarentegen  ongeladen  en  bovendien  beter  zeilers 
waren.  Zij  besloten  dus  naar  Djakatra  terug  te  keeren  en  met  de 
bezetting  te  overleggen  wat  verder  te  doen.  Maar  nauwelijks  waren 
zij  onder  zeil  of  de  Engelsche  vloot,  die  nu  14  schepen  sterk  was, 
volgde  hen  op  den  voet.  Er  was  nu  geen  tijd  tot  overleg  met  die 
van  't  fort.  Men  moest  kiezen ,  de  Engelschen  afwachten  of  wijken. 
Hoe  zwaar  het  Coen  ook  viel  zijne  nieuwe  stichting  onbeschermd  te 
verlaten,  de  kansen  stonden  te  ongelijk  en  er  was  te  veel  aan  ge- 
legen om  de  vloot  te  behouden ,  want ,  leed  zij  de  nederlaag ,  dan  zouden 
de  Engelschen  voor  geruimen  tijd  //meesters  van  't  veld  n  blijven. 
Het  besluit  was  dus :  de  wijk  nemen  naar  Ambon  om  daar  alle  macht 
te  verzamelen  en  zoo  spoedig  mogelijk  terug  te  keeren  >.  Een  fregat 
werd  naar  straat  Sunda  gezonden  om  de  schepen  die  uit  Nederland 
kwamen  te  waarschuwen  en  het  schip  Delft  moest ,  Straat  Bali  door , 
zich  naar  het  vaderland  spoeden  om  Bewindhebbers  van  het  gebeurde 
kennis  te  geven. 

Terecht  verweet  Goen  aan  Bewindhebbers  dat  zij  er  voortdurend 
op  hadden  aangedrongen  in  Indië  een  //rendez-vous/s^  te  kiezen, 
en  nu  dit  geschied  was  en  men  zich  versterkt  had  liep  alles 
gevaar  verloren  te  gaan  bij  gebrek  aan  soldaten  en  oorlogsbehoeften. 
Het   was   alsof  Bewindhebbers   van  de  toerustingen  der  Engelschen 


^  2Sle  den  brief  van  Dale,  Calendar  No.  609  en  Inleiding  p.  XXI,  dien  vaa 
Pring,  ald.  No.  648,  dien  van  Jolin  Byrd,  ald.  No.  979  en  vgL.  ook  No.  648.  De 
Engelschen  hadden  weinig  gezond  yolk  en  zullen  dit  op  hun  beste  schepen  gebradht 
hebben.  Zie  ▼erdo*  Coen  bij  De  Jonge,  lY  bl.  127,  128;  Betol.  scheepsraad 
8  Jan.  1619. 

*  Coen  bij  De  Jonge,  IV,  bl.  128—80;  vgl.  de  Inleiding,  bl.  LXXXIX— XC. 
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geen    kennis  hadden    gedragen.   Zij    zonden  er  nu  zei  ven  de  schade 
van  ondervinden  *. 

En  zeker,  indien  onder  de  Engelschen  in  Indië  evenveel  tucht 
had  geheerscht  en  zij  een  even  bekwaam  hoofd  hadden  bezeten  als 
de  Hollanders,  er  is  geen  twijfel  aan  of  de  vestiging  van  het 
Nederlandsch  gezag  op  Java  zou,  minst  genomen,  geruimen  tijd 
zijn  vertraagd  geworden.  Maar  dat  alles  liet  veel  te  wenschen  over. 
George  Ball ,  hun  opperhoofd  te  Bantam ,  was  gebleken  als  koopman 
niet  tegen  Coen  te  zijn  opgewassen,  lag  met  Pring  overhoop,  en 
zorgde  beter  voor  zijn  eigen  kas  dan  die  der  Compagnie.  Dit  laatste 
was  een  euvel,  waaraan  velen  mank  gingen;  zelfs  Dale  had  reeds 
vóór  zijn  vertrek  eene  vermaning  van  Bewindhebbers  ontvangen 
omdat  hij  tegen  zijn  belofte  voor  eigen  rekening  waren  insloeg  *. 
Het  schijnt  dat  de  karige  bezoldiging  die  de  dienaren  der  Compagnie 
genoten  daarvan  de  voorname  oorzaak  was.  De  kapiteins  beklaagden 
zich  dat  Bewindhebbers  het  schuim  van  de  natie  in  dienst  namen 
om  aan  knappe  zeelieden  geen  twee  shillings  meer  te  moeten  betalen  '. 
Bovendien  werd  er  slecht  gezorgd  voor  de  uitrusting  der  schepen; 
de  vloot  van  Dale,  bij  voorbeeld^  leed  een  ontzachlijk  verlies  aan 
manschappen  door  bedorven  mondkost  Voeg  daarbij  dat  de  Engel- 
schen zelven  erkenden  veel  meer  behoeften  te  hebben  dan  de  Hol- 
landers en  zich  verbaasden  dat  dezen  met  zoo  weinig  tevreden 
waren  * ,  en  men  zal  zich  minder  verwonderen  dat  zij ,  zoo  als  wij 
nu  zullen  zien,  van  het  behaalde  voordeel  zoo  weinig  partij  wisten 
te  trekken. 


»  Coen  bij  De  Jonge,  IV,  bl.  181  w.  Vgl.  de  Inleiding,  bl.  XCI— XCIU. 

*  Calendar,  eto.  II,  No.  280. 

*  Pring  in  Calendar,  II  No.  643. 

*  R.  Foraland  in  Calendar  III,  No.  143,  en  elders. 


6e  Volgr.  lï.  15 


TWEEDE    HOOFDSTUK. 


Het  HollandBohe  fort  te  Djakatim  door  de  Javanen  en  EngélBohen  belegerd 
(1619).  Onderiiandelingen  rver  de  overgave.  Bantam  komt  tuMohenbeiden ;  ver- 
jaagt den  regent  uit  Djakatra.  De  Engelaohen  vertrekken.  De  Hollanders  behouden 
het  fort.  —  Beetuur  van  LaurenB  Beael  in  de  Molnkken  (1618—19).  Tocht 
van  Adam  Westerwolt  naar  de  Philippijnen.  Coen  komt  Beael  afhalen,  vaart 
met  de  vloot  naar  Djakatra;  verovert  die  stad  (30  Mei  1619).  De  Engdsohe 
vloot  verlaat  den  Arohipel.  Onderhandelingen  met  Bantam.  Verliezen  der  Engel- 
sohen.  Terugkomst  hunner  vloot.  Tijding  van  het  aocoord  tussoheu  de  Hol- 
landsche  en  Engelsohe  Compagnie. 

Toen  Coen  met  de  vloot  naar  Ambon  vertrok  bleven  in  't  onvol- 
tooide Hollandsche  fort  te  Djakatra  400  personen  achter,  waarvan 
250,  Hollanders  en  inlanders,  de  wapenen  konden  voeren.  Zij  waren 
wel  voorzien  van  mondkost,  maar  zeer  schraal  van  krnid,  de  voor- 
name reden  waarom  Coen  aan  't  behoud  van  't  fort  wanhoopte  >. 
Tot  commandeur  was,  zoo  als  wij  zagen,  Pieter  van  den  Broecke 
aangesteld;  als  raad  was  hem  toegevoegd  de  opperkoopman  Pieter 
van  fiaey;  een  oud  soldaat,  die  later  als  opperstuurman  had  dienst 
gedaan.  Jan  Jansz  van  Grorcum,  had  het  bevel  over  de  soldaten. 
Na  Coen's  vertrek  werd  het  versterkingswerk  voortgezet,  en  nu  en 
dan  werden  van  weerszijden  eenige  schoten  gewisseld.  Den  6  Januari 
1619  kwam  de  Ëngelsche  vloot  ter  reede  van  Djakatra  en  begaf 
Jourdain  zich  aan  land  om  met  den  vorst  te  bespreken  hoe  men  de 
bezetting  van  't  fort  tot  overgave  zou  dwingen.  Beiden,  de  Engel- 
schen  zoowel  als  de  fiegent,  vreesden  dat  de  Bantammeis  er  zich 
in  zouden  mengen^  want  niet  alleen  had  reeds  den  30  December 
een  vloot  van  Bantamsche  prauwen,  volgens  't  gerucht  met  4000 
koppen  bemand,  post  gevat  in  de  rivier  van  Angkee  bewesten 
Djakatra,  maar  aan  het  Hof  van  den  Regent  bevonden  zich  ver- 
scheidene Bantamsche  Edelen,  zonder  twijfel  om  hem  op  de  vingers 
te  zien  2. 


1  Coen  bij  De  Jonge,  Inl.  p.  XCU. 

*  Journaal  van  Pt.  van  den  Broeoke  in  itBegin  en  Voortgang  der  O.  I.  Comp.n 
dl.  II,  bl.  89;  Jourdain  aan  Dale,  81  Deo.  (10  Jan.)  in  Cal.  II,  No.  624.  Het 
verbond,    dat   de  EugélBohen  volgens  De  Jonge  p.  XCV  in  December  met  Bantam 
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Het  schijnt  dat  de  Regent  de  Engelschen  aan  de  praat  hield, 
totdat  hij  eerst  nog  een  goede  som  van  de  Hollanders  had  a^^ 
troggeld.  Ongelukkig  was  van  den  Broecke,  hoe  ook  door  Coen 
gewaarschuwd,  te  argeloos  om  de  streken  der  Javanen  te  doorzien. 
Hij  liet  zich  met  den  Begent  in  onderhandelingen  in  i  en  deze  sloot  met 
hem  een  bestand  op  voorwaarde  dat  hij  hem  6000  realen  zou  uit- 
keeren.  Intusschen  was  Thomas  Dale  aan  land  gekomen  en  had  den 
Begent  beloofd  dat  hij  zijn  geschut  zou  ontschepen  om  voor  de  ver- 
overing van  het  fort  dienst  te  doen  >.  Toen  nu  de  Javaan  het  Hol- 
landsche  geld  binnen  had,  liet  hij  van  den  Broecke  dringend  uit- 
noodigen  hem  een  bezoek  te  brengen.  Ook  nu  nog  rook  deze  geen 
lont  en  was  onverstandig  genoeg  om  daaraan  gehoor  te  geven  '. 
Met  den  dokter,  Hendrik  de  Haen,  en  vijf  anderen  begaf  hij  zich 
den  22  Januari  naar  het  Hof  van  den  Begent,  maar  nauwelijks 
traden  de  Hollanders  den  dalem  binnen  of  zij  werden  door  de  Javanen 
overvallen  en  in  de  boeien  gezet.  Te  laat  begrepen  de  Hollanders 
dat  men  hen  bedrogen  had*.  In  het  fort  werd  nu  weder  met  ver- 
sterken voortgegaan.  Maar  ook  de  Javanen  en  Engelschen  zaten 
niet   stil.    Na   veel  loven  en  bieden  sloot  de  Begent  met  de  Engel- 


londen  gesloten  hebben,  benut  op  een  mÏByerstand.  De  Jonge  heeft  blijkbaar  niet 
opgemerlrt  dat  Bruoe,  op  wiens  gesag  hij  dit  mededeelt,  den  Sultan  van  Bantam 
en  den  regent  van  Djakatra  roor  ëën  persoon  houdt,  en  dat  bij  hem  van  geen 
ander  acooord  sprake  is  dan  van  dat  der  Engelschen  met  Djakatra  den  28  Januari 
1619!  Waarschijnlijk  werd  de  Jonge  in  die  dwaling  gebracht  door  Coen ,  die  meende 
d«t  de  Engelschen  nmet  gemeen  advys  en  raedt  van  die  «om  Bantam  en  Jaoatran 
handelden.  Het  tegendeel  blijkt  nu  duidélqk  uit  de  Engelsche  documenten,  doch 
indien  de  Jonge  Van  der  Chijs  (a.  w.  bl.  78)  had  nageslagen  zou  hij  misschien  reeds 
het  rechte  spoor  gevonden  hebben. 

^  De  Javaansche  brieven  van  wegen  den  Regent  naar  t  fort  gezonden  kon  niemand 
daar  lesen;  alleen  de  koksvrouw  kon  eenige  woorden  ontraadselen  I  Men  begreep 
echter  dat  hij  wilde  onderhandelen  en  antwoordde  hem  in  het . . .  Chineesch  1  (MS. 
Journaal  van  Pt.  Van  den  Broecke,  fol.  69.  Zob  ook  (A.  Gijsels),  Verhaal  van 
eenige  oorlogen  in  Indië,  in  Kronijk  van  't  Hist.  Gen.  1871 ,  bl.  549. 

•  Oalendar,  U,  No.  629;  Pring  bij  Purohas,  I  b,  p.  686. 

*  Hij*  beweert  in  zijn  Journaal  daartoe  door  den  Baad  geprest  te  zijn  maar  dit 
is  anjuist.  Zie  de  xnterrogatoriën  van  Juni  1619  op  't  B.  A.  i>Is  geschiet  doort  *t  hart 
aanraden  van  den  Dr.  de  Haen  ende  op  venoeck  van  den  Chmmandew  V.  d.  B,  mlfi.» 
(Antw.  van  Pt.  van  Raey).  nis  ten  deele  syn  eygen  begeerte  geweest.»  (Antw.  van 
den  assistent  J.  de  Brasser).  Van  den  Broecke  zélf  antwoordt  ndat  den  Baedt  sulox 
goet   gevonden   heeft  en  hy  deposant  niet  dan  fsyn  dienet  om  te  gaen  preêenteerde.v 

^  Dat   de   Begent   hierop    het  fort  liet  opeisohen,  zooals  Coen  vermeldt  (De  J. 
bl.  167)  blijkt]noch  uit  het  Journaal  van  't  beleg  noch  uit  dat  van  Van  den  Broecke. 
,Deie  zegt  alleen  dat  de  Regent  hem  een  briefje  aan  die  van  't  fort  Uet  schrqveu 
het  ongedateerde^briefje  bij  de  Jonge,  bl.  156?) 
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scheu  een  accoord  waarbij  de  Hollanders  van  den  handel  werden 
uitgesloten.  Het  fort  zou  met  behulp  der  Engelschen  veroverd  maar 
aan  den  Regent  overgeleverd  worden ,  nadat  zij  den  buit  onderling 
hadden  verdeeld;  de  HoUandsche  bezetting  zou  op  de  Engelsche 
schepen  naar  de  Kust  van  Koromandel  worden  overgebracht'. 

Nu  werden  aanstonds  op  het  erf  der  Engelsche  loge  en  elders 
batterijen  aangelegd  en  met  Engelsch  geschut  voorzien ,  en  een  brug 
over  de  rivier  gelegd  om  het  fort  te  bestormen  >.  Den  29  Januari 
zond  Dale  een  brief  aan  de  bezetting  waarbij  hun  bij  overgave 
lijfsbehoud  werd  toegezegd.  Ook  werden  van  den  Broecke  en  zijne 
medegevangenen  gebonden  naar  de  stadsmuur  gebracht  om  hunne 
landgenooten  te  vermanen  met  den  Engelschen  generaal  in  accoord 
te  treden'.  Pieter  van  Eaey,  die  thans  in  't  fort  bevel  voerde,  liet 
hierop  den  Baad  bijeenkomen.  Men  overwoog  dat  het  fort  een  beleg 
niet  lang  zou  kunnen  uithouden ,  daar  er  zeer  weinig  kruid  in 
voorraad  was,  en  besloot  dus  den  kapitein  van  Gorcum  naar  Dale 
af  te  vaardigen  om  goede  voorwaarden  te  bedingen.  Den  31  Januari 
werden  die  voorwaarden  tusschen  Dale,  den  Eegent  en  de  HoUan- 
ders  vastgesteld.  De  Begent  zou  de  gevangenen  vrijlaten  en  dezen 
zouden  zich  met  de  geheele  bezetting  op  de  Engelsche  schepen  be- 
geven om  naar  de  kust  van  Koromandel  te  worden  gebracht,  na 
zich  verbonden  te  hebben  tot  November  van  dit  jaar  niet  tegen  de 
Engelschen  te  dienen.  Alle  geld  en  goed,  dat  aan  de  Compagnie 
behoorde,  moest  aan  den  Regent  worden  uitgeleverd*. 

De  Hollanders  maakten  nu  aanstalten  om  te  vertrekken,  maar 
tot  hun  geluk  kwam  er  op  het  laatste  oogenblik,  zoo  als  een 
hunner  het  juist  uitdrukte^  //een  spaak  in  't  wiel.  ^ 

Pangeran  Aria  Manggala ,  de  rijksbestuurder  van  Bantam ,  begreep 
dat  het  tijd  werd  tusschenbeiden  te  komen.  De  geldzucht  van  Ban- 
tams  leenman ,  den  Regent  van  Djakatra ,  was  reeds  oorzaak  geweest 
dat  de  Hollanders  zich  daar  hadden  versterkt ,  en  nu  er  groote  kans 
bestond    dat   zij   hun   fort   verlieten   zouden    de  Engelschen  er  zich 


I  Calendar,  II,  No.  538,  546,  609;  Prmg  bij  Purohas,  I  b,  p.  686;  John 
Bruce,  Aimals  of  the  East-India  Oompany  (London  1810),  vol.  I,  p.  £10 — 11. 

>  Journaal  bij  de  Jonge ,  IV ,  p.  141 ,  142. 

'  De  Jonge  heeft  uit  de  stukken  bewesen  (wat  Van  der  Chijs  reeds  ver> 
moedde)  dat  Van  den  Broecke's  memorie  te  kort  is  geschoten  toen  hij  meende, 
op  den  muur  staande,  de  bezetting  te  hebben  to^eroepen  om  standvastig  te 
blijven. 

*  Journaal  bl.  144,  145;  Van  den  Broecke  bl.  94;  Van  der  Chijs  bl.  212—14; 
Bruoe  p.  211. 
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misschien  nestelen  I  Men  zou  dan  van  het  eene  kwaad  in  het  andere 
vervallen.  Het  was  in  het  belang  van  den  Pangeran ,  geen  van  beide 
natiën  van  zich  te  vervreemden,  daar  juist  hun  mededinging  hem  groote 
voordeelen  verschafte ,  maar  ook  geen  van  beiden  te  veel  voet  te  geven. 
Daarom  had  hij  na  de  komst  van  Dale  en  vooral  na  het  verbranden 
van  de  Engelsche  loge  te  Djakatra  door  Coen ,  toen  de  HoUandsche  loge 
te  Bantam  gevaar  liep  door  de  Engelschen  vernield  te  worden,  de 
Hollanders  gewaarschuwd  en  beschermd  i.  Toen  hij  nu  vernam  wat 
tuaschen  de  Engelschen  en  den  Eegent  van  Djakatra  gebrouwen 
werd,  liet  hij  in  allerijl  3  of  4000  man  in  prauwen  daarheen 
vertrekken  en  gaf  aan  Augustine  Spalding,  het  hoofd  der  Engel- 
sche factorij  te  Bantam  te  kennen  dat  niet  de  Engelschen  over 
Djakatra  te  beschikken  hadden  maar  de  Sultan  van  Bantam  2.  Dat 
hij  door  de  Hollanders  te  Bantam  op  het  denkbeeld  werd  gebracht 
om  van  den  Broecke  en  de  zijnen  van  den  Begent  van  Djakatra  op 
te  eischen  >  onder  belofte  dat  zij  aan  hem  het  fort  zouden  overleveren , 
is  mogelijk;  in  elk  geval  ze  werden  door  hem  opgeeischt,  en  daar- 
door waren  de  Engelschen  verhinderd  aan  eene  der  eerste  voorwaarden 
van  de  capitulatie  te  voldoen  4.  Yan  Baey  en  de  zijnen  stonden  reeds 
gereed  zich  aan  boord  van  de  Engelsche  schepen  te  begeven,  maar 
toen  zij  vernamen  dat  van  den  Broecke  en  de  zijnen  niet  waren  vrij- 
gelaten en  bespeurden  dat  de  Bantamsche  vloot  den  mond  der  rivier 
versperde,  vreesden  zij  voor  verraad  en  weigerden  het  fort  te  ver- 
laten. Ook  Dale  schijnt  op  dit  machtsvertoon  van  Bantam  niet  voor- 
bereid geweest  te  zijn  en  achtte  het  ongeraden  den  Pangeran  openlijk 
te  trotseeren  met  het  oog  op  het  volk  en  de  goederen  in  de  loge 
te  Bantam.  Ook  vreesde  hij  dat  de  Javanen  zich  van  zijn  geschut, 
dat  aan  land  gebracht  was,  zouden  meester  maken  en  gaf  bevel  dit 
onmiddellijk  weder  in  te  schepen  «. 

De  Engelschen  stelden  nu  nog  wel  pogingen  in  het  werk  om  de 
Hollanders  tot  overgave  van  het  fort  te  bewegen,  en  een  deel  der 
bezetting  verkoos  dit  boven  overgave  aan  de  Javanen,  maar  daar  zij 
volstrekt  geen  zekerheid  hadden  dat  de  Engelschen  hen  op  hun  schepen 

1  Coen  bij  De  Jonge  128,  172;  MS.  Jouruftal  Van  den  Broecke. 

*  Spalding  aau  Dale  in  Oalendar  II  No.  518,  welk  stuk  verkeerd  gedagteekend 
18  26  December  (5  Januari)  in  plaats  van  26  Januari  (5  Februari).  Zie  ook  No.  562, 
dafc  wel  een  a^Kshrift  van  *t  zelfde  stuk  schijnt  te  zijn. 

>  Coen  bij  de  Jonge  IV  bl.  172. 

*  Dale   in  Calendar  II,  No.  609;  Journaal  bij  de  Jonge  IV,  bl.  145  onderaan. 

*  Calendar,  No.  562,  563.  Vgl.  Journaal  bij  De  Jonge,  bl.  146,  147;  en  (A. 
Ctijsds),  Verhaal  in  Krouijk  Hist.  Oen.  1871,  bl.  554. 
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konden  brengen  zonder  dat  de  Bantammers,  die  Dale  niet  met  de 
wapenen  wilden  weerstaan,  dit  beletten,  moeaten  zij  de  onderhan- 
delingen wel  afbreken  '. 

Intusschen  bood  ook  de  Pangeran  van  Bantam  de  Hollanders  gun- 
stige voorwaarden  aan ,  indien  zij  't  fort  aan  hem  overgaven.  In  weerwil 
van  den  tegenstand  van  't  garnizoen  werd  door  den  Biaad  daartoe 
besloten.  De  kooplieden  uit  Bantam  die  hun  de  voorwaarden  gebracht 
hadden  werden  teruggezonden  om  met  den  Pangeran  in  accoord  te 
treden.  Uoch  nog  vóór  zij  waren  teruggekeerd  brachten  de  Ban- 
tammers te  Djakatra  een  anderen  last  van  hun  Sultan  ten  uitvoer. 
In  den  nacht  van  15  op  16  Februari  begaf  hun  tumenggung»  zich 
met  een  talrijk  gevolg  van  gewapenden  naar  het  Hof  van  den  Begent, 
trad  op  hem  toe  en  zette  hem  de  kris  op  de  borst  met  bedreiging 
hem  te  doorboren,  indien  hij  niet  dadelijk  afstand  deed  van  de  Be- 
geering. De  zwakke  Widjaja  Krama  schijnt  bij  zijne  onderhoorigen 
geen  hulp  gevonden  te  hebben;  althans  den  volgenden  dag  nam  hij 
met  een  vijffcigtal  volgelingen  de  wijk  naar  het  binnenland  ».  Van 
nu  af  verdwijnt  zijn  naam  uit  de  geschiedenis. 

De  HoUandsche  kooplieden  te  Bantam  waren  niet  zoo  haastig  als 
die  te  Djakatra.  Zij  stelden  als  voorwaarde  voor  de  overgave  van 
het  fort  dat  de  Bijksbestuurder  aan  de  £ngelschen  een  vrijpas  zou 
vragen,  want  ook  op  zijne  belofte  van  bescherming  tegen  deEngel- 
schen  meenden  zij  niet  te  kunnen  vertrouwen.  De  Pangeran  begreep 
wel  dat  de  Engelschen ,  die  hij  bedrogen  had ,  hem  dien  vrijpas  niet 
zouden  geven ,  en  dreigde  nu ,  als  de  Hollanders  hem  het  fort  niet  over- 
gaven ,  dat  hij  er  hen  met  de  hulp  der  Engelschen  toe  zou  dwingen. 
Gelukkig  begreep  nu  toch  ook  de  bezetting  van  het  fort  dat  zij  het 
verstandigst  zou  doen  geen  der  beide  partijen  te  vertrouwen  en 
te  blijven  waar  zij  was  zoo  lang  zij  zich  nog  kon  verdedigen.  Zij 
besloot  dus  den  26  Februari  de  voorstellen  van  Bantam  af  te  slaan,  * 

De  Pangeran  schijnt  werkelijk  gemeend  te  hebben  dat  hij  de  En- 
gelschen nog  als  zijn  speelbal  kon  gebruiken.  Maar  hierin  werd  hij 
toch  teleurgesteld.  Dale  was  na  den  mislukten  aanslag  op  het  fort 
te  Djakatra  en  de  vergeefsche  onderhandelingen  met  de  bezetting , 
met    zijne    vloot    naar   Bantam    teruggekeerd.    Hier   vemam  hij  nu 


»  Calendar,  No.  568,  B69,  571;  Journaal  bij  De  Jonge  bl.  147;  Coenald.bl.  178. 
«  Was  hij  door  den  Sultan  tot  tumenggung  van  Djakatra  aangesteld? 

*  Journaal  bij  De  Jonge,  bl.  150;  Coen  ald.  bl.  174.  Van  den  Broeoke,  bl.  95. 

*  Journaal   bij    De    Jonge  bl.  151;  Coen  ald.  bl.  173,  174.  —  Voor  de  verdere 
onderhandeliugen  met  Bantam  zie  mon  Van  der  Chijs,  a.  w,  bl.  128  w. 
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dat  de  Hollanders  besloten  hadden  zich  aan  den  Pangeran  over  te  geven, 
en  dat  de  Bantammers  Djakatra  reeds  bezet  en  den  regent  verjaagd 
hadden.  De  ^duivelsche  politiek//  van  den  Javaan ,  die  zich  nu  weer  tot 
de  Hollanders  genegen  toonde  en  de  Engelschen  op  alle  wijzen 
tegenwerkte,  boezemde  hem  zooveel  wantrouwen  in  dat  hij  bevel 
gaf  Bantam  te  verlaten  en  de  goederen  weder  in  te  schepen.  De 
Paageran  liet  er  zich  eerst  weinig  aan  gelegen  liggen,  maar 
toen  hij  het  besluit  der  Hollanders  vernam  om  in  hun  fort  te  blijven 
begon  hij  aan  Dale  weder  voorstellen  te  doen.  Dale  vertrouwde  hem 
echter  niet  en  bleef  bij  zijn  besluit.  In  de  Engelsche  faktorij  bleven 
slechts  4  personen  achter*. 

Even  ongelukkig  als  in  hun  streven  om  de  Hollanders  te  Djakatra 
den  voet  te  lichten  waren  de  Engelschen  in  hunne  pogingen  om 
zich  van  de  schepen  van  den  vijand ,  die  van  elders  verwacht  werden , 
meester  te  maken.  Het  schip  de  Zwarte  Leeuw  was  door  onvoor- 
zichtigheid van  de  Engelschen  zelven  met  lading  en  al  verbrand.  Twee 
jachten  uit  Djambi  kwamen  den  3  Maart  ongehinderd  te  Djakatra; 
het  eene  werd  onmiddellijk  naar  Ambon  gezonden  om  Coen  van  't 
voorgevallene  kennis  te  geven;  het  andere  voor  dat  de  Engelschen 
er  bij  kwamen  in  brand  gestoken.  Den  8  Maart  ontvingen  dezen 
de  tijding  van  de  Portugeezen,  die  in  den  laatsten  tijd  weder  met 
Bantam  in  betrekking  zochten  te  komen  > ,  dat  vier  HoUandsche 
schepen  bij  Straat  Sunda  gezien  waren.  Martin  Pring  voer  hen  met 
een  gelijk  getal  schepen  te  gemoet.  Den  11  Maart  vond  hij  hen 
voor  anker  bij  het  eiland  Tampurang  aan  den  mond  der  zeestraat 
en  tastte  hen  aan,  maar  de  Hollanders  wisten  hem  te  ontkomen. 
Dale  voer  toen  met  vier  schepen  uit  om  hen  te  vervolgen  maar 
was  door  storm  genoodzaakt  terug  te  keeren.  De  Hollanders  kwamen 
behouden  te  Ambon  om  zich  met  Coen's  vloot  te  vereenigen  •. 

Wij  zouden  meer  moeten  weten  van  de  Javaansche  toestanden  in 
dezen  tijd,  van  de  verhouding  bij  voorbeeld  tusschen  den  rijks- 
bestnurder  van  Bantam  en  de  partij  die  liever  het  bewind  in  handen 
zag  van  den  jongen  Sultan,  om  met  eenige  zekerheid  over  de  ge- 
dragslijn van  den  eerste  te  kunnen  oordeelen.  Uit  HoUandsche 
berichten    vernemen   wij  dat  hij  ,  tegen  den  wensch  van  den  Sultan 


1  GAlendar,  II,  p.  254,  266,  267;  Pring  bij  Purohas,  p.  636. 

<  Ygl.  Coen  bij  De  Jonge,  p.  136. 

»  Calcndar,  H,  No.  608,  607,  609,  614,  643;  Pring  bij  Purohaa,  Ib,  p.  686, 
687;  Hatoh,  aldaar  p.  620;  Journaal  bij  De  Jonge,  bl.  162^68;  Coen  ald.  175; 
Coen  in  Dodt's  Arohief,  Vil,  bl.  206,  206. 
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en  van  alle  Bantamsche  grooten  in,  de  Hollanders  in  het  fort  te 
Djakatra  met  vrede  liet.  Het  is  moeielijk  aan  te  nemen ,  dat  hij  zich  door 
de  laatsten  met  onderhandelingen  aan  de  praat  had  laten  houden  als 
hij  werkelijk  den  wil  en  de  macht  had  gehad  zich  van  het  fort 
meester  te  maken ;  evenmin  dat  hij ,  door  de  verzekeringen  van 
van  den  Broecke  misleid ,  van  Coen  onderwerping  verwachtte ,  indien 
hij  het  fort  slechts  spaarde  tot  diens  komst.  Ik  vermoed  dos  dat  hij 
uit  vrees  voor  een  verbond  tusschen  de  Hollanders  en  den  vorst 
van  Mataram,  dat  voor  Bantam  zonder  twijfel  noodlottig  zou  ge- 
weest zijn,  de  eersten  niet  tot  het  uiterste  wilde  drijven.  Er  kan 
nog  een  ander  motief  in  't  spel  geweest  zijn.  De  Engelschen  zagen 
hem  voor  hun  persoonlijken  vijand  aan  en  stookten  den  Sultan 
tegen  hem  op ,  meenende  door  zijn  val  hun  doel  te  kunnen  bereiken  " ; 
de  Hollanders  daarentegen  eerbiedigden  hem  als  het  hoofd  der  BiCgee- 
ring.  Misschien  was  het  dus  in  zijn  persoonlijk  belang  de  laatsten 
te  steunen. 

Met  dat  al  blijft  het  altijd  mogelijk  dat  alle  pogingen  der  Javanen 
om  het  fort  te  veroveren  zonder  hulp  van  Europeesch  geschut  toch 
vergeefs  zouden  geweest  zijn. 

Hoe  dit  zij,  wij  kunnen  veilig  aannemen  dat  verdeeldheid  onder 
de  Bantamsche  hoofden  de  voorname  oorzaak  was  dat  zij  niet  met 
kracht  tegen  de  Hollanders  optraden.  In  't  begin  van  April  begonnen 
zij  wel  de  batterijen  tegenover  het  fort,  die  door  de  Hollanders, 
na  hare  ontruiming  door  de  Engelschen ,  vernield  waren ,  weder  te 
herstellen  —  uit  vrees  voor  een  aanval  van  den  vorst  van  Mataram , 
heette  het  —  maar  het  kostte  de  bezetting  geen  moeite  die 
ten  tweeden  male  te  vernielen.  Want  hoewel  de  kooplieden,  van 
den  Broecke  en  de  anderen  die  te  Bantam  in  bewaring  bleven,  er 
op  aandrongen  den  Pangeran,  die  hun  welgezind  was,  niet  verder 
te  verbitteren,  begreep  de  kapitein,  Jan  Jansz.  van  Gorcum,  dathij, 
door  zich  ferm  te  houden  en  geen  vrees  te  toonen ,  de  Javanen  meer 
ontzag  zou  inboezemen  dan  door  hen  schroomvallig  te  ontzien  ^. 

Na  den  laatsten  uitval  bleven  dan  ook  van  weerszijden  de  wapenen 
rusten,  en  dit  had  een  maand  lang  geduurd  toen  den  10  Mei  een 
prauw  waarin  Hollanders  gezeten  waren  zich  aan  den  mond  der  rivier 
van  Djakatra  vertoonde.  Met  groote  vreugde  zag  de  bezetting  die 
prauw  naar  het  fort  toekomen  en  de  raden  van  Indië  PieterdeCar- 


1  Galeudar  II,  p.  267;  Purohaa  Ib,  p.  6S7. 
<  Zie  Van  der  Chijs,  a.  w.  bl.  166. 
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pentier  en  Andries  Soury  aan  wal  stappen.  Zij  waren  met  het  fregal;, 
Ceylon,  dat  in  de  nabijheid  lag,  de  vloot  van  Coen  vooruitgezeild 
en  brachten  de  welkome  tijding  dat  deze  in  aantocht  was. 

Wij  hebben  Goen  verlaten  toen  hij  met  zijn  kleine  eskader  de 
Engelschen  ontzeilde.  Met  vier  schepen  kwam  hij  den  4  Februari 
1619  te  Ambon;  de  overigen  had  hij  onderweg  naar  Gresik,  Solor 
en  Bima  gezonden  om  verversching  te  halen  i.  Coen  vond  op  Ambon 
/i^alles  in  een  zeer  goeden  stand  door  den  moed  en  den  ijver  van  den 
Laitenant-goaverneur  van  Speult//,  dien  hij  dan  ook  niet  aarzelde 
in  zijn  ambt  te  bevestigen  en  tot  Baad  van  Indië  te  benoemen.  Wij 
zullen  later  zien  dat  de  invloed  van  Coen  op  van  Speult  niet  ge- 
lukkig i^  geweest. 

Coen  vertoefde  enkele  dagen  op  Ambon ,  daar  het  gerucht  liep  dat 
in  den  omtrek  Engelsche  schepen  gezien  waren.  Toen  het  bleek  dat 
dit  Hollandsche  schepen  waren ,  begaf  hij  zich  naar  de  Molukken  en 
kwam  den  9  Maart  voor  Batsjan  ten  anker. 

In  Juli  1618  zagen  wij  Reael  van  Banda  in  de  Molukken  terug- 
keeren.  Sedert  was  daar  weinig  veranderd.  Kort  voor  zijn  terugkomst 
had  een  Engelsch  schip  >  Tidore  aangedaan  en  met  de  Spanjaarden 
geschut  en  rijst  geruild  voor  nagelen,  zonder  dat  de  Hollanders  dit 
konden  beletten.  Na  het  gebeurde  in  Banda  was  het  geen  wonder 
dat  de  Engelschen ,  waar  zij  kwamen ,  de  inlanders  tegen  de  Hollan- 
ders opzetten  >.  Yan  Spaansche  zijde  ontbreken  uit  dezen  tijd  bijna 
alle  berichten.  Wij  weten  slechts  dat  Luca  de  Vergara  hier  het  be- 
wind voerde  en  eene  compagnie  soldaten  en  alle  gehuwde  Portugeezen 
naar  Manila  had  moeten  zenden ;  hij  hield  echter  manschappen  genoeg 
over  om  nieuwe  versterkingen  op  Tidore  en  Temate  aan  te  leggen, 


1  Zie  voor  het  volgende  den  brief  van  Coen  van  5  AogustuB  1619 ,  waarvan  Van 
der  Chijs  en  De  Jonge  alleen  het  gedeelte  overnamen  dat  op  Java  betrekking  had. 
Het  was  hun  ontgaan  dat  de  geheele  brief  reedB  was  afgedrukt  in  Dodt's  Archief 
voor  kerkelijke  en  wereldlijke  geeohiedeuiB  enz.  van  Utreeht,  dl.  YII  (Utrecht 
1848),  bl.  195  w.,  doch  zeer  slordig.  Op  bl.  19B,  reg.  14  v.  b.  leae  men  Bima 
voor  Banda;  op  bl.  196  tweemaal  Boano  voor  Bouro,  op  bl.  199,  reg.  5  v.  o. 
provine  voor  finantie;  op  bl.  200,  reg.  9  v.  o.  23  Maart  voor  21  ICaart;  op  bl. 
201 ,  reg.  2  v.  18  Mey  voor  18  Maart ,  enz.  Bladz.  219 ,  reg.  14  v.  b.  zijn  na  't 
woord  Atohyu  uitgevallen  de  woorden  «betaelt  was,  is  daer  over  groote  meniohte 
van  peper  van  Tiooo  na  Atohijn»,  en  moet  5  regels  lager  gelezen  worden:  nwat 
wint  die  man ...  in  't  hooft  heeft.» 

'  De  Thomas  onder  John  MiUward  in  1614  van  Engeland  uitgevaren.  Zijn  jour- 
naal (bij  Purohas  Ib,  524  w.)  gaat  zoover  niet. 

*  Ad.  Westerwolt  aan  Bewindh. ,  8  Aug.  1618. 
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ten  einde  den  vijand  het  nagelplukken  te  beletten  en  den  toevoer 
tusschen  de  forten  te  bemoeielijken.  Beael  meende  nu  het  dringend 
verzoek  der  Tematanen  niet  te  mogen  afslaan,  tot  het  bouwen  van 
een  nieuw  fort  te  Ealamata,  dat  den  vijand  in  bedwang  hield  >.  Op 
zee  hadden  de  Spanjaarden  en  Tidoreezen  de  overhand  door  hunne 
fregatten  en  korakora's,  daar  het  de  Hollanders  aan  klein  vaartuig 
ontbrak.  Geen  wonder  dat  de  Tematanen  gebrek  leden  en  de  Hol- 
landers verwenschten ,  die  hen  niet  van  leefbocht  voorzagen.  Keael, 
van  der  Haghen,  Lam,  mannen  van  beteekenis,  die  zich  thans  in 
de  Molukken  bevonden ,  waren  dan  ook  eenstemmig  in  hun  afkeuring 
van  de  politiek  der  Bewindhebbers,  die  maar  hardnekkig  bleven 
aandringen  op  het  weren  van  de  inlandsche  handelaars,  uit  vrees  dat 
deze  nagelen  in  ruil  zouden  bekomen.  Nagelen  kregen  de  Hollanders 
nu  toch  niet  >.  De  kleeden ,  die  zij  noodig  hadden ,  moesten  zij  hun 
te  duur  betalen  om  de  moeite  van  het  nagelplukken  //dat  travailleus 
en  periculeus  is//  te  beloonen.  Ook  waren  zij  nu  gedwongen  zalven 
rijst  te  bouwen  door  de  groote  duurte  der  sagu,  die  zij  vroeger  van 
de  Javanen  kochten  en  nu  vijf  of  zesmaal  duurder  aan  de  Hollanders 
moesten  betalen  of  zelven  van  verre  halen  >.  Toen  £eael  dit  schreef, 
was  de  tijding  nog  niet  tot  hem  gekomen  dat  Goen  in  zijne  plaats 
was  benoemd  en  Bewindhebbers  dezen  verzocht  hadden  zijn  voorganger 
niet  langer  in  dienst  te  houden,  maar  hem  ^'^niet  de  eerste  schepen 
over  te  zenden.//  Had  hij  dit  geweten,  hij  zou  zich  misschien  de 
moeite  niet  gegeven  hebben  bij  Bewindhebbers  op  verandering  hunner 
politiek  ten  opzichte  der  inlanders  aan  te  dringen.  Hij  wist  te  goed 
dat  van  Ooen  die  verandering  niet  te  wachten  was. 

In  1618  had  Reael  weder  aan  den  wensch  van  Bewindhebbers, 
om  de  vaart  der  Chinezen  op  Manila  te  bemoeielijken,  gevolg  ge- 
geven, en  den  24*  Augustus  vijf  schepen  onder  aanvoering  van  Adam 
Westerwolt  (directeur  van  den  handel  in  de  Molukken)  naar  Lu^on 
gezonden.  Goen  zelf  had  daartoe  aangespoord*,  en  Keael  en  zijn 
raden  achtten  het  oogenblik  daartoe  des  te  geschikter  toen  zij  vernamen 
dat  de  Spanjaarden  in  de  Philippijnen  door  het  verongelukken  hunner 


1  Resol.  Ambou,  10  Deo.  1618;  LAm  aan  Bewindh.  U  Aug.  1619 ;  vgl.  Caiendar» 
II ,  p.  385.  Kalamata  lag  op  Ternate ,  niet  op  Tidore  zoo  als  Coen  Bohiijfk. 

*  Wij    zullen  later  aen  dat  dit  de  Bewindhebbers  onverBchflllg  was,  ais  anderen 
se  maar  niet  kregen. 

*  Beael    aan  Bewindh. ,  20  Aug.  ;  Van  der  Haghen  aan  des.  20  Aug. ;  Lam  aan 
deze  14  Aug.  1619.  Vgl.  uok  Aert  Gyseb,  in  Kronijk  Hiit  gen.  1871,  bl.  607— 9. 

*  Zie  mijn  Aohtzte  gedeelte ,  bl.  825. 
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vloot  zeer  verzwakt  waren  >.  In  Joli  was  de  opvolger  van  Silva, 
Don  Alonso  Fajardo,  met  een  enkel  schip  te  Manila  aangekomen, 
want  de  Koning  van  Spanje  had  te  veel  geld  en  troepen  noodig  om 
het  Huis  van  Oostenrijk  in  Duitschland  hulp  te  kunnen  bieden, 
dan  dat  hij  aan  Manila  kon  denken. 

Westerwolt  had  weinig  voorspoed  op  zijn  tocht.  Hij  leed  gebrek 
aan  mondkost  en  moest  twee  van  zijn  schepen,  die  niet  meer  zee- 
waardig  waren,  sloopen.  Slechts  drie  jonken  vielen  hem  in  handen. 
De  Chineezen  waren  bij  tijds  gewaarschuwd  en  bleven  meerendeels 
weg.  Twee  schepen  voeren  toen  naar  Japan  om  provisie  voor  de 
Molokken  te  halen ,  en  met  het  derde  kwam  Westerwolt  in  December 
1619  te  Djakatra  a. 

Westerwolt  was  dus  met  zijn  eskader  afwezig,  toen  Coen  te 
Batsjan  aankwam,  en  daar  op  de  komst  van  Beael  bleef  wachten 
omdat  de  moesson  hem  tegen  was.  Hij  vernam  dat  Reael  en  Yan 
der  Haghen  op  Makian  ziek  lagen ,  maar  weinige  dagen  later  waren 
zij  toch  zoover  hersteld  dat  zij  zich  bij  Coen  konden  vervoegen  » 
die  toen  onmiddellijk  met  hen  naar  Ambon  terugkeerde.  C!oen  had 
tegenover  Beael  de  beleefdheid  om  eerst  den  24  Juli ,  den  dag  waarop 
deze  als  Gouverneur-Generaal  moest  affcreden ,  vast  te  stellen  voor  de 
proclamatie  van  zijn  opvolger. 

Na  Goens  terugkomst  te  Ambon  (20  Maart)  liepen  daar  langzamer- 
hand ook  de  uitgezonden  jachten  binnen.  Te  Gresik,  waar  de  Hol- 
landers tot  groote  blijdschap  van  den  vorst  van  Suiabaja  in  1618 
waren  teruggekeerd  en  zoowel  peper  als  levensmiddelen  opdeden  ♦ , 
was  Goens  gezant,  Wouter  Heuten,  die  den  vorst  een  stuk  geschut  en 
eenige  kleeden  aanbood ,  zeer  eervol  ontvangen.  De  vorst  had  in 
persoon  zijn  schip  bezocht  en  de  Hollanders  bizondere  gunst  bewezen  <. 
Zonder  twijfel  hoopte  hij  op  hun  bijstand  tegen  den  vorst  van  Mataram. 
Met   advies    van    Ileael  en  Yan  der  Haghen  werd  thans  de  raad 


1  Ze  mijn  Achtste  gedeelte,  bis.  824. 

'Lam  aan  Bewindh.,  14  Aog.  1619;  Coen  aan  dez.  22  Jan.  1620.  Vgl.  Van 
Dijk,  Neerlanda  vroegste  betrekk.  met  Bomeo  ens.  (Amst.  1862)  bl.  288—85;  Jiiaa 
de  la  Conoepoion  p.  456 — 58 ;  Brief  van  Luoa  de  Vergara  achter  de  uRelation  des 
HuUppmesti  bij  Thëvenot. 

*  De  voontelling  bij  Van  der  Chijs  (a.  w.  bl.  179)  alsof  Reael  Coen  lang  liet 
waobten  is  in  strijd  met  Coen's  eigen  bericht.  Coen  had  slechts  <Sën  schip  bij  sioh, 
Beael  ook  een. 

*  Coen  aan  Bewindh.,  24  Juni,  26  Juli  1618. 
'  Coen  bij  Be  Jonge,  bL  205. 
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van  Indië  met  vijf  personen  aangevuld  >  en  den  23  Maart  nam  deze 
het  besluit  >/met  de  macht  die  zij  op  't  spoedigste  konden  bijeen- 
verzamelen zich  te  begeven  naar  de  Engelsche  vloot,  om  zich  daarvan, 
en  van  alle  Engelsche  schepen  die  zij  ergens  aantroffen,  meester  te  maken, 
onder  behoorlijken  inventaris,  om  daarvan  rekening  te  doen  daar 't  be- 
hoort ,  daar  men  geen  ander  middel  weet  te  bedenken  om  den  Indischen 
handel  in  stand  te  houden. «^  De  Breede  Baad  van  kooplieden ,  schippers 
en  officieren  bevestigde  dit  besluit  en  ieder  verbond  zich  bij  eede  het  na 
te  komen.  Goen  was  zeer  verblijd  thans  geen  tegenstand  te  ontmoeten, 
waar   het  gold   forsche   maatregelen  tegen  de  Eugelschen  te  nemen. 

Den  5  April  1619  voer  hij  met  11  schepennaar 't  ^/rendez-vousi' 
bij  Madura.  Onderweg  deed  hij  Buton  aan  om  de  vloot  te  ververschen , 
maar  de  radja  was  blijkbaar  niet  op  zijn  gemak  over  al  die  schepen , 
zoodat  men  //om  occasie  van  questie,  die  sich  begonst  te  verthoonen , 
te  schouwen//  maar  spoedig  vertrok.  Beael  nam  nu  met  vier  schepen 
een  korten  omweg  over  Makassar  om  te  zien  of  hij  daar  buit  kon 
maken  >.  Slechts  een  Portugeesche  jonk  viel  hem  in  handen;  toen 
hij  een  andere ,  die  aan  't  strand  lag ,  wilde  bemachtigen ,  werd  hij 
zoo  hevig  beschoten  dat  hij  het  opgaf  en  naar  de  vloot  terugkeerde. 

Den  14  Mei  had  Coen  bij  Madura  16  schepen  en  een  jacht  bijeen. 
De  slagorde  werd  nu  vastgesteld  als  men  de  Engelschen  mocht 
ontmoeten  en  hierop  voer  de  vloot  de  Javaansche  kust  langs.  Te 
Djapara  zag  men  de  Engelsche  vlag  van  de  loge  waaien,  en  besloot 
tot  een  landing.  Daar  de  stad  eenigszins  versterkt  was  en  de  Javanen 
tegenstand  boden ,  werd  zij  voor  de  tweede  maal  in  de  asch  gelegd , 
met  eenige  jonken  die  op  de  reede  lagen  s. 

Voor  Djapara  vernam  Coen  waar  de  Engelsche  vloot  zich  ophield. 
Zij  lag  in  Straat  Sunda  en  zou  van  plan  zijn  de  HoUandsche  sche- 

^  Pieter  de  Carpentier,  Arent  Maertaen,  Willem  Jonsz,  Andriee  Soory  en 
Herman  van  Speult  (reeds  vermeld). 

'  Coen  had  daartoe  Areut  Maertsen  last  gegeven,  dooh  deze  overleed  onderweg, 
den  26  April.  Het  was  dezelfde  Arent  Maertsen  (niet  A.  Mz.  Blooq  zoo  als  De 
Jonge  zegt:  IV,  bl.  CXLIII),  die  in  laat  had  na  in  November  1618  Djapara  be- 
schoten te  hebben ,  hetzelfde  te  Makassar  te  doen.  Dat  hij  daar  toen  geweest  » 
met  8  schepen  vind  ik  alleen  vermeld  door  Courthope  (bij  Purohas  Ib,  p.  675) 
uit  een  brief  van  ThomaÏB  Staverton,  Bngelsoh  factor  te  Makassar.  Deze  verhaalt 
dat  de  Hollanders  den  Koning  voldoening  vroegen  over  den  moord  aan  htm  land- 
genooten  gepleegd,  dat  er  over  en  weer  brieven  werden  gewisseld,  en  dat  sj 
eindigden  met  het  verbranden  van  een  Javaansche  jonk.  Zie  ook  Staverton  in  Cal. 
n,  No.  786. 

*  Com.  Gerritsz  Verloren  Arbeyt  aan  Bewindh.,  voor  Djakatra  4  Aug.  1619; 
Coen  bij  l)e  Jonge,  p.  163,  164. 
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pen  niet  af  te  wachten,  maar  dadelijk  verder  te  gaan.  Te  Djakatra 
zou  men  dus  niet  met  hen  te  rekenen  hebben.  Op  voorstel  van  Coen  werd 
nu  door  den  Baad  besloten  die  plaats  tot  een  algemeen  rendez^vous 
in  te  richten  en,  om  te  beginnen,  de  Javanen  uit  de  stad  en  den 
omtrek  te  verdrijven.  Den  28  Mei  zag  Coen  zijn  stichting  weder. 
Het  volk  werd  nu  van  de  schepen  naar  het  fort  overgebracht  en  den 
30  met  duizend  man,  meest  matrozen^  de  stad  aangetast.  Hoewel 
de  Bantammers  omtrent  3000  man  sterk  waren  ^  boden  zij  weinig 
tegenstand  en  waren  spoedig  verdreven.  De  inwoners  hadden  reeds 
de  vlucht  genomen  >.  De  geheele  plaats  werd  in  de  asch  gelegd  en 
de  muren  geslecht.  Djakatra  had  opgehouden  te  bestaan.  Op  haar 
puinhoopen  verrees  weldra  een  nieuwe  stad  die  den  naam  zou 
ontvangen  van  Batavia  ^.  Wij  zullen  haar  voortaan  met  dien  naam 
aanduiden. 

Twee  dagen  later  werden  de  Javanen,  die  zich  in  den  omtrek 
versterkt  hadden,  ook  van  daar  verdreven  en  al  de  woningen  aan 
de  rivier  tot  op  een  half  uur  afstands  verbrand,  -vin  dezer  voegen// 
schreef  Coen  aan  Bewindhebbers,  //hebben  wij  voet  en  dominie  in 
H  land  van  Java  bekomen.//  Dat  de  omstreken  nog  geruimen  tijd 
voor  de  Hollanders  onveilig  bleven,  spreekt  van  zelf. 

Wij  hebben  de  Engelschen  verlaten ,  nadat  zij  in  onmin  met  den 
Pangeran,  hun  volk  en  goederen  uit  de  loge  te  Bantam  weder  had- 
den ingescheept.  Het  kon  hun  niet  lang  verborgen  blijven  dat  Coen 
met  een  grooter  vloot  dan  de  hunne  in  aantocht  was;  met  hunne 
slecht  uitgeruste  en  zwak  bemande  schepen  achtten  zij  het  niet  geraden 
hem  af  te  wachten.  In  't  begin  van  April  besloten  zij  dus  met  de 
vloot  naar  de  kust  van  Koromandel  te  zeilen  om  zich  daar  van  het 
noodige  te  voorzien  en  op  het  eind  van  Augustus  naar  den  Archipel 
terug  te  keeren ,  waar  zij  dan  een  beter  uitgeruste  vloot  uit  Engeland 
hoopten  te  vinden  om  gezamenlijk  de  HoUandsche  slag  te  leveren, 
tenzij  intusschen  tot  de  vereeniging  van  beide  compagniën  besloten 
was,  waarover  men  wist  dat  in  Europa  onderhandeld  werd,  en  wat 
vele  Engelschen    van  harte  wenschten  >.  Of  nu  John  Jourdain ,  de 


^  De  bewering  van  Crawfard  dat  een  deel  der  inwoners  uwere  put  to  the  Bwordtt 
18  reeds  door  Van  der  OhiJB  tegengesproken.  Er  werden  slechts  9  dooden  gevonden. 

*  Zie  over  de  naamgeving:  De  Jonge,  IV.  Inl.  bl.  CXXXVII.  Het  beslidt  van 
1617  komt  niet  in  de  Resolutien  van  Bewindh.  voor  maar  in  hun  brief  aan  Gk)uv.- 
Ocn.  en  Baden  van  81  Ootober. 

*  Pring  in  Oalendar  H,  p.  266,  267,  299,  en  bij  Purchas  Ib,  p.  687. 
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//president/y  of  directeur  van  den  handel,  die  met  den  bevelhebber 
der  vloot  Thomas  Dale  overhoop  lag  over  het  gezag  dat  hun  beiden 
toekwam ,  dit  voornemen  om  den  Archipel  te  verlaten  af  kearde  <  is 
ons  niet  bekend;  wij  weten  alleen  dat  hij  zich  ter  kwader  ure  met 
twee  schepen  van  de  vloot  a&cheidde  om  de  factorijen  te  Djambi, 
Patani  en  elders  te  gaan  bezoeken.  Met  de  overige  elf  schepen  gingen 
Uale*en*Pring  in  't  begin  van  Mei  van  Bantam  onder  zeil  en  namen 
drie  Chineesche  jonken  mede ,  die  zij  in  Straat  Sunda ,  zoo  het  heette 
op  afrekening  der  Bantamsche  schalden ,  van  alles  beroofden  >.  Ben 
31  Mei  voer  Pring  met  vijf  zeilen  vooruit  naar  de  kust  van  Dekh&n, 
terwijl  Dale  met  de  overigen  een  poging  deed  om  nog  iets  machtig 
te  worden  van  een  zijner  schepen ,  dat  bij  zijn  komst  aan  de  kust 
van  Engano  gestrand  was.  Een  enkelen  bodem  liet  men  te  Tiku 
achter  om  de  schepen  die  verwacht  werden  te  waarschuwöi  dat  zij 
niet  verder  zouden  gaan  ». 

Pring  kwam  in  't  begin  van  Juli  te  Masulipatam ,  en  Dale ,  wiens 
pogingen  te  Engano  vergeefsch  geweest  waren,  in  't  laatst  van 
dezelfde  maand.  Dale,  die  reeds  ernstig  ziek  was  toen  hij  Bantam 
verliet,  overleed  hier  den  19  Augustus.  Het  duurde  tot  20  December 
eer  de  Engelsche  vloot  zich  weder  op  weg  begaf  naar  den  Archipel. 
Dit  langdurige  oponthoud  werd  weder  aan  tuchteloosheid  vao  het 
scheepsvolk  toegeschreven.  Zij  wilden  niet  eer  vertrekken  voor  de  buit 
uit  de  Chineesche  jonken  te  gelde  was  gemaakt.  Ook  ontging  Priug 
na  zijn  terugkeer  in  Engeland  te  nauwernood  een  gerechtelijke  ver- 
volging *. 

Des  avonds  na  de  verwoesting  van  Djakatra  had  Coen  reeds  een 
prauw  naar  Bantam  gezonden  om  de  Hollandsche  gevangenen  van 
het  gebeurde  kennis  te  geven  en  hen  te  gelasten  dit  ook  aan  den 
Pangeran  mede  te  deelen ,  met  bijvoeging  dat  hij  van  plan  was  met 
de  vloot  naar  Bantam  te  zeilen  en  er  op  rekende  dat  hem  de  gevan- 
genen aan  boord  zouden  gezonden  worden.  Er  heerschte  te  Bantam 
zoo  groote  ontsteltenis  over  de  verovering  van  Djakatra  dat  het  Coen 
misschien  weinig  moeite  zou  gekost  hebben  zich  ook  van  die  stad 
meester    te    maken  » ,    maar  hij  meende  dat  //die  peer  nog  niet  rijp 


1  Vgl.  Calendar  H.  No.  644,  761,  846,  908. 

«  Pring  bij  Purohas,  Ib,  p.  637;  Calendar  U,  No.  776. 

•  Calendar  n,lNo.  670. 

*  Calendai^II,  No.fllSS,  1134,  1186,  1188,  1161. 
Zie  Calendar  II,  p.  406. 
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was.^ir  De  Pangeran  deed  wat  hij  kon  om  de  stad  in  staat  van  tegen- 
weer  te  stellen  en  ontbood  alle  beschikbare  hulptroepen  uit  het  bin- 
nenland en  de  Lampongs.  Den  8  Juni  kwam  de  HoUandsche  \loot 
voor  Bantam.  De  Pangeran  wilde  nog  voorwaarden  stellen  voor  hij 
de  gevangenen  uitleverde,  maar  toen  Goen  met  bedreigingen  ant- 
woordde liet  hij  hen  gaan. 

Nu  scheen  Aria  Manggala  weder  gezind  met  de  Hollanders  han- 
delsbetrekkingen  aan   te   knoopen.    Goen   wilde  niets  liever,  en  liet 
geld  en  goederen  aan  land  te  brengen,  maar  het  bleek  spoedig  dat 
het    vertrouwen    der  inlanders  geweken  was.  Yan  den  handel  kwam 
niets,  omdat  de  Pangeran  niet  dezelfde  vrijheden  wilde  toestaan  als 
voorheen  y  en  de  Hollanders  werden  streng  bewaakt.  Toen  dit  eenigen 
tijd  geduurd  had  —  Goen  was  inmiddels  met  de  vloot  naar  Djakatra 
teruggekeerd  en  had  drie  schepen  voor  Bantam  achtergelaten  —  be- 
gonnen   deze    zonder    den    Pangeran    vooraf  te  waarschuwen  eenige 
jonken  aan  te  halen.  Dit  was  niet  geschikt  om  den  toestand  te  ver- 
beteren, en  den  Pangeran  welwillender  te  stemmen,  en  op  de  vraag 
van    Goen  wat  hij  wilde :  vrede  of  oorlog ,  gaf  hij  een  onverschillig 
antwoord.   vWat  de  Hollanders  wilden  dat  wilde  hij  ook.//  Nu  werd 
de  blokkade  van  Bantam  met  kracht  doorgezet.  Niet  alleen  van  de 
handelsvaartnigen  die  zich  naar  de  stad  begaven  maar  ook  van  de  Ban- 
tamsche  visschersprauwen  maakten  de  Hollanders  zich  meester.  De  Pan- 
geran nam  echter  geen  weerwraak  op  de  Hollanders  in  de  loge,  maar  liet 
hen  met  hunne  goederen  aan  boord  hunner  schepen  brengen ,  en  aan 
Goen    zeggen:    als  hij   vriendschap   begeerde,  dan  moest  hij  iemand 
zenden ,    en    hem  anders  met  vrede  laten.  Goen  wachtte  eerst  of  hij 
zelf  aanbiedingen  zou  doen^  maar  zoover  wilde  de  Javaan  zich  niet 
vernederen ;  er  bleef  nog  altijd  kans  op  medewerking  van  de  Engel- 
schen  en  ook  met  de  Portugeezen  te  Malaka  werden  door  hem  onder- 
handelingen   gevoerd.    Eindelijk    deed    Goen    in    't  belang    van   den 
handel    —    want    er   lag   een   groote  voorraad  peper  te  Bantam  — 
weder    v  redes  voorstellen.     Maar    de    zekerheid    om    vrij    te    mogen 
handelen,    zonder    dat    aan    de    Ghineezen    of   anderen    eerst    werd 
toegestaan   de    peper    op    te   koopen   en  den  prijs  te  dwingen,  kon 
hij    niet   verkrijgen.  Ten  laatste  maakte  de  Pangeran  zelf  een  einde 
aan  de  onderhandelingen  door  Goen  te  laten  weten  dat  hij,  zoowel  als 
alle    Bantammers,   vrede   wenschte,  maar  er  stond  één  zaak  in  den 
weg,   en    Goen    wist   wel   wat   dit  was.  //Djakatra  is  het//,  schreef 
Goen  aan  Bewindhebbers,  //dat  de  Pangeran  begeert  en  hem  in  den 
weg  staat.  Hij  zou  er  wel  200,000  zakken  peper  voor  geven,  maar 
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het  behoud  van  een  algemeen  rendez-vous  is  meer  waard  dan  dat./^  i 
Inderdaad  liet  het  zich  aanzien  dat  Batavia  weldra  een  aanzienlijke 
handelsplaats  zou  worden.  De  Pangeran  had  wel  aan  Javanen  en  Ghi- 
neezen  op  doodstraf  verboden  daarheen  te  gaan,  en  ook  elders  op 
Java  werd  dit  zoo  veel  mogelijk  belet,  maar  het  baatte  weinig  toen 
zij  bespeurden  dat  er  voordeel  te  behalen  was.  Het  duurde  niet  lang 
of  eenige  honderden  Chineezen  hadden  er  zich  gevestigd  en  de  Javanen 
kwamen  er  in  menigte  met  hunne  prauwen  levensbehoeften  brengen. 
Coen  liet  nu  ook  met  het  bouwen  van  een  nieuw  fort  een  aanvang 
maken ,  maar  het  ontbrak  hem  nog  aan  genoegzame  werkkrachten. 
Hij  drong  er  bij  Bewindhebbers  op  aan  dat  zij  gehuwde  handwerks- 
lieden en  soldaten  zouden  overzenden ,  en  vooral  met  het  oog  op  de 
toekomst  jongens  en  meisjes,  maar  van  de  laatsten  alleen  //onder- 
jarige^/ ,  daar  de  proef  die  men  met  de  //bedaagde//  had  genomen  zoo 
slecht  was  uitgevallen.  2  Tot  versterking  van  de  garnizoenen  liet  hij 
uit  Japan  soldaten  komen.  » 

De  redenen  die  Dale  bewogen  om  de  HoUandsche  vloot  niet  af  te 
wachten ,  zullen  wel  overwegend  zijn  geweest ,  maar  indien  hij  in  den 
archipel  gebleven  was ,  had  hij  althans  de  schepen  die  zich  daar  nog 
bevonden  kunnen  beschermen.  Thans  vielen  dezen  bijna  allen  aan 
de  Hollanders  in  handen.  De  beide  schepen  van  Jourdain  hadden 
Djambi    bezocht    en    lagen    thans    voor    Patani.    Coen   zond  er  drie 


i  Coen  bij  De  Jonge  IV,  bl.  117—184,  188,  193,  196;  Coen  bij  Dodt  bl.  281; 
MS.  Journaal  van  Van  den  Broecke  f.  75  w. ;  Coen  aan  Bewindh.  11  Mei  1620. — 
In  hoever  de  Pangeran  van  Bantam  of  de  ex-regent  van  Djakatra  oorsaak  waren 
van  een  aanslag  op  het  leven  van  Coen  in  October  1619  (sde  Coen  bij  De  Jonge, 
bl.  191 ,  192  en  vgl.  de  Inleiding  bl.  CXVI)  is  mogelijk  uit  te  maken.  De  Bohul- 
digen  werden  veroordeeld  om  geradbraakt  te  worden,  maar  uden  Bd.  Heer  Qene- 
raal . . .  heeft  door  êonderUnge  elemenüe  en  genade  de  sententie  . . .  belieft  te  versaohteo 
en  dat  sy  levendich  aen  een  pael  geworoht ,  daer  naer  't  hooft  affgeslagen ,  haar 
lichamen  gequartiert  en  op  staken  gestelt  suUen  worden.»  (Resol.  van  22  0Gt.  1619). 

«  Coen  bij  De  Jonge  IV,  bl.  190,  197,  201,  206,  207.  —  "Wy  bevelen  U", 
Bohreef  Coen  aan  den  Raad  van  Ambon  (20  Februari  1619)  ude  gedébauoheerde 
ofte  onstiohtioh  ende  ontuchtioh  levende  Nederlantsohe  vrouwen  met  eerste  gele- 
gentheyt  naer  Java  te  senden  omme  van  daer  voorts  naert  Patrya  versonden  te 
werden.it  Tooh  ontving  hij  later  weer  een  dergelijke  besending.  nVoorwaerti,  sohreef 
hij  aan  Bewindhebbers  (6  Sept.  1622) ,  ii*t  is  een  groote  sohande  en  veraohtering 
van  de  gemeene  welstant  dat  weder  op  nieuws  oneerlijke  vrouwen  gesonden  hebben. 
Hier  te  lande  zijn  hoeren  genoechti. 

1  Den  22  Jan.  schreef  hij  aan  Bewindh.  dat  er  reeds  90  gekomen  wai-^n,  maar 
den  8  Mei  1621  berichtte  hij  hun  dat  nde  Ketser  verboden  had  Japanners  ten  oorlog 
uit  te  voeren.it 
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schepen  op  af  onder  Hendrik  Jansz ,  den  gewezen  gezagvoerder  op  de 
Zwarte  T^eeuw,  die  het  verlies  van  zijn  schip  op  de  Engelschen  te 
wreken  had.  Den  27  Juli  kwam  hij  voor  de  stad,  viel  de  Engel- 
sche  schepen  aan  en  teisterde  ze  zoodanig  dat  Jonrdain  den  «trijd 
moest  opgeven  en  zijn  schipper  naar  Hendrik  Jansz  zond  om  voor- 
waarden te  bedingen.  Terwijl  dit  plaats  had ,  werd  Jonrdain ,  zoo 
't  schijnt  door  een  schot  uit  een  der  andere  schepen,  doodelijk  gewond. 
Beter  door  zijne  landgenooten  gesteund ,  zou  hij  voor  Coen  een  kwade 
tegenpartij  zijn  geweest.  Dat  erkende  deze  zelf ,  toen  hij  ,  de  tijding  van 
Jourdain's  dood  aan  Bewindhebbers  mededeel ende,  er  bijvoegde  //dewelke 
voor  auteur  van  alle  deze  onheilen  gehouden  wordt^r.  "  De  Engelschen 
bleven  te  Patani  in  erbarmelijken  toestand  achter;  hunne  schepen 
werden  door  Hendrik  Jansz  naar  Batavia  medegenomen.  » 

In  Augustus  viel  in  Straat  Sunda  het  Engelsche  schip  //the  Star// 
in  handen  der  Hollanders  *,  maar  zwaarder  was  het  verlies  dat 
de  Engelschen  leden  voor  Tiku  aan  de  westkust  van  Sumatra.  Hier 
had ,  £00  als  wij  boven  zagen ,  Dale  een  schip  (the  Bose)  achtergelaten 
om  het  eskader  van  Eobert  Bonner  te  waarschuwen,  dat  daar  uit 
Surate  verwacht  werd.  Maar  Bonner,  hoewel  gewaarschuwd,  was  slecht 
op  zijn  hoede,  of  misschien  misleid  door  tijding  uit  Engeland,  door 
het  schip  //the  Bear//  aangebracht ,  dat  de  vrede  tusschen  beide  com- 
pagnieën zoo  goed  als  gesloten  was.  Terwijl  hij  met  vier  schepen  voor 
Tiku  lag,  bezig  met  peper  te  laden,  zag  hij  den  11  October  inde 
verte  zes  schepen  aankomen ,  en  meenende  dat  het  de  vloot  van  Dale 
was,  maakte  hij  geen  aanstalten  tot  verdediging.  Te  laat  bespeurde 
hij  zijn  misslag ,  toen  hem  door  den  commandeur  van  het  HoUandsche 
eskader,  Willem  Jansz,  op  eens  de  volle  laag  werd  gegeven.  Hoe 
weinig  dus  voorbereid ,  deed  Bonner  wat  hij  kon  om  zich  te  verdedigen, 
maar  toen  hij  zelf  doodelijk  gewond  en  het  schip  doomageld  was, 
moest  de  bemanning  't  wel  opgeven.  De  drie  andere  schepen  waagden 
zich  niet  aan  den  ongelijken  strijd  en  gaven  zich  over.  De  beman- 
ning werd  aan  't  strand  gezet ,  maar  Willem  Jansz  liet  hun  een  der 
schepen   over   om  te  kunnen  vertrekken.  Hij  had  van  Coen  in  last 

1  Ook  Van  Spealt  noemt  hem  in  een  brief  aan  Coen  (4  Mei  1620)  itde  cauBa 
movena  van  alle  dese  prooeduyren.it  Coen  zou  zoo  dankbaar  geweest  zijn  over 
Joiiidain*B  dood  dat  hij  Hendrik  Janaz  1400  gulden  en  een  gouden  keten  vereerde 
(Purohas  Ib,  p.  696  onderaan). 

*  Galendar  U,  No.  846,  877,  878;  Geo.  Musohamp  bij  Purohas  Ib,  p.  678; 
Th.  HackweU,  ald.  p.  698;  Coen  bij  De  Jonge,  bl.  198;  Resolutien  QG.  en  Raden 
14  NoT.  1619. 

>  Calendar  H,  No.  742;  Coen  bij  De  Jonge,  bl.  187. 

6e  Volgr.  ü.  16 
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om  ook  de  Engelsche  vloot  aan  de  Kust  van  Koromandel  te  gaan 
opzoeken,  maar  thans  moest  hij  zijn  volk  ook  over  de  veroverde 
EngelM^he  schepen  verdeelen  en  vond  het  dus  raadzaam  zijn  buit  eerst 
te  Batavia  op  te  brengen.  Coen  betreurde  dit,  maar  zonder  reden, 
want  tegen  de  vloot ,  die  Martin  Pring  thans  onder  zijn  bevelen  had , 
zou  het  eskader  van  Willem  Jansz  toch  niet  zijn  opgewassen,  i 

Het  was  eerst  op  den  4  Februari  1620  dat  die  vloot  voor  Tiku 
verscheen,  waar  zij  nog  drie  schepen  aantrof  die  in  November  1619 
onder  Charles  Clevenger  uit  Engeland  waren  aangekomen.  Hier  vernam 
Pring  de  rampen  die  de  overige  schepen  getroffen  hadden,  zoodat 
het  getal  der  verlorenen,  schrijft  hij,  dat  van  het  overschot  hunner 
drie  vloten  bijkans  evenaarde.  De  Hollanders  daarentegen  hadden  nog 
negen  schepen  ter  versterking  gekregen  >  en  konden  nu  meer  dan 
30  bodems  tegen  de  Engelsche  overstellen.  Pring  aarzelde  dus  of  hij 
hen  niet  zou  ontwijken ,  te  meer  daar  drie  zijner  schepen  herstelling 
behoefden.  Ten  laatste  schijnt  toch  het  besluit  genomen  te  zijn  om 
naar  Bantam  te  gaan  en  met  den  Pangeran  te  onderhandelen ,  in  de 
hoop  dat  de  Hollanders,  die  zonder  twijfel  van  de  vredehandeling 
in  Europa  kennis  droegen ,  geen  gevecht  zouden  uitlokken.  «  Maar 
die  hoop  zou  wel  onvervuld  zijn  gebleven,  indien  niet  reeds  nader 
tijding  te  Batavia  was  aangekomen.  Straat  Sunda  doorzeilende  ont- 
moette Pring  den  18  April  het  Engelsche  schip  the  Buil,  vergezeld 
van  het  Hollandsche  jacht  het  Vliegend  Hert,  die  hem  het  blijde 
nieuws  brachten  dat  den  17  Juli  1619  tusschen  de  Engelsche  en  Neder- 
landsche  O.  I.  Compagnieën  een  tractaat  van  vrede  en  vereeniging 
was  gesloten. 


»  W.  Hoare  bij  Pttrohae,  Ib,  p.  661—62;  Calendar  H,  No.  755,  760,  761, 
768,  767,  878;  Coen  bij  De  Jonge,  IV,  p.  194—95;  Reeolutien  GG.  en  R.  18, 
19  Sept.  1619. 

<  Ond«r  Frederik  Houtman,  den  8  Sept.  1619  te  Batavia  aangekomen. 

*  Pring  bij  Pnrohas  Ib,  p.  689—40;  Vgl.  Hatch  aldaar  p.  620,  621,  687,  en 
Calendar  n,  No.  802. 
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Inhoud  VAD  het  aoooord  tuMdien  de  Enc^élBohe  en  Hollandsohe  Compagnie. 
De  Banda-eüanden  in  1619 — 20.  Standvastigheid  van  Nathaniel  Conrthope. 
Betrekkingen  der  Engelaohen  en  Hollanden  met  Makaoutr,  Solor  (1610 — 20), 
BaH  (1618—10) ,  Sakadana ,  Sambas ,  Landak ,  Bandjarmasin ,  Burnei  (1611—20), 
Pataai,  Sangora,  Siam(1616 — 20),  Atjeh  (1616—20;  Veroveringen  van  lakaader 
Muda),  Djambi,  Indragiri,  Palembang  (1618—20). 

Drie  weken  te  voren  had  "the  Buil/'  de  tijding  der  vereeniging 
te  Batavia  aangebracht.  Dat  zij  Goen  als  een  donderslag  trof,  kan 
ieder  beseffen.  /sfQrooten  dank  zijn  de  Engelschen  u  schuldig//,  schreef 
hij  met  bitterheid  aan  Bewindhebbers.  //Zij  hadden  zich  zelven  recht 
uit  Indie  geholpen  en  de  Heeren  hebben  er  hen  weer  midden  in  gezet. /t^ 
Maar  toen  de  Heeren  dit  deden  ,  wisten  zij  wel  dat  Dale  met  een  aan- 
zienlijke vloot  naar  Indië  was  gegaan  om  de  vermeende  rechten  zijner 
landgenooten  te  handhaven ,  maar  niet  hoe  slecht  hij  daarin  geslaagd  was. 

In  1618  waren  de  onderhandelingen  tusschen  beide  Compagniën  > 
hervat.  Het  denkbeeld  van  vereeniging  hunner  kapitalen  bleek  een 
hersenschim ,  daar  men  al  aanstonds  elkanders  opgaven  mistrouwde. 
Toen  werd  langen  tijd  gestreden  over  het  deel  dat  aan  iedere  natie 
zon  toekomen  in  de  voordeden  van  den  handel  en  de  kosten  der 
verdediging.  Dat  de  Engelschen  thans  geneigd  waren  een  evenredig 
aandeel  in  die  zoogenaamde  verdediging  te  nemen,  m.  a.  w.  in  den 
oorlog  tegen  de  Spanjaarden ,  was  reeds  veel  gewonnen.  Maar  op  één 
punt  stuitten  de  onderhandelingen  weder  af.  De  Engelschen  eischten 
het  recht  om  even  als  de  Hollanders  in  de  Molukken  forten  te 
bouwen.  Zij  zagen  te  recht  in  dat  zij  daar  zonder  forten  aan  de 
genade  huoner  bondgenooten  waren  overgeleverd.  Yan  de  laatsten  was 
het  echter  te  veel  gevergd  de  voordeden  eens  door  hen  behaald  prijs 
te  geven  en  forten  te  laten  bouwen  die  eenmaal  tegen  hen  gebruikt 
konden  worden.  Ten  laatste  hakte  Koning  Jacobus,  die  er  op  gesteld 
scheen  dat  men  tot  een  vergelijk  kwam,  de  knoop  door.  Men  moest 
de  kwestie  van  de  forten  voorloopig  laten  rusten ;  over  twee  of  drie 
jaar    kon    men    daar    beter    over    oordeelen.    De  Bewindhebbers  der 


Vgl.  hierv66r  U.  208. 
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Engelsche  Compagnie  protesteerden  ten  sterkste  tegen  't  geen  zij  (uit 
eerbied  voor  den  Koning)  een  //uitvindsel  van  de  Hollanders//  noemden  i, 
maar  te  vergeefs.  De  Engelsche  Begeering  stelde  de  goede  verstand- 
houding tusschen  beide  natiën  boven  de  belangen  der  Compagnieën 
troostte  hen  met  het  voorloopige  van  het  accoord.  Het  zou  echter 
spoedig  blijken  dat  Bewindhebbers  recht  hadden  en  het  tractaat 
veelmeer  eeu  bron  van  verbittering  zou  worden  dan  de  weg  tot  beter 
verstandhouding.  > 

Er  werd  dan  in  de  hoofdzaak  het  volgende  vastgesteld.  De  kapitalen 
der  beide  Compagnieën  bleven  gescheiden.  De  prijzen  van  verkoop 
der  waren  in  Europa  zouden  onderling  worden  vastgesteld;  wat  den 
aankoop  in  Indië  betreft,  zou  men  /(^trachten  met  gemeen  advies 
alle  waren  op  een  redelijken  prijs  te  brengen.//  De  peper  die  men  op 
Java  opkocht  zou  gelijk  verdeeld  worden.  In  de  Molukken,  Ambon 
en  Banda  zouden  de  Engelschen  een  derde  aandeel  in  den  handel 
verkrijgen.  Voor  het  overige  zou  de  handel  vrij  zijn.  De  forten  bleven 
in  handen  van  hen  die  ze  tijdens  het  sluiten  van  het  tractaat  bezet 
hielden.  Geen  van  beide  Compagnieën  zou  de  andere  van  den  handel 
op  eenige  plaats  in  Indië  kunnen  uitsluiten.  Zonder  beider  goedvinden 
zouden  geen  anderen  deel  mogen  hebben  aan  de  voordeden  van  dit 
tractaat ,  ook  geen  onderdanen  van  den  Koning  van  Engeland  of  van 
de  Staten.  Voor  de  verdediging  (//defensie//)  zou  een  een  vloot  van 
20  schepen  onderhouden  worden ,  elk  van  6  ^  800  ton  en  met  150 
koppen  bemand,  waarin  elke  Compagnie  voor  de  helft  zou  bijdragen. 
Een  //Baad  van  defensies,  uit  8  personen,  vier  van  elke  natie, 
bestaande^  zou  daarover  het  toezicht  houden ,  voorts  de  rechten  bepalen, 
te  heffen  op  den  uitvoer  der  waren,  ten  bate  van  het  onderhoud 
der  forten  en  garnizoenen,  en  maatregelen  nemen  om  gezamenlijk 
den  handel  op  China  en  andere  gewesten  in  Indië  te  openen  >. 

Men  ziet ,  nu  de  Engelschen  deel  aan  het  monopolie  konden  krijgen , 
lieten  zij  hun  strijd  voor  de  vrije  vaart  in  Indië  en  hunne  bezwaren 
tegen  vijandelijke  bejegening  der  Spanjaarden  wel  varen.  Want  hoewel 
men  blijkbaar  vermeden  had  andere  natieën  in  het  tractaat  te  noemen 
en  er  alleen  van  //defensie//  sprake  was ,  aarzelden  zij  geen  oogenblik 
hierin  dezelfde  lijn  te  volgen  als  de  Hollanders. 


1  Galendar,  n,  No.  688  n. 

s  Zie   over   de   onderhandeUngeii :    De   Jonge,    IV,    lul.  bl.  CXIX — CXXVI  en 
Calendar  U,  paasim. 
»  Th.  Rymer,  Foedera.  Bd.  III.  Tomi  VII  pan  III,  p.  IIB— 17. 
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Hoe  het  te  Bantam  en  te  Djakatra  geschapen  stond  ^  toen  het 
tractaat  in  Indië  ontvangen  werd ,  hebben  wij  gezien.  Wij  willen  thans 
onderzoeken  in  hoever  de  Engelschen  in  andere  deelen  van  den  Ar- 
chipel aandeel  aan  den  handel  verkregen  hadden. 

Dat  zij  in  de  Molukken  en  Ambonsche  eilanden  door  het  nauwe 
toezicht  der  Hollanders  geen  post  hadden  kannen  vatten ,  is  ons  bekend , 
en  eveneens  dat  zij  zich  in  de  Banda-groep  op  Folu-Ban  hadden 
gevestigd.  Dank  zij  de  geestkracht  en  volharding  van  Nathaniel 
Courthope  hadden  zij  hier  stand  gehouden.  Dale  zond  hem  een  jacht  met 
provisie  en  sohoone  beloften ,  en  het  bericht  van  de  vlucht  der  HoUanders 
had  ook  op  de  Bandaneezen  zooveel  invloed  dat  zij  geen  noten  meer 
naar  Nera  brachten.  Maar  toen  de  Engelsche  vloot  wegbleef,  en  nu 
en  dan  schepen  van  de  HoUandsche,  die  voor  Ambon  lag,  zich  te* 
Nera  vertoonden,  kwamen  de  Selammers  weder  aan  het  fort  handel 
drijven.  Bij  gebrek  aan  klein  vaartuig  konden  echter  de  Hollanders 
niet  beletten  dat  telkens  Portugeesche  en  Javaansche  jonken  Pulu 
Run  en  de  zuidzijde  van  Groot-Banda  aandeden,  om  specerijen  te 
koopen  en  provisie  te  brengen.  Want  met  hun  prauwen  konden  ze 
niets  uitrichten,  daar  deze  door  de  Bandaneezen,  die  16  of  17 
korakora^s  in  zee  hadden,  genomen  werden.  Dikwijls  leden  zij  dus 
evenzeer  zoo  niet  meer  gebrek  dan  de  Engelschen,  die  nu  en  dan 
uit  Makassar  werden  voorzien,  en  het  was  dus  niet  te  verwonderen 
dat  de  Engelsche  gevangenen  op  Nera  er  slecht  aan  toe  waren  en 
bitter  klaagden.  Willem  van  Antzen  ,  in  Februari  1619  hier  gekomen 
om  Hendrik  Waterfort,  die  overleden  was,  als  gouverneur  op  te 
volgen^  had  dus  geen  gemakkelijke  taak,  want  zoo  lang  de  Banda- 
neezen niet  door  nood  of  vrees  gedwongen  werden  de  Hollanders  te 
vriend  te  houden ,  lieten  zij  hen  in  den  steek.  Dat  zij  de  Engelschen 
evenmin  vertrouwden,  bleek  wel  hieruit  dat  zij  op  Pulu  Bun  drie 
batterijen  opwierpen ,  die  de  Engelsche  sterkte  op  het  eilandje  Nailaka 
bestreken. 

De  komst  van  verscheidene  vreemde  jonken  in  't  begin  van  1620 
was  waarschijnlijk  de  reden  dat  de  Selammers  weder  geheel  met  de 
Hollanders  braken.  Aanleiding  daartoe  schijnt  de  moord  van  een 
Hollander  geweest  te  zijn,  waarover  Yan  Antzen  op  de  Selammers 
weerwraak  nam  >,  hoewel  zij  beweerden  dat  de  Lontoreezen  de  schul- 
digen waren.  Toen  Frederik  Houtman ,  die  door  Goen  tot  commandeur 

^  Dit  blijkt  niet  uit  de  brieven  van  Van  Antzen  maar  uit  latere  verklaringen 
der  Bandaueezen.  Zie  nConqueste  van  het  eiland  Bandan  in  dese  Bijdragen  II 
(1854)  U.  416. 
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der  scheepsmacht  in  de  Molnkken  was  aangesteld,  in  April  van  dit 
jaar  Banda  bezocht,  trachtte  hij  het  geschil  weder  bij  te  leggen, 
maar  de  Bandaneezen  verlangden  dat  hij  met  zijn  Baad  bij  hen  zon 
komen  bitsjaren  en  daarin  schijnt  hij ,  met  het  voorbeeld  van  Yerhoeff 
voor  oogen,  weinig  zin  gehad  te  hebben. 

Courthope,  die  te  Lontor  een  factorij  had  gevestigd,  trachtte  in- 
tusschen  te  bewerken  dat  de  Lontoreezen  den  Koning  van  Engeland 
als  hun  opperheer  erkenden ,  en  was  daarover  met  hen  in  onderhan- 
deling toen  hij ,  den  5  November  van  Lontor  naar  Fnlu  Bon 
overstekende,  door  de  Hollanders  verrast  werd.  Courthope  en  de 
Bandaneezen  die  bij  hem  waren  wilden  zich  niet  overgeven  Maar 
de  vijand  was  hem  te  machtig.  Toen  reeds  eenigen  om  hem  gevallen 
waren  en  hij  zelf  in  de  borst  gewond ,  sprong  hij  over  boord  om  zich  al 
zwemmende  te  redden ,  maar  door  'bloedverlies  verzwakt  gelukte  hem 
dit  niet  en  schijnt  hij  door  de  Hollanders  opgevischt  en  aan  zijn 
wonden  gestorven  te  zijn.  De  Engelschen  verloren  in  hem  een  van 
hun  beste  mannen.  Ook  hun  vijanden  erkenden  dit.  ^rEjipitein 
NathanielA',  schreef  Yan  Antzen  aan  Bobert  Hayes,  den  &ctor  op 
Pulu  Bun ,  //is  gedood  in  de  prauw ,  en  God  weet  dat  ik  er  hartelijk 
bedroefd  over  ben.  Wij  hebben  hem  zoo  eerlijk  en  statig  begraven 
als  zulk  een  man  verdiende  n 

Hajes,  die  door  de  23  Engelschen  die  zich  nog  op  Nailaka  be- 
vonden tot  Courthope's  opvolger  gekozen  werd,  zette  de  onderhan- 
delingen met  Lontor  voort  en  bracht  het  zoover  dat  zij  den  4 
December  1620  tegen  afstand  van  eenig  geschut  hun  land  aan  den 
Koning  van  Engeland  overgaven,  en  zich  verbonden  aan  niemand 
anders  noten  en  foelie  te  verkoopen  i.  Twee  dagen  later  kwam  een 
HoUandsch  jacht  van  Ambon  de  tijding  brengen  dat  de  vrede  tus- 
schen  de  Compagniën  gesloten  was.  De  Bandaneezen  maakten  zich 
met  hun  korakora's  van  dat  jacht  meester  en  brachten  het  te  Bun 
op,  waar  Hayes  de  brieven  opende  en  het  nieuws  vernam.  irWij 
verblijdden  ons  in  het  accoord^^,  schrijft  Hayes  ^maar  wisten  niet 
hoe  ons  tegenover  de  inlanders  te  rechtvaardigen.^  Hoe  hij  zich 
in  die  moeielijkheid  gedroeg  zullen  wii  later  zien.  Van  Antzen ,  wien 
hij  de  brieven  overzond,  gaf  hem  te  kennen  dat  hij  nu  «'kon  gaan 


1  Het  oontraot  Tiodt  men  bij  PorchaB  Ib,  p.  708.  Het  is  geteeVend  door  de 
Sjahbandara's  van  Lontor  en  Ratu,  in  tegenwoordigheid  der  Orangkaja's  Tan 
Lontor,  Labetaka,  Pulu  Ai  en  Pulu  Run.  De  inwonen  van  Labetaka,  Nem  en 
Ratu,  vroegere  kampongs  op  het  eiland  Nera,  hadden  toen  de  Hollanden  hun 
eiland  in  bent  namen,  op  de  andere  eilanden  de  wijk  genomen. 
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waarheen  hij  wilde.  ^  Maar  dit  zullen  de  Bandaneezen  wel  niet  met 
Van  Antzen  eens  zijn  geweest  ". 

Te  Makassar  waren  thans  de  Engelschen  de  eenige  Europeërs  die 
eene  factorij  bezaten.  De  Fortngeezen  uit  Malaka  kwamen  er  echter 
de  specerijen  koopen  die  de  Spanjaarden  er  uit  de  Molukken  brachten 
en  die  de  Makassaren  zelven  hadden  weten  machtig  te  worden ,  en  als 
zij  er  die  niet  vonden ,  voorzagen  ze  zich  van  rijst.  De  Hollanders 
waren  er  wel  op  uit  om  de  Makassaren  het  opkoopen  van  specerijen 
te  beletten,  en  het  was  alleen  omdat  hij  het  hun  anders  zou  moeten 
toestaan  dat  Coen  geen  vrede  met  hen  sloot  >.  Maar  zij  legden  zich 
meer  en  meer  op  de  zeevaart  toe  en  om  hen  overal  te  betrappen 
hadden  de  Hollanders  zelven  veel  meer  klein  vaartuig  moeten  be- 
zitten s. 

Ook  op  de  eilanden  beoosten  Java  kwamen  de  Hollanders  met  de 
Makassaren  in  botsing.  De  Soloreezen  waren ,  nadat  Beynst  de  bezetting 
van  het  fort  had  teruggeroepen,  weder  aan  de  Makassaren  en  Fortngeezen 
overgeleverd.  De  laatsten  hadden  zich,  zooals  wij  weten^  te  Tjarantuka  op 
Flores  gevestigd  *  en  zoowel  van  Malaka  als  van  Macao  werden 
fregatten  uitgezonden  om  door  hun  bemiddeling  het  sandelhout  op 
te  koopen.  De  paters  Dominikanen  drongen  er  bij  den  Yioekoning 
te  Goa,  Geronimo  de  Azevedo,  op  aan  om  het  fort  op  Solor  weder 
van  bezetting  en  geschut  te  voorzien,  en  gaven  hoog  op  van  de 
bekeerlingen  die  zij  daar  en  op  de  omliggende  eilanden  gemaakt 
hadden,  maar  Azevedo  begreep  wel  dat  zij  dit  overdreven  —  zij 
spraken  van  100,000  zielen!  —  en  had  geen  bekeeringsij ver  genoeg 
om  zoo  ver  af  oorlog  te  zoeken  met  de  Hollanders  en  hen  als  het 
ware  uit  te  lokken  om  het  fort  weder  te  veroveren  a. 

Kaitjil  Fartani  en  de  sengadji^s  der  bevriende  dorpen  op  Solor 
zonden  hun  zonen  naar  Djakatra  om  bij  Coen  op  bijstand  aan  te 
dringen,   en   daar  hij  inzag  dat  hij  het  sandelhout  niet  kon  missen 


1  2a»  over  't  yoorgaande  Couithope's  Journaal ,  vervolgd  door  Hayes ,  bij  Pnrohas 
Ib,  p.  671—681;  Pring  bij  Purohaa,  p.  636;  Calendar  U,  p.  253  en  Preface 
p.  XUV— XLVni;  Coen  aan  Bewindh.,  29  Sept.  1618,  6  AugustuB  1619  (bij 
Dodt  p.  204),  15  Oot.  1619,  31  Juli  1620;  H.  van  Speult  aan  Coen,  uit  Ambon 
81  Ang.  1619 ;  W.  van  Antzen  aan  Coen  16  Mei ,  13  Juni  1620 ;  Fred.  Houtman 
aan  Coen,  19  Mei  1619. 

>  Vgl.  hiervóór  bl.  202. 

'  Th.    Staverton    in    Calendar,    II,    No.   746;  Memorie  van  Jan  Jooeten  (1621) 
later  te  vermelden. 
«  AohtBte  gedeelte,  bl.  340. 

>  Bocarro,  Deoada  Xm  da  historia  da  India  (lisboa  1876)  n,  728—24. 
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dat  door  de  Ghineezen  zeer  gezocht  werd,  zond  hij  in  December 
1617  weder  twee  jachten  naar  Solor,  die  de  vaartuigen  der  Fortu- 
geezen  in  brand  staken  en  eenige  Hollanders  op  Solor  achterlieten 
met  de  belofte  dat  men  er  weer  //een  bolwerk  met  wat  volk^  zon 
leggen.  In  September  1618  werd  daartoe  Gillis  Seys  met  twee  jachten 
uitgezonden.  Hij  deed  onderweg  Bima  op  Sumbawa  aan  en  liet  ook 
daar  een  koopman  met  gevolg  achter.  De  radja ,  die  onder  den  druk 
der  Makassaren  gebukt  ging ,  even  als  de  Soloreezen ,  had  door  bemid- 
deling der  laatsten  laten  vragen  waarom  de  Hollanders ,  die  hem  eens 
bezocht  hadden ,  niet  teruggekomen  waren ,  en  daar  Coen  vernam  dat 
te  Bima  veel  rijst  te  bekomen  was,  gaf  hij  aan  die  uitnoodiging 
gehoor.  De  uitkomst  was  echter  noodlottig ,  want  kort  daarna  werden 
de  Hollanders  door  Agostinho  Lobato,  die  met  een  Fortugeesch 
fregat  de  plaats  aandeed ,  overvallen  en  gedood  of  weggevoerd. 

De  Fortugeezen  zagen  zeer  noode  dat  de  Hollanders  onder  Crjn 
van  Baemburch  het  fort  Henricus  op  Solor  herstelden  en  de  vaart 
op  Timor  hervatten.  Te  vergeefs  trachtten  zij  het  fort  te  verrassen. 
Te  Ende  echter  verwoestten  zij  met  hunne  bondgenooten  van  Numba 
de  kampongs  die  zich  bij  de  Hollanders  hadden  aangesloten,  en  in 
Amanoebang  op  Timor  vermoordden  zij  eenige  HoUandsche  kooplieden. 
Toen  in  Mei  1620  drie  HoUandsche  schepen  Solor  aandeden ,  haalde 
Eaemburch  de  kapiteins  over  om  de  Fortugeezen  te  Larantuka  aan 
te  tasten.  Drie  compagniën,  van  62  man,  door  eenige  Soloreezen 
gevolgd,  landden  in  de  nabijheid  der  plaats,  maar  te  weinig  met 
het  terrein  bekend,  lieten  zij  zich  in  eene  engte  lokken  en  werden 
daar  door  de  Fortugeezen  overvallen.  Hierdoor  ontstond  een  pa- 
niek en  namen  de  Hollanders  overhaast  de  vlucht,  door  den  vijand 
gevolgd.  Voordat  zij  de  schepen  bereikten ,  waren  velen  gedood  en 
gekwetst. 

De  handel  op  Timor  bleef  nog  grootendeels  in  handen  der  Fortu- 
geezen, die  daarmede  van  ouds  bekend  waren  en  met  hun  kleine 
vaartuigen  de  kust  aandeden  op  plaatsen  waar  de  HoUandsche  schepen 
niet  konden  ankeren.  Deze  vischten  dus  dikwijls  achter  *t  net.  > 

In  1618  werd  door  de  jachten  die  zich  naar  Solor  begaven  ook 
Bali  aangedaan.  De  vorst  van  dat  eiland  heette  de  Hollanders  welkom 


^  Zie  over  't  voorgaande :  Coen  aan  Bewindh. ,  22  Ang.  1617 ,  24  Juni ,  26  Juli 
1618,  5  Aug.  1619,  81  JuU  1620;  Reeol.  GG.  en  Raden  1617—19;  C.  Buyeero 
aan  Bewindh.,  uit  Bantam  81  Aug.  1617;  A.  GijseLi  in  Kronijk  HÏBt.  Oen.  1871, 
bl.  627,  628;  Journaal  van  W.  IJe.  Bontekoe  (Hoorn  1648)  bl.  26 ;  Faria  y  Sousa, 
Ana  Portttgueaa,  lU,  p.  888—89. 
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en  stond  hon  toe  mondkost  te  koopen.  Hij  wilde  hen  gaarne  te  vriend 
houden ,  omdat  de  Makassaren  het  eiland  Tjombok  bedreigden ,  dat  tot 
zijn  gebied  behoorde.  Op  zijn  dringend  verzoek  zond  Coen  in  Januari 
1620  den  koopman  Jan  van  Meldert  naar  Bali  om  er  een  kantoor 
te  vestigen.  Het  schijnt  echter  dat  de  vorst  toen  tegen  de  Hollanders 
was  gewaarschuwd ;  althans  hij  schonk  hun  niet  het  vertrouwen  waarop 
zij  gerekend  hadden.  Misschien  ook  waren  de  baten  te  gering,  hoewel 
de  vorst  verlof  gegeven  had  tot  het  opkoopen  van  slavinnen ;  althans 
in  Januari  1621  zond  Coen  weder  een  fregat  naar  Bali  om  het  volk 
te  lichten,  i 

Te  Sukadana ,  zetel  van  den  diamanthandel  aan  Bomeo^s  westkust , 
waren  in  1611  de  Engelschen  *  op  het  voetspoor  der  Hollanders 
handel  komen  drijven.  In  1613  vestigden  zij  er  een  factorij.  Te 
Sambas  aan  dezelfde  kust  hadden  de  HoUanders ,  zoo  als  wij  vroeger 
gezien  hebben,  met  den  radja  een  contract  gesloten  om  daar  alleen 
de  diamanten  te  mogen  opkoopen.  In  December  161 0,  terwijl  zij  met 
een  jacht  voor  de  stad  lagen,  liet  hij  hen  verraderlijk  vermoorden, 
waarschijnlijk  om  het  jacht  met  geschat  meester  te  worden.  De  Indische 
regeering  begreep  dat  zij  dien  gruwel  niet  ongestraft  kon  laten  en 
zond  in  Maart  1612  vier  jachten  uit,  om  zoowel  Bandjarmasin^  waar 
vroeger  een  dergelijke  moord  had  plaats  gehad ,  als  Sambas  te  straffen. 
£en  verhaal  van  dien  tocht  is  ons  niet  bewaard  gebleven.  Alleen  weten 
wij  dat  Bandjarmasin  in  brand  geschoten  en  verwoest  werd.  Of  Sambas 
hetzelfde  lot  onderging,  wordt  ons  niet  gemeld.  De  moord  der  Hol- 
landers schrikte  de  Engelschen  niet  af  om  te  Sambas  eveneens  hun 
geluk  te  beproeven.  In  1614  zonden  zij  er  den  koopman  Cassarian 
David  heen,  maar  deze  bemerkte  spoedig  dat  hij  er  evenmin  veilig 
was  en  voor  het  jaar  ten  einde  was ,  kwam  hij  met  zijn  goederen  en 
slaven  te  Sukadana  terug.  Beter  gevolg  had  een  tocht  die  dezelfde 
David  in  1615  naar  Bandjarmasin  ondernam.  Hij  werd  er  zeer  wel- 
willend ontvangen  en  vond  er  (schrijft  hij)  even  goede  diamanten  als 
de  Landaksche  en  bizonder  goede  en  groote  bezoar-steenen  en  goud- 


^  Coen  bij  De  Jonge,  IV,  p.  191,  207;  H.  van  Spenlt  aan  Coen,  uit  Ambon 
24  Jidi  1619,  4  Ma,  14  Aug.  1620;  Keeol.  Oa.  en  R.^22^Dec.  1619,  14  Jan. 
1680;  Coen  aan  J.  van  Heldert,  25  Jan.  1621;  A.  OijselB  in  Eronijk  Hkt.  Oen., 
1871,  bl.  629. 

^  Namelijk  Aagostine  Spalding  op  last  van  David  Miidleton.  Zie  Calendar  I, 
p.  S47  en  vgl.  ons  Zevende  Qedeelte,  bl.  76,  aaut.  8.  —  In  November  1612 
beet  het  nog  dat  sij  er  eene  faotorij  zuUen  vestigen  (Calendar  l,^No.  710).  Zij 
hAdden  daar  toen  een  til^gern,  d.  i.  een  jaoht  dat  in  de  rivier  bleef  liggen. 
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zand.  >  Sedert  bleven  de  Engelschen  hier  ongestoord  handel  drijven.  ^ 
Ook  met  Landak  ^If ,  waar  de  diamanten  gevonden  werden,  trachtten 
zij  in  betrekking  te  komen  (want  te  Sukadana  was  de  Koningin, 
tot  wier  gebied  Tjandak  behoorde,  tosschenpersoon  bij  den  diamant- 
handel). De  radja  van  Sambas  beloofde  hun ,  evenals  indertijd  aan  de 
Hollanders,  uit  naijver  op  Snkadana,  zijn  steun ^  maar  was  ook  na 
niet  in  staat  die  belofte  na  te  komen,  want  de  Engelschen  werden 
tweemaal  door  de  Dajaks  zoo  vijandig  ontvangen  dat  zij  hun  pogingen 
moesten  opgeven. 

Te  Sukadana  joegen  nu  de  Engelschen  en  Hollanders  den  prijs  der 
diamanten  tegen  elkander  op,  zoodat  de  voordeelen  gering  werden 
en  de  laatsten  er  aan  dachten  hun  &ctorij  op  te  heffen.  Een  groot 
bezwaar  bij  dien  handel  was  ook  de  verleiding  voor  de  kooplieden 
om  voor  eigen  rekening  aankoopen  te  doen,  en  weinigen,  zoowel 
Hollanders  als  Engelschen ,  waren  daartegen  bestand.  Coen  oordeelde 
echter  dat  men  zich  niet  moest  laten  ontmoedigen ,  en  werkelijk  werden 
sinds  1616  de  baten  weer  veel  aanzienlijker,  daar  de  Engelschen  bij 
gemis  aaü  kapits^il  zich  van  aankoopen  moesten  onthouden  en  hunne 
kooplieden  zelfs  gebrek  leden.  * 

Hoe  het  kwam  dat  Bumei ,  de  zetel  van  den  eenmaal  machtigen 
Sultan  van  Bomeo's  oostkust,  waarnaar  het  eiland  door  de  Europeeis 
genoemd  werd ,  noch  door  Hollanders  noch  door  Engelschen  meer  bezocht 
werd,  wprdt  ons  opgehelderd  in  een  brief  van  den  factor  Hendrik 
Jansz  te  Fatani  van  20  October  1614.  De  Koningvan  Bomeo,  schrijft 
hij  aan  Bewindhebbers,  heeft  een  gezant  aan  de  Koningin  alhier 
gezonden  om  de  vriendschap  te  onderhouden  en  hem  een  brief  aan 
ons  medegegeven ,  waarin  hij  ons  uitnoodigt  volk  bij  hem  te  zenden 
en  een  kantoor  te  stichten.  Wij  hebben  hem  daarop  geantwoord  dat 
wij  geen  volk  hadden  en  geen  order  om  aan  zijn  verlangen  te  vol- 


^  ttThe  people  of  BanjemiMsiu  are  very  Booiable  and  kind,  their  language  is 
lialay  and  their  habit  Java.»  Caas.  David  in  Calendar  I,  No.  1076. 

s  Zie  Calendar  II,  No.  78,  284,  859,  909. 

s  iiSy  en  hebben haer  hoeren  moeten  verouopen  om  de  oost  te  crygen  ende 

haer  huya  op  te  houden.»  Coen  aan  Bewindh.  5  Aug.  1619  (bij  Dodt  bl.  SOS).  Dese 
nboerenii  waren  een  handelsartikel.  Zie  A.  OijseLi  in  Kronijk  Hist.  Gen.  1871,  bl. 
580.  —  Over  het  yoorgevaUene  te  Sukadana,  Landak  en  Sambas  sie  men  Calendar 
I,  No.  710,  782,  786,  748,  760;  1076;  vgl.  p.  80S;  Calendar,  U,  No.  S84, 
858,  878,  597,  648,  648;  Van  Dijk,  Neerl.  vroegste  betrekk.  met  Bomeo  etc., 
U.  8—7 ,  142 — 164 ;  Coen  in  Bouwstoffen  door  mij  uitgeg.  bl.  61 ,  6S ;  voorts 
brieven  van  Coon  aan  Joe.  de  Natelaer  van  19  Mrt.  en  9  Juli  16S0 ,  die  Van  Dijk 
niet  heeft  geraadpleegd. 
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doen,  maar  dat  wij  zijn  brief  aan  den  Goaverneur-Gleneraal  zouden 
opzenden.  Belangende  den  handel,  gaat  Jansz  voort,  deze  bestaat 
meest  in  kamfer,  was,  bezoarsteen  en  schildpadhoorn,  maar  is  niet 
Tan  genoeg  beteekenis  om  de  kosten  van  een  kantoor  te  bestrijden. 
De  Fortugeezen  hebben  er  voor  dezen  goede  profijten  gedaan,  maar 
thans  komen  zij  er  ook  niet  meer.  De  Engelschen,  voegt  hij  erbij, 
ir  hebben  plan  er  met  een  partij  doeken  heen  te  gaan. /)"  Wij  vernemen 
dit  ook  uit  hun  brieven  i,  maar  het  schijnt  bij  het  plan  te  zijn  gebleven. 

Even  als  te  Snkadana  ging  het  te  Fatani,  de  kleine  Maleische 
kuststaat,  waar  men  de  zijde  van  de  Ghineezen  opkocht.  In  1614 
is  Goen  zeer  tevreden  over  het  ontvangen  cargasoen^  terwijl  de  En- 
gelschen klagen  dat  bij  gebrek  aan  Chineesche  waren  hun  geld  en 
goederen  ongebruikt  blijven  liggen.  Een  jaar  later  klaagt  de  Hol- 
landsche  factor  weder  over  de  groote  concurrentie  van  de  Engelschen. 
De  Ghineezen,  die  hier  hooge  rechten  moesten  betalen,  bewogen  de 
Hollanders  zich  te  Sangora  te  vestigen ,  een  plaats  die  iets  hooger  aan 
de  kust  ligt  en  toen  aan  den  radja  van  Bondelong  behoorde ,  een  zoon 
van  den  vorst  van  Ligor ,  welke  laatste  als  vazal  van  Siam  te  Ajudhja 
verblijf  hield  en  daar  in  1612  met  de  Hollanders  een  contract  sloot, 
waarop  Gomelis  van  Nijenrode  zich  te  Sangora  vestigde  en  er  eene 
iaktorij  liet  bouwen.  De  Engelschen  verzochten  den  radja  in  het- 
zelfde voorrecht  te  mogen  deelen ,  maar  dit  werd  hun  geweigerd.  Een 
tijdlang  werd  nu  Sangora  door  de  Ghineezen  bezocht  en  bracht  de 
Hollanders  zooveel  voordeel  dat  de  Engelschen  er  van  gewaagden  als 
van  ^een  tweede  Djakatra./r  Maar  het  duurde  niet  lang  of  de  Ghi- 
neezen werden  ook  hier  en  te  Ligor  door  de  Maleische  vorstjes  zoo- 
danig a%ezet  dat  de  handel  hun  te  weinig  baten  gaf  in  verhouding 
tot  de  verre  en  moeielijke  reis.  In  1616  schreef  Goen  aan  den  factor 
Hendrik  Jansz  of  't  niet  beter  zou  zijn  de  kantoren  te  Fatani  en  te 
Sangora  te  lichten,  daar  de  Ghineezen  toch  liever  hun  waren  naar 
Bantam  brachten.  Hendrik  Jansz  ontried  dit,  omdat  de  Hollanders 
hier  zeer  gewild  waren  en  de  handel  wel  kon  verbeteren.  Fatani  was 
nog  niet  afhankelijk  van  Siam  en  de  Koningin  >  had  meer  macht 
en  beter  inkomsten  dan  de  vorstjes  van  Ligor  en  Bondelong,  die 
zelven  nauwelijks  Hof  konden  houden. 

Ook  in  Siam ,  waar  de  Hollanders  en  Engelschen  ,  zoo  als  wij  weten , 
in  de  hoofdstad  Ajudhja  hun  kantoren  hadden,  was  de  handel  zeer 

1  Calendar,  I,  No.  760,  862. 

1  De  oude  Koningm ,  die  82  jaar  (in  naam)  't  bewind  gevoerd  had ,  waa  in  1616 
oTerledfln  on  door  haar  siuiter  opgevolgd. 
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achteruitgegaan  ten  gevolge  der  inlandsche  oorlogen ,  maar  voor  de 
vaart  op  Japan  was  de  plaats  niet  zonder  gewicht.  De  vorst  van 
Siam  hield  de  vreemdelingen  gaarne  te  vriend,  opdat  zij  de  scheep- 
vaart zijner  onderdanen  niet  zouden  belemmeren. 

In  1617  traden  aan  deze  kusten  de  Fortugeezen  weder  als  mede- 
dingers op.  De  vice-koning  te  Goa  zond  in  Maart  1616  den  Domi- 
nikaan  frei  Francisco  da  Annuncia9ao^  die  in  Achter-Indië  gereisd 
had ,  als  gezant  naar  Ajudhja  om  met  den  Koning  van  Siam  een 
verbond  te  sluiten  en  hem  te  verzoeken  de  //hoUandsche  roevers  en 
rebellen//  niet  in  zijn  land  te  gedoogen,  omdat  zij  den  handel  tus- 
schen  Siam  en  Malaka  beletten.  De  gezant  kreeg  hierop  ten  antwoord 
dat  de  Portugeezen  't  aan  zich  zelven  te  wijten  hadden,  als  er  geen 
jonken  uit  Siam  meer  te  Malaka  kwamen,  omdat  ze  hen  aan  den 
mond  der  zeestraat  meermalen  beroofd  hadden.  De  Hollanders ,  Engel- 
schen  en  Maleiers  daarentegen  bejegenden  zijn  jonken  altijd  met 
eerbied,  en  hij  wilde  hen  niet  tot  vijanden  maken.  Hij  was  echter 
zeer  genegen  ook  aan  de  Fortugeezen  den  handel  in  zijne  havens 
en  die  zijner  vazallen  toe  te  staan  en  zou  de  Koningin  van  Fatani 
kennis  geven ,  dat  zij  zijn  voorbeeld  had  te  volgen ,  indien  van  Portu- 
geeschen  kant  geen  bezwaar  werd  gemaakt  de  invoerrechten  te  be- 
talen. Twee  Siameesche  gezanten  vergezelden  in  November  1616  den 
Dominikaan  naar  Goa  en  van  daar  naar  Portugal  om  het  verbond 
te  bevestigen  «. 

Sedert  stonden  zoowel  Fatani  als  de  havens  der  Siameesche  vazal- 
staten  voor  de  Portugeezen  open,  en  zij  maakten  weldra  een  druk 
gebruik  van  die  vergunning  en  werden  zeer  ontzien  en  in  eere  ge- 
houden. En  was  reden  voor,  daar  zij  ,  zoo  als  een  HoUandsch  koopman 
vermeldt ,  de  Maleiers  zoo  goedkoop  van  kleeden  voorzagen ,  //dat  wij 
er  niet  tegen  op  kunnen.//  In  1619  waren  zij  te  Fatani  met  hmi 
slaven  al  over  de  honderd  man  sterk,  en  toen  de  Engelschen  eens 
twist  met  hen  zochten  kwamen  deze  er  slecht  af.  De  handel  was  voor 
hen  en  de  Hollanders  nu  van  geringe  beteekenis  geworden  en  op 
last  van  Goen  deden  sinds  1620  de  laatsten  hun  best  de  jonken 
die  er  kwamen,  zoowel  van  Chineezen  als  van  Siammers,  over  te 
halen  naar  Batavia  te  varen,  waar  het  heette  dat  zij  vrij  van  alle 
lasten  zouden  zijn  >. 


1  Booarro,  a.  w.  Il,  616—680;  Fwia  y  Souaa,  Hl,  281,  282.  De  HoUandere, 
zegt  B. ,  hadden  te  Ajudhja  [er  staat  Ova  voor  Odia]  een  factorij  met  groot  kapi- 
taal, de  Engelsohen  met  kleiner. 

*  Zie   over  't  Toox^gaande:  brieven  van  Abr.  van  den  Broeck  aan  Pt.  Both.,  ait 
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Te  Atjeh  hadden  in  1615  '  de  Engelschen  het  monopolie  voor 
twee  jaren  weten  te  verkrijgen  en  de  Hollanders  hnn  loge  gelicht. 
De  bevoorrechten  hadden  van  den  trotschen  Sultan  Iskander  Muda 
en  zijne  inhalige  beambten  te  Tiku  heel  wat  te  verduren.  De  Maleiers , 
die  de  peper  nit  het  binnenland  aanbrachten ,  moesten  reeds  een  vierde 
van  de  waarde  aan  den  Sultan  afstaan  en  mochten  die  dan  nog 
niet  aan  de  vreemdelingen  verkoopen,  voordat  de  goederen  door  de 
Atjehers  aangebracht  voor  een  vasten  prijs  waren  opgeruimd  >. 
Bovendien  moesten  de  Engelschen  voor  zij  iets  mochten  koopen  aan 
een  aaptal  lieden  den  mond  stoppen.  En  daarbij  kwam  dan  nog 
dat  de  handelaars  uit  Guzerate,  die  hier  veel  ouder  brieven  had- 
den dan  de  Engelschen^  hen  tegenwerkten  en  met  goed  gevolg, 
daar  zij  beter  wisten  welke  kleeden  hier  getrokken  waren  dan  hun 
mededingers  >. 

Waren  de  voordeden  hier  al  gering,  ze  werden  hun  door  den 
Sultan  nauwelijks  gegund.  Hij  deed  telkens  nieuwe  eischen ,  en  toen 
er  kwestie  van  was  het  contract  te  verlengen,  weigerde  hij  dit  ten 
stelligste.  Zijne  Orangkaja^s  en  kooplieden  leden  nadeel  bij  het  contract 
en  werkten  het  tegen ,  en  hij  zelf  wilde  den  handel  zooveel  mogelijk 
van  de  Maleische  kust  naar  Atjeh  verplaatsen  *.  Tot  de  weigering 
kan  ook  hel)ben  bijgedragen  dat  het  de  Engelschen  aan  middelen 
ontbrak  om  groote  aankoopen  te  doen  en  dat  zij  te  weinig  aanvoer 
van  kleeden  uit  Surate  kregen  s. 

Dat   de   Hollanders   in  den  Archipel  machtiger  waren  dan  hunne 

Patani  17  Juni  1612;  Com.  yao  Nijeurode  en  Mt.  Houtman  uit  Judea  (Ajudhja) 
san  Hend.  Patani,  1612—13;  Coen  aan  Bewindh.  1  Jan.  1614  in  Bouwstoffen,  p. 
62,  63;  Hend.  Janaz  aan  Bewindh.,  uit  Patani  20  Oot.  1614,  26  Oot.  1616;  Coen 
aan  des.  27  Dee.  1614;  Brieven  tuBsohen  Hend.  Janas  en  Coen  1615—17;  Com. 
van  Vijenrode  uit  Judea  aan  Bewindh.  20  Sept.  1617 ;  O.  Fz.  Druyff  aan  des.  4 
Oot.  1618,  26  Mrt.  1619,  en  aan  Coen  8  Mrt.  1620;  Coen  aan  Druyff  8  Mei  1620; 
Calendar  I,  No.  748,  749,  1091,  1118,  1148,  1170;  U,  No.  89,  140,  221.  Zie 
ook  Van  IXjV,  Zea  jaren  uit  het  leven  van  W.  van  Berohcm,  p.  82  aant.  3.  (Van 
de  stad  Bankok  [«•Bancope»]  wordt  reeds  gesproken  door  Adam  Denton  in  1614. 
2a%  Calendar  I,  p.  324).  —  Sinda  1614  handelden  Hollanden  en  Engelsohen  ook 
in  Coohincdiina  en  de  laatsten  in  Cambodja.  Wat  ik  daarvan  gevonden  heb  deel  ik 
dden  mede. 
^  Aohtste  gedeelte  bl.  306. 

*  Br  waa   dan   ook   weinig  noodig  om  in  die  kustplaatsen  de  Maleien  tegen  de 
Atjehen  in  opstand  te  brengen.  Zie  J.  MiUward  hieronder. 

*  John  MiUward  bij  Purohas  Ib,  p.  527  en  in  Calendar  I,  No.  1111 ;  W.  Peyton 
bij  Purohas  p.  432.  Voorts  Calendar  U,  No.  388,  690,  879. 

*  Calendar  H,  No.  184,  245,  360,  865,  884,  516. 
»  Calendar  ü,  No.  119,  134,  246,  366. 
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mededingers,  bleef  natuurlijk  den  Sultan  niet  onbekend ,  en  toen  Coen 
vernam  dat  hij  hun  vriendschap  op  prijs  bleef  stellen ,  zond  hij  in  ^t  laatst 
van  1616  Gomelis  Gomans  naar  Atjeh  om  hem  die  aan  te  bieden» 
indien  hij  hun  /^de  profijten  die  de  Engelschen  nu  hebben^  wilde  laten 
genieten.  Iskander  was  in  dien  tijd  zeer  ziek  i  en  kon  dus  Gomans  niet 
te  woord  staan ,  maar  liet  toch  gelasten  dat  de  Engelschen ,  die  de  Hol- 
landsche  &ctorij  betrokken  hadden ,  deze  voor  hen  moesten  ruimen  y 
Een  jaar  later  kwam  Gomans  terug  met  hetzelfde  verzoek.  De  Sultan 
hield  zich  eerst  vertoornd ,  maar  door  een  ^rgroote  schenkagieA"  kregen 
de  Hollanders  hun  zin  en  werd  hun  de  handel  te  Tiku  voor  twee 
jaar  gegund,  daar  het  contract  met  de  Engelschen  spoedig  ten  einde 
liep.  De  koopman  Nicolaas  de  Gasembroot  bleef  nu  met  gevolg  te 
Atjeh  achter.  In  't  eerst  hield  de  Sultan  de  Engelschen  van  "tcontract 
onkundig,  maar  toen  Goen  in  Juli  1618  een  Atjehschen  gezant , die 
den  vorst  van  Mataram  bezocht  had,naar  zijn  land  liet  terugbrengen, 
gaf  hij  tevens  in  last  bij  den  Sultan  op  uitsluiting  der  Engelschen 
van  den  handel  te  Tiku  en  Priaman  aan  te  dringen ,  wat  deze  ook 
eindelijk  toestond  op  voorwaarde  dat  de  Gompagnie  hem  zijn  oude 
schulden  zou  kwijtschelden  K 

Gomans,  die  zeer  wel  merkte  dat  de  Maleiers  in  de  peperhavens 
volstrekt  niet  op  de  Hollanders  gesteld  waren ,  had  de  onvoorzichtig- 
heid zich  met  hun  geschillen  in  te  laten.  Te  Priaman  liet  een  aan- 
zienlijk Maleier  «  hem  bij  zich  komen  en  deelde  hem  mede  dat  hij 
en  Maharadja  Lela  —  welke  Maleische  vorst  onder  dien  titel 
wordt  aangeduid  is  mij  niet  bekend  —  wel  4  k  500,000  weerbare 
mannen  bijeen  konden  brengen  om  de  Hollanders  te  steunen  als  zij 
de  Atjehers  uit  Priaman  verdreven.  Gomans  stond  hem  toe  met  een 
HoUandsch  schip  gezanten  naar  Djakatra  te  zenden  om  daarover 
met  Goen  te  spreken.  Deze  keurde  die  ongeroepen  inmenging  nataor- 


1  In  Ang.  1617  BohriJTen  de  Bng.  kooplieden:  De  Koning  is  10  mMnden  nek 
geweest  en  dikwijls  sLuneloos;  de  Koning  is  bijkans  een  kranknnnige ,  Mwilfal  and 
wüd.ti  Galendar  n,  No.  184,  186. 

s  Coen  aan  Bewindh.,  22  Ang.  1617;  VgL  Besol.  Djakatra  26  Sept.  1616,  28 
Juni  1617»  Calendar  U,  No.  51. 

•  Gom.  Gomans  aan  Bewindh.  12  Mrt.  1618 ;  Coen  aan  des.  11  Mri. ,  12  Nor. 
1618,  14  Jan.  1619;  Coen  aan  Comans  en  Gasembroot  7  Juli  1518,  Mt.  Pringbq 
Pnrohas,  p.  634;  Calendar  U,  No.  257,  281,  285,  365,  884. 

4  Hij  wordt  door  Comans  nBadja  Settia  Phalawan»  genoemd.  —  Maharadja  Leis 
Eou  vroeger  aan  't  Hof  te  Atjeh  gewoond  hebben  en  gevluoht  lijn  omdat  de  Boltsn 
djn  vrouw  wilde  misbruiken.  Was  het  deaelfde  als  Rftdja  Lela  Wangaa  over  wien 
men  vgl.  Bouwstoffen,  door  mij  uitgeg.  bl.  779 
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lijk  af  en  Tskander,  wien  de  plannen  van  den  Maharadja  niet  ver- 
borgen bleven,  liet  in  1621  te  Tiku  een  fort  bouwen.  Conians  gaf 
ook  als  koopman  blijk  van  ongeschiktheid,  daar  zijne  zuinige  aan- 
biedingen oorzaak  waren  ,  dat  de  peper  van  Tiku  naar  Atjeh  vervoerd 
en  aan  de  Engelschen  verkocht  werd ,  die  er  gaarne  meer  voor  gaven, 
al  was  het  alleen  om  te  toonen^  dat  het  voordeeliger  was  met  hen 
te  handelen  >.  Zij  kwamen  in  dezen  tijd  ook  weder  meer  in  de  gunst 
bij  den  Sultan.  Kapitein  Bonner  bracht  hem  in  April  1619  een 
welkom  geschenk  uit  Engeland ,  namelijk  //twintig  doggen  (reuen  en 
teven)>r,  maar  het  groote  kanon  dat  hij  had  gevraagd,  //waarin  een 
man  rechtop  kon  zitten  «i^,  schenen  de  Engelschen  hem  niet  te  kunnen 
verschaffen;  het  stuk  geschut  dat  zij  hem  vereerden  achtte  hij  het 
aankijken  niet  waard  >.  Bonner  wist  nu  te  verkrijgen  dat  hem  de 
handel  te  Tiku  voor  twee  maanden  werd  gegund. 

De  tijding  van  den  vrede  tusschen  de  Engelschen  en  Hollanders 
was  Iskander  natuurlijk  niet  aangenaam,  want  zij  zouden  nu  niet 
meer  door  groote  geschenken  elkander  zoeken  te  verdringen.  Hij  toonde 
echter  dat  hij  niet  voor  hen  bevreesd  was ,  want  toen  zij  er  nu  geza- 
menlijk op  aandrongen  hun  den  handel  in  de  peperhavens  toe  te 
staan,  maakte  hij  hen  uit  voor  onbeschaamde  bedelaars  en  zwoer 
hij  dat,  als  zij  oorlog  zochten,  hij  gereed  was  om  met  hen  den  strijd 
aan  te  gaan  en  Allah  om  hem  de  overwinning  te  geven.  Wilden 
zij  peper  hebben,  dan  zouden  zij  die  voortaan  uit  zijne  hand  moeten 
komen  eten ,  want  alle  andere  peperplaatsen  die  nog  niet  tot  zijn 
gebied  behoorden :  Djambi ,  Indragiri ,  Patani  en  anderen  zou  hij  wel 
weten  te  noodzaken  om  hem  hun  peper  te  brengen  en  aan  niemand 
anders  ».  Coen  was  echter  niet  de  man  om  zich  door  zulke  groote 
woorden  vrees  te  laten  aanjagen.  ^Den  Atchijnder//,  schreef  hij  aan 
Bewindhebbers ,  //mach  wat  wupsteerten ,  stoffen  en  blaesen ;  te  sijnder 
tyt  moet  hij  der  al  mede  aen.//  * 

De  macht  van  den  //Atchijnder//  was  evenwel  niet  zoo  geheel  te 
versmaden.  Op  de  westkust  van  Sumatra  strekte  zij  zich  in  1620 
uit  tot  voorbij  Kota  Tengah.  Indrapura  was  nog  onafhankelijk  en 
zond  zijn  peper  deels  naar  de  noordelijke  havens ,  deels  naar  Bantam. 


I  OoDUDw  aan   Coen,  uit  Priunan  26  Jan.,  28  Jan.  1619;  Coen  aan  Bewindh., 
&  Ang.  1619,  8  Jan.  1681;  Oalendar  H,  590,  668. 
«  OaUndttr,  H,  No.  760.  Vg^.  I,  No.  1181. 

*  J.  Coetely  aan  Coen,  mt  Atjeh  1  Juli  1680;  Pt.  «Ie  Oarpentier  aan  Bewindh. 
S  Mii.  1681;  Oalendar  U,  No.  9^. 

*  Co6&  aan  Bewindh.  26  Oct.  1620. 
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Yan  Selebar  af  behoorde  de  kust  tot  het  gebied  van  Bantam  >.  Aan 
de  oostkust  was  men  overal  in  vrees  voor  Iskander^s  aanslagen ,  en 
zochten  de  Maleische  vorstjes  hun  heil  in  een  nauw  verbond ,  onder- 
ling en  met  Djohor  >.  De  Sultan  van  Djohor ,  Hammat  Sjah ,  had 
zich  thans  op  Lingga  zooveel  mogelijk  versterkt.  Yan  Malaka  had 
hij  geen  hulp  te  verwachten,  want  de  Portugeezen  moeaten  zelven 
al  hun  krachten  inspannen  om  hun  stad  voldoende  te  versterken ,  en 
boden  aan  Hammat  groote  sommen,  als  hij  hun  zijn  geschut  wilde 
verkoopen  ».  Hij  werd  zelf  echter  voortdurend  door  Atjeh  bedreigd. 
In  't  begin  van  1618  zond  Iskander  een  vloot  waarop  zich  17000 
man  zouden  bevonden  hebben  naar  Fahang,  waar,  zooals  wij  weten, 
een  zoon  van  Hammats  broeder  (den  vorigen  Sultan  van  Djohor) 
het  bewind  voerde.  De  stad  werd  verwoest  en  de  vorst  met  duizenden 
zijner  onderdanen  naar  Atjeh  medegevoerd.  //Ik  zag//,  verhaalt  Pieter 
van  den  Broecke,  //den  Coninck  van  Fahan  als  een  slecht  persoon 
achter  den  Coninck  van  Achien  loopen.//  *  Hammat  Sjah  had  hierop 
aan  Coen  dringend  om  hulp  verzocht,  maar  het  bleef  bij  kleine  ge- 
schenken en  betuigingen  van  vriendschap  « ,  een  schrale  troost  voor 
den  Djohoriet!  Voor  het  Aem  gold,  moesten  echter  nog  anderen 
den  sterken  arm  van  Atjeh  gevoelen.  Nog  in  't  zelfde  jaar  1618 
kwam  de  Atjehsche  vloot  voor  Malaka,  veroverde  een  galjoen  met 
40  stukken  geschut  en  nam  de  bemanning,  waarbij  zich  de  zoon 
van  den  gouverneur  van  Malaka  bevond,  gevangen.  •  Vervolgens 
begaf  zij  zich  naar  Kedah,  ten  noorden  van  Malaka,  en  in  weerwil 
dat  Fatani  de  verdedigers  hulp  zond,  werd  ook  deze  stad  in  1619 
bemachtigd,  de  peperrankifa  in  den  omtrek  uitgeroeid  en  de  oude 
Sultan  met  4000  man   naar  Atjeh  weggesleept.  ^  Het  volgende  jaar 

1  W.  Peyton  bij  PiirohaB,  p.  582;  Coru.  Conuum  aan  Bewiudh.  26  Jan  1619, 
24  Jan.  1620. 

s  Zie  Aohtflte  gedeelte,  bl.  358. 

>  A.  Soury  uit  Djambi  aan  Bewindh.  25  Sept.  1618;  A.  Je.  van  der  DuSBen 
uit  Djambi  aan  Coen,  27  Deo.  1620;  Faria  y  Souaa,  Asia  Portuguesa  III,  888, 
waar  men  voor  Joroon  natuurlijk  Jor  moet  lezen. 

*  Com.  ComaiM  aan  Bewindh.  12  Krt.  1618;  Journaal  van  Pieter  van  den  Broeoke 
in  «iB^in  en  Voortg.  der  O.  I.  Comp.n  bl.  86.  —  Den  27  Febr.  1619  Bohrijfl 
Gomans  aan  Coen:  mIu  Atohyn  is  OrangkayaLaxamana  wndePabanderBgequefcst... 
Den  Coninok  heeft  meer  ak  100  van  de  principale  Pahandera  doot  doen  smyteii 
en  in  de  riviere  werpen.» 

B  Coen  aan  Bewindh.  24  April  1618 ;  Beeol.  D)akatra  13  Aug.  1618. 

>  Zij  werden  later  vrijgelaten.  Calendar,  II,  No.  516. 

7  Com.  ComanB  aan  Bewindh.,  24  Jan.  1620;  Coen  aan  des.  26  Mit.  1622; 
Voyage  d'  A.  de  Beaulieu,  by  Thévenot,  Relations,  2»  partie,  p.  88,  114. 
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gold  het  Perak  aan  dezelfde  kust.  Ook  deze  plaats  werd  veroverd  en 
5000  man  gevankelijk  medegenomen.  "  De  bedreigingen  van  Iskander 
Mnda  aan  de  Europeesche  //bedelaars//  waren  dus  wel  iets  meer  dan 
ijdele  grootspraak.  > 

De  bloeiendste  staat  van  Sumatra's  oostkust  was  in  dezen  tijd  Djambi. 
De  handel  was  daar  weder  levendig  geworden ,  toen  in  1618  de  geschillen 
in  't  binnenland  geslecht  waren  en  de  inlanders  weder  veel  peper  de 
rivier  afvoerden.  Hollanders ,  Engelschen  ,  Portugeezen ,  Maleiers , 
Siammers  betwistten  elkander  hier  die  gezochte  koopwaar.  De  Hol- 
landers hadden  zich  te  groote  vrijheden  veroorloofd  en  waren  vooral 
na  de  komst  van  Dale  voor  Bantam  weinig  gezien.  Maar  toen  in 
1619  de  tijding  aankwam  van  de  verovering  van  Djakatra  en  het 
vertrek  der  Engelsche  vloot ,  kwamen  zij  weder  zeer  in  de  gratie.  De 
Engelschen  waren  nu  geheel  ontmoedigd  en  maakten  zich  gereed  de 
plaats  te  verlaten,  toen  het  bericht  van  de  vereeniging  der  beide 
compagnieën  hen  van  dit  plan  deed  afzien.  * 

Te  Indragiri  en  Palembaug  was  de  handel  van  veel  minder  be- 
teekenis  dan  te  Djambi ,  zoodat  de  Engelschen  dien  aan  de  Hollanders 
overlieten.  De  radja  van  Indragiri  was  in  1618  overleden  en  door  zijn 
zoon  opgevolgd.  Hoe  weinig  deze  vorstjes  te  vertrouwen  waren ,  was 
vroeger  aan  de  Engelschen  gebleken  en  zouden  ook  nu  de  Hollanders 


1  Pt.  de  Carpentler  aan  Bewindh. ,  8  Mrt.  1621. 

'  mefttwere  Bohrijyers  vermelden  ook  dat  Iskander  in  1619  Deli  aan  Sumatra's 
Oostkust  en  in  1621  Padang  veroverde.  Beide  beweringen  zijn  blijkbaar  ontleend 
aan  't  verhaal  van  Augustin  de  Beaulieu  (waarover  later) ,  die  zioh  in  1621  te 
Atjeh  bevond.  Beauliea  geeft  echter  geen  jaartallen.  Wat  Padang  betreft,  de  inlij- 
ving bij  Atjeh  kunnen  wij  wel  met  Valentijn  op  1620  of  1621  stellen.  In  December 
1620,  toen  Beauliea  voor  Tiku  lag,  zag  hij  Atjehsche  galeien ,  elk  met  300  gewa- 
penden  en  een  olifant ,  voorbij  varen  om  een  Maleisohen  vorst ,  die  tussohen  Priaman 
en  Indrapura  woonde  en  tegen  Atjeh  was  opgestaan,  te  beoorlogen  (Voyage  p.  41) 
en  later  spreekt  hij  van  Padang  als  van  een  veroverd  gewest.  —  Van  de  verovering 
van  Deli  maakt  zoo  ver  ik  weet  geen  andere  tijdgenoot  melding  dan  Beaulieu. 
Deli  was  volgens  zijn  z^sman  een  sterke  plaats,  verdedigd  door  een  man ,  beroemd 
om  zijne  dapperheid  en  door  de  Portugeezen  hooggeacht ;  de  gouverneur  van  Malaka 
had  hem  bezocht  en  getuigd  dat  Malaka  gemakkelijker  te  bemachtigen  zou  zijn 
dan  Deli,  maar  toch  gelukte  dit  aan  Iskander  in  korten  tijd,  door  middel  van 
loopgrgTen ,  en  in  weerwil  dat  de  Portugeezen  hulp  boden.  Bij  dit  beleg  werden 
100  olifanten  gebruikt.  (Voyage,  p.  100,  106),  Veel  waarsohijnlijks  heeft  dit  ver- 
haal niet.  Zou  met  Deli  hetzelfde  rijk  bedoeld  zijn  dat  de  Portugeezen  Aru  noemen  1 
Dan  aal  de  verovering  omstreeks  1612  hebben  plaats  gehad. 

'  Briefwisseling  tusschen  Ck)en  en  A.  Soury  in  1618 ;  Coen  aan  Bewindh. ,  5  Aug. 
1619  bij   Dodt,    p.    218;   A.   Jz.    van    der  Dussen  uit  Djambi  aan  Coen,  25  Juli 
1619;  Coen  aan  Bewindh.  11  Mei  1620;  Calendar  U,  No.  612,  662,  664,  886. 
5e  Volgr.  n.  17 
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oüdervondeti  hebben ,  toen  een  hunner  jachten  in  de  rivier  van  Indragiri 
op  een  bank  stootte  en  verlaten  moest  worden ,  want ,  indien  niet  bij  tijds 
een  ander  jacht  uit  Djambi  was  komen  opdagen ,  zouden  zij  ter  wille 
van  ^t  geschut  en  de  goederen  door  de  Maleiers  zijn  vennoord  ge- 
worden. Als  Coen  goed  was  ingelicht,  hadden  zij  daartoe  teMalaka 
hulp  verzocht  en  kwam  deze  te  laat.  > 

Te  Falembang,  vroeger  in  oorlog  met  Bantam,  ondervonden  de 
Hollanders  na  Coens  overwinning  veel  vriendschap  van  den  Sultan. 
In  1619  werd  hier  voor  ^t  eerst  een  assistent  achtergelaten.  Toen 
Coen  er  in  1620  een  jacht  heenzond  om  hout,  rijst,  arak  enz.  te 
laden,  liet  hij  den  Sultan  (waarschijnlijk  op  zijn  verzoek)  vereeren: 
twee  zilveren  brillen,  een  Hollandschc  kat  en  een  Arafconterfeytad 
van  Amsterdam  met  ontwerp  van  verscheydene  schepen  en  galleyen.^  > 


1  Coen  aan  Bewindh.  23  Jan.  1620. 

s  Coen  alB  y.  ;  Dez.  aan  den  Con.  van  Palembang,  11  Aug.  1620 


VIEBDE  HOOFDSTUK. 


Yerhonding  tiUBoheii  de  EngélBoheii  en  Honandera  na  heb  aoooord  (1620). 
De  eereten  zenden  schepen  naar  de  Specerij-eilanden  om  factorijen  te  veetigen. 
Tooht  van  Ck)en  naar  de  Band»-eilanden.  YeroyeringTanLontor  (8  Maart  1621). 
De  Bandaneesen  geven  zich  over.  Wreedheden  van  Coen.  Marten  Sonok,  tot 
gonveraenr   van  Banda  benoemd,  helpt  de  Bandaneezen  uitroeien  (1621 — 22). 

Wij  hebben  Martin  Pring  verlaten  in  Straat  Sunda,  op  wegnaar 
Bantam,  toen  hij  de  tijding  ontving  van  de  gesloten  overeenkomst. 
Coen  voer  hem  met  de  HoUandsehe  vloot  te  gemoet,  en  saluutschoten 
van  weerszijden  verkondigden  aan  de  Javanen ,  dat  de  strijd  tusschen 
beide  natieën  beslecht  was.  Den  22  April  1620  kwamen  beide  vloten 
voor  Bantam  ten  anker.  De  bevelhebbers  zonden  eenige  kooplieden 
met  gevolg  aan  land  om  den  Pangeran  kennis  te  geven ,  dat  zij  nu 
vereenigd  waren  en  met  hem  een  handelscontract  wenschten  te  sluiten. 
Aria  Manggala  weigerde  hun  gehoor  te  verleenen,  en  toen  zij  nog 
eens  terugkwamen ,  werd  hun  het  landen  belet.  Er  schijnt  toen  over 
gedacht  te  zijn ,  misschien  alleen  van  Engelsche  zijde  —  althans  wij 
vernemen  het  van  dien  kant  — ,  om  Bantam  het  lot  van  Djakatra  te 
doen  ondergaan,  maar  de  Engelsche  kooplieden  steunden  dat  plan 
niet;  hun  doel  was  vreedzame  handel,  geen  oorlog  met  Bantam.  Zij 
waren  nu  echter  genoodzaakt  zich  voorloopig  te  Batavia  te  vestigen 
en  met  hunne  schepen  aan  de  blokkade  van  Bantam  deel  te  nemen. 
Op  hun  voorstel  in  den  Baad  van  defensie  werden  nog  meer  dan 
eens  pogingen  aangewend  om  den  Pangeran  tot  andere  gedachten  te 
brengen,  maar  te  vergeefs.  Zijn  eerste  eisch  bleef:  ontruiming  van 
Djakatra.  In  October  werden  dus  de  Engelschen ,  die  nog  te  Bantam 
waren  achtergebleven ,  naar  Batavia  teruggeroepen  i . 

Toen  Coen  aan  Pring  bij  de  mededeeling  van  het  gesloten  ver- 
drag te  kennen  gaf*:  //God  geve  dat  wij  ditlafi^  gewenachte  accoord  ^ 
na  zoo  menig  jaar  van  twist  eindelijk  getroffen,  in  alle  vreedzaam- 


^  Pring  bij  Pnrohas,  p.  241;  Journaal  van  Pt.  van  den  Broeoke,p.  97;  De  Jonge, 
Inl.  p.  CXXVm;  Calendar  n,  Ko.  841,  843,  844,  879  b ,  981 ;  Coen  aan  Bewindh. 
26  Oot  1620. 

s  Coen  aan  Pring,  10  April  1620. 


250        P.  A.  TIELE  ,  DE  EUEOPEËBS  IN  DEN  MALEISCHEN  AKCHIPEL. 

heid,  vereeniging  en  liefde  met  elkander  mogen  ingaan  en  te  werk 
stellen, '^  mag  hem  dit  ernst  geweest  zijn,  maar  toch  alleen  onder 
voorbehoud  dat  de  Engelschen  zijn  gezag  erkenden.  //'T  zal  ons  recht 
vrij  goed  maken  dat  wij  't  hecht  in  handen  hebben /y,  schreef  Pieter 
de  Carpentier  aan  Bewindhebbers  >  en  daarmede  vertolkte  hij  Coens 
gedachten.  Het  eerste  bevelschrift,  dat  deze  na  de  vereeniging  aan  de 
Gtonvemeurs  der  Specerij-eilanden  toezond,  hield  dan  ook  wel  den 
last  in  om  bloedstorting  tusschen  Hollanders  en  Engelschen  te  voor- 
komen, maar  met  de  bijvoeging  //zonder  nochtans  van  ons  recht, 
prerogatief  of  autoriteit  af  te  wijken  of  iets  aan  hen  tecedeeren^  vol- 
gens order  u  voor  dezen  gegeven.  ^^^  > 

Het  duurde  dan  ook  niet  lang  of  de  Engelschen  ondervonden ,  dat 
Goen  ook  ten  hunnen  opzichte  ^even  absoluut  meester  was  als  Koning 
Jacobus  in  Engeland//  en  niet  gezind  tittel  of  jota  van  wat  hij  eens 
verkregen  rechten  noemde  prijs  te  geven.  Zeer  juist  schreef  de  Engel- 
sche  president  Bichard  Fursland  van  de  Hollanders  * :  nZ\]  zullen 
ons  gebruiken  om  in  't  bezit  te  komen  van  de  plaatsen  die  zij 
wenschen,  en  ons  laten  betalen  wat  zij  verkiezen. /r  Coenhad  onmid- 
dellijk gezien  hoe  hij  de  bepalingen  van  't  accoord  in  zijn  voordeel 
zou  kunnen  gebruiken.  Den  38  April,  toen  de  vloten  nog  voor 
Bantam  lagen,  werd  op  zijn  voorstel  besloten  tot  een  gezamenlijken 
tocht  naar  de  Philippijnen  om  den  Chineeschen  handel  op  Manila  te 
beletten.  Vijf  Engelsche  en  acht  Hollandsche  schepen  werden  daartoe 
bestemd.  Bij  de  overmacht  van  schepen ,  die  de  Hollanders  bezaten  *, 
was  het  voor  hen  van  veel  minder  beteekenis  acht  schepen  te  missen 
dan  voor  de  Engelschen  vijf,  en  de  macht  der  laatsten  werd  daar- 
door aanmerkelijk  verzwakt.  Bij  het  accoord  was  er  op  gerekend,  dat 
de  Engelschen  en  Hollanders  de  voordeden  van  den  peperhandel  te 
Bantam  gelijkelijk  zouden  genieten,  maar  niet  dat  die  handel  hnn 
verboden  en  Bantam  geblokkeerd  zou  moeten  worden,  en  natuurlijk 
eischte  Goen  dat  beiden  die  blokkade  (die  alleen  diende  om  Batavia 
groot  te  maken)  zouden  bekostigen.  Op  de  Specerij-eilanden,  dit 
wist  de  Engelsche  Compagnie  en  daarom  had  zij  heftig  geprotesteerd 


1  Brief  van  8  Januari  1621. 

*  Coen  aan  Fred»  Houtman  e.  a.,  81  Ifxt.  1620. 

»  Den  15  Oot.  1620.  Calendar,  H,  No.  879  b. 

^  Bewindhebben  hadden  in  1619  eene  vloot  van  14,  in  1620  van  20  aohepen 
mtgeruBt,  te  veel  naar  den  nn  van  Coen,  die  wat  minder  schepen  dooh  meer  volk 
en  meer  geld  gewensoht  had.  Uit  Engeland  werden  in  1620  zee  schepeii  uitgezonden, 
4  naarSumatra  en  2  naar  Bantam. 
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tegen  die  bepaling,  zon  zij  feitelijk  afhankelijk  zijn  van  de  Hol- 
landsche,  omdat  het  haar  verboden  was  daar  eigen  forten  te  bouwen. 
Maar  nu  Bantam  voor  haar  gesloten  was  en  Batavia  het  gedwongen 
hoofdstation  van  hare  agenten  werd ,  moesten  zij  zich  ook  hier  geheel 
onderwerpen  aan  de  wetten  die  Coen  geliefde  te  maken  en  de  rechten 
die  hij  geliefde  te  eischen.  Waarschijnlijk  zou,  als  een  milder  man 
dan  Goen  aan  't  hoofd  had  gestaan ,  die  hun  met  behoud  van  H  gezag 
matige  voordeelen  had  gegund  en  hen  niet  telkens  op  kleingeestige 
wijze  hunne  minderheid  had  doen  gevoelen ,  de  toestand  niet  aanstonds 
zoo  gespannen  zijn  geworden  als  nu,  maar  wij  moeten  in  't  oog 
houden  dat  de  toestand  van  den  beginne  vicieus  was  en  dat,  al 
mocht  men  de  Engelschen  in  kleinigheden  zijn  tegemoet  gekomen, 
hunne  grieven,  waarvan  het  accoord  zelfde  schuld  was,  niet  weggenomen 
konden  worden. 

Er  was  nog  iets  wat  de  goede  verstandhouding  tusschen  Goen  en 
de  Engelschen  in  den  weg  zat.  Bij  de  laatsten,  handelaars  en  zee- 
lieden, was  volslagen  gebrek  aan  tucht.  Wij  behoeven  de  brieven 
van  hun  President  slechts  door  te  zien  om  ons  daarvan  te  overtuigen. 
Voortdurend  klaagt  hij  dat  hem  door  de  Compagnie  geen  gezag  genoeg 
is  toegekend ;  de  scheepsbevelhebbers  doen  wat  zij  willen ;  het  scheeps- 
volk gedraagt  zich  onbeschofb,  slaat  telkens  aan  't  muiten;  zijne 
onderhoorigen  gehoorzamen  hem  niet.  Ook  heeft  hij  gebrek  aan  be- 
kwame personen  die  tegen  de  Hollanders  op  kunnen.  Zij  hebben  veel 
meer  kennis  en  ondervinding  dan  wij,  schrijft  hij,  //they  are  too 
hard  for  us.//  Dat  Goen  die  lieden  beneden  zich  achtte  en  vreesde 
dat  zij  misbruik  zouden  maken  van  't  geen  hij  oogluikend  toestond, 
was  geen  wonder. 

Maar  de  schuld  lag  niet  alleen  bij  het  volk ,  zij  lag  voor  een  groot 
deel  bij  de  Gompagnie.  De  Engelsche  Gompagnie  had  te  veel  omvat 
en  kon  hare  verplichtingen  niet  nakomen.  De  Engelschen  werden  zoo 
slecht  voorzien  van  het  noodigste,  zoowel  in  de  factorijen  als  op  de 
schepen,  dat  zij  soms  genoodzaakt  waren  dit  van  de  Hollanders  te 
koopen.  Het  duurde  dan  ook  niet  lang ,  of  zij  beseften  het  onhoudbare 
van  den  toestand  en  schroomden  niet  dit  hunne  principalen  onder 
het  oog  te  brengen.  > 

In  December  1620  kregen  de  Engelschen  eindeJijk  eenige  verster- 
kinff  hunner  scheepsmacht  en  konden  zij  vier  bodems  naar  de  Specerij- 

^  Vergelijk  de  brieven  vau  Coen  bij  de  Jonge,  IV,  208—10,  216—17,  2B0, 
met  die  van  de  Eugelsohe  presidenten  Brockedon  en  Fanland:  Galendar  II,  No. 
878,  879b,  883,  899,  914,  942,  982,  1172. 
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eilanden  uitzenden.  Goen  had  een  tijd  lang  geaarzeld  of  hij  zijne 
plannen  ten  opzichte  van  die  eilanden,  zoo  als  ze  vóór  de  vereeniging 
met  de  Engelschen  beraamd  waren,  zon  doorzetten.  Maar  nn  was  er 
geen  tijd  te  verliezen.  In  den  Baad  van  defensie  sprak  hij  van  zijn 
voornemen  om  ^i^den  algemeenen  staat  van  de  Molukken,  Ambonen 
Banda  te  verzekeren// ,  zonder  in  bizonderheden  te  treden ,  en  vroeg 
aan  de  Engelschen  of  zij  aan  een  tocht  daarheen  wilden  deelnemen. 
Farsland  en  de  zijnen  verontschuldigden  zich  omdat  hun  macht  te 
gering  was.  >  Waarschijnlijk  wilden  zij  hun  weinige  schepen  niet  af- 
staan voor  een  tocht,  waarvan  zij  het  doel  wel  konden  gissen,  en 
daarin  kan  men  hun  geen  ongelijk  geven.  Die  weigering  was  Goen 
naar  den  zin.  De  Raad  besloot  nu,  dat  hij  zelf  met  12  schepen,  be- 
mand met  1500  koppen,  //innewaarts//  zou  varen ,  vergezeld  door  Fre- 
derik  Houtman  en  —  omineus  teeken  —  door  den  fiskaal  Martin  Sonck.  > 

Den  13  Januari  1621  van  Batavia  vertrokken,  kwam  Goen  met 
de  vloot  een  maand  later  voor  Ambon.  Aan  den  gouverneur  Yau 
Speult  en  aan  Lam,  den  gouverneur  der  Molukken,  werd  last  gegeven 
om  de  Engelschen  (die  zich  eerst  naar  Makassar  begeven  hadden), 
als  zij  hier  kwamen  streng  op  de  vingers  te  zien,  hun  niet  toe  te 
staan  versterkingen  te  maken  of  huizen  te  bouwen  en  >ymet  de  ad- 
ministratie der  justitie  voort  te  gaan  zonder  in  aanmerking  te  nemen 
of  de  misdadiger  in  dienst  der  Engelsche  of  van  onze  Compagnie 
uitgevaren  zij  //  Zelfs  moest  aan  hunne  predikanten  verboden  worden 
//iemand  van  onze  onderdanen//  te  doopen  of  te  trouwen.  »  Voorts 
gaf  Coen  last  de  nagelen  zooveel  mogelijk  op  tekoopen,  voordat  het 
het  tractaat  werd  afgekondigd! 

Toen  hij  gereed  stond  naar  de  Banda-eilanden  te  vertrekken, 
kwam  kapitein  Hitu  met  zijne  zonen  hem  verzoeken  mede  te  mogen 
gaan,  daar  de  Bandaneezen  zijne  tusschenkomst  hadden  ingeroepen 
om  een  accoord  t€  maken.  Goen  ried  het  hem  af,  want  een 
accoord  strookte  geheel  niet  met  zijne  plannen,  maar  op  zijn  aan- 
dringen werd  het  hem  toegestaan.  Nadat  het  grootste  deel  der  vloot 
hem  was  voorgegaan ,  kwam  Goen  den  27  Tebruari  voor  Nera. 
Kapitein  Hitu  beijverde  zich  nu  de  Bandaneezen  en  Hollanders 
tot  elkander  te  brengen,  maar  zijne  pogingen  stuitten  af  op  den 
eisch  van  Goen  om  op  de  voornaamste  plaatsen  een  fort  te  maken. 
Ook   de   Engelschen   op   Pulu  Bun,   die  van  Ambon  uit  verwittigd 

ï  Coen  aan  Bewindh.,  8  Jan.  1621.  Vgl.  Calendar  II,  No.  990,  III,  p.  198. 

*  Resol.  24  December  1620. 

s  Partioulier  AdT^a  en  Ordre  aan  de  Gouyerneun  eto.,  33  Febr.  1621. 
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waren  van  Coens  plan  om  Lontor  te  veroveren,  sprongen  voor  ben 
in  de  bres.  Bobert  Hayes  schreef  aan  Coen ,  dat  de  Lontoreezen  hun 
land  aan  den  Koning  van  Engeland  hadden  afgestaan  en  dat  hij  er 
eene  fiictorij  had  gevestigd.  Hij  verzocht  dos  den  Generaal  geen 
verdere  maatregelen  te  nemen  voor  de  komst  der  Engelsche  schepen. 
De  vrachten  van  Lontor  kon  hij  immers  door  hunne  bemiddeling 
bekomen.  Dit  laatste  was  grootspraak,  want  de  Engelschen  hadden 
niet  kunnen  beletten  dat  de  meeste  noten  naar  elders  vervoerd  werden, 
maar  al  was  dit  niet  het  geval  geweest,  de  Engelschen  in  ^t  bezit 
der  factorij  te  Lontor  laten  wilde  hij  niet.  Vooreerst  strookte  dit  niet 
met  zijne  plannen,  maar  dan  ook  achtte  hij  zich  daartoe  naar  de 
letter  van  ^t  contract  niet  verplicht.  Hij  liet  dus  aan  Hayes  zeggen 
dat  de  Aaad  van  defensie  te  Batavia  al  op  de  zaak  had  gelet,  dat 
door  haar  was  goedgevonden  dat  hij  dezen  tocht  zou  doen  en  dat 
Hayes'  landgenooten^  als  zij  konden,  hem  geholpen  zouden  hebben. 
Hij  verzweeg  natuurlijk ,  dat  de  Baad  van  defensie  evenmin  wist  wat 
hij  in  zijn  schild  voerde  als  dat  Hayes  een  contract  had  gemaakt 
met  de  Lontoreezen.  Hayes  werd  bovendien  gewaarschuwd  dat  de 
Engelschen ,  die  Goen  te  Lontor  vond ,  evenmin  genade  zouden  vinden 
als  de  inwoners.  Hetzij  Hayes  deze  boodschap  ontving  of  niet  i ,  hij 
wilde  niet  dat  de  factorij  te  Lontor  door  de  zijnen  werd  verlaten, 
al  waren  zij  niet  in  staat  de  Lontoreezen  hulp  te  verleenen.  >  Mis- 
schien vertrouwde  hij  dat  Coens  poging  om  Lontor  te  veroveren  even 
als  die  zijner  voorgangers  op  de  ongenaakbaarheid  der  forten  zou 
afstuiten. 

Toen  de  Hollanders  al  hun  macht  bijeen  hadden,  10  ik  1100 
strijdbare  mannen,  waarbij  twee  compagnieën  Japanners,  eene  com- 
pagnie Siauwers  van  Pulu  Ai  en  eenige  vrijlieden  van  Ambon  onder 
't  bevel  van  den  wakkeren  Marten  Jansz  Yisscher,  in  de  wandeling 
kapitein  Yogel  genoemd,  werd  tot  eene  landing  besloten. 

De  geheele  strijdmacht  werd  den  8  Maart  aan  de  noordzijde  van 
't  eiland ,  tusschen  Kombir  en  Ortattan  aan  land  gezet  en  marcheerde 
nu  het  strand  langs  naar  Jjontor.  Maar  al  spoedig  bespeurde  men 
dat  dit  ondoenlijk  was,  want  de  Bandaneezen  hadden  op  de  hoogten, 
die  den  weg  bestreken,  geschut  geplant^  en  het  eenige  pad  naar 
boven  was  door  borstweringen  gedekt.  Goede  raad  was  duur  en  men 


^  Hij  aegt  in  zijn  jowiuuJ  (bij  PurohM  p.  682)  geen  antwoord  van  Coen  ont- 
vangen te  hebben  maar  bedoelt  waaraohijnHjk  geen  brief.  Vgl.  de  depositie  van 
R.  Bandan  in  Calendar  m,  p.  58. 

'  Het  BngélaQhe  geaoihut  waa  hvm  vromer  yeratrekt.  Zie  hiervoor  U.  236. 
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besloot  terug  te  gaan  en  zich  weder  in  te  schepen.  De  Bandaneezea 
lieten  dit  vrij  toe,  maar  niet  zonder  de  onmacht  hunner  aanvallers 
te  bespotten. 

Coen  had  een  dertigtal  tinggangs  of  Javaansche  roeibooten  mede- 
gebracht, waarmede  nu  nogmaals  het  eiland  werd  omgevaren  om  te 
onderzoeken  waar  men  het  best  zou  kunnen  landen.  Daarop  werd  een 
nieuw  plan  van  aanval  vastgesteld.  Den  11  Maart  stak  een  deel  der 
troepen  naar  de  vroegere  landingsplaats  over,  terwijl  Coen  met  een 
paar  schepen  Lontor  beschoot.  De  overigen ,  onder  aanvoering  van 
Frederik  Houtman  voeren  in  de  tinggangs  naar  den  zuidwesthoek  vau 
^t  eiland ,  waar  een  Bandaneesche  overlooper  hun  een  pad  zou  wijzen 
dat  naar  de  boven  gelegen  kampong  Lontor  leidde.  Hierop  waren  de 
Bandaneezen  in  't  geheel  niet  verdacht.  Zij  meenden  dat  de  tinggangs 
het  eiland  weder  zouden  om  varen ,  zooals  zij  reeds  driemaal  gedaan 
hadden,  en  vermoedden  niet  dat  er  plan  bestond  op  eene  landing  van 
dien  kant.  Zij  waren  dos  met  alle  macht  naar  de  noordzijde  getogen , 
waar  de  landing  vroeger  geschiedde  en  hadden  slechts  enkele  schild- 
wachten bij  Lontor  achtergelaten.  Het  kostte  dus  Houtman  en  de 
zijnen  geen  moeite  de  kampong  van  achteren  binnen  te  komen.  Yreeselijk 
ontsteld  vluchtte  al  wie  zich  daar  bevond,  en  wie  het  niet  gelukte 
te  ontsnappen ,  werd  gedood.  De  Engelschen ,  die  men  in  de  factorij 
aan  het  strand  vond,  werden  te  nauwernood  uit  de  handen  der 
Japanners  gered,  maar  niet  als  vrienden  behandeld. 

Eenige  uren  te  voren  had  kapitein  Vogel  met  zeventig  uitgelezen 
soldaten  bij  de  landingsplaats  stan  de  noordzijde  de  hoogte  beklommen. 
Tot  driemaal  toe  sloegen  de  Bandaneezen  hen  terug,  totdat  Yogel 
en  de  zijnen  al  hun  kruid  verschoten  hadden  en  een  bode  naar  het 
strand  moesten  zenden  om  hulp.  Deze  hulp  kwam  bij  tij  is  opdagen. 
Nu  trokken  de  Bandaneezen  in  de  bosschen  terug  en  lieten  aan  de 
Hollanders  het  bergpad  naar  Lontor  vrij.  Zonder  verderen  tegenstand 
bereikten  zij  die  kampong  en  tróflen  er  Houtman  en  de  zijnen  aan.  Vogel 
had  de  eer  van  den  dag  en  ontving  met  de  zijnen  een  goede  belooning. 

De  Bandaneezen  verlieten  nu  al  hun  kampongs  aan  de  westzijde 
van  't  eiland.  Deze  waren  onderling  door  fortificaties  verbonden,  zoo- 
dat het  de  Hollanders  bijna  onmogelijk  zou  geweest  zijn  ze  te  ver- 
overen als  ze  goed  verdedigd  waren  geworden.  Thans  vielen  ze  nagenoeg 
zonder  strijd  in  hunne  handen. 

Den  volgenden  dag  kwamen  uit  naam  van  de  bewoners  der  overige 
kampongs    op    Groot    Banda   en    van  het  eiland  Rosengein  «  eenige 

1  In   Coesfl   brief  aau  Bewindh,   (zie  later)  wordt  het  voorgesteld  alsof  die  Tan 
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Orangkaja's  bij  Coen  om  den  vrede  te  verzoeken.  De  Greneraal  stelde 
tot  voorwaarde,  dat  zij  hunne  sterkten  en  muren  zouden  slechten, 
hunne  wapenen  uitleveren ,  aan  het  strand  komen  wonen  op  plaatsen 
die  men  hun  zou  aanwijzen  en  de  Staten-Generaal  als  hun  Souverein 
erkennen ;  de  levering  van  noten  en  foelie  zou  natuurlijk  alleen  aan 
de  Hollanders  en  hunne  bondgenooten  mogen  geschieden.  Na  eenige 
aarzeling  besloten  zij  aan  die  voorwaarden  te  voldoen. 

Nu  moest  ook  Pulu  Eun  onderworpen  worden,  en  te  spoediger 
omdat  Goen  in  't  onzekere  was ,  hoe  de  Eugelschen  hem  daar  zouden 
ontvangen.  Tot  nu  toe  was  daar  slechts  een  hunner  schepen  (the 
Star)  aangekomen,  doch  men  verwachtte  den  commandeur Humphrej 
Pitz-Herbert ,  die  zich  aan  de  kust  van  Gelebes  had  opgehouden  om 
Fortugeesche  jachten  van  rijst  te  berooven.  De  kooplieden  van  //the 
Star/r  waren  naar  Nera  overgestoken  om  met  Coen  over  den  handel 
te  spreken^  maar  deze  had  hun  gezegd  dat  zij  er  wel  later  van 
zouden  hooren. 

Den  20  Maart  stak  Coen  met  al  het  kleine  vaartuig  en  500  man 
naar  Pulu  Ai  over  en  den  volgenden  dag  zond  hij  die  macht  onder 
Harten  Sonck  naar  Pulu  Bun  om  het  eiltmd  op  te  eischen.  De 
Orangkaja^s  vroegen  hierop  aan  de  Engelschen  of  zij  hen  steunen 
wilden;  in  dat  geval  zouden  zij  hun  eiland  tot  het  uiterste  verde- 
digen. En  werkelijk  zou  het  bijna  ondoenlijk  zijn  geweest  om  hen 
van  hunne  rotsen,  die  zij  met  rotangladders  beklommen  en  waarop 
zij  geschut  geplant  hadden,  te  verdrijven.  Maar  Hayes  was  geen 
Courthope  en  weigerde.  Nu  staken  zij  op  verschillende  plaatsen  vrede- 
vlaggen  uit,  zoodat  Sonck  eene  landing  onnoodig  achtte,  de  troepen 
terugzond  en  alleen  met  zijn  gevolg  en  een  tolk  achterbleef  om  met  de 
hoofden  te  spreken.  Hij  gaf  hun  te  kennen ,  dat  het  met  hen  zou  gaan 
als  met  de  Lontoreezen ,  indien  zij  den  Generaal  hunne  onderwerping 
niet  kwamen  aanbieden.  Een  paar  dagen  later  staken  de  Orangkaja's 
uaar  Pulu  Ai  over,  en  nu  werd  op  ongeveer  dezelfde  voorwaarden 
als  met  de  inwoners  van  Groot-Banda  (Selama  c.  s.)  de  vrede  met 
hen  gesloten  >.  Sonck  werd  nu  weder  met  eenige  soldaten  naar  Bun 
gezonden  om  toe  te  zien,  dat  de  inwoners  hunne  muren  en  verster- 

Ban  te  gelijker  tijd  den  vrede  Terzoohten,  waarschijnlijk  omdat  hij  niet  wilde 
bekennoi,  met  het  oog  op  verwikkelingen  met  de  Engelsohen,  dftt  hij  hen  met  de 
wapenen  daartoe  had  genoodzaakt. 

'  Zie  deee  voorwaarden,  die  eerst  den  9  Met  onderteekend  werden,  in  mijne 
Bouwstoffen  p.  284 — 89.  Daarin  wordt  gesproken  van  de  Orangkaja's  van  Pulu  Ai 
en  Pulu  Bun,  daar  koo  als  men  weet  de  inwoners  van  Ai  meerendeels  naar  Run 
wiren  uitgeweken. 
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kingen  sloopten  en  hunne  wapens  uitleverden.  Het  Engelsche  geschat 
werd  van  de  rots  naar  bimeden  geworpen  en  de  Hollandsche  vlig 
geheschen.  Alleen  het  kleine  fort  op  Nailaka ,  het  onbegroeide  eilandje 
door  een  rif  aan  Pulu  Kun  verbonden ,  bleef  in  handen  der  Engelschen, 
maar  Coen  verbood  dat  hun  daar  noten  werden  gebracht. 

Twee  dagen  na  de  overgave  van  fiun  kwam  Pitz-Herbert  voor  het 
eiland.  Verontwaardigd  over  Coen's  handelwijze,  stak  hij  naar  Nera 
over  en  vroeg  hem  wat  hij  verlangde:  oorlog  of  vrede;  wenschte 
hij  den  vrede ,  dan  verzocht  hij  de  dienaren  der  Compagnie  die  men  te 
Lontor  gevangen  genomen  had  in  vrijheid  te  stellen  en  de  genomen 
goederen  terug  te  geven.  Na  veel  hooge  woorden  werden  de  gevan- 
genen uitgeleverd  en  de  vrede  tusschen  de  Compagnieën  afgekondigd. 
Coen  eischte  nu  een  viertal  overloopers  op ,  die  zich  op  Fitz-Herberts 
schip  bevonden ,  en  trachtte  hem  door  onthouding  van  alle  verversching 
daartoe  te  dwingen,  maar  de  Engelschman  zond  hen  heimelijk  weg; 
hij  vond  het  al  erg  genoeg  dat  hij  zijne  oude  bondgenooten  in  den 
steek  moest  laten.  Met  achterlating  van  twee  schepen  om  de  factorijen, 
die  hij  hier  volgens  de  voorwaarden  van  't  accoord  gevestigd  had , 
van  goederen  te  voorzien  en  noten  te  laden ,  voer  hij  naar  Ambon  terug. 

Coen  had  te  Ijontor,  dadelijk  na  de  verovering,  een  begin  laten 
maken  met  het  bouwen  van  een  fort  om  veilig  te  zijn  tegen  een 
overrompeling,  want  de  gevluchte  Lontoreezen,  die  zich  nu  in  het 
oostelijk  gebergte  versterkten,  zouden  natuurlijk  geene  gelegenheid 
verzuimen  om  hunne  oude  woonplaatsen  te  heroveren.  Zij  hadden 
wel  even  als  de  overige  Bandaneezen  genade  verzocht,  maar  waren 
traag  in  het  voldoen  aan  de  voorwaarden :  uitlevering  hunner  wapenen 
en  van  de  zonen  der  voornaamste  Orangkaja's  als  onderpand.  Dit 
was  het  juist  wat  Coen  wenschte,  want  waren  zij  die  voorwaarden 
nagekomen ,  dan  had  hij  zijn  plan  om  hen  uit  het  land  te  verdrijven 
moeiel  ijk  ten  uitvoer  kunnen  brengen  '.  De  meerderheid  van  zijn 
Baad  had  die  verdrijving  tot  nu  toe  afgekeurd,  en  de  Orangkaja's 
van  Selama,  Wajer  enz.,  om  advies  gevraagd,  hadden  geraden  dat 
men  de  Lontoreezen  onder  de  overige  Bandaneezen  zou  verdeelen, 
op  voorwaarde  dat  deze  voor  hunne  onderdanigheid  aansprakelijk 
bleven.  Maar  toen  de  Lontoreezen  steeds  uitvluchten  zochten  en  ook 


1  Den  11  April  sohrijft  Coen  aan  Van  Speult :  iide  vreese  ifiaer  bo  in  dat  het  Bohijnt 
ons  voldoen  euHen.  'T  gaet  buiten  mijn  giasinge ,  want  Juidde  Uever  gehadt  dat  wef- 
gerich  bleven^  om  de  Lontoreaen  met  recht  uyt  het  landt  te  mogen  drijyen  en  rer- 
seeokerder  staet  te  beoomeu.  Dan ,  de  wiUe  Godts  moet  geeohieden  en  na  de 
go:]dèlijcke  schicldnge  moeten  ons  yoegen.it 
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die  van  Selama  en  hunne  bondgenooten  met  het  afbreken  hunner 
huizen  in  het  gebergte  talmden,  werd  Coen  ongeduldig ,  en  eindelijk 
kreeg  hij  ^t  zoo  ver  dat  de  £aad  besloot  om,  des  noods  met 
geweld,  zich  van  de  Lontoreezen  meester  te  maken,  en  indien  die 
van  Selama  //en  hun  consoorten^/  daarbij  geen  hulp  verleenden ,  //dat 
men  ook  hen  al  te  samen  voor  vijanden  zou  verklaren  en  met  geweld 
aantasten.// 

Nu  was  het  lot  der  Bandanezen  beslist.  Den  20  April  stak  Marten 
Sonek  met  vijf  compagnieeën  soldaten  naar  Selama  aan  den  oosthoek 
van  Groot-Banda  over ,  klom  den  berg  op  en  bezette  de  kampong ,  een 
der  voornaamste  van  het  eiland ,  waar  zich  een  schoone  moskee  bevond, 
die  de  bewondering  der  Hollanders  opwekte.  De  Orangkaja's  van  Selama 
verklaarden  zich  bereid  hun  best  te  doen  om  de  Lontoreezen  te  be- 
wegen naar  beneden  te  komen  en  bewerkten  dat  al  spoedig  340  hunner 
aan  boord  van  de  HoUandsche  schepen  gebracht  konden  worden. 
Natuurlijk  ging  het  niet  gemakkelijk  al  die  lieden  op  eens  over  te 
halen  zich  aan  de  genade  der  Hollanders  over  te  leveren;  ook 
wenschten  —  althans  dit  verhaalt  Coen  —  de  Selammers  uitzonde- 
ring te  maken  voor  de  vroegere  bewoners  van  de  eilanden  Nera  en 
Pulu  Ai  die  zich  onder  de  Lontoreezen  bevonden.  Die  aarzelingen, 
gevoegd  bij  onbestemde  beschuldigingen  dat  de  Selammers  verraad 
wilden  plegen  —  Coen  zag  in  hen  niet  anders  dan  schelmen  — , 
waren  genoeg  om  tot  uiterste  maatregelen  over  te  gaan.  Beeds  den 
24  April,  dus  eerst  drie  dagen  na  de  opeisching,  liet  hij  zijn  Baad 
besluiten  ',  //dat  men  die  van  Selama,  Wajer  en  Dender  zoowel  als 
die  van  Lontor  en  consorten  zal  zien  tnet  geweld  van  land  te  krijgen 
en  te  vervoeren  waarheen  het  den  Generaal  zal  believen.// 

Nu  ging  Coen  zelf  aan  land  om  de  noodige  orders  te  geven  en 
liet  Sonck  met  vijf  compagnieën  soldaten  de  Selammers  omsingelen 
en  naar  het  strand  geleiden,  vanwaar  zij  op  de  schepen  werden  ge- 
bracht. Die  van  Wajer,  Dender  en  Kombir,  ziende  wat  hun  te 
wachten  stond,  verlieten  hunne  dorpen  en  voegden  zich  bij  de 
Lontoreezen  in  't  gebergte.  Ook  vele  bewoners  van  Bosengein  ver- 
heten hun  eiland  en  sloten  zich  bij  hen  aan.  Coen  liet  nu  zoowel 
op  Groot  Banda  als  op  Bosengein  al  de  kampongs  die  men  bereiken 
kon  verbranden  en  vernielen. 

Men  had  nu  1200  Bandaneezen  op  de  schepen,  waarvan  er  800 
werden  vooruitgezonden  naar  Batavia.  Maar  een  grooter  aantal  bevond 


^  Fredexik  Hontman  wae  een  paar  dagen  te  voren  naar  Ambon  gezonden. 
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zich  nog  in  't  gebergte.  Te  wachten  tot  die  allen  van  gebrek  en 
ellende  waren  omgekomen ,  zou  te  lang  dnren ,  al  was  de  sterfte  onder 
hen  reeds  groot ,  en  toch  wilde  Coen  niet  gaarne  vertrekken ,  zoo 
als  hij  aan  Bewindhebbers  schreef,  voordat  het  spel^eëindi^dwas.lli] 
liet  dus  den  2  Mei  door  een  deel  zijner  troepen  een  verkennings- 
tocht in  't  gebergte  doen ,  maar  de  Bandaneezen  vielen  hen  met  znli 
een  woede  aan  dat  zij  in  wanorde  op  de  vlucht  sloegen.  Ook  vernam 
men,  dat  zij  drie  verschansingen  boven  elkander  gemaakt  haddeo, 
zoodat  het  voor  't  oogenblik  ondoenlijk  was  hen  met  geweld  van  daar 
te  krijgen. 

Thans  poogde  Coen  door  middel  van  kapitein  Hita  en  de  Orang- 
kaja's  van  Folu  Bun  nogmaals  met  hen  te  onderhandelen.  Maar  aan 
den  eersten  eisch:  overgave  hunner  wapenen,  wilden  zij  niet  meer 
voldoen.  Zij  wisten  nu  te  goed  wat  zij  van  de  Hollanders  te  verwachten 
hadden. 

Intusschen  had  aan  boord  der  schepen  een  andere  tragedie  plaats. 
Als  de  gevaarlijkste  Bandaneezen  beschouwde  Coen  hunne  hoofden  of 
Orangkaja's  en  45  hunner  had  hij  achtergehouden ,  toen  de  overigen 
naar  Batavia  vertrokken.  Dat  zij  den  dood  verdiend  hadden ,  was  iets 
wat  voor  hem  van  zelf  sprak,  maar  waarschijnlijk  waren  er  in  zijn 
Baad  die  hen  nog  tot  op  zekere  hoogte  verontschuldigden,  hen  althans 
niet  zonder  vorm  van  proces  uit  de  wereld  wilden  helpen.  Er  werd 
nu  een  rechtbank  benoemd,  die  moest  onderzoeken  of  zij  na  hunne 
overgave  voorgenomen  hadden  verraad  te  plegen.  Men  meende  hiervan 
namelijk  op  het  getuigenis  van  een  jongen ,  zoon  van  een  Orangkaja, 
zekerheid  te  hebben.  Om  de  bewijzen  te  vinden ,  werden  nu  de  Orang- 
kaja's  gepijnigd,  zoo  geweldig  dat  twee  hunner  bezweken.  Anderen 
bekenden  wat  men  wilde.  Dit  was  genoeg  om  hun  schuld  aan  te 
nemen.  Zij  werden  allen  onthoofd  en  gevierendeeld. 

Coen  deed  niet  anders  dan  de  orders  zijner  principalen  opvolgen. 
Beeds  in  1615  hadden  zij  Beynst  bevel  gegeven  ^/de  Bandaneezen 
te  vermeesteren,  de  principaalste  uit  te  roeien  en  te  verjagen  en  't 
land  liever  met  heidenen  te  peupleeren.//  >  Maar  toen  zij  de  tijding 
ontvingen ,  dat  hun  bevel  naar  de  letter  was  ten  uitvoer  gebracht ,  ont- 
stelden zij  toch.  //Ijaat  het  eens  en  genoeg  wezen//,  schreven  zij  aan 
Coen.  a  //Wij  hadden  wel  gewenscht  dat  het  met  meer  gematigde 
middelen    had    kunnen    beslist   worden.    Zij   hebben  hun  voorgaande 


>  Bewindh.  aan  Reynst. ,  30  April  1615. 

^  Bewindh.  aan  Gcuv.  Oen.  en  Raden,  14  April  1622. 
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troawloosheid  duur  genoeg  betaald,  't  Zal  ontzag  maar  geen  gunst 
baren. ^  Gunst?  Wij  zien  een  glimlach  op  't  gelaat  van  den  ijzeren 
man.  ^ Alsof  van  Mooren  ooit  gunst  te  wachten  ware.// 

Daar  de  regenmoesson  intrad ,  moest  men  er  voor  't  oogenblik  van 
afzien  de  vluchtelingen  in  't  gebergte  te  bestoken.  Ooen  besloot  nu 
zes  schepen  en  het  noodige  garnizoen  hier  achter  te  laten  om  er  een 
eind  aan  te  maken.  Yerscheidene  plaatsen  werden  met  tinggangs  bezet 
om  den  toevoer  naar  de  weerspannigen  te  beletten.  Martin  Sonck  was 
reeds  den  14  April  tot  gouverneur  van  Banda  benoemd  in  plaats 
van  Willem  van  Antzen,  wiens  ziekelijk  gestel  hem  voor  dien  post 
ongeschikt  maakte.  Toen  Coen  den  16  Mei  naar  Ambon  vertrok ,  liet 
hij  hem  het  bevel  achter  om  //den  oorlog  voort  te  zetten  totdat  //(de 
Bandaneezen  in  't  gebergte)  //ten  eenenmale  ten  onder  gebracht  en 
uitgeroeid  zijn/<  en  om  de  Orangkajas  die  hij  in  handen  kreeg  //met 
den  dood  te  straffen,  n  i  Hij  kende  zijn  man  en  wist  dat  deze  geen 
menschenlevens  telde,  ook  niet  van  zijn  eigen  soldaten. 

Te  Ambon  gekomen,  gaf  hij  den  Gouverneur  Van  Speult  bevel 
nog  acht  tinggangs  met  160  goed  gewapende  manschappen  naar 
Banda  te  zenden.  //De  gelegenheid  die  God  mij  met  kwaad  weder 
benomeJi  heefi;^  ^  schreef  hij  aan  Sonck ,  //zal  u  door  den  Almachtigen 
in  den  aanstaanden  drogen  moesson  gegeven  worden.  Ziet  wel  toe 
dat  zij  u  niet  owtoluchtm  en  ontziet  u  niet  allen  te  samen  voor  de 
eer  en  den  welstand  van  't  vaderland  te  sterven.//  *  Dit  is  weder 
een  van  die  karakteristieke  uitingen  van  Ooen  ,  die  den  man  teekenen. 
Hij  was  geen  huichelaar.  Het  belang  der  Compagnie  (zoo  als  hij 
dat  verstond  *)  was  voor  hem  zoo  saamgeweven  met  de  eer  van  zijn 
land  en  het  geloof  aan  zijn  Gk)d  —  den  wrekenden  God  van  't  oude 
Israël  —  dat  hij  werkelijk  meende  voor  beiden  strijd  te  voeren  door 
de  bewoners  van  den  Archipel  het  brood  uit  den  mond  te  nemen 
en ,  als  zij  zich  dit  niet  gewillig  lieten  doen ,  hen  eenvoudig  om  hals 
te  brengen. 

Van  de  ellende ,  die  de  Bandaneezen  in  het  gebergte  uitstonden , 
kunnen  wij  ons  eenig  denkbeeld  maken  door  Sonck's  eigen  verklaring 
dat  het  er  ongeloofelijk  koud  was,  dat  er  een  kille  mist  heerscht 
f^  bij  ons  in  den  winter.//  De  levensmiddelen  waren  uitgeput.  Men 


1  Ordre  aan  Sonok,  16  Mei  1621. 

*  Coen  aan  Sonok,  %^  Juni  1621. 

*  De  Heer  Van   der  Chxjs  heeft  er  reeds  op  geweeen  dat  de  Compagnie  bij  de 
uitroeiiug  der  Bandaneezen  geen  baat  vond. 


260        P.  A .  TISLS ,  DS  EÜBOPXfiRS  IN  DEN  MALBI9CHEN  AXCHIPEL. 

had  twintig  prauwen  getimmerd  om  elke  gelegenheid  tot  ontvluchten 
waar  te  nemen;  het  doel  was  Geram  Laat  en  omliggende  eilanden 
waar  al  velen  hunner  een  toevlucht  hadden  gezocht  A  Den  27  Juni 
kwamen  twintig  korakora^s  van  daar ,  en  Sonck  kon  door  stormweder 
niet  beletten  dat  zij  het  eiland  aandeden  en  2  iL  300  personen  mede- 
namen. Waarschijnlijk  bleef  het  daarbij  niet.  In  Augustus  vernam 
Yan  Speult  dat  het  aantal  weerbare  mannen  uit  Banda  ontvlucht, 
en  die  zich  in  den  omtrek  bevonden,  op  1100  werd  geschat.  Hij 
meende  dat  men  1100  zielen  moest  rekenen  >.  Hoe  dit  zij,  toen 
het  weder  gunstiger  werd  en  Sonck  den  6  Juli  met  400  soldaten 
(de  overige  waren  ziek)  het  gebergte  beklom,  kostte  het  hem  geen 
moeite  de  sterkten  bij  Selama  en  Wajer  te  veroveren  De  meeste 
Bandaneezen ,  schrijft  hij ,  waren  van  honger  en  ellende  gestorven. 
De  rest  werd  gedood  of  gevangen  genomen.  Coen  zelf  schat  het  getal 
omgekomenen  in  ^t  geheel  op  2500.  Na  zijn  vertrek  had  men  nog 
450  lieden  van  Groot-Banda  en  150  van  Eosengein  in  handen  ge- 
kregen. Ze  werden  als  slaven  in  dienst  genomen. 

Thans  kon  Sonck  de  schepen  wegzenden.  Een  garnizoen  van  550 
man  bleef  op  de  Banda-eilanden  achter. 

Yan  de  weggevoerden  naar  Batavia  waren  in  November  1621  nog 
650  personen  in  leven ,  in  Januari  1622  nog  slechts  524.  Zij  konden 
daar  niet  aarden  en  smachtten  om  naar  hun  land  terug  te  keeren. 
Geen  wonder  dat  sommigen  pogingen  deden  om  daartoe  hulp  te  be- 
komen van  hun  geloofsgenooten  op  Java.  Toen  Coen  dit  bespeurde , 
liet  hij  hunne  Orangkaja's  op  de  pijnbank  leggen  en,  op  hun  eigen 
schuldbekentenis  (zoo  als  hij  schrijft),  13  hunner  vierendeelen  en  4 
onthoofden;  al  de  overige  mannen  werden  nu  als  kettingslaven 
gebruikt*,  de  vrouwen  en  kinderen  naar  Banda  teruggezonden  om 
aan  de  //burgers//  te  verkoopen  of  aan  andere  slaven  te  koppelen. 
Het  is  mij  niet  duidelijk  of  Sonck  een  deel  hunner  aan  lieden  van 
de  Kei- ,  Ara-  en  Tenimber- eilanden ,  die  te  Banda  sagu  kwamen 
brengen ,  verkocht ;  het  schijnt  dat  hij  dit  deed ,  omdat  zij  toch  anders 
met   hen   gevlucht   zouden  zijn  «.  Ook  de  inwoners  van  Pulu  Bon , 


1  Van  Speult  aan  Coen ,  17  Juli  1621.  (Mededeéliug  van  een  gevluohten  BandaoeeB, 
met  de  pijnbank  bedreigd) :  n  Wilden  vluchten  naar  Sijlon ,  een  eiland  aan  't  noord- 
einde Tan  Cenun.ti  Over  nSijlonit  sde  Valentijn,  II,  1,  p.  61. 

*  Van  Speult  aan  Bewindh.,  81  Aug.  1621. 

*  Op  de  vloot  die  in  1622  naar  China  ging  dienden  100  hunner  aLs  roeien. 

*  Zie  Bouwstoffen  ens.  bl.  264. 


^ 


P.  A.  TIBLE  ,  DE  EXTROPBÊRS  IN  DEN  MALEXSCHEN  AECHIPEL.        261 

die  volgeDs  ooDtract  met  Goen  vrij  in  hun  land  mochten  Uijven, 
poogden  die  anne  lieden  tot  zich  te  nemen ,  't  geen  natnnrlijk  Coens 
argwaan  opwekte.  Dit  restje  vrije  Bandaneezen  bleef  hem  een  doom 
in  het  oog.  //Houd  gestadig  het  oog  op  die  van  Pulu  Bun // schreef 
hij  aan  Sonck,  ffen  ontlast  u  van  alle  Bandaneezen  die  eenig  kwaad 
zouden  moffen  beroihenen  of  doen  kunnen,  ff  Weldra  kon  Sonck  zijn 
meester  geruststellen.  In  Juli  1622  werd  hem  door  een  jongen  aan- 
gebracht dat  de  Orangkaja's  van  Bun  met  al  hun  volk  voorgenomen 
hadden  hun  eiland  te  verlaten  en  twee  soldaten,  die  daar  de  wacht 
hadden ,  te  vermoorden.  Nu  werd  weder  de  pijnbank  te  baat  genomen 
om  eenigen  hunner,  die  Sonck  in  zijn  macht  had,  tot  bekentenis 
te  dwingen.  Het  schijnt ,  dat  althans  het  voornemen  om  naar  Ceram 
te  vluchten  werkelijk  bestond ,  en  er  was  reden  voor ,  want  zij  leden 
honger;  de  HoUanders  lieten  H  hun  aan  het  noodige  ontbreken.  Sonck 
liet  nu  al  het  volk  van  beide  eilanden  oplichten  en  in  verzekerde 
bewaring  nemen.  De  schuld  van  de  Bossingeiners ,  heette  het,  was 
niet  bewezen,  zoodat  alleen  die  van  Bun  het  ditmaal  moesten  ont- 
gelden. Het  klinkt  ons  bijna  ongeloofelijk ,  maar  alle  vrije  lieden, 
160  in  getal ,  werden ,  zoo  als  men  het  noemde  //met  den  dood  gestraft//; 
de  vrouwen  mochten  met  hun  slaven  op  Groot-Banda  gaan  wonen, 
de  kinderen  werden  naar  Pulu  Ai  gebracht  om  //school  te  gaan/y. 
Coen  was  zeer  tevreden  over  dit  bedrijf  van  zijn  handlanger;  het 
speet  hem  slechts,  dat  niet  aan  de  Bossingeiners  en  andere  Banda- 
neezen die  zich  nog  op  de  eilanden  bevonden  even  parate  executie 
gedaan  was. 

De  Engelschen  hadden  hun  fortje  op  Nailaka ,  dat  tot  niets  diende , 
weldra  verlaten  «.  Zij  bleven  voorloopig  naast  de  HoUandsche  factorijen 
ook  de  hunne  aanhouden,  maar  hun  inkomsten  werden  natuurlijk 
meer  dan  verslonden  door  hun  aandeel  in  de  kosten.  Ook  werden 
ze  door  de  Hollanders  niet  meer  dan  geduld  en  mochten  niets  doen , 
geen  kokosnoot  plukken  zelfe,  zonder  verlof  te  vragen. 

Dezelfde  Sonck,  die  zich  in  't  executeeren  zulk  een  volgzaam 
leerling  van  Goen  had  betoond ,  ondervond  weldra  dat  hij  zich  daarop 
niet  had  te  laten  voorstaan.  Bij  eene  of  andere  gelegenheid ,  misschien 
hij  't  ontruimen  van  Nailaka,  hadden  hij  en  Bichard  Welden,  de 
Engelsche  factor,  wat  veel  kruid  verspild  met  eereschoten.  Coen  liet 
hem  om  die  reden  terugroepen  en  droeg  aan  Houtman  of  Yan  Speult 
op  hem  te   doen  vervangen.    Yan  Speult  kwam  in  Maart  162S  te 


1  Reeds  in  't  begin  van  1622.  Sonok  aan  Coen,  14  Mei  1622. 
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Nera  en  bevond  dat  men  van  dat  kraid  verspillen  te  veel  ophef 
gemaakt  had,  maar  hij  voldeed  aan  Coens  verlangen,  nam  Sonck 
mede  naar  Ambon  en  verving  hem  door  den  fiskaal  Isack  de  Brune  i. 


^  Zie  over  de  gebeurteniasen  op  de  Bandft-eiluideu  in  1621 — 2S  de  door  mij 
iiitgeg.  Bouwstoffen  bl.  272 — 294,  886 — 344;  Conqueete  van  het  eilant  Banda,  in 
deze  Bijdragen,  II  (1854);  Coen  bij  De  Jonge,  IV.  bl.  260—61;  Coen  aan  Sonck; 
28  Deo.  1622  (2  brieven);  Journaal  van  R.  Hayee  bij  Purohas  Ib,  p.  682—83, 
Calendar  n,  No.  989,  990,  997,  1118;  UI,  No.  58,  140,  148,  286;  J.  A.  m 
der  Chijfl,  De  vestiging  van  het  Ned.  gezag  over  de  Banda-eilanden  (Batavia  1886) 
bl.  116  w. ,  die  de  gebeurteniflBen  in  bizonderheden  verhaalt,  maar  de  Engebofae 
bronnen  niet  heeft  kunnen  raadplegen.  —  Het  bekende  "Waeraohtieh  YerhAe!" 
van  1622,  meermalen  nagedrukt  (in  de  verzameling  Begin  en  Voortgang  der  O  I. 
Comp.  tweemaal,  voorta  bij  Waaaenaer,  Baudartius  enz.)  is  blijkbaar  van  Bewind- 
hebbera  uitgegaan  na  ontvangst  van  den  brief  van  Coen  van  6  Mei  1621  in  miJDe 
nBouwatoffenn  opgenomen.  Het  ia  vertaald  door  Purohaa  (p.  687 — 90)  en  wordt  dur 
gevolgd  door  eene  wederlegging  met  het  oog  op  't  geen  van  de  EngélB<dien  wordt 
medegedeeld  (p.  690—92).  Het  pamflet  van  Abraham  Woofe  (aaaiatent  te  Lontor 
in  1620—21):  "The  tyranny  of  the  Dutoh  against  the  Bugliahn  (London,  printed 
by  B.  Crowoh  1660  in  8^  heeft  weinig  te  beteekenen  en  is  onbetrouwbaar. 


VIJFDE  HOOFDSTUK. 


BeBtunr  vkd  Herman  van  Spenlt  op  Ambou  (1619 — 22).  Coen  Terklaart 
Kimélaha  Hidajat  en  de  hoofden  der  peperplaatsen  op  Ceram  tot  vijanden. 
Inetruotie  aan  Van  Speolt  ten  hunnen  opzichte.  Maiüpa,  Btiru  en  Amblau 
onder  't  Kasteel  gebracht.  —  Bestuur  van  J.  Dz.  Lam  in  de  Molukken  (1619-21). 
Zwakheid  der  Spanjaarden.  Kaitjü  Ali  verovert  Djilolo.  Lam  vervangen  door 
Frederik  Houtman  (1621).  Coens  last  tot  het  slechten  der  forten  wordt  niet 
opgevolgd.  Houtmans  bewind  door  Coen  afgekeurd. 

Het  is  niet  twijfelachtig  of  Coen  bad,  indien  hem  alles  wasmee- 
geloopen ,  in  de  Ambonsche  eilanden  op  dezelfde  wijze  hnisgehouden 
als  op  Banda.  Maar  ziekte  en  sterfte  onder  zijn  volk,  de  noodzake- 
lijkheid om  een  groot  deel  hunner  op  Banda  achter  te  laten ,  en  de 
voor  landtochten  ongeschikte  tijd  van  't  jaar  deden  hem  van  zijn 
voornemen  afzien  «. 

Werkelijk  verdroeg  ook  in  die  eilandgroep  een  groot  deel  der 
der  inlanders  noode  het  juk  der  Compagnie,  en  na  Coens  vertrek 
in  1619  had  de  gouverneur  Herman  van  Speult  moeite  genoeg  gehad 
zijn  gezag  te  handhaven.  Het  was  hun  natuurlijk  niet  onbekend 
gebleven ,  dat  Coen  voor  de  Engelschen  de  wijk  had  moeten  nemen  en 
dat  de  Pangeran  van  Bantam  op  het  punt  stond  de  Hollanders  uit  hun 
fort  te  Djakatra  te  verdrijven.  Met  Van  Speult  aan  te  nemen  dat 
de  Pangeran  hen  opstookte,  zal  wel  overbodig  zijn.  Zij  hadden  waar- 
lijk geen  aansporing  noodig  om,  waar  zij  er  kans  toe  zagen,  hun 
slag  te  slaan. 

De  ziel  van  den  tegenstand  in  dezen  tijd  was  de  Ternataansche 
Kimélaha  Hidajat,  of  Daja,  zoo  als  hij  door  de  Hollanders  genoemd 
werd.  Gesproten  uit  een  aanzienlijk  geslacht ,  dat  even  veel  aanspraak 
maakte  op  den  troon  van  Temate  als  het  nu  heerschende,  en  ijverig 
Mohammedaan ,  althans  den  Islam  te  baat  nemende  om  zijn  heersch- 
zucht  te  bevredigen,  had  hij  reeds  in  de  Molukken  de  Hollanders 
tegengewerkt  2 ,  maar  Prins  Ali ,  wiens  staatkunde  medebracht  hen  te 
vriend   te    houden,    was    hem  te   machtig.     Hij    had   dus  in  Maart 


^  Bouwstoffen  bl.  294. 

'  Zie  Achtste  gedeelte  bis.  269. 


6«  Volgr.  U.  18 
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1616  gaarne  de  opdracht  van  den  Sultan  aanvaard  om  met  eenige 
korakora's  naar  Ambon  te  gaan,  ten  einde  daar  zoo  noodig  hulp  te 
bieden  tegen  de  Spanjaarden  die  er  verwacht  werden.  Reael  had  hem 
zel&  in  zijne  uitreeding  geholpen  en  trad  in  1617,  toen  hij  zich 
op  Ambon  bevond,  met  hem  en  Sabadin  in  overleg  over  hetgeen 
op  Banda  te  doen  stond  i. 

Sedert  stond  hij  Sabadin,  den  Ternataanschen  stadhouder  te  Luhu, 
die  oud  en  zwak  was,  ter  zijde,  en  had  reeds  vóór  diens  dood  (in 
December  1619)  de  teugels  van  het  bewind  in  handen ,  hoewel  t^u 
den  zin  van  Ali ,  die  hem  meer  dan  eens  deed  terug  roepen  i.  Een 
ijverigen  helper  vond  Ilidajat  in  Kimelaha  Leliato,  een  zoon  van 
Sabadins  voorganger  Bassi  Prangi,  en  zijn  aangewezen  opvolger. 

Wat  Kapitein  Hitu  betreft,  wij  hebben  vroeger  gezien  dat  deze 
de  Hollanders  was  toegedaan ,  natuurlijk  niet  uit  affectie ,  hoewel  hij 
voor  Van  der  Haghen  en  andere  verdraagzame  lieden  werkelijk 
vriendschap  mag  gekoesterd  hebben ,  maar  omdat  hij  niet  afhankelijk 
wilde  zijn  van  de  Tematanen.  üe  Hituees  zocht  echter  ook  met  de 
laatsten  vriendschap  te  houden,  want,  indien  de  Hollanders  geheel 
meesters  waren ,  begreep  hij  wel  dat  hij  de  voordeden  van  den  handel 
met  inlandsche  jonken ,  die  hem  nu  nog  gegund  werden ,  zou  moeten 
missen ,  en  bovendien  dat  zijn  gezag  groot  gevaar  zou  loopen ,  want 
hij  was  ijverig  Mohammedaan  en  Van  Speult  werkte  den  Islam  sterk 
tegen.  Voor  dezen  even  als  voor  Coen  en  de  meesten  hunner  tijd- 
genooten  waren  Mohammed  en  Duivel  hetzelfde  begrip,  en  dus  alle 
Mohammedanen  uit  den  aard  der  zaak  vijanden  van  de  Christenen. 
Nu  was  het  wel  niet  geheel  ten  onrechte  dat  hij  de  Mohammedaansche 
geestelijken  verdacht  van  de  inlanders  tegen  de  Hollanders  op  te 
zetten ,  maar  hij  gaf  er  zelf  aanleiding  toe  door  hen  te  vervolgen  en 
de  inlanders  te  dwingen  den  Islam  af  te  zweren.  Want ,  waarschijnlijk 
door  Coen's  invloed ,  week  hij  meer  en  meer  af  van  de  politiek  van 
verdraagzaamheid,  door  Beael  en  Van  der  Haghen  gevolgd,  die 
toch  ook  niet  aarzelden  de  Mohammedaansche  ijveraars  in  toom  te 
houden.  Op  de  plaatsen,  die  zooals  men  't  noemde  onder  ^t  Kasteel 
stonden,  duldde  Van  Speult  geen  Mohammedaan.  Te  Hatu  werden 
een  moskee  en  een  school  door  hem  verbrand.  Op  het  trouwen  van 
Ambonsche   vrouwen   met   Hitueezen  of  andere  Mohammedanen  werd 


i  BeBol.  Reael  en  Raden,  27  Febr. ;  Journaal  van  Reael,  9  Mrt.  1616;  Beael 
aan  Bewiudh. ,  10  Mei  1617  ;  Vgl.  den  brief  van  Gteron.  da  Silva  van  1  Apxü  1616 
in:  Correspondenoia  eto.  p.  867. 

<  Zie  Bouwstoffen  bl.  264. 
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een  zware  boete  gesteld.  Uit  vrees  gingen  nu  velen  tot  het  Christen- 
dom over,  en  al  aten  zij  nog  zoo  veel  spek  om  hun  oprechtheid  te 
toonen,  Tan  Spenlt  begreep  toch  wel  dat  zij  //Moorsche  herten//  be- 
hielden. Wat  dit  Christendom,  waartoe  ook  een  aantal  Chineezen 
werden  ff  bekeerd » ,  beteekende  kan ,  men  opmaken  uit  het  feit  dat 
de  eenige  predikant ,  Sebastiaan  Danckaert ,  zelf  nog  Maleisch  moest 
leeren  vóór  hij  eenig  onderwijs  kon  geven.  Toen  hij  zoo  ver  was, 
nam  Yan  Speult  den  verstandigen  maatregel  hem  op  te  dragen  eenige 
jonge  inlanders,  die  reeds  school  hadden  gegaan,  voor  het  godsdienst- 
onderwijs op  te  leiden,  hetgeen  een  paar  jaar  later  ten  gevolge  had 
dat  de  school  SOO  leerlingen  telde.  Hoeveel  meer  door  persoonlijken 
invloed  van  mannen  van  overtuiging  dan  door  dwang  kon  worden 
tot  stand  gebracht ,  hadden  vroeger  de  Jezuïten-zendelingen  bewezen 
en  bleek  ook  thans  uit  het  voorbeeld  van  een  Ambonees,  een  zoon 
van  den  pati  van  Hative,  die  door  Matelief  naar  Nederland  mede- 
genomen en  daar  opgevoed  was.  Door  dezen  jongen  man,  die  den 
naam  droeg  van  Laurens  Marcus,  werd  de  pati  van  Alang  aan  den 
westhoek  van  Ambon  met  een  deel  zijner  onderdanen  tot  het  Chris- 
tendom gebracht.  Misschien  was  hij  het  ook,  die  Yan  Speult  op  het 
denkbeeld  bracht  om  vier  jonge  Amboneezen ,  zoons  van  andere  hoofden , 
naar  Nederland  te  zenden  om  opgeleid  te  worden  tot  predikant, 
althans  Laurens  gaf  hun  aanbevelingsbrieven  mede  aan  zijn  vroe- 
geren  beschermer  >. 

Wij  hebben  gezien  hoe  in  't  begin  van  1619,  in  't  vooruitzicht 
van  de  komst  der  Engelsche  mededingers,  Coen  en  Yan  Speult  aan 
de  hoofden  der  nagelplaatsen  en  aan  Sabadin  en  Hidajat  geschenken 
uitgedeeld  en  gunsten  bewezen  hadden.  Yan  Speult  had  ook  het  fort 
te  Luhu  van  geschut  en  bezetting  voorzien,  maar  toen  de  vrees 
voor  de  komst  der  Engelschen  ijdel  bleek  ,  zal  Coen ,  die  manschappen 
noodig  had  voor  de  vloot  die  hij  tegen  hen  uitrustte,  die  bezetting 
wel  hebben  teruggeroepen.  Althans  later  vernemen  wij  van  Yan  Speult , 
dat  de  Luhueezen  dat  geschut  als  't  ware  tegen  de  Hollanders  had- 
den geplant  en  zich  in  den  wapenhandel  oefenden  om  het  fort  te 
kannen  verdedigen.  Hoop  op  den  steun  der  Engelschen  en  de  neder- 
laag der  Hollanders,  en  de  zwakke  macht  waarover  Yan  Speult  na 
Coen's  vertrek  te  beschikken  had ,  schijnen  Hidajat  en  de  zijnen  ten 
prikkel  gestrekt  te  hebben  om  den  invloed,  dien  Yan  Speult  op  de 
eilanden  in  den  omtrek  verkregen  had ,  zooveel  mogelijk  te  verijdelen. 


^  Zie  over  hen  mijne  fiouwstofifeu,  bl.  271  en  lul.  bl.  LXI— LXIII. 
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Hij  bewerkte  dat  alle  Mohammedanen  (de  Hitueezen  uitgezonderd) 
zich  nauwer  aaneensloten  en  zich  verbonden  elkander  tegen  de  Hol- 
landers bij  te  staan,  als  deze  hen  tot  onderwerping  wildendwingen. 
Ook  de  dorpen  aan  Cerams  zuidkust,  die  voor  een  deel  tot  den 
Islam  gebracht  waren,  maar  wier  hoofden  om  de  belasting  aan  Ter- 
nate  te  ontgaan  zich  onder  de  bescherming  der  Compagnie  gesteld 
hadden ,  bezocht  hij  met  een  hongi ,  machtiger  dan  die  Van  Speult 
kon  bijeenbrengen,  om  hen  in  onderwerping  te  houden  en  hen  met 
zijn  wraak  te  dreigen ,  indien  zij  //  met  den  Gouverneur  pangaaiden  f 
d.  i.  aan  diens  hongi-tochten  deelnamen.  Van  Speult  mocht  dit  niet 
lijdelijk  aanzien.  In  October  1619  ging  hij  met  een  hongi  op  de 
roei ,  eerst  naar  Kambelo  waar  Hidajat  met  zijn  hongi  lag ,  en  verweet 
hem  zijn  bedrijf  aan  de  kust  van  Ceram.  Hidajat  antwoordde  dat 
die  kust  onder  den  Sultan  van  Temate  stond  en  dat  hij  haar  dus 
niet  mocht  afistaan.  Ten  bewijze  beriep  hij  zich  op  de  uitspraak  van 
alle  orangkaja^s  in  den  omtrek,  die  men  bij  de  terugkomst  van  den 
Generaal  zou  vergaderen;  intusschen  verzocht  hij  dat  Van  Speult 
geen  tocht  zou  doen  naar  die  kust.  Maar  de  Gouverneur  liet  zich 
niet  van  zijn  voornemen  afbrengen  en  voer  eerst  naar  de  Oeliasers 
met  het  plan  om  in  de  eerste  plaats  de  bewoners  van  Nusalaut  te 
straffen ,  wier  haat  hij  op  den  hals  had  gehaald  door  hun  /^Moorschen 
paap//  gevangen  te  nemen  en  naar  Java  te  zenden,  en  die  hem 
daarom  de  gehoorzaamheid  hadden  opgezegd.  Maar  hij  bespeurde 
spoedig ,  dat  hij  in  de  tegenwoordige  omstandigheden  van  zijne  bondge- 
nooten  geen  hulp  te  verwachten  had.  De  Mohammedanen  hadden 
de  overhand  en  Van  Speult  was  zelfs  genoodzaakt  op  Saparua  en 
Haruku  soldaten  te  leggen  om  de  dorpen  zijner  onderdanen  tegen 
hun  aanslagen  te  beveiligen.  Nu  stak  hij  over  naar  de  kust  van 
Ceram  en  vernam  van  zijne  oude  bondgenooten  aan  de  Ëlpaputih-baai , 
dat  zij  zonder  beter  hulp  van  de  Compagnie  Hidajat  niet  konden 
weerstaan,  hoe  gaarne  zij  ook  van  hem  bevrijd  zouden  zijn.  Ook 
verderop  aan  de  kust,  te  Toluti,  waar  de  inwoners  klaagden  dat 
zij  //bijkans  ten  roof  van  alle  man/r  stonden,  werd  hem  hetzelfde 
verzekerd. 

Den  3  April  1620  bracht  Frederik  Houtman,  die  door  Coen  tot 
commandant  over  de  scheepsmacht  in  de  Molukken  was  benoemd, 
te  Amboi*  de  tijding  van  de  verovering  van  Djakatra  en  het  vertrek 
der  Engel  achen.  //Nu  was  onze  haan  weer  koning//,  schreef  Van  Speult 
tian  CJoeu.  De  peperplaatsen  op  Ceram  gaven  zelfs  een  voorraad 
nagelen  op  schuld ,  en  Hidajat  noodigde  Van  Speult  uit ,  bij  gelegen- 
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heid  van  het  doodenfeest  voor  Sabadin,  met  hem  en  de  verzamelde 
orangkaja's  te  bitsjaren.  Van  Speolt  gaf  aan  die  uitnoodiging  gehoor 
en  voer,  vergezeld  door  de  hoofden  zijner  onderdanen,  met  de  galei 
en  het  jacht,  die  hij  tot  zijn  beschikking  had,  naar  Lahn  over. 
Het  schijnt  dat  Hidajat  niet  op  zulk  een  machtsvertoon  had  gerekend 
en  dat  verscheidene  Orangkaja's  zich  uit  vrees  uit  de  voeten  maakten. 
Xu  werden  door  Van  Speolt  de  oude  grieven  nog  eens  opgehaald, 
maar  Hidajat  hield  vol,  dat  de  Cerammers  zich  nooit  aan  de  Com- 
pagnie onderworpen  haden,  en  een  van  de  aanwezige  hoofden  (van 
Amahee),  tot  getuige  opgeroepen,  beweerde  dat,  wanneer  zij  dit  al 
gedaan  hadden,  het  alleen  uit  vrees  was  geschied.  Dit  zal  wel  van 
de  meesten  waar  zijn  geweest,  althans  waar  Mohammedanen  het 
gezag  uitoefenden.  Ook  Hatuhaha  (N'oordelijk  Haruku),  hield  hij 
vol ,  had  altijd  tot  Temate  behoord ,  al  mocht  de  Gouverneur  Houtman 
daar  eenmaal  een  contract  gesloten  hebben.  Over  H  algemeen  vond 
Yan  Speult  de  hoofden  toch  meer  geneigd  tot  schikking  dan  vroeger. 
En  met  eene  welwillende  maar  behoedzame  politiek  zou  die  verhou- 
ding waarschijnlijk  nog  verbeterd  zijn,  toen  de  bewoners  der  nagel- 
plaatsen  bij  tegenstand  niet  meer  op  de  hulp  der  Engelschen  konden 
rekenen.  Maar  van  den  man,  die,  na  zich  van  de  Banda-eilanden 
verzekerd  te  hebben,  den  20  Mei  1621  met  een  deel  zijner  vloot 
voor  Hitu  kwam,  van  Jan  Pieterszoon  Goen,  was  geen  verzoenende 
politiek  te  wachten. 

Toevallig  lagen  daar  juist  de  korakora's  van  Hidajat  en  van  de 
hoofden  der  nagelplaatsen ,  waarschijnlijk  hier  gekomen  om  met  kapi- 
tein Hitu  te  bitsjaren  over  de  vergadering  aan  't  Kasteel ,  waartoe 
Coen  tegen  zijn  komst  alle  hoofden  uit  den  omtrek  had  laten  oproepen. 
Zij  kwamen  nu  den  Generaal  aan  boord  hun  opwachting  maken  en 
gaven  voor  op  weg  te  zijn  naar  't  Kasteel.  Toen  zij  Goen  nadere 
inlichting  vroegen  omtrent  zijne  voornemens,  vermeed  hij  daarover 
in  bizonderheden  te  treden ,  't  geen  natuurlijk ,  met  het  oog  op  zijne 
behandeling  der  Bandaneezen,  hun  argwaan  wekte.  Zij  waren  dus 
voorzichtig  genoeg  niet  op  de  vergadering  te  verschijnen,  die  den 
2  en  3  Juni  plaats  had,  en  waar  't  misschien  ook  slecht  met  hen 
zou  zijn  a%eloopen ,  althans  als  de  Geramsche  hoofden  van  de  zuid- 
kust en  die  van  Nusalaut  in  Hidajat's  tegenwoordigheid  hadden  durven 
verklaren ,  wat  zij  thans  in  zijn  zijn  afwezigheid  deden ,  dat  hij  hen 
met  zijn  wraak  gedreigd  had ,  indien  zij  niet  hem  (of  zoo  als  het 
heette  den  Sultan  van  Temate)  maar  de  Hollanders  gehoorzaamden. 
Coen   zond    nu    twee    afgevaardigden    naar   Hidajat  om  hem  eenige 
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punten  van  beschuldiging  voor  te  houden.  Zij  ontvingen  de  gewone 
uitwijkende  antwoorden.  De  Cerammers  had  hij  niet  opgestookt ,  maar 
slechts  bezocht  als  onderdanen  van  den  Sultan;  >/officiers  of  papen « 
had  hij  hun  niet  gezonden ;  -die  van  Nusalaut  waren  hem  zei  ven  komen 
vragen  een  verbond  met  hen  te  sluiten,  maar  hij  had  dit  a%eslagen 
en  hun  zelfs  ontraden  vijandschap  te  plegen  tegen  de  dorpen  die 
onder  de  Compagnie  stonden.  Hij  zond  nu  ook  //eenige  slechte  lieden 'f, 
zoo  als  Coen  sclirijft ,  als  afgevaardigden  van  hem  en  de  peperplaatsen 
naar  ^t  Kasteel,  maar  deze  kwamen  na  afloop  der  vergadering  eu 
werden  met  de  oude  lijst  van  beschuldigingen  weer  naar  huis  ge- 
zonden. Pogingen  aan  te  wenden  tot  beter  verstandhouding  achtte 
Coen  even  ijdel  als  in  H  geval  der  Bandaneezen.  Beeds  den  3 
Juni  was  bij  resolutie  besloten  om ,  zoodra  zich  de  gelegenheid  aan- 
bood, of  om  in  Coen's  taal  te  spreken,  //als  men  de  hulpe  Gods 
mocht  verwachten// ,  de  weerspannelingen  ten  onder  te  brengen.  ^Om 
den  staat  van  den  lande  van  Ambon  te  verzekeren,//  zoo  luidde 
de  Instructie,  den  23  Juni  1621,  den  dag  v6<5r  zijn  vertrek,  aan 
Van  Speult  gegeven ,  //moeten  die  van  **  > ,  welke  onze  principaalste 
onderkruipers  en  opposanten  zijn,  ten  eenenmale  ten  ondergebracht, 
verdreven  of  vernield  worden.  Wij  vinden  niet  geraden  zulks  te  onder- 
nemen, voordat  wij  hen  wis  nemen  mogen,  de  achterdeur  gesloten 
zij  en  belet  kan  worden  dat  zij  zich  lang  met  de  vlucht  in  't  bosch 
kunnen  onderhouden  . .  .  Hierover  zal  UE.  op  't  allerhoogste  behartigen 
om  de  achterdeur  van  voorsz.  auteurs  van  't  kwaad  met  alzulke  be- 
hendigheid te  sluiten  dat  ons  dessein  door  niemand  bemerkt  worde, 
gelijk  wij  van  verre,  namelijk  in  de  Molukken,  beginnende  zijn. /^  * 
Zeker  is  het ,  dat  Coen  door  zijn  bedrijf  in  de  Banda-eilanden  het 
voor  Van  Speult  niet  gemakkelijker  had  gemaakt.  Niet  gering  was 
de  invloed  der  gevluchte  Bandaneezen ,  die  zich ,  zoo  als  Van  Spenlt 
schrijft,  meest  voor  //Lebees,  Imams  en  Bandieten//  uitgaven  en  met 
het  verbreiden  van  den  Islam  natuurlijk  ook  tegenstand  tegen  hunne 
vervolgers  beoogden.  In  September  1621  vernam  de  Gouverneur  dat 
in  de  kampong  Wai  op  Ambon  de  helft  der  Christenen  reeds  //Moorsch'^ 
was  geworden,  waarop  hij  met  soldaten  al  de  inwoners  naar 't  Kasteel 
liet  brengen  en  hen  dwong  hunne  //valsche  sekte//  te  verlaten  en 
het   Christen^geloof  (!)   aan   te   nemen.   Daarop    verzamelde   hij  een 


1  Natuurlijk  werden  hiermede^  in  de  eerste  plaat»  de  inwoners  der  peperplaateen 
op  Elein-Ceram  bedodd  (Luhu,  Elambelo,  Lesidi  enE.). 
*  Yeigélijk  over  de  Holukken  hierachter  bic.  271. 
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hongi    om   de  BandaDeezen  in  hunne  schoilhoeken  op  Geram  en  de 
Zaidoostereilanden    op    te    zoeken.  Met  30  korakora's,  waarbij  zich 
kapitein    Hitn    nit    eigen  beweging  aansloot,  waarschijnlijk  om  zoo 
noodig    als    bemiddelaar    op  te  treden,  voer  hij  de  kust  van  Geram 
langs.  Niet  ver  van  den  oosthoek ,  bij  Guliguli ,  werd  hij  drie  kora- 
kora^s  gewaar ,  die  hem  kalm  bleven  opwachten ,  zoodat  hij  vermoedde 
dat    zich    in   haar  nabijheid  een  aanzienlijke  hongi  moest  bevinden. 
Daar  het  avond  was ,  wachtte  hij  tot  den  volgenden  morgen ,  en  hoewel 
des  nachts  tien  van  zijn  korakora^s  uit  vrees  ontsnapt  waren ,  roeide 
hij  met  de  overigen  naar  den  vijand  toe.  Weldra  zag  hij  zich  door 
groote    en   kleine  vaartuigen  omringd ,  maar  zij  bleven  op  zulk  een 
afstand    dat    hij    met  moeite  een  enkele  korakora  onder  schot  kreeg 
en    aan    boord    klampte,    waarop  de  Ambonners  de  bemanning  van 
kant  maakten.   Hiermede  waren  zij  vlug  genoeg,  maar  met  het  ver- 
volgen   van    de    overige   korakora's,  die  de  vlucht  namen,  maakten 
zij    minder   haast.  Yan  Speult  stak  nu  de  kampong  Guliguli  en  de 
vaartuigen    die    hij    daar    vond    in  brand  en  maakte  den  volgenden 
dag^  toen  zijne  vloot  zich  van  water  voorzien  had,  aan  de  Ambon- 
ners bekend  ,  dat  hij  zich  met  hen  naar  het  eiland  Koor  wilde  begeven , 
van  waar  uit,  zoo  als  hij  vernomen  had,  gedurig  rooftochten  plaats 
hadden.  Maar  de  Ambonners  maakten  zooveel  bezwaren  dat  hij  genood- 
zaakt  was    van    zijn    voornemen   af   te    zien.    Nu   werd  een  aantal 
kampongs  aan  de  Geramsche  kust,  tot  Werinama  toe,  in  brand  ge- 
stoken,   en  koers  gezet  naar  den  hoek  van  Kuwak,  ten  O.  van  de 
Elpaputih-baai.  Men  had  besloten  daar  een  fort  te  bouwen ,  ter  bescher- 
ming,   zoo    het  heette,  van  de  bondgenooten  der  Gompagnie.  Doch 
deze  waren  bij  de  komst  van  Yan  Speult  allen  in  de  bosschen  ge- 
vlucht en  wilden  niet  aan  't  strand  komen.  Er  werd  thans  een  houten 
fort  aangelegd  en  van  geschut  en  een  veertigtal  manschappen  voor- 
zien. Het  ontving  den  naam  Harderwijk.  De  Gerammers  waren  echter 
niet  te    bewegen    aan    het    fort  te  komen  wonen,  hoewel  een  paar 
hoofden  van  naburige  dorpen  den  eed  van  getrouwheid  aflegden.  Het 
verbranden  der  kampongs  had  natuurlijk  ten  gevolge ,  dat  de  bewoners 
van   die    kusten    op  de  onderdanen  der  Gompagnie  waar  zij  konden 
weerwraak  namen. 

Een  jaar  te  voren  was  het  Yan  Speult  gelukt  een  deel  der  bewoners 
van  Manipa  over  te  halen  hunne  nagelen  aan  't  Kasteel  te  brengen  en 
had  zich  te  Tubaii ,  aan  de  westkust  van  dat  eiland ,  een  Hollandsch 
assistant  gevestigd.  Thans,  in  December  1621  vernam  hij  dat  zij 
in  groote  vrees  verkeerden ,  daar  Hidajat  te  Boano  een  hongi  ver- 
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zamelde  om  hen  voor  den  afval  van  zijn  gezag  te  straffen.  Yan  Speolt 
liet  Hidajat  verzoeken  van  den  tocht  af  te  zien  ^  ^t  geen  hij  weigerde. 
Hierop  begaf  de  Gouverneur  zich  in  Februari  162&  zelf  met  een 
voldoende  macht  naar  Tuban ,  waar  de  Orangkaja's  het  contract  met 
hem  vernieuwden ,  en  zond  kapitein  Yogel  naar  Hidajat ,  die  met 
zijne  korakora's  aan  de  oostzijde  van  't  eiland  lag ,  om  hem  te  ont- 
bieden. Hidajat  verscheen  werkelijk ,  //zoo  gealtereerd// ,  schrijft  van 
Speult,  //dat  alles  schudde  en  beefde  wat  hij  aan  het  lijf  hui.  f 
Maar  daar  de  man  kort  daarna  overleed ,  zal  hij  wel  een  ziekte  onder 
de  leden  gehad  hebben.  Op  de  beschuldigingen  van  Yan  Speult  gaf 
hij  ten  antwoord  dat  de  Hollanders  te  lichtvaardig  aan  achterklap 
geloof  sloegen;  wat  Manipa  betreft,  dit  eiland  had  altijd  onder 
Temate  gestaan.  En  dat  hij  niet  op  aanschrijving  van  Coen  aan 
't  Kasteel  was  gekomen ,  was  uit  vrees  geschied ,  //omdat  er  toen 
verscheidene  praatjes  rondgingen//,  m.  a.  w.  omdat  hij  hem  wan- 
trouwde. Yan  Speult  dreigde  nu  de  loge  te  Luhu  te  lichten  en  hem 
als  vijand  te  behandelen,  indien  hij  de  Hollanders  bleef  verongelijken, 
wat  althans  zooveel  uitwerkte  dat  hij  zich  tot  overleg  genegen  toonde 
en  den  Grouvemeur  uitnoodigde  te  Luhu  te  komen  bitsjaren. 

Het  wakker  optreden  van  Van  Speult  te  Manipa  had  ten  gevolge 
dat  de  Mohammedaansche  hoofden  van  liomaïte  en  Waisama ,  de  twee 
voornaamste  kampongs  op  het  eiland  Buru,  zich  bereid  verklaarden 
met  hem  te  onderhandelen ,  op  voorwaarde  dat  men  hen  in  hun  geloof 
niet  zou  bemoeielijken.  Hij  ging  er  zelf  heen  om  met  hen  een  contract 
te  sluiten ,  waarop  ook  de  bewoners  van  't  eiland  Amblau  zich  onder 
de  gehoorzaamheid  van  't  Kasteel  begaven ,  en  Yan  Speult  een  paar 
manschappen  naar  beide  eilanden  zond  om  de  belangen  der  Compagnie 
te  behartigen. 

Yan  Buru  komende,  bezocht  de  Gbuvemeur  ook  de  voornaamste 
peperplaatsen  op  Klein-Ceram :  Ticsidi ,  Kambelo  en  Luhu ,  en  overal 
deed  men  beloften  van  beterschap. 

Kort  na  Coen  was  ook  de  Engelsche  commandant  Pitz-Herbert 
voor  Ambon  gekomen  en  had  daar  de  noodige  kooplieden  achter- 
gelaten voor  de  factorijen  aan  't  Kasteel ,  te  Hitu ,  Larike ,  Luhu 
en  Kambelo.  Zij  hadden  hier  al  even  weinig  in  te  brengen  als  te 
Batavia  en  deden  al  spoedig  dezelfde  ondervinding  op ,  dat ,  zoolang 
zij  door  hunne  Compagnie  niet  beter  voorzien  werden,  de  baten  niet 
opwogen  tegen  de  zware  lasten ,  waaronder  zij  gebukt  gingen.  Hoe 
weinig  Yan  Speult  hen  van  den  beginne  vertrouwde ,  blijkt  uit  zijne 
brieven    aan    Coen.    Hij  had  er  wel  eenige  reden  toe,  daar  zij  niet 
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konden  nalaten  particulieren  handel  te  drijven,  wat  hij  niet  mocht 
toestaan.  Wij  zullen  later  zien  welke  treurige  gevolgen  dit  wan- 
trouwen had  1. 

'/In  de  Molukken^r,  zoo  schreven  de  Engelsche  kooplieden  te 
Batavia  kort  na  de  vereeniging  der  Compagniën  aan  hunne  princi- 
palen, ffiu  de  Molukken  zijn  de  lasten  door  den  oorlog  tegen  de 
Spanjaarden ,  die  het  onderhoud  van  verscheidene  forten  noodzakelijk 
maakt ^  overmatig,  terwijl  die  eilanden  bijna  geen  specerijen  leveren. 
Temate  en  Tidore  in  't  geheel  niet.  Op  Tidore  durven  de  Hollanders 
niet  over  de  muren  van  hun  fort  kijken^  maar  bezetten  die  slechts 
om  er  de  Spanjaarden  uit  te  houden.  De  Tematanen  worden  door 
de  Spanjaarden  en  Tidoreezen  zoodanig  verontrust  dat  de  nagelen 
'm  den  grond  verrotten,  omdat  er  geen  handen  zijn  om  ze  te  plukken. 
TAoÜT  levert  zeer  weinig  nagelen ,  Makian  slechts  200  bahar  in 
*tjaar,  Batsjan  bij  gebrek  aan  volk  niet  meer  dan  40.  Ambon  en 
Ceram  daarentegen  meer  dan  1000//  a.  Geheel  juist  waren  deEngel- 
schen  nog  niet  ingelicht.  De  voorname  reden  waarom  de  Tematanen 
geen  nagelen  plukten,  was  deze,  dat  de  Hollanders  ze  slecht  be- 
taalden en  voor  de  kleeden  die  zij  in  ruil  gaven  het  dubbele  eischten 
als  b.  V.  op  de  Ambonsche  eilanden  3.  Bovendien  bleven  zij  in 
gebreke  levensmiddelen  aan  te  voeren ,  zoodat  de  Tematanen  genood- 
zaakt werden  die  elders  te  zoeken  en  zich  op  den  bouw  van  rijst 
en  mais  toe  te  leggen  4.  In  1619  he^rschte  er  volslagen  hongersnood, 
en  het  hielp  al  zeer  weinig  of  Coen  een  jacht  naar  Sula  zond  om 
rijst  te  laden. 

De  zaak  was,  en  dit  begrepen  de  Engelschen  zeker  niet,  — 
anders  zouden  zij  de  dwaasheid  niet  gehad  hebben  acht  of  negen 
factorijen  in  de  Molukken  te  vestigen,  —  dat  de  Hollanders,  nu 
het  meerendeel  der  nagelen  van  Ambon  en  Ceram  hun  in  handen 
viel ,  die  uit  de  Molukken  niet  meer  noodig  hadden.  Bewindhebbers 
badden  aan  duizend  bahar  nagelen  genoeg  en  verlangden  er  niet 
meer.  >y'T  is  beter//,  schreef  Coen  aan  den  gouverneur  der  Molukken^ 


^  Zie  over  't  voorgaande:  Bouwstoffen  door  mij  uitgeg.,  bl.  251— -271,  811—828; 
Coen  aan  Bewindh.,  6  Mei  1621;  Van  Speolt  aan  dez.  16  Hei,  SlAug.  1621; 
Dee.  aan  Coen  29  Aug.  1621;  Yalentijn  II  2,  p.  48--58;  Calendar,  II,  No.  976, 
WO,  1081;  ra,  No.  91,  99,  148  p.  61. 

)  Oalendar,  II,  No.  888. 

*  Vao  Spenlt,  die  dit  onbiUijk  vindt,  aan  Coen,  15  Juni  1620. 

*  Zie  hiervoor  en  vgl.  J.  C.  Orijph  (directeur  van  den  handel  in  de  Hol.)  aan 
Coen,  3  Hrt.  1622. 
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//dat  ze  in  't  bo6ch  vergaan  dan  dat  er  ons  meer  gezonden  worden  K 
Men  had  slechts  zorg  te  dragen  dat  de  nagelen ,  die  er  nog  groeiden, 
niet  aan  de  Spanjaarden  in  handen  vielen  en  dat  deze  geene  nieawe 
veroveringen  maakten.  Yoor  't  overige  kon  men  de  Spanjaarden  dniden, 
want ,  zoolang  zij  er  waren  ,  kon  men  de  Tematanen  beter  in  bedwang 
honden ,  daar  deze  nu  de  Hollanders  niet  konden  missen.  Het  veroveren 
van  Spaansche  forten  vonden  Bewindhebbers  na  de  vereeniging  met 
de  Engelschen  ook  daarom  niet  wenschelijk,  daar  zij  vreesden  dat 
deze  dan  volgens  't  contract  aanspraak  zonden  maken  op  mede- 
eigendom  2.  De  Engelschen  zagen  dit  alles  eerst  later  in  *. 

Maar  het  was  eerst  in  Jnni  1621  dat  de  Engelschen  zich  hier 
kwamen  vestigen,  en  wij  hebben  de  Molnkken  verlaten  in  Maart 
1619,  toen  Keael  die  eilanden  verliet.  Lam,  dien  hij  in  November 
1618  tot  vice-gouvemeur  had  benoemd ,  voerde  hier  na  zijn  vertrek 
het  bewind.  Met  de  Spanjaarden  werden  slechts  onbeduidende  scher- 
mutselingen gevoerd.  Yan  beide  kanten  waren  de  forten  voldoende 
tegen  een  aanval  beschut,  zoo  lang  men  de  macht  niet  had  om 
doortastender  maatregelen  te  nemen.  In  Februari  kregen  de  Span- 
jaarden versterking  onder  een  nieuwen  gouverneur.  Don  Luis  de 
Bracamonte,  maar  het  gelukte  een  HoUandsch  schip,  dat  met  mond- 
kost  uit  Japan  kwam,  een  hunner  vaartuigen  te  veroveren  en  een 
aantal  Spanjaarden  ,  waarbij  aanzienlijke  personen,  gevangen  te  nemen. 
Deze  buit  was  de  Hollanders  welkom,  omdat  er  nu  kans  bestond 
op  verlossing  hunner  gevangenen  te  Manila.  Maar  de  Spanjaarden 
haastten  zich  niet  met  de  uitlevering,  en  Coen^  die  Lam  om  zijn 
humaniteit  mistrouwde,  gelastte  hem  zijn  gevangenen  Afzoo  hard  te 
tracteeren  dat  de  vijand  te  Manila  hun  geschrei  hoorde/r  *. 

Uit  hetgeen  wij  ter  loops  in  HoUandsche  brieven  van  de  Span- 
jaarden vernemen  blijkt ,  dat  zij  het  in  de  Molnkken  kwaad  te  ver- 
antwoorden hadden.  Mondkost  moesten  zij  zelven  in  den  omtrek  gaan 
zoeken.  In  Maart  1620  vergezelden  zij,  zeker  met  dat  doel,  de 
Tidoreezen  op  een  rooftocht  naar  de  Sula-eilanden.  Toen  zij  kort 
daarop  vernamen  dat  de  HoUandsche  Gouverneur-Generaal  met  een 
aanzienlijke  vloot  in  de  Molnkken  verwacht  werd ,  besloten  zij  hunne 


^  Van  Speult  aan  Coen ,  in  Bouwstoffen ,  blz.  324 ;  Coeu  aan  F.  de  Hoatmao , 
28  Deo.  1622. 

>  Bewiudh.  aan  GG.  en  Raden,  4  Maart  1621. 

»  Calendar,  Hl,  No.  370. 

*  Lam  aan  Coen  3  Mrt.  1620;  Coen  aan  Bewindh.  in  Bouwstoffen,  bl. 300; Coen 
aan  Lam;  22  Hei  1621. 
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forten  op  Halmahera  te  lichten  om  die  op  Ternate  en  Tidore  beter 
te  kunnen  bezetten.  De  Tidoreezen  zagen  dit  natuurlijk  met  leede 
oogen.  Hun  sultan  werd  hoe  langer  hoe  ongeduldiger  dat  de  //ar- 
mada «^  die  hem  zoo  lang  door  de  Spanjaarden  beloofd  was,  niet 
verscheen  en  gaf  den  Gouverneur  niet  onduidelijk  te  kennen  dat  hij 
hen  wel  kon  missen.  Ook  knoopte  hij  met  de  Engelschen  te  Makassar , 
die  toen  nog  in  oorlog  waren  met  de  Hollanders,  onderhandelingen 
aan.  Kort  te  voren  zou  hij  eene  dochter  van  den  vorst  van  Qowa 
ten  huwelijk  gevraagd  hebben  voor  zijn  zoon.  > 

Voor  de  Tematanen  was  het  verlaten  van  Halmahera  het  sein  om 
op  de  kusten  van  dat  eiland,  die  onder  Tidore  stonden,  weder  te 
muiten  en  te  rooven.  Djilolo  had  nu  Tidoreesche  bezetting ,  maar  de 
Spanjaarden  zullen  het  meeste  geschut  wel  hebben  medegenomen, 
althans  Kaitjil  Ali  achtte  de  kans  schoon  om  die  plaats  te  veroveren. 
Hij  verzocht  slechts  aan  Lam  dat  zijne  oorlogsprauwen  door  een 
Hollandsch  schip  tegen  de  Spaansche  galeien  beschermd  mochten  worden. 
Lam  stond  dit  toe,  en  den  3  Augustus  16£0  stak  Ali  met  dertig 
korakora's  naar  Djilolo  over  en  tastte  het  benedenfort  aan,  maar 
werd  a%eslagen.  Toen  echter  de  bemanning  van  't  HoUandsche  schip 
hem  te  hulp  kwam,  gaven  de  Tidoreezen  eerst  het  benedenfort  en 
toen  ook  het  bovenfort  over.  De  Tematanen  bleven  die  forten  be- 
zetten en  versterkten  ze  met  behulp  van  den  Sengadji  van  Sabua. 
/i'Aldus/y,  schreef  Coen  aan  Bewindhebbers,  '/hebben  de  Tematanen 
door  hulp  van  de  onzen  middel  gekregen  om  meerder  moedwil  tegen 
ons  te  plegen.//  »  Dat  wij  ons  bij  contract  verbonden  hadden  de 
Tematanen  bij  te  staan,  kwam  bij  Coen  natuurlijk  niet  in  aan- 
merking. 

Bij  de  komst  der  Engelschen  werd  Lam,  die  hen  te  veel  als 
vrienden  behandelde  « ,  uit  de  Molukken  verwijderd  en  vervangen 
door  Frederik  Houtman.  In  een  bondige  instractie  werd  hem  door 
Coen  zijn  gedragslijn  voorgeschreven.  Den  Sultan  en  zijn  Raad  moest 
hij  de  ^kwade  proceduren//  van  Hidajat  voorhouden  en  recht  tegen  hem 
eischen;  de  forten  Marieko  op  Tidore,  Kalamata  op  Temate,  Sabua 
op  Halmahera   slechten;   de   Tematanen  verbieden  zonder  zijne  toe- 


^  Urn  aan  Coen,  21  Apr.  1620;  Coen  aan  Bewindh.  26  Oot.  1620;  Fred. Cistiens 
(een  vtJi  de  bevrijde  gevangenen)  aan  Bewindh.,  uit  Batovia(?)  15  Oot.  1621; 
Coen  in  Dodt'a  Arohief  bl.  202. 

s  Lun  aan  Cbr.  Stuling ,  fiskaal  te  Makian  ,5,12  Aug.  1620 ;  Coen  aan  Bewindh. 
26  Oefe.  1620. 

»  VgJ.  Calendar,  UI,  No.  187. 
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stemming  van  de  andere  eilanden  volk  te  lichten  of  op  de  roei  te 
gebruiken ;  niet  gedoogen  dat  zij  vrede  maakten  met  Tidore.  Willen 
de  Tematanen  zich  op  Halmahera  >  of  elders  vestigen ,  ^laat  hen 
zonder  verhindering  gaan  en  hond  het  volk  van  Makian  en  Motir 
op  hun  land ,  7  gouvernement  daarover  aan  ons  nemende,  v  De  tol  voor 
de  nagelen,  dien  de  Sultan  hief,  moest  van  J5  op  10  pCt.  worden 
gebracht ;  de  Engelschen  moest  hij  hun  derde  in  de  kosten  maandelijks 
laten  betalen.  > 

Den  30  Juni  1621  kwam  Houtman  op  Temate,  belegde  een  ver- 
gadering met  den  Sultan  en  zijn  Baad ,  waaraan  ook  Fitz-Herbert  en  de 
Engelsche  opperkoopman  NicoUs  deelnamen,  en  deelde  aan  de  Ternatanen 
mede  wat  van  hen  verlangd  werd.  Het  afbreken  van  Marieko  bleek  hun 
onverschillig ,  maar  Kalamata  en  Toluko  op  Temate  waren  de  ^f poorten 
van  Malajoe^/  en  Sabua  was  hun  //etenstresoor^ ;  zij  verklaarden  das 
in  het  sloopen  van  die  forten  niet  te  kannen  toestemmen.  De  eischen 
van  Coen  in  verband  met  de  uitroeiing  der  Bandaneezen  konden 
niet  anders  dan  vrees  en  wantrouwen  wekken.  Vele  Tematanen  namen 
reeds  met  hun  gezin  de  wijk  naar  Halmahera ,  en  waarschuwden  ook 
de  Makianners  dat  er  onraad  dreigde.  Houtman  zag  nu  dat  het 
roekeloos  zou  zijn  de  koord  te  strak  te  spannen,  want  er  was  kans 
dat  niet  alleen  de  Tematanen  hun  eiland  verlieten,  maar  dat  ook 
de  inwoners  der  andere  eilanden  die  onder  Temate  stonden :  Makian , 
Motir  en  Batsjan ,  hun  voorbeeld  volgden  en  deze  voor  de  Hollanders 
alle  waarde  verloren ;  de  macht  toch  om  dat  te  beletten  bezat  Houtman 
niet.  Hij  besloot  daarom  het  slechten  der  forten  uit  te  stellen,  op 
voorwaarde  dat  Ali  hem  beloofde  minstens  honderd  huisgezinnen  te 
Kalamata  te  laten  wonen ,  waarschijnlijk  om  het  fort  te  onderhoudai. 
Dit  besluit  deed  de  spanning  eenigszins  bedaren  en  het  vluchten 
ophouden.  »  Alleen  't  fort  Marieko  op  Tidore  werd  nu  door  de  Hol- 
landers vemield  en  verlaten,  zeer  ten  genoege  van  de  Spanjaarden, 
die  het  dadelijk  lieten  herstellen  en  bezetten  en  Houtman  kmid 
aanboden ,  indien  hij  meer  forten  wilde  laten  springen.  * 

Toen  Lam  op  het  punt  stond  te  vertrekken ,  verzocht  Kaitjil  Ali 
hem    een    vertrouwd   persoon  te  zenden,  aan  wien  hij  nog  eens  kon 


1  Er  staat  »*t  lant  van  Gflolo.n 

*  Instruotie  voor  F.  Houtman,  gegeven  te  Ambon  11  Juni  1621. 

s  Houtman  aan  Coen,  12  JnU,  14  Aug.  1621:  Coen  aan  Bewindh.  in  Boaw- 
Btoffen,  bl.  298.  Vgl.  Calondar,  H,  No.  1086,  1050. 

^  nRapport  gedaen  by  veraoheyden  persoonenu  (1622)  in  Krouijk  HiBt.  Oen., 
1871,  bl.  827. 
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mededeelen    wat   hij   op   het   hart   had.    Lam   zond  hem  den  fiskaal 
Staling ,  wien  hij  met  bescheidenheid  te  kennen  gaf  dat  hij  tot  zijn 
spijt   bespeurd   had,   hoe   weinig  de  Gteneraal  (Coen)  de  Teraatanen 
genegen    was.    Niet   om  het   slechten  der  forten ,  dit  achtte  hij  van 
weinig  beteekenis,  maar  wat  hun  wantrouwen  opwekte  was  dit,  dat 
de  Hollanders   plan   hadden   Makian   aan  den  Sultan   te  onttrekken 
en   tot   hun   eigen   gebied  te  verklaren,  waardoor  zij    tegen  het  ge- 
sloten   verdrag    hem    van    zijne    inkomsten    en    waardigheid   zouden 
berooven.  Hij  hoopte  nog,  dat  de  Generaal  misleid  was  en  bij  rijper 
nadenken  zoo  onberaden  niet  zijn  zou,  maar  dit  kon   hij  verklaren, 
dat  de   Tematanen    liever   hun  leven  zouden  opofieren  dan  dat  aan 
het    gezag    van    hun    Sultan  afbreuk  werd  gedaan.   Stuling  beloofde 
zijne  bezwaren  aan  Lam  over  te  brengen,  die  niet  nalaten  zou,  als 
hij   te   Batavia   kwam,  ze  den  Generaal  mede  te  deelen.   Hij  verze- 
kerde  hem   echter   dat   de    Generaal  niets  tegen    de  Ternatanen  zou 
/^attenteeren// ,  wat  met  zijne  eer  en  de  gemaakte  contracten   streed. 
Als   Stuling   Coen^s  instructie  aan  Houtman  gekend  heeft,  wist  hij 
wel   dat  die  //eer//   en   die    //contracten//    voor   den  Generaal  weinig 
beteekenis  hadden,  i 

De  Gouverneur-Generaal  was  natuurlijk  ontevreden,  dat  Houtman 
het  slechten  der  forten  niet  had  doorgezet.  Toen  nu  Lam  en  de 
overige  hoofdbeambten  in  de  Molukken,  die  thans  door  anderen 
vervangen  waren,  te  Batavia  kwamen,  liet  hij  hen  daarover  schrif- 
telijk advies  geven.  Deze  adviezen  zijn  ons  bewaard  gebleven.  >  De 
groote  meerderheid  was  voor  't  behoud  van  alle  forten  op  Temate, 
omdat  anders  de  Spanjaarden  er  den  baas  zouden  spelen.  Ook  Sabua , 
van  waar  men  sagu  en  hout  haalde,  zou  door  den  vijand  bezet 
worden ,  als  men  die  plaats  verliet.  Zoo  lang  de  Spanjaarden  er  zijn , 
zeiden  sommigen,  zijn  die  lasten  niet  te  vermijden.  Laat  men  hen 
eerst  verdrijven ,  dan  hebben  wij  de  Tematanen  meer  in  onze  macht. 
Nu  zouden  zij  zich,  als  wij  hen  tot  het  uiterste  dreven,  met  onze 
vijanden  tegen  ons  verbinden.  Wat  Makian  en  Motir  aanging,  de 
meesten  oordeelden  dat,  indien  wij  die  eilanden  aan  de  Tematanen 
ontnamen,  ook  de  Makianners  en  Motireezen  ons  zouden  ontloopen. 
Hunne  onderlinge  veeten  toch  vergaten  zij  ,  wanneer  het  onderdrukking 
van  Mohammedanen  door  Christenen  gold.  Dat  dit  juist  was  gezien , 
bleek  ook   uit   de   berichten  van  Houtman.  >yWat  ons  vroeger  door 


»  Bouwstoffen,  bl.  804—7.  Vgl.  aldaar  bl.  299. 

'  Adrysen  op  de  Propositie  van  den  Gouv.  Gen.  in  d.  8  Oot.  1621. 
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de  kommiezen  is  diets  gemaakt// ,  schreef  hij  aan  Coen ,  «^dat  de 
Makianners  gaarne  van  Temate  los  zouden  zijn,  bevinden  wij  on- 
waar te  wezen,  daar  zij  ronduit  zeggen:  indien  de  Tematanen  ver- 
trekken, zullen  wij  volgen. /i^  Zij  vreesden  dat  Coen  met  eene  armada 
zou  komen  om  hen  tot  Christenen  te  maken,  i 

De  politiek  der  Hollanders ,  die  vloten  naar  de  Philippijnen  zcmdeii 
om  de  Spanjaarden  te  bestoken  en  er  niet  aan  dachten  hen  uit  de 
Molukken  te  verdrijven ,  moest  de  Tematanen  wel  bevreemden  en 
achterdocht  inboezemen.  Zij  schroomden  nu  ook  niet  van  dien  toestand 
partij  te  trekken  en  met  de  Tidoreezen  een  wapenstilstand  te  sluiten, 
wat  hun  het  voordeel  gaf  dat  zij  door  dezen  hun  nagelen  aan  de 
Spanjaarden  konden  verkoopen ,  die  ze  zonder  twijfel  beter  betaalden 
dan  de  Hollanders.  Houtman  moest  dit  wel  dulden,  want,  schreef 
hij  aan  Coen,  //onze  zwakheid  belet  ons  uit  onze  schulpen  te  krui- 
pen.// Het  was  zoo  ver  gekomen,  dat  hij  AU  hulp  moest  vragen  om 
te  beletten  dat  de  Spaansche  galeien  hem  voor  Malaju  kwamen 
trotseeren.  Ali  toonde  nu  dat  hij  zijn  plicht  als  bondgenoot  wilde 
vervullen.  Met  zijn  vloot  van  25  korakora^s,  die  gereed  lag  voor 
eene  samenkomst  met  de  Tidoreesche  om  den  vrede  tusschen  de 
beide  Sultans  plechtig  te  sluiten ,  tastte  hij  een  der  Spaansche  galeien 
zoo  moedig  aan ,  dat  zij  in  een  uur  tijds  veroverd  werd.  Yan  de  «^30 
koppen,  waarmede  de  galei  bemand  was,  werden  er  130  gevangen 
gemaakt,  waarbij  40  Spanjaarden,  en  de  overigen  gedood. 

Houtman  liet  niet  na  zijne  tevredenheid  over  de  Tematanen  aan  Coen 
te  kennen  te  geven.  Hij  was  er  van  overtuigd ,  dat  zij  de  handelingen 
van  Hidajat  op  de  Ambonsche  eilanden  afkeurden  en  dat  hij  meer 
dan  eens  was  teraggeroepen.  Ook  Yan  Speult  moest  erkennen  dat 
de  Sultan  van  Temate  zijne  onderdanen  aldaar  verboden  had  om  de 
inlanders  die  het  Hollandsche  gezag  erkenden  //Moorsch  te  maken// 
en  hen  gelast  het  geschut  dat  hun  geleend  was  uit  te  leveren  2. 
Maar  dat  Hidajat  zich  niet  aan  de  orders  van  den  Sultan  liet  gelegen 
liggen ,  was  voor  Coen  bewijs  genoeg  dat  die  bevelen  slechts  g^ven 
waren  om  de  Hollanders  om  den  tuin  te  leiden.  Ja ,  als  de  Tematanen 
een  vloot  uitrusten  om  hunne  onderdanen  op  de  omliggende  eilanden 
tegen  de  Tidoreezen  te  beschermen,  meent  Coen  dat  zij  slechts 
onderling  vijandschap  veinzen,  //de  eenen  om  ons,  de  anderen  om 
de  Spanjaarden  een  voordeel  af  te  zien!//  Oeen  wonder  dat  hij  over 


1  Houtmim  aan  Coen,  14  AugOBtne  1621. 

*  Houtman  aan  Coen ,  in  Bouwstoffen  bl.  861 ;  Van  Speult  aan  Coen ,  9  Sept.  1622. 
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Houtman  de  schouders  ophaalde,  toen  deze  het  verzoek  van  AH 
steunde  om  de  Spanjaarden ,  die  nu  zeer  zwak  waren ,  met  een  goede 
macht  uit  de  Molukken  te  verdrijven  i.  Begreep  Houtman  dan  niet 
dat  het  niet  de  Spanjaarden  waren ,  maar  de  Tematanen  die  ons  het 
meest  in  den  weg  stonden?»  Voor  het  jaar  1622  ten  einde  was, 
werd  iemand  die  hem  beter  verstond  dan  Houtman ,  Jaques  Ie  Febvre , 
tot  Grouvemeur  der  Molukken  benoemd. 

Wat  de  Engelschen  betreft,  het  duurde  niet  lang  of  zij  begrepen 
dat  hier  geen  voordeel  voor  hen  te  behalen  viel.  De  artikelen  van 
het  contract  werden  door  de  Hollanders  natuurlijk  in  hun  voordeel 
uitgelegd.  Zoo  eischten  zij  dat  de  Engelschen  hun  deel  in  de  kosten 
in  contanten  opbrachten,  terwijl  zij  zelven  de  inlanders  en  soldaten 
in  goederen  betaalden.  Dit  bleek  weldra  geheel  ondoenlijk,  daar 
Fursland  en  de  zijnen  te  Batavia  niet  in  staat  waren  hen  van  geld, 
zelfs  niet  tot  aanschaffing  van  het  noodigste,  te  voorzien.  Heteenige 
schip  dat  zij  in  de  Molukken  bezaten  moest  om  die  reden  naar  Batavia 
worden  terug  gezonden.  Nog  geen  twee  jaren  waren  verloopen  of  de 
laatste  Engelsche  &ctor  keerde  op  een  HoUandsch  schip  naar  Batavia 
weder  •. 


1  Coen  aan  Üewindh.,  6  Sept.,  28  Dec.  1622. 

'  Zie  ook  Coens  AdvyB  van  1623  in  Kronijk  van  'fc  Hist.  Gen.  IX,  bl.  103. 

«Calendar   U,    No.   1067,  1153;  Hl,  No.  47.  101,  102,  106,  137,  370,  434. 


ZESDE  HOOFDSTUK. 


Bantam  blijft  den  vrede  weigeren.  Betrekking  der  Hollanders  tot  den  Panem- 
bahan  van  Mataram.  Zijne  veroveringen  op  Java.  Sukadana  op  BomeoaanEijn 
gezag  onderworpen.  Hendrik  de  Haen  door  Coen  aLs  gezant  aan  hem  afgevaardigd. 
De  Engelsohen  kunnen  aan  de  voorwaarden  van  't  aocoord  met  de  Hollanden  niet 
voldoen.  Vloot  van  defensie  naar  de  Philippijnen  (1620 — 22),  naar  de  kust  ^nm 
Voor-Indië  en  Afrika  (1621—28).  Kruistochten  in  de  zeestraten.  Expeditie 
onder  Com.  Reyeraz  naar  China  (1622 — 23).  Vergeefische  aanslag  op  ICacao. 

In  Juli  1621  kwam  Coen  van  zijn  tocht  naar  de  Banda-eilanden 
te  Batavia  terug.  Dank  zijne  instructies,  was  in  de  verhouding 
tot  Bantam  geene  verandering  gekomen.  Met  tinggangs  en  jachten 
had  men  de  Bantammers  zelfs  het  visschen  belet,  en  om  de  man- 
schappen aan  te  vuren  voor  eiken  levenden  Javaan  eene  premie  van 
20,  voor  het  hoofd  van  eiken  gedooden  10  realen  uitgeloofd.  De 
gevangenen  werden  gebruikt  om  aan  de  vestingwerken  van  Batavia 
te  arbeiden.  Natuurlijk  oefenden  de  Bantammers  met  hun  oorlog 
vloot  weerwraak  waar  zij  konden. 

Toch  was  de  voorraad  peper,  die  te  Bantam  lag  opgestapeld, 
voor  Hollanders  en  Engelschen  een  te  groot  lokaas  om  niet  nogmaals 
pogingen  tot  verzoening  te  doen.  Zoo  kwam  het  dat  in  September 
1621  de  Baad  van  defensie  weder  twee  zijner  leden  naar  Bantam 
zond  met  voorstellen  van  vrede  aan  den  Pangeran.  Zij  kregen  geen 
gehoor ,  maar  alleen  de  boodschap  dat  de  Engelschen  vrij  te  Bantam 
mochten  komen.  Met  hen  voerde  hij  geen  oorlog,  maar  alleen  met 
de  Hollanders,  en,  tenzij  dezen  Djakatra  overgaven,  verlangde  hij 
geen  vrede.  De  Chineezen  zeiden  later  dat  de  gezanten  verkeerd 
hadden  gedaan  na  dit  antwoord  dadelijk  te  vertrekken,  want  de 
meeste  Bantammers  verlangden  wel  degelijk  naar  vrede.  Hoe  dit  zij, 
de  onderhandelingen  zouden  toch  op  de  hooge  eischen  van  Coen, 
die  niet  alleen  het  monopolie  van  den  peperhandel,  maar  ook  de 
betaling  der  oude  schulden  van  Bantam  en  Djakatra  en  bovendien 
schadevergoeding  verlangde,  zijn  afgestuit  >. 


^  Instmotie  van  Coen  aan  Pt.  de  Carpentier  en  Jao.  Dedél ,  12  Jan.  1621 ;  Coen 
bij    De   Jonge,   IV,    b1.  249,  255;  256;  Pt.  do  Carpentier  aan  Bewindh.,  8  Mrt. 
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Er  mogen  vele  Bantammers  geweest  zijn  die  den  oorlog  moede 
waren ,  en  de  armoede ,  die  er  heerschte  ten  gevolge  van  het  stilstaan 
van  den  handel,  verklaart  dit  genoegzaam,  maar  dat  de  Pangeran 
van  zijn  eisch  geen  a&tand  wilde  doen,  bleek  opnieuw  in  1622, 
toen  van  Bantamsche  zijde  uitzicht  op  vrede  gegeven  was  en  Coen 
na  op  nieuw  afvaardigden  zond  om  met  den  Pangeran  en  den 
Sultan  te  onderhandelen.  Zij  moesten  ^t  zelfs  doen  voorkomen ,  alsof 
hij  gezind  was  van  Djakatra  afstand  te  doen.  Maar  alles  te  vergeefs. 
Be  Pangeran  doorzag  hem  en  liet  hem  antwoorden  dat  hij  eerst  de 
vesting  maar  sloopen  en  de  plaats  verlaten  moest. 

Of,  zoo  als  Coen  vermoedde,  de  Pangeran  die  onderhandelingen 
had  uitgelokt  om  zekerheid  te  verkrijgen  of  de  Hollanders  reeds  met 
den  vorst  van  Mataram  een  verbond  tegen  Bantam  gesloten  hadden , 
is  moeielijk  uit  te  maken.  Er  is  geen  bewijs  dat  die  pogingen  tot 
vrede  van  den  Pangeran  zelven  zijn  uitgegaan.  Gebrek  leed  men  te 
Bantam  niet.  De  Pangeran  had  reeds  in  1620  voor  aanplantingen 
van  rijst  en  oebi  in  plaats  van  peper  gezorgd,  zoodat  de  levens- 
middelen er  goedkoop  waren  >. 

Wat  den  Panembahan  van  Mataram  betreft,  met  wien  Coen  sinds 
1619  alle  betrekkingen  had  afgebroken,  de  schade  die  de  Hollanders 
aan  de  scheepvaart  zijner  onderdanen  toebrachten,  en  de  steun  dien 
zij  den  adipati  van  Surabaja  hadden  toegezegd,  zullen  hem  tot  het 
inzicht  hebben  gebracht  dat  het  wenschelijk  was  hen  althans  voor- 
loopig  te  vriend  te  houden ,  tot  hij  zijn  plan ,  de  verovering  van 
geheel  Java,  volvoerd  had.  In  1619  was  ook  Tuban  in  zijn  handen 
gevallen,  en  nu  lag  Surabaja  het  eerst  aan  de  beurt;  het  was  dus 
wenschelijk  dat  de  Hollanders  hem  daar  niet  bemoeielijkten.  Door 
tusschenpersonen  liet  hij  Coen  polsen  over  een  gezamenlij ken  aanslag 
op  Bantam  en  hem  uitzicht  geven  dat  hij  de  HoUandsche  gevan- 
genen —  er  waren  er  later  nog  eenigen  in  zijn  handen  gevallen  — 
zonder  losgeld  zou  uitleveren ,  indien  hem  dit  verzocht  werd.  Intus- 
schen  liep  het  gerucht  dat  hij  van  plan  was  Batavia  met  100.000 
man  aan  te  tasten,  hetgeen  de  gevangenen  niet  nalieten  aan  Coen 
over  te  brengen,  die  hun  daarop  spottend  antwoordde,  dat  eenige 
duizenden  van  ^s  vorsten  onderdanen  hem  zeer  welkom  zouden  zijn 
om  aan    't  fort    te  helpen  arbeiden.  Toen  in  September  1620  Aart 


1621;   ReBol.  GG.  en  Raden  ^,  27  Sept.,  1  Nov.  1621;  Coen  aan  Bewindh.,  20 
Dec.  1621;  CWendar  II,  No.  948,  981,  1172. 
*  Coen  bij  De  Jonge,  IV,  bl.  267,  270—273;  Coen  aan  Bewindh.  81  Juli  1620. 
Be  Volgr.  H.  19 
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Qijsels ,  van  Ambon  komende ,  met  drie  schepen  voor  Djapara  lag , 
werd  hem  door  den  regent  van  Kendal  vanwege  den  Panembahan 
op  nienw  te  kennen  gegeven,  dat  hij  de  gevangenen  op  het  eerste 
verzoek  van  Coen  zou  uitleveren.  Hetzelfde  werd  aan  de  gevangenen 
zelven  gezegd,  die  zich  thans  te  Tagal  bevonden,  door  den  regent 
van  die  landstreek.  De  Generaal  had  slechts  aan  den  Panembahan 
zijne  verontschuldigingen  aan  te  bieden ,  met  een  geschenk  bij  wijze 
van  eerbetoon,  waarmede  natuurlijk  zijne  erkenning  als  opperheer 
bedoeld  werd.  Maar  Coen  vond  zoo  't  schijnt  te  veel  baat  bij  zeeroof. 
In  weerwil  van  't  protest  der  Engelschen ,  die  te  Djapara  vreedzaam 
handel  dreven,  liet  hij  Gijsels  daar  weder  eenige  jonken  aantasten 
en  berooven.  Ook  twee  jonken  van  den  regent  van  Kendal ,  die  rijst 
naar  Malaka  brachten,  werden  door  de  Hollanders  buit  gemaakt  en 
bij  die  gelegenheid  bleek  het  dat  die  regent  ook  de  Portugeezen  te 
vriend  wilde  houden.  Maar  dit  belette  niet  dat  dezelfde  regent  ook 
Batavia  van  rijst  bleef  voorzien ,  eenige  gevangenen  uitleverde  en 
Coen  in  Maart  1621  liet  verwittigen ,  dat  de  Panembahan  dit  jaar 
voornemens  was  zijne  plannen  tegen  Surabaja  ten  uitvoer  te  brengen 
en  hem  daarom  ried  het  volk  en  de  goederen  te  Gresik  in  veiligheid 
te  brengen ,  hetgeen  ook  kort  daarna  geschiedde.  Het  duurde  nog  een 
jaar  voor  die  veldtocht  plaats  had ,  maar  tot  de  verovering  van  Sura- 
baja kwam  het  ook  toen  nog  niet.  Wel  werden  Gresik  en  Djaratan 
weder  geplunderd  en  in  brand  gestoken.  « 

Waarschijnlijk  was  het  de  regent  van  Tagal,  die  beproefde  of  hij 
aan  de  overgebleven  gevangenen  nog  wat  verdienen  kon  en  een  los- 
geld van  5000  realen  eischte.  Ze  werden  echter  op  last  van  den 
Panembahan  in  November  1621  zonder  losprijs  uitgeleverd  *,  waarop 
Coen  ook  een  vijftigtal  Javanen  in  vrijheid  stelde.  Te  gelijkertijd 
liet  de  regent  van  Tagal  Coen  uit  naam  van  den  Panembahan  aan- 
zeggen, dat  de  vorst  alle  vroegere  geschillen  wilde  vergeten  en  in 
vriendschap   met  de  Hollanders   leven.  Coen  schreef  den  Regent  dat 


1  Zie  over  't  voorgaande:  Coen  in  Dodte  Archief  bl.  220;  Coen  bij  De  Jonge, 
IV,  bl.  184,  189,  192—98,  202—8,  206,  217,  261,  266,  261;  vgl.  De  Jonge's 
Inleiding  bl.  CXIHl— CXLYII ;  Besol.  QG,  en  Baden  1620;  Brieven  gewiseeld  tiu- 
Bohen  Coen  en  de  gevangenen  B.  van  Eyndhoven  en  Com.  van  Hafleyck ,  Apr. — Oct. 
1620;  Coen  aan  Bewindh.  26  Oct.  1620;  M.  L.  van  Deventer,  Geschied,  der 
Nederl.  op  Java,  I,  bl.  141.  De  heer  Van  Deventer  heeft  te  recht  opgemerkt 
dat  Coen  reeds  in  1616  aan  Druyff  géUust  had  den  Panembahan  uitzicht  te  geven 
op  holp  tegen  Bantam.  Vgl.  mijn  Aohtete  gedeelte  blz.  360. 

'  Blijkens  een  PS.  onder  Coens  brief  van  16  Nov.  1621 ,  dat  door  De  Jonge 
weggelaten  is. 
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het  hem  zeer  aangenaam  was  dit  te  vernemen  en  zond  hem  eenige 
geschenken.  Maar  het  stond  nog  niet  bij  hem  vast ,  welke  gedragslijn 
hij  tegenover  Mataram  zou  volgen.  Hij  begreep  zeer  goed  dat  het 
den  Panembahan  alleen  te  doen  was  om  niet  in  zijne  veroveringen 
belemmerd  te  worden,  en  achtte  het  volstrekt  niet  wenschelijk  dat 
ook  Bantam  in  zijn  macht  kwam.  Voor  hij  echter  een  besluit  nam, 
wilde  hij  eerst  het  advies  van  Bewindhebbers  afwachten.  « 

Bewindhebbers  zagen  den  toestand  in  zooals  Coen.  Den  vorst  van 
Mataram  te  helpen  tegen  Bantam  was  ongeraden;  men  moest  //den 
een  tegen  den  ander  laten  slijpen  en  consumeeren//.  >  Coen  kon  dit 
advies  nog  niet  ontvangen  hebben,  toen  in  Juni  1622  de  regent  yan 
Tagal  opnieuw  gezanten  naar  Batavia  zond,  die  zich  nader  ver- 
klaarden over  de  plannen  van  den  Panembahan.  Zijn  gebied  strekte 
zich  reeds  oostelijk  uit  tot  de  landstreek  Krawang,  die  aan  Bantam 
behoorde  * ,  en  nu  wilde  hij  dit  gewest ,  onder  voorwendsel  dat  het 
aan  zijne  voorzaten  behoord  had,  heroveren  en,  liever  nog,  zich 
ook  van  Bantam  meester  maken.  Daarover  zou  hij  gaarne  met  Coen 
in  persoon  onderhandelen  of,  zoo  hij  zelf  niet  bij  hem  kon  komen, 
dan  verzocht  hij  hem  een  gezantschap  te  zenden. 

Zonder  zich  tot  iets  te  verbinden ,  wilde  Coen  toch  den  Panembahan 
te  vriend  honden.  Nog  onlangs  had  men  gezien  dat  zijne  macht, 
zelfs  ter  zee,  niet  gering  was  te  schatten.  Bieeds  een  paar  jaar  was 
er  sprake  van  *,  dat  hij  het  rijk  van  Sukadana  aan  de  westkust  van 
Bomeo,  dat  onder  de  suprematie  stond  van  den  adipati  van  Sura- 
baja,  aan  zijn  gezag  wilde  onderwerpen.  Om  die  reden  had  deHol- 
landsche  factor  Jacob  de  Natelaer  de  loge  te  Sukadana  laten  ver- 
sterken en  volk  in  dienst  genomen.  Maar  Coen,  ontevreden  over  't 
geen  hij  geldverspilling  achtte,  liet  Natelaer  in  1622  door  een  ander 
vervangen,  het  volk  afdanken  en  het  geschut  inschepen.  Tegen 
//openbaar   geweld//   moest   de    Souverein   van  't  land  de  Hollanders 


i  Coen   aan  den  gouverneur  van  Tagal ,  9  Deo. ;  Besol.  OQ.  en  Raden  16  Deo. ; 
Coen  aan  Rewindhebbere ,  20  Deo.  1621. 
s  Bewxndh.  aan  Coen,  24  Oot.  1621. 

*  Tjeribon  had  zijn  oppergezag  erkend. 

*  HCiBleid  door  eene  onduidelijkheid  in  't  Disooujs  van  S.  Bloemaert  (in  ti Begin 
en  Voortgang  der  O.  I.  Comp.n,  aohter  't  Journaal  van  Verhoeff,  bl.  107)  heeft 
de  heer  Veth  (Bomeo's  Westkust  I,  bl.  210)  gemeend  dat  de  Panembahan  reeds 
in  1610  op  een  tooht  naar  Bomeo  plan  zou  gehad  hebben,  dooh  wat  daar  van 
zijne  plannen  gezegd  wordt  heeft  niet  op  Bomeo  maar  op  't  gebied  van  Surabaja 
betrekking. 
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beschermen.  *  Indien  maar  de  Soaverem  van  't  land  er  toe  in  staat 
was  geweest!  Den  zesden  Mei  1622  verscheen  op  eens  een  ?loot  ran 
100  prauwen  onder  aanvoering  van  den  regent  van  Keudal,  Tameng- 
gong  Bnraksa,  voor  Snkadana.  De  Javanen,  die  de  stad  omsin- 
gelden, hadden  veel  te  lijden  van  het  vunr  en  de  pijlen  der  be- 
legerden, maar  dezen  zagen  zich  al  spoedig  genoodzaakt  de  stad  te 
ruimen.  De  borstweringen  werden  nn  met  ladders  beklommen  en  de 
stad  ingenomen.  De  onde  Koningin  en  eenige  honderden  personen, 
meest  vrouwen  en  kinderen,  werden  gevangen  naar  Java  mede- 
gevoeid. 

De  HoUandsche  koopman  was  met  de  zijnen  bij  tijds  gevlucht, 
na  zijne  kostbaarheden  met  die  van  den  Engelschen  factor  begraven 
te  hebben.  De  laatste  werd  door  het  springen  van  zijn  eigen  kruid 
gedood ,  maar  de  Hollanders  keerden  na  't  vertrek  der  Javanen  in  de 
stad  terug,  vonden  hun  schat  gelukkig  weder  en  kwamen  daarmede 
behouden  te  Batavia  ^. 

Het  gerucht  der  verovering  van  Sukadana  was  in  Juni  tot  Batavia 
doorgedrongen,  maar  omtrent  het  lot  der  Hollanders  was  men  nog 
in  't  onzekere.  Coen  besloot  nu  een  jacht  naar  Kendal  te  zenden  om 
den  regent  inlichtingen  te  verzoeken.  Op  dit  jacht  zou  zich  ook 
doctor  Hendrik  de  Haen  met  gevolg  inschepen  en  te  Tagal  aan  land 
gaan  om  zich  van  daar  in  gezantschap  naar  Karta ,  de  residentie  van 
den  Panembahan  te  begeven  '.  Het  journaal  van  De  Haen  is  ons  bewaard 
gebleven  «.  De  Hollanders  bezochten  eerst  Tjeribon ,  om  aan  de  vorsten 
van  dat  gewest,  die  nog  eene  zekere  onafhankelijkheid  bezaten,  ge- 
schenken te  overhandigen,  voeren  toen  naar  Tagal  en  reisden  van 
van  daar,  door  den  regent  van  die  landstreek  begeleid,  naar  Karta. 
De  Panembahan,  dien  De  Haen  beschrijft  als  een  man  van  dertig 
jaar,  >/fraai  van  gestalte,  rondom  zich  ziende  als  een  leeuw /i^ ,  dankte 
hem  voor  de  medegebrachte  geschenken  en  gaf  hem  te  verstaan  dat 
de  Generaal  niet  moest  aarzelen  met  Bantam  aan  te  tasten.  Bezat  Mj 
daartoe  geen  macht  genoeg,  dan  zou  hij  hem  wel  hulp  zenden.  De 
Haen  antwoordde ,  dat  de  Oeneraal  slechts  een  defensieven  oorlog  tegen 


1  Van  Dijk,  KeeriandB  vroegste  beisrekk.  met  Borneo,  bl.  172. 

'  Coen  bij  De  Jonge,  bl.  266;  Joamaal  van  De  Haen,  aldaar  p.  219,293,294, 
800,  807,  810,  816;  Van  Dijk,  a.  w.  bl.  172—76,  184;  Calendar  Hl,  No.  111, 
148  (p.  68),  145. 

s  Beeol.  QQ,  én  Baden,  21  Juni  1622. 

*  Bij  De  Jonge,  IV,  284 — 821.  De  Haen  was  als  nopperbarbierti  nf  ohimrg  uit 
Nederland  gekomen. 
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Bantam  voerde  en  nooit  van  plan  was  geweest  die  stad  aan  te  tasten ; 
anders  had  hij  dit  al  voor  acht  of  tien  jaren  kunnen  doen.  Vreesde 
de  Oeneraal  dan  misschien  dat  de  Bantammers  de  peperranken  zouden 
vernielen  ?  bracht  de  vorst  in  't  midden.  Dan  wist  hij  daar  wel  raad 
op;  hij  zou  ze  door  zijn  volk  opnieuw  laten  planten.  Ook  mocht 
de  Generaal,  als  hij  rijst  of  andere  eetbare  waren  noodig  had,  die 
uit  zijne  havens  laten  halen.  Wist  de  Oeneraal  wel  dat  de  Sultan 
van  Bantam  den  adipati  van  Surabaja  (dien  hij  als  een  opstandeling 
beschouwde)  hulp  had  willen  verleenen  tegen  hemP  Zoodia  hij  Sura- 
baja had  veroverd  ,  zou  hij  zijne  wapenen  tegen  Bantam  keeren.  Voor 
het  geschut  van  den  Sultan  vreesde  hij  niet,  indien  de  Hollandsche 
schepen  maar  voor  de  stad  lagen.  Hierop  nam  hij  zijn  kris,  deed 
die  in  een  gouden  scheede  en  verzocht  De  Haen  die  uit  zijn  naam 
aan  Goen  te  overhandigen.  De  waarde  van  het  geschenk  kwam  niet  in 
vergelijking  bij  hetgeen  deze  voor  hem  had  medegebracht ,  maar  het 
was  het  hoogste  wat  een  Javaan  iemand  geven  kon.  Ook  moest  hij 
den  Creneraal  verzekeren  dat  hij  hem  te  Djakatra  vrij  en  vreedzaam 
zou  laten  wonen  en  hem  geen  overlast  aandoen. 

Met  deze  boodschap  keerde  De  Haen  naar  Batavia  terug.  Wat 
verstandige  Javanen  van  die  vriendschap  van  den  Panambahan  dachten , 
bleek  hem  op  zijn  terugreis  te  Tagal.  De  broeder  van  den  regent 
liet  zich  hier  in  dronkenschap  ontvallen :  Als  de  Panembahan  Bantam 
maar  eerst  in  zijn  bezit  heeft ,  zal  hij  Batavia  ook  wel  in  zijn  macht 
zoeken  te  krijgen.  Daarom  ried  hij  de  bolwerken  zoo  sterk  te  maken 
dat  hij  er  niets  kon  uitrichten.  De  uitkomst  zou  leeren  dat  dit  een 
verstandige  raad  was.  Vooreerst  bleef  de  aanslag  tegen  Bantam  nog 
rusten,  daar  het  den  Panembahan  in  1622  nog  niet  gelukt  was 
Surabaja  te  bemachtigen.  Coens  opvolger  zou  er  meer  van  vernemen. 
Van  de  Engelschen  was  in  deze  onderhandelingen  met  den  vorst 
van  Mataram  geen  sprake  geweest.  Goen  weigerde  hun  ronduit  aan 
^t  gezantschap  deel  te  nemen.  Hun  toestand  te  Batavia  werd  hoe 
langer  hoe  onhoudbaarder.  //Het  is  een  leven  van  slavernij  dat  wij 
moede  zijn//,  schreven  zij  aan  hunne  principalen.  £n  geen  wonder: 
zij  werden  niet  in  staat  gesteld  aan  de  voorwaarden  van  ^t  contract 
te  voldoen.  De  weinige  schepen,  die  hun  gezonden  weiden,  waren 
slecht  voorzien.  Het  ontbrak  hun  aan  alles:  geld,  levensmiddelen, 
zelfs  inkt  en   papier!  >    Aan    de   blokkade  van  Bantam  moesten  zij 


*  Galendur  III ,  No.  43.  Yoog  daarbij  dat  het  volk  veel  hooger  eisohen  deed  dan 
de  Hollandera.  fiThe  En^hn,  sohreef  hun  eigen  President,  iimimnur  at three meals 
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zich  reeds  in  Augustus  1621  onttrekken.  Een  jaar  later  waren  zij 
genoodzaakt  hunne  schepen  uit  de  Philippijnen  terug  te  roepen ,  om- 
dat zij  die  niet  meer  konden  onderhouden,  en  om  dezelfde  reden 
moesten  de  factorijen  in  de  Molukken  en  de  Banda-eilanden  worden 
opgeheven. 

Coen  juichte,  want  nu  achtte  hij  zich  tegenover  de  Engelschen 
evenzeer  ontheven  van  't  nakomen  zijner  verplichtingen.  Bewind- 
hebbers hadden  naar  zijn  raad  geluisterd.  Om  ons  recht  te  kunnen 
handhaven ,  had  hij  hun  geschreven  ,  hebben  wij  meer  macht  noodig. 
//Er  is  ter  wereld  niets  dat  de  menschen  beter  recht  verleend  dan 
macht  en  geweld  bij  't  recht  gevoegd  ^^  i  Die  macht  werd  hem  ver- 
leend. //Majores  hebben  dit  jaar//,  schreef  hij  aan  Van  Speult  den 
28  Februari  1620,  //16  treffelijke  schepen  gezonden,  waarvan  de 
uitrusting  44  tonnen  gouds  beloopt//  ».  In  1620  werden  20,  in  1621 
13  schepen  uitgerust,  met  een  flink  kapitaal.  In  September  1622 
telde  de  HoUandsche  vloot  in  Indie  83  bodems ,  de  Engelsche  slechts 
28,  die  zij  nog  niet  van  het  noodige  konden  voorzien.  Dat  zij  in 
deze  omstandigheden  in  den  Raad  van  defensie  weinig  hadden  in  te 
brengen  '  en  dat  Coen  zijn  eigen  weg  ging,  is  te  begrijpen.  Bewind- 
hebbers mochten  hem  al  gelasten  geen  //hostile  proceduren//  tegen 
de  Engelschen  voor  te  nemen  en  hem  berispen,  dat  hij  hen  door 
zijne  hardheid  te  veel  verbitterde  en  niet  genoeg  in  het  oog  hield 
dat  hetgeen  hij  in  Indie  deed  zijne  meesters  in  Europa  moesten 
kunnen  verantwoorden,  *  Coen  was  ten  volle  overtuigd  dat  hij  niet 
anders  handelen  kon.  //'T  kan  wel  zijn ,  antwoordde  hij ,  dat  wij  ons 
tegen  de  Engelschen  of  Eranschen  in  eenig  opzicht  onbedacht  mis- 
grepen hebben ,  willens  is  7  ni'et  geschied.  Maar  hoe  is  het  mogelijk 


of  freeh  meat  a  week.  The  Datoh  have  been  content  with  rioe  alone  for  a  year 
together ,  bat  if  the  English  ware  put  on  suoh  allowanoe  they  woold  ttini  rogues  (as 
many  of  them  are  never  better)  to  betray  your  ships  beforetheywould  endure  it.n 

1  Coen  aan  Bewindh. ,  11  Mei  1620. 

s  Daaronder  »b  geweldighe  oorlogsohepen  by  't  gemeyne  landt  gebouwtn  Bewindh. 
aan  Coen,  10  Sept.  1619.  —  Den  12  Deo.  1620  sohreven  zij  eohter  aan  Coen: 
itHet  is  er  zoo  ver  af  dat  wij  groote  aflsistentie  zouden  mogen  bekomen  van  de 
Staten  (Generaal  dat  veeleer  remoustrantien  aan  H.  Hoog  Mog.  worden  vertoont  bij 
treffelijke  coUegien,  dat  de  O^  I.  Comp.  het  gemeene  land  behoort  te  assiBteeren 
in  dezen  bezwaarlijken  tijd.» 

s  Calendar,  III,  No.  140. 

*  li Bedenkt  dat  wij  kooplieden  zijn  ,  dat  veel  hoofden  veel  zinnen  maken ,  dat  wij 
met  onze  naburige  Europeesche  natiën  hier  zoo  moeten  leven  dat  wij  met  hen  niet 
geheel  overhoop  geraken,  en  meenende  de  Indische  wereld  te  conquesteeren  ons 
klein  gedeelte  in  de  Nederlandsohe  verliezen.»  Bewindh.  aan  Coen,  lé  April  1622. 
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dat  wij  er  ons  voor  zouden  kunnen  wachten  de  Engelschen  te  kwetsen , 
die  zich  niet  schamen  actie  te  maken  op  landen  die  aan  de  Neder- 
landers zoo  veel  goed  en  bloed  gekost  hebben  en  waarop  zij  niet  in 
V  mimte  met  recht  hunnen  pretendeeren  '  Men  ziet,  dit  was  altijd 
Coens  uitgangspunt  gebleven.  Het  accoord  van  1619  had  daaraan 
niets  veranderd,  en  de  omstandigheden  waren  hem  gunstig  geweest 
om  dat  accoord  tot  een  doode  letter  te  maken. 

Keeds  vóór  het  accoord  hem  ter  oore  kwam,  had  zijn  plan  tot 
uitbreiding  van  den  handel  vastgestaan  > ,  en  in  weerwil  van  de 
teleurstelling  daartoe  met  de  Engelschen  te  moeten  samenwerken, 
die  hem  zelfs  deed  besluiten  zijn  ontslag  te  vragen  *,  had  hij  door 
de  hulp  van  Bewindhebbers  aangemoedigd  met  vaste  hand  gearbeid 
om  dat  plan  ten  uitvoer  te  brengen.  Den  handel  van  Oost- Azië  zoo 
veel  mogelijk  aan  de  Spanjaarden  en  Portugeezen  te  ontrukken  en 
naar  Nederland  te  leiden ,  was  van  den  beginne  het  streven  geweest 
der  Compagnie ;  maar  er  was  een  man  noodig  met  den  ondernemings- 
geest en  het  organiseerend  talent  van  een  Coen  om  op  het  goede 
oogenblik  maatregelen  te  treffen  en  zich  niet  door  teleurstellingen  te 
laten  ontmoedigen.  De  middelen,  die  men  aanwendde  om  zijn  doel  te 
bereiken ,  kwamen  hoofdzakelijk  neer  op  buit  vaart  of  zeeroof ,  hoe  men 
't  noemen  wil.  Maar  het  eigenbelang  liep  hier  gelukkig  samen  met 
vernietiging  der  macht  van  den  erfvijand:  Spanje,  en  hieraan  had 
de  Compagnie  den  grooten  steun  te  danken  ,  dien  zij  van  de  Begeering 
ondervond. 

Volgens  het  tiende  artikel  van  het  contract  tusschen  Hollanders 
en  Engelschen  waren  twintig  oorlogschepen ^  tien  van  elke  natie, 
bestemd  voor  de  zoogenaamde  defensie,  waarover  de  Eaad  van  de- 
fensie te  beschikken  had.  Wij  zagen  reeds  « ,  dat  aanstonds  na  de 
vereeni^ng  op  voorstel  van  Coen  besloten  werd  een  tiental  dier 
schepen  naar  de  Philippijnen  te  zenden  om  den  handel  der  Chineezen 
op  Manila  t€  beletten.  Den  13  Mei  1620  waren  drie  schepen 
onder  bevel  van  Bartholomeus  Spilberghen  door  Coen  naar  Cabo  del 
Espiritu  Santo,  den  noordoosthoek  van  Samar,  vooruitgezonden  om 
de  zilverschepen  die  van  Acapulco  naar  Manila   voeren  aan  te  tasten. 


1  Coen  aan  Bewindh.,  20  Juni  1628. 

*  Zie  sdjn  brief  aan  Bewindh.  bij  De  Jonge,  IV,  bl.  199—200. 

>  Den  11  Md  1620.  De  Jonge  IV,  bl.  206.  Hierop  beloofden  Bewindh.  hem 
verhooging  van  gage  indien  hij  nog  3  k  4  jaar  sijn  ambt  bleef  bekleeden  (Bewindh. 
aan  Coen,  4  Maai-t  1621).  Vgl.  ook  De  Jonge,  IV,  bl.  250  en  288. 

♦  Hiervoor  bl.  260 
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Den  26  Juni  kregen  zij  drie  Spaansche  schepen  in  *t  gezicht.  De 
commandant,  Fernando  de  Ajala,  was  er  niet  op  verdacht  hier 
vijanden  te  vinden  en  voer  in  goed  vertrouwen  naar  hen  toe,  maar 
de  volle  laag  uit  de  HoUandsche  schepen  deed  hem  zijn  lichtvaar- 
digheid berouwen.  Hij  onttrok  zich  echter  niet  aan  H  gevecht ,  voor 
zijne  schepen  zoodanig  geteisterd  waren  dat  hij  aan  hun  behoad 
moest  denken.  Tot  zijn  geluk  kwam  een  storm  hem  te  hulp,  die 
den  vijand  belette  hem  te  vervolgen.  De  Spaansche  schepen  konden 
nu  hun  schat  bergen,  hoewel  het  zilverschip  moest  verlaten  worden; 
maar  van  de  HoUandsche  ging  dat  van  Spilberghen  in  den  storm  te 
gronde.  De  beide  anderen  kwamen  te  Firando  in  behouden  haveu. 
De  Gouverneur  der  Philippijnen ,  Don  Alonzo  Fajardo ,  zorgde  nn 
dat  voortaan  de  schepen,  die  tusschen  Manila  en  Acapulco  voeren, 
telkens  een  verschillenden  weg  volgden,  waardoor  zij  langen  tijd 
de  HoUandsche  kruisers  wisten  te  ontgaan.  * 

In  't  laatst  van  Mei  en  't  begin  van  Juni  1620  voer  de  vloot 
naar  Manila  bestemd  langs  verschillende  wegen  naar  Firando  om 
zich  daar  te  vereenigen.  De  Engelsche  admiraal  Martin  Pring  had 
geweigerd  het  opperbevel  te  aanvaarden ,  dat  nu  aan  kapitein  Robert 
Adams  werd  toevertrouwd.  Willem  Jansz  (van  Amsterdam)  werd  tot 
vice-admiraal  benoemd.  Zij  hadden  in  last  de  Japansche  jonken  niet 
te  beschadigen,  ook  geen  Chineesche  op  vrije  plaatsen  varende,  en 
de  Chineezen  van  de  veroverde  jonken  zooveel  mogelijk  mede  te 
voeren  om  in  den  Archipel  als  kolonisten  dienst  te  doen.  * 

Den  13  Januari  1621  zeilde  de  vloot  van  Firando  naar  Manila. 
De  Spanjaarden  waren  gewaarschuwd  en  hunne  schepen  hadden  zich 
in  de  baai  van  Cavite  zoo  goed  verschanst ,  dat  de  vijand  er  zelfe  geen 
branders  op  af  kon  zenden  zonder  dat  deze  gevaar  liepen  in  hunne 
handen  te  vallen.  Men  besloot  dus  aan  de  kust  op  de  aankomende 
jonken  te  kruisen.  Maar  ook  de  Chineezen  bleken  van  hun  komst 
onderricht  en  hadden  hunne  beste  jonken  te  Chincheu  opgehouden. 
Slechts  vijf  van  deze  vaartuigen  vielen  de  kapers  in  handen,  en  op 
't  laatst  van  Juni  werd  het  weder  zoo  onstuimig,  dat  men  besloot 
naar  Firando  terug  te  keeren.  Kort  daarna  liepen  drie  rijk  geladen 
fregatten  van  Macao  en  de  zilverschepen  van  Amerika  behouden  de 
baai  van  Manila  binnen  '. 


»  Juan  de  la  Coneepcion,  IV,  p.  480—86;  Ck)eii  aan  Bewiiidh.  6  Mei  1621. 
«  Instructie  in  d.  13  Jmii;  Calendar  II,  No.  857.  Vgl.  S83. 
'  Coen   aan    Bewüidh. ,    20    Dec.    1621;    Jaoq.  Ie  Febvre  aan  des.,  uit  Firando 
14  Oct.    1621;   Caleudar  II,   No.    927,   940,    1112.   —  Jaoq.  Ie  Febvre  wm  tot 
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Op  dezen  tocht  was  het  gebrek  aan  tucht  op  de  Engelsche  schepen 
overtuigend  gebleken.  Het  volk,  dat  op  koopvaardij  gehuurd  was, 
morde  dat  het  tot  den  oorlog  gebruikt  werd ,  en  de  kapiteins  konden 
of  wilden  niet  beletten ,  dat  het  zich  van  't  grootste  deel  van  den 
buit  meester  maakte ,  zoodat  men  dit  op  de  Hollandsche  schepen  ook 
wel  moest  toestaan.  Maar  ook  tusschen  Engelschen  en  Hollanders 
onderling  was  de  verhouding  slecht ,  en  dit  kon  wel  niet  anders  omdat 
zij  zoolang  vijandig  tegen  elkander  hadden  overgestaan  >. 

Yoor  dat  de  vloot  te  Firando  was  teruggekomen  ,  had  de  Baad  van 
defensie  te  Sjakatra  besloten  dat  zij  zich  daar  van  het  noodige  zou 
voorzien  en  dan  den  kruistocht  hervatten.  Vier  schepen ,  een  Engelsch 
en  drie  Hollandsche,  werden  haar  ter  versterking  gezonden  >. 

Hoeveel  in  dezen  tijd  de  handel  der  Spanjaarden  en  Portugeezen 
met  China  en  Japan  nog  beteekende ,  leeren  wij  uit  de  berichten  die 
Coen  aan  Bewindhebbers  zond  s.  Een  der  retourschepen  van  Manila 
naar  Mexico ,  verhaalt  hij ,  was  aan  de  kust  van  Mindoro  vergaan. 
Men  berekende  het  verlies  op  2  ^  3  millioen  realen  of  5  millioen 
guldens.  Die  van  Macao  zenden  jaarlijks  een  kapitaal  van  4^500.000 
taels  in  kleine  vaartuigen  naar  Japan  en  zouden  dit  jaar  wel  het 
dubbele  of  3  millioen  guldens  in  retour  bekomen.  Niet  minder  hadden 
zij  dit  jaar  naar  Manila  gezonden.  Yan  Macao  naar  Malaka  en  Groa 
was  volgens  Coens  berekening  in  1621  voor  2^3  millioen  vervoerd, 
en  hij  meent  dat  de  vijand  in  't  geheel  wel  50  millioen  alleen  aan 
kapitaal  in  Indië  gebruikt.  En  nu  denken  Bewindhebbers  al  heel 
wat  te  doen  als  zij  5  'k  600.000  realen  jaarlijks  zenden,  maar  't  is 
een  boon  in  een  brouwketel. 

Den  3  December  1621  begaf  de  vloot  van  defensie  zich  weder  van 
Firando  naar  de  baai  van  Manila.  Ditmaal  had  Willem  Jansz  het 
opperbevel.  De  Spaansche  vloot,  die  uit  5  of  6  groote  en  eenige 
kleine  schepen  bestond,  was  weder  te  Cavite  in  veiligheid  gebracht. 


nopperfaoofd"  op  een  der  sohepen  (de  Trouwe)  benoemd.  Reeol.  GG.  en  Raden  11 
Juni  1620. 

1  Coen  als  boven;  Calendar  II,  No.  1105,  1110,  1112,  1172;  nRapport  gedaen 
by  venoheyden  penoonenu  (1622)  in  Kronijk  Hist.  Gen.  1871 ,  bl.  821—23. 

-  Besol.  Raad  van  defensie,  30  Juni  1621. 

'  Coen  aan  Bewindh. ,  21  Januari  1622.  In  denzelfden  brief  verhaalt  Coen  dat 
in  brieven  van  Juli — September  1621  van  de  R  Audienoia  te  Manila  aan  den 
Koning  van  Spanje  zeer  geklaagd  werd  over  den  gouverneur,  D.  Alonzo  Fajardo, 
en  een  nieuwe  gouverneur  verzocht,  daar  hij  in  3  jaar  3  millioen  onnut  zou  vei^ 
ipild  hebben ,  zonder  iets  tegen  den  vijand  uit  te  richten ,  en  1  millioen  voor  zijn 
parüoolier  naar  Mexico  gezonden. 
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Waarschijnlijk  was  zij  slecht  voor  den  oorlog  uitgerust.  Ook  vernam 
men  dat  te  Manila  groote  schaarste  heerschte  en  dat  de  Spanjaarden 
een  opstand  van  de  inlanders  hadden  te  bedwingen  > .  Yan  December 
tot  Mei  hield  een  deel  der  vloot  de  baai  geblokkeerd,  terwijl  de 
andere  schepen  op  de  aankomende  jonken  kruisten.  De  vangst  was 
beter  dan  de  vorige  maal  en  vergoedde  rijkelijk  de  kosten,  maar 
aan  vele  jonken  gelukte  het  toch  ergens  aan  de  kust  van  Lugon 
binnen  te  loopen.  In  Mei  werden  3  schepen  naar  Macao  gezonden 
om  daar  te  kruisen  en  veroverden  een  fregat  met  zijde.  In  Juli  was 
de  geheele  vloot  te  Firando  terug.  Ook  nu  weder  was  de  groote 
buit  hun  ontsnapt.  Vier  schepen  uit  Mexico,  voorzien  van  volk, 
geschut  en  zilver,  waren  benoorden  Lu^on  omgeloopen  en  bereikten 
behouden  de  haven  van  Pangasinan.  De  beide  bodems ,  die  Houtman 
uit  de  Molukken  naar  de  noordkust  van  Samar  had  gezonden, 
wachtten  ze  daar  te  vergeefs  en  waren  zoo  lek  geworden  dat  men 
ze  te  Firando  moest  sloopen  2. 

Hoewel  de  orde  op  dezen  tocht  beter  gehandhaafd  werd  dan  op  den 
vorigen,  zouden  toch  deze  gezamenlijke  expedities  niet  hervat  worden. 
Aan  de  Engelschen  ontbraken  de  middelen.  Zij  zonden  dus  aan  Adams 
bevel  met  zijne  schepen  terug  te  keeren.  Ook  Willem  Jansz.  had 
reeds  van  Coen  last  ontvangen  om  zich  op  behendige  wijze  van  de 
Engelschen  af  te  maken ,  daar  hij  wenschte  dat  de  commandeur  zich 
met  zijne  schepen  naar  de  kust  van  China  zou  begeven  om  zich  te 
vereenigen  met  de  vloot,  die  in  dit  jaar  van  Batavia  daarheen  werd 
gezonden.  Willem  Jansz.  wilde  aan  dien  last  voldoen,  maar  zijne 
schepen  werden  door  storm  uiteengedreven;  en  de  meesten  kwamen 
na  elkander  te  Batavia  aan  '. 

De  tweede  helft  der  vloot  van  defensie  was  voor  een  ander  doel 
bestemd.  Zij  moest  de  vaart  tusschen  Voor-Indië  en  Portugal  zoo 
veel  mogelijk  trachten  te  beletten.  Uit  Nederland  werden  daartoe 
reeds    in    't  begin  van  1620  vier  schepen  rechstreeks  naar  de  Kust 


1  Coen  Bohrijfb  (aan  Bewindh.  6  Sept.  1622)  dat  de  bewonen  -vmn  Gegajiii  en 
Zambales  (op  Lnfon)  waren  opgestaan.  Jaan  de  la  Gonoepoion  vermeldt  alleen  een 
opstand  op  Bohol  en  Leyte. 

s  Coen  aan  Bewindh.  6  Sept.  1622;  20  Juni  1628;  Calendar  U,  No.  1095; 
ITI,  No.  43,  70,  145,  146,  163,  164,  261  en  pag.  109  ond. 

>  Coen  aan  WUlem  JausE  3  Maart  1622;  Coen  aan  Bewindh.  20  Juni  1623; 
Calendar  111,  No.  143.  —  Zie  ook  over  dese  toohten:  P.  A.  Leupe,  WiUem  Jum 
van  Amsterdam  enz.  in  dese  Bijdragen,  3e  Yolgreeks,  dl.  VII. 
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van  Malabar  afgezonden ,  waar  zij  zich  met  de  Engelsche  schepen , 
die  er  zich  reeds  bevonden,  moesten  vereenigen.  Bewindhebbers 
drongen  er  bij  Coen  op  aan ,  dat  hij  er  ook  van  Batavia  zooveel  schepen 
als  hij  missen  kon  zou  heenzenden,  al  waren  ook  de  Engelschen 
niet  in  staat  daaraan  deel  te  nemen.  Hoe  hoog  noodig  dit  is,  schreven 
zij ,  kunt  gij  daaraan  zien ,  dat  de  Portugeezen  zei  ven  hun  peper  uit 
Portugal  herwaarts  gezonden  en  onder  den  prijs  der  Compagnie  ver- 
kocht hebben.  Ja  ,  Bewindhebbers  achtten  dit  «rhet  eenige  middel  om 
de  waren  hier  te  lande  op  prijs  te  brengen.//  * 

Het  duurde  tot  October  1621  voor  men  te  Batavia  voor  die 
expeditie  genoegzaam  was  uitgerust.  Eene  vloot  van  elf  schepen, 
zeven  HoUandsche  en  vier  Engelsche,  begaf  zich  toen  onder  zeil 
naar  de  kust  van  Yoor-Indië.  De  raad  van  Indië  Jacob  Dedel  was 
tot  admiraal,  de  commandeur  Humphrey  Fitz-Herbert  tot  vice-admiraal 
aangesteld.  Het  hoofddoel  was  buitmaken,  maar  men  zou  ook  trachten 
aan  de  kust  van  Malabar  //een  vasten  voet  van  peperhandel  te 
vestigen//  en  het  zou  de  Hollanders  vergund  zijn  zooveel  inlanders 
op  te  pakken  als  zij  konden,  vrijen  zoowel  als  slaven,  om  Batavia 
en  Banda  te  koloniseeren  2.  Het  ligt  niet  op  mijn  weg  over  dezen 
tocht  in  bizonderheden  te  treden.  Uit  de  berichten  blijkt,  dat  de 
Engelschen  Dedel  voor  onbekwaam  hielden  en  aan  zijn  gebrekkig 
beleid  het  geringe  gevolg  der  expeditie  toescheven.  Zeker  is  het  dat , 
toen  men  den  £3  Juli  1622  bezuiden  Mozambique  de  Portugeesche 
schepen  uit  Lissabon  komende  aantrof,  3  karakken  en  een  galjoen, 
Dedel  slechts  twee  schepen  bij  zich  had  en  Fitz-Herbert  drie  ». 
Na  een  hevig  gevecht  werd  een  der  karakken  geënterd,  maar  een 
groot  deel  der  bemanning  wist  zich  te  redden  en  de  buit  was  gering. 
De  beide  andere  galjoenen,  met  den  nieuw-benoemden  gouverneur 
van  Indië  Francisco  da  G^ma,  graaf  van  Yidigeyra  aan  boord,  ont- 
kwamen en  strandden  aan  de  kust  van  Mozambique ,  maar  men  kon 
het  geschut  en  de  kostbaarste  lading  redden.  De  schepen  werden  toen 
in  brand  gestoken ,  opdat  ze  den  vijand  niet  in  handen  zouden  vallen  «. 

1  Bewindhebben  aan  Coen,  18  Mei,  12  December  1620,  10  December  1622. 

^  Instniotie  aan  Jao.  Dedel,  11  Oot.  1621.  Vgl.  Galeudar,  II,  No.  1108. 

s  Dedel  had  er  waarschijnlijk  te  Surate  achtergelaten  en  2  naar  Mocha  gesonden. 
Hij  al  meer  belang  gesteld  hebben  in  den  handel  dan  in  de  buitvaart.  In  October 
1630  WM  te  Sarate  Pieter  van  den  Broecke  directeur  van  den  handel  geworden. 
Ouk  te  Mooha  was  destijds  een  HoUandsche  factorij. 

*  Faria  y  Sousa,  Asia  Portuguesa  III,  p,  882;  Ign.  da  Costa  Quintélla,  Annaes 
da  marinha  Portuguesa  II,  p.  207;  Calendar  II,  No.  9,  84,  264  (p.  110),  864 
(p.  193),  Coen  aan  Bewindh.  6  Sept.  1622,  7  Jan.,  20  Juni  1628. 
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Dedel  en  Fitz-Herbert  keerden  naar  Surate  terug  en  voeren  in 
December  1622  naar  Gt)a  om  die  stad  te  blokteeren.  Maar  Gama 
was  toen  reeds  met  zijn  schat  in  behouden  haven.  Het  eenige  wat  meo 
met  de  blokkade  bereikte,  was  dat  in  1623  geen  retonrvloot  naar 
Portugal  kou  uitzeilen.  In  den  zomer  van  dat  jaar  kwamen  de  schepen 
te  Batavia  weder.  De  Engelschen  beklaagden  zich  zeer  over  Dedel 
en    weigerden    thans    ook  deze  expeditie  gezamenlijk  te  hervatte  l 

In  September  1621 ,  kort  voordat  de  tweede  vloot  van  defensie 
in  zee  stak ,  had  Coen  ook  eenige  schepen  en  jachten  uitgezonden  om 
in  de  zeestraten  van  Sabang  en  Singapura  te  kruisen  op  de  schepen 
die  van  Malaka  oostwaarts  voeren.  Bevelhebber  over  dat  eskader  was 
Jan  van  Meldert.  Enkele  Macaovaarders  werden  door  hem  buitgemaakt 
en  eenige  jonken  te  Malaka  verbrand.  Coen  klaagde  echter  dat  liij 
zijne  bevelen  slecht  had  opgevolgd.  Met  nog  geringer  uitslag  werd 
deze  kruistocht  in  1622  voortgezet.  De  Portugeezen  waren  toen  blijk- 
baar op  hun  hoede  ». 

Ook  aan  de  vrije  burgers  van  Batavia  had  de  Gouverneur-Generaal 
in  1621  verlof  gegeven  tot  buitvaart  op  de  jonken  die  zich  naar 
Malaka  begaven.  De  instructie  die  hij  hun  gaf  schijnt  zeer  ondui- 
delijk geweest  te  zijn ,  't  geen  te  onvoorzichtiger  was,  omdat  hij  wist 
met  welk  volk  hij  te  doen  had  *.  Zij  ontzagen  zich  dan  ook  niet 
aan  de  noordkust  van  Sumatra  vaartuigen  te  veroveren  die  aan 
bondgenooten  der  Hollanders  toebehoorden,  en  't  volk  eenvoudig 
over  boord  te  werpen.  Van  den  Sultan  van  Djohor,  van  Djambi, 
Indragiri,  Palembang  kwamen  hevige  klachten  over  die  schending 
der  contracten.  Coen  liet  eenigen  der  overtreders  ophangen,  maar 
daar  hij  zelf  erkende:  vhet  schijnt  dat  zij  mijne  redenen  anders 
geduid  of  niet  wel  begrepen  hebben// ,  was  het  niet  te  verwonderen 
dat  sommigen  hem  verweten  //al  zijn  fouten  op  des  gemeenen  mans 
hals  te  schuiven  en  hen  dan  van  kant  te  helpen//  *. 


1  Calendar  III,  No.  266  en  p.  200,  204 ;  Pt.  de  Carpentier  aan  Bewindh.  24  Febr. , 
25  Deo.  1628. 

s  Re0ol.  QQ.  en  Raden  23 ,  31  Augustus  1621 ;  Coen  aau  Bewindh.  20  Dea 
1621 ,  20  Juni  1623. 

'  tfTot  nooh  toe  slet  men  bier  wejnich  die  niet  met  de  vryheyt  in  beesten  ver- 
anderen, tt  Coen  aan  Bewindb.  26  Mrt.  1622.  —  nTbeir  burgbera,  being  suoh  of 
their  owu  nation  as  are  married  with  tbe  soum  sent  out  of  Holland  or  with  the 
Indians,  prove  the  worst  neigbbours  merohants  oan  desire.n  Calendar  UI ,  No.  892. 

*  Coen  aan  Adr.  van  der  Dussen  te  Djambi,  5  November  1621,  Dez.  aan 
Bewindh.  16  Nov.  1621,  26  Mrt.  1622;  Rapport  van  personen  komende  uit  0.  Indië 
(1622)  in  Kronijk  Hist.  Gen.  1871,  bl.  330,  331. 
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In    April    1622    was   Coen   in  staat  een  stouter  plan  ten  uitvoer 
te    brengen.    Het   gold   ditmaal  een  tocht  naar  het  Hemelsche  rijk, 
ten    einde  de  Chineezen  te  dwingen  voortaan  te  Batavia  te  komen , 
want  tot  nog  toe  hadden  slechts  een  paar  hunner  handelsvaartuigen 
de    reis    zoover   uitgestrekt.    Die  reis  toch  was  veel  omslachtiger  en 
onzekerder    dan    die    naar    Manila,   waar  de  Spanjaarden^  door  den 
aanvoer    van    zilver  uit  Amerika,  hen  altijd  van  dat  gezochte  ruil- 
middel   hadden    kunnen    voorzien.    Bewindhebbers    hadden    reeds  in 
1620  aan  Coen  hun  wensch  te  kennen  gegeven ,  dat  hij  een  bekwame 
plaats    zou    opzoeken    om    voor  station  van  den  Chineeschen  handel 
te  dienen ,  en  hem  medegedeeld  dat  hun  daartoe ,  Afzoo  door  berichten 
van    de    Portugeezen    als    door    anderen    die  in  hun  dienst  geweest 
waren,  Lequeo  pequeno  was  aanbevolen//  K  Zij  hadden  daarmede. op 
't  oog   niet   een   der   Liu-kiu  eilanden  maar   het  groote  eiland  For- 
mosa  2.  Eenjaar  later  '  gaven  zij  den  Grouvemeur-Generaal  in  bedenking 
om   de    haven    van   Chincheo   en  de  rivier  van  Canton  te  bezetten. 
Niet    zonder    invloed    op    diens    besluit    was    een  Spaansch  tractaat 
dat   de    Hollanders    in    1621    buitmaakten  in  een  vaartuig  dat  zich 
van   Macao    naar    Malaka    begaf*.   De   schrijver,  een  Spanjaard  te 
Manila,  betoogde  daarin  dat  het  voor  den  handel  van  China  op  de 
Philippijnen    van    belang   zou   zijn  op  Formosa  een  fort  te  bouwen. 
Die  handel  toch  liep  groot  gevaar,  daar  de  Chineezen  door  de  zware 
verliezen    die    zij    geleden   hadden   van  de  vaart  werden  afgeschrikt. 
Daarbij   kwamen  de  binnenlandsche  onlusten  in  China  en  de  oorlog 
tegen    de    Tartaren    (de  Mantschu),  waartoe  de  soldaten,  die  anders 
de   kusten    bewaakten,    werden    opgeroepen,    zoodat    Japansche    en 
Chineesche  zeeroovers  de  kusten  onveilig  maakten  en  vele  handelaars 
hun   kapitaal  niet  meer  durfden  wagen.  Maar  de  voornaamste  reden 
waarom  men  niet  moest  talmen  met  het  bouwen  van  een  fort,  was 


^  Bewindh.  aan  Qoav.  Gen.  en  Baden,  24  Mrt.,  9  Sept.  1620. 

'  DH  blijkt  duidelijk  uit  de  brieven  -van  Coen ,  die  spreekt  van  uLequeo  pequeno 
nf  Formoaai*.  Dat  de  Chineezen  ook  Formosa  tot  de  Liu-kiu  oilanden  rekenden  is 
bekend.  Den  naam  Taywan  sohijnt  het  eiland  van  de  havenplaats  ontvangen  te 
hebben.  Riohard  Cooks ,  de  Engelsche  factor  te  Flrando ,  schrijft ,  dat  de  Chineezen 
bet  eiland  Taooaeanga  noemen  (Calendar,  in,  No.  828). 

*  Bewindh.  aan  Oour,  Oen.  en  Baden  é  Haart  1621. 

^  Het  bevindt  zioh  op  't  R.  A.  met  het  Purtugeesohe  opschrift :  tiTratado  Espanhol 
Bseroa  de  faser  forte   em   ilha   Fermo6a.it  Vgl.  Coen's  brief  aan  Bewind,  van  26 

Xrt.  1622,    en    het   nCort   verhael  vant  proffijt dat  de  heeren  bewindheb- 

l)«ra& .  • .  in  Japan  souden  mogen  genieten  bij  sooverre  UEd.  de  Chinese  handel 
he(iiiatD«nH  (1622)  in  Kronijk  Hist.  Oen.  1858,  bl.  58  w. 
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deze ,  dat  de  Hollanders  hetzelfde  voornemen  hadden  en  slechts  op 
verlof  nit  Holland  wachtten  om  het  ten  uitvoer  te  brengen.  Waren 
zij  eenmaal  op  Formosa  gevestigd ,  dan  zouden  zij  niet  alleen  de  vaart 
op  Manila  kannen  beletten,  maar  ook  de  handel  met  Japan  zou 
groot  gevaar  loopen  zich  naar  Formosa  te  verplaatsen.  De  Japanner 
toch  hadden  reeds  lang  gewenscht  en  somtijds  beproefd  zich  op 
Formosa  te  vestigen  en  nn  zouden  zij ,  onder  bescherming  der  Hol- 
landsche  schepen,  hier  zelven  met  de  Chineezen  komen  handelen; 
de  vaart  van  Macao  op  Japan  zou  daardoor  te  niet  gaan ,  en  de 
Keizer  van  Japan,  ziende  hoeveel  dienst  de  Hollanders  zijne  onder- 
danen bewezen,  zou  hun  weerkeerig  genoegen  willen  doen  en  de 
vaart  op  Manila  verbieden. 

Vervolgens  deed  de  Spaansche  schrijver  de  voordeden  eener 
vestiging  op  Formosa  uitkomen  boven  die  te  Macao  of  elders 
aan  de  Chineesche  kust,  waar  de  Europeërs  voortdurend  aan  den 
willekeur  der  Chineesche  overheden  zijn  blootgesteld,  en  de  schade 
die  daardoor  aan  den  vijand  kon  worden  toegebracht.  Hij  had  van 
den  overste  der  Chineezen  te  Manila  i  vernomen ,  dat  er  een  haven 
was  aan  de  westkust  van  het  eiland  en  dat  de  Hollanders  daar  het 
vorige  jaar  met  3  schepen  en  30  Japaansche  vaartuigen  geweest 
waren  en  de  Chineezen  er  in  kleine  vaartuigen  veel  waren  hadden 
heengebracht  a. 

Omtrent  die  haven  was  Coen  beter  ingelicht  dan  de  schrijver  van 
H  Spaansche  tractaat;  de  Hollandsche  schepen  hadden  daar  bij  't 
inkomen  van  de  reede  niet  meer  dan  10  of  12  voet  water  gevonden. 
Hij  achtte  't  dus  verkieselijker  dat  men  zich  op  de  Pescadores^  een 
groep  van  kale  eilanden  tusschen  Formosa  en  China ,  vestigde ,  waar 
een  zeer  goede  reede  was,  en  de  Chineezen  zoo  hij  meende  (maar 
daarin  vergiste  hij  zich)  geen  rechtsgebied  hadden.  Na  lang  beraad 
werd  in  1622  door  den  Baad  van  Indië  tot  die  vestiging  besloten, 
maar  eerst  zou  men  onderzoeken  of  Macao  zoo  slecht  versterkt  was 
als    de    berichten    luidden ,    en    in    dat  geval  die  plaats  trachten  te 


^  itGk)vemador  de  los  Sangleioe.n 

'  Ik  heb  alle  Holl.  brieyen  uit  Japan  niet  geheel  geleaen  en  kan  dus  de  joistr- 
heid  van  dit  bericht  niet  bevestigen.  In  de  Instructie  van  Gom.  Beyersz  wordt 
gesegd:  nOns  is  daer  (op  Formoea)  geen  andere  plaats  bekent  dan  Tangesan, 
gelegen  op  28^  alwaar  de  onse  van  't  verloren  schip  de  Engel  geweest  ójn ,  met 
niet  meer  dan  12  voet  water  op  de  bank  van  de  inkomst.it  Dit  zal  in  of  na  1619 
geschied  ajn ,  want  de  nEngelit  behoorde  nog  tot  de  vloot  waarmede  Coen  zü^ 
van  Ambon  naar  Djakatra  begaf.  Maar  misschien  was  het  een  andere  nBngelri. 
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veroveren.  Twaalf  zeilen  werden  voor  de  expeditie  bestemd,  bemand 
met  1000  Nederlanders  en  150  slaven.  Het  opperbevel  werd  opge- 
dragen aan  Oomelis  Eeyersz,  in  December  1620  als  vice-commandeur 
eener  vloot  in  Indië  gekomen.  De  ervaren  opperkoopman  Cornelis 
van  Nijenrode ,  die  als  factor  in  Siam  Cochinchina  had  bezocht ,  zou 
hem  ter  zijde  staan.  De  welbekende  schipper  Willem  Ysbrantsz 
Bontekoe  nam  deel  aan  den  tocht  en  heeft  dien  in  zijn  journaal 
beschreven. 

De  instractie ,  door  Coen  aan  Seyersz  en  zijn  Baad  gegeven ,  maakt 
thans  een  komischen  indruk.  Zoo  weinig  wist  Coen  van  de  ontzach- 
lijke  hulpbronnen  van  het  Hemelsche  rijk,  dat  hij  zich  verbeeldde 
met  duizend  man  de  Chineezen  te  kunnen  dwingen  hem  ffie  be- 
kwaamste plaats  omtrent  hun  kust//  af  te  staan !  Indien  zij  uit- 
vluchten zochten,  moest  Eeyersz  hun  den  oorlog  verklaren  en  alle 
mogelijke  afbreuk  doen.  Dan  kon  hij  veel  volk  oplichten  //om 
Batavia,  Ambon  en  Banda  te  peupleeren//,  wat  alleen  de  kosten  van 
de  reis  reeds  zou  vergoeden.  »  Ook  moest  hij  niet  toestaan  dat  de 
Chineesche  jonken  elders  heenvoeren  dan  naar  Batavia.  ^ 

In  't  laatst  van  Mei  kwam  de  HoUandsche  vloot  aan  de  kust  van 
China,  waar  zich  nog  zes  schepen  van  de  vloot  van  defensie  bij 
haar  vervoegden,  vier  HoUandsche  onder  Jacques  leFebvre,  en  twee 
Engelsche  onder  Charles  Clevinger.  Clevinger  wilde  deelnemen  aan 
de  expeditie ,  maar  dit  werd  door  Reyersz  afgeslagen.  Hij  schijnt  toch 
een  poos  hulp  verleend  te  hebben. 

Reyersz  bevond  dat  Macao  beter  versterkt  en  bezet  was  dan  men 
verwacht  had,  maar  achtte  het  toch  doenlijk  zich  van  die  Portu- 
geesche  eilandstad  meester  te  maken.  Na  haar  een  paar  dagen  beschoten 
te  hebben,  deed  men  den  24  Juni  eene  landing  met  600  man  in 
de  baai  van  Casilhas  aan  de  oostzijde  van  't  eiland.  Eene  batterij, 
door  de  Portugeezen  bij  de  landingsplaats  opgeworpen ,  werd  veroverd 
en  nu  trok  men  op  de  stad  aan.  Op  een  heuvel  aan  dien  kant  lag 
het  fort  8.  Paulo  of  do  Monte ,  waaruit  de  Portugeezen  nu  de  aan- 
vallers beschoten.  Ook  werden  de  laatsten  door  het  springen  van 
eenige  vaten  kruid  gedwongen  op  nieuwen  aanvoer  uit  de  schepen 
te  wachte^    De    Portugeezen,    door   Japansche   overloopers  hiervan 


^  WiUem  Jumz,  zeide  hij,  had  dit  niet  begrepen,  en  gedacht  dat  buit  de  hoof d- 
aak  was,  maar  ik  vermoed  dat  die  Commandeur  er  weinig  zin  in  had  zijn  schepen 
met  Chineezen  op  te  viQlen.  De  Engelsohan  legden  hem  ten  laste  dat  hij  de 
Chineezen  uit  de  buitgemaakte  jonken  over  boord  liet  werpen. 

'  Instructie  van  Com.  Reyersz  en  Raad  in  d.  4  April  1622. 
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onderricht ,  deden  hierop  eenen  uitval  en  sloegen  de  aanvallers  op 
de  vlucht.  De  achterhoede,  die  aan  't  strand  bij  de  booten  wachtte, 
de  anderen  ziende  aankomen ,  zocht  zich  het  eerst  te  redden .  zood&t 
nog  vele  manschappen  bij  het  inschepen  gedood  werden.  De  Hollanders 
telden  130  dooden  en  evenveel  gekwetsten.  Het  verlies  der  Portu- 
geezen  was  onbeteekenend.  Rejersz  had  bij  de  landing  een  schot  in 
den  buik  gekregen  en  daardoor  de  leiding  aan  anderen  mceten 
overlaten  >. 

De  Chineezen  hadden  tot  nu  toe  allerlei  ververschingen  aanboord 
van  de  HoUandsche  schepen  gebracht ,  maar  na  den  aanslag  op  Macao 
werd  hun  dit  door  de  Overheid  ten  strengste  verboden.  AaD  de 
Portugeezen  daarentegen  werd  oogluikend  toegestaan  dat  zij  Macao 
beter  versterkten.  De  Gouverneur  van  Canton  zou  zelfs  last  gekr^n 
hebben  hen  in  nood  bij  te  staan  *.  Eeyersz  begaf  zich  nu  met  de 
vloot  naar  de  Pescadores.  Den  11  Juli  kwam  hij  voor  Pehu  (Pung hu), 
het  grootste  dier  eilanden,  dat  een  goede  baai  bezit.  Er  lagen  10 
Chineesche  oorlogsjonken  en  150  visschersbooten ,  die  allen  bij%an 
komst  vertrokken.  Pehu  was  vlak  en  boomloos,  daar  de  scherpe 
Noordewind  den  plantengroei  belette.  Van  hier  uit  deed  Eeyersz  een 
onderzoekingstocht  langs  de  kusten  van  Pormosa  en  naar  de  omliggende 
eilanden  ,  maar  vond  geen  bekwame  haven.  Van  de  beste,  Taiwan  aan 
Pormosa's  westkust,  had  de  ingang  bij  hoog  water  slechts  15  of  16  voet 


1  Coni.  Reyersz  aan  Coen,  10  Sept.  1622;  Coeii  aan  Bewindh.  20  Juui  16i^; 
Journaal  van  W.  Ye.  Bontekoe  (Hoorn  1648)  bl.  29;  Calendar  IlI,  bl.  198;  Faria 
y  Sonsa,  Asia  Portugueea,  III,  364 — 65;  Maraviglioea  e  stupenda  vittoria  ottenut» 
dalli  Portoghesi  oontra  gl'Heretici  Olandesi  nelle  Indie  Orientali,oavatada]le lettere 
venute  per  via  delle  FUippine  e  da  una  relatione  stampata  in  Liabona  nel  mese  di 
Qulgno  162S.  In  Mflano,  per  Pandolfo  Malatesta  1623  (8  pp.  in  80).  In  dit  geschrift 
wordt  yerhaald  dat  Maoao  slecht  bezet  was ,  daar  de  Keizer  van  China  op  nad 
van  den  Opperbevelhebber  van  zijn  leger  tegen  de  Mantschu  (een  Christen  met 
name  D.  Paolo)  de  Portugeezen  van  Maoao  met  hun  geschut  te  hulp  had  geroe- 
pen (I  ?)  Dit  zou  aan  de  Hollanders  ter  oore  zijn  gekomen.  —  In  een  brief  vin 
Bontekoe  aan  Coen  van  4  Jan.  1628  wordt  gezegd:  ti Souden  soe  veel  volok  niet 
verloren  hebben  hadde  onse  ooopman  Boshart  vaat  gestaen  met  den  ooopman  vau 
de  Trou.  Die  waeren  om  leeoh  op  den  strand  geordonneert,  off  het  quam  dat  ons 
volok  mosten  die  vlucht  neemen  dat  sy  den  vyant  wat  stnenen  souden,  opdat 
t'ander  volck  mochten  in  die  boot  coemen.  Doch  sy  hilden  geen  stal,  waeren  van 
deerste  in  die  boots ,  ende  Boshart  kroop  onder  die  dochten  van  die  boot ,  segg^^ 
ons  volck ,  waer  over  Jan  Haegel  hem  noemen  Capeteyn  DoflEtc,  etc.  —  Se  ook 
A.  Ljungstedt,  An  historical  sketch  of  the  Portuguese  settlementa  in  China  (Boston 
1836)  p.  73  ,  74. 

«  Faria  y  Sousa  als  b. ;  Calendar  IH ,  No.  146. 
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diepte.  De  commandeur  besloot  dus  aan  den  Zuidwesthoek  van  Pehu 
een  fort  te  bouwen  en  zond  den  opperkoopman  «Tan  van  Meldert  met 
drie  jachten  naar  Chincheu  (Tsiuen  tschea),  destijds  nog  de  voor- 
naamste zeeplaats  aan  de  kust  van  Eukian ,  met  het  verzoek  aan  de 
Chineesche  Overheid  om  daar  handel  te  mogen  drijven  en  aan  de 
Hollanders  een  geschikte  plaats  tot  residentie  aan  te  wijzen.  De 
gouverneur  der  stad  verzocht/  de  Hollanders  te  vertrekken;  over 
vijftig  dagen  zou  hij  te  Pehu  antwoord  zenden.  Werkelijk  kwamen 
daar  den  1  October  vier  Chineesche  oorlogsjonken ,  met  de  boodschap 
van  den  goavemeur  der  provincie  Eukian ,  dat  zij  geen  handel  konden 
bekomen  en  zich  niet  op  Pehu  mochten  vestigen,  daar  dit  eiland 
Chineesch  rijksgebied  was.  Aan  den  noordhoek  van  Formosa,  te 
Tanshwui,  mochten  zij  zich  vestigen;  dit  lag  buiten  het  rijks- 
gebied >. 

Dat  Beyersz  hiermede  geen  genoegen  nam,  was  te  begrijpen.  Er 
bleef  na  deze  volstrekte  weigering  niets  anders  over  dan  oorlogsdwang. 
Comelis  van  Nijenrode  werd  nu  met  acht  schepen  naar  de  Chineesche 
kust  gezonden  om  te  rooven  en  te  brandschatten.  Men  vernielde  een 
tachtigtal  jonken  bij  Amoy,  verbrandde  eenige  dorpen,  lichtte  een 
paar  honderd  Chineezen  op  om  naar  Batavia  te  zenden,  maar  leed 
ook  zelf  nu  en  dan  verliezen.  Beyersz  en  Nijenrode  zagen  dan  ook 
weldra  in,  dat  het  zoo  spoedig  niet  gelukken  zou  de  Chineezen  op 
deze  wijze  te  dwingen  om  in  hun  politiek  verandering  te  brengen,  en 
zonden  een  deel  van  't  geld  ^  dat  hun  voor  den  handel  was  toege- 
zonden ,  naar  Batavia  terug.  Coen  moest  zelf  bekennen ,  dat  de  tocht 
tot  nu  toe  ^gansch  vruchteloos  was  afgeloopen.//  Maar  hij  was  niet 
de  man  om  zich  door  een  eerste  vruchtelooze  poging  te  laten  af- 
schrikken, hoewel  Bewindhebbers  hem  hadden  te  kennen  gegeven, 
dat  de  aanslag  op  Macao  hun  niet  naar  den  zin  was  en  Coen  ffzijne 
concepten  te  wijd  uitstrekte.//  //Om  den  Chineeschen  handel  te  ver- 
krijgen^, antwoordde  hij  hun,  //moet  gestadig  naar  onze  meening 
naar  Pehu  en  op  de  kust  van  China  volk ,  schepen  en  geld  gezonden 
worden,  en  wij  moeten  hun  niet  alleen  den  handel  op  Manila, 
Macao ,  Cochinchina  en  gansch  Indië ,  uitgezonderd  Batavia ,  beletten , 
maar  hen    daarenboven    langs    de  geheele  kust  van  China  zoo  zeer 


'  Corn.  Beyersz  aan  Coen,  10  Sept.,  8  Oot.  1622,  Coen  als  boven;  Bontekoe, 
Jovnaal  p.  SO,  81;  Wafiseuaer,  Hist.  Yerhael,  Dl.  VU  (1625)  fol.  66— 66.  (Orer- 
genomen  als  Inwerp  in  't  Journaal  yau  Seger  van  Bechteren ,  in  «Begin  en  Yoort- 
gttg  der  O.  L  Compagnie;  II ,  bl.  46 — 17.) 

5e  Yolgr.  n.  20 
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gaan,  daar  kleeden  te  koopen  die  te  Atjeh  gebruikt  konden  worden 
en  ter  laatst  genoemde  plaats  voor  één  schip  peper  te  laden  of  voor 
beiden,  indien  het  beleg  van  Bantam  voortduurde.  Werd  dit  opge- 
heven, dan  kon  hij  een  schip  en  het  jacht  naar  Bantam  zenden,  en 
het  laatste  daar  als  legger  achterlaten. 

Zeker  zou  het  verstandig  geweest  zijn ,  indien  hij  zich  aan  dit  plan 
had  gehouden.  Maar  zijne  orders  overlezende,  bevond  hij  dat  zijne 
principalen  zeer  stellig  wenschten  dat  hij  dit  jaar  nog  een  der  schepen 
geladen  terug  zou  zenden.  Teneinde  aan  dat  verlangen  te  kunnen  voldoen 
nam  hij  nu  den  halven  maatregel  om  zijn  Yice-admiraal  rechtstreeks 
naar  Bantam  te  zenden ;  hij  zelf  zou  dan  met  het  jacht  eerst  de 
de  kust  van  Koromandel  bezoeken  en  vervolgens  naar  Atjeh  gaan. 
Den  1  Mei  nam  Gravé  aan  de  Afrikaansche  kuat  van  den  admiraal 
a&cheid  en  vervolgde  ieder  zijn  weg.  Beaulieu  werd  lang  opgehouden 
en  voer  eerst  vier  maanden  later  kaap  Komorin  om ;  hij  besloot  nn 
geen  tijd  meer  te  verliezen  en  rechtstreeks  naar  Tiku  te  gaan,  dat 
Gravé  ook  eerst  zou  aandoen  voor  hij  zich  naar  Bantam  begaf.  Door 
tegenwind  en  windstilte  bereikte  hij  Tiku  niet  voor  den  2  December 
1620,  na  veel  volk  verloren  te  hebben.  De  Hollanders  en  Engelschen 
hadden  hier  kort  te  voren  hunne  factorijen  opgebroken ,  daar  de 
Sultan  van  Atjeh  hun  alleen  den  handel  in  zijne  hoofdplaats  wilde 
vergunnen.  Een  Malabaar,  die  hier  als  tolk  van  de  Engelschen  dienst 
had  gedaan,  bracht  hem  een  brief  door  twee  manschappen  van 
Gravers  equipage  geschreven.  Hieruit  vernam  hij  voor  een  ded  het- 
geen met  den  vice-admiraal  was  voorgevallen  en  wat  wij  uit  de 
latere  berichten  willen  aanvullen. 

Gravé  was  in  Juli  aan  de  kust  van  Pageh  (Nassau-eilanden, 
westelijk  van  Sumatra)  aangekomen  en  had  door  tegenwind  Tiku 
niet  kunnen  bereiken^  maar  een  boot  met  15  man  daarheen  gezonden 
om  verversching  en  drinkwater  te  bekomen.  Dit  gelukte  ook,  maar 
de  boot  kon  het  schip  niet  weervinden  en  was  dus  genoodzaakt  naar 
Tiku  terug  te  keeren,  waar  de  helft  der  manschappen  stierf.  De 
overigen  vertrokken  op  Hollandsche  schepen  naar  Bantam;  alleen 
de  tolk  bleef  in  zijn  land  achter. 

De  bemanning  van  TEspérance  had  intusschen  veel  ellende  ge- 
leden. De  eerste  kommies,  Le  Tellier,  was  zeer  ziek  geworden  en 
had  verlangd  dat  men  hem  naar  Tiku  zou  brengen ,  maar  wat  Gravé 
ook  beproefde,  hij  kon  die  kust  niet  bereiken.  Het  volk  was  gaan- 
deweg zoo  door  ziekten  verzwakt ,  dat  men  het  schip  niet  meer  sturen 
kon.   In  deze  nood   ontmoette  men  het  Hollandsche  schip  Leyden, 
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waarop  schipper  was  de  ons  welbekende  Willem  Comelisz  Schouten. 
Het  was  geen  gelukkig  samentreffen.  Schouten  was  schipper  geweest 
op   het    schip    van   Le   Maire,   dat  door  Goen  te  Batavia  in  beslag 
was   genomen,    en  bij  zijn  terugkomst  te  Amsterdam  in  dienst  van 
de  Compagnie  overgegaan.  Om  zijn  ijver  te  toonen,  zoo  het  schijnt^ 
behandelde  hij   de  Franschen  als  sluikers  en  toonde  niet  het  minste 
medelijden    met  de  arme  zieken.  Na  nog  andere  wederwaardigheden 
werd   TEspërance   in  December  te  Batavia  opgebracht.  Van  de  124 
man ,  waaniit  de  equipage  bestaan  had ,  waren  er  slechts  29  overge- 
bleven.   De    Baad    van    defensie   besloot   dadelijk  het  schip  met  de 
goederen ,  zoo  als  men  het  had  aangetroffen ,  aan  de  Franschen  terug 
te  geven.  Le  Tellier  verzocht  nu  aan  Goen  assistentie  om  te  Bantam 
peper   te  koopen.   Coen  wilde  daar  eerst  niets  van  hooren,  maar  de 
Baad    besloot  hem  dit  niet  te  beletten,  mits  hij  niet  meer  dan  een 
bepaalden   prijs   voor  de  peper  gaf,  de  lasten  betaalde  die  de  Band 
vast  zou  stellen  en  twee  derden  van  het  gekochte  aan  de  Hollanders 
en  Engelschen  a&tond,  die  elk  tien  man  tot  assistentie  mede  gaven. 
Kort  hierop   kregen  de  Franschen  eenige  versterking  met  het  jacht 
THermitage    dat   Beaulieu    hun    toezond.    In    't  laatst    van  Januari 
1621  kwamen  zij  te  Bantam  en  werden  daar  welwillend  ontvangen  i. 
De  Fangeran  stond  hun  toe  een  huis  te  bouwen  en  peper  te  koopen, 
maar  alleen  van  hem ,  en  onder  voorwaarde  dat  zij  er  niets  van  aan 
de  Hollanders  en  Engelschen  zouden  afstaan,  op  verbeurte  van  lijf 
en  goed.  Dat  Gravé  die  voorwaarde  aannam ,  bewijst  wel  dat  hij  geen 
plan    had    zich    aan   die  van  den  Baad  van  defensie  te  houden.  De 
Pangeran  hield  echter  de  peper  zoo  hoog  in  prijs,  dat  de  Franschen 
eerst  geen   aaukoopen  wilden  doen.  Gravë  liet  nu  aan  Coen  vragen 
of  hij  zijn  aandeel  nog  begeerde ,  indien  hij  de  peper  duurder  kocht 
en  ontving    een    ontkennend    antwoord.    Dit   antwoord  zal  wel  een 
volstrekt    verbod  zijn  geweest  om  duurder  te  koopen.  Maar  toen  nu 
de   koop  met  den  Pangeran  gesloten  was,  kwam  het  uit  dat  Gravé 
slechts  geld  genoeg  had  om  een  klein  deel  van  het  aangebodene  te 
betalen  en  daarvan  wilde  de  Pangeran  niets  hooren.  Gravé  sloot  nu 
eene  overeenkomst    met    André  Joret  de  Limonaje,  een  fitctor  van 
de  compagnie  van  Saint-Malo ,  die  te  Bantam  was  achtergebleven  en 
peper   in    voorraad    had.    Limonaye  deed    hem    dien    voorraad    over 
tegen  afstand  van  't  jacht  THermitage ,  met  eenig  geld  en  goederen. 


^  Le  TeUier  moeet   wegens   aekte   te  BataviA  aohterblijven  en  &tiarf  daar  kort 
^Mnta. 
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Toen  TEspérance  geladen  was  maakte  Gravé  aanstalten  om  naar 
Atjeh  te  gaan  ,  waar  Beauliea  zich  toen  bevond.  De  Baad  van  defensie 
had  echter  gezorgd  dat  hij  hun  niet  zou  ontsnappen,  en  schip  en 
jacht  werden  nu  door  de  Hollandsche  schepen,  die  voor  Bantam 
lagen,  naar  Batavia  opgebracht  (27  Mei  1621).  Hier  werd  Gravé 
gelast  om  volgens  overeenkomst  twee  derden  van  de  lading  uit  te 
leveren.  Hij  weigerde,  omdat  hij  er  een  hooger  prijs  voor  gegeven 
had  dan  de  Baad  betalen  wilde.  Nu  werden  de  Fransche  officiers  aan 
land  in  verzekerde  bewaring  gehouden  en  begonnen  de  HoUand^s 
zelven  de  peper  uit  het  schip  te  lossen.  Men  was  daar  nog  mede 
bezig,  toen  in  den  nacht  van  16  Juni  de  Franschen  bespeurden  dat 
hun  schip  in  brand  stond  en  aanstonds  met  de  Hollanders  die  aan 
boord  waren  in  de  booten  sprongen  om  zich  te  redden ,  zonder  moeite 
te  doen  om  het  vuur  te  blusschen.  De  oorzaak  van  dit  ongeval 
bleef  onbekend;  de  Franschen  en  Hollanders  gaven  et  elkander  weer- 
keerig  de  schuld  van.  De  Baad  van  defensie  wilde  nu  voor  de  peper 
aan  Gravé  den  prijs  betalen,  dien  zij,  op  gezag  van  Chineezen  uit 
Bantam ,  beweerde  dat  hij  er  voor  gegeven  had.  Maar  de  Eranschman 
begreep  wel  dat  zijne  Begeering  hooger  schadevergoeding  zou  kunnen 
bedingen ,  en  weigerde.  Hij  zond  nu  eenigen  der  zijnen  in  een  pranw 
naar  Atjeh  en  werd  met  de  overigen  door  Limonaje  daarheen  ge- 
bracht in  het  jacht. 

Wij  verlieten  Beaulieu  in  December  1620  ter  reede  van  Tiku. 
Men  vergunde  hem  zijne  zieken  aan  land  te  brengen  maar  niet  om 
peper  te  koopen.  Hij  zond  nu  het  jacht  naar  Bantam  en  voer  in 
't  begin  van  Januari  1621  naar  Atjeh.  De  Sultan^  voor  wien  hij 
eenige  kostbare  wapens  medebracht,  gaf  hem  een  plechtige  ontvangst. 
Iskander  was  omtrent  de  verhouding  tusschen  de  Europeërs  zeer  goed 
op  de  hoogte.  Hij  begreep  dus  wel,  dat  hij  bij  den  Franschman 
instemming  zou  vinden,  als  hij  zich  over  de  Hollanders  en  Engel- 
schen  ongunstig  uitliet,  want  Beaulieu  had  reeds  vernomen  hoe  Gravé 
en  de  zijnen  door  hen  waren  behandeld.  Het  was  hun  slechts  te  doen , 
zeide  de  Sultan,  om  den  geheelen  Indischen  handel  in  handen  te 
krijgen  en  daartoe  deden  zij  niets  dan  rooven  en  buiten.  Hij  gunde 
hun  daarom  zijn  peper  niet ,  zelfs  niet  voor  den  hoogen  prijs  dien 
hij  er  voor  bepaald  had,  nadat  de  Sultan  van  Bantam  de  peperranken 
in  zijn  gebied  had  laten  uitroeien.  Beaulieu  antwoordde ,  dat  zij  onder 
den  schijn  van  handel  meesters  wilden  worden,  maar  wat  hem  betreft, 
hij  kwam  alleen  als  handelaar  en  had  geen  last  om  iemand  het  zijne 
te  ontnemen  of  zich  ergens  te  versterken. 
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Hoe  welgezind  de  Sultan  zich  ook  toonde ,  de  Franschen  bespeurden 
weldra  dat  zij  de  peper  geen  penning  goedkooper  zouden  krijgen 
dan  de  Ëngdschen  of  Hollanders.  Iskander  was  zelf  een  geslepen 
koopman  en  gunde  anderen  geen  voordeel.  Hij  liet  zelüs  in  dezen 
tijd  een  schip  uitrusten  om  peper  naar  Mocha  te  brengen  i  en  scheen 
die  na  den  komst  van  Beaulieu  nog  meer  op  prijs  te  houden,  zoodat 
de  Baad  van  defensie  besloot  de  kantoren  te  Atjeh  te  lichten  >.  Na 
de  Franschen  een  tijd  land  aan  de  praat  gehouden  te  hebben  tot 
hij  b^reep  niets  meer  van  hen  te  kunnen  halen ,  stond  de  Sultan  . 
hun  eindelijk  toe,  maar  tegelijker  tijd  ook  aan  de  Engelschen  en 
Hollanders ,  voor  iets  lager  prijs  elk  300  bahar  peper  aan  te  koopen. 
Maar  ze  kwamen  Beaulieu  en  de  Hollanders  '  de  helft  duurder  te 
staan  dan  de  Engelschen ,  want  hun  eenig  betaalmiddel  was  realen 
die  hier  niet  gewild  waren ,  terwijl  de  Engelschen  hier  een  goeden 
voorraad  kleeden  van  Surate  hadden  aangebracht. 

Te  vergeefs  trachtte  Beaulieu  den  Sultan  over  te  halen  hem  den 
handel  te  Tiku  toe  te  staan.  Iskander  eischte  daarvoor  zulk  een 
hooge  som ,  dat  hij  er  geen  voordeel  in  zag.  Hij  mocht  dus  hier  zijn 
tijd  niet  langer  verspillen,  te  meer  daar  zijn  volk  in  dit  klimaat 
geen  leefregels  in  acht  wilde  nemen  en  velen  hunne  zorgeloosheid  met 
den  dood  moesten  bekoopen.  Hij  had  van  de  Portugeesche  gevan- 
genen, die  zich  hier  bevonden,  vernomen  dat  op  het  eilandje Lada , 
dat  onder  Kedah  stond  *,  de  peper  de  helft  goedkooper  te  krijgen 
was  dan  hier  en  besloot  nu  eene  poging  te  doen  om  daar  lading  op 
te  doen.  Den  24  Juli  verliet  hij  Atjeh  en  veertien  dagen  later 
wierp  hij  voor  Lada  het  anker  uit.  Werkelijk  groeide  hier  veel  peper , 
die  de  Portugeezen  te  Malaka  vroeger  voor  een  lagen  prijs  opkochten, 
maar  sinds  drie  of  vier  jaren  was  ten  gevolge  van  de  rooftochten 
der  Afcjehers  en  de  verwoesting  van  Kedah  de  pepertedt  achteruit- 
gegaan en  waren  de  inwoners  hier  eu  op  het  vasteland  zoo  schuw  ge- 
worden ,  dat  zij  bij  de  komst  van  een  schip  in  de  bosschen  vluchten. 
Wat  men  nog  oogstte,  werd  nu  naar  Sjambi  gebracht  om  daar  te 
verkoopen.  De  Sultan  van  Kedah  had  zich  aan  de  rivier  van  Parlis 
in  het  binnenland  gevestigd  &  en  onder  bescherming  gesteld  van  den 


^  Coen  aan  Bewindh.,  8  Januari  1621. 

^  Pt.  de  Carpentier  aan  Bewindh.,  9  Juli  1621;  Calondar,  UI,  p.  20. 

*  Coen  aan  Bewindh.,  20  Deomber  1621. 

*  Hij  Bohrijft   Pulu   Lankawi   of  Lada,  maar  Lada  ia  een  klein  eiland  besuiden 
het  grootere  Langkawi.  Pulu  Lada  beteekent:  pepereiland. 

&  Beaulieu  noemt  de  plaats  Ouantohin. 
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Koning  van  Siam,  die  hem  zoo  men  zeide  2000  man  te  hulp  had 
gezonden  en  een  voorraad  rijst,  want  daar  de  Atjehers  alle  nucht- 
boomen  uitgeroeid  en  alle  buffels  gedood  hadden ,  heerschte  er  hongere- 
nood.  De  panghuln  van  Lada  mocht  Beanlieu  den  handel  niet  ver- 
gunnen zonder  toestemming  van  Kedah^  zoodat  hij  genoodzsD&kt  was 
een  gezant  naar  den  Sultan  af  te  vaardigen.  Deze  verkreeg  zijne  toe* 
stemming  onder  beding  dat  Beaulieu  hem  een  kanon  zou  afstaaiu 
Maar  de  Eranschen  hadden  intusschen  reeds  bemerkt  dat  er  geen 
peper  in  voorraad  en  de  nieuwe  oogst  eerst  in  December  te  wachten 
was.  Zoo  lang  te  toeven  was  niet  raadzaam.  De  sterfte  onder  het 
het  volk  bleef  voortduren  en  de  overblijvenden  kregen  heimwee.  Den 
12  October  keerde  dus  Beaulieu  naar  de  kust  van  Sumatra  terug, 
en  niet  ver  van  Atjeh  het  anker  uitwerpende,  ontving  hij  weinig 
geruststellende  berichten  omtrent  zijne  landgenooten  die  van  Batavia 
waren  aangekomen.  Terwijl  hij  zich  gereed  maakte  zelf  naar  Atjeh 
te  gaan,  kwam  een  Engelsch  schip  op  hem  af  en  zond  een  boot  uit, 
waarin  hij  tot  zijn  verbazing  een  officier  van  Qravé  opmerkte.  Het 
bleek  nu  dat  de  vice-admiraal  eenige  dagen  te  voren  in  het  jacht 
van  De  Limonaje  te  Atjeh  was  aangekomen,  daar  zeer  ziek  was 
geworden ,  en  .  toen  hij  Beaulieu  niet  vond ,  zich  bij  den  Engelschman, 
die  naar  Batavia  voer,  had  ingescheept,  om  van  daar  naar  Euippa 
terug  te  keeren.  De  Franschen  gingen  nu  op  Beaulieu's  schip  over 
en  van  hen  vernam  de  admiraal ,  dat  de  prauw  met  manschappen ,  die 
Qravé  naar  Atjeh  vooruit  had  gezonden,  door  den  Sultan  was  prijs 
verklaard. 

Toen  Beaulieu ,  te  Atjeh  gekomen ,  zich  over  dezen  maatregel  van 
geweld  beklaagde,  werden  hem  zijne  manschappen  aanstonds  uitge- 
leverd ,  maar  wat  zij  aan  waarde  bij  zich  gehad  hadden ,  bleef  volgens 
het  heerschende  recht  des  Sultans  eigendom ,  omdat  zij  //als  verloren 
en  verlaten  lieden//  in  zijn  land  waren  gekomen.  Hij  was  thans 
echter  gelukkiger  in  zijne  pogingen  om  vergunning  te  bekomen  te 
Tiku  peper  te  koopen.  Dit  werd  hem  voor  20  dagen  toegestaan. 
Hij  haastte  zich  nu  van  die  vergunning  gebruik  te  maken,  en  den 
1  Januari  1622  was  zijn  schip  te  Tiku  voUaden.  Een  maand  later 
nam  hij  met  75  man  de  terugreis  aan  en  kwam  behouden  in  het 
vaderland  terug  i. 

1  MémoiroB  du  voyage  auz  Ijides  Orientales  du  génëral  Beaulieu,  dreaaée  par 
luy-mesme ,  in  (ThévenofB)  Relations  de  divers  voyagee  ourieuz'  etc. ,  2e  partie 
(Paria  1666) ;  Beeolutien  Gouv.  Gen.  en  Raden  Deo.  1620 ;  Documenten  betr.  den  Raad 
van    defensie  1620 — 21;  Brieven  van  Coen  en  Carpentier  aan  Bewindh.  1621 — 22. 
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Hoe  het  met  het  jacht  ^rHermitage/i^  afliep ,  dat  Limouaye  herdoopte 
in  ffYeüte  Espérance/y,  vernemen  wij  uit  HoUandsche  berichten.  Den 
14  Eebmari  1622  vertrok  het  van  Atjeh,  en  werd  kort  daarna  aan 
de  kost  van  Malaka  door  een  Hollandach  schip  in  arrest  genomen 
en  naar  Djambi  opgebracht.  De  HoUandsche  factor  te  Djambi  haastte 
zich  evenwel  het  arrest  op  te  hefien.  Limonaye  gebruikte 
toen  het  jacht  een  tijd  lang  om  van  Djambi  uit  kleine  handels-r 
tochten  te  ondernemen,  totdat  het  vaartuig  lek  en  onbruikbaar  was 
geworden  en  hij  het  bij  gebrek  aan  volk  moest  verlaten.  Den  dood 
van  eenigen  zijner  manschappen  schreef  hij  aan  de  Hollanders  toe, 
met  welk  recht  vernemen  wij  niet.  Maar  dat  hem  onrecht  geschied 
was,  blijkt  wel  daaruit  dat  Coens  opvolger  Fieter  de Carpentier over 
't  verlies  van  zijn  jacht  met  hem  in  accooid  wilde  treden^  't  geen 
Limonaye  weigerde,  daar  hij  in  Frankrijk  beter  vergoeding  hoopte 
te  bekomen.  Nog  in  November  1628  vind  ik  dat  >/Guillaume  Oautier , 
zich  noemende  eerste  koopman  van  de  Compagnie  van  Saint-Malo>/ , 
met  een  jacht  voor  Djapara  lag  en  van  Carpentier  een  pas  verzocht 
om  ffof  verscheidene  kwartieren  handel  te  drijven//,  welke  pas  hem 
werd  toegestaan  >. 

De  Sultan  van  Atjeh  begon  in  1622  in  te  aden  dat  hij  zijn  streng 
niet  te  vast  moest  houden,  en  toen  hij  vernam  dat  de  Hollanders 
en  Engelschen  te  Djambi  en  elders  veel  peper  bekwamen  en  mis- 
achien  ook  dat  zij  last  gegeven  hadden  hun  kantoor  te  Atjeh  te 
lichten,  werd  hij  schappelijker  en  stelde  hen  in  staat  eene  lading 
op  te  doen.  Coen  bleef  echter  bij  zijn  besluit^  en  in  Maart  1628 
werd  de  HoUandsche  opperkoopman  Nicolaas  de  Casembroot  terug- 
geroepen. Op  het  dringend  verzoek  van  den  Sultan  liet  hij  een 
assistent  achter,  en  de  HoUandsche  schepen  bleven  Atjeh  bezoeken. 
Be  Engelschen  bleven  in  hun  factorij,  maar  eerst  na  twee  jaar,  in 
Mei  1623,  kwam  hier  weder  een  hunner  schepen  lading  innemen. 
Him  &ctor  Greorge  Eobinson  was  in  ongenade  gevallen,  omdat  hij 
te  spaarzaam  was  met  geschenken,  en  werd  toen  door  een  ander 
vervangen  y 


^  Nic.  de  Casembroot  aan  Coen,  uit  Atjeh,  18  Febr.  1622;  Coen  aan  Bewxndh. 
6  Sept.  1622;  Carpentier  aan  des.  24  Febr.  1623;  Uitgaand  Briefboek  ▼.  Batavia 
15  NoT.  1628. 

'  Coen  aan  Bewxndh.  26  Mrt.,  6  Sept.  1622;  20  Juni  1628;  Nie.  Casembroot 
uu  Coen,  18  Febr.  1622;  Otlendar  U,  p.  486,  496;  m,  p.  62,  111,  207  en 
Ko.  328. 
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lu  't  begin  van  1623  ontving  de  Snltan  van  l)johor,  ELAmm&t 
Sjah,  van  Atjeh  den  genadeslag.  Hij  had  zich  in  1618  op  Heiland 
Lingga  gevestigd  i ,  op  een  plaats  waar  hij  voor  een  insluiting  door 
de  Atjehers  niet  behoefde  te  vreezen.  Zijn  voornaamste  inkomsten 
trok  hij  uit  den  handel  op  Malaka.  De  jonken  van  Siam,  Patani, 
Java,  Makassar  enz.  kwamen  te  Lingga  en  te  Bintang  rijst  en 
andere  benoodigdheden  brengen,  die  dan  met  klein  vaartuig  naar 
Malaka  vervoerd  werden.  Coen,  die  hem  nog  altijd  te  vriend  hield 
om  den  invloed,  dien  hij  bezat  op  de  vorsten  ter  oostkust  van 
Sumatra,  had  hem  echter  reeds  meer  dan  eens  doen  weten  dat  hij 
aan  de  jonken ,  die  in  zijne  havens  kwamen ,  geen  vrijpas  meer  zon 
geven  als  hij  de  vaart  op  Malaka  niet  naliet.  Maar  de  voordeden 
van  die  vaart  waren  voor  hem  een  levenskwestie;  het  heette  nu  dat 
hij  den  steun  van  Malaka  tegen  Atjeh  te  veel  noodig  had.  Toen 
echter  in  't  begin  van  Maart  1623  de  Atjehsche  vloot  naar  liingga 
in  aantocht  was,  lieten  de  Portugeezen  zich  niet  aan  hem  gelegen 
liggen.  Al  wat  vluchten  kon  maakte  zich  in  prauwen  uit  de  voeten, 
en  wie  achterbleven  werden  door  de  Atjehers,  nadat  zij  de  nieuwe 
residentie  verwoest  hadden,  medegesleept.  Hammat  nam  de  wijk  op 
het  eiland  Tambelan  beoosten  Bomeo,  waar  hij  drie  maanden  later 
van  hartzeer  stierf.  Zijn  neef,  de  zoon  van  den  vorigen  Sultan  ^ 
werd  als  zijn  opvolger  erkend  onder  den  naam  van  Abdul  Djalil  Sjah  ü. 
Hammats  gemalin ,  eene  dochter  van  den  Sultan  van  Djambi  die  bij 
kort  te  voren  gehuwd  had,  keerde  met  haar  zoontje  naar  haar  vader 
terug  ». 

De  Maleische  staatjes  aan  Sumatra's  oostkust  werden  door  Iskander 
nog  met  vrede  gelaten,  misschien  omdat  hij  eene  botsing  met  de 
Hollanders  wilde  vermijden.  Te  Djambi  had  het  stelsel  van  zeeroof, 
door  Coen  ingevoerd,  de  laatsten  in  1620  veel  last  en  schade  be- 
rokkend. Niet  alleen  hadden  Hollandsche  schepen  te  Gresik  de  jonken, 
die  met  peper  van  Djambi  kwamen ,  gelwongen  die  voor  lagen  prijs 
aan  hen  af  te  staan ,  maar  ook  de  //vrijheden//  van  Batavia  <  hadden 


1  Coen  zegt :  ttaen  't  eylandt  Idnga  tuMohen  veel  eylanden  en  drooohten ,  ter 
plaetse,  daer  iii  noot  van  vluchten  can,  genaemt  Benamo^*  (Penubat) 

s  A.  Soury  aan  Bewindh.  26  Sept.  1618;  Coen  aan  dez.  6  Sept.  1622;  Coen 
aan  den  ttConing  van  Jhoorn  en  aan  tiRaja  Mora  Pauglima  yan  Lingga»,  1  Mei, 
26  Mei  1622;  Reeol.  Gouv.  Oen.  en  Raden  20  Mei  1622;  A.  Je.  van  der  Duaseu 
aan  Pt.  de  Carpentier  3  Maart,  14  Maart,  23  Sept.  1623;  Pt.  de  Carpentier  aan 
Bewindh.  5  Januari  1624.  Vgl.  B.  Netsoher,  De  Nederlanders  in  Djohor  en  Siak, 
bl.  31—32. 

s  Zie  hiervoor  bl.  290. 
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een  van  des  Sultans  jonken  geplnuderd  en  verbrand.  De  fitctor  te 
Djambi,  Adriaen  van  der  Dussen,  werd  gedwongen  hem  die  schade 
te  vergoeden.  Coen  was  hevig  verontwaardigd  over  dezen  geweld- 
dadigen  maatregel ,  maar  het  geld  werd  niet  teruggegeven.  De  Sultan 
begreep  echter  dat  het  in  zijn  belang  was  Coen  te  belooven ,  dat  hij 
zijne  jonken  met  peper  voortaan  naar  Batavia  zou  zenden.  Coen  zou 
op  die  belofte  het  kantoor  gelicht  hebben,  indien  de  Eugelschen 
hem  niet  in  den  weg  hadden  gezeten.  Dezen  hadden  de  gunst  van 
den  Sultan  gewonnen  door  het  voorstel  om  op  een  eilandje  in  de 
rivier,  ter  plaatse  waar  men  de  vaart  op  Djambi  kon  beheerschen, 
een  fort  te  maken ,  dat  de  stad  tegen  een  aanval  van  de  Atjehers  kon 
beveiligen.  Maar  in  1622  begon  het  hun,  zoo  als  in  al  hun  facto- 
rijen, aan  middelen  te  ontbreken,  zoodat  zij  niet  meer  van  het  fort 
repten.  De  Hollanders  daarentegen  werden  steeds  van  kapitaal  voor- 
zien en  herkregen  daardoor  hun  invloed,  terwijl  de  Engelschen  zeer 
in  minachting  kwamen  >. 

Ook  te  Indragiri  en  te  Palembang  waren  Hollanders  noch  Engel- 
schen meer  veilig  na  de  rooflKx^hten  der  vrijlieden.  Hoewel  het  kantoor 
te  Palembang  in  1621  werd  opgeheven ,  ontving  de  Sultan  den 
koopman  Druyff,  die  in  1622  door  Coen  werd  a%ezonden  om  zich 
te  verontschuldigen  over  H  gebeurde  en  hem  geschenken  te  brengen , 
wel  met  veel  eerbewijs,  maar  toen  kort  daarna  een  Hollandsch jacht 
hier  kwam  handelen^  werd  de  bemanning  door  een  Chinees  gewaar- 
schuwd niet  aan  land  te  gaan ,  omdat  het  anders  slecht  met  hen  zou 
afloopen.  Te  Indragiri  werd  in  1622  een  Hollandsch  jacht  met 
geschut  en  lading  verbeurd  verklaard^  en  ook  aan  de  Engelschen 
zooveel  schade  berokkend ,  dat  beide  natiën  hunne  factorijen  ophieven. 
De  Hollanders  bleven  echter  de  plaats  bezoeken,  omdat  nu  en  dan 
''goede  partijen  peper//  de  rivier  afkwamen  *. 

Na  de  verdrijving  van  Hammat  Sjah  uit  Lingga  sloten  Palembang 
en  Djambi  zich  weder  nauwer  bij  elkander  aan.  In  1623  zond  de 
Sultan  van  Palembang  zijn  broeder  naar  Djambi  om  de  Sultansdochter 


^  Brieven  ge^visseld  tosscheii  de  Gout.  Oenerftals  en  A.  Jz.  van  der  Duasen , 
faetor  te  Djambi,  1620—23;  Carpentier  aan  Bewindh.  9  Juli  1621;  Coen  aandee. 
16  Ko7.  1621,  6  Sept.  1622;  Verhaél  van  eenige  oorlogen  in  Indie  (1622)  in 
Kitmijk  van  'tHiflt.  Gen.  1871,  bl.  567—69;  Calendar  II,  No.  1174;  Hl,  No. 
148  (p.  62)  No.  264  (p.  111)  No.  353,  866,  867. 

>  Coen  aan  Jan  Janaz  Hooohlant  te  Palembang,  2  Sept.  1622;  Dez.  aan  Bewindh. 
6  Sept.  1622,  20  Juni  1623;  Dez.  aan  A.  Jz.  van  dei  Duasen  te  Djambi ,  26  Nov. 
1622;  Claee  Pieteraz  Puyner  uit  Indragiri  aan  A.  Jz.  van  der  Duaeen,  10  Febr.  1623. 
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voor  zijn  zoon  ten  huwelijk  te  vragen  >.  Zelfs  aan  de  oostknsl  van 
't  Maleische  schiereiland  werden  met  het  oog  op  aansluiting  t^en 
Atjeh  dergelijke  verbindtenissen  aangegaan.  In  1620  huwde  de  radja 
van  Bondelong  (de  oudste  zoon  van  den  vorst  van  Ligor)  met  de 
zustersdochter  en  er%ename  der  vorstin  van  Patani  >.  Ook  de  vriend- 
schap der  Hollanders  werd  daar  meer  dan  vroeger  gezocht.  In  1620 
zond  de  vorstin  van  Patani  een  gezant  met  geschenken  naar  Batavia, 
die  haar  moest  verontschuldigen  dat  zij  genoodzaakt  was  geweest  «ten 
einde  haar  kust  te  beveiligen^  vrede  met  Malaka  te  sluiten  '.  Maar  Geen 
nam  die  verontschuldigingen  niet  aan  en  verlangde  dat  de  Fataneezen 
de  vaart  op  Malaka  zouden  staken.  Hij  begreep  echter  wel  dat  hij 
de  Maleiers  niet  met  geweld  kon  dwingen  hunne  vaartuigen  alleen 
naar  Batavia  te  zenden,  zoolang  hij  Seu^torijen  aan  de  kust  bleef 
houden,  en  besloot  dus  het  voordeel  dat  deze  aanbrachten  aan  zijn 
wensch  om  Batavia  groot  te  maken  op  te  offeren  ^.  In  Mei  1622 
werd  Druyfi  uitgezonden  om  de  kantoren  te  Patani,  Sangora, 
Bondelong,  zoowel  als  die  in  Siam  en  Kambodja  (waar  men  zich  juist 
gevestigd  had)  te  lichten.  Voor  den  vorst  van  Siam  was  dit  een  te 
grooter  teleurstelling ,  omdat  hij  Coens  hulp  gevraagd  had  tegen  Kam- 
bodja, waar  de  zoon  van  den  overleden  Siameeschen  gouverneur 
zich  tot  onafhankelijk  vorst  had  opgeworpen.  Op  zijn  verzoek  werd 
een  assistent  te  Ajudhja  achtergelaten  •. 

Het  opheffen  van  al  die  factorijen  werd  door  velen  afgekeurd. 
//Mijns  bedunkens//,  zoo  liet  een  hunner  zich  over  Coen uit,  «f wordt 
deze  man  razend  en  uitzinnig.  Ik  weet  niet  wat  hij  voor  heeft,  of 
hij  moet  geheel  Indië  te  roof  willen  stellen,  maar  het  zal  ons  zwaar 
vallen  van  den  dag  nackt  te  maken,»  •  Zelfs  Pieter  de  Carpentier  was 


1  A.  Jk.  van  der  Dnnen  aan  Pt.  de  Carpenloer,  23  Sept.  1628. 
s  G.  Fz.  Dniyff  aan  Coen,  4  Nov.  1620. 

*  Coen  aan  Bewindh. ,  8  Jan.  1621  uDen  Atdhijnder»,  voegt  hij  er  bij»  hib  het 
dien  de  Patanen  vreeaen.n 

«  Reaol.  OG.  en  Raden,  4  Aug.,  16  Deo.  1621. 

B  Koning  van  Siam  aan  Coen ,  5  Jan.  1622 ;  Coen  aan  Bewindh.  26  Maart  1622 ; 
20  Juni  1628.  —  De  Siameeaohe  gouverneur  in  Kambodja  wordt  genoemd  tiPiafery 
Sottbhaima  de  Rayaii,  de  loon  Toheatati.  Twee  Siameeaohe  legers,  een  te  land 
en  een  te  water,  werden  naar  Kambodja  geaonden.  Het  laatste  keerde  onverriohter 
aake  terug.  Het  eerste  werd  in  een  hinderlaag  gelokt  en  verslagen.  Men  aegt  dat 
17000  man  en  250  olifanten  aan  Tohesta  in  handen  vielen  (Brieven  van  Coen  ala  b.) 

*  Rapport  gedaen  by  verseheyden  penonen  oomende  vuyt  de  O.  I.  (1622)  in 
Kronijk  van  't  Hiat.  Gen.  1871,  bl.  888.  Vgl.  het  Verhaal  van  eenige  oorlogen  in  J., 
aldaar  bl.  670,  672. 
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er  blijkbaar  niet  mede  ingenomen.  //Door  't  lichten  van  't  kantoor 
in  Siam^r ,  schreef  hij  aan  Bewindhebbers ,  zijn  ons  groote  uitvoeren 
naar  Japan  van  hertevellen  en  sapanhout  ontgaan ,  waaraan  de  Japan- 
ners nu  zei  ven  een  kapitaal  verdiend  hebben.//  > 

De  verstandhouding  tusschen  de  Hollanders  en  Engelschen  liet  te 
Patani  na  het  accoord  een  tijdlang  niets  te  wenschen  over  >,  maar  de 
pertinente  bevelen  van  Coen  om  den  mededinger  zooveel  mogelijk 
tegen  te  werken  '  maakten  daar  spoedig  een  eind  aan.  De  Hollanders 
wisten  te  beletten  dat  de  Engelschen  zich  te  Sangora  vestigden. 
Daarentegen  moedigde  de  vorst  van  Ligor  hen  aan  in  zijne  hoofd- 
plaats eene  üeu^torij  op  te  richten.  Maar  door  gebrek  aan  kapitaal 
moesten  zij  niet  alleen  van  dat  plan  afzien,  maar  1622  besluiten 
ook  hunne  factorijen  in  Siam  en  te  Patani  op  te  heffen.  * 


1  Pt.  de  Cupentier  aan  Bewindh. ,  8  Jan.  1624. 

*  Pring  bij  Porohas,  Ib,  p.  648;  Calendar,  II,  No.  921. 

>  Coen  aan  O.  Fe.  Drnyff,  3  Juli;  Druyff  aan  Coen,  4  Nov.  1620. 

«Calendar,  U,  No.  978,  1018,  1048,  1051,  1069,  1070,  1074,  1099;  ID, 
No.  9  p.  6;  No.  148  p.  62;  No.  264  p.  110,  111,  No.  868  p.  206;  Jan  van 
HiieU  te  Sangora  aan  Coen,  4  Oot.  1620. 


ABEL  JANSZOON  TASMAN. 

DOOR 

Mr.   Ch.    M.    nOZY. 


Het  is  een  vaak  herhaalde  klacht  dat  wij  veelal  in  volslagen  onkunde 
verkeeren  omtrent  de  levensgeschiedenis  der  mannen ,  die  onze  ge- 
schiedenis luisterrijk  en  roem  vol  gemaakt  hebben.  De  tijdgenoot  heeft 
soms  enkele  anecdotes  in  de  herinnering  bewaard,  maar  de  wijze, 
waaarop  de  helden  onzer  historie  geworden  zijn  wat  zij  tot  heil  dee 
vaderlands  waren,  heeft  hij  meest  in  het  dnister  gelaten.  Yanhen, 
die  op  staatkundig  of  maatschappelijk  gebied  een  invloedrijken  rol 
speelden,  kennen  wij  het  publieke  leven,  doch  ook  zij  zijn  vaak 
voor  ons  oog  historische  figuren ,  geen  wezens  van  vleesch  en  bloed. 
En  zoovelen  ,  die  niet  in  's  lands  vergaderzalen ,  noch  op  het  slagveld 
hun  levenstaak  vonden,  maar  die  evenwel  het  vaderland  tot  roem 
verstrekten!  Ook  hen  noemen  wij  met  trots ,  maar  hoe  gaarne  zouden 
wij  achter  hunne  namen  eene  bekende  persoonlijkheid  zien  verrijzen, 
waar  wij  den  geleerde ,  den  kunstenaar ,  maar  niet  den  mensch  kennen! 

Dit  laatste  moge  vaak  een  vrome  wensch  blijven,  wij  winnen  er 
een  basis  van  onderzoek  bij  ,  indien  wij  onzen  held  niet  alleen  in 
het  studeervertrek  of  op  zijn  atelier,  maar  ook  in  zijne  huiselijke 
omstandigheden  kunnen  gadeslaan. 

Op  het  terrein  der  kunstgeschiedenis  is  in  de  laatste  jaren  ten 
deze  veel  gedaan  en  ook  de  mannen  der  pen  kennen  wij  meer  en 
meer  niet  langer  alleen  uit  hunne  geschriften.  Maar  een  veld,  dat 
nog  bijna  geheel  braak  ligt ,  is  dat  onzer  groote  zeevaarders  en  ont- 
dekkers. Juist,  waar  de  onkunde  schier  het  grootst  is.  En  geen 
wonder!  Zij  die  de  vaderlandsche  vlag  tot  in  de  verste  zeeën  lieten 
wapperen  en  over  den  ganschen  aardbol  den  Nederlandschen  naam 
geacht  en  gevreesd  maakten,  de  grondleggers  onzer  maritime  groot- 
heid, zij  waren  vaak  uit  de  onderste  lagen  der  maatschappij  voort- 
gekomen. Niet  in  de  hofkringen,  noch  ook  in  de  patriciërswoningen 
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was  het  geslacht  gebaard,  dat  in  Oost  en  West  de  HoUandsche  vlag 
plantte  en  den  Spanjaard  aan  gene  zijde  des  keerkrings  ging  bestoken. 
De  mannen ,  door  de  alteratie  op  het  kassen  gebracht,  verdienden 
hun  zetel  ten  volle  en  'slands  belangen  waren  hnn  best  toevertrouwd. 
Maar  aan  hen  het  beleid,  aan  anderen  de  daad.  Niet  in  de  Staten- 
vergadering te  Dordrecht,  maar  vóór  de  waUen  van  den  Briel  zagen 
een  Heemskerk,  een  Tasman  zich  't  voorbeeld  gegeven. 

Geen  Panlus  Buys  en  zijne  medestanders,  maar  de  rawe  gasten 
van  Lumey  waren  de  voorzaten  dier  dapperen,  die  //dwars door H ijs 
en  't  ijzer  dorsten  sneven.// 

De  mannen  aan  H  bewind  prezen  en  beloonden;  het  volk  zong 
liedjes  —  ter  eere  van  den  veroveraar  der  zilvervloot  het  meest ,  maar 
wie  bekommerde  zich  om  de  persoonlijkheid  van  hem,  wien  het  vaderland 
zijn  behoud,  zijne  grootheid  verschuldigd  was? 

Wie  stelde  belang  in  de  mannen ,  die  toch  's  lands  trots  en  glorie 
waren?  Een  de  fiuyter  vond  zijn  biograaf,  maar  de  tallooze  anderen, 
wier  namen  zich  in  onze  historie  als  verdringen? 

Pas  de  19®  eeuw  tracht  goed  te  maken,  wat  hare  voorgangsters 
Terzuimd  hebben.  Men  bewere  niet  dat  de  17e  te  veel  te  doen  had 
om  zich  in  de  studeercel  op  te  sluiten ;  dat ,  waar  de  arm  het  zwaard 
niet  kon  laten  rusten,  de  hand  niet  naar  de  pen  kon  grijpen.  Er 
waren  er  genoeg,  wien  wel  de  lust,  maar  niet  de  tijd  ontbrak  voor 
het  nageslacht  op  te  teekenen,  wat  zoo  opteekenswaardig  was,  al 
moesten  er  theologische  bespiegelingen  en  strijdschriften  voor  achter- 
wege blijven! 

Ook  smale  men  niet  op  het  //napluizen//  van  de  geschiedenis  der 
voorvaderen ,  alsof  de  zucht  daartoe  alleen  zijn  grond  zou  vinden  in 
het  zoeken  van  grootheid  in  hunne  kracht  in  plaats  van  in  eigen 
daden.  Men  miskenne  niet  aldus  het  gevoel  van  dankbaarheid,  dat 
daartoe  drijft.  Maar  niet  alleen  dit.  Meer  dan  vroeger  is  men  tot 
het  besef  gekomen  dat  men  de  geschiedenis  te  beter  begrijpt,  naar- 
mate men  de  handelende  personen  beter  kent.  En  waar  levensbijzonder- 
heden  te  onbelangrijk  schijnen  om  er  invloed  aan  toe  te  schrijven  op 
het  optreden  in  het  openbaar  van  den  betrokkene ,  kunnen  zij  dienst 
doen  als  bijdrage  tot  de  geschiedenis  der  toestanden. 

Dat  wij  de  stichters  onzer  koloniale  macht  zoo  weinig  kennen, 
ligt,  zooals  gezegd,  hieraan  dat  zij  veelal  van  onderaf  dienden  en 
door  onverschrokkenheid  en  wilskracht  den  hoogen  rang  verwierven, 
dien  zij  later  innamen.  Wat  de  commandeur  wrocht,  bracht  de  in 
het   duister    liggende    lotgevallen   van   den  matroos  in  vergetelheid. 
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Werd  deze  schipper,  dan  verhief  hij  zich  eenigszins  ait  de  groote 
menigte  varentlieden^  omtrent  wier  beroep  men  bij  het  doorbladeren 
der  oude  trouwregisters  den  indruk  krijgt,  dat  het  dat  der  meeste 
Hollanders  dier  dagen  was ,  althans  van  de  bewoners  van  Amsterdam. 

Maar  pas  bij  het  aanvaarden  van  den  bevelhebbersstaf ^  was  zijn 
doen  en  laten  van  belang  voor  het  welzijn  van  het  gemeenebest; 
het  werd  echter  ook  dan  slechts  aangeteekend ,  voor  zoover  het  daarop 
van  invloed  was. 

De  zeventiende  eeuw  was  de  groote  zeereizen  en  ontdekkingstochten 
te  gewoon  geworden  om  bijzondere  bewondering  te  gevoelen  voor  hen 
die  ze  ondernamen.  Den  overwinnaar  in  een  zeeslag  mocht  zij  met 
een  praalgraf  eeren ,  van  het  planten  der  vaderlandsche  vlag  in  verre 
gewesten  werd  eenvoudig  acte  genomen.  Eene  overwintering  in  de 
barre  Poolgewesten  mocht  opzien  baren;  de  man,  aan  wien  de  expe- 
ditie haar  behoud  verschuldigd  was,  kon  voor  ons  evengoed  N.  N. 
heeten  als  Willem  Barents.  Die  naam  is  voor  ons  een  klank. 

Het  nageslacht  denkt  er  anders  over.  Het  is  ons  niet  geno^  kloeke 
daden  geboekt  te  zien,  wij  willen  ook  wel  met  de  bedrijvers  daarvan 
van  aangezicht  tot  aangezicht  kennis  maken  en  ze  niet  langer  als 
anonymi  zien  optreden.  Onze  geschiedenis  is  geen  marionettentheater, 
alsof  het  voldoende  ware  te  weten  wat  er  geschied  is,  zonder  de 
handelende  personen  anders  dan  in  hun  optreden  te  kennen. 

Gtelukkig  kunnen  wij  althans  eenigszins  herstellen  wat  voorheen 
verzuimd  is.  Ook  waar  van  onze  archieven  —  door  de  laatste  vijftig 
jaren  wellicht  meer  dan  in  een  der  vorige  eeuwen  — veel  reddeloos 
verloren  is,  is  er  toch  nog  veel  op  te  sporen.  Al  blijft  menige 
gebeurtenis  onverklaard,  soms  stelt  eene  enkele,  schijnbaar  onbe- 
teekenende  bijzonderheid  den  persoon,  die  ons  bezig  houdt,  in  een 
nieuw  licht. 

Weinige  namen  zijn  zoo  luide  klinkende  op  het  besproken  gebied 
als  die  van  TasnuMy  den  ontdekker  van  Australië. 

Zeer  zeker  zijn  èn  Spanjaarden  èn  Portugeezen  waarschijnlijk  reeds 
in  het  begin  der  16e  eeuw  en  stellig  vóór  1542  zoover  zuidwaarts 
doorgedrongen ;  ook  de  Nederlanders  bezochten  reeds  vroeg  de  westkuist 
van  Nieuw-Holland,  i  Maar  de  beteekenis  van  het  dusgenaainde 
Zuidland  kwam  pas  na  den  tocht  van  Abel  Janszoon  Tasman  tot 
haar    recht.    Hij    was   de    eerste   die   het   onbekende  land  omzeilde 

1  Zie  Barly  voyages  to  Terra  AuBtralis  now  oaUed  Australia  by  R.  ff.  Major  en 
De  reiflen  der  Nederlanden  naar  het  Zuidland  of  Nieuw-Holland  in  de  17e  en  18e 
eeuw  door  P,  A.  Lemft. 
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en  toonde  dat  het  een  op  ssich  zelf  staand  gebied  was,  dat  op 
grond  Tan  zijn  omvang  als  een  vasteland  moest  beschouwd  worden 
en  met  de  omringende  eilandengroepen  op  den  naam  van  werelddeel 
mocht  aanspraak  maken.  Bleef  ook  Nienw-Gninea  er  op  de  kaart 
nog  aan  vastgehecht,  die  dwaling  heeft  pas  de  19®  eeuw  ingezien 
en  hersteld. 

Tasman  moge  niet  de  eerste  reiziger  zijn,  die  Nieuw-Holland  be- 
trad, pas  sinds  hem  tellen  wij  vijf  continenten. 

En  niet  alleen  zuid-  maar  ook  noordwaarts  richtte  hij  den  steven 
zijner  schepen.  Droeg  zijne  kloekheid  en  volharding  aldaar  niet  even 
rijke  vruchten ,  het  was  niet  aan  hem ,  maar  aan  het  veld  van  onder- 
zoek te  wijten. 

Een  Jan  Pieterszoon  Coen  had  den  grondslag  gelegd  voor  onze 
macht  in  de  Indische  gewesten,  Antonie  van  Diemen  betoonde  zich 
de  evenknie  van  zijn  voorganger  door  bevestiging  en  vermeerdering 
dier  macht  overal ,  waar  nut  en  profijt  te  behalen  scheen.  Was  zijne 
landvoogdij  het  tijdvak  der  expeditiën  tot  uitbreiding  van  handels- 
betrekkingen en  onderzoek  van  nieuwe  landen ,  aan  dat  tijdperk  was 
niet  minder  nauw  verbonden  de  naam  van  Abel  Janszoon  Tasman, 
met  recht  de  grootste  ontdekkingsreiziger  der  17^  eeuw  genoemd. 

Het  eerst  treedt  deze  in  de  geschiedenis  op  in  16S9.  Toen  werd 
hem  het  commando  opgedragen  over  één  der  twee  schepen  op  ont- 
dekking naar  de  Japansche  zeeën  uitgezonden.  Hoe  lang  hij  toen 
reeds  in  Indië  vertoefde ,  blijkt  uit  eene  resolutie  van  Gouverneur- 
Generaal  en  Baden  van  4  October  1644.  Daarin  wordt  Tasman's 
carrière  tot  dien  tijd  in  korte  woorden  geschetst  en  wel  met  dezen, 
aanhef:  Abel  Jcmszoon  Tasman  van  Imtgegast  in  Vriesland^,  laestMer 
loeder  te  lande  gecomen  den  11<^  October  16S8  met  defiuyt  den.  Engel 
voor  iciipper  i  f  80.  Wij  leeren  hieruit  zijne  geboorteplaats  kennen, 
het  bekende  Groninger  dorpje  en  vernemen,  dat  hij  in  genoemd  jaar 
weder  was  gekomen  en  dus  niet  voor  het  eerst  de  verre  reis  onder- 
nomen had. 

Zijne  latere  lotgevallen  zijn  in  hoofdzaak  bekend,  maar  zijn  vroeger 
leven  lag  tot  dusver  geheel  in  het  duister.  Dat  hij  in  zulk  een  on- 
beduidend plaatsje  geboren  werd,  deed  tot  geringe  afkomst  besluiten, 
maar  des  te  meer  belang  zal  men  in  den  aanvang  zijner  zeemans- 
loopbaan stellen.  Het  spreekt  immers  wel  van  zelf,  dat  hi^  zich  daarin 
verre  boven  den  gemeenen  hoop  van  varenslieden  onderscheiden  moet 
hebben,  wilde  hij  in  1689  maar  meer  nog  in  1642  aanspraak  kunnen 
maken  op  de  leiding  van  belangrijke  expeditiën. 

(•  Volgr.  II.  21 
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Het  is  ook  mij  niet  g^even  deze  leemte  in  Tasman's  levensbe- 
schrijving geheel  aan  te  vollen ;  eenig  licht  kan  ik  evenwel  ten  deze 
ontsteken  en  daar  de  eenige  bepaalde  biographie  van  1844  dateert, 
kan  het  ook  zijn  nut  hebben ,  hetgeen  omtrent  zijn  later  leven  be- 
kend is,  kortelijk  samen  te  vatten. 

Die  biographie  is  van  de  hand  van  prof.  G.  Laats,  die  d^tijds 
toen  nog  weinig  over  hem  geschreven  was ,  zich  te  dien  aanzien  zeer 
verdienstelijk  gemaakt  heeft.  In  de  bedoelde  stadie  i  deelt  ook  hij 
nog  de  toen  algemeene  opinie,  dat  Tasman  in  of  nabij  Hoorn  zou 
geboren  zijn.  Aanleiding  daartoe  was  zijn  vermeend  aitzeilen  op  een 
schip  door  de  Compagnie's  kamer  dier  stad  bevracht,  gepaard  aan 
het  feit  dat  aldaar  nog  in  deze  eeaw  eene  ferailie  van  zijn  naam 
gevestigd  geweest  is. 

Laats  zelf  heeft  later  Latjegast  voor  Hoorn  in  de  plaats  knimen 
stellen ;  evenwel  vond  ik  het,  daartoe  gemakkelijk  in  de  gelegenheid 
zijnde,  niet  ondienstig  na  te  gaan  of  de  naamgenooten  van  den  grooten 
zeevaarder  wellicht  eveneens  ait  onze  noordoostelijke  provinciën  af- 
komstig waren.  Mij  is  toen  gebleken  dat  alle  Ttaisman^s  in  del8«en 
19«  eeaw  te  Hoorn  woonachtig,  afstamden  van  Wigger  Tastnan  Oor- 
neüszoon^  jongman  van  Westerblokker  die,  stadwaarts  getrokken, in 
1720  aldaar  troawde  met  Pieter^e  Wülemsdr^  een  Hoomsch  meisje. 
Toen  door  zijn  vader  geassisteerd ,  werd  hij  bij  een  tweede  hawdijk 
in  172S  door  Grietje  Tasman  ter  zijde  gestaan.  Dat  deze  laatste 
zijne  moeder  was ,  blijkt  ait  het  begrafenisregister  van  Blokker  in 
dato  28  Febraari  1724;  haar  vader  Jan  Claesz  was  in  1697  reeds 
door  zijn  schoonzoon  ten  grave  gebracht.  Meer  dan  deze  data  levert 
het  dorpsarchief  niet  op.  Na  de  familie  op  het  platteland  woonde, 
is  de  waarschijnlijkheid  evenwel  grooter  dat  zij  in  die  streek  in- 
heemsch  was. 

Staiten  wij  voor  het  thans  levend  geslacht  op  bovengenoeinden 
Comelis ,  den  man  van  Grietje  Jans ,  terzdfder  tijd  leefde  te  Hoorn 
een  andere  Comelis  Tasman ,  die  in  170S  ^  overleed  en  das  onmogelijk 
identisch  met  den  vader  van  Wigger  kan  geweest  zijn.  Hij  vas 
tamelijk  vermogend  en  stond  o.  a.  1696  in  rekening  met  de  Oost- 
Indische  compagnie.  In  't  hawelijk  trad  hij  in  1687  met  Trijntje 
Tedingh  van  Berkhoat,  jongedochter  van  Hoorn.  Hij  aelf  wordt  te 
dier  plaatse  jongman  van  Hoorn ,  wonende  op  de  oade  veermanskaai 

^  Yerhandélixigeii  en  bcrigten  betrekkelijk  het  zeewesen  en  de  eeeTaartkmide  door 
nndAl  en  Swait.  IV  275. 

*  BegraTen  15  Febraari  Hiddelkeik  65  OomêU»  Tasmm. 
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en  wat  van  meer  belang  is,  Beyerèzoon  genoemd.  Te  vergeefi  zocht 
ik  jmaat  zg^  doopsete  of  hst  hiufelijk  zijner  ouders.  Dat  deze  Beyer 
Comeliszoon  en  Diewerke  Beyers  heeHm,  ¥£mam  ik  uit  de  graf- 
legisters.  Twee  hunner  kinderen  werden  in  1674  en  1675  te  Hoorn 
gedoopt ,  nl.  Pieter  en  Trijntje ,  maar  geen  Comelis  gaat  daaraan  vooraf. 
Ook  deze  Tasman^s,  al  is  de  onzekerheid  hier  grooter,  zullen  wel 
van  Westfriesche  origine  zijn ;  nazaten  van  Abel  Jansz.  zijn  zij,  naar 
wij   zullen  zien,  in  geen  geval. 

Er  is  trouwens  ook  niets ,  dat  voor  bloedverwantschap  pleit.  Er  is 
over  den  oorsprong  van  iamilienamen  al  heel  wat  geschreven  en  zelf 
had  ik  elders  aanleiding  dit  onderwerp  te  bespreken.  Te  meer  is  naar 
de  beteekenis  van  den  naam  Tasman  gegist,  daar  volgens  Lauts  in 
de  geboortestreek  van  Abel  Jansz.  patronjmen  tot  in  den  aanvang  dezer 
eeuw  onbekend  bleven.  Ook  te  Blokker  trouwens  kwamen  voor  het 
begin  der  18®  eeuw  slechts  enkele  anderen  voor. 

Lauts  zelf  zegt  dat  de  naam  bij  de  visscherij  eene  beteekenis  heeft, 
maar  welke  vermeldt  hij  niet.  Lateren  deden  onzen  held  van  een 
goochelaar  afstammen,  die  met  de  tasch  loopt.  G^n  van  beide  gis- 
singen zal  ons  juist  blijken.  Toch  lag  er  eene,  voor  zoover  ik  weet 
niet  geopperde  veel  meer  voor  de  hand. 

liet  aantal  wijzen  van  ontstaan  van  stamnamen  is  legio.  Had 
Comelis  Dirisz,  Havickneus  i  even  als  Ja/n  Lubberta  Bocht  in  den  arm^ 
den  zijnen  aan  zijn  uiterlijk  te  danken,  anderen  kwamen  er  door 
hunne  hebbelijkheden  of  onhebbelijkheden  minder  onschuldig  aan. 

Gerrit  Pieterszoan  aiias  lacd  draven  >  zal  die  uitdrukking  wel  veel 
in  den  mond  gevoerd  hebben ;  Dirk  Earmes  Sopeter  *  en  Willem 
Eamime  alias  Hameter  <  bekende  lievelingsspijzen  gehad  hebben ; 
compromitteerender  >  was  de  bijnaam  voor  Jan  Droghemont^^  Hans 
fislap  7  en  Jannetje  H  wilde  wyff,  >  Maar  al  waren  dergelijke  namen 
geen  uitzondering,  de  meest  gewone  oorsprong  lag  toch  in  uithang- 
bord of  gevelsteen.  De  daarop  prijkende  afbeelding  signaleerde  den 
daaronder   wonende   het    duidelijkst    bij    zijne  medeburgers.  Zoo  zal 


^  SohepepkepniaB.  Amttd.  18  April  1616. 

*  H  ri        7  Oet.  1682. 

*  Erfgaukmen  vttn  ,  oudste  grafboek  Gade  Kerk  fol.  101  -^  anno  1657. 

*  Begistor  der  fagLÜTen  1668  fol.  4  t^. 

*  Bewijsregister  Weeskamer  2  Aagnst.  1607. 

*  Bentéboekje  St.  Pietien  gaethiiis  1469. 
7  Sohepenkennin.  28  Getob.  1686. 

*  "  25  Maart  1616. 
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O.  a.  de  uitdrukking :  het  paerUkooft  een  kind  onder  den  arm  >  den 
grafmaker^  die  aldus  een  overlijden  constateerde,  niet  dan natuuilijl 
toegeschenen  zijn. 

In  de.ze  rubriek  zal  men  ook  in  vele  gevallen  althans,  den  naam 
tofcA  wel  kunnen  rangschikken ,  dien  men  nog  al  dikwijls  in  de  oude 
registers  aantreft.  >  Soms ,  bij  combinaties  als  keteltas  >  en  vooral  in 
zilvertas  ♦  verdient  een  andere  uitlegging  wellicht  de  voorkeur. 

Maar  even  goed  als  de  afbeelding  op  een  huis ,  gaf  aanleiding  tot 
den  naam  hetgeen  op  een  schip  was  voorgesteld.  Een  paar  voor- 
beelden mogen  hier  volgen.  Den  S^  Maart  I62i  werd  doorMarten 
Pietersz.  jonge  rob  een  spiegelschip  van  110  lasten  verkocht,  genaamd 
de  jonge  rob.  s  Albert  Boos  van  Hinloopen  verkocht  16  Maart  1650 
een  fluitschip  de  Roos  •  en  Jan  Pietersz.  Wachter  zette  in  1610  een 
bootschip  genaamd  de  Wachter  van  de  hand.  f  Meent  men  wellicht 
dat  hier  ook  wel  het  schip  naar  den  eigenaar  kan  voornoemd  zijn, 
welnu  ik  kan  een  acte  geven,  waarin  dit  zeer  onwaarschijnlijk  is, 
daar  het  den  naam  van  den  gezagvoerder  geldt.  Den  12»  Mei  1620 
nl.  weid  het  schip  de  Joncker  verkocht  door  schipper  Claes  Thjmansz. 
Joncker  met  anderen,  vervangende  de  reeders  van  dien  schepe.  • 

Yoor  mijne  meening  dat  hetzij  Abel  Jansz.  zelf,  hetzij  zijn  vader 
hun  naamgever  vonden  in  een  schip  de  tasch^  waarover  zij  bevel 
voerden,  heb  ik  echter  overtuigender  aanwijzing  dan  deze  analoge  voor- 
beelden. In  het  archief  te  Hoorn  mocht  ik  eene  verklaring  vinden 
in  dato  7  November  1640  van  Jan  Jansz.  van  Beets  49  jaar  oud, 
gewezen  stuurman  en  Jan  Mies  van  Alcmery  oud  26  jaren,  hooch- 
bootsman  geu?eest  op  den  schepe  genaemt  de  tasch  ten  versoucke  van  Cor- 
neus  Oerrits  taschman  schipper  op  den  voorsz.  schepe  dat  zy  met  den 
voorsz.  schepe  en  schipper  geweest  syn  tot  Coningsbergen. 

Ook  hier  kan  ik  geene  bloedverwantschap  onderstellen,  maar  de 
door  mij  hier  voorgestane  en  toegelichte  naamsafleiding  wordt  er  m.  i. 
de  waarschijnlijkste  door. 

1  Grafboek  Oade  Kerk  1678. 

*  AdiiMn  CorneÜBE,  Rentebrieven  22  Mei  1582;  Symon  CornelisB,  b«gnléiua- 
register  Nieawe  Kerk  1  Sept.  1571 ;  Wfllem  Dirku ,  SohepenkenniflB.  28  Mrt.  1618  ens. 

*  Barenii  Brertes.  Bentebrieven  20  JnU  1617. 

^  Jan  C1MM&  de  kaanemaker  Bentebrieren  81  Juli  1662. 

*  SohepenketmiBB.  in  dato. 

*  Van  166  lasten;  SdhepenkenniM.  in  dato. 

7  Van  80  lasten ;  Sohepenkenniss.  van  22  Sept.  1610. 

B  Sohepenkenniss.  in  dato;  ik  beroep  mij,  daar  de  bewijsplaats  ontbreekt  niet  op 
van  der  Aa ,  die  de  familie  Oeelvinok  van  den  'gezagvoerder  van  een  aldus  genoemd 
vaartuig  doet  alstammen.  In  1660  komt  aij  overigens  reeds  voor. 
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Het  woidt  nn  evenwel  tijd  dat  wij  ons  met  den  persoon  zelf  van 
den  grooten  reiziger  gaan  bezighouden.  Het  uitgangspunt  zijner  levens- 
schets  en  meteen  het  vroegste,  dat  ik  omtrent  hem  kan  mededeelen , 
is  zijn  tweede  huwelijk.  «  De  volgende  acte  van  ondertrouw  komt 
voor  in  de  Amsterdamschekerkinteekenregistersindato  27  Dec.  1631. 

Abel  Janss  van  LuUiefasi,  vaerenigesel ,  out  %S  jaren,  wonende 
in  de  Teerietelsteech ,  weduvmaar  van  Claesgie  Heyndricks  en 

Jannetie  Tjaers  van  Anuterdam,  21  jaren  out,  geassisteerd  met 
hare  zuster  Oeertie  Tjaers ,  wonende  in  de  Palmstraet,  In  margine : 

JDircüe  Jacobs  de  moeder  consenteert  in  7  voorsz.  AuweUji,  zoo 
Jan  Jacobs  verclaerL 

Omtrent  den  bruidegom  vernemen  wij,  dat  hij  in  1602  of'03 ge- 
boren was  in  het  reeds  van  elders  bekende  dorpje,  voorts  dat  hij 
nog  geen  schipper,  maar  slechts  matroos  was  en  eindelijk  dat  hij 
destijds  in  de  smalle,  onaanzienlijke  Teerketelsteeg  woonde. 

Van  ditzelfde  jaar  1681  bezitten  wij  een  register  van  personele 
quotisatie ,  zij  't  ook  onder  anderen  naam.  Onze  varentman  behoorde 
echter  blijkbaar  tot  de  smalle  gemeente,  die  in  den  toen  geheven 
200^  penning  niet  werd  aangeslagen.  Zijn  huwelijk  met  Claesgie 
Heyndricks  is  stellig  niet  te  Amsterdam  gesloten ,  althans  aldaar  niet 
te  vinden.  Naar  de  begrafenisacte  dier  eerste  vrouw  is  eveneens  te 
vergeeft  door  mij  gezocht  en  ook  de  doopregisters  gaven  noch  in  de 
eerste  jaren  na  1631,  noch  in  de  daaraan  voorafgaanden  eenig  licht. 
Zoo  moeten  wij  ons  omtrent  Tasman  zelf  tevreden  stellen  met  het- 
geen de  acte  mededeelt  en  ons  verblijden  dat  zij ,  eene  exceptie  bij 
tweede  huwelijken,  den  ouderdom  vermeldt. 

Noch  beroep,  noch  woonplaats  geven  ons  hoogen  dunk  van  ^smans 
sociale  positie  op  dat  tijdstip  en  wat  zijne  bruid  betreft ,  schijnt  te 
dien  opzichte  het  huwelijk  geene  m^Uiance  geweest  te  zijn ,  althans 
zij  kon  niet  als  hij  de  acte  onderteekenen.  Eene  uitzondering  was  dit 
toen  wel  niet,  maar  de  gedachte  aan  eene  hooge  verbintenis  en 
daardoor  opklimmen  van  den  maatschappelijken  ladder  is  er  door 
uitgesloten. 

Geeft  de  acte  geen  hoüvat  om  verder  naar  Tasman^s  omstandigheden 
te  zoeken,  wij  kunnen  echter  trachten  te  weten  te  komen  in  welke 

i  Althms  met  eenige  zekerheid.  Verleidelijk  ia  een  aotevanSé  Juni  1621,  waarbij 
iki  Jmsz  varewtmim  een  lichter  gen.  de  drie  baersen  koopt ,  maar  een  huwelijk»- 
•ete  m  dato  1  Januari  1622  Yan  Abel  Janaz.  van  Haarlem  Uohterman ,  doet  ona  haar 
t«r  zijde  leggen. 
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fiunilie  hij  zijn  tweede  Trouw  zocht  en  vond.  Het  ligt  voor  de  hand 
aUereerst  haar  doopacte  op  te  sporen.  Zij  gaf  in  16S1  op  den  leeftijd 
Tan  21  jaren  bereikt  te  hebben  en  dos  in  1609  of  1610  geboren 
te  zijn.  Al  te  nauw  moeten  wij  dit  niet  nemen,  ook  destijds  wu 
de  leeftijd  bij  jonge  meisjes  een  kritiek  punt.  Wij  Tinden  dan  ook 
in  de  Oude  Kerk  in  dato  10  April  1608  een  kind  Janne^e  doopen, 
wier  Tader  Tjaert  Heyeêz  buskruitmaker  was.  De  moeder  heette  Lutje 
Klaesdr.  en  als  peet  fungeerde  Heye  Tjaerts,  denkelijk  de  grooi- 
Tader.  Maar  is  dit  de  bedoelde  acte? 

De  in  het  huwelijk  Tan  Tasman  consenteerende  Dirckie  Jacobs 
kan  de  stiefinoeder  geweest  zijn,  maar  dan  Terwondert  het  ontbreken 
Tan  haar  huwelijksacte  met  Jannetje's  Tader  in  de  Amsterdamsclie 
kerkregisters.  Er  is  nog  een  andere  grond,  waarom  ik  aarzel  den 
buskruitmaker  tot  Tasman^s  schoouTader  te  Terheffen. 

Blijkens  eene  straks  te  vermelden  acte  had  Abel  Jansz.  een  zwager 
Paulus  Barents  genaamd  en  wel,  naar  het  mij  gelukte  op  te  sporen 
door  zijne  Trouw.  Den  21^  Juni  1637  nl.  traden  in  ondertrouw: 
Paulus  Barenta  van  Bergen,  yoeldemaker,  wenende  in  de  Palm- 
dwarssiractt ,    26    (86  ?)  jaren   oud,    vergezeld  van   zijne  moeder 
Jopken  (?)  Andries  en  Grietie  Tiercee  van  Workum,  30  jaar  oud, 
wedume  van  JDirci  LamherUz  en  toonende  ah  voren. 
De   bruid    kenden  wij    reeds  uit  het  huwelijk  harer  zuster.  Haar 
bruidegom   was    in    beter  doen  dan  men  uit  zijn  ambacht  zou  ver- 
wachten, tenzij  hij  onverdiend  crediet  genoot.  In  1646  althans  nam 
hij  bij  de  weduwe  van  Martyn  du  Gardyn  een  bedrag  van  /  1680 
op,  welke   schuldbekentenis  evenwel  pas  in  1668  geroyeerd  werd.» 
Zijn    persoon    en    huwelijk  is  overigens  voor  ons  alleen  van  belang 
door    de    vermelding    van    de   plaats   van  herkomst  der  bruid.  Wij 
zoeken  natuurlijk  haar  eerste  huwelijk  op  en  vinden  dit,  althans  de 
ondertrouw  in  dato  19  Augustus  1634: 

I)vrek  Lamberts  van  Loenen,  damaetwerker ,  25  jaren  oud,  wo- 
nende in  de  Palmdwarsstraat  en 

Oeerte  Tjercx  van  Amsterdam,  27  jaren  oud,  wonende  ab  voren, 

met  hare  zuster  Jannetje  Tjercx,  geene  ouders  hebbende. 

Onaangenaam  worden  wij  verrast  door  het  verschil  der  twee  acten, 

wat    de   plaats    van   geboorte  betreft;  immers  zulke  onjuistheden  in 

ofScieële  stukken  stellen  alle  historische  resultaten  op  losse  schroeven. 

Hier  heeft  het  echter  voor  ons  dit  praktisch  gevolg ,  dat  ook  Jannetje 


^  SohepwikwmiH  in  dato  8  Deo.  1646;  royement  16  Januari  1668. 
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evei^;oed  te  Workom  als  aan  deze  zijde  der  Zuiderzee  kan  geboren 
zijn ,  immers  hare  acte  van  ondertrouw  verdient  evenmin  vertrouwen 
als  die  harer  zuster.  Het  ontbreken  der  huwelij  ksacte  van  Jannetje 
Jacobs  behoeft  ons  dan  niet  te  verontrusten,  wij  behoeven  in  haar 
niet  de  stiefmoeder  van  Jannetje  Tjercks  te  zien  en  eindelijk  krijgen 
wij  in  de  volgende  acte  een  nieuwen  candidaat  voor  het  schoon- 
vaderschap van  Abel  Tasman: 

TjaeréU  Herckis  vaii  Worcum  voor  hem  zelf  en  in  naam  van  Adriaen 
Herckis  zijn  broeder,  verkoopt  26  Juni  1630  een  huis  in  de  Qouds- 
bloemdwarsotraat,  ten  noorden  van  't  huis  de  Wildeman. 

Wij  kunnen  dus  niet  met  zekerheid  de  familie  aanwijzen  ^  waartoe 
Tasman  door  zijn  tweede  huwelijk  in  betrekking  trad ,  de  hoofdzaak 
echter  is  dat  zij  evenals  hij  zelf  tot  de  mingegoeden  behoorden  en 
dat  wij  ons  dus  de  omgeving  kunnen  voorstellen,  waaruit  degroote 
zeevaarder  zich  heeft  opgewerkt. 

Dat  evenwel  armoede  was  uitgesloten,  leert  ons  het  testament  dat 
«rd^eerbare  Jannetje  Tjercks,  huysvrouw  van  Abel  Jansz.  Tasman, 
poorterse^y ,  den  18n  December  1636  vóór  notaris  Pieter  Barcman  pas- 
seerde. 1  Zij  lag  toen  ziek  te  bed  nochthans,  volgens  de  gebruike- 
lijke formule ,  i^haar  memorie ,  ende  verstand  wel  gebruyckende,  naar 
't  ujterlyck  bleeck.>y  De  notaris  moest  evenwel  de  acte  te  haren  huize 
opmaken  en  zoo  vernemen  wij  dat  dit  gelegen  was  op  den  hoek  der 
Palmdwarsstraat  aan  de  Braeck.  Zij  woonde  dus  niet  meer  in  de  Teer- 
ketelsteeg,  zoo  althans  bij  haar  huwelijk  AbeFs  verblijf  aldaar  tot 
echtelijke  woning  was  ingericht.  De  inhoud  der  uiterste  wilsbeschik- 
king was  als  volgt: 

Mocht  de  testatrice  ^sonder  eenighe  descendenten  afflyvich//  worden, 
dan  legateerde  zy  aan  de  arme  gemeente  van  de  gereformeerde  religie 
x^alhier^r  honderd  gulden  en  even  zooveel  aan  't  arme  weeshuys  /ydeser 
stede^r ;  tot  eenige  en  universeele  erfgename  in  alle  hare  overige  goe- 
deren institueerde  zij  hare  zuster  Geertje  Tjercks.  Als  getuigen  fun- 
geerden Jan  WiUemsz.  van  Leuven,  schoolmeester  en  Jan  Jansz., 
sydedamastwercker. 

Geen  woord  dus  over  haar  man  noch  ook  over  de  stiefdochter,  die 
Tasman  waarschijnlijk,  naar  wij  zien  zullen,  ten  huwelijk  had  aan- 
gebracht. Wij  zouden  aan  een  minder  gewenschte  verhouding  tusschen 
het  echtpaar  kunnen  denken ,  ware  't  niet  dat  Abel  later  aan  Jannetje, 
die  bovenstaand  testament  vooreerst  nog  niet  metterdood  bekrachtigde. 


1  Ik  ben  deae  acte  aan   de  aanwijiing  van  mijn  Triend  de  Boerer  Tencholdigd. 
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een  groot  gedeelte  van  zijn  fortuin  had  nagelaten.  Nn  komt  hei;  ons 
waarschijnlijker  voor  dat  Tasman  een  groote  tocht ,  wellicht  naar  Indiê 
had  ondernomen  en  znlk  eene  scheiding  was  te  vaak  er  eene  voor 
altoos ,  dan  dat  men  den  afwezige  zijn  vermogen  zou  nalaten  met  pas- 
seering van  nabijzijnde  bloedverwanten.  Mogelijk  maakten  deze  ook  mis- 
bmik  van  het  op  reis  zijn  van  Tasman  om  pressie  nitteoefenen,  in  allen 
gevalle  ligt  zijn  afwezigheid ,  behoudens  tegenbewijs ,  voor  de  hand. 

Wij  behoeven  haar  niet  te  verlengen  tot  na  zijne  groote  reizen. 
Dit  blijkt  reeds  uit  de  bovenaangehaalde  woorden  der  resolutie  van 
1644.  Maar  25  Maart  16S8  >  ontmoeten  wij  hem  bovendien  te  Am- 
sterdam en  wel  vóór  Schepenen.  Hij  verscheen  daar  met  Broer  Tjaerts, 
varentman  en  Pouwels  Barentsz. ,  speldemaker ,  zijne  zwagers  mogen 
wij  wel  gissen,  met  de  bedoeling  een  huis  in  de  Palmdwarsstraat te 
verkoopen  aan  Andries  Barents ,  eveneens  een  speldemaker.  De  koopsom 
was  reeds  bepaald  op  ƒ500,  maar  om  welke  reden  dan  ook  ging  de 
transactie  niet  door  en  werd  de  conceptacte  geroyeerd.  De  quasiver- 
koopers  bleven  eigenaars  tot  16  Augustus  1650 ,  toen  de  laatstge- 
noemde zwager  van  Tasman,  mede  uit  diens  naam  (in  Oostindië 
zijnde),    het  huis  toch  nog  aan  bovengenoemden  Andries  overdroeg. 

Niet  lang  na  de  vergeefsche  tocht  naar  de  Schepenbank  moet 
Tasman  naar  Java  uitgezeild  zijn.  Hij  deed  dit  niet  van  Hoorn  uit, 
zooals  men  tot  dusver  algemeen  zonder  nader  onderzoek  aannam.  De 
heer  Hingman  had  de  goedheid  mij  op  mijn  aanvraag  medetedeelen , 
dat  de  Engel  tot  de  schepen  behoorde,  in  16S8  door  de  Kamer  van 
Amsterdam  uitgerust.  Daarmede  is  de  laatste  gewaande  betrekking 
van  Tasman  tot  Hoorn  verbroken. 

De  reis  duurde  toen  lang;  naar  wij  weten  betrad  hij  den  11&  Oc- 
tober  1638  opnieuw  den  Tndischen  bodem.  Waarschijnlijk  zag  het 
vaderland  hem  niet  terug ,  maar  destemeer  hoorde  het  van  hem.  En 
mochten  zijne  ontdekkingen  hem  door  den  tijdgenoot  niet  toteeren 
roem  toegerekend  worden,  voor  het  nageslacht  staat  zijn  naam  des- 
temeer  op  den  voorgrond  in  de  Indische  geschiedenis. 

In  1688  treedt  hij  in  die  geschiedenis  op  en  hetgeen  hij  sinds  dien 
tijd  gewrocht  heeft,  is  in  meerdereof  mindere  mate  bekend  geworden. 
Daar  veel  daarvan  echter  aan  H  licht  is  gekomen ,  nadat  prof.  Lauts 
zijne  bovengeciteerde  biographie  schreef,  zij  het  mij  vergund  een  en 
ander  hier  nogmaals  samentevatten  en  in  herinnering  te  brengen. 

2k>odra  de  Nederlandsche  macht  in  den  Indischen  archipel  geves- 


KwqtBohéldiDgTCgister  N.  fol.  S8  ^. 
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tigd  was,  trachtten  ondememende  landvoogden  in  nog  verder  gelegene 
onbekende  streken   profijt   voor  de  Compagnie  te  vinden.  Prikkelde 
het    volslagen  gebrek   aan  kennis  van  het  Zuiden,  den  steven  der- 
waarts te  richten ,  in  H  [Noorden  was  er  meer  kans  op  voordeel.  Het 
machtige  rijk  van  den  groot  khan,  het  veelbesproken  Gathay  had  na 
de  reizen  van  Marco  Paolo  en  anderen  eeuwenlang  aller  verbeelding 
opgewekt.    De    goud-    en  zilverschatten  van  Amerika,  de  specerijen 
van  Indië  hadden  het  op  den  achtergrond  gedrongen,  maar  daarom  nog 
niet  doen  vergeten.  Beeds  in  1609  hadden  de  Nederlanders  den  weg 
naar  Japan  gevonden  en  er  handelsbetrekkingen  aangeknoopt,  maar 
het  land  zelf  was  dertig  jaar  later  nog  een  volslagen  terra  incognita. 
In  1635  zond  zekere  Willem  Verstegen  van  daar  een  rapport  naar 
Batavia,    waarin    beweerd    werd   dat  op  87^^  N.B.  ten  oosten  van 
Japan  een  eiland  zou  liggen,  buitengewoon  rijk  aan  edele  metalen. 
Niet  v66r  1689  gaf  dit  rapport  aanleiding  tot  het  uitrusten  eener 
expeditie.   Twee  schepen  werden  toen  uitgerust,  de  Eitgel  en  Qrackt 
onder  commando   van  MoMgs  Hendriksz.    Quast  en  onzen  Tasvum, 
Opperbevelhebber  was  evenwel  eerstgenoemde.  De  ontvangen  instructie 
werd  trouw  opgevolgd  en  zel&  600  in  plaats  van  400  mijlen  oostelijk 
van  Japan  tosBchen  den  ST^ten  en  den  46"t6D  breedtegraad  gekruist. 
Verder  dan  een  hunner  voorgangers  drongen  zij  aldus  in  den  Grooten 
Oceaan    door,    maar   waar  geen  eilanden  lagen,  konden  zij  er  geen 
vinden.  Hun  was  gelast  b^  gnnstigen  wind  langs  de  kust  van  Tartarye 
en  Korea  terugtekeeren  en  anders  met  den  zuidoostpassaat  huiswaarts 
te  komen,  tenzij  rechtstreeks  of  over  Thaiwan  (Formosa).  In  het  laatste 
geval  konden  zij  de  Ladronen  eilanden  bezoeken. 

Den  1«^  November  kwamen  de  twee  schepen  na  hun  mislukten 
tocht  oostwaarts  te  Japan  terug ,  zeilden  er  langs  de  kust,  die  nauw- 
keurig opgenomen  werd,  voeren  door  de  van  Diemenstraat  de  Chi- 
neesche  Zee  binnen  en  bereikten  eindelijk  het  destijds  door  de  onzen 
bezette  Formosa.  Van  90  koppen  was  de  bemanning  tot  52  geslonken. 
Was  het  doel,  dat  men  zich  voorgesteld  had,  niet  bereikt,  onvrucht- 
baar was  daarom  de  tocht  niet  geweest.  Behalve  de  meerdere  kennis 
der  Japansche  kust  leidde  zij  tot  de  ontdekking  van  twee  groepen 
kleine  eilanden  op  26^^  en  27°  N.B. ,  die  toen  naar  de  twee  schepen 
der  expeditie  voornoemd  werden ,  maar  die  thans  onder  den  Japanschen 
naam  van  Bonin  Sima  een  belangrijk  handelsstation  vormen  op  de 
vaart  naar  dat  eilandenrijk,  i 


^  De  reii  ^an  1639  ib  uitvoerig  besohxeven  door  P.  F,  vtm  SUbM  m  mjae  Ck- 
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De  reis  naar  het  gewaande  goud-  en  zilvereiland  werd  in  1643  vaA 
even  slechten  uitslag  wat  het  beoogde  doel  betrof  hervat;  Tasman 
was  toen  evenwel  in  gaiUK^h  andere  richting  oitgezonden. 

Een  jaar  na  zijn  besproken  tocht  was  hij  opnieuw  naar  Japan 
gezeild  als  bevelhebber  van  het  fluitschip  Oosüappel^  dat  den  25ii 
Augustus  1640  te  Firando  arriveerde  en  aldaar  bijna  drie  maanden 
voor  anker  bleef.  DeGompagniezonddestijdseen  vloot  van  elf  schepen 
derwaarts  met  eene  lading  aan  koopmanschappen  van  ongeveer  63  ton 
gouds.  Alleen  aan  boord  van  het  genoemde  vaartuig  bevond  zich 
voor  eene  waarde  van  ƒ951.527. 

Tijdens  het  verblijf  van  Tasman  in  Japan  deden  zich  hevige  on- 
aangenaamheden voor  met  de  Keizerlijke  Aegeering.  Er  was  nl.  in 
hetzelfde  jaar  eene  ruime  ^  sterke  &ctorie  gebouwd.  De  Japanners 
vonden  het  bestaan  van  zulk  eene  veste  in  hun  land  bedenkelijk  en 
gelastten  derhalve  onmiddellijke  slechting.  Toen  met  het  afbreken 
geen  voortgang  gemaakt  werd,  dreigden  zij  zelfs  de  voornaamste  vreem- 
delingen ter  dood  te  brengen.  Daar  men  wel  voor  de  overmacht  moest 
bukken ,  werd  dit  gevaar  van  Tasman  afwend  en  kwam  hij  ongedeerd 
te  Batavia  terug. 

In  het  volgende  jaar  1641  >  ging  hij  met  hetzelfde  vaartuig  op- 
nieuw naar  Japan ,  maar  thans  via  Kambodja.  Aldaar  was  sinds  een 
zestal  jaren  eene  factorie  gevestigd  voor  den  handel  in  vellen,  ivoor 
en  zijden  stoSen ,  die  uit  de  binnenlanden  en  van  China  aange- 
voerd en  naar  Japan  en  elders  uitgevoerd  werden.  Op  oainder 
vreedzame  wijze  evenwel  nam  Tasman  aldaar  lading  in.  In  zijne  in- 
structie was  hem  uitdrukkelijk  gelast  om  onderweg  alle  Spaanache 
en  Portugeesche  schepen  en  die  van  andere  natiën ,  niet  voorzien  van 
passen  der  Compagnie,  aantetasten,  te  vermeesteren  en  vijandelijke 
lading  buit  te  maken. 

Nu  lagen  er  in  de  betrokken  haven  Lauwek  twee  Portugeesche 
jonken,  die  gaarne  onder  Kambodjeesche  vlag  hun  rijke  vracht  veilig 
overgebracht  hadden.  Zij  mochten  evenwel  hierin  niet  slagen.  De 
Hollander  lichtte  vóór  hen  het  anker  en  kruistte  in  de  naburige 
wateren  om  den  vijand  op  te  wachten.  Beeds  spoedig  kreeg  hij  hem 
in  't  zicht  en  vermeesterde  een  zijner  schepen,  dat  aan  Portugeesch 
eigendom  voor  eene  waarde  van  5550  rijksdaalders  aan  boord  had. 
Het   tweede   vaartuig  ontsnapte  hem  echter,  hetgeen  te  Batavia  bij 

èchiehie  der  Bntdeckwnffen  im  Seegébiete  von  Japan.  In  de  aanieekeningen  is  eeu  ge- 
deelte Yan  het  journaal  van  Qoaat  opgenomen. 
1  Den  14n  Kei 
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de  teragkomsi;  zeer  euvel  werd  opgenomen.  Tasman  moest  er  zelfs  voor 
boeten  met  verlies  van  twee  maanden  zijner  gage. 

Met  zijne  bnit  was  hij  naar  Formosa  vertrokken  om  aldaar  lading 
voor  Japan  intenemen.  Hij  liet  er  den  20^  Juli  het  anker  vallen  en 
vertrok  spoedig  daarop  naar  Nangasaki,  werwaarts  de  fitctorie  van 
¥irando  verplaatst  was.  Door  zware  stormen  overvallen  mocht  het  hem 
evenwel  niet  gelukken  zijne  bestemming  te  bereiken  en  zag  hij  zich 
genoodzaakt  naar  Tayouwan  terug  te  keeren.  Zijn  schip  was  zel& 
dermate  beschadigd ,  dat  hij  er  niet  aan  denken  kon  zijne  reis  noord- 
waarts te  hervatten  en  zijne  lading  door  een  ander  moest  laten  over- 
nemen. Niet  zonder  moeite  en  gevaar  bereikte  hij  met  zijn  gehavend 
vaartuig  den  20^  December  Batavia. 

Ik  heb  reeds  aangestipt  hoe  hij  er  ontvangen  werd.  Andere  gevolgen 
dan  de  boete  had  de  hem  verweten  misslag  echter  niet. 

Beeds  in  April  1642  werd  hij  opnieuw  met  den  rang  van  com- 
mandeur aan  het  hoofd  van  vier  schepen  uitgezonden  en  wel  naar 
Sumatra.  Zekere  Chinees  nl.  had  van  Batavia  derwaarts  de  wijkge^ 
nomen ,  met  achterlating  van  aanzienlijke  schulden  aan  de  Compagnie. 
Nu  trachtte  hij  den  Sultan  van  Palembang  tegen  ons  op  te  zetten 
en  den  oorlog  te  doen  uitbreken.  Het  was  Tasman^s  taak  de  goede 
verstandhouding  met  den  vorst  te  bevestigen  en  op  verwijdering  van 
den  onruststoker  aan  te  dringen.  Desnoods  mocht  hij  door  vijandelijk- 
heden aan  zijn  eischen  kracht  bijzetten. 

Zijn  tocht  was  niet  te  vergeefs;  de  dreigende  oorlog  werd  voor- 
komen en  het  gevaar  ook  voor  de  naaste  toekomst  afgewend  door  het 
oplichten  en  medevoeren  van  den  Chinees.  In  de  maand  Juni  keerde 
Tasman  met  de  blijde  tijding  te  Batavia  terug. 

Kon  hetgeen  tot  dusver  omtrent  hem  verhaald  werd  niet  strekken 
om  hem  eene  plaats  te  verzekeren  in  de  eerste  reien  der  ontdekking- 
reizigers, thans  was  eindelijk  het  tijdstip  aangebroken,  dat  hij  zijn 
naam  als  zoodanig  zou  vestigen  door  zijne  groote  reizen  zuidwaarts. 

Na  de  ontdekking  van  Amerika  was  het  geen  wonder ,  dat  men  al- 
gemeen vermoedde  dat  ook  in  de  Zuidzee,  althans  beneden  den 
equator,  een  groot  vasteland  zich  uitstrekte.  Dat  slechts  tallooze 
eilandengroepen  in  den  onmetelijken  oceaan  tusschen  Azië  en  Amerika 
rustpunten  vormden,  pastte  niet  bij  het  aanzien  van  het  bekende  ge-  - 
dedte  der  aarde. 

Bat  het  gezochte  continent  zich  echter  niet  ver  noordwaarts  uit- 
strekte, bleek  uit  de  reizen  van  Magellaan  en  zijne  opvolgers.  Meer 
dan  éene  reis  werd  in  de  16^  eeuw  van  Amerika  uit  naar  den  Oost- 
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Indischen  archipel  ondernomen  en  daarbij  ook  Nieuw-Guinea  bezocht. 
Het  ligt  voor  de  hand  dat  al  spoedig  ook  de  meer  zuidelijke  kust 
werd  aangedaan  en  waarschijnlijk  had  dit  reeds  tusschen  1511  en 
1529  plaats.  Althans  in  1542  was  het  bestaan  van  het  latere  Nieuw- 
Holland  bekend.  Dit  bleef  echter  vooreerst  een  volslagen  teria  is- 
cognita;  een  stuk  kustland  kende  men,  maar  men  was  er  ver  van 
verwijderd  dit  als  een  gedeelte  te  beschouwen  van  het  gezochte  Znid- 
land,  voor  zooverre  dit  werkelijk  bestond. 

Ook  de  Nederlanders  waren  er  reeds  spoedig  na  hunne  komst  in 
Indië  op  bedacht  om  in  die  richting  ontdekkingstochten  te  doen.  i 

Vond  men  al  geen  tegenhanger  van  het  rijke  Zuidamerika,  men 
kon  eene  route  verkrijgen  om  den  Spanjaard  in  Peru  onverwacht  te 
bestoken  en  vandaar  rijke  buit  te  halen. 

Beeds  in  1606  werd  schipper  WiUem  Jcmsz.  met  het  Bvgffhm 
uitgezonden  tot  vhet  ontdecken  van  het  groote  land  van  Nova  Guinea 
en  andere  onbekende  Oost-  en  Suyderlanden.^/  Hetjoumaal  van  dezen 
tocht  is  verloren  geraakt ,  en  wij  weten  dan  ook  daaromtrent  niet  veel 
meer  dan  dat  hij  zich  tot  18|  graad  Z.B.  uit>strekte ,  en  dat  de  kusten 
van  Nieuw-Guinea  geëxploreerd  en  de  golf  van  Carpentarie  ontdekt  werd. 

In  1616  deed  Dirk  Hartochsz,  met  het  schip  <fe  .S^^dr^A^  de  west- 
kust van  Nieuw-Holland  aan  en  wel  op  de  uitreis  naar  Indië;  nc^ 
geen  vier  jaar  later  was  hij  reeds  door  drie  anderen  gevolgd.  De  zaak 
begon  dan  ook  èn  in  Patria  èn  te  Batavia  de  aandacht  te  trekken 
en  werd  daarover  gecorrespondeerd.  In  1620  werd  zelfe  aan  een  be- 
raamden tocht  begin  van  uitvoering  gegeven;  het  ontmoeten  echter 
spoedig  na  de  uitreis  van  twee  ontredderde  schepen,  waaraan  hulp 
verleend  moest  worden ,  deed  het  gunstige  jaargetijde  voorbijgaan 
zonder  dat  men  zijn  doel  bereiken  kon.  Aan  de  naar  Indië  vertrek- 
kende schepen  werd  in  hetzelfde  jaar  en  later  de  instructie  medegegeven 
om,  wéér  en  wind  dienende  het  dusgenaamde^^t;a»d4?J!9fu&aci/ aan 
te  doen ,  althans  in  het  gezigt  te  loopen.  Dit  was  oorzaak  dat  in  de 
volgende  jaren  herhaaldelijk  berichten  omtrent  de  westkust  verkregen 
werden  en  deze  allengs  stuksgewijze  meer  bekend  werd.  In  1622  bracht 
het  schip  de  Leeuwin,  in  1623  het  jacht  Arnhem  die  berichten  aan, 
Nuytsland  en  de  Wittsland  dateeren  aldus  van  1627  en  1628. 

Onder  gouverneur-generaal  van  Diemen  werd  eindelijk  weder  een 
expeditie  bepaaldelijk  tot  ontdekking  uitgerustTln  1686  werden  twee 
jachten   uitgezonden   met  last  de  kust  van  Nieuw-Guinea ,  dat  men 


^  Zie  dd  op  bis.  810  genoemde  bronnen. 
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niet  als  een  afeonderlijk  land  kende,  langs  te  varen  om  daarna  zuid- 
waarts die  te  volgen  tot  Eendrachtsland ,  van  waar  de  thaisreis  moest 
ondernomen  worden.  Overeenkomstig  deze  instructie  werd  de  tocht 
werkelijk  volvoerd.  Men  stelde  zich  evenwel  met  de  verkregen  resul- 
taten niet  tevreden.  In  December  1641  schreef  van  Diemen  aan  den 
Baad  der  Zeventienen  over  zijn  voornemen  tot  nadere  ontdekking  van 
het  Zuidland,  die  hij  wenschte  op  te  dragen  aan  ^den  vermaerden 
piloot/y  ïrans  Visscher.  Toen  echter  14  Augustus  1642  de  expeditie 
van  Batavia  uitzeilde ,  was  het  onder  commando  van  onzen  Tasman, 
wien  Visscher  toegevoegd  was.  Zij  bestond  uit  de  jachten  de  Heems- 
kerk en  de  Zeehaen,  bemand  met  110  koppen.  Een  der  schippers 
was  Ide  Tj^rcksen,  een  naam  die  aan  de  vrouw  van  Tasman  herin- 
nert. Deze  laatste  was,  naar  het  in  de  betrokken  resolutie  heet,  //tot 
deae  ontdeckingh  seer  genegen.// 

Het  zou  ons  te  ver  voeren  hem  voet  voor  voet  op  deze  reis  te  vol- 
gen. Genoeg,  dat  hij  van  Mauritius  uit,  waarheen  eerst  koers  gezet 
was  om  in  gunstige  windrichting  te  komen,  zuid-  en  daarna  noord- 
oostwaarts  zeilde ,  dat  hij  aldus  in  ^t  begin  van  December  van 
Diemensland  ontdekte  en  van  daar  Nieuw-Zeeland  bereikte.  Dit  noemde 
hij  Siatefdcmd  in  de  meening  dat  het  samenhing  met  het  zuiden 
van  Amerika  en  daarmede  het  uitgestrekte  Zuidland  vormde,  welks 
bestaan  men  boven  twijfel  verheven  achtte.  Yerscheideue  eilanden- 
groepen kreeg  men ,  noordwaarts  varende ,  in  't  zicht  en  eindelijk 
den  1»  April  Nieuw-Guinea.  Noordwaarts  om  kwam  men  spoedig 
in  meer  bekende  gewesten  en  den  15n  Juni  1643  te  Batavia  weder 
voor  anker.  Zoo  was  dan  voor  het  eerst  Nieuw-Holland ,  op  de  kaart 
van  Tasman  Compagnie' s  Nieuw-Nederland  genaamd ,  omzeild  en  daar- 
mede het  bestaan  van  een  vasteland  geconstateerd,  welks  omvang 
den  naam  van  eiland  buitensloot. 

De  tijdgenoot  wel  is  waar  besefte  niet  de  beteekenis  van  de  reis 
van  1642  op  '43.  Het  eerst  wordt  over  deze  gehandeld  in  een  werk 
dat  van  1669  tot  1674  verscheen  i.  Daarna  gaf  Valenüjn  in  zijn 
bekend  werk  (1724—1726,  Dl.  III,  2)  eene  vrij  uitvoerige  beschrij- 
ving, door  prentjes  opgeluisterd. 

In  1860  werd  eindelijk  door  J.  Swart  het  oorspronkelijk  journaal 
van  Tasman  zelven  in  extenso  uitgegeven  met  de  hem  verstrekte 
instructiën.  De  waarde  dier  uitgave  wordt  aanzienlijk  verhoogd  door 
de  daaraan  toegevoegde  kaart,  waarschijnlijk  van  de  hand  van  Visscher 

*  Dirk  RetOnmiu  w»  Nürop'i  Eenige  oefeningen  in  godlyoke,  wiakonsüge  en 
wteerlyeke  dingen.  Zie  Tiele't  Bibliogriphie  1SS4  in  vooe. 
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of  althans  van  een  bij  de  expeditie  betrokken  tijdgenoot.  Omtrent 
de  waarde  van  het  door  Swart  gebrnikt  manuscript  en  andere  be- 
waard gebleven  handschriften  stelde  P.  A.  Leupe  in  1872  een  lui- 
voerig  onderzoek  in  i.  fieeds  in  1856  >  had  deze  op  het  aandd 
gewezen ,  dat  Yisscher  aan  de  expeditie  had  en  met  betidcking  tot 
haar  zijn  naam  naast  dien  van  Tasman  gesteld. 

Hetgeen  omtrent  de  nieaw  ontdekte  landen  bericht  werd,  luidde 
niet  veelbelovend ;  evenwel  was  men  nog  te  weinig  in  het  binnenhmd 
doorgedrongen,  om  te  weten  of  der  Compagnie  daaruit  voordeel  te 
wachten  was  en  of,  zooals  van  Diemen  in  zijn  rapport  over  den  tocbt 
hoopte,  daarin  ^een  rycke  silver  ende  gout  mine//  gevonden  werd 
^tot  soolaes  van  de  gemeene  participanten  ende  eere  der  vinders». 
In  allen  geval  zette  men  het  aangevangen  onderzoek  met  volharding 
voort.  Buim  een  half  jaar  >  na  hunne  terugkomst  zeilden  Tasman 
en  Yisscher  opnieuw  uit,  nu  met  drie  schepen,  de  Limmen,  de 
Zeemeeuw  en  de  Brak. 

Het  doel  was  nu  minder  omvangrijk  dan  twee  jaar  te  voren ,  daar 
het  hoofdzakelijk  te  doen  was  om  te  constateeren  of  Nieuw-Guinea 
al  of  niet  met  het  Australische  vasteland  verbonden  was.  De  instructie 
voor  dezen  tocht  is  reeds  in  1844»  gedrukt  ♦,  maar  omtrent  de  bijzon- 
derheden weten  wij  slechts  weinig,  daar  de  kaarten  en  journalen, 
hoewel  naar  het  vaderland  gezonden,  thans  niet  meer  te  vinden  zijn. 
Op  de  bovengemelde  kaart  van  de  reis  van  1642  is  echter  ook  de 
twee  jaar  later  gevolgde  route  aangegeven.  Bovendien  hebben  wij  het 
rapport  in  de  officieële  missiven  der  regeering  te  Batavia  naar  Fatiia. 
Hieruit  blijkt  dat  de  golf  van  Garpentaria  beter  werd  opgenomen  en 
de  geheele  Noordkust  van  Nieuw-Holland  nieuw  in  kaart  werd  ge- 
bracht. Wat  echter  betreft  de  afscheiding  van  dit  laatste  van  Nieuw- 
Guinea  werd  geen  doorgaand  kanaal  gevonden ,  maar  alleen  een  >fgroote 
spatieuse  bocht  of  golffhe  gelyck  de  Caerte  ende  Journalen  bydesen 
gaende,  uitwyzen.//  De  dwaling  dat  er  geen  doorvaart  bestond ,  werd 
dus  bestendigd  om  pas  in  1770  te  verdwijnen  K 

In  belangrijkheid  moet  de  tweede  tocht  van  Tasman  zeker  voor 
de  eerste  onderdoen ,  maar  beiden  vullen  elkander  aan  en  breidden 
de  kennis  van  de  oppervlakte  der  aarde  meer  uit  dan  eenige  andere 

1  Bijdragen  voor  Vaderl.  GeBohieden.  en  Oudheidkiinde,  N.  B  ,  Vu,  254. 
s  Bijdrag.  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  Tan  Neérl,-Indië ,  IV,  128. 
>  Den  80en  Januari  1644. 

^  Verhandel,  en  Berigten  betrekkei.  het  Zeewesen  en  de  Zeevaartknnde,  N.  V.,  IV,  65. 
*  De   Torrentraat  was   wél   in    1606   reeda  dooigeyaren,  maar  dit  tótajat  niet 
bekend  geworden  te  liJn. 
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leis  in  de  voorafgaande  honderd  jaren  gedaan  had.  In  de  naaste 
gevolgen  was  zeker  de  ontdekking  van  Amerika  veel  gewichtiger 
geweest  dan  deze  van  het  vijfde  werelddeel.  Maar  van  Diemen  wist 
nog  niet  wat  dit  in  zijn  schoot  verborg  en  achtte  het  dan  ook 
/^qualjck  aannemelijck  dat  in  soo  grooten  land  dat  onder  verschey- 
den  dimaten  leydt/s^  niets  van  voordeel  te  vinden  zou  zijn. 

Pas  onze  leeftijd  zon  hem  gelijk  geven ,  maar  ook  al  ware  dit  vroeger 
geschied,  zon  hij  er  niet  meer  door  getriomfeerd  hebben.  Beeds  in  1645 
overleed  hij  en  zijn  opvolger,  Comelis  van  der  Lyn ,  trad  niet  in  zijne 
voetstappen.  Maar  keeren  wij  tot  Tasman  terug.  In  Augnstns  1644 
was  hij  te  Batavia  geretourneerd.  Hij  schijnt  er,  voorloopig  althans 
gebleven  te  zijn.  Toen  in  October  1644  eene  expeditie  uitgerust 
werd  om  de  Spaansche  zeilschepen  van  Amerika  naar  Manilla  komende 
aan  te  vallen  > ,  werd  daarbij  gebruik  gemaakt  van  //seker  nieuw 
passagie  ende  vaarwater//  daartoe  bij  den  schipper-commandeur  Abel 
Janszoon  Tasman  ende  Piloot-M  ayor  Eranchoys  Jacobsz.  Yisscher 
voorgedragen.  Alleen  laatstgenoemde  werd  echter  daartoe  uitgezonden 
en  wel  naast  Maerten  Gerritsz.  de  Vries. 

Van  Tasman  hooren  wij  in  de  eerstvolgende  vier  jaren  niets.  Het 
tgdperk  der  groote  ontdekkingstochten  was  met  vat  Diemen  ges]oten 
en  hij  had  eene  te  roemrijke  loopbaan  achter  zich  om  in  aanmerking  te 
komen  voor  de  leiding  van  kleine  expieditiën.  Den  14»  Mei  1648  werd 
hij  eindelijk  met  acht  schepen  naar  de  Manilla's  gezonden  itiet  last  om 
aldaar  op  het  Spaansche  zilverschip  te  loeren^  den  vijand  zooveel  mo- 
gelijk afbreuk  te  doen  en  daarna  naar  Siam  te  zeilen.  Beeds  her- 
haaldelijk was  gepoogd  den  handel  der  Chineezen  op  de  Manilla's 
te  faniken,  men  hoopte  thans  afdoende  dit  doel  te  bereiken.  Maar 
hoewel  de  onzen  eene  landing  ondernamen ,  tal  van  dorpen  en  kloos- 
ters vernielden  en  een  rijken  buit  met  zich  voerden ,  waren  dit  toch 
geen  voordeelen  van  blijvend  belangd  die  in  den  staat  van  zaken  op 
den  duur  verandering  brachten.  Een  geweldige  storm  deed  een  onzer 
schepen  vergaan  en  was  het  behoud  voor  het  Spaansch  zeilschip. 
"Weldra  deed  het  bericht  van  den  in  Europa  gesloten  vrede  de 
vijandelijkheden  staken  en  dit  maakt  het  te  meer  waarschijnlijk  dat 
Tasman  de  laatste  jaren  van  zijn  leven  als  ambteloos  burger  te 
Batavia  sleet. 

De  tocht   van    1648  had  voor  hem  onaangename  gevolgen.  Door 
drift  verleid ,  had  hij  nl.  op  het  eiland  Baviauw  een  zijner  schepelingen 

*  BflMlntie  tui    17   Ootober   1644,   Bqdr.   Taal-,   Land-   en  VoULesikunde  van 
Neeri-Indië,  IV,  (1866)  181. 
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zonder  proces  eigenhandig  opgehangen.  Bij  zijne  terogkomst  te  Batavia 
werd  hij  deswegens  door  den  Baad  van  Justitie  den  aS"*»»  Novem- 
ber 1649  ^van  zijn  ambt,  kwaliteit  en  gage  gesuspendeerd  ter  dis- 
cretie van  den  edelen  Heer  Gk>avemear-Generaal>/  en  veroordeeld  om 
ffin  openbare  vierschaar  met  ongedekten  hoofde  te  verklaren  dat  hij 
Goenraad  Janssen  (van  Amsterdam)  onnoozel  en  ten  onregte,  ook 
extra  jndicieel,  buiten  alle  forma  van  proces,  uit  eigen  believe, 
zelf  in  persone//  had  opgehangen.  Bovendien  werd  bij  resolutie  van 
G.G.  en  Baden  in  den  kerkeraad  te  Batavia  een  ander  ouderling 
in  zijne  plaats,  die  hij  sinds  Januari  1648  bekleedde,  i  gesteld. 

De  suspensie  duurde  niet  lang.  Den  1^  Januari  1651  werd  Tasman 
/rop  zijn  instantelijk  verzoek  en  dewijl  hij  de  Ciompagnie  in  diverse  ge- 
westen goede  diensten  heeft  gedaan  en  voortaan  nog  doen  kan^  in  zijne 
betrekking  en  gage  van  schipper-commandeur  hersteld  en  wel  reeds 
met  ingang  van  20  September  1650,  toen  hij  weder  in  dienst 
der  compagnie  was  getreden  >.  Dat  hij  in  1650  in  Indië  was,  zon 
ook  gebleken  zijn  uit  de  boven  medegedeelde  verkoopacte  *  van  het 
hem  mede  toebehoorende  huis  in  de  Palmdwarstraat. 

Nog  hooren  wij  iets  omtrent  hem  in  het  laatst  van  het  volgende 
jaar.  Onder  de  brieven  gevonden  in  de  particuliere  bagage  van  den 
gewezen  directeur  Fran^ois  Garon  was  ook  blijkens  de  notulen  der 
Zeventienen  van  3  October  1651  eene  missive  van  Abel  Janszoon 
Tasman.  Men  besloot  /i^omme  haer  daer  op  te  informeren  en  der 
Yergadering  nae  ont&ngh  derzelve  haar  bericht  te  laten  toeoomen."^ 

Na  dit  onbeteekenende  bericht  vernemen  wij  niets  meer  omtrent 
Tasman  v6<5r  zijn  dood.  Of  hij  na  1638  niet  meer  in  het  vaderland 
teruggekeerd  is,  is  onzeker  en  ook  niet  waarschijnlijk.  Hij  vas 
gezeten  burger  van  Batavia  en  had  er  een  aanzienlijk  grondbezit. 
Hij  woonde  er  op  de  Tygersgracht  *,  de  aanzienlijkste  der  stad  en 
behoorde  er  blijkbaar  tot  de  gegoede  ingezetenen. 

Wanneer  hij  er  overleden  is,  is  onzeker,  maar  den  lOn  April  1657 
maakte  hij  het  navolgende  testament,  hetwelk  in  dato  22  October 
1659    ter  Weeskamer  geregistreerd  werd  s.  Waarschijnlijk  heeft  hij 


^  VolgoiB   Laoti ,   die   wal  weet  dat  hij  die  betrekldng  tot  November  1849  be- 
kleedde, maar  over  de  afntting  geheel  swijgt ! 

'  Van  Dijk ,  Neérland'a  vroegste  betrekkingen  met  Bomeo  eni.  ena. ,  1862,  p.  800,  aq. 

•  Bla.  318. 

*  Zie  LautB   bovengeoiteerde  levensbesdhrijving,   waar  Tasmanli  grondbeot  (888 
morgen)  beaohreven  wordt. 

'  Ik   heb   hiervoor   den   heer   van   der  GhjJB  te  Batavia  dank  te  nggoi,  die  de 
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het  düs  kort  vóór  laatstgemelden  dag  metterdood  bekrachtigd.  De 
gewone  breedsprakige  aanhef  heeft  voor  ons  geen  belang  dan  dat 
daaruit  blijkt ,  dat  de  //gewesen  commandenr  in  dienst  der  E.  Gompï® 
en  wonende  bnyten  der  stadt  Satavia/)^  ziek  was,  althans  //naer  den 
lichaeme/sr.  IHt  had  hem  herinnerd  aan  //de  broosheyt  des  leevens// 
en  hem  doen  besluiten  tot  het  neerschrijven  van  zijn  uitersten  wil 
met  tenietdoening  van  alle  vroeger  door  hem  onderteekende  testa- 
menten, codicillen^  legaten  ende  //mackagiën//.  Daar  dit  de  gebruike- 
lijke formule  was ,  is  het  minstens  onzeker  of  Tasman  ooit  v6or  dien 
eenige  testament  gemaakt  had. 

Tot  zijne  erfgename  benoemde  hij  zijne  //beminde  huysvrouw 
Joanna  Tierx//,  aldus  bewijzende  dat  deze  in  1686  haar  uitersten 
wil  niet  metterdood  bekrachtigd  had.  Wij  herinneren  ons  dat  in  dezen 
geen  sprake  was  van  '/den  beminden  man//  van  testatrice  en  de 
gissing  dat  hij  destijds  op  eene  verre  zeereis  was^  verklaart  zijn 
gepasseerd  worden  slechts  ten  halve. 

Hoe  dit  ook  zij ,  Tasman  passeerde  in  ]  657  om  harentwille  anderen. 
Immeis  mocht  zij  na  zijn  dood  hertrouwen  (zij  was  toen  47  jaren 
oud),  dan  moest  zij  de  helft  van  zijn  nalatenschap  afetaan  aan  de 
kinderen  van  zijne  dochter  Cïaesjeny  zoowel  die  uit  haar  eerste  huwe- 
lijk als  die  uit  het  latere  met  Sf",  Jacob  Breemer.  Dat  er  van  passeeren 
sprake  was,  blijkt  uit  de  strafbepaling  dat^  ingeval  die  kinderen  of 
hunne  moeder  het  testament  zouden  willen  //querelleren  ende  in 
disput  trecken//  of  wel  van  de  weduwe  inventaris  der  nalatenschap 
zouden  eischen,  hunne  helft  zou  gereduceerd  worden  tot  een  kindsge- 
deelte d.  i.  een  kwart.  Die  helft  zou  niet  alleen  ter  sprake  komen 
in  gevaUe  van  een  tweede  huwelijk  van  Joanna  Tiercx,  die  wij 
voorheen  als  bruid  van  den  varentman  Jannetje  hoorden  noemen. 
Na  haar  dood  zou  zij  in  allen  gevaUe  den  gemelden  kinderen  toe- 
vallen. Met  de  andere  helft  kon  de  weduwe  doen  en  handelen  ^als 
haere  eyge  vrye  goederen//. 

Het  dot  van  het  testament  schijnt  dit  laatste  te  weerspreken, 
althans  daar  worden  de  kinderen  van  Glaesjen  tot  er%enamen  be- 
noemd. Duidelijk  is  dit  niet  en  het  ware  dan  ook  beter  geweest^ 
indien  de  oud-commandeur  door  den  notaris  de  acte  had  laten  opmaken 
in  plaats  van  dit  zelf  te  doen  en  ze  hem  daarna  //beslooten  ende  op 
vier  plaetsen  besegelt//  te  overhandigen. 

modte  niet   anteag   om,   daar   het   Bohrift   der  aathentieke  copie  te  moeiélijk  te 
ontoqfereD  was    Toor  een   klerk,   het   geheele  teetament  eigenhandig  voor  mij  te 
ran. 
5e  Yolgr.  IL  28 
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Claesjen  was  nataarlijk  eene  dochter  uit  Tasman^s  eerste  huwelijk. 
Haar  tweede  man  wordt  in  het  werk  van  Yalentijn  herhaaldelijk 
genoemd,  in  1663,  64,  66  en  67  als  schepen  van  Batavia  >;  in 
1660  en  61  als  weesmeester  i ,  in  1665  als  rendant  van  Chineesche 
boedelmeesters  i ,  in  1665 ,  66  en  69  als  een  dezer  laatstoi  >.  Den 
naam  van  haar  eersten  man  kennen  wij  uit  een  legaat  door  Tasman 
vermaakt   aan  Abel  zijn  /i^dochters  sone  verweckt  by  sal'  Mr.  Philip 

Heylman  in  syn  leeven  opper gier  des  casteels  Batavia  nl.  een 

goude  Gop  van  vier  realen  swaerte  met  een  degen  met  silver  gevesfc.» 
Naar  dezen  Philip  Heylman  heeft  de  heer  Hingman  de  goedheid 
gehad  voor  mij  in  het  Koloniaal  archief  te  zoeken ,  maar  te  vergee6. 

Een  tweede  legaat  liet  Tasman  aan  het  genoemde  voora%aan  nl. 
van  vijf  en  t¥Óntig  golden  aan  de  armen  van  het  dorp  Lugtgegêni^ 
zijne  geboorteplaats,  die  hij  zoovele  jaren  geleden  verlaten,  maar 
blijkbaar  niet  vergeten  had. 

Was  Tasman  in  April  1657  ziek,  hij  was  toch  ^rgaande en  staande^ 
en  dos  wellicht  meer  door  kwalen  des  onderdoms  geplaagd  dan  in 
levensgevaar.  In  Octeber  1659  werd  zijn  testement  ter  Weeskamer 
te  Batavia  overgebracht  en  het  is  dos  in  dat  jaar  dat  hij  overleden 
zal  zijn. 

Hij  had  geen  hoogen  leeftijd  bereikt,  roim  vijftig  jaren.  Wat  hij 
evenwel  gednrende  dat  leven  verricht  heeft,  geeft  hem  recht  opdoi 
naam  van  een  der  voornaamste  grondvesters  onzer  Indisdie  macht 
De  anreool,  die  de  geschiedenis  onzer  repnbliek  omgeeft,  werpt  ook 
op  zijn  gestalte  haar  stndenschijn. 

1  DL  IV,  req>.  bL  896,  401,  407  en  408. 


BULAQE. 


In  den  naeme  goodes  Amea  ick  abel  tesman  (iie)  geweeflen  com- 
mandeiur  in  dienst  der  E.  Gomp«  woonende  buyten  der  stadt  batavia 
gaende  en  stande  (êic)  siek  naer  den  lichaeme,  myn  ainnen  memorie 
ende  ventandt  wel  hebbende,  ende  gebraykende  over  denekende  de 
brooshejt  des  leevens  datter  niet  seekerder  is  dan  de  dooi  ende  niet 
onseeckerder  en  is  als  d^  nre  der  selver  heb  daeromme  eer  deeser 
wenelt  te  scheyden  willen  maocken  ende  slnyten  een  bealooten  testamt 
mrt  vrye  deliberatie  eygen  ende  viyen  wille,  soo als ick maeoke ende 
dnyte  mits  dessen  in  maniere  naer  besch«B,  Toor  eerst  reoomandeere 
ick  myne  siele  scheydende  alhier  in  de  sonderlinge  genaede  ende 
bannhertieheyt  Tan  godt  almachtigh  ende  myn  doot  lichaem  d^  eerlyoke 
begiayinge  der  aeiden  ofte  see  naer  tyts  gelec^entheyt,  ende  al  Toren 
te  coomen  tot  dispositie  van  myne  tydelyoke  goederen  die  tsh  godt 
te  leen  hebbe  ontfimgen  ende  naerlaeten  sal ,  soo  verelaerde  (êie)  ick 
eerstelycq  te  revoceeren  te  derogueren  doot  ende  te  niet  te  doen  mits 
deesen  alk  testamenten  codicilen  legaeten  ende  mackagien  («10)  egeene 
aytgesondert  bealooten  ofte  pablickelyck  by  my  gepasseert  gemaeekt 
ende  onderteeokent ,  waer  die  bevonden  mochten  werden,  willende 
ende  begeerende  dat  deesen  mynen  besloote  testamente  alleen  staet 
grype  ende  effect  sorteeren  sal ,  soo  en  gelyck  eens  yder  overlydende 
testam*  in  de  beste  forma  can  snbsisteeren  ende  van  cracht  ende 
macht  syn,  alwaer  't  de  solemnityten  alhier  naer  rechten  gereqniereert 
badde  vergeten  ofte  niet  geobserveert ,  niet  tegenstaende  mede  eenige 
lant-eostome  mnnicipale  ofte  beschreven  rechten  desen  eenichsins  con- 
tnrierende,  alle  't  welck  ick  testatenr  verclaere  te  derogeren  ende  te 
niet  te  doen,  voor  soo  veel  deesen  mynen  wille  naerdeeligh  syn, 
tredende  hiermeede  tot  dispositie  van  myne  goederen,  vooreerst  le- 
gateer ick  aen  den  armen  van  het  dorp  genaempt  Inytgegarst  de 
flonuna  van  vijff  en  twintich  guldens  eens  a  veertich  groot  yder,  ten 
tweede  legateer  ick  aen  abel  myn  dochters  soone,  verweckt  bij  sal' 

IV  jMGp  h^kiumy  in  «jn  leeven  opper gier  des  casteels  batavia, 

een  gonde  cop  van  vier  realen  swaerte,  met  een  deegen  met  silver 
gevest;  alle  andere  vordere  erves  ende  haeren  {êic)  meable  ende  in- 
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meabele  goederen  egeene  aytgesondert ,  hoe  die  genaempt  zjn,  tot 
wat  plaetsen  geleegen  ofte  bevonden ,  laete  ende  maeck  ick  aen  myn 
beminde  haysv'  Jotmna  Ti&rcx ,  omme  daermede  te  doen  ende  te  han- 
delen als  haere  eyge  vrye  goederen  ,  sonder  contradictie  van  ymanden, 
behondens  dat  in  *  gevalle  gebeurde  zy  weederomme  qnam  te  herhon- 
welycken ,  dat  zij  als  dan  scholdich  ende  gehouden  sal  syn,  aen  de  kinders 
van  myne  dochter  Claesjeti  (als  nu  getrouwt  voor  d'  tweede  mael)  met 
Si*  Jacob  Breemer ,  die  welcke  sy  by  den  eersten  ende  naer  houlycke 
mocht  comen  naer  te  laeten,  van  onsen  geheelen  inboel  te  bewysen 
ende  uyt  te  keeren  den  gerechte  helift  van  alles,  alsoo  meedezoUen 
gemelte  kinderen  de  helfit  genieten ,  in  gevalle  myne  gedachte  hnysvr 
naer  my  ongehoulyck  quaeme  te  sterven,  vorders  is  myne  wille  ende 
begeerte,  dat  myne  wel  genoemde  huysvrouwe  niet  schuldich  noch 
gehouden  sal  zyn  te  maecken,  te  leveren  eenige  staet,  inventaris, 
reeckeninge,  bewys,  ofte  relicqua,  van  het  geene  sy  weegens  onse 
boedel  sal  coomen  te  besitten  ende  ingevalle  myne  dochter  voorn, 
ter  saecken  van  haer  kintsgedeelte  ofte  wel  ter  saecken  van  het  geene 
haere  kinderen  is  gemaeckt  ende  by  my  geordonneert,  myne  voorsch» 
huysvrouwe  sonde  coomen  te  molesteeren  ende  bedwingen  tot  leveringh 
van  staet  ende'  inventaris  etc.  ofte  wel  dat  zy  deese  myne  wille  door 
haer  ofte  door  ymant  anders  van  haer  ofte  haer  kinderen  weegen 
sonde  willen  querelleeren  ende  in  disput  trecken,  soo  wille  endebe- 
geere  ick  dat  myne  huysv'  in  plaetse  van  de  helffk  van  onse  goederen 
maer  schuldich  ende  gehouden  sal  syn  uyt  te  keeren  een  kints  gedeelte, 
dat  is  een  vierde  part  van  de  geheele  boedel,  sonder  meer,  blyveadc 
de  andere  dry  vierde  parten  als  dan  suy ver .  ende  vry  aen  myne 
huysvr  omme  daer  meede  te  doen  ende  te  handelen  als  haere  eygen 
ende  vrye  goederen.  Noch  is  myne  wille  ende  begeerte  dat  in  gevalle 
imant  van  myne  wel  genoemde  dochters  kinderen  ongehoulyck  quame 
te  sterven,  dat  de  portie  van  den  overledene  sal  versterven  ende 
devolveeren  op  syne  susters  ofte  broeders,  die  int  leeven  blyven,in 
allen  hetgeene  voorschip  is,  instituere  ende  nomineere  ick  tot  myne 
erfgenaem  nogh  myne  dochter  Claesie  haere  kinderen ,  by  houwelycken 
verweckt  ende  noch  te  verwecken,  ende  ingevalle  myn  bealote  tes- 
tament ende  wille  mocht  werden  gequerelleert  ende  gedisputeert  als 
vooren,  soo  instituere  ende  nomineere  ick  myne  welgeseyde  huys- 
vrouwe Joanna  meede  erf^naem  in  myne  goederen  voor  een  kinds 
gedeelte  sonder  meer.  Aldus  deze  doen  schryven  door  den  Nol^  Jan 
Eeyser  van  breda  daertoe  versocht  in  myn  woonsteede  buyten  de  stadt 
batavia  op  naaendach  den  tienden  april ,  int  jaer  onses  Heeren  Jesos 
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Christy  XVI^  seven  en  vijftich,  oirconde  deese  met  myn  eygen 
handt  ondersch^  (was  getek^  A.  J.  Tasman  (laeger  stondt)  my  present 
als  getaygen  hicar  toe  versocht  (was  geteeckent)  Jan  Keysers  NotP  pnb. 
Aen  dit  testam^  was  aengehecht  een  halff  vel  pampier  daer  op  stondt 
tsedel  (sic)  van  de  Comp«  met  vier  andere  van  de  Not"  Keyser  ende 
was  'tnaervolg.  daer  op  geschreeven.  In  de  Naeme  Godes  Amen  op 
huyden  den  10  april  1657  compareerde  voor  my  Jan  Keyser  van 
breda  Notg  openbaer  by  den  Edlen  Raeden  van  brabant  in  'sGra- 
venhaage  ende  in  Nederlants  Indien  geadmitteert  binnen  der  stadt 
batavia  residerende  ende  de  getaygen  naer  genoempt  d'  H^  abel  tesman 
ondt  comandenr  in  dienst  der  E.  Gompe  sieckelyck  naer  den  lichaeme 
gaende  ende  staende  syn  sinnen  memorie  en  verstandt  wel  hebbende 
ende  gebrayckende  soo  my  Notaris  ende  de  getnygen  opentlyck  bleeke 
de  welcq  op  dit  beslooten  ende  op  vier  plaetsen  besegelt  pampier  met 
den  sigenette  myns  Notaris  begrepen  ende  gesch^  te  syn,  syn  tes- 
tament laeste  ende  uyterste  wille  by  den  comparant  met  eygen  handen 
onderteeckent ,  willende  ende  begeerende  dat  het  gondt  daerby  heeft 
geordonneert  sal  stede  grypen  ende  efiect  sorteeren,  soo  en  gelyck 
eens  yder  overlydende  testament  in  beste  forma  can  bestaen  niet  teegen- 
staende  eenige  lant  off  beschen  rechten  deesen  contrarierende  ende  dat 

eenige  gereqniereerde  solemnityten  waeren  vergeeten  alle * 

te  derogeeren  voor  soo  veel  synen  wille  naerdelich  syn ,  aldus  gedaen 
ende  gepasseert  ten  woonhuyse  van  de  H'  Gompt.  buyten  deeser  steede 
op  den  tienden  der  mt  ende  jaere  voorsch^  naer  den  middach  de 
docke  ontrent  vijff  uyre  ter  presentie  van  Jacob  Jacobsz  van  dantsick 
borger  deeser  steede  meede  wonende  ontrent  den  H^  Gomparant  ende 
I/ambert  van  dam  myns  Notaris  clercq  als  gelooffverdige  getaygen 
hier  over  geroepen  die  deesen  nevens  den  compt  ende  my  Noté  hebben 
onderschöö.  (Was  geteeckent)  A.  J.  Tasman  (lager  stondt)  qaod  attestor 
Jan  Keyser  Not^  (ter  zyde  stondt)  *  (waer  by  was  gesch«»)  gestelt 
by  Jacob  Jacobsz.  van  dansick  ende  Lambert  van  dam. 

gecollationeert  accordeert  in  bat^  ady 
22«n  october  ao  1659 

des  t  oirconde: 
GoBNEUs  Mol 
Secret^, 

^  Onleeebare  vier  of  vijf  woorden. 


boor  MARTINÜS  NIJHOFF,  te  'sGravenhage, 
is  uitgegeven: 
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De  BDdraf  en  vaa  het  KonliiklUk  Institnat  TerschQBeB  in  drtc- 
■auBdelUksche  ftfleTeriiigreii  vaa  8  ii  10  vel  druks.  ]>e  prQs 
ifQrdt  berekend  h  20  eests  per  vel  druks,  en  ii  10  eeats  per 
plaat.  BQ  de  4è  afleverUigr  vaa  leder  deeloatvaBgende  inteekeaarea 
titel  en  inhond  voor  het  greheele  deel.  ledere  afleferiBf  is  afteM* 
derlQk  verkrtjgrbaar. 


Be  Bibliotheken  van  het  Institnnt  en  het  Indiseh  Oenootsdiai^ 
(Heerengrraeht,  nö.  21)  z^n  voor  de  Leden  toe^ankeiyk  daireltjks, 
met  uitzondering:  van  Zon-  en  feestdagen,  van  12  tot  4  nrè 
's  namiddags. 


Meeren  Leden,  vooral  in  IndiS,  worden  dringend  verzoeht,  hij 
verandering  van  woonplaats  of  bU  niet  geregelde  ontvangst  der 
Bijdragen  en  Werken,  daarvan  kennis  te  geven  aan  den 
Secretaris.  Be  leden,  die  van  en  naar  Kederlandseh  Oost-IndlC 
vertrekken,  worden  eveneens  dringend  nitgenoodigd  v6ér  hna 
vertrek  ti|Jdig  daarvan  aan  den  Seeretaris  berleht  te  doen  toekomen. 


KLANKVERWISSELING  IN  DE  MALETSCH- 
POLYNESISCHE  TALEN. 


DOOR 

Dr.  H.  KERN. 


Onder  klankverwisseling  versta  ik  de  verwisseling  van  onderling 
naverwante  klanken.  Het  is  een  verschijnsel  dat  men  kan  opmerken 
zoowel  bij  verschillende  personen  nit  één  en  hetzelfde  volk,  als  bij 
verwante  talen.  Het  laatste  zal  wel  een  nitvloeisel  van  't  eerste 
wezen,  en  in  allen  gevalle  spreekt  het  van  zelf  dat  de  ontzettende 
verschillen  in  de  uitspraak  van  één  en  hetzelfde  woord  in  verwante 
talen,  bijv.  van  'i  Skr.  panca  en  HoUandsch  vijf,  onverklaarbaar 
zouden  wezen,  indien  men  niet  aannam  dat  de  wijde  klove,  thans 
bestaande  tnschen  panca  en  vijf,  in  den  beginne  bijna  onmerk- 
baar was.  Voorbeelden  van  naverwante  klanken  in  onze  taal  die 
door  tal  van  Nederlanders  plegen  verward  te  worden,  zijn  g  tneh, 
V  en  ƒ,  de  6  in  dom,  en  de  b  in  pbt,  de  r  in  ring  en  die  in 
rijk,  de  d  in  dun  en  die  in  doen,  de  ui  in  luik  en  die  in  lui, 
de  iy  en  ^*,  enz.  enz.  Menige  Hollander  zal  u  zelfs  komen  vertellen 
dat  er  geen  onderscheid  tusschen  die  klanken  twee  aan  twee  bestaat , 
maar  als  gij  goed  op  's  mans  uitspraak  let,  zult  gij  ontwaren  dat  hij 
wel  degelijk  bf  't  onderscheid  in  acht  neemt  zonder  zich  zelf  er  van 
bewust  te  zijn,  hi,  wat  misschien  nog  vaker  voorkomt ,  dat  hij  beide 
klanken  kent ,  maar  telkens  verkeerd  te  pas  brengt.  Hij  zal  van  de 
irreizende  lonff  en  van  eene  >/buitenlandsche  rijs//  spreken. 

Natuurlijk  is  bij  elk  volk  de  klankverwisseling  of  klankverwarring 
binnen  enge  grenzen  beperkt  en  is  de  neiging  bij  verschillende  volken 
niet  dezelfde.  Zoo  zal  geen  enkele  Nederlander  zijn  g  verwarren  met 
de  Pransche  in  grand,  de  Duitsche  in  g  u  t ;  daarentegen  hoort  men 
Boasen  niet  zelden  de  media  g  met  onze  spirans  g  verwisselen. 

Op  de  neiging  tot  klankverwisseling  berust  ook  het  verschijnsel 
der  klankafwisseling,  die  hierin  bestaat  dat  nien  om  de  herhaling 
van  denzelfden  klank,  bijv.  bij  reduplicatie,  te  vermijden,  in  de 
U  Yolgr.  n.  28 


884  DB.   H.    KEBN,    KLANKVERWISSELING  IN   DB 

redaplicatielettergreep  eenen  anderen,  doch  steeds  nauw  verwanten 
klank  doet  hooren.  Een  voorbeeld  daarvan  levert  het  Javaansch 
loro,  twee,  voor  ro-ro;  lara,  meisje,  naast  rara;  Maleisch 
darah,  bloed;  enz. 

De  voorbeelden  van  klankverwisseling,  en  van  daarop  berustende 
klankafwisseling,  zijn  in  de  hedendaagsche  Maleisch-Polynesische  talen 
zóó  menigvuldig ,  dat  men  zich  genoopt  voelt  het  bestaan  der  neiging 
reeds  in  de  grondtaal  aan  te  nemen.  Om  mijn  gevoelen  te  staven, 
zal  ik  twee  groepen  van  woorden  behandelen.  Uit  de  eerste  moet 
blijken  dat  verschillende  soorten  van  d  en  misschien  ook  media  en 
tennis  eene  verwisseling  ondergaan  hebben;  en  uit  de  tweede ,  dat 
hetzelfde  geschied  is  met  twee  soorten  van  r. 

1.  Over  den  vorm  van  eenige  verwantschapswoorden. 

De  Maleisch-Polynesische  grondtaal  moet  oorspronkelijk,  of  althans 
in  het  tijdperk  onmiddellijk  voora%aande  aan  de  eerste  splitsing  der 
stammen,  de  volgende  woorden  voor  //vader,  moeder,  oudere  broeder 
of  zuster,  jongere  broeder  of  zuster//  bezeten  hebben:  ama,  ina, 
ka,  adi,  benevens  enkele  niet  nader  aan  te  geven  kleine  verschillen 
in  de  uitspraak. 

Behalve  de  vier  opgegeven  eenvoudige  woorden  kende  de  grondtaal 
zonder  twijfel  ook  den  hoffelijken  vorm  dier  woorden.  Die  vorm  — 
dat  Krama-inggil ,  om  met  de  Javanen  te  spreken  —  bestond  daarin 
dat  men  de  eenvoudige  woorden  voor  //vader//,  enz.  voorzag  van  zeker 
voorvoegsel  «.  Het  meest  gewone  voorvoegsel  was,  zooals  uit  taai- 
vergelijking blijkt,  hetzelfde  dat  in  H  Javaansch  voortleeft  ais  da 
of  ra,  O.  J.  evenzoo,  Malegasi  ra,  Maleisch  da,  Sideïsch-Sing- 
kansch  ra,  da,  sa,  dja,  enz.  Ieder  weet  dat  hetzelfde  voorvoel 
mutatis  mutandis,  voorkomt  bij  voorname  titels,  zeUs  in  die 
talen,  waar  het  niet  meer  in  zwang  is  bij  verwantschapswoorden. 
Zeer  gewoon  is  een  uit  ra,  da  —  of  re,  ie  ontstaan  ro,  ri'  —  iö 
de  meeste  Melanesische  talen  vóór  benamingen  van  vrouwen,  een 
bewijs  dat  de  voorouders  dier  zoogenaamde  ¥dlden  de  regelen  der 
hoffelijkheid    kenden.  >    Yerder    dient    het    voorvoegsel   in   ettelijke 

1  Vermoedelijk  was  er  meer  dan  één  ToorvoegBél  dat  dienst  deed  om  een  Kruofr* 
inggil  uit  te  drukken ,  dodi  een  onderaoek  hiernaar  staat  niet  in  verband  met  oitf 
onderwerp. 

>  GtomakshalYe  verwijs  ik  naar  Oodrington*s  nuttig  boek,  Melaneaian  T<angnag8i> 
812|,  350,  366,  368,  868,  878,  886,  892,  409.  Bij  de  daar  behandelde  tslen  km 
men  nog  voegen  *t  Aneityumsch  en  Eromanga. 
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Indonesische  en  Melanesische  talen  om  een  meervoud  uit  te 
droiken. 

Het  schijnt  niet  zeer  gewaagd,  te  veronderstellen  dat,  evenals 
thans  nog  in  't  Javaansch  4^  ^t^  f&  gelijkelijk  in  gebruik  zijn, 
bijv.  in  kêdaton  en  kSraton,  ook  in  vroegeren  tijd  één  en 
hetzelfde  voorvoegsel  in  meer  dan  één  uitspraak  bestond.  Ter  ver- 
klaring van  de  afwijkingen  die  't  voorvoegsel  in  de  hedendaagsche 
Indonesische  talen,  met  inbegrip  van  't  Malegasi,  vertoont,  mag 
men  herinneren  aan  't  welbekende  feit  dat  er  in  alle  taalfamiliën 
verschillende  soorten  van  ^s  bestaan.  Het  aantal  variëteiten  is  zelfs 
266  groot,  dat  ik  mij  de  vrijheid  veroorloven  zal  slechts  de  hoofd- 
soorten op  te  sommen.  Om  in  overeenstemming  te  blijven  met  het 
voortreffelijke  handboek  van  Sievers  1  zal  ik  bedoelde  soorten  be- 
stempelen met  den  naam  van  interdentale ,  postdentale,  snpradentale 
(alveolare)  en  cacuminale  d.  Daaraan  behoort  nog  toegevoegd  te 
▼orden  eene  palatale  d.  Men  zou  ze  achtereenvolgens  aldus  kunnen 
aanduiden:  1.  d,  2.  d,  3^  d,  4.  d,  5.  d'. 

De  interdentale  d  wordt  uitgesproken  met  de  tong  tegen  of  door 
de  tandspleet  te  drukken.  Zoo  wordt  de  dentale  d  uitgesproken  in 
^t  Sanskrit  en  alle  hedendaagsche  Arische  talen  in  Indië ;  evenzoo 
de  Javaansche  ^,  en  de  Arabische  Dal. 

De  postdentaal  is  de  Nederlandsche  ^van  dak,  dik,  dun,  door. 
De  snpradentale  of  alveolare  is  onze  d  in  dapper,  doen,  dijk^ 
de  Engelsche  d  in  do,  deer,  dull,  en  de  Maleische  d.  De  Ma- 
leiers  bezitten  onze  postdentale  d  niet^  en  kunnen  die  slechts  bij 
benadering  weergeven  met  hun  d^  die,  hoewel  door  het  teeken  der 
Arabische  Dal  uitgedrukt,  toch  evenzeer  van  dezen  laatsten  inter- 
dentalen klank  verschilt.  De  Javanen  en  Indiërs  daarentegen  bezitten 
noch  eene  postdentale,  noch  eene  snpradentale  d;  vandaar  dat  zij 
bij  't  overnemen  van  Engelsche ,  Hollandsche  en  Maleische  woorden 
zich  moeten  behelpen  met  de  cacuminale  letter. 

Onder  de  palatale  df  versta  ik  den  klank  die  gehoord  wordt  wan- 
neer men  de  tong  hard  tegen  't  bovenste  verhemelte  aandrukt  en  ze 
al  drukkende  langs  't  verhemelte  latende  glijden  eene  d  uitspreekt. 

Het  verschil  tusschen  deze  soorten  van  ^,  twee  aan  twee  genomen, 
is  266  gering,  dat  verwisselingen  verklaarbaar  zijn.  De  reeks  van 
licht  te  verwisselen  klanken  is  echter  met  de  vijf  boven  genoemde 
niet  gesloten.    De  cacuminale  d  toch  verschilt  nauwelijks  merkbaar 


^  Qnmdcüge  der  Pbonebik;  69»  Tg. 
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van  de  r,  en  kan  ook  266  uitgesproken  worden  dat  ze  voor  een 
ongeoefend  oor  als  eene  linguale  /  klinkt.  Hoe  in  ^t  Javaansch  r 
en  d  wel  eens  verwisseld  worden,  is  ieder  beoefenaar  dier  taal  bekend; 
evenzeer  dat  r  en  /  —  of  soorten  van  r  en  l  —  met  elkaar  ver- 
ward worden.  Anderzijds  staat  de  d  niet  ver  af  van  de  palatale  (^, 
welke  laatste  zich  weinig  onderscheidt  van  de  Javaansche  dja.  De 
overgang  van  deze  dja  tot  de  Sanskrit  ja  (media  der  palatalen)  is 
266  gering,  dat  de  Javanen  hun  klank  met  deze  afbeelden,  en  dat 
zel&  over  de  uitspraak  der  overeenkomstige  letter  in  't  Maleisch 
onder  de  geleerden  getwist  wordt  of  ze  als  de  HoUandsch  dj  (een 
door  invloed  der  j  gemouilleerde  d)  dan  wel  als  de  Engelsche  j  in 
joy  klinkt. 

Zoowel  de  Skr.  palatale  media  als  de  Maleische,  Javaansche, 
Bataksche,  Makassaarsche^  Dayaksche  dj  gaan  in  de  Fhilippiinsche 
talen  en  't  Sangirsch  over  in  eene  nu  eens  cacuminale,  dan  weer 
supradentale  d^  in  het  Tagalog  zel&  in  r,  volgens  Spaansche  schrijf- 
wijze. De  overgang  van  de  d;  tot  de  cacuminale  d  wordt  gevormd 
door  de  palatale  éy  als  boven  beschreven;  die  van  d  tot  de  inter- 
dentale  door  de  supradentale  en  postdentale.  Niet  zelden  komen  er 
in  't  Javaansch ,  enz.  dubbelvormen  voor ,  waar  eenmaal  andere  tosr 
schen  in  moeten  gelegen  hebben;  bijv.  Jav.  di  (ook  de,  dera)  en 
O.  J.  ri;  tusschen  in  ligt  de  Maleische  supradentale  di.  Daarentegen 
sluiten  zich  d  en  r  onmiddellijk  bij  elkaar  aan  en  is  de  letter  zon- 
der tusschentrap  uit  de  andere  ontstaan  in  Jav.  pada  en  para; 
4atu  en  ratu;  N.  Jav.  adii  en  O.  Jav.  ari;  4awuh  en  rawah; 
enz.  In  allerlei  talen  openbaart  zich  een  streven  om  dubbelvormen 
in  eenigszins  gewijzigde  beteekenis  te  gebruiken,  doch  zulks  ware 
niet  mogelijk  indien  de  vormen  zelve  niet  van  oudsher  gelijkelijk 
overgeleverd  waren.  Yan  overname  van  een  der  vormen  uit  eene 
andere  taal  kan  in  de  meeste  gevallen  geen  sprake  wezen;  het  is 
bijv.  onmogelijk  dat  het  Jav.  di  uit  het  Maleisch  overgenomen  is 
geworden,  want  het  laatste  wordt  onveranderlijk  door  de  Javanen 
gehoord  als  ii.  De  uitspraak  der  d  komt  wel  is  waar  niet  volkomen 
overeen  met  die  der  supradentale  Maleische  d ,  maar  de  Javanen  bezitten 
deze  laatste  niet,  en  in  hun  oor  staat  de  Maleische  letter  verder  af 
van  de  interdentaal  dan  van  de  cacuminaal.  In  zeker  opzicht  mag 
men  zeggen  dat  het  Jav  di  tegenover  't  Mal.  d i  eene  onregelmatige 
verschijning  is,  en  dat  het  regelmatige  aequivalent  van  genoemd 
Mal.  woordje  het  O.  en  N.  Jav  ri  is,  maar  naast  regelmaat  of 
consequentie   van   klankovergang   staat  een  ander  klank  verschijnsel , 
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dat  men  zon  kunnen  noemen  //klankschommeling>/.  Het  ligt  na 
eenmaal  in  H  wezen  van  den  slinger  dat  hij  schommelingen  maakt ; 
zoo  ligt  het  ook  in  den  aard  der  menschelijke  tong  dat  zij  nu  eens 
rechts  dan  eens  links  van  de  gemiddelde  plaats  afwijkt.  Het  verschil 
tasschen  de  schommelingen  des  slingers  en  die  der  tong  bestaat  nu 
o.  a.  hierin  dat  de  slinger  telkens  tot  dezelfde  plaats  terugkeert, 
maar  dat  de  tong,  eenmaal  a%eweken  ter  eene  of  andere  zijde,  na 
verloop  van  tijd,  nog  verder  in  dezelfde  richting  kan  afwijken. 
Zoodoende  is  het  te  verklaren  dat  op  een  gegeven  oogenblik  de  uit- 
loopers  van  één  en  hetzelfde  woord,  hetzij  in  ééne  taal  of  in  ver- 
schillende verwante  talen,  zeer  ver  van  elkander  verwijderd  staan. 
De  hoffelijke  uitdrukkingen  voor  vader,  enz.  luiden  in  't  O.  Jav. 
r&ma  (resp.  raméi-nya),  rena,  raka^  rari;  N.  Jav.  rama, 
rena,  raka,  raji;  Malegasi  raji,  reny;  zandry;  Sideïsch- 
Sinkansch  dama,  rama',  gewest,  djama,  sama;  dena,  rena, 
gewest,  sena;  raka,  gewest,  saka;  afwijkend  de  uitdrukking  voor 
jongere  broeder  en  zuster.  In  het  Ibanag,  waarin  hetzelfde  voor- 
voegsel meervouden  vormt,  beteekent  dama  vaders,  dena  moeders, 
doch  er  is  nog  een  ander  meervoud,  nl.  giraman  en  girenan. 
Deze  heeten  afgeleid  te  zijn  met  behulp  van  een  prefix  gi  en  't  col- 
lectief aanduidende  aanhechtsel  an^  maar  het  is  duidelijk  dat  deze 
voorstelling  betwistbaar  is,  en  dat  giraman  en  girenan  collec- 
tieven kunnen  zijn^  afgeleid  van  eenstam  rama,  rena.  Het  Ibanag 
heeft  dus  eenmaal  dezelfde  hoffelijke  termen  bezeten  als  het  Sideïsch , 
Javaansch  en  Malegasi;  de  d  van  da  gaat  in  't  Ibn.  tusschen  twee 
klinkers  regelmatig  in  r  over. 

Yan  den  Sideïschen  vorm  sama,  enz.  is  op  te  merkeu  dat  met 
de  ê  vermoedelijk  onze  z  bedoeld  is;  was  het  werkelijk  eene  s, 
dan  moet  deze  toch  uit  eene  zachtere  z  of  zj  ontstaan  zijn,  die  op 
hare  beurt  zich  ontwikkeld  had  uit  dj\  Zulk  eene  «,  hoe  dan  ook 
in  de  17<J«  eeuw  uitgesproken,  beantwoordt  in  den  tongval  der 
Utrechtsche  woordenlijst  en  der  Formosaansche  acten  uit  de  18de 
eeuw,  regelmatig  aan  de  Jav.  ^  of  r.  Mal.  d;  bijv.  in  sua,  twee. 
De  Formosaansche  d;  is  te  beschouwen  als  eene  oude  uitspraak  van 
diezelfde  s.  Als  variëteit  van  r  vertoont  zich  de  z  zelve  in  't  Maleg. 
zandry,  zoodat  tweeërlei  uitspraak  van  één  woord  zich  op  Formosa 
Tertoont  als  gewestelijk ,  maar  in  't  Maleg.  om  eene  schakeering  in 
beteekenis  uit  te  drukken.   Men  lette  er  namelijk  wel  op  dat  de  z 

1  Van  eenen  anderen  stam  (vgl.  Jav.  yayi),  maar  met  hetzelfde  TooryoegBel. 
*  Zie  de  Cnevae,  Arte  p.  20. 
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van  zandry  teragkeert  is  zanakS,  kind;  klaarblijkelijk  klinkt  za 
dos  minder  voornaam  dan  ra,  al  zijn  beide  één  in  oorsprong. 

In  'tMaleisch,  Bataksch,  de  Philippijnsche  talen,  't  iSangiracli, 
Makassaarsch ,  Bogineesch,  enz.  luidt  het  voorvoegsel  als  da,  als 
dentaal  geschreven,  maar  in  de  meeste,  vermoedelijk  alle  opge- 
somde talen  niet  als  zoodanig  uitgesproken;  bijv.  in  't  bekende 
datu,  datuq,  enz.  Yoor  eene  variëteit  er  van  in  't  Bugineesch en 
Makassaarsch  mag  men  houden  't  voor  eigennamen  gevoegde  la. 

De  meeste  talen  van  H  oostelijk  en  noordelijk  gedeelte  des  Indi- 
schen  Archipels  bezigen  voor  at  vader//  en  ffmoedetff  ama  en  ina 
zonder 't  voorvoegsel  \  dus:  Tobelo,  Buru,  Haruku,  Ceram,  Moa, 
Eisar,  Alor,  Timor,  Boti,  Sawu,  Sumba,  Binongko,  alsook  de 
Philippijnsche  talen,  Bulusch,  Tondanosch,  Tonseasch,  Ponosakansch, 
Mongondousch  ama;  Am  heeft  met  gewonen  nasalen  sluiter  (vgl. 
Jav.  kakang,  enz.)  amang,  gelijk  ook  Pakewasch,  Bentenansch, 
Tonsawangsch ;  Sangirsch  iamang;  Kei  mftm;  Letti  am  — ;  Dawa- 
loor  ame.  Dezelfde  talen  bezigen  voor  moeder  ina  of  inang,met 
eenige  geringe  wijzigingen.  Voor  jongere  broeder  of  zuster  hebben 
eenige  der  oostelijke  talen  ook  't  eenvoudige  stamwoord;  dus  Alor, 
Sawu  ari,  Binongko  ai;  de  meesten  echter  vertoonen  een  voor- 
voorvoegsel w;  namelijk  Buru  wai,  Haruku  wari,  Ceram  wali, 
Kei  waring,  Letti  wari,  Dawaloor  welei,  Boti  vadi,  Timor 
oli  (uit  wali);  van  denzelfden  oorsprong  als,  of  synoniem  met 
deze  w  schijnt  ^,  in  Moa  gari,  Am  gali;  wederom  anders Kisar 
karuri,  Bamusa  gekul,  en  Borowahing  medi.  Wat  deze  voor- 
voegsels ook  zijn  mogen ,  ze  kunnen  kwalijk  iets  in  oorsprong  met 
4a,  ra  gemeen  hebben;  wij  behoeven  hier  geen  verklaring  er  van 
te  beproeven. 

Qaan  wij  over  tot  de  eilanders  der  Stille  Zuidzee,  dan  vinden 
wij  dat  enkele  onder  hen  voor  ^vader^  het  eenvoudige  woord  ama 
gebruiken;  zoo  op  Ulawa,  San  Cristoval,  Malanta*.  Meer  gebrui- 
kelijk mama,  met  een  voorvoegsel,  of  wellicht  onvolledige  redu- 
plucatie,  zooals  ook  het  m&m  van  Kei  heeft.  Mama,  mam  is  bet 
gebmikelijke  woord  op  Leper's  Island,  Meralava,  Santa  Maria, 
geheel  Yanua  Lava,  Saddle  Island,  Torres  Islands,  Alite  op  Malanta, 
Savo,  Nieuw  Georgië.  Zeer  opmerkelijk  is  de  vorm  w  a  m  a  van  Fagani 


1   Voor  de  ooetelijke  talen  is  mijne  hoofdbron  een  woordenlijst  in  handsohrift, 
opgesteld  en  welwillend  aan  mg  ten  gebroike  ai^^estaon  door  Dr.  J.  Q.  F.  Riedel, 
s  Volgens  de  lijst  in  Codrington's  bovenvermeld  werk  bU  42. 
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op  San  Gristoval,  waarin  we  oogenischijnlijk  hetzelfde  voorvoegsel 
aantreffen  als  op  Buru,  Haraku,  Timor,  enz.  De  meest  gebruike- 
lijke vorm  in  Polynesië  en  Melanesië  is  evenwel  tama,  tamang, 
en  wat  regelmatig  hieruit  verloopen  is.  De  volgende  lijst,  die  niet 
eens  op  volledigheid  aanspraak  maakt,  kan  een  denkbeeld  geven 
hoe  wijd  verbreid  het  woord  is: 

Samoa  tam  ft,  Fidji,  Tonga,  Sesake^  Pinkstereiland,  Mota,  Yatu- 
ranga,  Plorida,  Isabel,  Duke  of  York,  Motu  op  N.  Guineatama; 
Fate  tema,  Eromanga  eteme,  Aneityum  etm&-n  (zijn  vader), 
Nifilole  tum&,  Marshall-eilanden  thema,  N.  Galedonië  tiama. 
Hierbij  sluit  zich  onmiddellijk  aan  Lifii  keme^,  Mafoorsch  k a m - , 
want  in  deze  talen  wordt  een  t  dikwijls  door  k  vervangen,  o.  a.  in 
Lifu  kön,  Maf.  kior,  drie,  voor  tëlu. 

Het  woord  voor  ^moeder^r  vertoont  in  de  meeste  der  zooeven  ge- 
noemde talen,  voor  zoover  zij  den  stam  ina  gebruiken,  hierbij 
hetzelfde  voorvoegsel.  Dus  Samoa  tin  ft,  Fidji,  Espiritu  Santo, 
Yaturanga,  !Florida,  N.  Georgia,  Motu  tina,  Yureas  op  Yanua 
Lava  retne  (d.  i.  tina  met  het  voorgevoegd  teeken  van  vrouwe- 
lijke benamingen:  ra)  >^  Aneityum  risi  (voor  risin,  uit  tina 
met  regelmatigen  overgang  van  t  m  b  vóór  de  «',  en  't  vrouwelijk 
voorvoegsel  re).  Marshall  eilanden  en  Lifu  thine,  Fate  raite(n). 
Niet  geheel  zeker  is  de  waarde  der  eerste  letter  in  Eromanga  dine, 
hoewel  de  d  ook  hier  zeer  wel  uit  t  voor  i  kan  ontstaan  zijn,  gelijk 
in  disil  (voor  sisil),  drie,  uit  tëtëlu.  Het  Mafoorsche  sna-  is 
ten  gevolge  van  accentverspringing  vóór  possessief-aanhechtsels  ont- 
staan uit  sina,  volgens  den  regel  voor  tina. 

Met  hetzelfde  voorvoegsel  vertoont  zich  het  woord  voor  jongere 
broeder  of  zuster:  Samoa,  Maori  tei,  Earotonga  tae,  Fidji  tadi, 
Mota  tasi'^  Sesake  tahi. 

Bij  eene  eenigszins  aandachtige  beschouwing  der  aangehaalde  voor- 
beelden vraagt  men  zich  onwillekeurig  af,  in  hoeverre  't  voorvoegsel 
tu^  t  —  bij  verwautschapswoorden,  met  het  Lidonesische ,  Formosaan- 


>  Yolg0iiB  H.  C.  von  der  Gtebelente,  die  MelaneBiBohen  Spraohen  309. 

*  Op  Ureparapsra  beteekent  retine  iemand  van  't  vronwelijk  geslaoht.  Over 
't  algemeen  dienen  dikwijla  dezelfde  woorden  in  't  Mal.  om  de  begrippen  neen 
▼roawélijk  weaenit  en  nmoedern  uit  te  drukken.  Zoo  la  ook  drene,  renge,  reene , 
eene  vrouw,  op  Yanua  Lava,  naar  het  schijnt,  hetzelfde  woord  als  Jav.  rena, 
enz.  Omgekeerd  ia  Mota,  Aurora,  veve,  Meralava,  Lakon  vev,  Gog  rave, 
Volow  voy,  moeder,  te  vergelijken  met  O.  J.  bibi,  van  denzelfden  stam  ala  bi 
Jav.  bi  in  rabi,  enz.  Tag. ,  Bis.  babayi,  vrouw,  en  bayi,  tante. 

>  Zie  over  't  eigenaardig  gebruik  hiervan  Codrington  p.  264. 
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sche  en  Malegasische  da,  ^a,  ra  >  samenhangt.  Hoewel  ik  steeds 
gemeend  heb  dat  beide  voorvoegsels  volstrekt  veschillend  in  oorsprong 
zijn,  moet  ik  bekennen  dat  er  feiten  kannen  aaangevoerd  worden 
die  een  ander  gevoelen  schijnen  te  wettigen.  Men  vindt  namelijk  op 
Tana  als  woord  voor  «^ vader ^i^  rumn;  voor  ^man/y  aremama (blijk- 
baar slechts  eene  kleine  wijziging  van  't  voorgaande) ;  voor  ^vorst^r 
aramana.  Hierbij  slnit  zich  aan  op  MaUikólo  aramoma,  vader 
(eigenlijk  hetzelfde  als  de  aitdnikking  voor  ü^man/:^  op  Tana.)  Op  lifd 
heet  ff  man  ff  trahmani  (met  verdachte  X),  Na  vergelijke  men  dese 
termen  met  de  overeenkomstige  in  't  Aneityamsoh  en  Eromangaach, 
beide  talen  die  weinig  meer  dan  dialektisch  van  het  Tanasch  en 
Mallikolosch  verschillen:  etm&(-n),  eteme,  vader;  atimi  of  ata- 
maing,  eteme,  otemi  of  ateman,  man;  atimarid^  atemono, 
vorst.  Bij  de  zeer  naawe  verwantschap  tasschen  deze  talen ,  kan  men 
moeilijk  veronderstellen  dat  het  ra  (r^  tra)  van  Tana ,  Mallikolo en 
Lifd  een  geheel  ander  voorvoegsel  zoa  wezen  dan  het  t  a  van  Anei- 
tjam,  Eromanga,  en  van  de  Polynesische  talen,  HEiji^  enz.,  die 
alle  tama,  enz.  en  voor  //man,  mensch^  tamani,  enz.  hebben. 
Aan  den  anderen  kant  is  het  zeker  dat  een  dentale  Javaansche  i 
op  Tana  en  Mallikolo  onveranderd  blijft;  dos  tana,  aarde  =JaT. 
tanah;  talinga,  oor,  =  O.  J.  talinga,  N.  J.  talingan; 
tasi,  zee,  =  O.  J.  tasik;  enz.  enz.  De  gevolgtrekking  is  dat  de 
t  in  tama,  enz.  eenen  anderen  oorspronsr  heeft  dan  de  ^,  bijv.  in 
Polyn.  Melan.  tana,  aarde;  mata,  oog;  enz.  Om  na  in  rumn 
zoowel  als  in  trahmani  den  r-klank  te  verklaren ,  is  het  voorloopig 
't  eenvoadigste  te  veronderstellen  dat  zoowel  het  ra,  tra  van  de 
eenen  als  het  ta  der  overigen  zich  ontwikkeld  heefb  ait  eenesapra- 
dentale  of  cacaminale  ^,  d.  i.  de  Javaansche  t. 

De  vraag  die  na  overblijft  is  deze :  kan  het  langs  den  boven  aan- 
gewezen weg  gevonden  ta  ontstaan  zijn  ait  da?  met  andere  woerden 
is  de  ta  slechts  eene  kleine  afwijking  in  de  aitspraak  van  da?  Al- 
vorens die  vraag  te  beantwoorden,  wil  ik  opmerken  dat  hetgeen  ik 
elders  beweerd  heb,  namelijk  dat  'tEidjische  vata,  gelijk,  alle- 
gader,  met  Jav.  pa 4a,  enz.  vereenzelvigd  kan  worden  >,  moeielijk 
hoadbaar  is.  Yolgens  eene  gegronde  aanmerking  van  mijn  ambtgenoot 


^  Naast  ra  sohijiit  men  een  zwakker  rS  te  moeten  aannemen;  immen  naaat  rAma 
eu  rena  Btaat  rari,  welks  korte  a  door  de  venmaat  gewaarborgd  ia.  In  aooverre 
mag  men  de  t  in  tina  yei^gelijken ;  daarentegen  sou  tama  in  ta  +  ama  ontleod 
kannen  worden. 

s  De  Fidjitaal  p.  189;  ygl.  p.  154. 
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Vreede,  is  niet  het  Jav.  pa^a,  maar  ponta  (panfa),  troep  (van 
gelijke  dingen),  rechtstreeks  met  F.  vata  te  vergelijken;  en  dan 
vindt  ook  P.  mata,  gezelschap,  klasse,  zijne  wedergade,  althans 
vormelijk,  in  Jav.  monta. 

Hoewel  men  vooralsnog  geen  recht  heeft  te  beweren  dat  een  Jav. 
d  of  r  in  de  talen   van  de  Stille  Zuidzee  door  een  t  vertegenwoor- 
digd   wordt,    zoo   blijft    het  toch  nog  de  vraag  of  niet  reeds  in  de 
grondtaal   wel    eens    verwisseling  van  media  en  tennis  plaats  vond. 
Aan   ^t  einde  van  een  woord  gaat  in  sommige  talen  buiten  kijf  de 
media    in   een  tennis  over.  Hoe  anders  een  Maleisch  bukit,  laut 
en  dgl.  te  verklaren ,  dan  z66  dat  de  sluitende  d  (in  dit  geval  geen 
interdentaal)   in   een   tennis    over   ging,   evenals  in  zooveel  andere 
talen    geschiedt,   bijv.    in    't  Sanskrit,    Nederlandsch ,    Bussisch? 
Doch  de   vaste   regel  die  bij  medeklinkers  in  acht  genomen  wordt, 
geldt  niet  voor  beginletters   of  in  ^t  midden  van  een  woord.  Intus- 
schen   zijn    er   ondubbelzinnige   verwisselingen  van  media  en  tennis 
ook  in  ^t  midden  van  een  woord.  Het  Jav.  irëng  bijv.  vergeleken  met 
itëng  en  Mal.  itSm,  dat,  behalve  in  tal  van  Indonesiche  talen,  ook 
in  de  Stille  Zuidzee  en  op  N.  Guinea  mutatis  mutandis  voorkomt, 
o.  a.  Sesake  en  Lepers^  Island  maeto.  Pinkstereiland  met  o,  Espi- 
ritu  Santo   naeto,  Mafoorsch  paisim,  —  het  Jav.  irëng  dan, 
vergeleken    met   het   overeenkomstige  woord  in  de  verwante  talen, 
leidt  tot  de  gevolgtrekking  dat  de  grondvorm  ht  ifëm  ht  i4ëm  of 
reeds   in   de  grondtaal  item  èn  i48m  was.  Daar  volgens  bekende 
taalr^;els   een  Jav.  irëng  nooit  uit  ifëm  kan  ontstaan  zijn,  noch 
een  Maleisch    i^am   uit  irëng,  en  daar  het  toch  niet  aangaat  te 
beweren  dat  wij  hier  met  twee  vorschillende  woorden  te  doen  hebben , 
blijft  er  m.  i.  niets  anders  over  dan  dat  reeds  vóór  de  verspreiding 
der  M.  P.    stammen  beide  uitspraken  i^ëm  en  idSm  (of  wil  men 
itïm  en   i4&m)  gehoord   werden,  waarvan  de  eene  en  de  andere 
voortgeplant  is   op   Java,   de  andere  elders.  In  soortgelijke  verhou- 
ding schijnt  ook  het  Jav.  pStak  tot  O.  J.  pirak,  Mal.  perak. 
Bisaja  pil&k,  Tagalog  pllak,  enz.   te  staan,  o&choon  de  tennis 
hier  zou  kunnen  ontstaan  zijn  doordat  bij  eene  uitspraak  p4ak  de 
media  zich  naar  de  onmiddellijk  voora%aande  tennis  schikte.  Toorts 
is  Tagalog  bunduk,    heuvel,  klaarblijkelijk  slechts  eene  variëteit 
van  Jav.  puntuk. 

Men  ziet  dat  de  zaak  zeer  ingewikkeld  is.  Zonder  nader  bewijs 
mag  men  niet  eenvoudig  de  t  in  tama,  tina,  enz.  verklaren  als 
onmiddellijk    ontwikkeld   uit  4&ma,  Ai  UK]  te  minder  omdat  tina 
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niet  te  scheiden  is  van  'tBalnsche  tina  (wij^e  van  vogels);  inliet 
Bolusch  toch  is  t  wel*  eens  uit  t  gesproten,  maar  niet  uit  d.  Ander- 
zijds valt  het  moeielijk  eene  zekere  verwantschap  tnsschen  de  voor- 
voegsels (}a  en  ta  te  loochenen.  Mijn  vermoeden  dat  (}&  en  ta  in  de 
grondtaal  onmiddellijk  v6<5r  de  scheiding  reeds  gesplitst  waren  ^  sluit 
de  mogelijke  eenheid  in  nog  ouder  tijd  niet  uit.  Als  een  bewijs  dat 
de  splitsing  betrekkelijk  oud  is,  zou  ik  geneigd  zijn  aan  te  voeren 
het  Jav.  tol  e.  Dat  dit  een  voorvoegsel  ta  (in  waarde  geheel  of  na- 
genoeg gelijk  da)  bevat,  en  dat  het  te  vereenzelvigen  is  metlbanag 
tolai,  mensch,  is  reeds  daarom  waarschijnlijk,  omdat  de  begrippen 
>ykind//  en  ^mensch>/  èn  in  de  M.  P.  èn  in  andere  taalfiamilien  door 
woorden  van  denzelfden  stam  worden  aangeduid.  Tot  bevestiging  vaD 
de  geopperde  stelling  kan  gelden  dat  wij  juist  ditzelfde  ta  terug- 
vinden in  de  woorden  voor  ^man,  mensch^  op  schier  alle  eilanden 
der  Stille  Zuidzee,  namelijk  de  boven  aangehaalde  atimi,  ata- 
maing,  tamani,  tangani,  trahmani,  aremama.  Y66r  ta 
vertoonen  atamaing,  atimi,  enz.  nog  eene  a.  Het  Timoreesche 
atoni,  Belosch  atoli,  Boti  nataholi,  mensch,  is  wat  het  voor- 
gevoegde  ha  betreft  identisch  met  a  van  Aneityum,  Tana,  Mallikolo, 
Eromanga,  terwijl  de  stam  overeenkomt  met  Ibanag  tolai,  Jav. 
tole;  het  Eotineesche  hataholi,  Timoreesche  atoni  zou  in 't  Jav. 
luiden  h  atol  e.  Dit  ha  is  het  Dajaksche  ha  in  woorden  van 
dezelfde  kategorie:  hatua  man,  habinai  vrouw;  vgl.  Aneityum 
atamaing,  enz;  atahing,  vrouw,  d.  i.  ha  +  ta  +  wini(bini)  i. 

Eene  soortgelijke  verhouding  als  tnsschen  die  voorvoegsels  bestaat 
er  ook  tnsschen  twee  vormen  van  een  wijd  verbreid  telwoord,  dat 
meestal  duizend,  soms  honderd,  weer  een  andermaal  tien,  en  daar- 
enboven een  onbepaald  groot  getal  uitdrukt.  Op  Mota,  Yuras, 
Ureparapara  (Norbarbar) ,  Mosin  is  tar,  op  Volow  tear,  op  Mota- 
lava  en  Lo  tar,  op  Aurora  en  Pinkstereiland  tari  een  term  voor 
1000;  op  Espiritu  Santo  is  tari,  op  de  Torreseilanden  tal  e  =  100; 
op  Savo  (een  der  Salomonseilanden)  istale  =  10.  Dit  woord  kan 
men  niet  afscheiden  van  Mafoorsch  sjaran,  Burusch  raran,  dui- 
zend; Ambonsch  lalan,  tienduizend;  Pampanga  dalan,  Tagalog 
dahan,  een  tiental. 

Men  behoeft  slechts  de  Indonesische  vormen  gade  te  slaan  om  tot 

I  Sommige  talen  verTangeu  het  voorvoegsel  ta  door  tau,  menaoh,  iemand,  aldoB 
Sangirsch  taumata,  menaoh,  terwijl  op  Kei,  Am,  in  Polynenë  en  MéUmwê 
tamata  (tangata)  gesegd  wordt;  Sambaaoh  tau-méni,  man;  in  Polyn.  en  Me- 
laneaië  tamani  ene. 
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de  overtoiging  te  komen  dat  er  eene  schommeling  tusschen  verwante 
klanken  heeft  plaats  gehad.  Aan  ^t  Maf.  sjaran  zon  in 't  Javaansch 
een  djaran  beantwoorden,  terwijl  't  Bumsche  raran,  Ambonsch 
lalan  in  't  Jav.  een  ^aran  (resp.  raran,  la  ra  n)  doet  verwachten. 
De  vorm  in  het  Tagalog  en  Pampanga  zou  in  't  Jav.  even  goed 
daran  als  djaran  knnnen  Iniden,  want  zoowel  de  Jav.  en  Malei- 
sche  dj,  als  de  Jav.  d  worden  in  de  Philippijnsche  talen  en 't  San- 
girsch  slechts  door  één  klank,  een  supradentale  of  cacuminale  d  (r) 
vertegenwoordigd. 

De  rijkdom  aan  dubbelvormen  waardoor  't  Javaanseh  zoozeer  uit- 
munt —  al  vertoonen  ook  de  verwante  talen  in  meerderen  of  minderen 
graad  hetzelfde  verschijnsel  —  openbaart  zich  ook  in  de  veelvormig- 
heid van  den  stam  waartoe  bovenvermeld  telwoord  m.  i.  behoort. 
Immers  het  is  duidelijk  dat  Jav.  djadjar  en  djèdjèr  twee  fijne 
schakeeringen  van  slechts  één  hoofdbegrip  uitdrukken ,  en  verder  dat 
Jav.  4^1*  zoo  weinig  van  dj  èr ,  waarvan  d j  èdj  èr  eene  reduplicatie  is, 
verschilt ,  dat  het  als  eene  gnwijzigde  uitspraak  hiervan  moet  beschouwd 
worden.  Aangezien  an(}èr  beteekent  //in  groot  aantal,  in  rijen «r, 
en  4  è  r  wordt  opgegeven  in  den  zin  van  //  veel  n ,  kan  men  reeds 
bij  voorbaat  stellen  dat  evenals  naast  dj  er  een  dj  ar  bestaat,  zoo 
ook  eenmaal  een  dar  naast  i^QV  moet  bestaan  hebben.  Gelukkig 
kan  men  men  de  juistheid  van  deze  veronderstelling  staven  door  te 
verwijzen  naar  't  Oudjavaansche  daradaran  in  Arjuna-Wiwftha 
st.  12 ,  dat  4rin  rijen//  beteekent,  althans  in  de  Balineesche  interlineaire 
vertaling  wordt  weergegeven  met  madèrèk,  in  eene  rij.  Hiermede 
is  de  verklaring  van  't  Bur.  raran,  Amb.  lalan  gevonden;  het 
is  een  r^lmatig  van  (}  &  r  afgeleid  woord  welks  algemeene  beteekenis 
die  van  vr^,  reeks,  groot  aantal//  moet  geweest  zijn.  Wat  het 
Mafoorsch  sjaran  betreft,  dit  is  op  dezelfde  wijze  afgeleid  van 
dj  ar,  hetwelk  in  't  Jav.  djadjar  voortleeft. 

De  uitgang  van  't  Motasche  t  a  r ,  enz.  kan  niet  —  a  n  geweest  zijn , 
want  deze  uitgang  wordt  in  die  taal  —  a ;  bijv.  van  mate,  dood,  m  a t  ea, 
(de)  dood,  hetgeen  volkomen  overeenkomt  met  het  Makassaarsche  kama- 
teyang,  daargelaten  het  voorvoegsel  k  a.  De  vorm  t  a  r  i  op  Espiritu 
Santo,  Aurora  en  Pinkstereiland  leert  ons  dat  het  aanhechtsel,  uit 
Mota  tar,  enz.  verdwenen,  is  i,  welbekend  als  synoniem  met  —  an. 
Be  ^  is  hier  =  t*  ^ai^t  in  het  Mota  enz.  worden  de  twee  soorten 
van  t  niet  meer  onderscheiden ,  evenmin  als  in  't  Maleisch  en  het 
meerendeel  dei  Indonesische  talen,  althans  in  het  schrift. 


EEN  RECTOR  DER  MEKKAANSCHE  UNIVERSITEIT. 


DOOR 

Dr.  C.  SNOUGK  HURGRONJE. 


In  het  vorige  jaar  overleed  te  Medina  op  hoogen  ouderdom  de  ge- 
leerde Sejjid  Abmed  ibn  Zënï  Dahlan,  sedert  vele  jaren  moefti 
van  de  Sjafi'ieten  te  Mekka  en  overste  der  geleerden  aldaar ,  om  het 
modem  uit  te  drukken:  rector  der  Mekkaansche  universiteit.  De 
onaangename  verkonding  tusschen  den  sedert  1882  regeerenden  Oroot- 
sjerief  van  Mekka:  Aun  er-Ba fiq  en  den  Turkschen  Gouverneur 
Othman  Pasja  bereikte  in  1886  haar  toppunt;  de  beide  autoriteiten, 
die  eigenlijk  alleen  dan  in  vrede  kunnen  leven ,  wanneer  de  eene 
erin  berust,  in  de  schaduw  der  andere  te  sluimeren^  kwamen  her- 
haaldelijk zoo  onzacht  met  elkander  in  aanraking,  dat  samenleven 
onmogelijk  werd.  De  Grootsjerief  week  met  zijne  aanzienlijkste  aan- 
hangers uit  naar  de  stad ,  die  eenmaal  zijnen  doorluchtigen  voorvader, 
den  Profeet^  tot  toevlucht  had  gediend;  te  Medina  zou  hij  de 
beslissing  des  Sultans  van  Turkije  afwachten ,  wie  van  beiden  het 
veld  moest  ruimen:  Othman  of  Aun.  Het  gezag,  dat  aan  Sejjid 
Ahmed  Da^lan^s  meening  gehecht  werd  door  allen,  die  godsdienst 
en  wet  in  eere  hielden^  maakte  de  vraag,  aan  wiens  zijde  de  ge- 
leerde zich  scharen  zoude  ^  steeds  voor  in  Mekka  bestaande  partijen 
van  belang.  De  uitgedroogde  grijsaard  sloot  zich  aan  bij  den  vorst, 
wiens  geslachtsregister  het  zijne  bij  Mohammeds  dochter  Fatima 
ontmoet^  en  ondernam  de  reis  naar  Medina,  waarvoor  zijne  krachten 
niet  meer  berekend  waren.  Vóórdat  de  Turksche  B^eering  een 
anderen  goevemeur  naar  Mekka  gezonden  had,  om  de  samenwer- 
king met  het  traditioneele  vorstenhuis  te  beproeven,  was  de  sjêch 
el-*oelama,  het  gildehoofd  der  wetgeleerden,  reeds  ir  in  Allahs 
genade  opgenomen.// 

Nog  zie  ik  die  kleine,  voorovergebogen  maar  toch  indrukwek- 
kende figuur,  steunende  op  den  arm  van  een  der  beide  Javanen , 
die    elkander    als   zijne   lijf  bedienden  afwisselden,  des  morgens  kort 
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na  het  aanbreken  van  den  dageraad  de  moskee  van  Mekka  binnen- 
treden,   en   met  snelle,   korte  schreden  naar   dat   gedeelte  van  het 
moskeeplein  toeschuiven ,  waar  hij ,  gezeten  in  eenen  kring  van  +  60 
toehoorders,  den  Qorancommentaar  van  Baidhawi  uitlegde.  Nog  hoor 
ik  den  plechtigen   dreun  zijner  voordracht  en  de  korte  zinnen,  die 
hij  sommigen  onzer  na  afioop  daarvan  als  het  ware  toebeet  —  niet 
uit  bitsheid,   maar  wegens  zijne,  door  het  vermoeiende  college  zeer 
versnelde    ademhaling.    Een    belangrijk    deel   zijner   tallooze  ambts- 
bezigheden moest  de  onvermoeide  oude  reeds  aan  anderen  overlaten: 
niet   slechts    de   Mekkanen,   die  meerendeels   tot   den   SjafiMtischen 
ritus  behooren ,  de  Sjafi^ieten  der  geheele  wereld ,  van  Oost-Indie  tot 
Egypte,    bestormen   deze  hoogste  autoriteit   met   vragen  over  wets- 
üitlegging    en    toepassing;    de    beantwoording   dezer    aanvragen  om 
fetwa's  moest  de  Sejjid  in  de  laatste  jaren  aan  zijnen  adjutor,  den 
amin  el-fetwa,   Sejjid   Ba-Be^ël  overlaten.  Twee  lange  voor- 
drachten vormden  het  minimum  zijner  dagelijksche  professorale  werk- 
zaamheid,  en   deze  verzuimde  hij  nooit.  Tal  van  voorgeschreven  en 
vrijwillige     godsdienstoefeningen   namen    een   belangrijk   deel   zijner 
dagen  en  nachten  in  beslag.  Des  avonds  na  den  'isja,  ongeveer  te 
8  ure,  liet  hij  geregeld  een  gedeelte  van  den  Qoran  door  een  paar 
zijner,  in  de  moeielijke  kunst  van  den  tadjwid  meest  gevorderde , 
leerlingen   voor  zich   reciteeren.   De   nacht   van  (d.  w.  z.  vóór)  den 
Vrijdag   werd    somtijds   geheel   aan   deze   melodieuze  oefeningen  ge- 
wijd;  mocht   cok   de  oude  Sejjid  nu  en  dan  de  oogen  luiken,  wie 
meende,    dat  hij   sliep,   werd   van    het   tegendeel  overtuigd,  zoodra 
de  recitator   haperde  of  eene  fout  beging;  dan  viel  de  meester  on- 
middellijk   aanvullend    of   verbeterend    in.    Des   Vrijdags   staan    de 
colleges    in    de   moskee  stil;    toch   placht  Da^lan  na  de  algemeene 
godsdienstoefening   te  midden   van   eenen  kring  van  geleerde  vrien- 
den den  beroemden  Ibja  ^oeloem  ad-din  van  Ghazzalï  te  lezen. 
In   weerwil    van  zijn   hoogen   leeftijd  liet  de  Sjêch  de  behandeling 
van  belangrijke  aangelegenheden,   waarop  hij  invloed  kon  oefenen, 
nimmer  aan  anderen  over.  De  beslissing  in  benoemingen  van  moskee- 
personeel,  in  zaken  van  godsdienstigen  aard,  welker  regeling  de  taak 
is  der  overheid,    vond  niet   plaats  zonder  dat  alle  autoriteiten  het 
gewichtig   advies  van   den  Sjêch  el-islam  vernomen  hadden.  De 
oude  man    was   niet  vrij  van  eerzucht.  De  booze  wereld  zeide,  dat 
ook  de  doenja,  wereldsche  voordeelen  hem  niet  onverschillig  waren. 
Besoeken  van  voorname  pelgrims,  die  het  zich  tot  eene  eer  rekenden , 
den  beroemden    moefti    een    klinkend   bewijs  hunner  hoogachting 
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aan  te  bieden,  waren  hem  welkom.  Hoe  meer  eenvoudige  Javanen 
en  Maleiers  zich  onder  geleide  hunner  sjëchs  kwamen  aanmelden, 
om  door  zijne  heilige  hand  hunne  onreine  inlandsche  namen  Toor 
schoonklinkende  Arabische  te  doen  verwisselen,  des  te  aangenamer 
was  het  hem;  geen  hunner  verzuimde  immers,  zijnen  rijal  djawa 
(ƒ2.50)  onder  een  kleedje  te  deponeeren,  dat  de  Sejjid  na  hun 
vertrek  met  verrasten  blik  placht  op  te  lichten.  Men  beweerde  zel6, 
dat  de  moefti  soms  zijne  wetgeleerde  uitspraken  wel  een  weinig 
naar  den  zin  van  wali  (goevemeur)  of  Grootsjerief  plooide,  om  des 
te  meer  verzekerd  te  zijn  van  zijne  positie  en  de  daarmede  verbonden 
directe  en  indirecte  voordeelen.  Hoe  dit  ook  zij ,  zijn  ambt  en  positie 
brachten  het  mede^  dat  hij  dagelijks  vele  menschen  moest  ontvangen, 
om  allerlei  besprekingen  te  houden  en  connectiën  te  bewaren.  Bij 
dat  alles  leefde  hij  uiterst  ingetogen,  vastte  vele  dagen  des  jaars, 
hetwelk  hem ,  naar  zijn  beweren ,  sterkte  voor  de  volbrenging  zijner 
taak. 

Yele  zijner  gezaghebbende  uitspraken  (fetwa's)  op  wetgeleerd 
gebied  hebben  zekere  vermaardheid  verkregen;  sommige  zijn  opge- 
nomen in  fiqh-boeken  >  en  blijven  alzoo  voor  het  nageslacht  bewaard. 
Zijne  rustelooze  pen  heefb  echter  andere  werken  voortgebracht,  die 
krachtiger  en  langer  dan  die  fetwa^s  zullen  blijven  getuigen  van 
zijn  werkzaam  leven.  Ook  als  schrijver  heeft  Da^ilan  zijne  tijdge- 
nooten  onder  de  Mekkaansche  geleerden  overtroffen. 

Alle  ons  bekende  drukken  van  zijne  werken  dragen  dagteeke- 
ningen ,  die  binnen  de  ongeveer  vijftienjarige  periode  zijner  rectorale 
loopbaan  liggen ;  sommige  daarvan  waren  echter  reeds  jaren  te  voren 
geschreven,  en  werden  toen  slechts  door  de  afschrijvende  werkzaam- 
heid zijner  leerlingen  vermenigvuldigd  en  verspreid.  Toen  wij  hem 
leerden  kennen,  had  Dablan  nog  steeds  verscheidene  onuitgegeven 
manuscripten  liggen,  deels  voor  eigen  gebruik,  deels  als  dictaten 
voor  zijne  colleges  dienende. 

In  zijne  werken,  die  over  de  heilige  wetenschappen  handelen,  of 
tot  de  propaedeusis,  tot  de  /instrumentale  vakken/^,  zooals  het  heet, 
behooren,  zal  men  vergeefs  veel  nieuws  zoeken.  Men  weet  het,  na- 
genoeg alle  vragen  op  het  gebied  van  plichtenleer,  geloofsleer  en 
mystiek,  van  uitlegkunde  des  Qorans  en  der  overlevering,  zijn  sedert 


1  B.  V.  in  de  Taiiat  at-talibfii  van  den  nog  levenden Mekkaaaaohen proleaBor 
Sejjid  BekrT,  een  werk  dat  door  de  meeste  studenten  van  den  Sjafi'ltiflohen 
ritus  wordt  gebruikt. 
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lang  beslist  door  autoriteiten ,  van  welke  geen  hooger  beroep  mogelijk 
wordt    geacht.    Er  zijn   qnestïen  —  enkele  van  gewicht,  de  meeste 
van    ondergeschikt   belang,  —  waarover   onbetwistbare  autoriteiten 
verschillende  uitspraken  hebben  gegeven.  Het  is  de  taak  van  de 
geleerden  van  eiken  tijd,  in  zulke  gevallen  met  gezag  vast  te  stellen, 
welke  dier  uitspraken  voor  hunne  eeuw  gelden.  Daar  zij  zich  echter 
ook  in  die  beslissing  zoo  nauw  mogelijk  bij  hunne  voorgangers  aan-> 
sluiten,   is  hunne  zelfstandige  werkzaamheid  zelfs  binnen  deze  enge 
grenzen  uiterst  beperkt.  Nieuwe  excerpten  of  compilatiën  leveren  naar 
de  behoefte  hunner  omgeving,  commentaren  schrijven,  die  den  inhoud 
der  oudere  boeken  binnen  het  bereik  van  latere  lezers  brengen,  dat 
is  het,  wat  men  in  de  laatste  eeuwen  van  de  meesters  verlangt;  hoe 
minder  zij   daarbij    van   hun  eigen  werk  voegen,  hoe  meer  zij  zich 
slechts  toeleggen  op  het  rangschikken  van  citaten ,  des  te  verdienstelijker 
is  hun   arbeid.  Op  de  hier  aangeduide  wijze,  zijn  ook  de  meeste  door 
Dablan  geschreven  handboeken  tot  stand  gekomen.  Zijne  drie  verhande- 
lingen over  logica  en  stelkunst « (gedrukt  te  Qairo  1292  =  1875)  be- 
vatten evenmin  iets  oorspronkelijks  als  zijn  leerboek  van  den  tad  jwid 
i.  i.  de  wijze ,  hoe  men  den  Qoran  moet  reciteeren  (Qairo  1292)  of  zijne 
verzameling  van  beroemde  zegenspreuken  over  den  Profeet,  voor  het 
gebruik  bij  godsdienstige  samenkomsten  (Qairo  1292) .  zijn  commen- 
taar op  de   bekende  spraakkunst  de  Adj roemij j ah  (Qairo  1301) 
of  zijne    vier    verhandelingen    over    verschillende  onderwerpen,  die 
met   de  gewone  godsdienstoefening  (9a lat)  in  verband  staan  (Qairo 
1297),  of  een  handboekje  over  de  hoofdzaken  der  dogmatiek  (Qairo 
1298).  Zijne   mystiek:   de  Tanblh  al-ghafilin  (Qairo  1298)  is 
niets  dan  een  excerpt  uit  een  werk  van  Ghazzall;  en  zoo  zou  er 
nog  meer  te  noemen  zijn.  Al  deze  werken  hebben  slechts  dit  eigen- 
aardige,  dat  zij  ons  doen  zien,  welke  onderwerpen  thans  te  Mekka 
de  meeste    aandacht    trekken,   en   hoe   die  daar  worden  behandeld. 
Enkele   kleine    vlugschriften    van   den   Sejjid   behandelen   wat  men 
vragen   van  den  dag  zou  kunnen  noemen,  en  vertoonen  dus  meer 
het  stempel   van    hunnen  tijd.   Zoo  liet  hij  in  1299  te  Qairo  twee 
verhandelingen  drukken ,  waarvan  de  eene  zijne  uitspraak  bevat  omtrent 
de  reding    van    de   oproeping  tot  de  namiddag  godsdienstoefening 
(^alat  al-a^r)  te  Mekka,  welke  gedurende  eenigen  tijd  de  geleerden 
zoowel  als  de  leeken  der  heilige  stad  verdeelde.  Het  andere  vlugschrift 
weerlegt  in  het  kort  eenige  van  de  dwaalleeringen  der  Wahhabieten , 


^  Bene  daaryau  werd  reeds  in  1278  (=z  1861)  te  Medina  geeohreyen. 
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bepaaldelijk  hunne  afkeuring  van  de  bedevaart  naar  heilige  giaven, 
zelfs  naar  dat  van  Mohammed  te  Medina.  Tn  de  heilige  steden  zelve 
en  in  de  naaste  omgeving  vindt  wel  geen  Wahabbieten  meer,  maar 
de  blijvende  beteekenis  hunner  leer  voor  een  groot  deel  van  Centraal- 
arabië  zoowel  als  de  belangrijke  propaganda  der  secte  in  Britsch- 
Indië,  doen  toch  de  questie,  die  DahUin  in  zijne  brochure  behandelt^ 
veel  van  hare  actualiteit  behouden.  Maar  actueel  en  tevens  per- 
soonlijk is  het  onderwerp  van  een  klein  pamflet,  dat  hij  in  1883 
liet  drukken  in  de  toen  geopende  regeeringsdrukkenj  te  Mekka, 
de  eerste  inrichting  van  dien  aard,  die  de  heilige  stad  ooit  bezeten 
heeft.  //Verhandeling  ter  weerlegging  der  verhandeling 
van  den  Sjêch  Solêman  Efendi/r  heet  het  stukje.  Solêman 
Efendï  is  een  van  de  twee  aanzienlijkste  Turksche  sjêch s  der  ons 
uit  Oostindië  welbekende  mystieke  orde  der  Naqsjibendf  s  te  Mekka. 
Evenals  zijn  collega  en  concurrent ,  GhalÜ  Pasja ,  legt  hij  zich  vooral 
toe  op  de  behartiging  van  het  zieleheil  van  Djawa,  d.  i.  Oost- 
indiërs, en  Turken.  Beiden  zijn  leerlingen  van  denzelfden  meester; 
elk  hunner  beweert  nu  van  zichzelf,  dat  hij  de  eenige  rechtmatige 
overleveraar  van  diens  methode,  de  eenige  er^enaam  is  van  diens 
geest.  In  wezen  heeft  deze  strijd ,  die  jarenlang  de  adepten  van  deze 
tarïqa  te  Mekka  en  in  Oostindië  verdeeld  hield,  geen  ander  voor- 
werp dan  de  eer  en  het  geldelijk  voordeel ,  die  het  deel  worden  van 
den  overwinnaar.  Allerlei  wapenen  gebruikten  de  beide  geestelijke 
leidslieden  tegen  elkander,  niet  het  minst  die  van  verdachtmaking 
en  laster.  Door  bemiddeling  hunner  chalifa^s  (plaatsvervangers)  in 
Oost  en  West  werd  van  beide  zijden  op  de  talrijke  moerld's  ge- 
werkt. Wie  van  beiden  gelijk  had,  is  voor  den  onpartijdige  geene 
vraag;  want  om  het  even,  wie  met  recht  als  de  opvolger  vanden 
gemeenschappelijken  leeraar  mocht  gelden,  de  wijze,  waarop  zij 
elkander  bestreden,  ontnam  beiden  de  aanspraak  op  den  naam  van 
gidsen  op  het  pad  der  mystiek.  Solêman  Efendi,  van  wien  mij 
persoonlijk  van  betrouwbare  zijde  nooit  kwaad  ter  oore  is  gekomen, 
bracht  eindelijk  het  gevecht  op  litterarisch  gebied  over.  In  een  van 
de  vele  tractaatjes,  die  hij  tot  stichting  en  onderwijzing  zijner  vol- 
gelingen schreef,  viel  hij  zijnen  mededinger  direct  aan,  trachtte 
diens  volslagen  onbevoegdheid  aan  te  toonen  en  allen,  die  zich 
Naqsjibendfs  noemen,  voor  hem  te  waarschuwen.  Jammer  voor  den 
armen  Solêman,  dat  de  dikke,  grijze  ChalÜ  Pasja  over  sterkere 
wapenen  dan  de  pen  beschikte,  om  zijne  brochure  te  vernietigen. 
Gelijk  zijn  Pasja-titel  reeds  doet  vermoeden,  was  GhalÜ  in  vroegere 
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jaren  een  hooggeplaatst  regeeringsambtenaar ;  teleurstellingen  in  zijne 
carrière  of  wel  het  inzicht,  dat  de  mystiek  voordeeliger  is,  deden 
hem  den  pro&nen  tarboesj  (vulgo:  fez)  voor  den  tulband  ver- 
wisselen, en  de  meer  vervelende  dan  moeielijke  oefeningen  door- 
loopen,  die  in  onze  tijden  van  den  mystieken  meester  worden 
geëischt.  Hij  versmaadde  het  intusschen  niet,  de  connectiën,  die  hij 
in  zijne  officieele  loopbaan  had  verkregen,  aan  te  houden  en  te 
gebruiken,  om  zijn  nieuwen  werkkring  des  te  //vruchtbaarder//  te 
maken.  Bij  ervaring  wetende ,  dat  macht  op  zijn  minst  eene  welkome 
ondersteuning  is  van  recht,  wist  hij  tegen  Solêman  niet  beter  te 
doen  dan  den  sterken  arm  te  hulp  te  roepen.  Alle  invloedrijke  vrienden 
van  Ghalil,  ook  onze  oude  rector,  werden  door  hem  in  de  zaak  be- 
trokken ;  wat  moest  hij  doen  tegen  zoo  zware  beleediging ,  hem ,  en 
in  hem  de  zaak  der  waarheid  aangedaan  P  De  goevemeur  van  den 
Hidjaz :  Othman  Pasja ,  wien  niets  vreemder  was  dan  beoefening  der 
mystiek ,  liet  zich  overreden ,  de  straf  toe  te  passen ,  die  de  hoogste 
wetgeleerde  autoriteit  in  dit  ernstige  geval  noodzakelijk  zou  achten. 
Sejjïd  Dalïlan  schreef  nu  zijne  bovengenoemde  //Verhandeling//  in 
den  vorm  van  eene  fetwa,  als  antwoord  op  eene  vraag  om  advies, 
welke  den  goevemeur  in  den  mond  werd  gelegd.  Het  tractaatje  van 
Solêman  wordt  daarin,  met  aanhaling  van  eenige  passages,  als  een 
ergerlijk  schotschrift  tot  den  vlammendood  veroordeeld.  De  overheid 
heeft  inderdaad  de  exemplaren,  die  zij  machtig  kon  worden,  doen 
verbranden  en  den  armen  auteur  voor  eenigen  tijd  huisarrest  opge- 
legd. Zou  de  overwinning  van  GhalÜ  ook  buiten  Mekka  haar  doel 
treffen ,  dan  behoorde  aan  het  vonnis  en  de  uitvoering  daarvan  de 
noodige  publiciteit  te  worden  gegeven.  Daarom  werd  de  //Verhande- 
liug^jr  gedrukt  en  voegde  men  daarbij  gedrukte  zendbrieven  van 
eenige  Maleische  en  Arabische  assistenten  van  Ghalil  Pasja  aan  den 
Pangéran  van  Langkat  en  den  Sultan  van  Deli,  van  wier  onder- 
danen zoo  velen  door  Solêman  een  eind  weegs  op  het  pad  der  mystiek 
waren  geleid.  In  die  zendbrieven  worden  genoemde  vorsten  vermaand , 
te  helpen  waken  tegen  onjuiste  opvattingen  in  deze  binnen  hunne 
landpalen,  de  schrijvers  deelen  hun  mede,  dat  Solêman  na  het  on- 
dergaan der  vernedering  zijn  //peccavi//  heeft  uitgesproken,  en 
thans  met  Ghalil  pasja  in  dezelfde  verhouding  stond,  //als  ware  hij 
^zijn  volle  broeder//!  Men  begrijpt,  dat  aan  die  broederlijke  gezind- 
heid wel  iets  ontbrak;  het  is  echter  een  teeken  van  den  grooten 
invloed,  dien  Solêman  onder  de  Sumatraansche  geloovigen  oefende, 
dat  Ghalil  in  zijn  belang  dezen  concurrent  ten  slotte  niet  als  zijn 
6<  Volgr.  II.  84 
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ovenronnen  vijand,  maar  als  zijn  verzoenden  broeder  wilde 
voorgesteld  zien.  Ik  zou  niet  dorven  beweren,  dat  Dabl&Qs  be- 
moeiingen in  deze  zaak  alleen  nit  ijver  voor  de  eere  van  Allah 
voortsproten. 

In  een  anderen,  even  onverkwikkelijken  strijd  was  Dahlan  jself 
partij.  De  geleerde  en  vrome  Hasab  Allah,  sedert  jaren  pic&sBOT 
in  den  Ha  ram  (de  Moskee  van  Mekka),  had  naar  de  meening  van 
vele  zijner  vereerders  meer  aanspraak  op  de  aanzienlijke  betrekking 
van  moefti  der  Sjafi'ieten  en  Sjëch  el-^oelama  dan  Dahlia; 
het  minder  strenge ,  voor  transactie  meer  vatbare ,  karakter  van  laatst- 
genoemde zon  de  autoriteiten  bewogen  hebben,  hem  de  voorkeur  te 
schenken.  Het  schijnt  nu,  dat  Hasab  Allah,  zonder  als  pretendent 
op  wereldsche  waardigheden  te  willen  gelden,  niet  geheel  vrij  bleef 
van  zekere  vitzucht  in  de  beoordeeling  van  Dal^lan^s  handelingen 
en  uitspraken.  De  daardoor  ontstane  oneenigheid  liusschen  de  beide 
meesters  gaf  van  zelve  aanleiding  tot  partijvorming  onder  de  profes- 
soren en  studenten  der  moskee.  Naar  geschilpunten  behoefde,  toen 
de  vijandige  stemming  eenmaal  bestond,  niet  gezocht  te  worden. 
Seeds  voor  ongeveer  10  jaren  ontbrandde  tusschen  de  beide  geleerden 
een  strijd  over  het  tabakrooken.  Men  weet,  dat  de  Moslimsche  ge- 
leerden hierover  lang  verdeeld  zijn  geweest ;  al  is  nu  de  heerschende 
meening  geworden ,  dat  alle  vijf  //kategorien  der  Wet/i^  in  bepaalde  om- 
standigheden op  het  rooken  toepasselijk  kunnen  zijn,  zoodat  deze 
handeling  voor  den  eenen  geloovige  verboden,  voor  den  ander  afkeurens- 
waardig, voor  een  derde  geoorloofd,  of  aanbevelenswaardig  of  verplicht 
wordt  geacht ,  ontbreekt  het  toch  niet  aan  geleerden ,  die  de  strengere 
opvatting  huldigen,  dat  het  >/rook  drinken//  meestal  makroeh 
(af  te  keuren),  soms  b&rftoi  (verboden)  moet  heeten.  Hasab  AUah 
verdedigde  laatstgenoemde  opinie  in  haar  strengsten  vorm  met  zoo 
overdreven  ijver,  dat  Dablan,  die  zelf  ongaarne  zijne  geliefde  sjisja 
(waterpijp)  zoude  laten  staan,  niet  kon  zwijgen.  Het  valt  niet 
moeielijk,  de  strenge  leer  als  gevaarlijk  voor  de  maatschappij  te 
brandmerken.  Is  het  rooken  bijna  altijd  makroeh  of  b&ram,  dan 
zijn  de  meeste  ^üsitsoenlijke^  Moslims,  die  dit  genotmiddel  plegen 
te  gebruiken,  fasiq  d.  i.  van  zoodanigen  levenswandel,  dat  hon 
optreden  als  getuigen  door  den  Islam  niet  wordt  toegelaten.  Is  dit  zoo, 
dan  zijn  de  meeste  huwelijken,  die  in  de  laatste  eeuw  gesloten  werden, 
ongeldig,  immers  gesloten  met  behulp  van  tabakrookende  getuigen. 
Dit  betoog  uit  het  ongerijmde  en  andere  argumenten  deed  Dablan 
tegen  zijnen  opponent  gelden,  en  klaagde  hem  aan  van  het  streven 
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om    tweedracht   onder    de   geloovigen    te  zaaien.  Hasab  Allah  werd 
Teroordeeld;  aan  den  invloed  van  zijn  machtigen  vriend,  den  Sjêbi 
(het    hoofd    van   de  oude  Qoraisjitische  familie  der  Beni  Sjëba,  die 
reeds    van    vóór    Mohammeds    tijd    af   de  sleutels  der  heilige  Ka*ba 
bewaren)    dankte   hij  het,  dat  hem  slechts  eene  ernstige  vermaning 
tot  stilzwijgen,  geene  gevangenisstraf  of  verbanning  werd  opgelegd. 
Niet    zoo   gelukkig  ging  het  den  man  vóór  ongeveer  vier  jaren  bij 
een   nieuwen  twist  met  den  rector.  Het  schijnt  dat  Da^lan  en  z^ne 
vrienden    voor  de  belachelijkheid  der  pretensie  van  Hasab  Allah  op 
aanzienlijke    betrekkingen    in    den    Islam    wel    eens    diens    obscure 
afkomst   als    aigument   hebben  gebezigd.  Hij  is  de  zoon  van  eenen 
tot  den  Islam  bekeerden  Eoptischen  Christen  uit  Opperegypte.  Wat 
wilde  die  zoon  van  den  Christen  toch  wedijveren  met  den  grootsten 
geleerde    onder   de   aüstammelingen  van  den  Profeet  te  Mekka  I  De 
zoon    van    den   bekeerling  >  kon  niet  geheel  ten  onrechte  hiertegen 
opmerken,    dat    deze    smadelijk    bedoelde    qualificatie    ook    op    den 
laatste    der    profeten    toepasselijk    was,    wiens   grootvader   Abd    el- 
Moett^ib    en   wiens  oom  Aboe  Talib,  om  niefc  meer  te  noemen,  in 
het    ongeloof  gestorven    waren.    Zulk    eene   tegenwerping  is  echter 
gevaarlijk,    hoewel  zij  zich  op  de  meest  betrouwbare  overleveringen 
kan   beroepen.    Er   zijn   later,    ter    eere  van  Mohammed,  traditiën 
vervaardigd,    waarin    bijna    al  zijne  familieleden  tot  geloovigen  be- 
vorderd worden,  ook  al  moet  men  toegeven,  dat  bij  sommigen  van 
dat  geloof  uiterst  weinig  is  gebleken.  Bovendien  is  de  leer  gangbaar 
geworden,    dat    waar    verschillende    traditiën   omtrent  het  geloof  en 
den   wandel    van    Mohammeds    naaste  bloedverwanten  bestaan,  men 
altijd   of   de    zaak    onbeslist  moet  laten,  öf  aan  de  gunstigste  voor 
de   eer   van    zijn    geslacht  de  voorkeur  geven.  Deze  methode  wordt 
dan   ook    door    alle    nieuwere    biografen    van    den  Profeet  gevolgd; 
verdichte   verhalen,  meestal  van  Sji'itischen  oorsprong,  hebben  hier 
de   historie    voor    goed    vervalscht.    Op    de    vermeende   graven  van 
Abd   el-Moett£lib   en   Aboe  Talib  op  den  Ma'la,  de  groote  begraaf- 
plaats van  Mekka,  zijn  zelfs  grafkoepeltjes  gebouwd,  en  al  worden 
deze  ook  bijna  uitsluitend  door  Perzische  pelgrims  als  heilig  bezocht  en 
vereerd,    geen    Mekkaan    denkt    eraan,    ze    niet    heilig  te  noemen. 
Hasab  Allah    heeft    nu    de    onhandigheid    begaan,    deze  graven  in 
zijnen   strijd    met    Dablan    te    betrekken.    Ten  onrechte ,  zeide  hij , 
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verwijt  men  mij  mijne  afkomst.  De  Profeet  had  tot  grootvader  en 
tot  oom  de  ongeloovigen ,  wier  graven  op  den  Ma^Ia  eene  plaats 
innemen,  die  hun  niet  toekomt;  hij  was  aan  AUahs  genade  dank- 
baar voor  zijne  leiding  op  den  rechten  weg,  evenals  mijn  vader  en 
ikzelf.  Een  invloedrijk  geleerde  als  Da^lan  behoorde,  in  plaats  van 
mijnen  naam  te  bezwalken,  te  bewerken  dat  die  graf  koepels  werden 
afgebroken ,  opdat  zij  geene  aanleiding  meer  geven  tot  betuigingen  van 
goddeloozen  eerbied.  Daar  vele  professoren  en  studenten  de  meeDing 
van  Hasab  Allah  deelden,  schreef  de  rector  eene  verhandeling 
om  die  te  bestrijden;  zoover  ons  bekend  werd,  is  deze  nooit  in  druk 
verschenen.  De  oude  zuurdeesem  des  ongeloofs,  zoo  heette  het ,  werkt 
bij  Hasab  Allah  voort  en  drijft  hem  zel&  tot  laster  tegen  het  ge- 
slacht van  den  Profeet.  Wie^  die  zijnen  plicht,  Mohammed  en  zijn 
geslacht  te  beminnen,  kent,  zal  zich  gerechtigd  achten  tegen  de 
overleveringen ,  die  in  Mohammeds  voorgeslacht  eene  ona^broken 
lijn  van  door  God  verlichten  aanwijzen,  zelfs  de  beide  opvoeders 
van  den  Profeet  als  ongeloovigen  te  brandmerken?  Beeds  de  eerbied 
voor  de  uitspraak  van  Mohammed:  >/wie  eenen  geloovige 
^ongeloovig  noemt,  hij  wordt  daardoor  zelf  ongeloovig>', 
moest  hem  daarvan  terughouden.  Ditmaal  rustte  Dablanuiet,  voordat 
een  vonnis  was  verkregen,  waarbij  Hasab  Allah  tot  gevangenis, 
gevolgd  door  een  half  jaar  verbanning  buiten  Mekka  werd  veroor- 
deeld. En  Hasab  Allah's  partijgenooten  ?  Ach,  de  veroordeelde  heeft 
in  een  Moslimsch  land  zelden  of  nooit  eene  partij ;  wie  staat  bij  de 
machtige  overheid  gaarne  als  onruststoker  te  boek  P  Allen  bezegelden 
hunne  instemming  met  het  vonnis  door  hunne  handteekeningen! 
Dat  echter  zoowel  hier  als  in  het  geval  met  Solëman  Efendi  de 
zaak  inderdaad  slechts  als  eene  partijquaestie  en  het  vonnis  slechts 
als  eene  keuze  tusschen  twee  personen  werd  beschouwd ,  blijkt  uit  het 
feit ,  dat  Hasab  Allah  na  zijnen  terugkeer  zijne  professorale  loopbaan 
met  succes  kon  voortzetten.  Ware  het  de  wezenlijke  overtuiging  van 
de  tegenstanders  der  beide  veroordeelden  geweest,  dat  zij  schuldig 
stonden  aan  overtredingen,  die  het  ongeloof  naderden,  dan  hadden 
zij  nooit  kunnen  dulden,  dat  de  onwaardigen,  die  bovendien  hunne 
persoonlijke  vijanden  waren ,  in  hun  ambt  bleven  of  terugkeerden. 
Het  waren  eenvoudig  vragen  van  persoonlijke  eerzucht ,  en  deze  was 
met  de  voltrekking  van  een  vernederend  vonnis  aan  den  tegenstander 
bevredigd. 

TJit  het  bovenstaande  ziet  men,  dat  ambtsjalousie,  odium  theolo- 
gicum    en    andere  menschelijke  zwakheden  ook  te  Mekka  hare  rol 
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spelen.  Wie  nit  ons  verslag  zou  afleiden,  dat  Sejjid  Dahlan  een 
slecht  mensch  was,  diens  gevolgtrekking  zouden  wij  als  over- 
haast en  eenzijdig  moeten  afwijzen.  Dezelfde  feiten,  die  zich  in  onze 
maatschappij  bij  personen  van  dergelijke  positie  vertoonen,  vindt 
men  daar  terug;  alléén  de  vorm  is  anders  en  daardoor  bevreemdt 
ons  op  den  eersten,  oppervlakkigen  blik  menig  verschijnsel,  dat  ons 
in  wezen  sinds  lang  bekend  was. 

Behalve    de    leerboeken ,    die  niet  veel  eigenaardigs  bevatten ,  en 
de  vlugschriften ,  die  de  kleingeestigheid  der  twisten  van  professoren 
en   geestelijken    in    het   licht    stellen,  heeft  onze  geleerde  een  paar 
werken    van   anderen    aard    nagelaten,  waarmede  het  wel  de  moeite 
waard    is,   iets  nader  kennis  te  maken.  Beeds  in  1£93  (1876)  ver- 
scheen   te  Qairo  de  tweede  druk  van  Dablans  sïrah  nabawijjah 
d.    i.    Biographie   van  den  Profeet.  In  dit  werk  wilde  de  auteur  de 
volgens  de  huidige  Mohammedaansche  critiek  zuiverste  overleveringen 
aangaande   Mohammeds  leven  en  werken  in  eenvoudigen  vorm  ver- 
halen voor  de  tegenwoordige  studeerenden.  In  de  andere  werken  gaat 
aan  de  mededeeling  van  elke  bijzonderheid  de  keten  der  overleveraars 
vooraf,    op    wier   gezag   zij    berust.    Onder  de  geleerden  van  onzen 
tijd   zijn    er   slechts  uiterst  weinigeu ,  wier  historische  studiën  zulk 
eenen    omvang   hebben,    dat   zij    uit    die   isnads   eenig   voordeel 
kunnen  trekken;  Dat)lan  laat  ze  alle  weg.  Discussie  over  bijzonder- 
heden,  die    voor   het    geloof  van    geen    belang   zijn,  vermijdt  hij 
zooveel   mogelijk.    Zijn    werk    is   dus    bovenal    stichtelijk.    Dat  het 
op   prijs   gesteld   wordt,    kon    ik    tijdens    mijn    verblijf  te  Mekka 
constateeren;    trouwens    de    tweede    druk,    dien    het   boek    beleven 
mocht,  getuigt  ervan.  Als  vervolg  op  deze  biographie  wilde  de  auteur 
Uter,   in    even    beknopten    en    voor    allen    bevattelijken    vorm,  de 
politieke   geschiedenis    van  den  Islam  tot  in  onzen  tijd  beschrijven. 
Jaren   heeft    hij    aan    dezen    arbeid    gewijd;    terwijl    wij  te  Mekka 
waren,   mocht   hij    zijn   boek    voltooien  en  beginnen  met  den  druk 
in    de    jonge     Mekkaansche     drukkerij.    Thans    ligt   het   in   twee 
deelen   van   288   en   373    bladzijden   voor  ons;  de  titel  luidt:  Al- 
foetoehat    al-islamijjah    ba'da    moedhijj  al-foetoe^at 
al-nabawijjah,  d.  i.  //De  islamitische  veroveringen  na  afloop  van 
*de  veroveringen   van  den   Profeet.//  In  het  laatst  van  1885  werd 
de  druk  voleindigd.  Gelijk  de  titel  aanduidt,  heeft  de  Sejjid  vooral 
de   krijgsgeschiedenis   willen   beschrijven.  In  het  eerste  deel  worden 
naar  goede   Arabische   bronnen,   die   ons   alle  bekend  zijn,  de  ver- 
overingen   geschilderd,    die   den   grondslag  gelegd   hebben   van  het 
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ontzachelijke  Ghaliefenrijk ,  verder  allerlei  oorlogen  in  het  Oosten 
en  het  Westen  tot  uitbreiding  of  verdediging  van  den  Islam  gevoerd. 
Dit  deel  sluit  met  den  val  van  Gran&da  en  het  teloorgaan  van  Spanje 
voor  den  Islam.  Overigens  worden  de  Europeesche  volken  in  dit 
gedeelte  natuurlijk  bijna  uitsluitend  vertegenwoordigd  door  het  Ejzan- 
tijnsche  Bijk.  Met  de  Bussen  kwam  de  Islam  reeds  vroeg  in  aan- 
raking; onze  schijver  neemt  dan  ook  op  bladz.  200  van  zijn  1^ 
Deel  de  aanteekening  van  zijne  voorgangers  over,  dat  de  Bussen  in 
het  jaar  375  (985)  tot  het  Christendom  bekeerd  werden.  Hierbij  is 
hem  nu  echter  in  de  gedachten  gekomen,  dat  in  zijn  tweede  deel, 
hetwelk  met  de  kruistochten  aanvangt  en  eindigt  met  de  gebeurtenissen 
van  1884,  de  Europeanen  eene  steeds  grootere  plaats  gingen  innemen, 
terwijl  de  meeste  zijner  lezers  van  Europa  even  heldere  voorstellingen 
hebben  als  eene  Europeesche  juffrouw  van  Bochara  of  A%hanisian ; 
zoodat  eene  voorloopige  orienteering  hem  wenschelijk  toescheen.  Deze 
knoopt  hij,  in  eene  10  bladzijden  lange  parenthese,  aan  de  vermel- 
ding van  de  bekeering  der  Bussen  vast  (blz.  201  vv.).  Wanneer 
mijne  lezers  met  de  vertaling  dier  bladzijden  kennis  maakten ,  zonden 
zij  waarschijnlijk  beginnen  met  den  geleerden  rector  uit  te  lachen.  Toch 
zou  dit  niet  billijk  zijn.  De  geschiedenis  van  West-Europa  kon  den 
Moslims  eerst  in  den  nienweren  tijd  belangstelling  inboezemen.  Toen  die 
belangstelling  hier  en  daar  ontstond ,  kon  zij  slechts  bij  die  weinigen 
bevredigd  worden,  die  zich  van  Europeesche  talen  en  moderne 
denkvonn^i  genoeg  kennis  hadden  eigen  gemaakt,  om  Europeesche 
geschiedwerken  te  begrijpen.  De  groote  geleerden  van  den  Islam 
hebben  bijna  al  hunnen  tijd  noodig,  om  den  grooten  cyclus  hunner 
middeneeuwsche  wetenschappen  eenigszins  te  beheerschen  en  zoo  tot 
oei a ma  van  beteekenis  te  worden;  aan  de  studie  van  andere  vreemde 
talen  dan  Turksch  en  Perzisch  kunnen  zij  niet  denken.  Wanneer 
zij  in  de  nieuwere  geschiedenis  belangstellen,  moeten  zij  honne 
gegevens  over  Europa  meest  ontleenen  aan  enkele  vertalingen  in  het 
Arabisch  van  populaire  Fransche  handboeken.  Zulke  brokstnkjes 
uit  de  Europeesche  litteratuur,  die  van  eene  geheel  andere  wereld- 
beschouwing uitgaan  en  eene  geheel  andere  opvoeding  onderstellen 
dan  die  der  oelama,  zijn,  hoe  eenvoudig  schijnbaar  ook,  voor  hen 
nagenoeg  onverstaanbaar.  Zij  krijgen  geen  anderen  indruk  dan  deze, 
dat  Europa  sedert  menschenheugenis  het  tooneel  is  geweest  vaneen 
niet  te  ontwarren  gedrang  van  rassen^  volken  en  volkjes,  vorsten 
en  vorstjes,  godsdiensten  en  secten,  die  elkander  bestrijden,  in 
elkander   opgaan,    telkens    van   naam    veranderen,    kortom  iets  uit 
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welks    aanblik   de   toeschoawer  niet  wijs,  maar  zeer  duizelig  wordt. 
Bestond   nu   in   groote   kringen   van  Moslimsche  geleerden  de  diep 
gevoelde   behoefte    om    diens    chaos   te    ontwarren,  dan  zon  op  die 
vraag  allengs  wel  een  aanbod  volgen,  en  allengs  zou  de  Moslimsche 
wereld  zich  op  hare  wijze  de  geschiedenis  van  het  Westen  assimileeren. 
De   uitsluitend  practische  richting  der  Moslimsche  studie  laat  echter 
zulk   een   streven  niet   opkomen.  Wat  heeft  men  eraan,  wat  is  het 
loon  van  die  eindelooze  moeite  P  Antwoordt  men  met  de  wedervraag, 
of  het  besteden  van  zooveel  scherpzinnigheid  en  geheugen  aan  studiën 
als   de    dogmatiek,    de    wetsuitlegging ,   de   Qoriïnexegese   enz.   dan 
wel   practisch    nut   oplevert,    de   geloovige  zal  u  antwoorden:  Wel 
zeker,    want    daardoor    leeren     wij    Allahs    woord    en    Allahs   wil 
kennen,     en     worden     wij     voorbereid     voor    het     hoogere   leven. 
Be    kennis     der    dwaasheden,     die    ongeloovigen    uitgedacht,    der 
bloedbladen,    die    zij    aangericht,  der  godsdienstige  en  staatkundige 
twisten,    die    hen    verdeeld    hebben,    heeft  voor  ons  alleen  waarde, 
zoover   zij    noodig    is  tot  recht  begrip  van  de  geschiedenis  van  den 
Islam.    Op    dit   punt    zijn   de   Moslims    ongeveer  zoo  ver  als  onze 
vaderen  in  den  tijd  van  Yalentijn,  die  zijn  uitvoerige  verhandeling 
van   den   Mohammedaanschen   godsdienst  maar  in  portefeuille  hield, 
omdat   een    welmeenend  vriend  hem  verzekerde,  dat  daarvoor  geene 
lezers  te    vinden    waren.    De  onkunde  der  Moslimsche  geleerden 
omtrent   de   taal*-,    land-    en    volkenkunde  van  Europa  is  trouwens 
niet  grooter  dan  nog  in  onze  dagen  die  der  beschaafde  Europeanen 
omtrent   al   wat   het   Oosten    betreft.  Gelijk  wij  opmerkten,  gaf  de 
toenemende   beteekenis    van    Europa    voor  den  Islam    onzen  auteur 
aanleiding,    reeds   in    zijn    eerste  deel  zijnen  lezers  eenig  denkbeeld 
te  geven  van  dien  warwinkel,  waarin  hij  zelf  eigenlijk, volstrekt  niet 
tehuis  is.  Over  de  geschiedenis  van  het  Christendom  in  Europa  geeft 
hij  niet  veel  anders  dan  onzin;  het  einde  daarvan  vormt  eene  uiteen- 
zetting  van    het   verschil,    dat  de  Protestanten  van  de  Katholieken 
scheidt^   onder   herinnering   dat   thans   vele    Europeanen  slechts  in 
naam  tot  eene  dezer  secten  behooren ,  maar  in  het  geheim  aan  weinig 
of  niets  gelooven.  Dan  komen  de  a&onderlijke  staten  aan  de  beurt: 
Tiankrijk ,    Engeland,    Oostenrijk,  Pruisen,  Rusland,  Spanje,  Por- 
tugal,  Nederland,    Denemarken,    Zweden   en   Noorwegen,   België, 
Zwitserland  en  Beieren  worden  in  minder  dan  4  bladzijden  behandeld. 
Bij  de  eerstgenoemde  rijken  wordt  een  en  ander  omtrent  den  oorsprong 
der  bevolking    medegedeeld;    bij    alle    het   tijdstip  genoemd,  sedert 
wanneer  zij  een  zelfstandig  politiek  bestaan  hebben,  en  bij  sommige 
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het  jaar  hunner  bekeering  tot  het  Christendom,  i  Als  staaKje  dieoe 
het  volgende :  //Wat  nu  het  Rijk  van  Holanda ,  of  Flamank  (van 
^Vlaming)  aangaat,  dit  was  eerst  ondergeschikt  aan  Spanje.  Yele 
//oorlogen  zijn  tusschen  beide  rijken  gevoerd ,  die  ongeveer  80  jaren 
//duurden  en  op  de  zel&tandigheid  van  Holland  ongeveer  in  98711. 
//(d.  i.  1579)  uitliepen.  In  genoemde  jaren  ontstond  hunne  heer- 
/rschappij  over  de  landen  van  Djawa  (d.  i.  de  Oostindische  archipel); 
//Christenen    werden    zij    omstreeks    denzelfden    tijd    als    de  vroeger 


In  het  nde  Deel  geeft  Dahlan  de  Moslimsche  overlevering  omtrent 
de  kruistochten,  de  opkomst  der  //Tartaren//,  den  val  van  het  chalifaat 
van  Bagdad,  later  de  vestiging  van  twee  nieuwe  politieke  centra: 
het  Turksche  rijk  der  Othmanen  en  het  kettersche,  Bafidhitische 
rijk  der  Perzen,  getrouw  weder.  Bij  de  Othmanendynastie  gekomen, 
behandelt  hij  a&onderlijk  de  regeering  van  eiken  sultan-chalief ,  met 
gedetailleerde  opsomming  van  de  door  elk  hunner  ter  eere  des  Islams 
gevoerde  oorlogen.  De  naieve  beschouwing  der  Europeesche  toestanden 
door  Moslimsche  geleerden  komt  daarbij  herhaaldelijk  uit ;  zoo  b.  v. 
waar  Dahlan  (II:  155)  het  bondgenootschap  van  Frans  I  van 
Frankrijk  met  Sultan  Soleiman  als  een  nederige  bede  om  hulp 
voorstelt,  waarvan  het  gevolg  was  dat  //de  Franschen  zich  sedert  dien 
//tijd  (932=1525)  als  dienaren  en  onderhoorigen  van  de  Othmanen- 
//djnastie  beschouwen.//  In  den  tijd  van  Frans  I  zouden  zulke  be- 
woordingen niet  zoo  belachelijk  geklonken  hebben  als  thans.  Nog  lang 
daarna  sidderde  Europa  menigmaal  bij  het  vernemen  van  den  Turk- 
schen  naam ;  de  voornaamste  Moslimsche  rijken  kwamen  onder  direct 
bestuur  of  suzereiniteit  der  Turken ;  het  kettersche  Perzië  moest  dik- 
wijls de  overmacht  der  Othmansche  wapenen  gevoelen.  Dan  komt 
echter  eene  lange,  nog  niet  geëindigde  periode,  waarin  de  //verove- 
ringen // ,  die  Dablan  te  boeken  heeft ,  niet  opwegen  tegen  de  ver- 
nederingen, die  het  Turksche  rijk  van  alle  zijden  ondervindt.  De 
afval  van  onderhoorigheden ,  de  feitelijke  zelfstandigheid  van  som- 
mige staten,   die   in  naam  het  gezag  der  Sultans  blijven  erkennen, 

^  Dit  laatste  beeft ,  zooaLs  de  schrijver  uitdrukkelijk  opmerkt ,  voor  de  Sjafi'ieten 
eene  bijzondere  beteekenis.  Immers  deze  ritus  leert ,  in  afwijking  van  de  drie  audera , 
dat  de  ahl  al-kitab,  met  wier  vrouwen  de  Moslims  mogen  huwen  en  van  wier 
spijzen  (met  name  het  door  hen  geslachte  vleeach)  zij  mogen  eten ,  aUéén  zulke 
volkeren  zijn,  die  reeds  vóór  Mohammed  eenen  geopenbaarden  godsdienst  beleden 
en  sedert  daarbij  gebleven  zijn.  Volgens  hen  zou  dus  die,  het  verkeer  veigemak- 
kelijkeude ,  bepaling  niet  toepasselijk  zijn  op  volken ,  die  na  de  Hidjra  van  be 
Heidendom  tot  het  Christendom  bekeerd  werden» 
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de  vermindering  van  het  gebied  der  Verhevene  Daola  na  eiken  strijd  met 
eene  Europeesche  mogendheid ,  dit  alles  wordt  door  onzen  schrijver  wel 
in    de  zachtste  vormen  uitgedrukt,  maar  niet  verbloemd.  Wel  heeft 
het   in  Dal^lans  beschrijving  iets  te  veel  van  eene  overwinning  van 
den    Islam,    wanneer   de   troepen    van    Napoleon    Egypte  verlaten; 
maar    bij    de    bespreking    van  den  Wahhabieten-opstand  wordt  niet 
verzwegen,    dat  de  regeering  te  Gonstantinopel  door  hare  ergerlijke 
verwaarloozing   der   zaak    in    den  aanvang,  zelve  oorzaak  werd  van 
de  groote  uitbreiding  der  secte ;  Mohammed  Ali^s  opstand  tegen  zijnen 
opperheer  behandelt  de  anteur  niet  als  eene  kleinigheid ,  en  de  voort- 
durende   vergrooting   van   het  gebied  der  Europeesche  mogendheden 
ten  koste  der  Daula  heeft  blijkbaar  diepen  indruk  op  hem  gemaakt. 
Geen  wonder  dat  de  kennis  van  de  hoofdfeiten  der  nieuwste  geschie- 
denis  hem  verlost  heeft  van  den  waan,  die  in  tal  van  Mohamme- 
daansche   landen    groote   populariteit   geniet,    dat   Europa  door  zes 
ongeloovige  sultans  bestuurd  wordt ,  die  aUen  zware  lasten  opbrengen 
aan  den   Sultan   van   Turkije,   hem   onderworpen  zijn,  en  elkander 
of  vreemden  slechts  op  zijn  bevel  of  met  zijn  verlof  beoorlogen.  De 
ff DJAw^ /f   zijn  gewoon,   den   Badja  van  Holland  onder  het  zestal 
op  te  nemen;   hunne  geloofsbroeders  uit  andere  streken  deelen  hun 
echter   te    Mekka  mede,   dat   bedoelde   vorst  een  nog  meer  onder- 
geschikten  rang   inneemt  dan   de  zes  hoofd vasallen  I  Somtijds  komt 
bij    Dablan,    in    weerwil   van   de  getrouwheid  van  zijn  verslag,  de 
oude  nüveteit  toch  weer  boven ;  zoo  verhaalt  hij ,  dat  Sultan  Abd 
el-'Am,   toen  hij   in   1867  eene  pleizierreis  naar  Parijs  en  Londen 
ondernam,    voorbij    Belgrado   kwam.    >/De   Serviërs   nu,   of  volgens 
iraoderen  de  Oostenrijkers,  hadden  deze  vesting  van  hem  gevraagd ,  en 
>!rhij  had  ze  hun  gegeven.  Toen  hij  met  eigen  oogen  hare  versterking 
ff^j  ontstak   hij   in   toom,   daar  men  hem  verhaald  had,  dat  zij 
^verwoest   was  en  zonder  beteekenis  voor  den  handel;  hij  had  haar 
^toen  afgestaan  zonder  ze  te  zien,  en  toen  hij  haar  zag,  berouwde 
«^hij  het,  waar  berouw  niet  meer  hielp!//  >  Met  dat  al  is  de  tegen- 
stelling tusschen  den  titel  (//Veroveringen//)  en  den  inhoud  van  het 
laatste  gedeelte  van  zijn  boek  den  schrijver  zelf  opgevallen,  zoodat 
hij  zich   verplicht  acht,   van   sommige   der  latere  Sultans  een  paar 

"Overdrachtelijke  of  zinnebeeldige   overwinningen//    (j^jAa^  cl^U-Jj) 

bij  gebrek  aan  andere,  te  vermelden,  bestaande  in  eene  kleine  her- 
vorming of  afschaffing   van   een   misbruik  of   ook  in  de  finantieele 

>  Ded  n  :  242. 
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ondersteuning  van  godsdienst^  en  wetenschappelijke  instellingeii. 
Wat  laatstgenoemde  betreft,  kan  het  niet  venronderen,  dat  Dahlan 
vooral  datgene  vermeldt,  wat  aan  zijne  woonplaats,  de  heilige  stad, 
ten  goede  gekomen  is ;  niet  zonder  daarbij  hare  inwoners  ook  verder 
in  de  gunst  van  vorsten  en  rijken  aan  te  bevelen.  Ook  in  sommige 
andere  gedeelten  komt  het  Mekkaansche  standpunt  van  den  schrijver 
uit;  hij  vermeldt  wel  bijzonderheden  uit  de  geschiedenis  der  halige 
stad,  die  noch  voor  de  Turksche  regeering  noch  voor  den  Islam  in 
het  algemeen  van  bijzonder  belang  geweest  zijn;  om  slechts  een 
paar  voorbeelden  uit  den  laatsten  tijd  te  noemen :  den  grooten  opstand 
der  Mekkaansche  bevolking  in  1856,  toen  de  Turksche  regeering 
onder  de  onwaardige  pressie  der  Engelschen,  eene  poging  waagde 
om  den  slavenhandel  in  Arabië  te  onderdrukken^  den  algemeenea 
Ghristenmoord  te  Djidda  in  1858  en  dergelijke  feiten  uit  Dahlans 
omgeving  herinnert  hij  kortelijk.  Zulke  zaken  worden  uitvoeriger 
behandeld  in  Dahlans  belangrijkste  geschrift ,  dat  wij  straks  bespreken. 

De  laatste ff  veroveringen  // ,   die  hij   vermeldt ,  zijn  de  jongste 

Bussiseh-Turksche  oorlog,  de  a&etting  van  Isma'il-Fasja  als  Ghedive 
van  Egypte,  de  protectie  van  Frankrijk  over  Tunesië,  waardoor 
ff  alle  zaken  in  hunne  handen  zijn  gekomen ;  er  is  kracht  noch  macht 
ff  dan  bij  Allah  I  >/ ;  de  opstand  van  Arabl-Pasja ,  voor  wien  de  auteur 
alle  sympathie  laat  doorschemeren  tusschen  zijne  voorzichtig  gekozen 
officieele  phrazen ,  en  de  feitelijke  >/ vermeestering  van  Egypte  door  de 
/f  Engelschen // ,  die  ^  hunne  troepen  in  de  vesting  gelegd  hebben  onder 
^voorwendsel  van  hulpbetoon  aan  Tawf iq  Pasja ,  dien  zij  in  zijne  hooge 
fffanGÜe  hebben  gelaten  ff ;  eindelijk  de  opstand  van  Mohammed  Ahmed 
in  den  Soedan ,  wiens  dood  eerst  na  het  verschijnen  der  //Veroveringen/^ 
is  gevolgd.  Hetgeen  de  Sejjid  over  laatstgenoemde  bew^ing  schrijft, 
verdient  onze  aandacht.  Zijn  kort  verslag  van  de  gebeurtenissen  geeft 
in  den  meest  gematigden  vorm  terug,  wat  men  dienaangaande  te 
Mekka  hoorde  en  geloofde;  zijne  beoordeeling  van  een  en  ander  mag 
als  het  officieele  oordeel  der  o  el  a  ma  gelden,  wel  eenigszins  geplooid 
naar  hetgeen  hij  meent,  dat  der  Turksche  regeering  behi^en  of  haar 
althans  niet  ergeren  zal,  maar  veel  vrijer  dan  de  fetwa's,  die 
men  zijnen  Qairo'schen  collega's  afperste. 

In  een  opstel,  opgenomen  in  de  Bevue  Coloniale  Interna- 
tionale van  Januari  1886,  bladz.  ^5-59,  schetsten  wij  de  wordings- 
geschiedenis van  de  Mahdi-verwachtingen  in  haar  meest  verbreiden 
vorm;  daar  toonden  wij  aan,  hoe  de  eenvoudige  voorzegging,  dat 
vóór    het    einde   der   dagen    een  door  God  geleid  (mahdï)  voist 


KISKKAANSCHE    UNfVXBSITErr.  359 

ZOU  opstaan  om  rechtvaardigheid  in  de  plaats  van  dwingelandij  te 
stellen ,  tot  nitgangspnnt  gediend  heeft  van  tallooze  opstanden  van 
Aliden ,  heerschznchtigen ,  fanatieken  en  waanzinnigen ;  dat  de  meest 
geruchtmakende  van  die  bewegingen  aan  tal  van  gefingeerde  over- 
leveringen het  aanzijn  gaven,  die  oorspronkelijk  moesten  dienen  om 
bepaalde  personen  tot  Mahdi's  te  stempelen,  maar  die  na  de  mis- 
lukking der  beweging,  weggeborgen  werden  in  het  groote  arsenaal, 
waaroit  volgende  candidaten  de  wapenen  leenden ,  die  hun  bruikbaar 
toeschenen.  Telkens  wanneer  in  latere  eeuwen  een  Mahdi  of  een  //weg- 
bereider ^  voor  den  Mahdi  optrad ,  viel  het  met  behulp  van  eene  tot  het 
doel  getroffene  keuze  uit  de  tallooze  voorzeggingen  gemakkelijk ,  al  naar 
men  wilde ,  den  candidaat  als  den  waren  bf  als  een  valschen  voor 
te  stellen,  bf  duidelijk  te  maken,  dat  de  zaak  nog  niet  rijp  was 
voor  beslissing.  Het  eerste  deden  de  geleerden,  wanneer  de  opge- 
tredene  succes  had  en  tevens  door  daden  toonde,  een  vorst  naar  den 
wensch  der  o  e  1  a  m  a  te  willen  zijn ;  den  tweeden  weg  sloegen  zij  in , 
wanneer  men  met  een  waanzinnige,  een  onhandigen  opstandeling  te 
doen  had,  of  ook  wanneer  een  geduchte  regeering  geene  Mahdi's  of 
wegbereiders  kon  dulden  en  goedkeuring  van  hun  optreden  dus  met 
verzet  tegen  de  gestelde  machten  gelijk  stond.  Het  ^non  liquet^ 
is  meestal  eene  uitvlucht;  het  was  dit  ook  bij  die  geleerden  van 
onzen  tijd ,  die  in  het  openbaar  en  vooral  in  geschrifte  de  zaak  van 
Mohammed  Ahmed  nog  niet  rijp  verklaarden  voor  beslissing.  De 
onwaarde  der  ofBcieele  uitspraken  van  de  Egyptische  geleerden  over 
Mohammed  Ahmed  werd  door  ons  in  het  boven  aangehaalde  opstel 
aangetoond;  tevens  gaven  wij  daar  (bladz.  50 — 59)  een  overzicht 
van  de  meeningen,  die  in  de  jaren  1884 — 85  onder  Moslimsche 
leeken  en  geleerden,  bepaaldelijk  te  Mekka,  werkelijk  gangbaar 
varen.  Het  zou  in  dat  tijdperk  gevaarlijk  zijn  geweest,  op  eene 
Mekkaansche  markt  luide  te  verkondigen,  dat  Mohammed  Ahmed 
een  opstandeling  was ;  maar  ook  in  kringen  van  bezadigde  geleerden 
maakte  men  zich  verre  van  aangenaam  door  twijfel  te  opperen 
aan  's  mans  hoogere  roeping.  Was  hij  de  Mahdi,  een  Mahdi  of  een 
voorlooper  en  wegbereider  van  den  door  Allah  geleide,  of  eenvoudig 
een  man,  door  God  geroepen  om  waarheid  en  recht  tegen  de  god- 
delooze  machten  van  dezen  tijd  te  verdedigen?  Wie  zou  het  zeg- 
gen? Dat  hij  het  goede  wilde,  stond  bij  allen  vast;  Gk)d  zelf  hechtte 
inuners  het  zegel  Zijner  goedkeuring  aan  zijn  streven  door  hem 
wonderbaarlijke  overwinningen  zonder  tal  te  schenken,  eerst  over  de 
Egyptenaren,   dan   over  de  machtige,  met  alle  moderne  krijgswerk- 
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tuigen  voorziene  Engelscheu!  Het  volk  liet  aan  de  geleerden  de 
taak  over ,  den  titel  te  bepalen ,  waarop  de  nieuwe  strijder  Grods  recht 
had ;  hun  was  voorloopig  de  roep  zijner  heiligheid  en  het  niet  weinig 
overdreven  gerucht  van  zijne  overwinningen  voldoende  om  in  zijn 
leger  dat  van  Mahdi  te  zien.  Deze  neiging  deelden  de  meeste  ge- 
leerden, die  den  warwinkel  van  overgeleverde  Mahdi- voorspellingen 
weder  eens  gingen  doorzoeken  om  te  zien,  of  daar  iets  van  hunne 
gading  was.  De  geleerde  Sejjid  Dahlan  ,  wiens  neigingen  meer  dan 
die  van  de  meeste  zijner  ambtgenooten  onder  toezicht  van  solide 
wetenschap  stonden ,  was  evenzeer  onder  den  indruk  van  Mohammed 
Ahmed's  succes.  Ook  hij  zocht  en  vond  traditiën  ten  gunste  van 
den  Soedanees.  Ik  bezit  een  papiertje,  waarop  de  Sejjid  twee  voor- 
zeggingen eigenhandig  voor  mij  heeft  uitgeschreven,  waarvan  hij 
meende,  dat  zij  met  aan  zekerheid  grenzende  waarschijnlijkheid  op 
den  Soedanees  toepasselijk  waren.  In  den  eene  wordt  een  eigennaam 
raadselachtig  aangeduid,  waaraan  ^Ahmed  al-Mahdi//  beantwoordt;  in 
de  andere  heet  ^de  man  van  Chartoem^  aanvoerder  der  voorhoede 
van  het  leger  van  den  Mahdi.  >  Met  zenuwachtige  spanning  volgde 
hij  den  loop  der  zaken  aan  de  overzijde  van  de  Boode  zee. 

Is  het  niet  reeds  opmerkelijk ,  dat  in  de  betrekkelijk  groote  ruimte, 
die  de  Soedaneesche  beweging  in  de  //Veroveringen»'  beslaat  (Deel 
II:  246-54)^  geen  plaatsje  aan  de  zooeven  genoemde  overleveringen 
wordt  gegeven,  hoewel  de  auteur  de  laatste  hand  aan  zijn  werk 
legde  juist  in  den  tijd,  toen  die  voorzeggingen  hem  het  meest 
bezig  hielden?  Dit  is  niet  het  eenige  bewijs  van  den  invloed,  dien 
de  officieele  positie  van  den  Sjêch  el-islam  op  de  schriftelijke  uit- 
drukking zijner  meeningen  heeft  gehad.  Inderdaad  neemt  een  Mek- 
kaansch  moefti  der  Sjafi'ieten  eene  groote  verantwoordelijkheid 
op  zich;  zoodra  hij  zijne  opinie  over  eene  belangrijke  vraag  zwart 
op  wit  heeft  gesteld.  Meer  nog  dan  een  gewoon  geleerde  moet  hij 
onderscheid  maken  tusschen  een  vriendschappelijk  gesprek  en  een  op 
schrift  gebracht  oordeel.  Zoodra  echter  de  politiek  er  bij  in  het  spel 
komt,  moet  hij  dubbel  voorzichtig  zijn.  Met  leede  oogen zag Dablan 
gelijk  de  meeste  oelama,  de  Turksche  overheden  steeds  meer  van  den 
rechten  weg  afwijken,  alle  ongerechtigheden  harer  voorgangers  ver- 
meerderen met  de  laakbare  navolging  van  Europeesche  zeden.  Niemand 
zou  meer  dan  hij  zich  er  in  verheugd  hebben,  wanneer  een  aan 
de    eischen    van  den  Islam  eenigszins  beantwoordend  vorst  het  rotte 


^  Vergelijk  bladz.  54  an  55  van  mijn  boven  aangehaald  opstel. 
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ff  régime  van  den  tarboesj//  met  krachtige  hand  omvergeworpen 
en  voor  de  gehate  Turkenheerschappij  een  waardig  vorstenhuis  in  de 
plaats  gesteld  had.  In  private  gesprekken  gaf  hij  meermalen  aan 
deze  wenschen  lucht.  Hij  was  echter  niet  blind  voor  de  geringheid 
der  kans  op  hunne  verwezenlijking ,  en  met  het  oog  daarop  zou  het 
misdadig  zijn,  de  aandacht  zijner  lezers  te  bepalen  bij  de  gebreken 
der  bestaande  regeering.  Bovendien  zou  hij  daardoor  onmiddellijk 
zijn  ambt,  waarschijnlijk  zijne  persoonlijke  vrijheid  verliezen.  Sedert 
meer  dan  twaalf  eeuwen  zijn  de  oelama  gewoon  bf  door  zwijgen 
of  door  zeer  omzichtig  spreken  alle  onaangenaamheden  met  de  over- 
heid te  ontwijken.  Zelfs  waar  deze  methode  ten  koste  der  oprechtheid 
gevolgd  wordt,  halen  zij  zich  daardoor  geen  ernstig  verwijt  op  den 
hals.  Allen  weten,  dat  het  niet  anders  kan. 

Ware   Mohammed    Ahmed    direct    tegen    den  Sultan  der  Turken 
opgetreden,    het    lijdt    geen    twijfel,    dat   Dahlan  zich  door  en  aan 
zijne   positie    verplicht   geacht  zou  hebben,  eene  fetwa  tegen  hem 
uit  te  spreken ,  al  had  hij  in  zijne  binnenkamer  Allah  vurig  gebeden 
om   het   welslagen    van  zijn  werk.  Nu  was  de  vijandschap  van  den 
Soedanees  aanvankelijk  tegen  de  ambtenaren  der  Egyptische  regeering 
gericht;   deze    handelde    reeds    vóór    de    woelingen  van  Arabi  onaf- 
hankelijk   van  Gonstantinopel ,  en  mocht  dus  met  meer  vrijheid  be- 
oordeeld worden.  Toch  zou  deze  vrijheid  zeker  beperkt  zijn  geworden , 
zoodra  bv.  de  inneming  van  Qairo  door  Mohammed  Ahmed's  troepen 
de  Porte    bedreigd    had    met  geheele  losmaking  van  Egypte  uit  de 
handen    van    het   Turksche  gezag.   Gelukkig  voor  hen^  die  over  de 
zaak   dachten  als  Dahlan,  kwamen  nu  de  Engelschen  tusschenbeide. 
Sedert   Engeland    feitelijk    Egypte   regeert,  mag  de  Moslimsche  ge- 
leerde,   ook  onder  Turksch  gezag  en  met  eene  officieele  positie,  de 
Egyptische    regeerings-maatregelen  vrijelijk  afkeuren  en  de  vijanden 
van  Egypte,   d.  w.  z.    van  de  gehate  Ingliz  ten  hemel  verheffen. 
Een   Mahdi    of   een    //wegbereider//    kan    steeds,  gelijk  wij  vroeger 
aantoonden,  voor  het  zwaardchalifaat  der  Turken  gevaarlijk  worden; 
strijden    zijne   troepen    echter    tegen  eene  Europeesche  mogendheid, 
dan  kan   ook  de  Othmanensultan  het  succes  zijner  wapenen  slechts 
toejuichen.    Men    begrijpt    nu,    dat    onze    auteur  met  tamelijk  veel 
vrijmoedigheid    over   den  man  mocht  spreken ,  die  in  Europa  steeds 
ten  onrechte  ^de  valsche  profeet//  heeft  geheeten ;  maar  tevens ,  dat 
zijne  pen  in  hare  vrijheid  beperkt  bleef  door  zijne  verantwoordelijk- 
heid als  voornaamste  moefti  der  Sjafi'ieten,  door  zijne  positie  als 
onderdaan    en    bezoldigd    ambtenaar    der  Turksche  regeering  en  als 
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schrijver  van  een  boek,  dat  in  eene  officieele  drukkerij  ter  perse 
moest  worden  gelegd.  Dit  alles  verklaart  zijne  weifeling,  de  voor- 
zichtigheid zijner  uitdrukkingen  en  het  verschil  tusschen  zijn  monde- 
ling en  zijn  schriftelijk  oordeel.  Wij  laten  nu  nagenoeg  woordelijk 
zijn  verslag  van  de  gebeurtenissen  volgen  en  geven  daarna  een  beknopt 
overzicht  van  zijne  al  te  breedsprakig  geformuleerde  waardeering 
der  feiten. 

//In  het  jaar  1297  (1880)  trad  in  den  Soedan  een  man  op, 
//Mohammed  Ahmed  genaamd ,  volgens  sommigen  de  Mahdi ,  volgens 
//anderen  een,  die  opstond^  om  het  recht  te  verdedigen  en  geeoe 
//aanspraak  op  den  mahdi-titel  maakt.  Tolgens  sommigen  is  hij  een 
^/Hasanidische  sjerief ' ;  hij  was  vóór  zijn  optreden  bekend  als  een 
//zéér  vroom  sjêch  eener  mystieke  orde,  naar  men  beweert  van  de 
//orde  van  Sjêoh  Samman  >.  Het  begin  van  zijn  optreden ,  nadat  hij 
//reeds  vele  aanhangers  en  leerlingen  verkregen  had,  werd  veroor- 
//zaakt  door  oneenigheid  tusschen  hem  en  de  Egyptische  troepen, 
//die  den  Soedan  bezet  hielden  in  dienst  van  den  heer  van  Egypte 
//Tawfiq  Pasja.  Deze  oneenigheid  leidde  allengs  tot  strijd,  beide 
//partijen  leverden  elkander  herhaaldelijk  gevechten ,  waarin  Mohammed 
//Ahmed  steeds  overwinnaar  bleef;  zoo  werd  hij  meester  van  een 
//groot  gedeelte  der  Soedanlanden  en  dreef  hen  er  uit.  Toen  na  de 
//Engelschen  in  Egypte  gedrongen  waren ,  werden  zij  het ,  die  troepen 
//tegen  hem  uitrustten;  zij  bestreden  hem  door  middel  van  Engelsche 
//soldaten,  in  vereeniging  met  Egyptische.  Deze  leverden  hem  na 
//vele  slagen ,  te  veel  om  hier  te  vermelden.  Hij  overwon  hen  voort- 
//durend  en  bemachtigde  Kordofan,  Kasala,  Ghartoem,  Berbera, 
//Donqola  enz.  en  doodde  eene  ontelbare  menigte  van  hen.  Hoogst 
/i^zonderling  was  het ,  dat  zij  op  hem  aanrukten  met  talrijke  troepen 
//en  vermaarde  kanonnen  en  krijgstoerustingen,  die  niemand  bm 
//weerstaan,  dat  hij  hen  dan  bestreed  met  zijne  Soedaueesche benden, 
//die  niets  bij  zich  hadden  dan  hun  zwaard,  hunne  lansen  en  hunne 
//messen,  die  toch  op  die  legers  aanstormden  in  hun  kamp,  zonder 
//zich  te  laten  afschrikken  door  hunne  kanonnen  en  krijgstoerustingen , 
//zoodat  zij  handgemeen  met  hen  werden  en  de  meesten  hunner  van 
//nabij  doodden  met  lanssteken,  zwaardhouwen  en  met  messen,  en 
//hen  uiteen  deden  stuiven.  Een  deel  van  Mohammed  Ahmeds  troepen 
//bevindt  zich  in  de  omstreken  van  Sawakin ;  daarover  heeft  hij  het 


'  D.  i.  een  •iBtammeiUug  vaa  den  Profeet  door  dieuB  kleinzoon  Haaui. 
*  Eene  ook  op  Java  seer  verbreide  mystieke  orde. 
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//bevel  opgedragen  aan  eenen  man,  genaamd  Othman  Diqna.  Hij  is 
/rmet  zijne  Soedaneezen  Sawakin  komen  belegeren  om  de  Engelsche 
/fen  de  Egyptische  troepen  van  daar  te  verdrijven.  Deze  zijn  toen 
/i^met  hunne  talrijke  legers  en  hunne  vermaarde  kanonnen  enkrijgs- 
/^toerostingen  tegen  hem  uitgetrokken ,  maar  Othman  Diqna  en  zijne 
«rSoedaneezen  hebben  hen  keer  op  keer  op  de  vlucht  gedreven  en 
iirvelen  van  hen  gedood.  Zelfs  zijn  zij  in  1802  (1885)  gekomen  met 
/^ongeveer  70  schepen,  gevuld  met  vele  soldaten  en  overvloedige 
/'krijgswerktuigen  en  uitrustingen,  en  zij  zijn  dicht  bij  Sawakin 
/fgddJjA,  om  hem  te  bestrijden;  maar  hij  heeft  hen  verslagen  en 
/ruiteen  doen  stuiven  en  bijna  al  hun  geld ,  hunne  lastdieren ,  hunnen 
/^voorraad  en  levensmiddelen  buitgemaakt!  Tot  heden  toe,  d.  i.  de 
^maand  Doe'l-Hiddjah  1802  (1885)  belegert  Othman  Diqna  met  zijne 
//Soedaneezen  Sawakin,  waarbinnen  troepen  van  de  Engelschen  en 
/rvan  den  heer  van  Egypte  liggen.  Men  beweert  dat  de  benden  van 
i^Mohammed  Ahmed  800000  of  meer  bedragen.  Over  zijne  pretensie 
^op  den  mahdi-rang  heerscht  verschil  van  meening :  sommigen  zeggen , 
/rdat  hij  daarop  aanspraak  maakt,  anderen  beweren  het  tegendeel 
ffen.  deelen  mede,  dat  hij  zegt  te  staan  voor  de  verdediging  van 
/rhet  recht,  tot  handhaving  der  goddelijke  wet  en  ter  verdrijving 
//der  Engelschen  uit  Egypte ;  Allah  alleen  kent  de  ware  toedracht  der 
^zaak !  De  meesten  zeggen ,  dat  hij  een  vroom  man ,  van  uiterst 
ironberiepelijk  gedrag  is ;  enkelen  spreken  kwaad  van  hem  en  beweren 
/rhet  tegendeel;  dezen  zeggen,  dat  zijne  benden  veel  onheil  aan- 
/rrichten,  zich  slechts  op  rooven  en  moofden  toeleggen  en  bij 
/i'hunne  verovering  van  Kordofan,  Chartoem  enz.  vele  Moslims 
irgedood  hebben ,  waaronder  geleerden ,  vromen ,  vrouwen  en  kinderen, 
js^  Volgens  anderen  zijn  echter  deze  misdrijven  door  enkele  boosdoeners 
ronder  hen,  tegen  den  wil  en  het  bevel  van  Mohammed  Ahmed 
^gepleegd;  Allah  alleen  kent  de  ware  toedracht  der  zaak.//  (Deel  II :  246). 
Op  dit  verslag  laat  onze  auteur  in  de  eerste  plaats  een  en  ander 
volgen,  dat  de  strekking  heeft  om  de  lezers  gunstig  voor  het  op- 
treden van  Mohammed  Ahmed  te  stemmen.  Allerlei  overleveringen 
bevatten  gezegden  van  den  Profeet  volgens  welke  in  het  laatst  der 
dagen  de  Soedan  d.  i.  de  donkerkleurige  rassen  van  Afrika  i  voor 
den  waren  godsdienst  zullen  opkomen.  Uit  eenige  commantaren  op 
Qoriiii  56  :  18-4  en  88-9  haalt  Dahlan  passages  aan,  waaruit  blijkt, 

*  Deie  naam  duidt  namelijk  de  negers  zelve  aan,  en  sleohts  bij  oyerdraoht  het 
laad,  dat  sj  bewonen;  dit  iMtrte  heet  eigenlijk  biÜd  aa-Soedan  d.  i.  het 
land  der  n^en. 
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dat  met  de  //menigte  van  de  laatsten^/  of  ffde  weinigen  van  de 
laatsten//,  die  zalig  zullen  worden,  de  geloovigen  uit  Mohammeds 
gemeente  worden  bedoeld,  welke  verklaring  de  commentatoren  aan- 
vullen met  Mohammeds  uitspraak:  //En  onze  menigte  zal  niet  vol- 
//tallig  zijn,  voordat  zij  Soedan  (negers)  te  hulp  geroepen  heeft, 
//behoorende  tot  de  kameelherders,  tot  hen  die  getuigen:  Er  is  geen 
//god  dan  Allah  alléén,  zonder  deelgenoot!//  De  aanhaling  van  deze 
en  dergelijke  overleveringen  besluit  de  Sejjid  steeds  met  de  woorden: 
//Het  kan  wezen,  dat  de  bedoelden  deze  Soedan  zijn^  die  thans  de 
//partij  van  Mohammed  Ahmed  vormen ,  of  ook  dat  het  anderen  zijn.» 
Ook  wijst  hij  op  voorzeggingen ,  volgens  welke  de  komst  van  den 
Mahdi  voorafgegaan  zal  worden  door  het  verschijnen  van  vaandeb 
in  den  Maghrib  (het  Westen,  waarmede  men  gewoonlijk  in  hel 
bijzonder  Westafirika,  van  Marokko  tot  Tunesië  aanduidt);  ^daar 
//nu  het  operatieveld  van  Mohammed  Ahmed  Maghrib  (westelijk)  is 
//ten  opzichte  van  Egypte,  kunnen  zijne  aanhangers  bedoeld  zijn 
//of  ook  anderen//.  Om  nu  echter  zel&  den  schijn  te  vermijden,  ak 
wilde  hij  de  rechtmatigheid  van  eenen  opstand  tegen  de  Turksche 
regeering  in  bescherming  nemen,  haalt  DaUan  hierop  eene  voor- 
zegging van  zeer  obscuren  aard  aan,  eene  uitspraak,  die  hij  in  elk 
ander  geval  reeds  op  uitwendige  gronden  als  onbeduidend  ter  zijde 
zou  stellen,  maar  die  hem  hier  uitmuntend  te  pas  komt  voor  zijn 
doel.  In  eenen  commentaar  op  een  werk  t  van  den  bekenden,  duis- 
teren mysticus  Ibn  el-'Arabi,  wiens  rechtzinnigheid  dikwijls  door 
beroemde  geleerden  aangevochten  werd,  komen,  naar  Dahlan  mede- 
deelt, uitdrukkingen  voor^  die  de  voorspelling  behelzen  dat  de 
Othmanendynastie  zal  blijven  regeeren  tot  het  verschijnen  van  den 
Mahdi,  en  dat  de  Turksche  sultansfamilie  tot  zijne  helpers  zal  be- 
hooren.  Derhalve  is  elk ,  die  met  of  zonder  pretensie  op  den  mahdl- 
titel  tegen  den  sultan  der  Turken  opstaat,  als  rebel  te  beschouwen 
en  te  behandelen.  Een  eigenaardig  licht  valt  op  deze  redeneering 
van  den  Sejjid  door  de  herinnering  aan  gesprekken,  die  ik  dikwijls 
met  hem  had  over  Ibn  eKArabi,  en  vooral  over  diens  beroemde 
mystieke  werk:  //de  Mekkaansche  overwinningen//.  Men  mag,  zoo 
zeide  mij  de  meester,  Ibn  el-*Arabi  niet  van  ketterij  verdenken; 
maar  het  staat  vast,  dat  zijne  werken  uitdrukkingen  bevatten,  wier 
eenvoudige,  voor  de  hand  liggende  zin  zich  kwalijk  met  dogmatiek 
en    wet   laten    rijmen.    Daar  die  uitspraken  dus  eene,  dikwijls  zeer 

'  De   ook   in    mijn   Mahdi-opstel   in    de    Revue  Coloniale  geciteerde:  Sja- 
djarat  an-No«manijjah. 
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moeielijke,  verklaring  vereischen,  zijn  wij  gewoon  de  lectuur  dier 
mystieke  boeken  te  ontraden,  of  zelfs  te  verbieden.  Hij  voegde 
daarbij ,  dat  de  groote  Qoefi  zijn  geëerden  naam  in  Turksche  landen 
uitslnitend  dankte  aan  het  feit^  dat  hij  de  toekomstige  grootheid 
der  Turkensultans  heette  voorspeld  te  hebbeu;  daarom  liet  de 
Othmanendjnastie  een  fraaien  koepel  op  zijn  graf  bouwen  *.  De 
zooeven  besproken  aanhaling  van  Dahlan  werd  hem  ongetwijfeld  meer 
door  slimme  handigheid  dan  door  oprechtheid  ingegeven. 

Gelukkig ,  zoo  gaat  hij  voort ,  staat  het  geenszins  vast ,  dat 
Mohammed  Ahmed  een  rebel  tegen  den  Sultan  is;  integendeel  schijnt 
hij,  mede  ten  bate  van  de  Othmauen,  de  Engelschen  en  hunne 
vrienden  te  willen  verjagen.  Zou  hij  werkelijk  aanspraak  maken  op 
den  mahdï-titel  (Dahlan  herinnert  opgmaals.  dat  ooggetuigen  hem 
het  tegendeel  verzekerd  en  deze  overdrijving  uitsluitend  aan  enkelen 
zijner  al  te  ijverige  volgelingen  toegeschreven  hebben),  dan  werd  de 
zaak  moeielijk.  Ontelbaar  zijn  de  voorzeggingen,  waarin  zekere  gebeur- 
tenissen beschreven  worden,  die  als  //teekenen'/  aan  de  verschijning 
Tan  den  Mahdi  zullen  voorafgaan,  waarin  verders  des  Mahdfs  af- 
komst wordt  bepaald,  zijn  persoon  en  zijn  werk  worden  geschilderd. 
Deze  zijn  veelzins  met  elkander  in  strijd,  bovendien  voor  een  groot 
deel  zonder  voldoend  gezag  overgeleverd.  Enkele  zaken  staan  echter 
volgens  Dahlan  vast;  de.  voornaamste,  die  hij  opsomt,  willen  wij 
vermelden,  om  de  nieuwste  officieele  bloemlezing  uit  die  overrijke 
profetieënlitteratuur  te  kenschetsen. 

lo.  De  Mahdi  zal  een  afstammeling  zijn  van  Fatima ,  Mohammeds 
dochter;  andere  gegevens  omtrent  zijne  afkomst  staan  niet  vast.  Over- 
leveringen ,  waarin  de  Mahdi  een  afstammeling  heet  van  Mohammeds 
oom  Abbas  of  anderen ,  laten  zich  desnoods  daarmede  vereenigen.  Zij 
kannen  ook  of  onecht  zijn  bf  betrekking  hebben  op  andere  mahdi^s 
dan  »ie  verwachte  Mahdi  (al-mahdi  al-moentazar)//.  Deze  is 
slechts  één ,  anderen ,  die  met  meer  of  minder  recht  bij  uitnemendheid 
'i'door  Allah  geleiden^,  mahdfs,  mogen  heeten,  zijn  er  vele,  b.  v. 
Ali's  zoon  Mohammed  ibn  al-Hanafijjah ,  de  Omajjade  Omar  ibn  Abd 
al-'Aóz,  de  Hasaniede  Mohammed  an-Nafs  az-Zakijjah  enz. 

2o.   De  Mahdi  zal  zelf  geenerlei  aanspraak  op  dien  verheven  titel 
maken.  Wanneer  de  geloovigen  in  hem  den  Mahdi  beginnen  te  zien 
zal  hij  zich  tegen  elke  openbaring  daarvan  verzetten;  ja  hij  zal  zijne 
huldiging    niet    dulden    dan    door  dwang,  nadat  de  geloovigen  hem 

^  Hen  vergelijke  hierover  ook,  wat  Qotb  ed-dïh  verhaalt,  ChroDikeu  der 
Btadt  Mekka,  ed.  Witotenfeld,  111:279. 

6e  Volgr.  IL  25 
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zelfs  met  den  dood  bedreigd  hebben,  voor  het  geval  dat  hij  langer 
weigerde,  zijne  taak  te  aanvaarden.  Hoe  weinig  hijzelf  te  voren  van 
zijne  grootfiche  bestemming  weet ,  blijkt  uit  de  op  goed  gezag  rostende 
uitspraak  van  den  Profeet,  dat  Allah  den  Mahdï  //in  éénen  nacht 
voor  zijn  ambt  zal  voorbereiden// ,  gelijk  ook  Allahs  laatste  gezant 
zelf  vrij  plotseling  geroepen  werd.  De  voor  de  orde  zeer  bevorderlijke 
conclusie  is  natuurlijk,  dat  wie  als  mahdi  optreedt,  reeds  daardoor 
zich  tot  bedrieger  stempelt.  Algemeen  aangenomen  is  deze  beschouwing 
van  Dahlan  evenmin  als  hetgeen  hij  te  voren  aanhaalde  over  de 
vriendschappelijke  verhouding  tusschen  den  //verwachten  Mahdi'/  en 
de  dynastie  der  Othmanen. 

3o.  De  Mahdi  zal  te  Mekka  optreden  en  gehuldigd  worden.  Tegen- 
over deze  opinie  stond  in  de  eerste  eeuwen  de  andere ,  volgens  welke 
hij  in  het  verre  Westen,  den  Maghrib,  voor  den  dag  zou  komen. 
Deze  meening,  natuurlijk  met  de  noodige  overleveringen  tot  steunsel, 
werd  door  geleerden  van  zoo  groot-en  naam  voorgestaan,  dat  de 
meeste  auteurs  van  jongeren  datum  haar  niet  onjuist  durfden  ver- 
klaren ;  de  harmonistiek  werd  te  hulp  geroepen ,  en  men  vindt  in 
de  meeste  latere  werken  over  eschatologie  de  voorstelling,  dat  de 
Mahdi  in  den  Maghrib  optreedt  en  erkend  wordt,  dan  OosteUjk 
tot  naar  Mekka  rukt,  en  daar  tegen  wil  en  dank  ten  tweeden  male 
gehuldigd  wordt.  Onze  Sejjid  wil  van  dat  eerste  optreden  niet  weten, 
en  laat  aan  den  Maghrib ,  gelijk  wij  boven  zagen ,  aUeen  de  eer  der 
verschijning  van  de  //vaandels.//  Te  Mekka  werd  ook  deze  opinie 
verre  van  algemeen  gedeeld ,  en  ik  durf  zel&  betwijfelen ,  of  zij  bij 
Dahlan  zoo  vaststond ,  als  men  uit  zijne  gedrukte  woorden  zou  kunnen 
opmaken.  Vele  gesprekken,  die  ik  met  hem  voerde,  geven  mij  tot 
dien  twijfel  recht;  bovendien  schemert  in  zijne  verdere  behandehng 
dezer  zaak  het  streven  door ,  om  naast  het  compliment  aan  de  Othmanen 
ook  eene  eerbiedige  buiging  te  stellen  voor  de  vorsten  van  Mekka 
uit  de  familie  van  Hasan.  Hij  geeft  namelijk  een  lang  citaat  uit 
het  geschiedwerk  van  den  beroemden  Ibn  Chaldoen,  waarin  deze 
aanwijst,  hoe  vaak  reeds  de  mahdi-verwachtingen  allerlei  lieden  tot 
dwaze  ondernemingen  hebben  geprikkeld.  Ware  of  vermeende  Eati- 
mieden  stonden  met  eene  bende  aanhangers  uit  het  mindere  volk  op, 
niet  zelden  om  weldra  hun  ijdel  pogen  met  den  dood  te  bekoopen ;  door 
de  ervaring  geleerd  hebbende,  dat  zulke  bewegingen  midden  in  de 
beschaafde  wereld  niet  gelukten ,  beproefden  vele  anderen  onvermoeid 
hun  geluk  in  het  verre  westen  van  Afrika,  onder  weinig  beschaafde 
stammen,  die  buiten  het  bereik  van  een  geregeld  bestuur  leefden.  Al 
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deze  lieden  vergaten ,  zegt  Ibn  Chaldoen ,  dat  men  met  zulk  gepeupel 
geene  staten  hervormt.  Deze  wijsgeerige  geschiedschrijver  eindigt 
zijn  betoog  met  de  conclusie  ^dat  nooit  eene  politieke  of  godsdien- 
//stige  beweging  haar  doel  bereikt  zonder  eene  waarlijk  krachtige 
/ffeLTiij/f  en  hij  knoopt  daaraan  deze  toepassing  vast:  //De  aanhang 
^nn  der  Fatimieden,  ja  van  den  geheelen  Qoraisjitischen  stam  is 
//thans  in  aUe  landen  in  het  niet  verzonken  en  door  den  aanhang 
^van  andere  geslachten  geheel  overvleugeld.  Alleen  in  den  Hidjaz, 
ff'm  Mekka,  Jamboe'  en  Medina  vindt  men  afstammelingen  van 
is'Hasan  en  van  Hosain  ibn  Dja'far,  in  die  gewesten  verspreid  en 
is^daarover  heerschende;  zij  zijn  echter  in  tal  van  partijschappen 
^verdeeld.  Indien  nu  werkelijk  de  Mahdi  moet  verschijnen  i ,  dan  is 
/rdit  op  geene  andere  wijze  denkbaar ,  dan  wanneer  hij  uit  de  zooeven 
//genoemden  voortkomt,  en  Allah  harmonie  tusschen  hen  schept  en 
mallen  hem  doet  volgen,  zoodat  hij  over  een  krachtige  partij  be- 
/i'schikken  kan  enz./r 

Sejjid  Dahlan  knoopt  aan  dit  citaat  geene  uitzichten  in  de  toekomst 
vast,  en  geen  lid  van  de  talrijke  Sjeriefenfamilie  in  Westarabië 
heeft  nog  aanleg  of  lust  getoond,  voor  Mahdi  te  spelen.  Toch  kan 
de  Grootsjerief,  die  dit  leest,  daarin  eene  aangename  vleierij  van 
zijn  geslacht  genieten.  De  voorzichtige  wetgeleerde  heeft  echter  ge- 
zorgd, dat  deze  vleitaal  zijne  landvaders ,  die  niet  altijd  even  hartelijk 
jegens  hunne  opperheeren  te  Constantinopel  gezind  zijn ,  niet  kan  ver- 
leiden tot  het  zoeken  van  een  conflict  met  een  regeerenden  sultan,  want 
4o.  de  Mahdi  zal  optreden  in  een  tijd  van  groote  oneenigheid 
onder  de  geloovigen ,  ontstaan  door  het  ontbreken  van  eenen  chalief. 
Alweder  is  dus  hij,  die  als  Mahdi  wil  gelden,  terwijl  te  Constanti- 
nopel een  chalief  op  den  troon  zit ,  als  rebel  te  beschouwen.  Mocht 
een  lezer  aan  het  recht  der  Turkensultans  op  den  Chaliefentitel 
twijfelen,  Dahlan  haast  zich  uit  te  roepen:  ^en  op  dit  oogenblik 
/r hebben  wij,  lof  zij  Allah!  eenen  chalief,  immers  den  Heer  der 
«geloovigen,  onzen  meester,  den  sultan  Abd  el-Hamid  enz./r 

De  overige  voorzeggingen  en  beschrijvingen  acht  Dahlan^  even 
viUekeurig  in  zijne  keuze  als  zijne  vele  voorgangers,  minder  be- 
trouwbaar ;  zijne  persoonlijke  hoop  heeft  hij  verzwegen ,  zijne  meening 
slechts  ten  halve  gezegd  en  de  kneedbare  materie,  die  de  litteratuur 
hem  aanbiedt,  in  dien  vorm  gebracht,  dien  de  omstandigheden 
schenen  te  vereischen.  Een  gebed  voor  het  heil  van  den  regeerenden 

*  Hm  Chaldoen  heeft  daaraan  stellig  ten  sterkste  getwijfeld ;  Sejjid  Dahlan ,  die 
hem  bier  aanhaalt,  deelde  deaen  twijfel  niet  in  het  minst. 
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Sultan  en  voor  den  bloei  der  dynastie  zet  de  kroon  op  de  nitiiigen 
der  plichtmatige  loyaliteit  van  den  moefti. 

Met  dat  al  toont  zich  de  schrijver  toch  met  de  tegenwoordige 
Toestanden  verre  van  ingenomen.  Hoewel  hij  de  beteekeuis  van  het 
moderne  Europa  slechts  uit  enkele  voor  den  Islam  gewichtige  feiten 
kent,  en  de  kring  zijner  waarneming  vrij  beperkt  is,  bleef  hem  toch 
het  politieke  en  moreele  verval  van  den  Islam  geenszins  verborgen. 
Wanneer  Moslims  over  de  oorzaken  van  dien  rampzaligen  toestand 
nadenken,  komt  het  natuurlijk  niet  in  hen  op,  den  onfeilbaren 
Islam  zelf  voor  een  deel  daarvan  ter  verantwoording  te  roepen;  ook 
omstandigheden,  die  geheel  buiten  de  Moslimsche  wereld  liggen, 
verklaren  de  zaak  voor  hen  niet  voldoende,  daar  immers  Allah  geen 
welbehagen  heeft  in  de  zegepraal  des  ongeloofs  en  der  ongeloovigen. 
Zij  zoeken  de  oorzaak  van  den  achteruitgang  liefst  in  de  zonden  der 
Moslims  zelve,  waarvoor  Allah  hen  met  zijne  geeselroede  tuchtigt. 
Een  geestverwant  van  Ibn  Chaldoen  zou  voorzeker  voor  sociale  en  poli- 
tieke wanverhoudingen  nog  andere  dan  theologische  oorzaken  gevonden 
hebben ;  Ibn  Chaldoen  heeft  echter  in  het  Oosten  geene  geestverwanten 
meer.  De  geloovige  van  onzen  tijd  schrikt  bij  de  vergelijking  der 
menschen  uit  het  gulden  tijdperk  van  de  vier  vrome  chaliefen  met 
zijne  eigene  tijdgenooten ;  uit  het  oneindige  verschil  tusschen  de 
geidealiseerde  tijdgenooten  van  Omar  en  de  hedendaagsche  Moslims 
verklaart  hij  allen  achteruitgang.  De  schuld  wordt  daarbij  nu  eens  meer 
op  de  regeerende  klassen,  de  vorsten  en  hunne  ambtenaren,  dan 
weder  hoofdzakelijk  op  de  groote  menigte  geworpen.  De  volken  worden 
geregeerd  door  de  vorsten ,  die  zij  verdienen ,  hoort  men  dikwijls  zeggen. 
Leefden  zij  Allahs  inzettingen  na.  Hij  zou  hun  rechtvaardige  heer- 
schers  geven,  die  hen  leidden  tot  voorspoed  en  overwinning.  De 
onderdanen  volgen  het  voorbeeld  hunner  vorsten  na ,  zeggen  anderen. 
Een  koning .  die  streng  is  voor  zichzelf  en  anderen ,  gelijk  de  chalief 
Aboe  Bekr,  dwingt  door  zijn  voorbeeld  al  zijne  ambtenaren  tot 
plichtsbetrachting ,  de  onderdanen  gaan  van  zelf  mede.  '  Dahlan  stelt 
in  zijn  boek  de  laatstgenoemde  beschouwing  op  den  voorgrond, 
ofschoon  hij  mondeling  meermalen  met  evenveel  nadruk  de  eerste 
verdedigde.  Waarschijnlijk  vond  hij  het  nuttig,  bij  deze  gelegenheid 
den  regeerenden  eene  openbare  les  te  geven;  de  gewone  menschen 
genoten  zijn  onderwijs  dagelijks.  Somtijds  vermeldt  hij  maatregelen 
van    vroegere    sultans    met  blijkbaren  weerzin;  b.  v.  de  hervorming 
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Fan    het    leger    naar    Europeesch    model    door    Mahmoed    in    1241 
(1825)    en    de  aanneming  der  Europeesche  kleederdracht  door  dezen 
vorst   zelf,    //waarbij    hij    geen  acht  sloeg  op  de  woorden  van  hen , 
^die    bedenkingen    inbrachten^  '.    De    poging    tot   invoering   dezer 
nieuwigheden    had    vroeger    aan    Selim   III  den  troon  en  het  leven 
gekost.  Voor  de  oelama  en  het  bij  hunne  woorden  zwerende  volk 
is   het    onverklaarbaar,    hoe    een    geloovig    vorst  zijne  dienaren  tot 
nabootsing  der  kleeding  van  kafirs  dwingen  kan;  de  Profeet  heeft 
immers   gezegd:   //wie  de  kleeding  van  een  volk  nabootst, 
»hij  wordt  hunner  een.'/  Over  de  invoering  der  gehate  nieuwe 
wetten,   de  zoogenaamde  ^tanzimat  chairijjah//  door  Abd  el- 
Madjid  in  1255  (1831)  durft  de  auteur  niet  meer  zeggen ,  dan  dat 
zij  den  Sultan  door  Engeland  en  Frankrijk  opgedrongen  werd  a.  Den 
trenrigen  afloop  van  den  jongsten  oorlog  met  Rusland  acht  hij  althans 
gedeeltelijk  de  gerechte  straf  voor  de  gemeene  intrigues,  die  tot  de 
afeetting  van  Sultan  Abd  el-^Aziz  geleid  hebben ».  A%ezien  echter 
van   zu]ke    détails,    wordt    Dahlan    niet  moede,  in  het  algemeen  te 
betoogen,    dat    de   welvaart   der    volken    afhangt  van  de  plichtsbe- 
trachting  der    vorsten;    wanneer   hij  dan  nader  beschrijft,  wat  men 
onder  die    plichtsbetrachting    zoo   al  te  verstaan  heeft,  dan  valt  de 
tegenstelling  met  de  werkelijkheid ,  die  Constantinopel  te  aanschouwen 
geeft,  genoeg  in  het  oog,  om  verdere,  voor  den  auteur  gevaarlijke 
toepassingen    achterwege    te  kunnen  laten.  Eenvoud  in  levenswijze, 
nauwgezet   beheer   der   staatsinkomsten ,    gelijk   een  voogd  het  goed 
van  hem  toevertrouwde  weezen  beheeren  moet,  handhaving  van  de 
goddelijke  Wet,    dat  zijn   de   vereischten  van  een  waardig  chaliei; 
zonder   die    voorwaarden   helpt   het   hem  niets,  al  bidt  en  vast  hij 
voortdurend.   Om   den  indruk  dezer  telkens  herhaalde  vermaning  te 
versterken ,   geeft   Dafalan    aan  het  einde  zijner  //  Yeroveringen  n  in 
ruim  100  bladzijden  staaltjes  van  die  eigenschappen  van  den  waren 
chalief  uit   het  leven   der   //vier  vrome  chaliefen//,  die  in  de  eerste 
80  jaren  na  Mohammed  regeerden ,  en  van  den  Omajjade  Omar  ibn 
Abd  d-'Aaz,  den  eenigen  chalief,  dien  men  naast  dat  viertal  durft 
stellen.    Tevens    wijst    hij    op   den    voorspoed,    dien   de  Moslimsche 
gemeente   in  dien  gulden  tijd  genoot,  als  gevolg  natuurlijk  van  de 
rechtvaardigheid   der   regenten.    Ten  slotte  legt  hij  toch  weer  eenen 
pleister    op    de    wonde   door   het  zingen  van  een  kort  loflied  op  de 
voortreflelijke  daden ,  waardoor  de  Othmanen  zich  verdienstelijk  heb- 
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ben  gemaakt  voor  den  Tslam,  vooral  op  de  wijze,  hoe  zij  steeds  de 
vaan  der  zuivere  leer  omhoog  gehouden  hebben. 

Het  slotakkoord  van  zulk  een  lied  behoort  natuurlijk  eene  ver- 
heerlijking te  bevatten  van  de  groote  daden  des  thans  regeerenden 
Sultans.  Inderdaad  vermeldt  de  Sejjid  met  den  noodigen  omhaal  van 
woorden ,  dat  Abd  el-Hamïd  eenige  gewenschte  reparatiën  aan  de 
Mekkaansche  moskee  heeft  laten  uitvoeren,  en  dat  op  zijn  hevelde 
Mekkaansche  drukkerij  is  tot  stand  gekomen ,  die  alle  andere  fsic!) 
daardoor  overtreft .  dat  men  er  zoowel  Maleische  <  als  Arabische  en 
Turksche  boeken  kan  drukken !  Het  boek ,  dat  wij  thans  besproken 
hebben,  behoort  tot  de  eerste  producten  dier  stichting  van  den 
Grooten  Heer. 

Het  belangrijkste  werk  van  Sejjid  Ahmed  Dahlan  is  niet  indrak 
verschenen  en  zelfs  niet  geheel  afgewerkt;  beide  omstandigheden 
staan  met  den  aard  van  het  boek  in  verband.  Het  is  eene  geschiedenis 
der  vorsten ,  die  over  Mekka  geregeerd  hebben ,  van  Mohammed  tot 
op  onzen  tijd.  *  De  schrijver  teekende  voortdurend  de  voornaamste 
politieke  gebeurtenissen  in  den  Hidjaz,  die  hijzelf  beleefde,  daarin 
op,  en  zou  slechts  dan  de  laatste  hand  aan  zijnen  arbeid  gelegd 
hebben ,  wanneer  hij  zijn  naderend  einde  had  voorzien.  Deze  geschie- 
denis is  wel  geschreven  om  gelezen  te  worden,  maar  in  het  laatste 
gedeelte  komen  natuurlijk  allerlei  détails  over  nog  levende  personen, 
vooral  uit  de  Sjeriefenfamilie  voor,  waarvan  de  algemeene  verbreiding, 
b.v.  door  den  druk ,  niet  dadelijk  toegelaten  zou  kunnen  worden.  Het 
manuscript  werd  dus  slechts  aan  enkele  vrienden  van  den  auteur  ter 
lezing  afgestaan;  zeer  weinigen  verkregen  verlof,  het  te  copieeren, 
en  dan  nog  meestal  met  uitzondering  der  twee  of  drie  laatste  quatems. 
Gedurende  mijn  verblijf  te  Mekka  had  ik  het  geluk ,  den  Sejjid  zoo 
goed  te  leeren  kennen,  dat  hij  mij  het  geheel  ter  lezing  afetond. 
Spoedig  zag  ik ,  welke  onschatbare ,  geheel  eenige  bijdragen  tot  de 
geschiedenis  der  heilige  stad  in  de  laatste  twee  eeuwen  Dahlans  werk 
bevatte;  mijn  streven  was  dadelijk,  kundige  en  vlugge  schrijvers 
te  vinden,  om  eene  copie  ervan  te  maken.  Zulke  schrijvers  zijn  te 
Mekka  zeer  schaarsch,  en,  toen  ik  op  het  punt  was  te  slagen, 
moest  ik  plotseling  voor  goed  de  stad  verlaten.  Aan  de  vriendelijke 


^  Inderdaad  komt  in  het  jaarboek  voor  de  provincie  Hidjaz  voor  het  jaar  1303 
(het  eenige,  dat  tot  nog  toe  ib  yersohenen,  gedrukt  te  Mekka)  eene  lijst  nm  13 
ICaleiflche  werken  voor,  die  door  de  Mekkaausohe  pers  gedrakt  werden. 
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medewerking  van  onzen  vice-consul ,  den  Heer  P.  N.  van  der  Chijs , 
heb  ïk  het  bovenal  te  danken ,  dat  ik  mij  thans  mag  verheugen  in 
het    bezit    eener  volledige  copie  der  geschiedenis  van  de  emiers  van 
Mekka ,  zoover  de  schrijver  gekomen  is.  In  meer  dan  600  bladzijden 
bevat    het    veel   wetenswaardigs ,  dat  ons  van  elders  niet  bekend  is. 
Dat  Mekka  van  de  S^e  eeuw  der  Hidj raaf voortrefTelijke geschied- 
schrijvers   heeft  gehad,  kan  men  uit  de  door  Prof.  Wüstenfeld  uit- 
gegeven   ^Chroniken    der    Stadt    Mekka//    zien.    Sommigen   hunner 
vestigden  hunne  aandacht  hoofdzakelijk  op  de  geschiedenis  der  moskee 
en    van    andere    religieuse    instellingen;    anderen  gaven  meer  plaats 
aan    de  &miliën,  die  in  de  heilige  stad  eene  voorname  rol  gespeeld 
hadden ;  de  meesten  maakten  althans  óók  gewag  van  de  voornaamste 
gebeurtenissen ,  die  voor  de  inwoners  van  Mekka  van  belang  geweest 
waren  en  van  de  stadhouders  en  vorsten ,  die  de  stad  hadden  bestuurd. 
In  de  eerste  eeuwen  van  den  Islam,  toen  achtereenvolgens  de  >j' vier 
vrome  chaliefen^^,  de  Omajjaden  en  de  Abbasieden  krachtig  regeerden 
en  de  regenten  der  heilige  steden  niets  meer  dan  hunne  stadhouders 
waren ,  konden  de  namen  der  laatstgenoemden ,  enkele  indrukwekkende 
personen  uitgezonderd ,  zelh  den  geschiedvorscher  tamelijk  onverschillig 
zijn.  Toen  bij  de  verbrokkeling  van  het  Abbasiedenrijk  de  afstamme- 
lingen   van    den    Profeet   door    diens    kleinzoon    Hasan  steeds  meer 
invloed    verkregen  in  den  Hidjaz,  maar  vooral  sedert  de  Hasaniede 
Qatada   in    de    6^®   eeuw   der  Hidjra  eene  dynastie  met  Mekka  tot 
hoofdplaats    stichtte,    die    tot   den  huidigen  dag^  zij  het  ook  onder 
souvereiniteit     van    Turkije,    regeert,    veranderde    de    zaak;    steeds 
meer  weiden    de    Sjeriefen,  de  emiers  van  Mekka,  het  middelpunt 
van  de   geschiedenis    hunner    stad.    Deze    zonen  van  Qatada  waren 
weldra   zóó    talrijk,    dat    verschillende   takken  der  familie,  elk  met 
zijnen    aanhang,     als    oorlogvoerende    partijen    tegenover   elkander 
stonden;  de  zegevierende  partij  beschouwde  in  den  regel  Mekka  met 
zijne   bewoners    en   pelgrims  als  haren  buit,  en  haalde  daarvan  wat 
zij   kon.    De  bloedige  twisten  en  het  wanbeheer,  waarvan  deze  stad 
aldus  het  tooneel  werd,  benamen  soms  jarenlang  zelfs  aan  de  ijverigste 
geleerden  den  lust  om  de  gebeurtenissen  van  hunnen  tijd  op  te  teekenen; 
het   was    al    erg    genoeg,    die  te  moeten  beleven.  Toch  sloeg  altijd 
weer  na  eenig  tijdsverloop  een  rechter  of  professor  de  hand  aan  het 
werk ,  excerpeerde  of  compileerde  de  boeken  zijner  voorgangers  over 
de  geschiedenis   van   Mekka   naar  de  behoeften  van  zijnen  tijd,  en 
volde   de    chroniek   tot   op   zijne   eigene   dagen  aan.  Een  der  beste 
werken  onder  de  nieuwere  van  dien  aard ,  dat  door  Dahlan  op  hoogen 
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prijs  gesteld  werd ,  is  de  historie  van  zekeren  Sindjari  « ,  geschreden 
in  het  jaar  1095  (1684).  Zij  schijnt  in  Enropa  niet  bekend  te  zijn 
geworden;  ik  bezit  eene  zeer  slechte  copie  van  Sejjid  Ahmed  Da|}lan's 
exemplaar.  Dahlan  excerpeerde  dit  werk ,  vulde  het  uit  andere  bronnen 
aan  en  verbeterde  het  hier  en  daar,  maar  voegde  er  bovendien  het 
verhaal  aan  toe  van  de  lotgevallen  van  Mekka  in  de  jaren  1684— 
1884.  Het  door  Sindjari  en  diens  voorgangers  behandelde  gedeelle 
heeft  Dahlan  zeer  beknopt  beschreven;  veel  meer  dan  de  helft  van 
zijn  werk  is  aan  de  laatste  twee  eeuwen  gewijd ,  waarvan  ons  de 
geschiedenis  uit  andere  bronnen  niet  of  hoogst  gebnrkkig  bekend  is. 
Zijne  gegevens  zijn  aan  de  beste  schriftelijke  en  mondelinge  bronnen 
ontleend;  zeer  veel  had  de  grijsaard  zelf  mede  beleefd,  in  sommige 
belangrijke  tijdperken  speelde  hij  zelf  eene  rol ;  de  voornaamste  leden 
der  Sjeriefenfamilie  waren  zijne  vrienden.  Bedenkt  men  nu ,  dat  het 
alleen  door  hem  beschreven  tijdvak  de  opkomst  der  Wahhabieten- 
secte,  hare  heerschappij  over  de  heilige  steden,  hare  bestrijding 
eerst  door  de  Sjeriefen,  daarna  door  Mohammed  Ali  Pasja,  de  hege- 
monie van  Mohammed  Ali  in  den  Hidjaz  en  het  herstel  der  Tark- 
sche  opperheerschappij,  om  niet  meer  te  noemen,  omvat,  dan  zal 
men  inzien ,  welke  waarde  Dahlan^s  geschiedboek  voor  ons  heeft.  Dit 
boek  alleen  zal  ook  in  Europa  zijnen  naam  onsterfelijk  maken. 

In  het  eerste,  historische,  gedeelte  van  mijn  werk  over  Mekka 
hoop  ik  aan  die  jongste  periode  der  gescliiedenis  van  het  Sjerifaat 
de  noodige  aandacht  te  wijden.  Groote  karakters  zoekt  men  onder 
die  heeren  van  den  Hidjaz  te  vergeefs ;  hoogst  eigenaardig  is  echter 
het  karakter  dier  allengs  tot  eenen  stam  aangegroeide  familie  van 
edelen  in  haar  geheel.  Het  materieele  uitgangspunt  der  macht  van 
deze  Aliden  was  een  niet  onbelangrijk  grondeigendom  in  Westarabië , 
waarin  zij  zich  van  den  aanvang  des  Islams  af  verheugden.  Hon 
belangrijken  invloed  op  de  bandelooze  Bedawienen ,  den  grooten 
eerbied,  dien  de  stedelingen  van  Arabië,  de  pelgrims  en  de  vreemde 
Moslimsche  vorsten,  zelfe  de  soevereinen  van  het  heilig  gebied  hun 
steeds  betoond  hebben ,  danken  zij  aan  hunne  onbetwistbare  afkomst 
van  dien  Profeet,  wiens  wetten  door  niemand  minder  gekend  en 
ijveriger  overtreden  zijn  dan  door  hen.  Sedert  meer  dan  7  eeuwen 
geldt  //  Onze  Heer  (Sej  jidana)/^  als  de  legitieme  vorst  van  Mekka; 
in  de  oogen  der  onderdanen  wordt  deze  legitimiteit  niet  of  nauwelijks 
benadeeld  door  de  steeds  in  eere  gehouden  gewoonte  van  >/onze  heeren 
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de  Sjeriefen>i' >/  om  elkander  te  bestrijden,  door  de  chronische  ver- 
dringing van  den  eenen  tak  door  den  anderen.  De  onderdanen  zoo- 
wel als  de  heeren  zelve  zouden  zich  Westarabië  zonder  dien  strijd 
nauwelijks  kunnen  denken;  evenzeer  zijn  zij  gewend  aan  het  denk- 
beeld, dat  een  vreemd  vorst  door  zijn  machtwoord ,  of  soms  ook  door 
zijne  troepen,  de  partijen  nu  en  dan  tot  een  wapenstilstand  dwingt. 
Zij  weten  zeer  goed,  dat  de  benoeming  van  een  Grootsjerief  door 
den  Sultan  van  Turkije  slechts  de  vorm  is ,  waarmede  hij  den  buiten 
zijn  toedoen  door  een  der  zonen  Qatada's  verkregen  invloed  beze- 
gelt; zulk  een  invloedrijk  persoon  is  trouwens  het  eenig  bruikbare 
instrument  om,  in  naam  des  Sultans  en  ter  zijde  gestaan  (soms 
gedwarsboomd)  door  diens  vertegenwoordiger,  den  Walï,  den  Hidjaz 
te  besturen.  Wanneer  de  verschillende  vertakkingen  van  dezen  steeds 
grooter  wordenden  Hasaniedenstam  alléén  onderling  strijdige  belangen 
gehad  hadden ,  zouden  zij  elkaar  verslonden  hebben.  Yoor  de  handhaving 
van  het  prestige  der  enkele  familiën  was  echter  het  behoud  der  andere 
noodzakelijk ;  het  bestaan  van  een  aantal  ongeveer  even  machtige  groe- 
pen, waarvan  de  eene  slechts  zoolang  heerschen  kon,  als  de  andere 
noodig  had  om  op  haar  verhaal  te  komen ,  bracht  van  zelf  mede ,  dat  zij 
tegenover  elkander  zekere  consideratiën  inachtnamen.  Zoo  ziet  men  tel- 
kens na  een  hardnekkigen ,  met  haat  en  verbittering  gevoerden  strijd , 
den  overwinnaar  het  leven  en  de  eigendommen  des  overwonnenen 
sparen ,  zonder  eenige  pressie  van  buiten ,  alleen  ^omdat  dit  zoo  hunne 
'adat  isff.  Hodie  mihi,  cras  tibi  moesten,  na  elke  beslissing, 
beide  strijdende  partijen  steeds  denken.  Zij  ontzeggen  den  overwonnen 
tegenstander  eenvoudig  het  verblijf  in  hunne  nabijheid,  en  zien  hem 
rustig  naar  't  Noorden  of  Zuiden  trekken,  met  volkomen  zekerheid 
wetende,  dat  hij  daar  eene  partij  tegen  hen  gaat  vormen.  Met  het 
vulgus  d.  i.  met  hunne  onderdanen  gingen  //onze  heeren//  minder 
ridderlijk  om;  deze  werden  zonder  genade  uitgezogen,  de  zorg  voor 
hunne  welvaart  lieten  zij  aan  Allah  over.  Telkens  moet  dan  ook  de 
bevolking  radeloos  den  steun  van  den  eenen  sjerief  tegen  de  onder- 
drukking van  den  anderen  inroepen;  en  deze  verleent  zijne  hulp 
slechts,  om  straks  ten  eigen  bate  het  werk  van  zijnen  voorganger 
te  kunnen  voortzetten.  Dan  roepen  de  arme  Mekkanen  om  hulp  bij 
den  beschermheer,  den  souverein  of  diens  ambtenaren.  Dit  alles 
belet  niet,  dat  eene  poging  om  het  sjerifaat  af  te  schaffen  door  de 
bevolking  met  alle  macht,  waartoe  fanatisme  in  staat  is,  zou  worden 
tegengegaan;  ja,  geen  sjerief  heeft  ooit  vergeefs  de  bevolking  opge- 
roepen,   om    met    hem    tegen    de    Egyptische,    Turksche    of  andere 
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indringers  op  te  staan.  Al  waren  de  Tarken  toonbeelden  van  recht- 
vaardigheid, deze  verhouding  zou  niet  veranderen;  want  >rOnxe 
Heer/^  al  heeft  hij  niets  van  het  geestelijk  karakter ,  dat  Enropeesche 
aatears  hem  veelal  toekennen,  is  en  blijft  ^Onze  Heer//,  de  vorst 
des  lands  bij  Gods  genade.  Op  den  duur  verkiest  de  bevolking  de 
geeselslagen  dier  landvaders  boven  de  vertroeteling  door  hen,  die 
van  buiten  kwamen. 

Tn  de  laatste  tientallen  van  jaren  waren  het  de  familie  der  Dewï 
Aan  (van  de  Abadilah]  en  de  D  e  w  ï  Z  ê  d ,  die  elkander  de  heerschappij 
betwistten.  Ghalib,  van  de  Dewï  Zêd  vervulde  van  1788  tot 
1813  de  moeielijke  taak  van  nu  eens,  zonder  hulp  van  Turkije,  de 
steeds  machtiger  wordende  Wahhabieten  te  bevechten,  dan  weder, 
door  den  nood  gedrongen,  met  hen  een  bondgenootschap  te  sluiten 
hetwelk  de  Turken  aanleiding  zou  geven  tot  grieven  tegen  zijn 
persoon.  De  sluwe  Mohammed  Ali  Pasja  vertrouwde  Ghalib  niet  en 
verving  hem  door  een  zijner  neven.  Sedert  1827  zijn  meestal  de 
Dewï  Aun  aan  het  bewind  geweest;  nu  en  dan  gelukte  het  den 
tyrannieken  zoon  van  Ghalib:  Abd  el-Moettdlib,  hen  vooreene 
poos  te  verdringen.  Deze  donkerkleurige  sjerief  wist  zich,  te  Gonstan- 
tinopel  in  eervolle  ballingschap  levende,  de  bijzondere  vriendschap 
van  den  groot-wezier  Rasjid  Pasja  te  verwerven;  voortdurend  intri- 
geerde hij  tegen  de  Dewï  Aun;  van  1851 — 56  en  van  1880—82 
regeerde  hij  te  Mekka.  Zijne  vriendschap  voor  den  wezier  bracht  hij 
echter  allerminst  over  op  de  Turksche  goevemeurs,  die  hem  toege- 
zonden werden.  Met  geen  van  die  //residenten^  kon  de  vorst  het 
vinden ;  zelfs  toen  men  hem  een  door  hemzelf  aangewezen  pasja  als 
wali  toezond,  duurde  de  harmonie  niet  langer  dan  eeue  week. 
Bracht  de  walï  hem  bevelen  van  den  gemeenschappelijken  Soeverein 
over,  hij  weigerde  eenvoudig  die  als  echt  te  erkennen,  en  zijne 
twijfelsïucht  week  voor  geene  bewijsvoering.  Toen  in  1855  een  buiten- 
gewoon gevolmachtigde  der  Turksche  Begeering  hem  een  bevel  tot 
aftreding  en  tot  verhuizing  uit  den  Hidjaz  kwam  overbrengen, 
weigerde  hij  in  dit  alles  den  wil  van  den  Sultan  te  erkennen, 
totdat  een  hardnekkige,  maar  hopelooze  strijd  hem  in  1856  had 
overtuigd,  dat  waarlijk  Mohammed  ibn  Abd  el-Moe'in  ibn 
Aun  de  man  der  keuze  van  den  Sultan  was.  Sedert  hebben  deze 
en  diens  zoons  het  Grootsjeri&at  bekleed ,  behalve  in  de  jaren  1880 
— 82,  toen  het  den  stokouden  intrigant  gelukte,  zich  nogmaals  in 
hunne  plaats  gesteld  te  zien.  Gedurende  deze  korte  periode  was  de 
grijsaard    het    werktuig    van    eenige    trawanten,    die    de    bevolking 
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wanhopig  uitzogen,  alle  klachten  met  geeseling  beantwoordden, 
terwijl  het  vertrouwen  op  den  machtigen  invloed  van  Abd  el-Moettdlib 
te  Constantinopel  en  op  zijne  groote,  door  banden  des  bloeds  en 
der  traditie  aan  hem  verbonden  partij  in  den  Hidjaz  hem  allen 
raad  van  de  zijde  der  walfs  in  den  wind  deed  slaan  Smeek- 
beden van  de  voornaamste  Mekkanon,  waaronder  Sejjid  Dablan, 
werden  naar  Constantinopel  gezonden ,  waar  eindelijk  tot  *s  mans 
a&etting  werd  besloten.  Oedachtig  aan  zijne  welbekende  twijfelzucht 
ten  opzichte  van  ongewenschte  bevelen  uit  Constantinopel,  liet 
Othman  Pasja,  walï  van  den  Hidjaz,  des  nachts  in  stilte  het  buiten- 
verblijf van  den  Grootsjerief  omsingelen  door  zijne  troepen,  en 
verraste  hij  hem  bij  het  krieken  van  den  dageraad  met  het  bericht 
van  zijn  ontslag.  Sedert  dien  tijd  leefde  Abd  el-Moettflib,  onder 
strenge  bewaking,  in  een  van  zijne  paleizen  te  Mekka,  waar  hij 
29  Januari  1886  op  bijna  honderdjarigen  leeftijd  overleed.  DeMek- 
kaansche  bevolking  was  toen  natuurlijk  weder  sinds  lang  al  de 
gewelddadigheden  vergeten,  die  zij  van  den  zoon  van  Ghalib  te 
verduren  had  gehad.  Zijn  hooge  ouderdom  en  de  eerbewijzen,  die 
hem  in  weerwil  van  zijne  rebellie  steeds  te  Constantinopel  ten  deel 
gevallen  waren,  hadden  den  gevangene  met  een  geheimzinnig  waas 
omgeven.  Menigeen  uit  de  kringen  des  volks  mompelde ,  dat  hij  een 
walï,  een  met  bijzondere  genadeteekenen  begiftigd  ^vriend  van 
Allah^"  was.  De  regeerende  Grootsjerief  en  de  Walï  hebben  het 
voor  hun  prestige  bevorderlijk  geacht ,  Abd  el-MoettiQib  met  buiten- 
gewone staatsie  in  het  graf  van  //Onze  Yrouwe  Chadïdja// ,  Mohammeds 
echtgenoote ,  bij  het  stoffelijk  overschot  zijns  vaders  te  doen  begraven ; 
de  bijgeloovige  menigte  verdrong  zich,  om  het  gewijde  lijk  slechts 
even  met  de  hand  te  kunnen  aanraken! 

Met  allen  eerbied,  dien  de  Moslim  aan  de  gestelde  machten  ver- 
schuldigd is,  deelt  Dahlan  toch  in  zijn  geschiedenis  onverbloemd 
de  merkwaardigste  feiten  uit  het  leven  van  dezen  vheiligen/y  rebel 
mede.  De  vermelding  der  voornaamste  politieke  gebeurtenissen  uit 
het  tijdvak  der  regeering  van  de  l)ewï  Aun  tot  in  begin  van 
1884  besluit  de  schrijver  met  het  bericht  der  inneming  van  Char- 
toem  en  der  verrichtingen  van  Othman  Diqna  in  den  omtrek  van 
Sawakin,  waarvan  in  Februari  van  dat  jaar  alle  inwoners  der 
heilige  stad  vervuld  waren.  //Zoover  is  de  pen  van  den  auteur 
gekomen,  Allah  zij  hem  genadig I//  heeft  de  afschrijver  er  aan  toe- 
gevoegd. 

Voordat  wij  van  dit  geschiedkundig  werk  tot  nader  afscheid  nemen, 
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willen  wij  nog  een  oogenblik  onze  aandacht  bepalen  bij  Dahlans 
mededeel  ingen  omtrent  twee  feiten  uit  de  geschiedenis  van  Mekka 
en  zijne  havenstad  in  de  tweede  helft  onzer  eeuw,  gebeurtenissen, 
die  ook  in  Europa  van  zich  hebben  doen  spreken,  doch  waarover 
wij,  zoover  ik  weet,  tot  nog  toe  geene  Arabische  bronnen  bezaten. 
Ik  bedoel  den  opstand  in  Mekka  wegens  antislavery-maatr^en 
en  den  Christenmoord  te  Djidda. 

Bij  meer  dan  eene  gelegenheid  heb  ik  reeds  de  dwaalbegrippen 
bestreden ,  die  in  Europa  heerschen  omtrent  de  slavernij  in  Moslimsche 
landen.  De  tegenwoordige  toestanden  maken  het  den  slavenhoudenden 
volken  onmogelijk,  hunne  markt  te  voorzien  met  buitgemaakte 
menschen  uit  eenigszins  beschaafde  streken.  Alleen  die  landen  van 
Centraalafrika ,  welker  bevolking  in  voortdurende  onderlinge  twisten 
leeft,  van  de  waarde  van  leven  en  vrijheid  naar  Europeesche  of 
Moslimsche  begrippen  geen  denkbeeld  heeft,  of  ook  waar  het  niet 
tegen  de  zeden  indruischt,  dat  ouders  hunne  kinderen  verkoopen, 
alleen  zulke  landen  leveren  den  slavenhandelaar,  wat  hij  verlangt. 
Of  de  ontvoering  van  kinderen  en  jonge  menschen  uit  die  omgeving 
naar  Moslimsche  landen  een  grooter  kwaad  is  dan  hunne  langzame 
uitroeiing  door  Europeesche  kolonisatie  en  hunne  vergiftiging  met 
alkohol,  wil  ik  niet  beslissen.  Zooveel  is  zeker,  dat  de  behandeling 
der  slaven  door  de  Moslims  niets  gemeen  heeft  met  de  tooneeleu  van 
ellende,  die  de  antislavery-litteratuur  over  het  Amerikaansche 
slavenleven  schildert.  De  slaaf  heeft  het  niet  slechts,  zooals  allen 
dankbaar  erkennen,  beter  dan  in  zijn  vaderland,  maar  beter  ook 
dan  het  gros  der  Europeesche  werklieden.  Op  rijpen  leeftijd  wordt 
hij  gewoonlijk  vrijgemaakt;  weinige  jaren  later  is  hij  dikwijls  een 
gezeten  burger,  soms  een  rijk  man. 

Eenige  bijzonderheden  dienaangaande  heb  ik  in  mijne  voordracht 
te  Berlijn  medegedeeld,  die  in  het  Maartnummer  van  de  /yTer- 
handlungen  der  Gesellschaft  für  Erdkunde/i^  verschenen 
is.  Het  politiek  belang  van  Engeland  bij  de  uitoefening  van  toezicht 
in  de  havens  der  Boode  Zee  heeft  niets  te  maken  met  de  onwetende, 
sentimenteele  antislavery-beweging  onder  de  Engelschen.  Het 
eerste  wordt  echter  bereikt  door  de  laatste  schijnbaar  tevreden  te 
stellen.  Schijnbaar;  want  inderdaad  maakt  de  antislavery- 
politiek  het  aantal  slaven  niet  kleiner,  hun  lot  daarentegen  minder 
dragelijk,  om  nog  niet  eens  te  gewagen  van  andere  ongerechtigheden, 
waartoe  zij  aanleiding  geeft ,  alsb.v.  vermomden  zeeroof  door  Engelsche 
oorlogschepen.    De    onpartijdige    Europeaan,  die    deze   dingen  kent, 
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kan  de  antislavery  slechts  veroordeelen  « ;  den  Moslim  verbittert 
zij  uit  den  aard  der  zaak,  hij  ziet  daarin  slechts  huichelarij.  In  de 
meeste  Moslimsche  landen,  waar  Europa  grooten  invloed  oefent,  is 
is  dan  ook  van  de  slavernij  slechts  de  naam  veranderd ,  terwijl  ieder 
daar  gevestigd  Europeaan  de  noodzakelijkheid  der  instelling  erkent. 
In  landen  als  Arabië^  waar  de  Europeesche  controle  niet  veel  be- 
teekent,  is  alles  tamelijk  bij  het  oude  gebleven,  in  weerwil  van 
tractaten  en  beloften,  waarmede  de  diplomaten  te  Constantinopel  en 
elders  elkander  voor  den  gek  houden.  Djidda  wemelt  van  slaven ,  al 
houdt  men,  uit  eerbied  voor  de  vormen,  geene  markt  meer;  te 
Mekka,  de  voor  Europeanen  gesloten  heilige  stad,  is  de  openlijke 
slavenmarkt  steeds  ruim  van  de  gevraagde  waar  voorzien  In  zulk 
een  godsdienstig  centrum  zou  het  dubbel  moeielijk  zijn,  tegen  deze 
door  de  behoefte,  de  gewoonte,  maar  ook  den  godsdienst  gewijde 
instelling  te  ageeren.  Wanneer  de  blanke  indringers  in  A.merika 
nagenoeg  alle  oorspronkelijke  bewoners  hebben  uitgeroeid;  wanneer 
in  Australië  en  elders  de  //inlanders//  onder  den  invloed  der  volks- 
verhuizing wegkwijnen  of  al  het  genot  van  hun  geboortegrond  in 
andere  handen  zien  overgaan,  dan  verklaart  eene  of  andere  theorie 
dien  loop  der  zaken  in  naam  eener  hoogere  t)eschaving  als  gewettigd 
of  als  eene  onontkoombaar  gevolg  van  den  alles  beheerschenden 
^struggle  for  lite.ff  Wie  er  anders  over  denkt,  geldt  als  onwetend 
of  zonderling;  maar  niet  als  ketter  of  ongeloovige.  In  den  Islam 
is  dit  anders.  De  rechten  dergenen ,  die  aan  dezen  vorm  van  bescha- 
ving deelhebben,  op  hunne  lager  staande  medeschepselen,  menschen 


*  De  iiPolitioal  Offioer  at  Adenn,  wiens  uReminiBoenoestt  wij  straks 
BoUen  oiteeren,  is  blijkbaar  met  ijver  werkzaam  geweest  tot  beteugeling  van  den 
dsTenhandel  in  de  Roode  Zee.  Tooh  geeft  eijn  eigen  artikel  ((Macmillan's 
Magasine,  Haroh  1884,  b.  y.  blade.  892)  argumenten  genoeg  tegen  zijne 
maatregelen  aan  de  hand.  Met  geweld  bevrgdde  hij  slavinnen ,  die  door  hare  eigene 
bloedverwanten  waren  verkocht.  Welke  heilzame  gevolgen  kunnen  zulke  repressieve 
maatregelen  hebben  op  het  maatsohappélijk  leven  in  een  zóó  barbaareoh  land ,  met 
weiki  inwendige  aangelegenheden  men  zioh  verder  niet  inlaat?  Wat  deed  de  redder 
der  davinnen  met  140  door  hem  aan  hare  hoeren  ontroofde  Afrikaansohen ?  Ben 
of  twee  (sio)  werden  ter  opvoeding  naar  Bombay  gezonden,  a  few  more  als 
dieostmaagden  aan  l&ngelBohe  dames  te  Aden  gegeven ;  de  overigen  huwelijkte  men 
te  Aden  uit,  en  plaatste  ze  daardoor  in  een  vreemd  land  als  Moelimsohe  eohtgenooten 
b  minder  gunstige  omstandigheden  dan  de  Moelimsohe  slaven.  (O.  o.  pag.  393). 
In  Sageland  mag  men  zulke  heldendaden  toejuichen :  maar  het  gezond  verstand  I 
Vergel.  ook  mijne  mededeelingen  in  de  ttVerhandlnngen  der  Oesellschaft 
ffir  Srdkunde  zu  Berlinn,  Maart  1887,  bladz.  161,  en  de  aldaar  aangehaalde 
werken. 
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en  dieren,  zijn  nauwkeurig  bepaald,  evenals  de  plichten,  die  daar- 
mede gepaard  gaan ;  bepaald  echter  niet  door  eene  menschelijke  theorie, 
maar  door  den  wil  des  goddelijken  Wetgevers.  Wie  die  rechten 
ontkent,  wil  wijzer  zijn  dan  Allah,  en  is  dus  ongeloovig.  Waar  nu 
reeds  op  zichzelf  onbeteekeuende  nieuwigheden ,  die  met  de  /s^godddijke 
Wet/f  in  strijd  komen,  bij  geleerden  en  leeken  op  tegenstand  stuiten, 
hoe  moet  het  daar  gaan  met  eene  dusgenaamde  hervorming,  die 
eene  diep  ingewortelde,  voor  het  oogenblik  zeer  zeker  onmisbare, 
maatschappelijke  instelling  plotseling  bij  decreet  wil  uitroeien?  Edoch, 
de  politiek  heeft  hare  eischen ,  en  menige  mogendheid  acht  het  op 
een  gegeven  oogenblik  hare  taak,  bij  de  Turksche  regeering  op 
onverwijlde  invoering  van  hervormingen  aan  te  dringen,  welker 
onmogelijkheid  voor  beiden  vaststaat.  Zoo  is  dan  ook  in  het  jaar 
1855,  naar  het  schijnt,  te  Constantinopel  zooveel  aandrang  gebruikt, 
om  Arabië  den  zegen  der  antislavery  deelachtig  te  maken,  dat 
een  daartoe  strekkend  bevel  werd  gezonden  aan  Kamil  Pasja, 
den  te  Djidda  gevestigden  Turkschen  goevemeur  van  den  Hidjaz. 
Een  ongelukkiger  tijdstip  had  men  voor  Mekka  niet  kunnen  kiezen. 
Kamil-Fasja  was  de  laatste  van  een  reeks  goevemeurs,  die  van 
1851  af  vergeefs  getracht  hadden,  ook  maar  enkele  dagen  in  goede 
verstandhouding  met  den  Grootsjerief  Abd  el-Moettdlib  te  leven. 
Beeds  lang  was  de  toestand  onhoudbaar;  de  Grootsjerief  nam  van 
Taïf  uit  allerlei  maatregelen,  die  Kamil  door  zijnen  stedehouder 
(qaimmaqam)  te  Mekka  onmiddellijk  liet  verijdelen.  Te  Constantinopel 
had  men  eindelijk  leeren  inzien ,  dat  met  dezen  heerschzuchtigen  Sjerief 
niets  aan  te  vangen  was,  en  den  buitengewonen  commissaris  Basjid 
Pasja  gezonden  om  hem  af  te  zetten  en  Mohammed  ibu  Abd  el- 
Moe'in  tot  Grootsjerief  te  proclameeren.  Het  gerucht  van  Basjids 
aankomst  te  Djidda  en  van  het  doel  zijner  zending  was  van  daar 
naar  T^ïf  overgewaaid ,  en  had  bij  den  weerspannigen  Sjerief  den 
ons  reeds  bekenden  ^twijfel//  opgewekt.  Daar  kwam  nu  tegen  het 
einde  van  1855  het  bevel  omtrent  de  afschafiing  van  den  slaven- 
handel tot  Kamil,  en  van  hem  naar  zijnen  qainamaqam  te  Mekka. 
Doch  wij  geven  hier  het  woord  aan  Sejjid  Dahlan. 

//Nu  trof  het,  dat  juist  in  die  dagen  van  Basjid  Pasja's  komst, 
//de  aanzegging  van  Kamil  Pasja  aan  zijnen  qaimmaqam  te  Mekka 
/ykwam,  dat  hij  de  dèllals  (makelaars)  in  slaven  bijeen  moest 
//roepen  en  hun  het  verkoopen  van  slaven  verbieden  overeenkomstig 
//een  bevel ,  dat  Kamil  Pasja  van  de  Begeering  had  ontvangen.  Be 
//qaimmaqam    deed,   wat  hij  hem  bevolen  had;  toen  ontstond  onder 
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ff  de  menschen  hevige  opgewondenheid  en  beweging,  en  zij  zeiden: 
//hoe  wordt  het  verkoopen  van  slaven  verboden,  dat  de  goddelijke 
/tr Wetgever  veroorloofd  heeft?  De  menschen  geraakten  in  hevige 
^i'opgewondenheid ;  eep  aantal  studenten  kwamen  samen  bij  den 
«^overste  der  oelama,  den  sjëch  Sjamal  Sjêch  Omar  i,  en  zeiden: 
^laat  ons  naar  den  qadhï  gaan  en  de  zaak  met  hem  bespreken, 
^opdat  hij  Kamil  Pasja,  en  deze  de  Begeering  overrede.  Terwijl  zij 
^naar  het  huis  van  den  qadhï  gingen,  voegde  zich  eene  groote 
^s^menigte  volks  uit  de  mindere  klassen  bij  hen.  Toen  zij  zoo  bij  den 
y^qadhï  binnenkwamen,  was  hij  van  hen  verschrikt,  en  weggeloopen 
^naar  de  woning  zijner  vrouwen.  De  ontroering  en  opgewondenheid 
irder  menschen  nam  steeds  toe;  daardoor  werden  nu  eenige  politie- 
/rsoldaten,  die  zich  in  het  liegeeringsbnreau  bevonden,  ook  opge- 
/rwonden,  daar  zij  gewapende  menschen  zagen,  die  riepen:  De 
/ydjihad  (heilige  oorlog)!  Zoo  ontstond  een  hevig  tumult,  van  beide 
/^kanten  werd  met  geweren  geschoten,  het  tumult  breidde  zich  uit, 
i^men  schoot  met  geweren  op  de  markten  en  straten,  en  er  vielen 
/rvele  dooden,  zoowel  soldaten  als  anderen.  Een  aantal  soldaten  had 
//zich  tegenover  eene  partij  burgers  in  de  heilige  moskee  opgesteld 
«^en  daar  openden  zij  het  geweervuur  tegen  elkaar ,  waardoor  sommige 
/j^moskeebezoekers  getroffen  werden.  Sommigen  namen  nu  hunne 
^'toevlucht  tot  den  Sjerief  Man^oer  ibn  Jal)ja  ibn  Seroer,  die  zich 
//in  zijne  woning  bevond,  en  vraagden  hem,  dat  hij  het  oproer  zou 
>rstillen.  Deze  zond  eenen  omroeper  door  de  stad  om  den  menschen 
/i^het  oproermaken  te  verbieden;  zijn  bevel  werd  gehoorzaamd,  en 
^de  veiligheid  hersteld.  Hij  hield  nu  toezicht  op  de  Turksche  soldaten 
»en  liet  velen  hunner  op  de  vesting  brengen ;  de  Sjerief  Abdaliah 
»^ibn  Na^ir  deed  vele  soldaten  in  het  huis  van  den  Sjerief  Moham- 
^med  ibn  Aun  brengen,  en  zoo  kwam  het  tumult  tot  rust.  Toen 
/rnu  het  bericht  van  dit  alles  naar  Taïf  tot  den  Sjerief  Abd  el-Moettdlib 
/inkwam,  verzamelde  hij  de  Bedawienenstammen ,  en  zeide:  Ik  wil 
f^it  Mekkanen  gaan  beschermen,  dat  hun  niets  kwaads  geschiede 
^van  wege  Kamil  Pasja  voor  hetgeen  zij  gedaan  hebben.  Na  de 
/^aankomst  der  eerste  berichten  over  het  ontstaan  van  den  opstand 
iirbij  Kamil  Pasja  te  Djidda,  had  deze  den  Mekkanen  amnestie 
/inlaten  beloven  en  tevens  dat  hij  met  de  Begeering  zou  overleggen 
ffovev  de  slavenaangelegenheid ;  maar  de  menschen  werden  daardoor 


*  Deie  WBB  de  naaste  vooiigaDger  vaB  Sejjid  Ahmed  Dahlin  in  het  rectoraat  der 
imivendteit  vau  Mekka. 
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/miet  gerust  en  vreesden  voor  zijne  wraakneming^  Toen  hij  nu  ver- 
//nam ,  dat  de  Sjerief  Abd  el-Moettdlib  de  Bedawienen  verzameld  had 
ff  en  met  hen  naar  Mekka  wilde  komen,  liet  hij  den  Sjerief  Abdallah 
>/ibn  Na^ir  en  ook  den  Sjerief  Mangoer  ibn  Jahja  naar  Djidda  ont- 
//bieden.  Yolgens  sommigen  was  laatstgenoemde  reeds  zonder  opontbod 
//naar  Djidda  gegaan  nit  vrees  voor  den  Sjerief  Abd  el-Moettdiib 
^en  om  zich  ver  van  den  opstand  te  houden.  De  Sjerief  Abd  el-Moettólib 
//vertrok  met  de  Bedawienen  uit  Taïf  en  kwam  met  hen  naar  Mekka, 
//waar  de  troepen  des  Sultans  zich  in  de  vesting  bevonden 
//onder  den  commandant  Owais  Pasja.  Kamil  Pasja  stelde  nu  den 
//Sjerief  Abdallah  ibn  Na^ir  aan  tot  qaimmaqam  (stedehouder) 
//van  den  (nieuwen)  emier  van  Mekka:  den  Sjerief  Mohammed 
//ibn  Aun,  en  schreef  aan  den  Sjerief  Abd  el-Moettdlib :  gij  xijt 
//afgezet,  en  de  Begeering  heeft  het  emierschap  van  Mekka  opge- 
//dragen  aan  den  Sjerief  Mohammed  ibn  Aun  > ,  tot  wiens  qaimmaqam 
//wij  den  Sjerief  Abdallah  ibn  Na^ir  hebben  aangesteld.  De  Sjerief 
//Abd  el-Moettdlib  nam  dit  niet  aan ,  maar  belegde  eene  vergadering 
//in  zijn  paleis  in  de  Qarara  (eene  wijk  van  Mekka),  die  hij  door 
//vele  sjeriefen,  sejjids,  oelama  en  notabelen  deed  bijwonen.  Tot  hen 
//zeide  hij :  Ik  ben  gekomen  om  ulieden  te  beschermen  en  den  gods- 
//dienst  te  verdedigen,  en  hij  liet  hen  beloften  en  verzekeringen 
//geven.  De  lui  van  de  wiiken  a  gingen  nu  den  geheelen  nacht  ge- 
//wapend  de  ronde  doen  in  de  stad  enz.// 

De  twijfel  van  den  Grootsjerief  aan  de  echtheid  van  het  bevel  tot 
zijne  afisetting  was  natuurlijk  een  voorwendsel:  inderdaad  stond  hij 
tegen  den  Sultan  op ,  gelijk  zijne  vrienden  zoowel  als  zijne  vijanden 
begrepen.  Daar  kwam  nu  ongezocht  die  beweging  tegen  de  domme 
antislav er j- maatregelen  hem  uitmuntend  te  stade;  als  beschermer 
van  zijn  volk  en  verdediger  van  de  heilige  Wet  kon  hij  nu  op- 
treden tegen  de  slechte  dienaren  van  zijnen  Soeverein.  Hij  hield 
den  strijd  tot  het  uiterste  vol ,  ook  nadat  de  nieuw  benoemde  Groot- 
sjerief was  aangekomen  en  zelf  de  leiding  van  den  strijd  op  zich 
genomen  had.  Eindelijk  moest  hij  TSïf,  zijn  laatste  toevluchtsoord, 
overgeven,  en  werd  zelf  gevankelijk  naar  Djidda  getransporteerd. 
Het  plan  der  Regeering  scheen  te  zijn,  den  voornamen  balling 
Salonika   als   verblijfylaats  aan  te  wijzen;  door  de  gunst  van  zijnen 

1  Deze ,  eigenlijk  Mohammed  ibn  Abd  el-Moe'in  ibn  Aon ,  bevond  sioh  nog  te 
Constantinopel. 

s  Onder  deee  benaming  of  die  van  i«kiuderen  der  wijk»  verstaat  men  de  mindere 
klassen  van  de  eigenlijke  burgers  der  stad. 
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vnend ,  den  grootwezier ,  kwam  hij  echter  naar  Constantinopel ,  waar 
hem  alle  eer  bewezen  werd  en  van  waar  het  hem,  na  langdurige 
intrigaes,  gelijk  wij  boven  zagen,  in  1880  gelakte  nogmaals  als 
Grootsjerief  naar  zijne  vaderstad  terog  te  keeren.  Nieuwe  pogingen 
tot  onderdrukking  van  den  slavenhandel  heeft  de  Turksche  regeering 
tot  nog  toe  te  Mekka  niet  gedaan ;  de  heilige  stad  heeft  thans  wel- 
licht de  belangrijkste  slavenmarkt  van  het  Oosten.  De  Turksche 
regeering  om  dit  plichtverzuim  te  laken  laten  wij  met  vertrouwen 
over  aan  die  philanthiopen ,  die  hunnen  medemenschen  zooveel  kwaad 
berokkenen ,  omdat  zij  de  werkelijkheid  niet  onder  de  oogen  durven 
zien ,  en  impopulaire  namen  met  alle  macht  bestrijden ,  al  worden 
de  zaken  daardoor  slimmer  dan  zij  waren. 

Het  Grootsjeri&at  van  den  thans  opgetreden  Mohammed  ibn  Abd 
el-Moeln  duurde  ditmaal  (hij  was  reeds  van  1827 — 51  grootsjerief 
geweest)  slechts  twee  jaren;  in  Maart  1858  overleed  hij.  De  Sultan 
bestemde  tot  zijnen  opvolger  zijnen  destijds  te  Constantinopel  ver- 
toevenden  zoon,  den  beroemden  emier  Abdallah,  die  om  zijne  beza- 
digdheid, geleerdheid,  fijne  manieren  en  diplomatisch  talent  door 
stedelingen  en  Bedawienen  gedurende  zijne  lange  regeering  innig  ver- 
eerd en  door  de  Turksche  regeering  op  hoogen  prijs  gesteld  werd.  Door 
allerlei  omstandigheden  verliepen  eenige  maanden ,  voordat  de  nieuwe 
vorst  zijnen  zetel  kwam  innemen;  eerst  in  October  1858  kwam  hij 
over  Djidda  naar  Mekka.  Geurende  het  halve  jaar,  dat  tusschen 
zijne  aanstelling  en  zijne  komst  verliep,  werd  Djidda  het  tooneel 
van  die  bloedige  gebeurtenissen ,  welke  men  gewoonlijk  onder  den  naam 
van  den  ^Christen moord//  samenvat^  en  waarvan  de  meeste  15  Juni 
1858  in  die  havenstad  verblijf  houdende  Europeanen  het  slachtoffer 
werden.  Geheel  betrouwbare  berichten  i  omtrent  het  voorgevallene 
bezitten  wij  niet.  Een  verslag ,  dat  ik  tijdens  mijn  verblijf  te  Djidda 
leerde  kennen  uit  eene  op  het  Nederlandsch  Consulaat  berustende 
oopie,  is  voornamelijk  samengesteld  uit  de  resultaten  van  het  veel 
later  ingesteld  onderzoek,  welke  uit  den  aard  der  zaak  niet  vrij  ge- 
bleven kunnen  zijn  van  eenzijdigheid  en  onnauwkeurigheid.  Yoor 
de  volstrekte  juistheid  van  alle  door  Sejjid  A^imed  Da^lan  in  zijne 


^  JfocmOiafi'f  MogoséM,  ICaroh  1884,  pagg.  888—898,  geeft  Smimêeeneeê  of  a 
PoUHad  Qfcer  at  Aden  betreffende  the  Jedda  mattaertM  and  tiUwery  m  Ihs  Red  Sea; 
de  detaÜB,  zoowel  v«ii  het  Mekkaaneohe  als  van  het  Djiddaeohe  oproer,  rijn  in 
bet  door  odb  vertaalde  veralag  van  Sejjid  Dahlan,  seer  veel  juister  en  naawkea- 
riger.  Alwat  van  Franaohe  en  Engelsohe  rijde  gedaan  werd ,  vindt  men  daarentegen 
in  het  Engelaohe  bericht  uitvoeriger  en  beter  medegedeeld. 

5»  Volgr.  II.  26 
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geschiedenis  opgeDomen  bijzonderheden  zon  ik  niet  gaarne  instaan; 
zijn  verhaal  heeft  echter  dit  voordeel ,  dat  het  nit  den  mond  van 
ooggetuigen  is  opgeteekend,  die  met  de  locale  toestanden  bekr 
bekend  waren  dan  zij ,  die  als  rechters  in  deze  zaak  moesten  fan- 
geeren.  De  waardeering  der  feiten  is  natuurlijk  zeer  bepaald  Mos- 
limsch  en  dus  verre  van  onpartijdig;  het  komt  ons  echter  voor, 
dat  zij  gemakkelijk  van  het  verslag  zelf  te  scheiden  is ,  en  het  gebed 
maakt  den  indruk,  van  in  geen  enkel  opzicht  opzettelijk  te  zijn 
vervalscht.  Die  waardeering  is  belangwekkend  als  getuigenis  van  de 
stemming,  die  in  Westarabië  jegens  de  n  ongeloovigen  n  heerscht  en 
tevens  van  den  grooten  indruk,  door  de  op  den  moord  gevolgde 
strafoefening  teweeggebracht.  Het  verslag  zelf  is  eene  niet  te  ver- 
smaden bijdrage  tot  de  geschiedenis.  Wij  geven  het  geheel  met 
DafalSus  eigen  woorden  weder: 

/rHier  behoort  het  oproer  vermeld  te  worden ,  dat  te  Djidda  plaats 
//had  vóór  zijne  (des  Sjeriefs  Abdallah  ibn  Mohammed)  aankomst  ait 
^Constantinopel ;  zij  had  na  den  dood  zijns  vaders  plaats ,  want  het 
^oproer  ontstond  den  6dén  Doe'l-Qa'da  1274  *.  In  het  kort  komt  de 
/!^zaak  hierop  neder:  Qalib  Djohar,  koopman  te  Djidda,  had  een 
/'Schip  met  de  Engelsche  vlag  in  top;  deze  wilde  hij  verwisselen 
//voor  eene  vlag  van  de  Verhevene  (Turksche)  Regeering.  De  Engd- 
^sche  Consul  hoorde  hiervan  en  verbood  het  hem;  maar  hij  stoorde 
>yzich  niet  aan  het  verbod ,  em  verzocht  en  verkreeg  van  Namiq  Pasja 
//(den  Turkschen  Goevemeur)  verlof  om  de  vlag  der  Verhevene 
4rBegeering  te  voeren ,  waarvan  hem  een  schriftelijk  bewijs  verstrekt 
^werd.  Hij  heesch  nu  die  vlag  en  haalde  de  Engelsche  neder.  Toen 
>/begaf  zich  de  Engelsche  Consul  aan  boord  van  het  genoemde  schip, 
//liet  de  vlag  der  Begeering,  die  geheschen  was,  nederhalen  en  de 
^Engelsche  hijschen ;  het  gerucht  liep  daarbij ,  dat  hij  de  vlag  der 
>/ïlegeering ,  toen  hij  ze  neergehaald  had ,  met  zijnen  voet  had  vertreden 
^en  onbetamelijke  dingen  gezegd  had.  Daarom  ontstaken  de  Moslims 
//te  Djidda  in  toom,  maakten  eene  hevige  beweging,  begaven  zich 
/'naar   de  woning  van   den  Engelschen   Consul   en  doodden  hem>. 


1  Dit  Bou,  YolgoDB  WüBtenfelds  tabellen ,  overeenkomen  met  18  Jtmi  1858 ,  maar  Uij- 
kenfl  de  Suropeeflohe  berichten  kwam  die  dagteekenln^  met  den  ISden  Juni  oTsreeD. 

*  Ofschoon  de  bespreking  van  bijzonderheden,  die  alleen  uit  Earopeesohe  bron 
bekend  zijn,  buiten  mijn  plan  ligt,  wil  ik  toch  het  volgende  opteekenen,  dat  mij 
onlangs  van  zeer  betrouwbare  (Europeesohe)  zijde  werd  medegedeeld.  De  Engelsclie 
Consul  Page  was  verre  van  bemind ,  o.  a.  omdat  hij ,  in  samenwerking  met  den 
onder  zijne  proteotde  staandeu  politiecommissaris ,  den  verboden  handel  der  Qriekoi 
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^Hieruit    ontstond   nu  een   groot  oproer,  waarin  zij  ook  de  andere 

ivaanwezige   consuls  en   de   Christenen  te  Djidda  doodden  en  hunne 

//eigendommen    plunderden.    Zij    wilden  ook   Peredj  Joesr,  een  zeer 

^bekend    koopman   te   Djidda,   dooden,   daar  hij  getracht  had,  den 

/i'Engelschen  Consul  te  verdedigen ,  en  tot  diens  onderdanen  gerekend 

^werd;   maar   deze  hield  zich  verborgen.  Toen  wilde  het  plebs  zijne 

^woning  plunderen,   maar   Abdallah   Na^f,  de  wakïl  (gemachtigde) 

/f van  Onzen  Heer  den  Sjerief  Mohammed  ibn  Aun  te  Djidda ,  hield 

ffh&k  daarvan  terug.  Namiq  Pasja  was  juist  te  Mekka,  en  de  Sjerief 

ifAli   Pasja,   die  het  Emiraat  van  Mekka  waarnam^  had  zich  naar 

4^Medina  begeven ,  om  de  hadjkaravaan  (uit  Syrië)  te  gemoet  te  reizen. 

«"Toen  het  bericht  van  den  opstand  nu  Namiq  Pasja  bereikte,  werd 

ü'hij  zeer  verontrust,  begaf  zich  naar  Djidda,  stilde  den  opstand  en 

/rliet  eenigen ,  die  hij  voor  schuldig  hield  aan  den  moord  en  de  plun- 

>irdering,  opvatten  en  in  de  gevangenis  zetten;  ook  zond  hij  bericht 

/s^van  hetgeen  gedurende  het  oproer  geschied  was  aan  de  Verhevene 

/^Begeering.  Daarop  ging  hij  naar  Mekka  om  den  hadj  te  volbrengen, 

^Op  den  derden  tasj  riq-dag  nu  (d.  i.  13  DoeU-Hiddjah  en  dus,  naar 

/srWüstenfelds  tabellen,  25  Juli  1858),  terwijl  de  menschen  nog  in 

>i^het  dal  van  Mina  i  waren,  kwam  opeens  het  bericht  van  Djidda, 

ii^dat  daar  een   Engelsch  oorlogschip  gekomen  was  en  dat  het  met 

irkanonnen,  gevuld  met  kogels,  op  Djidda  was  gaan  schieten.  Velen 

/fwaren  dan  ook  met  hunne  vrouwen ,  kinderen  en  eigen^omnien  uit 

«^Djidda  gevlucht,  deels  rijdend,  deels  te  voet.  De  menschen  ontstelden 

«/hiervan  ten  hevigste.  Toen  men  al  de  plechtigheden  van  den  hadj 


in  Bterke  dranken  hielp  bevorderen,  zonder  twijfel  tegen  genot  van  een  deel  der 
wiDflt.  Op  den  bewusten  dag  nu  was  Page  zelf  tegen  den  avond  stoiii  dronken, 
Boodat  eenige  door  hem  ten  eten  genoodigde  EngeLsohe  zeeoffioieren  (van  de  CyolopB) 
naar  boord  terugkeerden  zonder  hun  diner  te  hebben  genoten.  In  de  boot ,  die 
hen  naar  de  Cyolopa  terugbracht ,  hoorden  zij  duidelijk  het  rumoer  van  den  inmid- 
dels reeds  gevormden  oploop ,  dooh  hadden  geen  denkbeeld  van  hetgeen  daar  eigenlijk 
omging.  Be  dronken  Page  moet  de  bevolking  met  een  vloed  van  scheldwoorden 
ontrangen  hebben ,  waardoor  hunne  woede  grenzenloos  werd.  Be  Fransohe  Consul , 
pas  drie  dagen  te  voren  aangekomen,  werd  het  onschuldig  slachtoffer  van  die 
volkswoede.  Zoo  wordt  het  begrijpelijk ,  dat  men  later  van  Engelsche  zijde  op  sommige 
ponten  der  verlangde  voldoening  niet  zooveel  nadruk  legde  als  de  Franschen.  Al 
WUB  nu  de  stemming  der  bevolking  van  Bjidda  reeds  lang  verre  van  vriendschap- 
pelijk j^ens  de  Europeanen ,  van  een  vooruit  vastgesteld  plan  tot  hunne  uitroeiing 
lefaijnt  dan  toch  geen  sprake  te  zijn  geweest. 

^  Hier  brengen  de  pelgrims ,  gelijk  men  weet ,  na  den  groeten  feestdag  of  offerdag 
(10  Doel-Hiddjah)  nog  2  of  8  dagen  door,  feestvierende  en  dagelijks  de  plechtig- 
b«id  van  het  nsteentjes  werpen  naar  de  drie  steenhoopenif  volbrengende. 
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//volbracht  had ,  en  van  Mina  naar  Mekka  was  temggekeerd , 
/i'Namiq  Pasja  te  Mekka  eene  vergadering  in  het  regeeringsbnrean, 
ff  die  hij  door  vele  oelama,  kooplieden  en  notabelen,  en  ook  door 
//vele  kooplieden  van  Djidda  liet  bijwonen.  Laatstgenoemden  waren 
//naar  Mekka  ten  hadj  opgekomen,  en  hadden  indertijd  het  oproer, 
//toen  het  te  Djidda  ontstond,  bijgewoond  Hij  deelde  hnn  de  komst 
ffYBjï  het  Engelsche  oorlogschip  mede,  verder  dat  het  met  kanons- 
>rkogels  op  Djidda  had  geschoten ,  en  dat  vele  inwoners  de  stad 
//verlaten  hadden ;  hij  zeide  tot  hen :  mijne  bedoeling  is ,  met  olieden 
ffte  overleggen  hoe  wij  deze  zaak  zullen  doen  ophouden.  Velen  der 
//aanwezigen  antwoordden:  de  Islam  is,  lof  zij  Allah!  sterk,  en  zijne 
//belijders  zijn  talrijk.  Zij  herinnerden  hem  het  groote  aantal  der 
//stammen  van  den  Hidjaz,  zooals  Hoedël,  Thaqïf,  Harb,  Qhamid, 
//Zohran  en  Asïr.  Wanneer  gij,  zeiden  zij,  hnn  slechts  verlof  geeft, 
//dau  zullen  zij  als  één  man  uitkomen,  duizenden,  neen  honderd- 
«^duizenden  (lakk's)  zullen  dus  bijeenkomen  en  de  vijandelijkhedoi 
//der  Engelschen  afweren;  zij  zullen  niet  dulden,  dat  zulk  eene 
//vernedering  op  hen  kome.  Namiq  Pasja  hernam  hierop:  Uwe  op- 
//somming  der  Arabische  stammen  is  volkomen  juist,  ja  men  zou  die 
//zelfs  eenige  malen  kunnen  verdubbelen;  maar,  wanneer  al  de  Bedt- 
^wienen  bijeenkomen ,  is  het  hoogste ,  wat  zij  vermogen ,  dat  zij  naar 
>rMekka  en  Djidda  komen ,  en  dan  dit  schip  van  Djidda  verdrij?». 
//Dan  zullen  echter  Engelschen  en  andere  Christenen  zich  meester 
^gaan  maken  van  de  overige  steden  van  den  Islam,  en  zij  zullen 
//zich  vereenigen,  om  de  Verhevene  BiCgeering  te  bestrijden.  Die 
//stammen,  die  bijeen  zouden  komen,  zijn  echter  niet  in  staat,  de 
//andere  steden  van  den  Islam  te  verdedigen ,  want  zij  hebben  geene 
>!^schepen  om  zich  te  verplaatsen,  geen  proviant,  geene  ammunitie, 
//geene  kanonnen  en  niets  van  hetgeen  zij  noodig  hebben.  Ook  is 
//onze  bedoeling,  het  kwaad  nu  dadelijk  te  doen  ophouden,  en  die 
^Bedawienen  zouden  eerst  na  een  lang  tijdsverloop  bijeen  kunnen  zijn. 
^Sommigen  der  aanwezige  kooplieden  zeiden  nu:  Onze  Efendi  (de 
4rtitel,  waarmee  men  steeds  den  Turkschen  goevemeur  aanspreekt) 
^geve  ons  verlof,  dit  oorlogschip,  dat  op  Djidda  is  komen  schieten 
^met  kanonnen,  gevuld  met  kogels,  te  doen  zinken.  Vele  van  de 
«^aanwezige  zeelui ,  waarover  wij  kunnen  beschikken ,  verstaan  de 
/rkunst  om  een  schip  te  laten  zinken.  Zij  naderen  het  onder  water 
i^en  laten  het  zinken  door  boorwerktuigen  i ,  die  zij  in  het  vaartuig 


C1jL«)^  kan  wel  geene  andere  dan  dese  betoekanis  hebben. 
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^plaatsen.  De  Walï  antwoordde:  Dit  is  geen  goed  plan,  want  als 
^gij  één  schip  laat  zinken ,  komen  er  later  tien ,  en  laat  gij  die  tien 
üTzinken ,  dan  komen  er  honderd ;  zoo  komt  uit  het  eene  het  andere 
/i^voort  en  het  kwaad  hondt  niet  op.  Bovendien  kannen  zij  Djidda 
/geverlaten  en  den  overigen  steden  van  den  Islam  kwaad  gaan  doen. 
ffUet  beste  middel  in  dezen  is,  dat  wij  de  zaak  pogen  te  herstellen 
irmet  beleefdheid  en  verstandige  politiek,  dat  namelijk  met  mij  een 
it^aantal  notabelen  van  ulieden  naar  Djidda  gaan,  wij  bijeenkomen 
ffxaet  den  kapitein  van  dat  schip,  en  met  hem  eene  overeenkomst 
^treffen ,  waardoor  de  ramp  worde  afgewend.  Zij  keurden  zijn  voorstel 
^goed;  hij  ging  nu  naar  Djidda  en  nam  met  zich  den  overste  der 
/voelama,  den  Sjëch  Djamal  Sjêch  Omar  met  de  oelama  Sjëch 
/i^Qadïq  Kamal,  Sjëch  Ibrahim  el-Fata,  Sjêch  Mohammed  Djad 
/je Allah ;  verder  den  Sjëch  der  sejjids :  Sejjid  Mohammed  ibn  Ishaq 
'/ibn  Aqïl  en  de  Djidda'sche  kooplieden,  die  ten  hadj  gekomen 
fwsien.  Na  hunne  aankomst  te  Djidda  had  eene  voorloopige 
it^samenkomst  van  hen  met  den  kapitein  plaats;  daarna  belegden 
ffiij  eene  vergadering,  waarin  besloten  werd,  dat  de  questie  nauw- 
fYextng  onderzocht  en  dat  zij,  die  bij  het  oproer  vijandige  daden 
/i^hadden  gepleegd,  gestraft  zouden  worden;  alles  nadat  men  de 
/y Verhevene  Regeering  van  een  en  ander  zou  hebben  verwittigd 
/s^en  het  antwoord  met  Hare  bevelen  ontvangen.  Allen  verklaarden 
/i^zich  hiermede  tevreden ,  maakten  daarvan  een  document  op  en 
^onderteekenden  het  met  hunne  zegels.  In  het  laatst  der  maand 
^Moharram  van  het  jaar  1275  (begin  September  1858)  kwamen  nu 
/^te  Djidda  commissarissen  van  de  (Turksche)  Begeering,  in  gezel- 
zijschap  van  eenige  hooge  dignitarissen  der  Engelschen  en  Eran- 
/^schen.  Namiq  Pasja  bevond  zich  te  Djidda;  zij  belegden  met  hem 
/reene  vergadering  en  besloten,  degenen  die  verdacht  waren  van 
irhet  oproer  te  hebben  aangestookt,  voor  zich  te  doen  verschijnen, 
/^en  elk  hunner  afisonderlijk  te  verhooren  en  te  ondervragen,  om 
/rzoo  achter  de  ware  toedracht  der  zaak  te  komen  en  te  weten, 
«'wie  gemoord,  wie  geplunderd,  wie  opgestookt  hadden.  Toen  dit 
«'beslnit  genomen  was,  gingen  zij  zittingen  houden,  waarbij  Namiq 
/rPasja  niet  tegenwoordig  mocht  zijn,  doch  alleen  die  gevolmach- 
'tigden ,  die  van  de  (Turksche)  Regeering  en  van  de  Engel- 
*schen  en  Franscheu  gezonden  waren.  Ieder,  op  wien  zij  verden- 
"hng  kregen,  lieten  zij  opvatten  en  afzonderlijk  gevangen  zetten; 
/i^vervolgens  lieten  zij  elk  afzonderlijk  voor  zich  verschijnen,  onder- 
"vraagden   hem   en    verhoorden    hem    met   de    uiterste  beleefdheid^ 
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>i^eerbied  en  vriendelijkheid ;  i  zij  wendden  alle  denkbare  listen  tegen 
//hen  aan  en  schreven  alle  verklaringen  op.  Het  resultaat  dezer  ver- 
is^hooren  kwam  hierop  neer:  De  burgers  van  Djidda,  die  bij  het 
/^oproer  eene  rol  gespeeld,  gedood  en  geplunderd  hadden,  zeiden: 
ir  Wij  hebben  slechts  gehandeld  naar  het  bevel  van  de  kooplieden, 
vden  Qadhi  van  Djidda  Abd  el-Qadir  Sjêch,  en  de  notabelen,  van 
//welke  zij  eenigen  opnoemden.  De  Hadhramfs  zeiden:  Wij  hebben 
//gehandeld  op  bevel  van  den  Sjêch  der  sejjids,  Sejjid  Abdallah 
//Ba-Haroen,  en  den  overste  der  Hadhraml^s^  Sjêch  Sa'id  el-'Amoedi; 
//de  Qadhi  van  Djidda  en  de  kooplieden  en  notabelen  zeiden  op 
//hunne  beurt:  Wij  hebben  slecht  gehandeld  naar  het  bevel  van 
//Abdallah  den  Moht^ib;  >  Abdallah  de  Mol|t&Bib  verklaarde  gehandeld 
//te  hebben  op  bevel  van  den  qaimmaqam  (stedehouder)  van  Namiq 
//Pasja,  Ibrahïm  Agha  genaamd.  Hierop  kwamen  de  verhooren  in 
//het  kort  neder;  zij  hielden  dus  in  de  erkentenis  van  het  gebeurde, 
//en  de  erkentenis,  dat  zij  (de  verhoorden)  daarin  de  hand  gehad 
^hadden;  alleen  schreven  zij  dat  alles  toe  aan  Sa'ïd  el-^Amoedi, 
//Abdallah  den  Moht^ib  en  den  qaimmaqam  van  Namiq  Pasja.  Namiq 
//Pasja,  die  zich  onderwijl  te  Djidda  bevond,  zond  voortdurend  in 
//het  geheim  de  boodschap  tot  hen:  Past  toch  op,  dat  gij  niets  van 
//dat  alles  bekent,  want  ulieden  zal  groot  kwaad  geschieden !  Maarzij 
//luisterden  daarnaar  niet  en  bekenden;  dit  kwam  doordien  de 
//gemachtigden  der  (Turksche)  Eegeering  en  der  EngeLschen  en 
//Pranschen  hen  zoo  vriendelijk  behandelden,  hun  eer  bewezen  en 
//alle  listen  tegen  hen  aanwendden.  Zij  zeiden  namelijk  tot  hen: 
//Deelt  ons  de  ware  toedracht  der  zaak  mede,  en  n  zal  geen  leed 
//geschieden.  Zij  ondervraagden  elk  afeonderlijk,  en  als  hij  eene 
//verklaring  aflegde  in  strijd  met  de  waarheid,  dan  zeiden  zij:  Aen 
//B  hebben  ons  de  zaak  zoo  en  zoo  verhaald ,  en  dat  wijkt  af  van 
//hetgeen  gij  zegt.  Zij  lieten  dan  niet  af,  voordat  zijne  woorden  met 
//die  der  anderen  overeenstemden.  Toen  nu  alle  draden  (letterlijk: 
^alle  is  na  ds  d.  i.  lijsten  van  personen,  die  de  een  op  gezag  van 
//den  ander  eene  zaak  overleveren)  samenkwamen  bij  Ibrahim  Agha, 
//den    qaimmaqam    van    Namiq    Pasja  ^    lieten    zij    hem    verschijnen 


*  Men  ziet  hier,  welk  een  zonderlingen  indruk  een  Eoropeesoh  verhoor  op  hen 
maakt,  die  aan  de  Moalimsohe  rechtspleging  gewoon  zijn,  waar  men  (tegen  de 
heilige  Wet)  de  tongen  der  beschuldigden  door  geeseling ,  in  plaats  van  door  wd- 
willendheid  en  handigheid,  pleegt  los  te  maken. 

'  D.  i.  de  ambtenaar,  die  met  de  marktpolitie  en  dergelijke  zaken  belast  is; te 
Mekka  wordt  hij  Hikim  genoemd. 
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/"CD  ondervraagden  hem;  hij  ontkende  echter  alles,  wat  de  anderen 
ffhem  toegeschreven  hadden,  verklaarde  hen  voor  lengenaars,  en 
/^bekende  niets.  Wat  zij  ook  voor  listen  tegen  hem  aanwendden ,  hij 
^bekende  niets.  Zij  zetten  hem  toen  in  eene  afzonderlijke  plaats 
/^gevangen,  en  veroordeelden  hem  later  tot  levenslange  verbanning, 
/ir Vervolgens  deden  zij  onderzoek  naar  de  personen,  die  aan  den 
/rmoord  en  de  plundering  deelgenomen  hadden,  vonden  hen  uit  en 
//zetten  hen  gevangen.  Na  gemeenschappelijke  beraadslaging  besloten 
»nn  de  gevolmachtigden ,  die  door  de  SrCgeering ,  de  Engelschen 
/^en  de  Franschen  gezonden  waren ,  dat  aan  Abdallah  den  Moht^ib , 
^s'Sa'id  el-'Amoedi  en  ongeveer  twaalf  van  de  mindere  lui,  die  aan 
ffien  moord  schuldig  waren ,  het  doodvonnis  voltrokken  zou  worden, 
^en  zij  veroordeelden  den  Sjëch  der  sejjids ,  den  Qadhï  van  Djidda , 
^en  eenige  kooplieden  deels  tot  levenslange,  deels  tot  tijdelijke 
^verbanning.  Velen,  die  aan  de  plundering  deelgenomen  hadden, 
^werden  tot  gevangenisstraf  veroordeeld;  nadat  de  commissarissen 
/i'veel  van  het  geroofde  teruggevonden  hadden,  besloten  zij,  dat  de 
>r Verhevene  Begeering  den  prijs  van  de  overige  geplunderde  eigen- 
^dommen  zou  betalen. 

>/Toen  hunne  vergadering  deze  besluiten  genomen  had,  maakten 
^zij  daarvan  een  document  op ,  onderteekenden  het  met  hunne  zegels , 
^stelden  het  aan  Namiq  Pasja  ter  hand,  en  belastten  hem  met  de 
/'Uitvoering  daarvan,  overeenkomstig  het  bevelschrift  van  de  Ver- 
^hevene  SrCgeering ,  dat  zij  medegebracht  hadden ;  zij  hadden  namelijk 
>rbevelen  medegebracht,  waardoor  o.  a.  deze  Wali  belast  werd  met 
^de  tenuitvoerlegging  van  al  hunne  besluiten.  Hij  voerde  die  dus 
>ruit;  Abdallah  de  Moht^sib  en  Sa'ïd  el-'Amoedi  werden  uit  de  ge- 
^vangenis  gehaald  en  op  de  markt  te  Djidda  in  tegenwoordigheid 
x^van  een  aantal  getuigen  gedood;  de  twaalf  veroordeelden  uit  de 
^mindere  klasse  biacht  men  buiten  Djidda  ter  dood.  Die  dag  was 
'reen  vreeselijke  dag  te  Djidda,  waarop  diepe  droefheid  zich  van 
/^aUe  Moslims  meester  maakte.  De  tot  verbanning  veroordeelden 
*werden  vervolgens  verbannen;  sommigen  hunner  hebben  den  hun 
'gestelden  termijn  doorleefd  en  zijn  toen  naar  Djidda  teruggekeerd , 
''anderen  zijn  gestorven  zonder  terug  te  keeren.  Tot  de  terug- 
'^gekeerden  behooren  de  Sjëch  Abd  el-Qadir  Sjëch,  (gewezen)  qadhï 
/rvan  Djidda,  Sjëch  Omar  Ba  Darb;  Sjëch  Sa'id  Ba  Ghèlèf;  tot  de 
fin  de  ballingschap  overledenen  behooren  Sejjid  Abdallah  Ba  Haroen 
ftn  Sjëch  Abd  el-6haffar ,  Allah  zij  hun  genadig !  De  prijs  der  niet 
^teruggevonden   geplunderde    eigendommen   werd   van  de  Regeering 
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/i^teniggenomeii ;  het  was  eene  belangrijke  som.  Dit  is  in  het  kort 
/f ie  geschiedenis  van  het  oproer,  er  is  geene  kracht  noch  macht 
^dan  bij  Allah!  >  want  dit  geding  behoort  tot  de  grootste  rampen, 
z^die  ooit  de  belijders  van  den  Islam  overkomen  zijn.  De  komst  van 
^rOnzen  Heer  den  Sjerief  Abdallah ,  die  benoemd  was  tot  emier  van 
^i'Mekka,  had  eerst  plaats  na  afloop  van  al  deze  zaken.  Zijn  toevoi 
ffte  Gonstantinopel  had  plaats ,  opdat  hij  niets  met  dit  geding  te 
>rmaken  zou  hebben,  en  ook  opdat  het  hem  onmogelijk  zon  zijn, 
>i^zich  te  verzetten  tegen  hetgeen  zij  (de  commissarissen)  besloten 
>i^ hadden.  Toen  hij  te  Djidda  aankwam,  waren  die  gevolmachtigden 
«^van  de  Begeering ,  de  Engelschen  en  Franschen ,  die  gekomen  waren 
>/om  de  questie  te  onderzoeken ,  nog  te  Djidda  aanwezig  en  nog  niet 
overtrokken.  Op  den  dag  zijner  aankomst  te  Djidda  brachten  zij  hem 
>ydan  ook  een  welkomstbezoek  en  zeiden  tot  hem:  Wij  zijn  hoogst 
/^dankbaar,  dat  gij  naar  Djidda  gekomen  zijt  vóór  ons  vertrek;  wij 
iTwilden  namelijk  gaarne  naar  Mekka  gaan ,  om  die  stad  in  oogenschonw 
ffte  nemen,  maar  wij  meenden,  dat  de  Mekkanen  ons  zouden  beletten , 
ff  ie  stad  binnen  te  treden.  Nu  gij  echter  gekomen  zijt,  weten  wij 
>/zeker,  dat  wij  ons  plan  zullen  kunnen  uitvoeren  en  niemand  ons  dit 
//zal  kunnen  verhinderen,  want  Gij  zijt  de  Emier,  wien  allen  gehoor- 
>/zamen ,  wiens  bevel  zeker  ten  uitvoer  gebracht  wordt.  De  Grootsjerief 
/r verhaalde:  >  Toen  zij  dit  van  mij  verlangden,  geraakte  ik  in  groote 
//verlegenheid,  daar  zij  zeker  niet  tevreden  zouden  zijn  als  ik  hnn 
//antwoordde ,  dat  dit  door  onze  goddelijke  Wet  verboden  was  en  dat 
ffie  Moslims  het  niet  zouden  dulden.  Allah  gaf  mij  toen  een  ant- 
/f woord  in ,  dat  op  verstandsgronden  berustte  en  hen  tevreden  moest 
>/stellen;  ik  zeide  dan  tot  hen:  Gijlieden  kent  Mekka  uit  de  kaarten 
ff  en  ie  geographische  werken,  en  weet  dus,  dat  daarin  noch  toinen 
ffnoch  rivieren  noch  andere  schoonheden  zijn :  het  is  ff  een  dal  smder 
ffffgewoêff  s  tusschen  de  bergen;  als  gij  erheen  kwaamt,  zoudt  gij 
//hoegenaamd  niets  wijzer  worden  dan  gij  reeds  zijt  door  de  afbeel- 
//ding  der  stad ,  die  gij  gezien  hebt  in  de  kaarten  en  geographische 
/^werken.  Uwe  reis  daarheen  zou  dus  mijns  inziens  eene  vermoeienis 
>/zijn   zonder   eenig  voordeel.  Zij  waren  met  dit  antwoord  tevreden, 


1  Eene  y»D  de  beide  meeet  gebruikelijke  formulen  bij  de  Termeldxng  v»d  groott 
rftxapen. 

'  Zonder  eenigen  twijfel  heeft  Sejjid  Dahlin  dese  biJEonderheid  zelf  mt  den  mcod 
van  Sjerief  Abdallah  vernomen,  met  wien  hij  bijzonder  bevriend  was. 

s  Zoo  heet  Mekka,  Qorin  14 :  40. 
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/fzagen  af  van  hun  verlangen  om  daarheen  te  reizen  en  begaven  zich 
^weer  naar  GonstantiDopel./:^ 

Dit  naieve  verhaal  heeft  dunkt  mij  noch  commentaar  noodig, 
noch  verdediging  zijner  geloofwaardigheid  in  alle  hoofdzaken. 

Hiermede  heb  ik  de  litterarische  werkzaamheid  van  den  geleerden 
Sejjid  naar  mijn  vermogen  beschreven.  De  tijd,  dien  wij  beleven, 
is  voor  den  Islam ,  althans  op  het  gebied  des  geestes ,  een  tijd  van  diepe 
rost;  met  moeite  bewaart  men  het  allemoodigste  van  hetgeen  vroe- 
gere geslachten  wrochten;  voortbrengende  kracht  wordt  niet  ontwik- 
keld. Ahmed  Dahlan  was  in  dit  opzicht  geheel  een  kind  zijner  eeuw; 
waar  zijn  bewegelijke  geest  gaarne  bezig  was  met  de  behandeling 
van  actneele  vragen,  deed  hij  toch  niet  anders  dan  gezaghebbende 
uitspraken  zijuer  voorgangers  herhalen  en  aandringen. 

Het  in  handschrift  door  hem  nagelaten  werk,  dat  zijnen  uaam 
litterarische  onsterfelijkheid  waarborgt ,  ontleent  zijne  beteekenis  niet 
zoozeer  aan  den  geest  van  zijnen  auteur,  als  wel  aan  het  daarin 
behandelde  onderwerp.  Immers  de  geschiedenis  is  wel  het  terrein , 
waarop  de  meest  conservatieve  wetenschap  gedwongen  wordt  steeds 
iets  nieuws  te  leveren;  wanneer  een  bedaagd  geschiedschrijver  door 
hemzelf  beleefde  feiten  verhaalt,  heeft  hij  altijd  aanspraak  op  onze 
aandacht.  De  verdienste  van  Dahlan  bestaat  dan  hierin ,  dat  hij  aan 
eene  omgeving,  die  op  dit  punt  bijna  niets  vraagt,  zooveel  kost- 
baars heeft  nagelaten.  Te  midden  van  een  geslacht,  dat  maar  al  te 
blijde  is  met  het  behoud  van  hetgeen  het  heeft,  is  hij  niet  alleen 
als  conservator  opgetreden,  maar  heeft  ook  voortgearbeid. 

Sjëch  van  het  gilde  der  geleerden  (o  e  lama)  noemde  ik  hem, 
en  vertaalde  dit  vrij  door:  rector  der  Mekkaansche  universiteit.  De 
beteekenis  dier  hoogeschool  hoop  ik  later  in  het  tweede  gedeelte 
van  mijn  werk  over  Mekka  uiteen  te  zetten.  Onze  schets  zou  echter 
onvolledig  zijn ,  wanneer  wij  hier  niet  even  stilstonden  bij  de  betee- 
kenis van  het  genoemde  ambt.  Dogmatiek,  plichtenleer  en  mystiek 
maken  naar  Moslimsche  begrippen,  gelijk  men  weet,  de  wetenschap 
uit;  grammatica,  rhetoriek,  dichtkunst,  logica,  rekenkunde  enz. 
zijn  de  hulpwetenschappen,  die  als  //instrumenten^  ter  ontsluiting 
van  de  geheimen  der  genoemde  trias  moeten  dienen.  Alle  andere 
dnsgenaamde  wetenschappen  hebben  slechts  technische  beteekenis ;  en 
behooren  bij  de  opleiding  tot  ambachten  en  bedrijven.  Mochten  al 
in  den  bloeitijd  der  Moslimsche  beschaving  vorsten  en  onderdanen 
instellingen  oprichten  voor  de  beoefening  der  natuurwetenschappen, 
der  geneeskunde  en  wat  dies  meer  zij ,  de  ofScieele  wetenschap  be- 
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schouwde  dat  alles  als  profaan  en,  wanneer  die  stadiën  niet uitsliii- 
tend  met  het  oog  op  de  praktijk  ingericht  waren ,  zelfa  als  gevaarlijk. 
De  gewijde  wetenschappen  en  hare  ^instnimenten>r  kan  men  zonder 
andere  hulpmiddelen  dan  boeken,  papier  en  inkt  beoefenen;  de  rijke, 
die  haren  bloei  wil  bevorderen ,  stelt  dus  eene  goede  bibliotheek  ter 
beschikking  van  de  studeerenden ,  of  bestemt  fondsen  tot  verlichting 
der  lasten,  die  het  leven  aan  geleerden  en  studenten  oplegt.  Heilig 
als  zij  is,  mag  de  wetenschap  niet  als  koopwaar  behandeld  worden; 
wie  haar  bezit ,  is  verplicht  /s^om  Allahs  wil^  zijne  kennis  aan  anderen 
ten  beste  te  geven.  De  gegoede  leerling  mag  zijnen  leeraar  stoffe- 
lijke huldeblijken  geven;  de  professor  mag  van  de  inkomsten  van 
voor  de  wetenschap  bestemde  fondsen  genieten;  dit  alles  doet  niet 
te  kort  aan  den  regel,  dat  alle  hooger  onderwijs  gegeven  en  ont- 
vangen wordt  alleen  om  der  wille  van  het  loon,  dat  leeraars  en 
leerlingen  daarvoor  bij  Allah  wacht.  De  plaats,  waar  dit  onderwijs 
gegeven  wordt,  is  meestal  de  moskee.  Theoretisch  is  het  in  alle 
opzichten  vrij :  wie  zich  in  staat  acht  onderwijs  in  een  der  drie 
vakken  of  in  eene  of  meer  der  hulpwetenschappen  te  geven,  ver- 
zamelt eenen  kring  van  toehoorders  om  zich;  blijven  dezen  hem 
getrouw,  dan  is  hij  professor  geworden.  In  de  praktijk  gaat  dit 
werkelijk  aldus  in  zulke  plaatsen,  die  niet  door  bijzondere  omstan- 
digheden tot  centra  der  stadie  geworden  zijn.  Waar  rijke  fondsen 
of  een  levendig  verkeer  een  grooten  toeloop  van  studenten  en  profes- 
soren veroorzaken ,  wordt  eene  regeling  noodzakelijk.  Niemand  wordt 
daar  verhinderd,  in  zijne  of  anderer  woning  het  licht  zijner  weten- 
schap te  laten  schijnen ,  of  zelfe  in  de  moskee ,  wanneer  de  ruimte 
het  toelaat  en  liefst  buiten  de  uren ,  die  door  de  gewoonte  bijzonder 
voor  het  onderwijs  zijn  bestemd,  in  eenen  kring  van  weetgierigen 
zijne  kennis  vruchtbaar  te  maken.  De  vrijheid  van  onderwijs  in  de 
moskee  wordt  daar  echter ,  vooral  op  de  uren ,  die  onmiddellijk  vol- 
gen op  de  vijf  dagelijksche  godsdienstoefeningen ,  eenigermate  beperkt. 
Te  Mekka  zijn  het  zoowel  de  aanwezige  fondsen  als  het  inter- 
nationale verkeer,  waartoe  de  hadj  aanleiding  geeft,  die  de  beoe- 
fenaars der  wetenschap  derwaarts  lokken.  De  heiligheid  der  stad  is 
daarenboven ,  naar  de  geloovigen  meenen ,  niet  zonder  invloed  op  de 
gemakkelijkheid,  waarmede  hier  kennis  wordt  opgedaan.  De  zegen, 
aan  eene  bepaalde  plaats  of  aan  de  persoon  van  een  bijzonder  vromen 
leeraar  verbonden,  maakt  het  dddr  en  van  hém  verkregen  onderwijs 
bijzonder  vruchtbaar  en  heilrijk.  Jongen  en  ouden  van  alle  natiën 
blijven    dan    ook   na    eiken    hadj  voor  een  jaar  of  meer  jaren  te 


M^KKAANSCHi:    UNIVEESITEIT.  391 

Mekka,  om  dien  wetenschappelijken  zegen  deelachtig  te  worden; 
Maleiers  en  Javanen  b  v.  vindt  men  in  getale  als  vlijtige  studenten 
in  de  moskee  op  elk  der  uren,  die  men  aan  het  onderwijs  pleegt 
te  wijden. 

De  beperkende  regelen,  die  de  in  de  moskee  gegevene  lessen 
beheerschen^  zijn  nu,  gelijk  bijna  alle  regelen  in  de  Moslimsche 
maatschappij ,  weinig  of  niet  hinderlijk ;  zij  staan  nergens  geschreven , 
zij  worden  met  geen  anderen  dwang  opgelegd  dan  met  dien  van  den 
eerbied ,  welken  allen  koesteren  voor  de  traditie  en  hare  handhavers. 
Het  is  daarmede  als  met  de  ongeschreven  wetten,  of  liever  gebruiken, 
waaraan  allen ,  die  te  Mekka  een  talrijk  vertegenwoordigd  beroep  of 
bedrijf  uitoefenen ,  zich  onderwerpen.  Niemand  gaat  zulk  een  beroep 
openlijk  uitoefenen  zonder  de  /j' vergunning//  van  den  Sjëch  van  het 
gild ;  deze  vertegenwoordigt  de  belangen  der  vakgenooten  bij  de  over- 
heid ,  regelt  zoover  dit  noodig  is ,  de  werkmethode  der  gildebroeders , 
beslecht  als  scheidsrechter  geschillen ,  die  tnsschen  hen  voorkomen , 
behoort  i.  é.  w.  allen  als  zijne  zoons  of  pupillen  te  behandelen. 
Kleine  misdrijven  zijn  natuurlijk  ook  hier  ingeslopen,  maar  afschaf- 
fing dezer  instelling,  wier  voortbestaan  in  wezen  op  de  algemeene 
gehechtheid  aan  haar  berust ,  wenscht  niemand.  Welnu ,  ook  de  leeraars 
in  de  moskee  vormen  eene  zoodanige  corporatie,  en  haar  hoofd  is 
de  sjêch  el- oe la  ma.  Wil  iemand  de  licentie  tot  het  geven  van 
colleges  op  de  meest  gewenschte  tijden  van  den  dag  verkrijgen,  hij 
wendt  zich  tot  den  sjêch;  deze  overweegt  alle  omstandigheden,  en 
bepaalt,  wanneer  hij  termen  vindt  tot  toelating,  een  tijdstip  voor  de 
plechtige  opneming  van  den  candidaat  in  het  gild.  Op  dien  tijd 
komen  dan  een  aantal  vakgenooten  bijeen,  om  hunnen  nieuwen 
broeder  door  den  rector,  louter  voor  den  vorm,  te  hooren  exami- 
neeien ;  ter  vergemakkelijking  der  zaak  loopt  dit  examen  altijd  over 
hetzelfde  onderwerp  I  De  candidaat  belooft  dan ,  zich  in  alles  te  zullen 
gedragen,  zooals  dit  een  goed  professor  betaamt,  de  gebruiken  en 
de  beslissingen  van  den  sjêch  te  zullen  eerbiedigen,  en  geeft  ten 
slotte  aan  de  aanwezigen  een  feestje.  De  gewoonte  brengt  nu  mede , 
dat  hij  voortaan  althans  één  college  per  dag  geve;  bij  nalatigheid 
wordt  hij  echter  door  niemand  berispt,  wanneer  zich  slechts  een 
schijn  van  grond  ter  verontschuldiging  laat  vermoeden.  De  Dinsdag 
(naar  men  zegt  als  sterfdag  van  den  imam  Aboe  Hanifa)  en  de  Vrijdag 
zijn  vacantiedagen ;  wil  een  professor  echter  op  die  dagen  lessen 
geven,  niemand  zal  dit  afkeuren;  en  inderdaad  plegen  een  aantal 
Mekkaansche    professoren,    de    rector   zelf  in   de  eerste  plaats,  des 
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Dinsdags  en  des  Vrijdags  colleges  in  minder  algemeen  beoefende 
vakken,  of  ook  gewoon  onderwijs  aan  leergierigen  van  de  schoone 
sexe  te  geven.  De  aren  na  de  godsdienstoefeningen  van  den  vroegen 
morgen  (^oebh)  en  na  zonsondergang  (maghrib)  zijn  door  de 
regeling  des  rectors  in  het  bijzonder  bestemd  voor  het  onderwijs  in 
de  plichtenleer,  die  na  de  andere  drie  godsdienstoefeningen  voor  de 
dogmatiek  en  de  hulpwetenschappen ;  doch  deze  en  deigelijke  regelen 
worden  in  theorie  en  praktijk  meer  als  advies  dan  als  wet  beschonwd 
en  nageleefd.  De  Sj  ëch  zou  in  geval  van  oneenigheid  over  de  qneatie 
der  mimte  bevoegd  zijn  om  aan  iederen  moedarris  met  zijnen  kring 
van  toehoorders  eene  bepaalde  plaats  aan  te  wijzen ;  gewoonlijk  kiest 
echter  ieder  zich  een  plekje,  met  bescheidenheid  zorg  dragend,  dat 
hij  geenen  collega  in  den  weg  zit.  De  rector  zon  onbevoegden,  die 
op  eigen  gezag  gingen  leeraren  in  de  heilige  moskee,  kannen  doen 
verwijderen;  ook  in  dezen  weet  echter  ieder,  wat  hem  betaamt,  en 
dat  volgens  het  heerschende  gebraik  allen,  met  of  zonder  aanstel- 
ling, zel&  jonge  lieden,  die  minder  bedrevenen  wenschen  voort  te 
helpen,  na  de  laatste  avondgodsdienstoefening  fis  ja)  hanne  gaven 
daar  mogen  ten  toon  spreiden.  Een  gedeelte  van  de  jaarlijksche 
korenzending  nit  Egypte  ten  behoeve  van  Mekka  en  sommige  in- 
komsten van  waqfs  zijn  bestemd  ^yoot  de  beoefenaars  der  weten- 
schaper  ;  ook  geven  rijke  Mekkaansche  kooplieden  en  gegoede  pelgrims 
niet  zelden  gadaqa's  met  dezelfde  bestemming.  De  beslissing,  wie 
van  de  hooggeleerden  van  een  en  ander profiteeren  zal,  en  in  welke 
mate,  komt  aan  den  rector  toe;  wat  die  inkomsten  betreft,  die, 
gelijk  het  Egyptische  koren,  door  de  Segeering  verdeeld  worden,  is 
zijn  advies  bijna  met  eene  beslissing  gelijk  te  stellen.  Zijne  vak- 
broeders zijn  das  ook  door  stoffelijke  banden  met  hem  verbonden, 
en  hebben  wel  eenig  belang  bij  zijne  welwillende  gezindheid.  Dit 
neemt  wel  niet  weg^  dat  er  partijschappen  onder  de  broeders  bestaan, 
waarbij  somtijds ,  gelijk  ons  boven  nit  een  voorbeeld  bleek ,  de  rector 
eene  machtige  partij  tegenover  zich  ziet;  maar,  is  eene  belangrijke 
beslissing  gevallen,  dan  plegen  allen  zich  te  schikken  in  het  onver- 
mijdelijke. Immers,  de  Sjëch  vertegenwoordigt  niet  alleen  zijn  gild 
bij  de  overheid,  hij  vertegenwoordigt  ook  in  zekere  mate  de  over- 
heid tegenover  zijn  gild.  Wij  wezen  er  onlangs  op  * ,  dat  de  talrijke 
corporatiën  te  Mekka  allengs  veel  van  hare  beteekenis  verliezen, 
doordien  de  Begeering  de  hoofden  dier  genootschappen  als  hare  werk- 


1  Verhandlunffen  der  OtHlUehaft  für  Brdhênde  «n  Berlin,  Man  1887,  S.  151. 
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tuigen  gebraikt,  en ,  wanneer  zij  weerbarstig  blijken,  hen  door  andere 
vervangt.  Zelden  of  nooit  zal  de  Begeering  als  hoofd  eener  corporatie 
iemand  aanstellen ,  die  bij  de  meeste  of  voornaamste  leden  voor  niets- 
waardig geldt;  maar  de  overeenstemming  van  laatstgenoemden  laat 
altijd  iets  te  wenschen  over,  en  het  gezag  der  /fsjêch.8»  berust 
derhalve  deels,  soms  grootendeels,  op  dat  der  overheid.  De  waardig- 
heid van  sjêch  der  geleejrden  is  te  Mekka  meestal  met  die  van 
moefti  der  Sjafi^ieten  vereenigd.  In  beide  functiën  moet  de  titularis 
zorgen,  buiten  confiicten  met  de  regeerende  personen  te  blijven. 
Wel  geniet  hij  als  vertegenwoordiger  der  heilige  wetenschap,  meer 
onafhankelijkheid  dan  de  andere  sjêchs,  die  alleen  belangen  ver- 
tegenwoordigen ,  maar  toch  moet  hij  dikwijls  meer  plooien  en  schik- 
ken dan  de  heilige  Wet  eigenlijk  gedoogt,  wil  hij  niet  zijn  ambt 
verliezen  en  zich  vervangen  zien  door  een  voor  transactie  meer 
vatbaren  concurrent.  Geleerdheid  en  vroomheid  alleen  kunnen  daarom 
iemand  noch  deze  betrekkingen  verschaffen  noch  hem  daarin  hand- 
haven; diplomatieke  handigheid  is  een  voornaam  vereischte  en  de 
vermaning  van  den  Prediker:  >/wees  niet  al  te  rechtvaardig!//  komt 
hem  dikwijls  te  stade.  Wie  vrij  is  van  alle  eerzucht,  begeert  dan 
ook  zulk  een  rectoraat  niet,  al  zou  dit  een  der  heerlijkste  ambten 
zijn,  als  alle  menschen  wijs  waren  en  het  goede  wilden.  Eer  en 
voordeel  zijn  echter  ook  te  Mekka  den  meesten  geleerden  niet  geheel 
onverschillig;  wij  merkten  boven  reeds  op,  dat  Sejjid  Ahmed  Dahlan 
zelfs  in  vele  kringen  als  al  te  //begeerig//  gold.  Met  zulke  beschul- 
digingen zijn  de  teleurgestelden  immer  spoedig  gereed;  menig  ge- 
leerde, wiens  vrienden  hem  met  ophef  als  een  wereldverzaker  voor- 
stelden, scheen  mij  toe  maar  al  te  gaarne  die  gedwongen  zelfver- 
loochening voor  den  zetel  van  onzen  sejjid  te  willen  verwisselen.  Met 
dat  al  blijven  het  schaduwzijden  van  het  Mekkaansche  rectoraat, 
dat  het  karakter  van  den  dignitaris  onvermijdelijk  lijdt  door  zijne 
betrekking  tot  de  regeering,  en  verder  dat  steeds  een  of  meer  andere 
geleerden,  met  of  zonder  recht,  de  eerste  plaatsen  innemen  in  de 
hoogachting  hunner  ambtgenooten ,  al  blijft  ook  het  uiterlijk  eer- 
betoon aan  den  sjêch  daarbij  onveranderd. 

Het  is  mij  natuurlijk  niet  gelukt,  de  schuilhoeken  van  het  hart 
van  onzen  rector  te  doorgronden ,  al  ontbrak  mij  de  gelegenheid  niet 
om  op  te  merken,  dat  hij  met  allerlei  menschelijke  zwakheden 
behebt  was.  Zij ,  die  de  kracht  hunner  beginselen  alleen  in  woorden 
te  betoonen  hadden,  beweerden,  dat  hij  al  te  veel  rekening  hield 
met  de  >/  omstandigheden  // ;  of  zij  het  in  zijne  plaats  beter  gemaakt 
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zouden  hebben?  Yoor  mij  blijft  Ahmed  DaUan  eene  waardige  figanr 
uit  het  Mekka  onzer  dagen;  ia  zwakheden  en  gebreken  een  kind 
van  zijnen  tijd  en  van  zijne  omgeving,  en  daarom  een  belangwek- 
kend type;  door  sommige  hoedanigheden  van  den  geest  ver  boven 
zijne  omgeving  uitstekend  en  daardoor  haar  leidsman  in  menig  opzicht; 
de  vertegenwoordiger  bij  uitnemendheid  van  het  wetenschappelijk  en 
litterarisch  leven  in  de  heilige  stad  gedurende  de  laatst  verloopt 
halve  eeuw. 

Leiden,  1  Mei  1887. 
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AANHANGSEL. 


Hieronder  volgen  twee  proeven  van  den  Arabischen  tekst  van 
Sejjid  Ahmed  Dahlftn^s  Sjeriefengeschiedenis ,  getiteld  ^blXIt  xo!i:> 
l»y^t  jJLSl  ^\^\  ^^Lx-j  v5,  en  wel:  V  de  beschrgving  van  den 
opstand  te  Mekka  in  1855  wegens  de  maatregelen  tot  afschaffing 
der  slaverng ,  waarvan  w^  boven  de  vertaling  gaven ,  met  hetgeen 
daaraan  onmiddellgk  voorafgaat,  en  met  de  daarop  volgende 
mededeelingen  omtrent  Abd  el-Moettalib's  strgd  tegen  den  verte- 
genwoordiger der  Tnrksche  regeering,  tot  de  ontruiming  van 
Mekka  door  dien  Grootsjerief;  2^  de  beschrgving  van  de  ver- 
moording der  Europeanen  te  Djidda  in  1858  ,  welke  men  in 
bovenstaand  opstel  in  haar  geheel  vertaald  heeft  kannen  lezen. 

De  tamel^k  kundige  a&chr^ver  van  mgn  exemplaar  der  ge- 
noemde Geschiedenis  heeft  hoogst  waarsch^'nlgk  het  oorspronke- 
Igke  handschrift  van  den  auteur,  ook  wat  den  vorm  betreft,  zeer 
getrouw  weergegeven;  dat  origineel  heb  ik  namelgk  zelf  onder 
de  oogen  gehad,  en  toen  geconstateerd,  dat  het  vele  dergelgke 
vulgaire  schr^fwgzen  bevatte  als  die,  welke  mgn  afschrift  ken- 
merken. Daarom  geef  ik  dan  ook  dien  tekst  onveranderd  weer, 
zoowel  b.  V.  wat  betreft  de  nagenoeg  consequente  weglating  der 
hamza  na  de  alif  mamdoeda  als  de  minder  consequente  behande- 
hng  van  den  vrouwel^ken  uitgang  8  (»),  die  in  onzen  tekst 
somt^ds  ook  in  statu  absoluto  met  puntjes  voorzien  is.  Slechts 
een  paar  evidente  schr^ffouten  heb  ik  verbeterd,  en  dan  de  lezing 
van  het  handschrift  in  eene  noot  vermeld.  Het  eerste  stuk  komt 
in  mgn  exemplaar  voor  op  bladz.  15 — 18  van  de  29>*«  korrasa 
(elke  korrasa  heeft  20  bladzgden;  het  geheele  werk  beslaat  80 
korrdsa's  en  8  bladzijden);  het  tweede  op  bladz.  8 — 9  van  de 
30«*«  korrasa. 

IVe  Volgr.  IL  27 
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I. 


(j^t  ju^,  x3t  ^jJjJt  (^  ^  Ub  iX^t^  ^^<NM^  sjü^  UL  luLLJ 

J^^  lUt  L6lj  <X&t^  LfA5  |iiXd  ^t  jil^'Ü)  «iU-j  ^  (^1)  <^.2Uac  &Xi 
<iUJU-j>  fJjSj)  a^aJ^  2^  xil  fcXc  ifMA  f^\Si  \M,  ^  ^  luuixP 
6^Üu   j^.te  >ö  J3JJI  ^^  Uü   J^IXJ   L>  ^5  ^yaaXik   (j^yt   ga  ^r 

IJulXA  ÜU?^  y-^Lül  glP,  g^^LAJf  »jL>t  ^^\  OuSyi  ^  ^^  UlJ 
u^j  o^^  j^  f^  ^""^  g**^'  «^^  (J^'  ^t'^  er  *^U>-  5f^ 


a)  Men  ziet  hoe  de  oyerigens  zeer  nunwgezette  afsohrgyer  (wel- 
licht ook  de  geleerde  auteur  zelf)  bg  een  zoo  gebmikeljjken  status 
construettM  onwillekeurig  den  vulgairen  Torm  in  plaats  yan  den 
grammaticalen  bezigt. 

b)  Cod.  ^.ÜU. 


897 
JÖJM  «sUi  (,Afc«-J  gLPj  j!U»^»3    u«Lü»  jyl^a»  o»j_i  t^^  v»^  il 

jjjuJI,  ^^t  jU>j  M»  JUS*  Aü  er  jl-"  '^fi-  ce!>^  c^^"-^' 
jLoj  0^(3  jtyw'ït  ^  ^J^Xi^\  ^yi  *JL*jÜt  0^1,  tfcSay^'  cr» 

jX«  i  U)U.  vjiUsis  loaü»  »cx»  ,;bs*Uj  »^L«j  «yo  ^  ^_j  j5^  ej*l 
yO«j(Jt  j«  Jba5?3  (J.LÜI  e;,!,  «^  y2x^  nj.y.O  ^^  ^^Jjüi  ^ 

^  <Ut  Jue  UM^iJt  u^ÜlXT,  Mtliül   «iU*  t^  ^(3  (8io)  lüJl^UJI 

jL.  U  v^A**;  L4  JJf  er  j/»  ;>«*««  ^  »^  J^l  sülT  o^)  »iJ 
(^JUtu!  ^  vJUSji»  ^l  i  *I>XJl  ^S^  jU«3  oI*^  JL-X-.  ^f  i» 

o^jAJi  e>»  **-L*  U  Ji  *i>L«  er  tcA^s.  ij^U  J^  «sJÜu  ^Jjül 

vit,  J-jl  *^S^  i»  Jïb  ,^i^l  v>^3  3-,UÜ!  £-4^  v^»  Ju* 
t^  Ij^   ,_db  iLj   siXs.  i»   ic>H  jjjioi-    v..Ai^   e)'   iMj    c5*=»^ 

uia  i^jól^UJt  /U«Jt  e>l^3  iUL«  ^1  j2b  L»3  Uü.Lyi  er  ikMS; 
Un  Jue  vji ,;,  A  W  L&Ij  J.4LÊ»  ^  /U«n  ^OJSi  Ui;  jr^jt  1^^ 
yJlJy&ll   v^3    a^;^   e^J   Oi.»^   >JL!^it    &jC*  ^1    J^    Uë  ^0lS   ejjl 

o)  D.  i.  j^  ej*  o**^'  *^^  o*  **^^' 
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aJU  J^  ^  &.«L&o  Uli  yfllj  ^  lOn  Jue  v^^l  LUdt  0^  a^ 
U»  ^t  j?^l3  (jUt  ^LfiJj  Um1\^  10LJI3  ^yfe^<  er  'jtï-^ 

j\m^   ^  OUS^   b^^   JJtej   ^^1   Syflij   |»>öuUi   J^UÜL 

>tf  ,3«  ^  JJII  J5J,  oiUI  i  e^jy^.^  ptUl  ^:rJUI:>  ot^Ül  J^ 

e^jcXJ)  ^^.MOiIt    ^    ftL^t^   ^j^  ^    iX«^    v^ff-ti;^    '^^  ^t    f^   k^ 

Jó  er  f^^  Kj^^  vJü^l  L^  ^X£:^J  Uut  |21m3  &  y=:  J,t  j?jl> 

JuJU.  ^  JÜl  iüuite  j?^.  *^a^  iü«3  J^Laf3  o|/i'^ï  er  V^ 

j?^  óty^-ï»  er  L^^^  u^  Ct-  ;ïüuy^  J^UÜl  er  Ita-^^  jfb 
^^  Jbüüf  j^3  ^^1  j*  1^,.:?^*  yp.  i  eri^l  /^l  JUlsJ 

o:^  fü5J3  ^yCj3  «jl^  ^i  v^^jo^)  .y^Liüt  <!)JLj  ^z^^j^^^  J  c^n^/k 
*JH  vXjr  vju^l  oLilX*  OyjCjj  Ljju  8^  J^  i  iyyv^  r3  '=='!;' 
e^y>U,  t;>^Uö  ijiiJi  'iUb^  j^Uüi  ^^  oiyiïJ  er  jA^  y^  o^' 
ó|;-&'ï»  er  r*-^  v^3  J^-^'  ^^J^^>^5   v^^'  'J^  Uy^iJ'  er* 


a)  D.  i.  e;)*  e^  Uir*^^  '■^  o^  «A*^ . 

^)  Bahra  is ,  gelijk  men  weet,  een  dorp  op±  10  uren  afistand  van 
Djidda  aan  den  Mekkaweg  ,  waar  een  der  Toomaamflte  wachtposten 
der  gendarmerie  pleegt  te  zgn. 

c)  El-Sjemë8t  is  de  bekende  berg,  die  aan  Mekka  sedert  eenwen 
steen  leyert  Toor  Toomame  gebouwen. 
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IL 

ïjo^j  \XóA^  ^^^^UJi  (J^  <i25LJ3  er  ^^*^  ji^^^  J'Afiud  m^JjL^  ^^vfi 
t^y^^uJU  aJ  VA^5  auJLitlt  xi^cXJI  b^JUj  «^  «I  ^^  LftL  vJUls  er 

sJb^  ^  l^ijLj  ^'^  ^j-?  k^  ^^^^  ^j^a^  ^'  1^  ^1  gH^ 

,b   I^JU^^   )U^   K:^   |^>L^   vO^    ^jJJt    ^^yjmt    u5ÜvXi  wu2»9 

er  8j^  l^  |>i^  iUJ^  KJLX-i  (iLJi  er  j'^^  «j-i^S  j^"^'  S*''^ 

ü'   ^^3   ;W!yï    !>x^   c5;LaJÜ»  Cr   «^>^   o"^   CTJ   cyï^>5r>i«   iV^LiSit 

i)*fLj  e)^  ^j^LJ»  cl^  oï^ld  ^y:c5>l3  JiU*c^  er  *J5*>*^3  ja^^^  iW5 


a)  Het  Buffix  heeft  betrekking  op  den  Grootsjerief  Abdallah. 
h)  Cod.  e^yü. 
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v^UUt  ^  ^.Lfil'  1-^  J«  vj^yüt,  kiCc  Uil  OUi  ^l(,  «0^  ^ 
jaSa3t   aÓ^  ^  cL:>  Ui  ^  idbUt  «^y^t   JuLijat   èf   ss>yi  M  ^ 

j*  oiMs  o-'^^  o^  *^  <^t  «^^  >^  *ii^-l^  r^'  L-^  '-)^^' 
,;y?uJt  jj  jiu.^i>s9  v*-«^5  iM-^  ;i^'  V-"^  o*^  U'^  t>»« 
iX*  ^  fLb  ^  lUXÜt  »j^  i  ^  U  ji>^  iüLüt  JÜyjJI  ^1  Jm.^!, 
er  ;<ü  L>  e^.  t>LJt,  vJMjAsJt  ftl  er  ^LSM  ^,1^  Ui  gl  W 
JifiS,  «yfic^l  gikxll,  ^y.  ^Uöj  jJfiitAJ  ^^y>  vJ>  J?l:>  «ül.  «X^ 
jPviVi  |j»3U*i  üy^l*  t0^j>  er  u-L-i»  er  j*-''-*'  gr^  "^^-^  t^ 
er  u^t  é>  ^  ^"^"^^^  ^^'  *^  er  u*^^  e<^  ^'^  'M; 
i  LJLs^  tX«  ^  U^  ^  iX.8e  ^  er*  bh-^  ^  é-Jjj»  y 
y2»t,  ^JJiJl\  o^!»  j^%  1^^'  er  ^jt^  '^  j"^^  «^^j^  o!>^ 
gjS,  Ij,,**»,  fytfj  gJ.  W  ajC  |,*x3  ey^3LJ^  *x>  ^L^"  er  Ij*^ 

^   L>   ^5JJl    ,^^    v^^'    Ifü^f^.   i?;t>'5    »J^-   «i^    tfiJ>  tófcl 

;JÜ  JJj  L«ju  tj.U!  er»  ;A^  5>r*'«  «J^  J*  >>J^  '^^f**  j*""* 

er  jê^  li   ^  y»i\   \ó>»  ,jJLmS   w  Jy.adi:   U^   ,»Xm   s^L&tl  Ouiil 

jj^  *1  I5/Ó5  e»;*^  *l»t,  ;_^  JuU  dl  fiL-,^1  e,«  o^r"^ 

^t,  ^pj,^  ^yty>j5  Ou4*5  vr>5   ouss,  J.-#>^  JJU  jLsül  J-dM 

Jj  ójrtJ  öU3  er  £»^'^  l^  'jA^J  ü^y^  '****)  u^'  a^  y^ 
g.^  v,^  J4«J»  ^  «^^ J  ,^1  oJuJt  Ü^  UL  UmÜ  jiü  JUJ 

Ukp  ed*^-  '^'^'^  ^^^-*ii  *<J^  «-^  >^'  0^^  1^'  '^  a)>)^^ 
^  iJUï  OF,!-^'  er*  ft*^  j*^^"^'  o*  ^""^  '^^  o*  '»*(r^' 
i)ü*  er*J!>  «iJ^»  *V>JJ  i5_jjL«?  J*  e«»*^5  r^^"— '^'  cr»^^  *** 
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^  cdSÜïU^  ïj  ^.L>J  ^  1^  ^^xJL»  v^l^  j?vXJLr:  ^^..-a-J  JW^ 
^^t  ^A-xXXJt  er  Ou  :45  SJLjjt  gJbo  Oüu  "Xt  J^UÜÏ  ^  £♦*«  ^i^ 
^M^  *3^:^Um  jètoai^  ^^  L>  ^^JüJ  ^^  v^^ï  Üü^  ULjib-  ,5 
ci«ljAj  L^yL-»3  Lt)  u^^-^'  ^  I  gVg  *ii<  v^V^'  üL,jj«Jü  KaLjLo) 
>A^=^»3   «jLo  ^JCu\;   »yUit   |W^t    t^!)    V^lr^   y^   iuXju  |X^t{ 

jf^  lu  ^3JULi  Lot  M^  lX&Ü3  v^^t  IJ^  O^^*^  f^^3  (*^^' 
Julac  ^  ^jL^ut  ^t  Ju^  lXjumJI  lOUJt  ^Twc^  jJJI  oL:>  Ju^ 

»J^    UuJ,<a  ^AAOJ     iLj\     ^    3^    ^\p  jLjO    Ui^     IjJJbj    qIML 

^j^Cj)  AAA^t  sJl^  v^  f^OUAit  aJU  ^  ^  |»LfiXJ:jl  Jaa5r.5  &AAiafii| 
y>y  ^K  Ui5  jjUU^Ii  iSiyéXp>^  aCL^«^  ju  I^^  tiUJu  j^  ^^^ 
50^.  Lali  vJUü  ^V^  ^;..ul-mo^3  jJJü'ift  ^Ll"  ^^  ^jJjt  ^y   aIjJJI 
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^^^0^5   KLc>   jXi   jiUlc   qjJUj^^   ik?V^<3   (-aÊ«^!5    wftübdt   juUi 
^^^1   «JC>   J^l  ,^1   vd5Lkyy«.^t   (éUï   ox^ÜLo   ^bö   (Sic)    J^  U  Jf 

LJjt  !^^  o''*^^'^  ë^  ^^'^'^^  "^^"^  ^^^ii^^  ^^"^^  iS^^  J^^  er 

^J.  jA\i  Lu  öLi3  Ji  \J  o'^^^5  ^"^^  ^^A^  •'^  ^y^  lS^VL»^ 
^tyl  ^  ^L  ^  <éU3  qI^  Ui  vy^M^t  «Ut  juc  v3IS  vuiMJü^t  jiUt  juc 

^ytA   ^yt   v..alLJ^   ^^^^  vjlkj    \Sö    t^Xs^^  vX^I^   Ji'   q)A.*mJ3  jJo 

^t   l^   vXüU*:^)  v:;^!   Ui3  8^  ^   ^:^    ^LLu.  ^5^^  &^  ^y. 
v^ajmJ  U  ^Aii.'>  ^^  «^iLM3  «3^A^3>t  LwL  vJUIj  JJu  ^6  Let  jtd^pU 


403 

JofiJI  ^  533  ^^1   y^Uii   f.]^  ^  Uai  y^  ^^^ï  j^^  v.5jyUiJ 
jiUaaiu   «Ls^^  (>^>^    ''^^  (.5^^   toLJI   ipwk^   wA.j>  q«  (^5^-Aj   ft-it^ 

\^XpJ{i  3fjytd\  Jl^^ji  cr  ^5^  l-  o'3  »y^*  ^  '>i^  !y^*  ü*  ^^ 
^^  itf5Ü3  JuÓAj  4uU  t^JL^  L.&Ij  (jp«IJÜ  ÜP^I)  ^U3>b  l^,^4a:>^ 

i  i!><-  L^.  p^Jï  Ai3  ^^1(5  «J^  g^L>  cj-UÜï  plH^  er  o-*^^ 

^ydS  g^  ^^LfiJI  lXap  g^l  »5«:?5  ^^1  ^  LjJI  j^^  ^J^  oU 

t^  U&  ^b:3  A^l  v31>^:jl  ïuib  2UJ»  aJ^oUl  er  W^3  v^^'  «U^ 
«iJl^  e)l^  jJüü  ':i\  ^j^-ij  d^  'i^  Jü,dxs>L  »sxs^\  lêdj  (j^ai^  icXP 


a)   Waarschijniyk  is  hier  s^aIc  L   bedoeld,    een  te  Djidda  wel- 
bekende koopmansnaam. 
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r..»h..y,><w.i    ^^   irf^Jó   Q^   (2^^^    l^^    UAac   vjüi^'    cy2a:>   U^   ^-^l^^  CT 
1^   U   ;iUl   JI5  ^^1   J^LÜi   ^Uxli  ^^i    ^^\   éSi    L*JL^.  ^^1  J^' 

e^;  l5^  ^^  ^^^  ^  Lr^3  vJ;L>^'  er  upA^  ^3  ^4^'  %  üy*^  ^ 
vv«j  L4JI  i^XJyöj  Q»  (sic)  <^r,b  oLóiytilj  iaji^  ^j  üyxji^  ^c;^' 


KANTTEEKENINGEN  OP  DE  WOORDENLIJST 

KERN'8  „DB  ÏIDHTAAL  VERGELEKEN  MET  HARE  VERWANTEN 

m  INDONESIË  EN  POLTNESlE.   UITGEGEVEN  DOOR  DE 

KONINKLIJKE  AKADBMIE  VAN  WETENSCHAPPEN. 

TE  AJASTERDAM,  JOHANNES  MULLER  1886." 

DOOR 

Prof.  A.  C.  VREEDE. 


Hoewel  op  het  gebied  der  vergelijkende  Polynesische  taaistudie 
een  vreemdeling,  zoo  heeft  toch  de  stadie  der  aan  het  Javaansch 
naverwante  Madoeresche  taal  mij  onwillekeurig  tot  vergelijking  dier 
beide  talen  geleid  en  vertrouwd  gemaakt  met  metathesis,  verwisse- 
ling der  tongletters  i  1  en  r,  wijziging  der  eindmedeklinkers  en 
dergelijke  algemeen  voorkomende  verschijnselen. 

Toen  nu  ruim  een  jaar  geleden  een  bevriende  hand  mij  een  exem- 
plaar van  Kem's  werk  deed  geworden,  kon  ik  dan  ook  de  lust  niet 
weerstaan  eens  te  zien  tot  welke  resultaten  de  schrijver  bij  zijn 
vergelijking  van  Fidji  vooral  met  Javaansch  was  gekomen.  Een 
duidelijk  //overzicht  van  de  meest  gewone  klankovergangen  en  aèqui- 
valenten /y  (bl.  8  en  9)  maakte  voor  een  //dilettant//  in  het  vak  dat 
onderzoek  heel  wat  gemakkelijker. 

Daardoor  voorgelicht,  stuitte  ik  reeds  bij  een  vluchtig  doorbladeren 
der  /r Woordenlijst^  op  een  en  ander  dat  mij  gewaagd,  onjuist  of  zel& 
verkeerd  voorkwam,  en  besloot  ik  in  mijn  snipperuren  het  lexicale 
gedeelte  wat  nauwkeuriger  te  bestudeeren. 

Heb  ik  mij  daarbij  opnieuw  van  het  vernuft  en  de  geleerdheid 
van  den  geachten  schrijver  kunnen  overtuigen,  zoo  moest  ik  aan  den 
anderen  kant  tevens  ervaren ,  dat  de  groote  geleerdheid  en  de  zucht 
tot  vergelijking  met  niet-Polynesische  talen  hem  menigmaal  vanden 
goeden  weg  heeft  gebracht  (zie  o.  a.  de  artikels  rova,  suvia,  tu- 
kuna  en  veka). 

Ook  heeft  hij  zich  niet  steeds  gehouden  aan  het  kenmerkende 
6«  Yolgr.  II.  28 
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van  de  beteekenis  der  wortelwoorden  >  en  laten  verleiden  tot  verge- 
lijkingen zooals  bij  ba,  ngknsia,  yama^  onvereenigbaar  met  h^ 
eigenaardige  der  Javaansche  etymologie.  In  andere  gevallen  heeft 
K.  mijns  inziens  misgetast,  door  te  veel  te  hechten  aan  de  over- 
eenkomst in  vorm  en  te  weinig  aan  de  afwijking  in  beteekenis,  en 
daarentegen  de  groote  verwantschap  in  beteekenis  over  het  hooM 
gezien  wegens  een  onregelmatigheid  in  den  vorm.  Zoo  brengt  hij 
b.  V.  sova  >/gieten>/  overeen  met  Jav.  se  bar  >»strooijen>r  in  plaats 
van  met  Mal.  tuwang  >/gieten//,  lomana  //genegenheid  hebben,  be- 
minnen// in  verband  met  lëm,  gel Öm,  /i^willen//,  i.  pi.  v.  met  rëmën, 
>/beminnen>ir ,  b ë n  u ,  ^afval ,  mest^s'  met  Jav.  b  a  n  j  u  ^water/r ;  en  ziet 
hij  niet  dat  atangane  verwant  moet  zijn  aan  Jav.  té ngên,  omdat 
dit  volgens  den  gewonen  klankovergang  in  het  F.  tongon  zou 
moeten  luiden. 

Het  is  te  minder  duidelijk  waarom  K.  in  dergelijke  gevallen  niet 
wat  meer  op  de  beteekenis  heeft  gelet ,  daar  het  aan  afwijkingen  in 
vorm,  nl.  uitzonderingen  op  de  gewone  klankovergangen,  in  zijne 
"Woordenlijst  niet  ontbreekt.  Om  b.  v.  even  te  blijven  bij  de  ë,  die 
in  F.  gewoonlijk  o  wordt,  Jav.  pëtung  is  F.  bitu,  Jav.  sëbit, 
F.  debeta,  Jav.  sëngur,  F.  sengu,  enz. 

Dat  de  vergelijking  van  F.  met  de  andere  M.  P.  talen  gioote 
moeielijkheden  oplevert,  is  K.  zich  bewust;  hij  spreekt  het  o.  a. 
duidelijk  uit  bij  kabu:  //Er  zouden  nog  een  tal  van  klank-  en 
zin  verwante  woorden  aan  te  halen  zijn,  doch  het  aangevoerde  is 
voldoende  om  te  doen  uitkomen ,  hoe  de  verwaarloozing  van  de 
eindmedeklinkers  en  de  vereenvoudiging  van  het  klankstelsel  in 
't  algemeen ,  waardoor  't  F.  en  Pol.  zich  kenmerken ,  de  taalvergelij- 
king  belemmert. >/  Zoo  kan  hij  het  dikwijls  voor  het  Jav.  niet  verder 
brengen  dan  de  keuze  te  laten  tusschen  woorden,  die  van  geheel 
verschillende  wortels  afstammen,  bij  bibi  b.v.  is  het  onzeker  of 
het  verwant  is  aan  den  wortel  pis  dan  wel  aan  pit,  bij  kasabura, 
wordt  vergeleken  Jav.  sëmburat,  borot  en  sëmbur,  waarvan 
althans  de  twee  laatste  —  etymologisch  gesproken  —  niets  met  elkaar 
te  maken  hebben;  bij  rongko  wordt  vergeleken  Jav.  4ëku  en 
dêngkul,   terwijl   het  waarschijnlijk  met  geen  van  beide  woord^ 

1  Ygl.  over  ude  wortelwoorden  in  de  Javaansohe  tMln  mijne  yerfaaudeling  (vol. 
II  des  Travauz  de  la  6«  seesion  du  Congrèa  international  des  OrientaÜBtee  k  Leide). 
In  den  loop  van  aijn  werk  blijkt  het,  dat  Kern  daaraan  oyerigeDB  veel  waarde 
hecht,  sie  o.  a.  de  van  het  wortelwoord  pit  afgeleide  woorden  bij  bibi,  en  toot 
de  bet.  van  pit  bij  ngkamita. 
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maar  wel  verwant  is  met  een  woord  a%eleid  van  den  aan  E.  k  o  van 
rongko  zoo  regelmatig  beantwoordenden  wortel  këp. 

Die  onzekerheid  komt  nog  duidelijk  nit  in  het  volgende  voorbeeld : 
K.  geeft  bij  didi,  ^floopen.  Mogelijk  verwant  met  Sond.  bêtjis, 
haastig  loopen.  n 

Ik  teekende  daarbij  vroeger  aan:  Wellicht  is  het  eene  herhaling 
van  4ing»  in  Mad.  ngènjing  (meestal  herhaald)  hard  loopen. 
Vrg.  Jav.  danding,  sierlijk  en  ving;  ook  gën dring  bet.  hard 
wegloopen  (dit  volg.  Eh.  ook  götjing);  Vrg.  tjitjing,  voort!  Wat 
al  kens,  als  werkelijk  het  woord  /s^hard  loopen//  beteekent;  anders 
zon  het  nog  Jav.  dj  in  dj  it  knnnen  zijn  //op  de  teenen  loopen. /9r 
Doch  het  is  en  blijft  rondtasten. 

Eerst  onlangs  schoot  mij  in  de  gedachte  dingding  (of  dinding) 
in  het  Jav.  gebruikelijk  in  de  spreekwijze  andjalak  dinding, 
gezegd  van  iemand  die  een  wippenden  gang  heeft,  zich  telkens  een 
weinig  op  de  teenen  verheft,  een  gang  hebben  als  de  djalak  (een 
vogel,  soort  Martijntje). 

Zou  dit  bij  toeval  het  ware  woord  zijn? 

Doch  waarom  zich  dan  niet  bepaald  tot  zulke  woorden,  die  èn 
wegens  den  vorm  èn  wegens  de  beteekenis  onomstootelijke  bewijzen 
geven  der  verwantschap  van  F.  met  M.  P.P  Dat  het  voor  Jav. 
daaraan  niet  ontbreekt  bewijzen  o.  a.  de  volgende  bladzijden  waar 
men  reeksen  van  dergelijke  elkander  opvolgende  woorden  aantreft,  b.v. 
185,  dovu,  suikerriet,  Jav.  Mal.  têbu;  dra,  Jav.  rah,  Mal. 
dar  ah,  bloed;  dradrakita,  goed  geëffend,  Jav.  rakit,goedin 
orde;  dranu,  meer,  Jav.  ranu^  Mal.  danu,  meer,opi36: 1.  drau^ 
Mal.  rafeus,  honderd,  2.  drau.  Mal.  dahun,  Jav.  ron^  blad; 
dua,  Jav.  Mal.  tulang,  been,  dule  of  tule,  Jav.  Mal.  tuli, 
doof;  duna,  Jav.  tunang,  aal,  paling;  dusi-a,  Jav.  Mal.  tu4ing, 
aanwijzen,  enz.  enz. 

Nu  K.  zich  ook  buiten  die  grenzen  heeft  gewaagd  en,  ten  einde 
overeenkomst  aan  te  toonen ,  hier  en  daar  naar  verklaring  van  afwij- 
kingen in  vorm  of  beteekenis  heeft  moeten  zoeken,  dient  men 
voorzichtig  te  zijn;  en  dat  niet  alleen  met  betrekking  tot  het 
lexicale,  maar  ook  met  opzicht  tot  het  grammaticale  gedeelte  van 
zijn  werk,  voorzoover  dit  meer  bepaald  gegrond  is  op  door  hem  in 
zijn  woordenlijst  aangenomen  verwantschap. 

Yan  x' Grammatica  >/  gesproken  —  dat  gedeelte  is  niet  bepaald 
door  mij  bestudeerd,  doch  ter  loops  moet  ik  voor  het  Javaansch 
even  opkomen  tegen  hetgeen  K.  in  een  noot  op  bl.  112  aanteekent 
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omtrent  het  gebruik  van  het  Jav.  aanwijzend-betrekkelijke  voor- 
naamwoord kaug  of  sing:  //Niet  alleen  in  gevallen,  waar  in  onze 
taal  het  redeacoent  op  H  onderwerp  mat ,  bezigt  de  Javaan  het  rela- 
tief, maar  ook  waar  wij  den  klemtoon  leggen  op  het  gezegde,  b.v. 
akn  kang  lali  is  ^ik  was  het  vergeten.// 

Ik  heb  er  Boorda^s  Grammatica  op  nageslagen  en  vond  wer- 
kelijk in  de  laatste  editie  (in  de  eerste  ontbrak  het)  een  met  akn 
kang  lali  bijna  letterlijk  overeenkomend  voorbeeld  akn  kang 
kêlalèn  vertaald:  ff  ik  was  het  vergeten^  (bl.  159).  Of  nu  Kem's 
voorbeeld  naar  het  door  Boorda  opgegevene  gemodeleerd  is,  weet 
ik  niet  —  hij  geeft  geen  auteur  op  —  doch  met  alle  deferentie 
voor  beider  autoriteit  moet  ik  als  mijne  meening  te  kennen  geven, 
dat  de  woorden  aku  kang  kêlalèn,  die  ontleend  zijn  aan  Winter's 
Jav.  Zamenspiaken,  bl.  174,  door  Aoorda  niet  juist  zijn  verstaan, 
nl.  dat  ook  ddar  de  nadruk  op  het  onderwerp  aku  en  niet  op 
kek  alen  valt.  In  welk  verband  toch  worden  die  woorden  daar 
gebruikt?  Een  heer  maakt  zijn  bediende  een  aanmerking,  dat  er 
aan  zijn  getal  kousen  twee  paar  ontbreekt.  Hierop  antwoordt  de 
knecht:  //naar  mijne  herinnering  heeft  U  twee  paar  overgedaan  aan 
Mijnheer  P./sr,  en  dan  legt  Winter  den  Mijnheer  de  woorden  in 
den  mond:  e  ij&,  aku  sing  kêlalèn  //o  ja,  ik  was  het  ver- 
geten «r  nl.  niet  gij  hebt  schuld,  (bv.  door  Mijnheer's  goed  niet 
accuraat  na  te  tellen  als  het  van  den  waschman  kwam  of  hoe  dan 
ook  oorzaak  te  zijn  van  het  ontbreken  der  twee  paar  kousen),  maar 
ik  heb  mij  vergist,  het  was  mij  door  het  hoofd  gegaan.  Zóó  moet 
m.  i.  het  gebruik  van  het  relatief  (sing  of  kang)  diiar  verklaard 
worden;  in  zinnen  toch  als  aku  kang  lali  of  aku  sing  ka- 
lalèn^  kowe  kang  salah,  Sidin  sing  njolong  valt  de 
nadruk  op  aku,  kowe  en  Sidin,  nl.  ik  heb  het  vergeten,  gij 
hebt  schuld,  Sidin  heeft  gestolen. 

Het  gebruik  van  kang  op  de  uit  Winter's Zamenspr.  aangehaalde 
plaats,  is  dus  eenigszins  willekeurig  en  heeft  tot  misverstand  aan- 
leiding gegeven.  Want  er  was  geen  kwestie  wie  van  de  twee  iets 
vergeten  had  (de  heer  of  de  knecht)  maar  wie  gelijk  had  of  wie  zich 
vergist  had,  in  casu  had  de  mijnheer  ongelijk  omdat  hij  zich  dat 
>roverdoen/y  niet  herinnerde,  daaruit  laat  zich  het  gebruik  van 
aku  (ik)  met  nadruk  als  tegenstelling  verklaren.  Maar  het  is  en 
blijft  willekeurig.  In  een  Madoereesche  Zamenspraak  waar  een  mijn- 
heer in  distractie  contraorder  geeft  aan  zijn  koetsier  en  deze  er  hem 
aan    herinnert,    zeggende:    u    hadt  mij  straks  gezegd,  dat  ik  eerst 
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ergens  anders  heen  zou  gaan ,  antwoordt  de  mijnheer  zonder  het  rela- 
tief^ (in  het  Mad.  se  =  Jav.  sing  of  kang)  en  dus  zonder  na- 
druk op  //ik//:  dat  is  waar  ook  je  hebt  gelijk,  sèngko  Ibpa, 
letterlijk  Jav.  aku  lali,  ik  vergat,  en  niet  sengko  se  lopa  = 
aku  kang  lali  (Zie  mijne  Handleiding  bl.  88;  dat  evenwel  ook 
in  het  Mad.  dikwijls  misbruik  wordt  gemaakt  van  het  relatief, 
kan  men  zien  Ib.  XXXVI  en  XXXVH). 

Doch  om  terug  te  komen  op  het  hier  behandelde  onderwerp,  nl. 
de  Woordenlijst  —  de  bovengemaakte  aanmerkingen  wil  ik  thans 
met  eenige  voorbeelden  toelichten.  Men  zal  er  behalve  de  woorden 
waarheen  door  mij  verwezen  werd ,  ook  eenige  aantreffen ,  die  moeten 
dienen  om  meer  bepaald  het  onzekere  en  gewaagde  der  gemaakte 
veigelijkingen  te  doen  uitkomen.  Bij  sommige  vlei  ik  mij  wat  beters 
in  de  plaats  te  hebben  gegeven,  bij  een  enkel  waar  die  ontbrak, 
de  verwantschap  van  F.  met  Indonesisch  te  hebben  aangetoond.  Als 
een  greep  uit  het  groote  aantal  der  door  mij  gemaakte  kautteeke- 
ningen  laat  ik  ze  hier  volgen. 

Alewa  //vrouw,  wiji^e//.  De  etymologie  van  alewa  is  onzeker; 
naar  ik  vermoed,  beteekent  het  eigenlijk  //gelijke,  genoot//  en  is 
het  verwant  met  Mak.  alewa,  in  evenwicht  zijn;  voorts  metewa, 
weerstaan,  hetwelk  dus  in  beteekenis  met  Jav.  la  wan  overeenstemt; 
eindelijk  met  Mak.  siyewa,  gelijk  staan,  en  ewai,  helpen.  Ygl. 
ons  gade  met  wedergade.// 

De  etymologie  ligt  dunkt  mij  voor  de  hand.  Voldoet  la  wan  alleen 
in  beteekenis,  Jav.  rewang  voldoet  ook  vormelijk,  (nl.  met 
een  gebruikelijke  verwisseling  der  r  en  1,)  en  in  bet.  niet  minder, 
nl.  medgezel,  genoot,  tegenpartij,  helper,  vgl.  ons  (levens)gezellin , 
(echt)genoot ,  hulpe.  Jav.  la  wan  trouwens  wordt  door  Kern  zelf  terecht 
bij  lawa  gebracht,  en  heeffc  met  alewa  niet  te  maken. 

Atangane  //van  't  mannelijk  geslacht;  Lat.  mas.  Gevormd  met 
voorvoegsel  a,  gelijk  alewa.^ 

K.  heeft  vreemd  genoeg  niet  gezien,  dat  dit  't  Jav.  tëngën 
//regtsch//  is ;  dat  de  8  in  't  F.  in  den  regel  (maar  met  hoeveel  uit- 
zonderingen?) o  wordt,  kan  niet  in  aanmerking  komen  tegenover  de 
treflende  tegenstelling  met  F.  mawi  ensewa  //linker//  ook //vrouw//. 

Ba  //a  fishfence;  Bai  een  omheining;  haag;  waarvan  viri-bai-ta 
omheinen.  Door  von  der  Gabelentz,  Melan.  Spr.  p.  18  is  dit  ba  ver- 
geleken met  Mal.  pagër,  omheining,  haag,  wal ,  en  inderdaad  moet 
ba  hetzelfde  woord  zijn  als  Pol.  pa,  dat  dezelfde  beteekenis  heeft 
als   pagar.    Ten    gunste    van    die    meeuing  kan  men  ook  aanvoeren 
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Geramsch  pagara,  Kei  banger,  Kotti  pa,  Timor  bahan.  Dat 
het  woord  in  O.  en  N.  J.  pagër  luidt,  is  geen  bezwaar,  want  der- 
gelijke afwisseling  tosschen  de  a  en  ë  komt  meer  voor ,  o.  a.  in  het 
aanhechtsel  aken  naast  akan.  Ook  de  bijzondere  beteekenis  Tan 
ba  vindt  men  terug,  wel  is  waar  niet  in  Jav.  pagêr,  maar  toch 
in  H hiermede  samenhangende  tjagër.  Niettemin  is  de  vergelijking 
van  ba,  pa,  met  pagër  nog  niet  boven  allen  twijfel  verheven, 
want  het  is  onzeker  of  Mao.  paia,  versperd,  alsook  P.  bai  en 
viribaita  van  pagar  is  af  te  leiden.  Oppervlakkig  beschouwd 
herinnert  bai  aan  Mal.  parit,  Bat.  parik,  omwalling;  ba  aan 
Mak.  emba,  omheining,  alsook  Jav.  Mal.  tambak,  dam,  schut»- 
weer,  afgedamde  vischvijver.  Uit  eenen  stam  ëmbak  zou  zich  Mao. 
pa- ia  laten  verklaren,  want  de  sluitende  k  valt  uit  v6or  't  aan- 
hechtsel i.ff 

Wat  hierbij  woidt  aangeteekend  omtrent  een  verband  tusschen  P. 
ba  en  pa  van  't  Jav  pagër  is  z6o  vreemd,  dat  men  het  zou  neer- 
geschreven wanen  door  iemand,  onbekend  met  Jav  woordafleiding 
of  etymologie,  ten  minste  zeker  niet  verwachten  van  den  iirmaestro«r, 
denzelfde,  die  op  de  volgende  pagina  bij  bati  schrijft  ^De  wortel 
is  in  allen  gevalle  tik  of  tik,  vgl.  Jav.  patik,  inloggenen 
pantek,  pin.//  En  wat  zou  Jav.  pagër  dan  anders  zijn  als  een 
samenstelling  van  pa  en  den  wortel  gërP  Te  vreemder  is  het,  dat 
K.  verwantschap  zoekt  tusschen  het  E.  woord  voor  omheining  en 
het  voorvo^sel  pa  van  pagër,  omdat  hij  zelf  nog  opgeeft  tjagër, 
hetwelk  met  pagër  en  anggër  (en  wie  weet  nog  hoeveel  woorden 
meer)  afgeleid  is  van  den  stam  of  wortel  gër.  Dat  pa  en  tja  en 
a(ng)  heeft  een  êecundaire  rol  (welke  dan  ook)  en  de  grondbetee- 
kenis  ligt  in  gër;  waarschijnlijk  beteekent  dan  ook  pagër  eigenlijk 
een  staande  wand  (vgl.  tjagër,  wat  vast  staat,  enz.  anggër, 
een  paal,  enz.). 

Eveneens  speelt  in  het  bijgehaalde  parit  niet  pa,  maar  rit  de 
hoofdrol;  van  rit  en  ris  nl.  beteekenen  de  afgeleide  woorden 
garis,  garit,  een  lijn,  een  streep;  parit  dus  waarschijnlijk 
eigenlijk:  een  grens,  een  kring,  getrokken  bv.  dooreenstreep 
in  zand  zooals  (in  de  Bama)  Laksamana  dat  doet  om  het  verblijf 
van  Sita  dewi  als  grens,  dien  zij  niet  overschrijden  mag. 

K.  trouwens  weifelt  en  schrijft  dat  E.  ba  ook  herinnert  aan  Jar. 
tambak,  dam.  Let  wel,  bij  de  vergelijkirg  met  pagër  en  parit 
zoekt  hij  overeenkomst  in  het  met-essetiUeele  van  het  woord  nl.  in  het 
voorgevoegde  p a ,  bij  die  met  tambak  in  \iti' reëele  nl.  den  stam  bak. 
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Belcika  /ifbnigeD,  krommen.  Vgl.  Mong.  mobëlung  krom;  O.  J. 
wëlu^  awëln,  roni.ff 

Mij  dunkt  in  vorm  en  beteekenis  identisch  met  O.  J.  Mad.  bil  uk, 
zicb  buigen;  het  bezwaar  van  de  ë  (in  wëlu)  die  in  F.  o  moet 
luiden  is  dan  opgeheven,  en  de  k  verklaard. 

Be  nu  //afval,  mest.  Wellicht  het  Mong.  bonog,  afval.  Het 
Sam.  heeft  zoowel  penu,  afval,  als  panupanu  besmeerd.  Dit 
laatste  komt  uiterlijk  overeen  met  O.  en  N.  J.  banju,  water; 
Mak.  ba  banju  en  N.J.  banjon,  vocht  om  de  tanden  zwart  te 
maken.  Neemt  men  verder  in  aanmerking,  dat  banju  en  anggarap 
banju  Af  maandstonden //  beteekent,  dus  met  sukër,  vuil,  drek, 
maandstonden ,  samentreft,  dan  schijnt  de  gelijkstelling  van  benu, 
panu  en  banju  gewettigd. /y 

Eigenlijk  gezegd,   staat  geen  van  deze  beteekenissen  vast.  Afval 
en  mest  (benu)  zijn  nog  geen  vuil  en  drek,  de  afval  b.v.  van  suiker- 
riet, rietbladeren   enz.   wordt  op  het  veld  verbrand  en  dient  tot  mest , 
zonder  daarom   de  benaming  van  vuil  en  drek  te  verdienen ;  besmeerd 
(panupanu)  doet  nog  niet  ^per  se//  denken  aan  vuil  en  drek ,  maar 
b.v.    ook    aan   vet.   Dat  het  vocht  hetgeen  gebruikt  wordt  om  de 
tanden  zwart  te-  maken,  banjon  heet,  is  niet  vreemd,  daar  banjon 
is  banju  +  an;  het  met  dit  Jav.  aanhechtsel  gevormde  anakkan 
van  anak  bet.  pop,  eig.  iets  dat  als  een  kind  beschouwd  wordt  of 
er  op  gelijkt;  zoo  banjon,  geen  zuiver  water,  maar  //een  watertje//. 
En  de  bet.   van   banju   als  maandstonden  in  anggarap  banju, 
is  alles   behalve  zeker,  want  nevens  anggarap  banju  komt  voor 
als  figuurlijke    uitdrukking   anggarap  sari,   eveneens    in  de  bet. 
van    //maandstonden    hebben.//   Daarom  bet.   banju  water   of  sari 
bloem,    toch   nog  niet   //maandstonden//?  Of  om  bij  andere  vormen 
van  banju   te  blijven  bet.   het  krami  tetoja  dan  //zijn  behoefte 
doen /f,  omdat  het  gebruikt  wordt  als  krSmS  van  ngising,  of  //brand 
lijden//   omdat  kStojan   in   sommige  dialecten   gebruikt  wordt  als 
kr&mi  van  kabësmèn? 

Komt  mij  het  verband  tusschen  bënu  afval,  mest,  en  Jav.  banju, 
water,  wat  de  heteeienis  betreft  al  zeer  gezocht  voor  —  als  er  wegens 
het  klankstelsel  geen  onverkomelijke  hinderpalen  bestaan ,  dan  schijnt 
voor  vergelijking  aanbeveling  te  verdienen  Jav.  wunu  (Mong. 
bonog?)  nl.  afval  van  bossen  padi,  enz.  Na  afloop  van  het  snijden 
toch  wordt  wat  op  het  veld  is  achtergebleven,  afval,  stoppels  enz. 
verbrand  en  dit  dient  tot  mest. 
Nu  is  daarmee  Sam.  panu-panu  besmeerd ,  niet  verklaard ,  maar 
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waarom  moet  dat  woord  samenhangen  met  Sam.  pënu;  K.  heeft  dat 
alleen  in  de  schakel  geplaatst  om  te  komen  tot  de  zeer  twijfelachtige 
//trias//  vnil,  drek,  maandstonden.  Wellicht  heeft  pann-pann  niefe 
te  maken  met  pënu  —  zou  het  ook  verwant  kunnen  zijD  aan  Ja?, 
panu,  witte  vlekken  op  de  huid? 

Budo  ffwit,» 

K.  geeft  geen  verwantschap  met  Jav.  op.  Zou  het  niet  zijn  Jav. 
pusuh,  gezuiverde  kap  as  (fijne  boom  wol,  katoen  van  den  katoen- 
heester)?  De  Javanen  toch  plegen  eene  mooie  zuiver  /r witteer  kleur  met 
boomwol  te  vergelijken,  zoo  beteekent  ngapuk  van  kap  uk,  zoo 
wit  als  ka  puk,  en  vindt  men  in  ms.  104  der  Leidsche  Bibliotheek 
bl.  54:  petak  kadi  kapuk  //wit  als  kapuk.// 

Dra  vu  «^asch,  stof/i^  enz. 

Daargelaten  de  verwantschap  met  Jav.  awu  ^hsch/f,  staat  toch 
vormelijk  nader  Jav.  rabuk  van  buk,  wortel  van  abuk,  rabnk, 
bubuk,  mul,  rul,  stof,  poeder,  enz.? 

dak a- va  //werken;  Tag.  saka,  arbeiden,  veldwerk  doen.<^ 

Yoor  verwantschap  met  Mad.  kan  ik  bijvoegen  saka,  nat^ 
velden  beploegen. 

dila  ^ gaping;  dilava,  door  de  mazen  ontsnappen.  Naar  de  be- 
teekenis  te  oordeelen,  verwant  met  O.  J.  sël&,  N.  J.  sela,  gaping, 
tusschenruimte ,  doch  de  klinker  der  eerste  lettergreep  maakt  de 
vergelijking  onzeker. /r 

Wegens  den  vorm  voldoet  geheel  N.  J.  silap  =  sëlap,  waar- 
van njëlap,  zich  ergens  tusschenplaatsen,  in  beteekenis  das  ook 
na  verwant  aan  sela,  tusschenruimte,  gaping.  Door  dep  van  silap 
is  dan  tevens  de  v  van  silava  verklaard. 

Eusa  ffzicli  haasten.  Y&^l.  O.  J.  usah,  gejaagdheid,  onrust,  N.  iT. 
gusah,  wegjagen.// 

Is  het  wel  zeker,  dat  gusah  wat  beteekenis  betreft  behoort  in 
de  schakel  onrust,  haast,  gejaagdheid?  En  ligt  niet  de  grondbetee- 
kenis  in  den  wortel  sah,  af,  gescheiden,  weg,  enz.  blijkens  pi  sah, 
gescheiden,  késah,  weggaan,  enz.  Zoo  ja,  dan  zou  het  woord  gusah 
of  anggusah  eigenlijk  niets  anders  bet.  dan  het  woord  weg!  voort! 
of  iets  dergelijks  gebruiken,  en  met  het  begrip  jagen  niets  gemeen 
hebben,  evenmin  als  dit  bv.  ligt  in  sik  ak,  een  klank  waarmee  men 
een  hond  wegjaagt:  marschl  pak  je  weg,  hoewel  het  daarvan  a%&- 
leide  zgn.  causatieve  werkwoord  vertaald  wordt  met  wegjagen. 

Langka  //wijd  uiteen.  Ygl.  Bal.  lengka,  schaarsch,  zelden, 
Jav«  langka,  zelden;  wonder.// 
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Deze  twee  laatste  komen  in  vorm  en  beteekenis  na  overeen,  en 
wanneer  er  in  't  Jav.  geen  ander  woord  bestond,  zou  er  niets  geen 
bezwaar  zijn  om  Jav.  langka  en  F.  langka  voor  identisch  te 
honden.  Jav.  arang  toch  bet.  even  goed  >ywijd  uiteen//  als  //schaarsch/y, 
die  begrippen  loopen  dus  ineen.  Maar  tot  F.  langka  ^mji  uiteen «^ 
staat  in  beteekenis  nader  Jav.  langkah  >/een  wijden  stap,  de  beenen 
uiteen /ir,  ook  djangkah. 

Lawe  /rveder.  Tag. ,  Bis.  lawi,  Mal.  lawi,  staartveder;  Dag. 
lawi,  spits,  uiteinde./!' 

Zeker  ook  verwant  met  Jav.  ra  wis,  de  veeren  aan  den  hals  van 
een  haan. 

Loman-a  «'genegenheid  hebben  voor,  beminnen,  a^  In  het  Jav. 
komt  van  denzelfden  wortel  (nl.  lëm)  gëlëm,  genegen,  willen. 

Zonder  mij  hier  verder  te  begeven  in  een  onderzoek  naar  het 
verband  tusschen  de  Jav.  wortels  lëm  en  dem  of  rem,  zoobeant^ 
woordt  voor  mij  loman  veel  beter  aan  dëmën  of  rëmen;  in  betee- 
kenis volkomen  en  in  vorm  bijna  identisch.  Strikt  genomen 
zou  het  lom  on  moeten  zijn;  doch  zie  de  uitzonderingen  hierboven, 
bl.  406.  Nog  dient  vermeld  te  worden  dat  gëlëm,  nooit  beteekent 
/fbeminneni/ ,  en  eigenlijk  /i^willen,  iets  willen,  wat  door  een  ander 
verlangd,  voorgesteld  of  verzocht  wordt.// 

Mata  1  ii^gezelschap ,  klasse;  zie  vata.  En  bij  vata,  gelijk,  al  te 
gader.  Dit  woord  komt  te  zeer  overeen  met  O.  en  N.  J.  pa4a,  Tag. 
pa4a,  Ibn.  paga,  gelijk,  even,  gelijkelijk,  al  te  gader,  dan  dat  men 
aan  de  identiteit  van  beide  kan  twijfelen ,  ondanks  de  onregelmatig- 
heid ten  opzichte  der  t. // 

De  t  geeft  dus  moeielijkheid  en  de  vergelijking  voor  de  bet.  van 
mata  zeer  weinig,  want  mata  met  vata  in  verband  brengende  en 
dit  laatste  gelijkstellende  met  Jav.  pa4a  zoo  zou  mata  aan  ma4a 
beantwoorden ,  hetwelk  beteekent  //gelijk  zijn//  een  bet.  die  nog  ver 
af  staat  van  //gezelschap  of  klasse//. 

Het  komt  mij  dan  ook  voor  dat  mata  het  Jav.  manta  is,  afge- 
leid van  panta  //een  groep,  of  troep  van  gelijke  dingen  bij  elkander //; 
manta  //een  dergelijke  groep  vormen.//  Is  de  identiteit  van  mata  en 
manta,  pata  en  panta  wat  den  vorm  betreft,  zoogoed  als  zeker, 
wat  de  beteekenis  aangaat  zijn  mata  en  manta  bijna  synoniem 
terwijl  de  beteekenissen  van  pata  en  panta  niet  ver  uiteenloopen. 
Mawi  AiDkeTuf.  Ik  vermoed  dat  dit  eigenlijk  ^vrouwelijk//  be- 
teekent, van  den  stam  wi,  bi,  vrouw.  Vgl.  Skr.  wama,  linkeren 
wftma,  vrouw. /y 
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K^s  vermoeden  wordt  bevestigd  door  F.  atangane^  /^^mannelijkir, 
volgens  mij  Jav.  tëngën,  ^Teohter.ff 

Ngata  /rslang,  adder,  krachtig,  scherp.  In  hoofdzaak  hetzelfde 
woord  als  N.-O.  Geramsch  monata  giftige  slang,  van  ata,  Bis. 
ata,  dierlijk  gif.  De  schijnbaar  zoo  afwijkende  beteekenissen  van 
krachtig,  scherp  en  slang  leveren  een  sprekend  bewijs  hoe  naaw  de 
M.  F.  talen  verwant  zijn  niet  alleen  in  't  uiterlijke  het  lichaam, 
maar  ook  in  de  ontwikkeling  der  denkbeelden.  Immers  even  als  in 
ata,  ngata,  monata  de  begrippen  van  gif,  slang  en  krachtig  ver- 
bonden zijn,  zoo  ook  in  Jav.  ampnh,  giftig,  krachtig  werkend; 
machtig  van  werking;  waarbij  behoort  Sang.  tëmpu,  slang. «r 

Deze  oogenschijnlijk  kenmerkende  bijzonderheid  verliest  veel  van 
haar  gewicht,  als  men  weet  dat  ampnh  is  afgeleid  van  den  wortel 
pnh,  die  een  ^/treffen,  slaan >9r  en  derg.  beteekent;  afgeleid  zijn  nog 
o.  a.  tëmpnh  v.  e.  golfslag  of  windvlaag  tegen  aan  slaan ,  klotsen 
en  derg.,  pnpnh,  waarvan  mnpnh  iem.  hard  slaan;  pi  apnh,plat- 
geklopte  bamboe,  enz.  Evengoed  zou  men  dan  op  een  overeenkomst 
kunnen  wijzen  met  HoU.  treffen  of  slaan,  van  een  hand,  die  raal 
slaat,  V.  e.  slag  die  venijnig  aankomt;  van  woorden,  die  treffen;  van 
een  beet,  die  raak  is.  Het  aangehaalde  Sang.  tëmpu  wordt 
zeker  ook  alleen  of  oorspronkelijk  van  een  venijnige  slang  gebraikt. 
De  Foljnesische  talen  toch  benoemen  /^slang  in  het  algemeen  9 
met  woorden  afgeleid  van  wortels,  die  het  begrip  van  iets  ^/slinge- 
rends,  draderigs,  draad  of  slang vormigs// moeten  te  kennen  geven,  nl. 
de  wortels  lar,  lër,  enz.;  zie  over  die  wortelwoorden :  Travaox  de 
la  66  session  du  Congres  international  des  orientalistes  il  Leide. 

Ngato  //bij  het  spreken  eene  letter  of  lettergreep  uitlaten.  Ygi. 
Jav.  katung,  eenigzins  gebrekkig.  Een  Jav.  ngatung  zou  be- 
teekenen  //eenigzins  gebrekkig  iets  doen.// 

Veiliger  komt  het  mij  voor  te  denken  aan  een  woord,  dat  wèl 
voorkomt,  nl.  Jav.  gat  ui,  hakkelen  in  het  spreken.  Voldoet  dit 
woord  zoowel  vormelijk  als  wegens  beteekenis,  evenzoo  schijnt  het 
daarop  volgende  woord 

Ngavu  //smerig//  mij  toe  geen  ander  te  zijn  dan  Jav.  gabul 
//beslijkt,  bemorst//.  K.  weet  bij  dit  woord,  waarvan  hij  zelf  onder- 
stelt //dat  de  stam  een  k  of  g  tot  beginletter  had^  niet  anders  aan 
te  halen  dan  N.  J.  rëbuk  lees  rabuk,  welk  woord  m.  i.  hetzelfde 
zou  zijn  als  dra  vu,  //asch,  stof//,  waarmede  K.  daarentegen  dit 
ngavu  verwant  acht. 

Ngkusia,  //afvegen.  Vgl.  Jav.  gusis,  weggevaagd.// 
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Dat  de  grondbeteekenis  van  dit  woord  niet  door  >/ wegge  vaagde/ 
wordt  uitgedrukt,  blijkt  uit  hetgeen  op  dat  artikel  in  het  Woor- 
denboek wordt  bijgevoegd,  het  bet.  b.v.  ook  /^geheel  weg,  schoon 
op^r,  b.v.  van  eten;  men  heeft  dus  dat  weggevaagd  alleen  als 
een  vertaling  in  sommige  gevallen  te  beschoawen;  van  een 
terrein  b.v.  dat  geheel  door  den  vijand  is  verlaten ,  waar  de  vijanden 
zijn  ^als  weggevaagd /r;  het  is  verwant  met  ngisis,  dat  het  begrip  in 
zich  bevat  van  vrij,  ontbloot,  verlaten  en  derg. ,  zoo  komen  beide 
woorden  te  zamen  verbonden  voor  waar  verteld  wordt,  dat  de 
vijanden  het  veld  hebben  geruimd. 

Jav.  gusis  heeft  dus  met  //vegen  (j/^  afvegen^  niets  te  maken.  Jav. 
kèsèd,  waarvan  këkèsèd  ^de  voeten  afvegen^  noch  kosod  >/zich 
tegen  iets  wrijven//  kan  wegens  den  vorm  in  aanmerking  komen, 
doch  wel  kosèk,  waarvan  —  het  bet.  volgens  Wdb.  o.  a.  //het 
aanzetten  van  een  mes//  —  uit  analogie  met  kosok  dat  //wrijven 
of  schuren//  beteekent,  de  grondbeteekenis  toch  eigenlijk  li^eu 
moet  in  het  //heen  en  weer  wrijven  of  strijken//  van  het  mes  over 
dat  waarop  het  wordt  aangezet;  dit  nu  staat  in  bet.  na  tot  kosod, 
en  kosod  in  vorm  nabij  kesed.  Ik  schroom  dan  ook  niet  de  op- 
gave (die  ik  in  mijn  Madoeresche  aanteekeningen  vind)  van  kosek 
=  kèsèd  als  juist  te  beschouwen;  Mad.  kosek  //de  voeten  af- 
vegen// zou  dus  ook  in  bet.  aan  F.  kusi-a  beantwoorden. 

Sova  roei  wedstrijd.  O.  J.  rêpat,  arSpat,  marëpat,  in  orde 
geschaard,  in  gesloten  gelid.  Ygl.  Mal.  rap  at,  voorts  het  Suma- 
traansche  Ba  pat,  d.  i.  ons  //vierschaar//  en  het  M.  P.  woord  voor 
#vier>y  nl.  ëpat;  alsook  de  beteekenissen  in 't  Engelsch  van  square , 
to  square.^ 

Quaeritur  het  verband  tusschen  vier,  vierschaar  en  roeiwedstrijd. 
Yoor   zoover   ik   kan    nagaan    zou   voor  het  Jav.  alleen  kunnen 
worden   vergeleken   rSbat,   Krama   van  rêbut,  waarin  het  begrip 

//strijd,  om  strijd  het  een  of  ander  doen//  bv.  rëbut  udur,  strijden 
om    gelijk   te  hebben;    vgl.    nog  Mal.  rëbutan  //zeker   volksfeest 

waarbij  prijzen  moeten  gewonnen  worden.  // 

Bove-rove    //in    kleine    brokjes  snijden.  Mal.  rapih,  kruim, 

kroimelig.// 

Blijkbaar  Bat.  Mal.  robek  // verscheurd 4f  a%eleid  Mal.  kërobek 

waarvan  het  werkwoord  mëngërobek  //bij  kleine  stukjes  afscheuren, 

a^lukken.// 

Sea  //scheuren,  verdeden.  Ygl.  Sumb.  pësea,  scheiden;  pësewa, 

uitzonderen,  Hoogd.  ausscheiden,  Bul.  sea,  a&nijden.// 
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Het  F.  heeft  ook  voeling  met  Indonesisch,  Jav.  en  Mad.  nl.  Jai. 
siwak  of  sé  wak  afgescheiden;  afgezonderd,  Mad.  sébak,  sasébak, 
/reen  zij,  éen  kant^/  ook  ^s^een  afgescheurd  stnkje//  bv.  papier. 

Sik  o- sik  o,  >/gras  dat  op  nieuw  uitspruit  op  eene  plaats  die  pas 
gewied  is.  Yerwant  met  Jav.  tik  il,  tukul,  tekel,  tokol,  op 
nieuw  uitspruiten.  De  verwantschap  tusschen  t  en  s  (t  j)  blijkt  uit 
het  Jav.  zelve^  zooals  men  ziet  uit  tiklu  =  tjiklu;  tëlëng  = 
tjëlêng  enz.  ook  tjikul  uitgeloopen  kokosnoot;  tjukul  en 
tj  okol  zijn  duidelijk  vorm-  en  zin  verwant  met  tikil  enz.  en  F.  sik  o. « 

Het  is  met  dat  al  niet  weg  te  cijferen,  dat  er  groote  vorm-  en 
zinverwantschap  bestaat  met  Jav.  suket,  gras.  De  vormverwant- 
schap  van  F.  siko  met  Jav.  st^k^  komt  gi;heel  overeen  met  F.  vf^ 
en  Jav.  -pusër. 

So,  2.  //sommige.  Andere  uitspraak  van  éso,  sommige,  ietwat, 
Mal.  Ssa,  Tag.  isd.  Bis.  oséi,  Jav.  sa^  sak  en  in  samenstelling  se, 
Mafoorsch  o  s  o ;  enz.  /^ 

Wat  K.  zegt  —  waarschijnlijk  om  de  vergelijking  met  F.  ge- 
makkelijk te  maken,  daar  ë  in  F.  o  moet  worden  —  dat  sa  in  samen- 
stellingen in  het  Jav.  së  wordt,  is  maar  gedeeltelijk  waar,  en  geldt  de 
samenstellingen  met  twee-  of  meer  lettergrepige  woorden  als  sëpuluh 
van  puluh  en  derg. ,  waar  de  a  van  sa  den  algemeenen  regel  volgt, 
dat  hij  in  de  derde  lettergreep  van  achteren  als  ë  wordt  uitgesproken 
(zie  Gramm.  §  51)  zooals  negara,  doch  bij  samenstelling  met 
eenlettergrepige  woorden  luidt  het  nu  eens  se  dan  weer  sa,  als  het 
woord  met  een  a  begint  altijd  sa  —  bv.  sa-astil  enz.  zie  Qramm. 
§  146. 

Nu  wat  de  beteekenis  aangaat  — K.  geeft  hier  de  bet.  van 
Mal.  ësa  niet  op.  Die  woorden  evenwel  mogen  in  vorm  kunnen 
vergeleken  worden,  doch  de  bet.  is,  wat  Jav.  en  Mal.  betreft, 
althans  niet  identisch.  Mal.  bet.  /reenig,  enkel/r,  Jav.  //een^,  nooit 
ffsommig.f/  Alleen  de  samenstellingen  bv.  Mal.  satëngah  'de 
helft,  de  eene  helft /s^  van  tëngah  ^half>9r  of  Jav.  sawëneh  (van 
wëneh,  anders,  verschillend,)  eig.  ^i^anderen^jr  kunnen  wel  eens  ver- 
taald worden  door  /^sommigen^  maar  hebben  die  beteekenis  door 
tëngah  en  wëneh. 

Sova,  sovaraka   ^uitgieten.  Jav.  sëbar,  strooien.^ 

De  overeenkomst  in  vorm  moge  nog  zoo  onberispelijk  zijn,  die  in 
beteekenis  met  Mal.  t  u  w  a  n  g  //gieten//  is  zóo  treffend  dat  dit  woord  hem 
die  het  kent  onmiddellijk  in  de  gedachte  komt.  Doch  ook  de  vorm 
levert   geen   bezwaar  op  tegen  vergelijking.  De  s  en  t  wisselen  als 
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beginletters,  zie  bv.F.  siro  en  tiro,  en  zie  o.  a.  bij  F.  tak a,  vgl. 
met  Jav.  saka  ook  sëka  en  tëka,  Jav.  telasih  en  selasih  enz. 

Ook  de  r  van  sovaraka  kan  geen  overwegend  bezwaar  geven, 
waar  de  bet.  zoo  identisch  is;  zie  bl.  81,  85  en  88  en  zie  onder 
anderen  F.  samaraka  bij  samaka,  het  Mal.  samak. 

Sn  via  /i^in  stokken  snijden.  Jav.  supit  als  krama  Inggil  van 
têtak  besnijden,  en  vgl.  Engelsch  knife  met  Nederl.  knijpen, 
nijpen.  >9r 

Juist  omdat  E.  weet  dat  de  grondbeteekenis  van  supit  wegens 
den  wortel  pit  (zie  bij  ngkamita)  ligt  in  //nijpen^  of  //knijpen// 
en  niet  in  snijden,  en  hoewel  slechts  een  gedeelte  der  besnijdenis 
betreffende,  (zie  Wilken,  de  Besnijdenis  enz.)  —  nl.  het  klemmen  van  de 
voorhuid  —  als  >/par8  pro  toto//  wel  gebruikt  wordt  voor  tëtak  //be- 
snijdeuii^  zonder  daarom  ooit  ^snijden^  te  beteekenen  en  nog  minder 
^in  stukken  snijdenA^  kan  ik  mij  niet  begrijpen,  dat  K.  dit  woord 
met  F.  SU  via  vergelijkt.  Ik  weet  niet  welke  de  grondbeteekenis  is 
van  Eng.  knife  (volg.  K.  Nederl.  knijpen,  nijpen),  maar  wel  dat 
Jav.  gapit  van  denzelfden  stam  als  Jav.  supit,  met  het  woord 
lading  ftmesff  voor  knipmes  wordt  gebruikt,  zoo  geheeten  niet 
omdat  het  snijdt,  maar  omdat  men  het  kan  toeknippen. 

Het  Jav.  suwèk  ^scheuren//  wordt  in  Kw.  opgegeven  =  s eb it, 
hetgeen  volg.  K.  zelf  bet.  >/scheuren ,  opensnijden ,  in  stukken 
scheuren>y  zie  bij  sovetaka  en  dus  aan  F.  suvia  zon  beantwoorden. 

Tukuna,  mededeelen,  vertellen;  i-tukuni  overlevering.  Naar 
ik  vermoed  hetzelfde  woord  als  O.  en  N.  J.  tuku,  koopen.  Het 
is  namelijk  welbekend  dat  het  Jav.  kulak,  inkoopen,  koopen  om 
er  handel  meé  te  drijven,  in  de  verbinding  kulak  warta  beteekent 
«^nieuws  opdoen/:^  zelfs  eenvoudig  //vernemen//;  o.  a.  Damar  Wulan, 
p.  14:  kulakka  warta!  verneem  I  Nu  is  er  een  spreekwoord,  luidende 
kulak  warta,  adol  prungon,  letterlijk  nieuws  opdoen,  gerucht  ver- 
koopen.  Een  andere  vorm  voor  deze  spreekwijze  is  kulak  warta,  tuku 
prungon  (in  Lakon  Qondamana  p.  206)  waaruit  blijkt  dat  adol  en 
tuku  verward  zijn  geworden.// 

De  eenigste  grond  dus  voor  het  aannemen  eener  verwarring  van 
tuku  koopen  met  adol  verkoopen,  berust  op  een  enkele  plaats, 
waar  het  nog  van  te  bewijzen  staat ,  dat  het  bovenaangehaalde  spreek- 
woord daar  gebruikt  wordt.  Er  fftaat  kulakka  warta,  tukuwa 
prungon.  Als  men  nu  weet,  dat  i.  pi.  v.  kulak  warta  ook  voor- 
komt tuku  warta  (zooals  in  de  Asm&r&  Soepi)  en  prungon  het- 
zelfde beteekent  als  wartS  nl.  gerucht,  dan  vooronderstel  ik  veeleer 
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dat  op  die  plaats  tweemaal  hetzelfde  is  gezegd;  eerst  met  de  woorden 
kalakka  warta,  en  daarna  met  andere  maar  synonieme  woorden 
tnkuwa  prungon,  Welke  woorden  kunnen  vertaald  worden ,  zooab 
K.  deed  kalakka  warta  //vermeen!^,  en  dan  tuknwa  prungon 
eveneens  at  verneem  !/y  of  wil  men  ook  in  het  Hollandsch  eens  varieeren: 
verneem!  hoor!  Deze  woordelijke  vertaling  is  buitendien  in  het  ver- 
band volkomen  voldoende.  Stel  nog  dat  het  verband  vorderde  een 
gedachte,  die  door  het  meergemelde  spreekwoord  wordt  uitgedrokt, 
dat  er  kwestie  moest  zijn  niet  alleen  van  nieuws  opdoen,  maai  ooi 
van  het  wéér  te  verkoopen  of  aan  den  man  te  brengen  en  er  dos 
niet  anders  overbleef  dan  te  denken  aan  een  verwarring  van  adol 
en  tuku  of  verkoopen  en  koopen ,  dan  nog  zou  de  mogelijkheid  van 
een  verhaspeling  van  een  spreekwoord  of  een  zich  verspreken  niet 
zijn  uitgesloten,  in  het  genre  b.v.  v.  spreken  is  zwijgen,  en  zilver 
is  goud  of  een  badinage  door  den  d^hing,  den  vertooner  van  de 
wajang  (Jav.  tooneel vertooning) ,  want  de  bovenbedoelde  plaats  komt 
voor  in  een  tot  die  literatuur  behoorend  stuk.  Maar  het  onder- 
stellen van  begripverwarring  van  koopen  en  verkoopen  is  op  de  aan- 
getoogen  plaats  glad  onnoodig ;  deze  kan  uitstekend  verklaard  worden 
door  de  woorden  kulak  warta,  tuku  prungon  op  te  vatten  in  een 
zin,  die  zij  altijd  hebben.  Yalt  dus  de  eenigste  grond  weg  waarop 
K.  zijne  conjectuur  baseert,  en  wordt  door  geen  enkel  verschijnsel 
noch  in  het  Javaansch,  noch  in  een  andere  M.  F.  taal  aanleiding 
tot  zijne  opvatting  gegeven,  zoo  laat  K^s  betoog  hoe  scherpzinnig 
ook,  en  ondanks  ngulak  ^garen  van  den  streng  afwinden^y  hetgeen 
herinnert  aan  Eng.  yam,  garen,  in  de  zeemanstaai  een  term  voor 
//verhaalisr  —  of  ook  een  onderstelde  bet.  van  tuku  =  Eng.  trade 
handel,  afgeleid  uit  Lat.  tradere,  overgeven ,  overleveren  —  ons  koud 
en  kan  tuku,  koopen,  voor  de  verklaing  vanE.  tukuna,  mededeelen, 
verhalen;  i-tukuni  overlevering,  geen  dienst  doen. 

ICan  er  tusschen  F.  en  Jav.  ook  verwantschap  zijn  door  kuna 
en  una  of  u nip  het  eerste  meestal  verdubbeld,  wordt  gaarne  ge- 
bruikt bij  overleveringen  of  verhalen  ii^uit  den  ouden  tijd>9r;  het  tweede 
wordt  opgegeven  als  O.  J.  in  de  bet.  vanudjar  ^ wat  geuit,  gez^ 
wordt/i^;  het  laatste  ook  O.  J.  in  de  bet.  van  rumijin,d.  i.  >y vroeger, 
oudtijds>r  en  herhaald^  /t^voormaals//;  ook  in  die  van  kotjap,  /verwordt 
verteld,  of  er  is  te  vermelden//  samengesteld  uit  utjap  met  voor- 
gevoegd  kê^  welk's  functie  in  het  F.  ook  door  voorvoegsel  tu  ver- 
richt wordt;  van  de  functie  van  dit  tu  is  trouwens  K.  zelf  nog  niet 
geheel    zeker,   zie  bl.    42,    volgg.;    ik  mag  er  mij  dus  toe  bepalen 
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alleen  de  aandacht  te  vestigen  op  woorden,  die  mits  zij  aan  den 
vorm  voldoen,  de  vereischte  beteekenis  in  zich  bevatten. 

TJvuda  i/blazen,  opblazen;  uvu-nvu,  de  blaas.  Misschien  O.  J. 
npap^  N.  J.  nbub,  blazen,  opblazen,  doch  dan  is  de  ó  vreemd. 
Ygl.  ook  Ml.  paput,  blazen.// 

Veiliger  schijnt  het  met  het  oog  op  de  d,  die  dan  tevens  ver- 
klaard wordt,  te  vergelijken  met  woorden  in  het  Jav.  en  Mal.,  die 
van  den  wortel  bus  of  pus  zijn  a%eleid;  de  stam  bus  nl.  is  de 
ilaninaiooUing  van  een  ^gesis//,  ambus,  bet.  >/snuiven^;  ëmbus, 
waarvan  Smbussan  z.  v.a.  têmbussan,  opening  voor  rookofden 
wind  van  een  blaasbalg;  brubus,  het  zacht  geblaas  van  een  veest; 
van  pasisa%eleid  êmpus;k8mpus,  poesten,  blazen;  Mal.  êmbus 
beteekent  blazen  van  slangen ,  paarden ,  enz.  aanblazen  van  vuur  enz. 

Yata,  zie  mata. 

Yeka,  ons  euphemistisch  //eene  groote  boodschap  doen//;  ve- 
ka  da  eene  groote  boodschap  doen  op.  O.  en  N.  J.  wek  as,  wat 
men  achterlaat,  boodschap.// 

In  plaats  van  te  onderzoeken  of  deze  conjectuur,  waarbij  de  F. 
zegwijze  zoo  geheel  zou  overeenkomen  met  de  onze,  ook  gewettigd 
wordt  door  een  analoge  uitdrukking  in  de  zustertalen  —  meji  zal 
die  in  het  Jav.  Mal.  of  Mad.  te  vergeeft  zoeken  —  lacht  deze  over- 
eenkomst, die  anders  eer  aan  //toevalt  zou  doen  denken,  K.  z6o 
toe,  dat  hem  hier  de  e  voor  ë  niet  stuit,  evenmin  als  het  bezwaar, 
dat  de  bet.  van  wek  as,  wat  door  iemand  bij  het  heengaan,  weg- 
gaan of  scheiden,  aan  iemand  wordt  opgedragen,  dus  last,  die  men 
aan  een  ander  geeft,  en  het  met  F.  vekada  gelijkstaande  Jav. 
mëkassi  /riem.  met  iets  belasten /^  tot  zijne  conjectuur  volstrekt  geen 
aanleiding  geven,  en  geen  van  de  afgeleide  vormen  zel&  de  betee- 
kenis hebben  van  een  boodschap,  of  last  doen  of  verrichten. 

Trouwens  de  geheele  uitdrukking  bij  ons  van  >/een  (groote  of 
kleine)  boodschap  doen>7  moet,  als  ik  het  wel  heb,  alleen  dienen 
om  de  reden  van  het  zich  verwijderen  wegens  het  //zijn  behoefte 
doen^  te  bemantelen.  Eer  zou  m.  i.  F.  veka  kunnen  vergeleken 
worden  met  Jav.  ing  kar,  //zich  verwijderen//  (zij  het  dan  ook  in 
Jav.  bepaald  met  afkeer?);  dezelfde  gedachte  van  //zich  verwijderen 
of  afwenden//  bevat  Jav.  p  aki  wan,  //secreet^  van  kiwa //ter  zijde 
gelegen^  enz. ;  werkwoord :  //naar  eene  a%ezonderde  plaats ;  zich  eenige 
oogenblikken  verwijderen.//  De  d  van  veka  da  blijft  wel  onverklaard, 
doch  hoe  is  het  met  vada  van  va,  tauda  van  tan  3  (de  verkla- 
ring van  de  d  laat  trouwens  veel  te  wenschen  over;  zie  U.  79)  enz. 
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De  F.  aanvangletter  v  wacht  ook  nog  in  andere  gevallen  op  ver- 
klaring o.  a.  vosa  ff  sf  Teken /f  b.  v.  is  identisch  met  Mad.  otjal 
//spreken//,  min  de  v. 

Yeka  //het  zich  verwijderen //  zon  dns  in  tweede  beteekenis  kunnen 
gelijk  staan  met  >/zijn  behoefte  doen^,  Jav.  ngising,  en  vekacia 
//zijn  behoefte  doen  op^   met  het  transitief  ngisingi. 

Vela  vela,  afechuwelijk,  verfoeielijk ,  beschaamd.  In  beteekenis 
O.  en  N.  J.  hila  hila^  schandelijk,  een  schande,  foeifoei;  contra 
fas  et  mores,  kortom:  tabu;  Tag.  hiya,  eene  schande,  zich 
schamen./!^ 

Als  K.  vormelijk  bezwaar  heeft,  dan  zou  kunnen  worden  vergeleken 
Jav.  wirang,  hetgeen  vormelijk  n.  f.  geheel  voldoet  en  in  beteekenis 
volgens  Jav.  Wdb.  althans  niet  minder  dan  N.  J.  hila  hiU, 
waarvoor  wordt  opgegeven:  //heilig  verbod  of  gebod,  heilige 
plicht  of  bezondiging;  als  uitroep:  ^t  is  zonde !«^  terwijl  wirang 
beteekent  //zich  schamen,  beschaamd,  schande//  en  in  a%eleide 
vormen  //schandelijk.// 

Veli,  //krul,  gekruld.  Variatie  van  O.  en  N.  J.  wilët,  ver- 
wikkeld, omslingerd  enlilit,pelilit,  omheen  geslingerd,  gedraaid; 
Bul.  wilit,  wiwilit,  draad;  Bis.  bilit,  omzoomen.// 

Men  ziet  vormelijk  is  de  vergelijking  met  Jav.  niet  treffend  en 
voor  de  beteekenis  ook  eenigszins  ver  te  zoeken;  duidt  het  F.  op 
//haar,  haren/^  —  maar  die  onzekerheid  maakt  juist  hier  en  in 
andere  gevallen  waar  de  beteekenis  niet  gepreciseerd  is,  de  verge- 
lijking zoo  twijfelachtig  —  dan  zou  ik  onwillekeurig  denken  aan 
Mad.  b  ê  r  i  s  ^ruig  en  verward  van  haar  of  knevels//,  blijkbaar  hetzelfde 
als  O.  J.  bris  z.  v.  a.  N.  J.  bruwis. 

Velulu,  ^gerimpeld.  Vgl.  N.  J.  we  rut  gerimpeld,  draderig 
(van  hout);  O.  J.  awrutwrutan  of  mawrutwrutan  ruig  (van 
haren)?  Wegens  't  synonieme  waluki,  wasalulu  schijnt  de  stam 
eer  luluk  te  zijn.^ 

Ter  wille  van  de  k  in  waluki  —  in  hoeveel  andere  gevallen  ook 
enkel  als   //ingelascht//    verklaard !   —   zou  ik    voor   ^t  F.,  dat  /rge- 
rimpeld^  of  iets  derg.  moet  beteekenen,  geen  stam  luluk  fingeren; 
eer   zou  zich  laten  denken  een  grondwoord  lul  ut  van  lut.  nl.  = 
j  rut,  in   't  Mal.    vertegenwoordigd  door  kërut,  rimpel,  in  't  Jav. 

i  behalve  door  't  aangehaalde  wëruf,  nog  bovendien  door  përnt^te 

j  zamengetrokken  van   een    oor,//    purut,   ben.   v.  e.  djëruk  met 

\  een  ^schrompdigen ff  schil ,djëngkërut,  gerimpeld ,  verschrompeld , 

I  bërut,   //grof,  rimpelig//  van  vel,  enz. 
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Vera  ^i^in  ka vera gebroken;  bijvorm  van  kavoro;  zie  vorota// 
en  daar  wordt  voor  het  Jav.  vergeleken  /j'borot,  stnk,  kapot,  lek.// 
Yoor  zoover  mij  bekend  bet.  Jav.  borot  alleen  /ir lek,  lekken//, 
doch  daargelatende  verhouding  van  kavoro  tot  ka  vera;  of  kavoro 
bv.  een  bijvorm  is  van  ka  vera,  —  wat  vera  betreft,  daarmee  schijnt 
dan  toch  èn  in  vorm  (min  de  in  vele  gevallen  onregelmatige  e  voor  ë) 
èn  in  bet.  veel  overeenkomst  te  toonen  Jav.  bed  ah  /^doorgebroken// 
hetgeen  K.  met  volgend  F.  vida  vergelijkt. 

Yida,  //splijten;  breken;  vida,  trans.  Jav.  bedah  //doorge- 
schenrd,  gebroken.// 

Tot  dit  woord  staat  immers  nader  Jav.  wilah  of  bilah, 
bamboelat  van  gespleten  bamboe,  Ml.  bilah,  een  dan  afge- 
spleten  spaander  van  bamboes,  en  anders  Jav.  bel  ah,  //splijten, 
barsten.//?  (verwisseling  van  d  en  1  komt  meermalen  voor//  zie 
bij  dan  2). 

Yokai  //kameleon.  Mad.  brakay,  leguaan.  De  r  in  ^t  Mad. 
woord  is  naar  analogie  van  Tond.  torokek  hagedis,  tegenover 
o.  a.  Jav.  têkèk. // 

Naar  aanleiding  dezer  analogie  kan  ik  hier  nog  bijvoegen ,  dat  in 
een  Maduresche  wangsallan  //een  soort  charade//  de  brakaj  //tëkèk 
rabë//  of  //hagedis  der  moerassen//  wordt  genoemd. 

Vosa  //spreken,  vosaka,  spreken  tot;  v ei vosaki,  samenspraak. 
Van  dit  woord  weet  ik  geen  bevredigende  verklaring  te  geven, 
aan  een  M.F.  pantjap,  O.  J.  potjap^  uit  prefix  pa  en  utjap^ 
Tag.  usap,  spreken,  zou  men  al  licht  denken,  doch  de  k  levert 
een  bezwaar  op. 

Hoe  het  nu  met  de  verklaring  van  de  v  ook  moge  staan,  Mad. 
otjak  neemt  het  bezwaar  van  de  k  weg  en  is  met  F.  vosa  in  be- 
teekenis  identisch. 

vulu-vulu  //de  handen  wasschen.  Jav.  zich  wasschen.  In 
Boorda's  fldwb.  wordt  dit  afgeleid  van  't  Arabisch,  doch  het 
Arabisch  woor  luidt  in  het  Maleisch  wadlu,  en  niet  wudlu. 
Meng.  momuyu  zal  wel  van  denzelfden  stam  zijn,  ofschoon  het 
//(borden)  wasschen  beteekent.// 

Het  is  niet  duidelijk^  dat  het  Jav.  Wdb.  het  recht  niet  zou 
hebben  Jav.  wulu  af  te  leiden  van  't  Arab.  woezloe  (zoó  staat  er 
in  het  Wdb.),  omdat  het  Ar.  woord  in  het  Mal.  wadlu  zou 
luiden,  tenzij  Ar.  wudlu  of  wuzlu  als  vorm  niet  deugde  of  niet 
bestond.  Doch  het  tegendeel  is  waar;  zelfe  laat  die  vorm  zich  ook 
wegens  de  bet.  beter  met  Jav.  Mal.  vergelijken  en  daarom  heeft 
6e  Volgr.  II.  29 
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ook  Pijnappel  de  in  zijn  Wdb.  van  1875  voorkomende  vorm  wadlu, 
in    zijne  editie  van  1884  verbeterd  in  wudlu. 

Lijdt  het  wel  geen  twijfel  of  Jav.  wulu  is  Ar.  wuzlu  ofwudlu 
(vrg.  voor  de  Ar.  dl  of  zl  en  Jav.  1,  o.  a.  de  naam  der  Ar.  maand 
Bamadlan  in  het  Jav.  Ba m elan)  temeer  omdat  wulu  in 
het  Javaansch  alleen  een  ritueel  woord  is ,  nl.  gebruikt  wordt  Toor 
'/het  zich  wasschen  vóór  het  gebed //,  zoo  staat  het  evenwel  niet  vast 
dat  het  F.  vuluvulu  het  Jav.  wulu  is,  omdat  het  niet  blijktdat 
de  opgegeven  bet.  »Aq  handen  wasschen '/  een  godsdienstige  handeling 
betreft  Bij  het  Mong.  momuyu  /)'(borden)  wasschen /^  is  dit  zeer 
zeker  niet  het  geval. 

Daar  nu  K.  vooronderstelt ,  dat  dit  woord  van  denzelfden  stam 
zou  zijn  als  het  F.  rijst  de  vraag  of  de  overeenkomst  met  het  Arabiscli 
niet  //toevallig//  is,  en  beide  (F.  en  Mong,)  zuiver  Polynesisch  zijn, 
verwant  nl.  met  Jav.  uruh  en  turuh.  De  van  het  eerste  a%eleide  vorm 
uruh-uruhan  bet.  //beekjes  gevormd  door  het  van  de  bergen  afetroo- 
mende  regenwater//,  turuh,  water  dat  afdruipt  van  een  doorgesneden 
tak,  water  waarmede  een  kris  a%ewasschen  is,  enz.;  tetnrnh, 
een  straal  water  over  de  hand  gieten,  om  te  wasschen.  Daar 
Jav.  teturuh  ook  gelijk  nguyuh  is,  verdient  de  zaak  althans 
overweging. 

Vuso,  2.  //de  jongste  bladeren  van  den  kokos,  smal  uiteinde  of 
spits  van  iets;  yate-vuso,  long  (uit  yate  lever,  hart,  en  vuso) 
Jav.  pusuh,  long// 

De  beteekenis  van  ^jongst//  vindt  men  nog  terug  in  verwant  Mal. 
bungsu,  Mad.  bungso,  ^jongst,  laatstgeboren.^ 

Yaba,  mat.  Day.  en  Bat.  amak,  Molg.  lamaka. 

Hier  kan  bijgevoegd  worden  O.  J.  Mad.  lamak  =  N.  J.  lèmèk, 
//matje.// 

Yado,  //come  to  pass//  gebeuren,  zich  uitstrekken.  O.  J.  ha- 
djëng,  adjëng.  N.  J.  adjëng  of  O.  en  N.  J.  adju,  voortgaan. 
Yado  is  dus  eigentlijk  //voortgang  hebben,  vor  sich  gehen;  en 
voortgaan  (tot),  d.  i.  zich  uitstrekken.^ 

Deze  laatste  bet.  kan  onmiddellijk  worden  afgeleid  uit  Jav.  a  dj  a* 
adjëng  waarvan  madju,  madjëng,  nl.  //voorwaarts  gaan  (tot)/ 
die  van  ^^voortgaan*'  ligt  meer  in  1  adjëng,  Kram&vorm  vanN.  J. 
bandjur,  vormelijk  eig.  van  ladju;  het  daarvan  a^leide  kela- 
ilj  ëüg  uu  en  këbandjur,  bet.  werkelijk  //voortgang  hebben,  voort- 
gang krijgen,  gebeuren//,  zoo  (in  Jav.  Brieven,  uitg.  door  Boorda, 
ii<>  i%)  vrui  den  ouden  Keizer:   kantos  keladjëng  sédanipoen 
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....  had  ZH's  overlijden  voortgang  of  kwam  het  er  toe  dat  Z.  H. 
overleed./!'  (over  de  1  en  y  zie  bij  lamak  en  P.  yaba). 

Yali,  /^afwezig,  verloren,  weggegaan.  Vermoedelijk  Jav,  alih, 
verhuisd.// 

Daar  dit  aan  geen  der  bet.  van  't  F.-woord  geheel  voldoet , 
zon  de  vergelijking  met  lalis  O.  J.  z.  v.  a.  musna  of  ilang, 
^weg ,  verdwenen ,  verloren//  wellicht  de  voorkeur  verdienen 
(voor  het  verwisselen  der  1  en  y,  zie  bij  yado);  nog  bet.  al  is 
/i'ontkomen ,  ontsnappen//;  en  kalis^  fig.  //ontkomen  aan^  vrij 
blijven  van.^ 

Yarangi.  Bij  dit  artikel  moet  ik  bezwaar  maken  tegen  K's 
afleiding  van  Mal.  dangan  (gewoonlijk  dêngan)  >/met//.  M.  i. 
komt  het  niet  van  4aiig>  doch  van  dëng,  verwant  met  rëng, 
waarvan  in  Jav.  sèdêng  //terwijl,  toen>/^  eig.  //te  gelijk  met 
of  dat/y  enz,^  in  deze  bet  =  sarêng,  K.  van  barëng  //te  gelijk, 
gelijktijdig;  toen  >/,  afgeleide  vorm  bar  eng  an,  sarëngan  //iemand 
met  wien  men  te  gelijk  iets  doet  of  ondervindt//;  Mal.  dëngan 
dus  eig.  >/(te  gelijk)  met//.  Tot  bevestiging  dezer  etymologie  kan 
nog  dienen  dat  het  in  de  bet.  van  //als  bediende  bij//  en  //bedienden 
volkomen  gelijk  staat  met  Mad.  barëng. 

Ja  ma  /rtong//,  enz.  Vgl.  Jav.  njam  (kënjam)  //proeven//  en 
njamikan  of  tjamikan,  //snoeperij.^ 

Mag  ik  hier  ter  voorkoming  van  verwarring  doen  uitkomen,  dat 
Jav.  njam,  ken  jam  en  njamikan  of  tjamikan  etymologisch 
niets  met  elkaar  te  maken  hebben,  om  de  eenvoudige  reden,  dat 
het  grondwoord  tiamik  (afgeleid  nw.  tjamikan),  of  njamik 
(waarvan  njamikan)  niet  bestaat  uit  tjam  en  ik,  njam  en  ik, 
maar  uit  tja  en  mik,  nja  en  mik.  De  grondbeteekenis  nu  van 
mik  zal  waarschijnlijk  wel  liggen  in  het  //bewegen  der  lippen// gelijk 
ook  voor  de  herhaling  van  het  naverwante  tjëmik  //de  lippen  ge- 
durig bewegen,  dikwijls  snoepen//  wordt  opgegeven;  voorts  tjimik, 
/i'langzaam  en  weinig  eten//;  vgl.  nog  frequentatief  tjëlëmik  of 
tjalumik  van  een  ongebr.  tjumik  //geprevel//.  Evenzoo  doch  met 
verandering  van  klinker  bet.  tjam  uk  //de  lippen  en  kaken  bewe- 
gende, kauwen//.  Njam  daarentegen  is  waarschijnlijk  secundaire  stam 
van  een  ongebr.  stam  tjam  (nog  te  herkennen  in  Mad.  panjatjaman) , 
die  even  als  de  stammen  këm  en  këp,  wel  zal  verwant  zijn  aan 
tjap,  wortel  van  kêtjap  en  utjap,  ^smak,  gesmak;//  tweede  bet. 
^gepraat./)'  Als  afgeleid  komen  in  het  Jav.  Wdb.  voor  kënjam- 
kënjam    ^smakkende     proeven//     en    njamnjamën,     //naar    iets 
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snakken^.  Verder  nog  Mal.  Mad.  njaman,  /^lekker,  plezierig' 
van  njam,  venals  o.  a.  Mal.  dêngan  van  (j^ng  of  Jav.  iémh 
van  4êm. 

Hoewel  dos  de  stammen  tjam  of  njam  en  mik  overeenkomst  in 
beteekenis  hebben,  is  het  een  etymologische  ketterij  om  tjamik  te 
willen  afleiden  van  tjam,  daar  ik  geen  grammaticaal  aanhechtsel 
is.  Blijft  over  de  gissing  y  dat  tjamik  zou  zijn  een  samenstelling  uit 
tjam  en  mik;  doch  deze  verliest  alle  waarschijnlijkheid  door  de 
verwante  woorden  tjëmik,  tjimik,  tjnmik,  die  bestaan  uit tj een 
mik,  tji  en  mik,  tju  en  mik,  waarin  tjë,  tji,  tju,  slechts 
voorvoegsels  zijn;  zoo  ook  bij  analogie  tja  in  tjamik. 

Evenzoo  moet  het  bij 

Yana-yana,  >/loosely  plaited^  van  een  mat.,  een  grammaticale 
ketterij  heeten  om  >/loosely>y  d.  i.  //zoo  wat//  te  verklaren  uit  de 
herhaling.  Aangenomen  de  juistheid  van  K's  beweren  dat  y  ana  klaar- 
blijkelijk eenvoudig  M.  P.  anam  //vlechten//  is,  zoo  kan  de  herha- 
ling (hier  in  plaats  van  de  reduplicatie,  omdat  het  woord  met  een 
klinker  begint),  overeenkomende  dus  met  Jav.  anam -anam,  werk- 
woord nganam-anam,  alleen  beteekenen :  //het  een  of  ander  vlechten  «^ 
of  //zich  bezighouden  met  vlechten//  in  het  algemeen,  niet  met  een 
bepaald  voorwerp,  in  analogie  b.v.  met  olah-olah  //eten  koken*, 
niet  een  bepaalde  spijs;  zie  o.  a.  Jav.  Gramm.  §  156. 

Ten  slotte  nog  een  paar  voorbeelden  van  F.-woorden  waar  ver- 
wantschap in  //vorm^  wordt  aangetoond ,  maar  overeenkomst  in  >/be- 
teekenis^  of  ^spraakgebruik//  ten  eenenmale  ontbreekt  en  m.  i.  ver- 
gelijking dus  veiliger  achterwege  ware  gebleven.  Bij  talikuri  *zich 
bij  het  vuur  warmen//,  toont  K.  uit  vergelijking  met  M.  P.  aan, 
dat  de  eigenlijke  beteekenis  van  dit  woord  moet  wezen:  fmet  den 
rugn  (bijv.  naar  't  vuur)  gekeerd  (zitten),  want  talikur,  uit  ta 
en  M.  P.  likud,  rug,  achterdeel,  is  klaarblijkelijk  Tag.,  Bis. 
taliku<},  den  rug  toekeeren;  Bal.  talikur  (iemand)  den  rug 
toekeeren,  z.  v.  a.  scheiden.// 

Ook  voor  het  Jav.  wegens  den  wortel  kur ,  waarvan  o.  a.  pungkur, 
mungkur,  //den  rug  toekeeren//  kan  men  tegen  deze  vorm  verwant- 
schap niets  hebben.  Maar  waar  blijft  de  begripsovergang  in  M.F. 
of  het  verband  tusschen  //met  den  rug  gekeerd//  en  //zich  bij  het 
vuur  warmen//,  ofwel  waaruit  blijkt  het,  dat  de  inlanders  of  speciaal 
de  Fidji-bewoners  in  sommige  gevallen  een  dergelijke  houding  aan- 
nemen om  zich  te  warmen?  Hiervan  is  voor  zoover  ik  weet  niets 
bekend.    Zk)uden    zij    dat   wellicht   Europeanen  hebben  a%ezien,  die 
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zooals  b.v.  de  heeren  bij  ons  wel  eens  met  den  rag  naar  het  vuur 
gekeerd  plegen  te  staan,  ten  einde  hun  mg  niet  naar  het  gezelschap 
te  keeren  ?  In  ieder  geval  had  die  bijzonderheid  dan  als  een  naaperij  — 
zij  zonden  evenwel  mutatis  mutandis  //met  den  rug  naar  het  vuur 
gekeerd  zitten  ff  —  vermelding  verdiend. 

In  het  Jav.  en  Mal.  althans  vindt  men  geen  spoor  van  dergelijke 
uitdrukking  voor  //zich  bij  het  vuur  warmen.// Het  Jav.  heeft  daarvoor 
o.  a.  api-api,  van  api  //vuur//,  totor  //veldvuur,  zich  bij  zulk  een 
vuur  warmen/y,  bëbëdijangan,  zich  bij  een  bëdijang /^een  vuur 
aangelegd  om  zich  te  warmeno/ommuskietente  verdrijven >/ warmen, 
Mal.  berdijang  //zich  bij  het  vuur  warmen.^  Al  deze  uitdrukkingen 
zijn  dus  ontleend  aan  //het  vuur  waarbij  men  zich  warmt. /y  Wat 
meer  zegt,  het  F.  zelf  heeft  daarmee  volkomen  analoog  de  uitdrukking 
rara  /rzich  bij  het  vuur  warmen^  i-rara,  //waar  of  waarmede  men 
zich  verwarmt//  (zie  op  het  woord  ra).   Ook  bij 

Tanga  //beurs,  zak,  netje,  tanga  va,  met  een  netje  (visch) 
vangen.  Misschien  O.  en  N.  J.  en  Tag.  tanggap  /^aannemen//  zou 
ik  mij  liever  van  vergelijking  onthouden  hebben ,  niet  alleen  omdat 
tanggap  voor  de  //beteekenis//  al  heel  weinig  geeft  —  in  welke 
zin  het  in  O.  J.  en  Tag.  //aannemen//  beteekent,  weet  ik  niet; 
wel  dat  het  in  N.  J.  alleen  gebruikt  wordt  in  de  beteekenis  van 
//engageren^^  b.v.  van  ronggèngs  (danseressen)  voor  een  tandak 
(dans)  partij  —  maar  vooral  omdat  die  vergelijking  in  strijd  is  met 
de  eigenaardigheid,  dat  de  inlander  het  woord  //visschen,  visch 
vangen/r  ontleent  aan  het  werktuig  waarmee  hij  dat  doet.  Zoo  b.v. 
Jav.  mantjing,  visschen  nl.  met  een  pan  tj  ing  //vischhoek,  hengel//; 
andjaring,  visschen  met  een  djaring,  //trek-  of  sleepnet//,  an- 
djala,  visschen  met  een  djala  of  //werpnet//  enz.  enz.  Zoo  heeft 
ook  F.  tanga,  beurs,  zak  ,  netje;  tanga  va  met  een  tan  ga  (visschen 
of)  visch  vangen;  maar  daarom  kan  dan  ook  alleen  een  woord  in 
M.  P. ,  dat  de  beteekenis  heeft  van  een  werktuig  om  visch  te  vangen 
en  in  vorm  tevens  overeenkomst  vertoont,  voor  vergelijking  in  aan- 
merking komen;  ja  zelfs  niet  het  overigens  in  vorm  en  beteekenis 
schijnbaar  verwante  Mal.  tangkap,  zeer  gebruikelijk  in  tangkap 
ikan,  //visschen  of  visch  vangen.// 

Het  bovenstaande  moge  voorloopig  voldoende  zijn  om  de  door  mij 

gemaakte  aanmerkingen  te  rechtvaardigen.  Ik  heb  nog  heel  wat  be« 

zwaren  //in  margine/^  van  de  Woordenlijst  aangeteekend ,  en  wellicht 

aanleiding  om  hierop  terug  te  komen. 

Voorshands   diene   dit  weinige   ook    om  rekenschap  te  geven  van 
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hetgeen  ik  eenige  maanden  geleden,  onder  den  indruk  van  Kem's 
werk  in  deze  Bijdragen  (5^  volreeks,  II)  schreef:  Meinsma  waagde 
zich  evenmin  als  Boorda  volgens  diens  //beginsel ,  dat  men  er  ziè 
toe  moest  bepalen  eene  taal  grondig  te  kennen ,  voordat  men  er 
toe  overging  in  eene  vergelijking  met  andere  talen  te  tredene,  op 
het  gevaarlijke  terrein  der  vergelijkende  taaistudie. 

Leiden,  Mei    1887. 


HET  SHAMANISMB  BIJ  DE  VOLKEN  VAN  DEN 
INDISCHEN  ARCHIPEL 


DOOR 

Dr.  G.  A.  WILKEN. 


In  de  animistische  godsdiensten  speelt  de  divinatie  eene  voorname 
rol.  Het  is  toch  niet  te  verwonderen  dat  de  natnurmensch ,  overtuigd 
dat  de  geesten,  die  hem  van  alle  zijden  omringen,  een  beslissenden 
invloed  op  zijn  lot  en  leven  uitoefenen ,  bij  al  zijne  ondernemingen , 
bij  al  hetgeen  hem  overkomt,  de  gezindheid  dier  geesten  tracht  op 
te  sporen,  zich  van  hunne  gunst  zoekt  te  verzekeren  en  verlichting 
van  zijn  oordeel  van  hen  hoopt.  Vandaar  de  aanwending  van  allerlei 
middelen  om  den  wil  der  geesten  te  verstaan ,  om  eene  openbaring 
van  hen  te  erlangen.  Eene  der  voornaamste  uitingen  hiervan  is  het 
shamanisme. 

De  geesten,  die  vereerd  worden,  zijn  vrij  in  hunne  bewegingen 
en  niet  aan  bepaalde  lichamen  gebonden.  Zij  kunnen  echter  in  het 
een  of  ander  voorwerp  of  lichaam  varen ,  daarin  tijdelijk  hunnen  intrek 
nemen.  Nu  stelt  men  zich  voor  dat  er  personen  zijn,  welke  de  eigen- 
schap hebben,  dat  zij  op  die  wijze  van  tijd  tot  tijd  doorgeesten 
kunnen  worden  bezield ,  dat  van  tijd  tot  tijd  de  eene  of  andere  geest 
in  hen  kan  opstijgen,  kan  nederdalen.  Zulke  personen,  die  dus  in 
bijzondere  betrekking  tot  de  geesten  staan ,  zijn  natuurlijk  in  de 
oogenblikken ,  dat  zij  bezield  zijn ,  met  buitengewone  gaven  toegerust : 
men  raadpleegt  hen  aangaande  de  toekomst  en  het  verborgene ,  doet 
hun  vragen  over  allerlei  zaken  en  verschijnselen ,  consulteert  hen  in 
ziektegevallen ,  enz.  Het  is  dan  niet  die  personen-zelve ,  welke  geacht 
worden  te  spreken,  doch  de  geesten,  welke  in  hen  gevaren  zijn: 
die  personen  zijn  dus  de  mediums  tusschen  de  geesten  en  den  mensch* 
Het  spreekt  vanzelf  dat  de  mediums  alleen  te  raadplegen  zijn  in  de 
oogenblikken  dat  zij  bezield  zijn.  Doch  die  bezieling  kan  ten  allen 
tijde   plaats  hebben,   de  geesten  kunnen  steeds  bezworen  worden  in 
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het  medium  op  te  stijgen  of  neder  te  dalen.  Daarvoor  is  het  niet 
alleen  noodig  dat  de  geest  wordt  opgeroepen ,  doch  het  medium  moet 
ook  geschikt  worden  gemaakt  hem  te  ontvangen.  Een  en  ander  ge- 
schiedt door  het  maken  van  toovermoziek  en  het  zingen  van  toover- 
liederen ,  door  het  branden  van  wierook  en  het  uitvoeren  van  dansen, 
soms  ook  door  het  gebruik  van  bedwelmende  dranken ,  door  al  welke 
middelen  de  ziel  zich  van  het  lichaam  a&cheidt  en  de  geest  hare 
plaats  inneemt.  Het  aanwezen  van  dien  geest  nu  openbaart  zich 
daardoor,  dat  het  medium  in  eenen  staat  van  zinsverrukking,  van 
extase  geraakt,  die  met  verschijnselen  gepaard  gaat,  welke  nu  eens 
doen  denken  aan  paroxysmen  van  hysterie ,  epilepsie  of  andere  con- 
vulsieve  kwalen ,  dan  weder  aan  de  verschillende  toestanden  van  de 
hypnose  —  catalepsie ,  lethargie  en  somnambulisme  —  herinneren.  Deïe 
wijze  om  geesten  te  bezweren  in  bepaalde  personen,  die  daarvoor 
de  geschiktheid  bezitten ,  neder  te  dalen  of  op  te  stijgen ,  ten  einde 
door  den  mond  dier  personen  godspraken  te  erlangen,  pleegt  men 
in  de  godsdienstwetenschap  het  ^Aanumisme  te  noemen ,  terwijl  de 
personen-zelve ,  de  mediums ,  %hamarC%  of  shamanen  heeten.  —  Volledig- 
heidshalve zij  hier  echter  reeds  dadelijk  op  een  anderen  vorm  gewezen, 
waarin  het  shamanisme  zich  soms  openbaart.  Bij  de  bezwering  stelt 
men  zich  voor,  gelijk  uit  het  medegedeelde  kan  zijn  gebleken,  dat 
de  shaman,  alvorens  den  geest  in  zich  te  ontvangen,  de  eigen  ziel 
het  lichaam  verlaten  doet.  In  enkele  gevallen  nu  bepaalt  zich  de 
geheele  bezwering  tot  dit  laatste,  in  dien  zin,  dat  men  meent  dat 
het  medium  niet  de  geesten,  die  geraadpleegd  moeten  worden,  in 
zich  opneemt,  doch  zijne  ziel  naar  de  boven-  of  benedengewesten 
zendt,  ten  einde  daar  de  noodige  openbaringen  te  halen. 

Het  is  ons  doel  niet  uitvoerig  den  oorsprong  en  de  ontwikkeling 
van  het  shamanisme  na  te  gaan.  Slechts  op  enkele  punten  zij  hier 
de  aandacht  gevestigd,  die  tot  recht  verstand  van  hetgeen  wij  van 
deze  wijze  van  geestenbezwering  in  den  Indischen  Archipel  aantreffen , 
dienen  kunnen. 

Yan  genoegzame  bekendheid  is  het  dat  bij  natuurvolken  het  ge- 
loof bestaat,  dat  ziekten  veroorzaakt  worden  doordat  de  ziel  het 
lichaam  verlaten  heeft  >.  Dikwijls  gaat  daarmede  de  voorstelling  ge- 
paard, dat  een  booze  geest  de  ledige  plaats  ingenomen  heeft,  dat 
de   zieke   door  een  boozen  geest  bezeten  is.  Vooral  ten  aanzien  van 


1  Zie,    wat    de  yolken  van  het  Maleisoh-PolyiieBisoho  ras  betreft,  hiervoor  onxe 
verhandeliiig :  Het  ammisme  bij  de  volken  van  den  Indiaohen  Archipel ,  bis.  9  w. 
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krankzinnigen  geldt  die  beschouwing.  De  buitengewone  lichaamskracht, 
welke  desse  personen  dikwijls  aan  den  dag  leggen ,  hunne  zonderlinge 
handelingen  en  redeneeringen  kunnen  alleen  toegeschreven  worden 
aan  de  daemonen,  die  in  hen  gevaren  zijn.  Wel  verre  van  bespot 
en  beklaagd  te  worden,  zijn  krankzinnigen  daarom  niet  zelden  een 
voorwerp  van  vereering,  worden  zij  met  eerbied  en  ontzag  behan- 
deld, waar  althans  de  overtuiging  bestaat,  dat  het  een  machtige 
geest  is ,  die  zich  van  hen  heeft  meester  gemaakt.  //Bei  den  Makusi- 
Indianem  in  Guiana//,  zoo  lezen  wij  onder  anderen  in  de  interessante 
verhandeling  //Besessene  und  Qeisteskranke  ethnographisch  betrachtet^ 
van  Dr.  Andree  >,  //werden  die  Blödsinnigen  mit  besonderer  ehr- 
farchtsvoller  Scheu  behandelt,  da  es  allgemein  Ueberzeugung  ist, 
dass  diese  Armen  in  inniger  Verbindung  mit  dem  guten  Qeiste 
stehen,  weshalb  auch  ihre  Worte  und  Handlungen  fiir  Ausspriiche 
der  Gbttheit  gehalten  werden.  Die  Buschneger  am  Maroni  in  Guiana , 
die  möglicher  Weise  solche  Vorstellungen  den  Indianem  entlehn- 
ten,  halten  Krüppel  und  Idioten  fur  heilig  und  nennen  sie  gado- 
jntin,  Gotteskinder ,  und  auch  die  brasilianischen  Indianer  behan- 
deln  Blödsinnige  nicksichtsvoU ;  man  schreibt  ihnen  einen  besonderen 
Zusammenhang  mit  verborgenen  Kraften  und  prophetische  Gaben 
zu  >9r  t.  —  In  het  Oosten  genieten  vooral  bij  de  Egyptenaren  krank- 
zinnigen eene  groote  vereering.  Zij  heeten  in  het  Arabisch  ijys^ 
madjnén ,  dat  is :  de  door  een  ^  djinn  =  daemon  bezetene ,  of  uj»^^c»^ 
madjdhftb ,  dat  is :  de  (in  hooger  sferen)  gerukte.  //Dervishes  of  every 
sect  and  order  in  the  Turkish  empire//,  aldus  deelt  Burckhardt  in 
zijne  beschrijving  van  de  bedevaart  mede ,  //  are  found  among  the 
pilgrims ;  many  of  them  madmen ,  or  at  least  assuming  the  appear- 
ance  of  insanity,  which  causes  them  to  be  much  respected  by  the 
hadjis,  and  fiUs  their  pockets  with  money.  The  behaviour  of  some 
of  them  is  so  violent ,  and  at  the  same  time  so  cunning ,  that  even 
the  least  charitably  disposed  hadjis  give  willingly  something  to  escape 
from  them.  They  mostly  come  from  other  countries;  for  among  the 
Arabians  themselves  there  are  fewer  crazy  of  these  people  than  in 
ether  parts  of  the  east.  Egypt  chiefly  abounds  with  them;  and  almost 
every  village  in  the  valley  of  the  Nile  fumishes  some  maslub^  or 
reputed  madman,  whom  the  iuhabitants  regard  as  an  inspired  being. 


'  Sepftratabdinok  aus  de^  XIY  Bande  der  nMittheaungen  der  Anthropologisohen 
Geselbohaft  in  Wienn.        ^ 
*  Andree,  O.  o.,  blz.  »— 8. 
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and  a  blessing  sent  to  them  from  heaven/ir.  In  eene  noot  vo^ 
Barckhardt  hieraan  de  karakteristieke  mededeeling  toe,  dat  toen  in 
1813,  ^the  Christian  community  of  Gons,  in  Upper  Egypt,  had  the 
honour  of  possessing  an  insane  youth ,  who  walked  about  the  bazars 
quite  naked^r^  de  Mohammedanen  van  de  plaats  //growing  jealoos, 
seized  him  one  night,  and  converted  him  by  circumcision  into  a 
Mohammedan  saint//  «.  Ook  Lane  staat  aitvoerig  stil  bij  de  ver- 
eering, die  door  de  Egyptenaren  aan  krankzinnigen  bewezen  wordt. 
//An  idiot  or  a  fooi  is  vulgarly  regarded  by  them  as  a  being  whose 
mind  is  in  heaven,  while  his  grosser  part  mingles  among  oidinai; 
mortals;  consequently ,  he  is  consideredan  especialfavonrite  of  heaven. 
Whatever  enormities  a  repated  saint  may  commit  (and  there  aie 
many  who  are  constantly  infringing  precepts  of  their  religion),  snch 
acts  do  not  affect  his  &me  for  sanctity :  for  they  are  considered  as 
the  results  of  the  abstraction  of  his  mind  from  worldly  things;  his 
soul,  or  reasoning  faculties,  being  whoUy  absorbed  in  devotion;  so 
that  his  passions  are  lefk  without  control.  Lnnatics  who  are  dange- 
rous  to  society  are  kept  in  confinement;  bat  those  who  are  harmless 
are  generally  regarded  as  saints.  Most  of  the  reputed  saints  of  Egypt 
are  either  lunatics,  or  idiots.  Some  of  them  go  about  perfectlj 
naked,  and  are  so  highly  venerated,  that  the  women,  instead  of 
avoiding  them,  sometimes  suffer  these  wretches  to  take  any  liberty 
with  them  in  a  public  street.  Others  are  seen  dad  in  a  doak  or 
long  coat  composed  of  patches  of  various  coloured  cloths,  adorDed 
with  numerous  strings  of  beads ,  wearing  a  ragged  turban ,  and  hearing 
a  staff  with  shreds  of  cloth  of  various  colours  attached  to  the  top. 
Some  of  them  eat  straw,  or  a  mixture  of  chopped  straw  and  broken 
glass ;  and  attract  observation  by  a  variety  of  absurd  actions  «^ ».  — 
In  andere  Oostersche  landen  ziet  men  hetzelfde  verschijnsel.  Yon 
Kremer  verhaalt  hoe  in  Damascus  krankzinnigen  als  heiligen  be- 
schouwd worden,  dewijl  men  gelooft,  //ihr  irdischer Bliek sei getrübt 
durch  die  innere  überirdische  Anschauung  Gfottes,  welcher  sietheil- 
haftig  werden//.  Men  ziet  hen  dikwijls  geheel  naakt,  //kaum  mit 
einer  über  die  Schultem  geworfenen  groben  Decke  verhüllt  durch 
die  Strassen  wandem;  andere  sind  fantastisch  mit  bunten  Mützen 
und  aus  alten  Eisenstücken  improvisirten  Hamischen  bekleidet,  und 


*  Burokhardt,  Travols  in  Arabuk,  dl.  H,  Wb.  27—28. 

^  Lane ,  An  aoooimt  of  the  mannen  and  oustoms  of  the  modem  Egyptiana ,  dl.  I , 
blz.  346—346. 
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mit   Keulen ,    Aexten ,    Lanzen    bewaffiiett So   ist  ein  gewisser 

Scheich-ed-Dennes ,  d.  i.  der  Schmutzige ,  immer  aaf  dem  Bazar  der 
Samereihandler  zn  seheu ,  er  ist  ganz  nackt ,  nar  manchmal  tragt  er 
eine  woUene  Kotze;  er  hat  die  Manie  aof  allen  Eseln  reiten  zu 
wollen.  Wenn  nan  die  Bauem  ihre  mit  Holz  beladenen  Esel  aus 
den  Dörfem  in  die  Stadt  herein  treiben,  wirft  er  die  Holzladnng 
herab ,  setzt  sich  auf  den  Esel  and  reitet  fort ,  der  Baaer  aber  rennt 
nach  and  raft:  Bftrek,  b&rek,  d.  i. :  segne  mich,  oder,  ertheile  mir 
deinen  Segen  I  woraaf  jener  dem  Baaer  die  Hand  aaf  den  Kopf  legt 
nnd  ihm  ins  Gesicht  blast.  Der  Baaer  ist  darüber  ganz  glücklich ,  and 
sagt:  Neh&ri  abjad^^  d.i. :  mein  Tag  ist  ein  glücklicher //  *.  Ook  in 
Mekka  worden,  zooals  Dr.  Snoack  Hargronje  ons  mededeelt,  krank- 
zinnigen en  onnoozelen ,  zoo  niet  bepaald  vereerd,  dan  toch  bijgeloovig 
ontzien ,  zel&  door  de  anders  niets  en  niemand  verschoonende  straat- 
jeugd, gelijk  hij  tijdens  zijn  verblijf  in  die  stad  gelegenheid  had  waar 
te  nemen.  —  Bekend  is  het  dat  de  oade  Grieken  krankzinnigen  met 
eerbied  behandelden  7.  Profetische  gaven  hadden  de  wf^fpoXtjmoi  dat  is : 
zij  die  door  de  nymphen  bezeten,  letterlijk:  gegrepen  waren,  en  das 
hon  verstand  verloren  hadden.  Zoo  gold  de  chresmoloog  Bakis  voor 
eenen  yv^fpohjmog  *.  — Bij  de  Bassen  stonden  krankzinnigen  van 
oadsher  in  reak  van  heiligheid  en  placht  men  aan  hanne  woorden 
en  uitspraken  groot  gewicht  te  hechten.  Toen  Iwan  de  Verschrikke- 
lijke de  stad  Fskow  verwoesten  wilde,  kwam  hem  een  waanzinnige, 
Nimla  geheeten,  die  als  een  profeet  vereerd  werd,  te  gemoet  en 
riep  hem  toe:  //Iwan!  IwanI  hoe  lang  zalt  gij  onschuldig  Christen- 
bloed  vergieten?  Keer  terug  of  u  zal  een  groot  ongeluk  overkomen!// 
op  welke  woorden  /^der  grossmechtige  Tyrann,  so  die  gantze  Welt 
fressen  wollte,  sich  auffgemacht,  als  wenn  jne  Peindt  getrieben//. 
Zoo  wordt  van  czaar  Boris  Qodunow  verhaald,  dat  hij  //sich  Eath 
holte  bei  einer  unter  der  Erde  lebenden,  fiir  heilig  gehaltenen  He- 
lena  TJrodliwa  (Helena ,  die  Blödsinnige) ,  deren  Frophezeinngen  stets 
eingetroffen  sein  sollen  und  die  von  den  Popen  angesungen  und  be- 
weihrauchert  wurde//.  Met  eerbied  beschouwt  nog  heden  ten  dage  de 


*  Von  Kremer ,  Topographie  von  Damaoous ,  II ,  blz.  4.  Ook  Petennaim  (ReiseD 
im  Grient,  dl.  I,  blz.  60)  zag  te  DamaaouB,  bij  gelegenheid  van  een  pledhtigen 
optocht,  eenen  krankzinnige  die  geheel  naakt  was  en  allerlei  grimasBen  maakte, 
nwihrend  das  Publikum ,  vomehm  und  gering ,  alt  und  jung ,  aioh  bemühte ,  ihm 
zu  nahen,  seine  Hand  zu  fasseu  und  zu  kussen «. 

7  BoQoh^Leoleroq ,  Histoire  de  la  divination  dans  l'antiquité ,  dl.  I ,  blz.  160 — 161. 

»  Booché-Leoleroq,  O.  o.,  dl  H,  blz.  268.  Zie  ook:  blz.  106,  en  dl.  I,  Uz.  370. 
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Bus  iederen  kranlzinnige,  dien  hij  blazenme^  dat  is:  gezegende, 
noemt.  tfJede  Gemeinde^^,  aldus  Ur.  Andree,  aan  wien  wij  ook  het 
voorgaande  ontleenden ,  >/der  ein  solcher  Unglücklicher  angehört , 
freat  sich  über  den  Besitz  eines  solchen ,  denn  jede  seiner  zuMigen 
fieden  wird  von  Bathlosen  als  Ausspruch  eines  Inspirirten  geehrt. 
Sie  sind  die  Propheten  des  Dorfes.  Yor  Allem  ist  man  aber  in  den 
Klöstem  bemüht,  dergleichen  Gresegneten  eine  bleibende  Zuflachtzn 
gewahren  und  somit  auch  den  Lohn  ihrer  Verdienste  dem  Orden 
zuzuwenden^i'  •.  —  Overblijfsels  van  eene  dergelijke  vereering  van 
krankzinnigen  ontmoeten  wij  nog  in  enkele  woorden  en  uitdrukkingen 
bij  sommige  volken.  Wij  wijzen  hier  slechts  op  het  Sanskritsche 
devdnampriya y  letterlijk:  lieveling  der  goden,  als  benaming  vooreen 
onnoozele,  een  idioot,  en  op  het  Fransche  benet^  //qui  veut  dire 
bénit//,  en  dat  gebruikt  wordt  /i^pour  designer  un  niais,  il  cauae  de 
oette  opinion  vulgaire  que  les  simples  d^esprit  sont  feivorisés  dn 
cielv  10,  Misschien  dagteekenen  ook  spreekwijzen,  als  ^kinderen  en 
gekken  spreken  de  waarheid//  bij  ons  en  bij  onze  Oostelijke  nabaren, 
en  //un  fou  enseigne  bien  un  sage//  bij  de  Franschen,  uit  den  tijd 
toen  krankzinnigen  nog  in  zekere  mate  beschouwd  werden  met  pro- 
fetische gaven  te  zijn  toegerust.  —  Onder  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel  treft  men  deze  vereering  van  krankzinnigen  niet  aan.  Alleen 
van  de  Gorontaleezen  vinden  wij  vermeld,  dat  dergelijke  personen, 
die  vooral  onder  de  adellijken  voorkomen ,  met  onderscheiding  behandeld 
worden,  daar  men  de  ziekte  toeschrijft,  //aan  te  groote  inspanning 
der  geestelijke  vermogens,  ten  einde  de  diepe  onbegrijpelijke  geheimen 
van  den  Isl4m  te  doorgronden//  '■. 

Niet  minder  dan  krankzinnigheid  worden  hysterie  en  epilepsie, 
ook  hypnotisme,  zooals  dit  zich  openbaart  in  catalepsie,  lethargie 
en    somnambulisme  i^t^   toegeschreven    aan   geesten  die  bezit  hebben 

*  Andree,  BeBessene  UDd  Oeisteskranke  ebhnognphisoh  betamohtet,  bk.  4—6. 

i<^  Ldttré,  Diotionnaire  de  la  langae  £raD9ai8e,  i.  y.  ietilt. 

11  Riedel,  De  landsohappen  Holontalo,  Limoeto,  Boni  ens.,  Tijdschr.  t.  Ind.  T. 
L.  en  Vk.,  dl.  XIX,  blz.  102. 

"  Het  is  Prof.  Gharoot  van  de  Sapétrière  te  Parijs,  die  het  eent  het  onder- 
Boheid  toasohen  deze  drie  toestanden  bij  het  hypnotisme  in  het  lioht  gesteld  heeft.  Het 
kenmerkende  van  elk  dier  toestanden  vindt  men  duidelijk  en  helder  mteengeset 
bij:  Dr.  CuUerro,  Magnetisme  et  hypnotisme,  blz.  121  w. ,  en  in  de  ten  vorige 
jaren  versohene  brochure  van  Dr.  Kolen :  Het  soogenaamde  dierlijk  magnetisme  of 
hypnotisme ,  bis.  14  w.  —  Eigenlijk  zijn  oatalepsie ,  lethargie  en  BomnambuUsme  nIetB 
anders  dan  evenzoovele  verschijnselen  van  de  hystero-epilepsie ,  in  dien  on  dst  BJ 
spontaan  het  meest  voorkomen  bij  hysterische  personen  en  ook  kunstmatig  het  gemak- 
kelijkst  en    het  volledigst  bij  hen  kunnen  worden  voortgebraolit.  iiC*est  dies  eUee 
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genomen  van  het  lichaam  van  den  lijder  i'.  Ook  daarom  worden 
personen,  die  aan  deze  kwalen  onderhevig  zijn,  vaak  vereerd  en 
geacht  met  buitengewone  macht,  met  profetische  gaven  te  zijn  toe- 
gerust. Bij  de  Zolu^s  van  Zuid- Afrika ,  om  hier  een  enkel  voorbeeld 
aan  te  voeren  »♦,  is  volgens  Callaway  de  hysterie  '/the  disease  which 
precedes  the  power  to  divine/i'.  Zij  wordt  toch  toegeschreven  //to 
possession  bj  amatongo  or  ancestral  spirits^.  De  ziekte,  aldus  lezen 
wij    verder ,    vis   common ,  from  some  it  departs  of  its  own  accord , 


(les  hystériques)  Ie  pluB  Boavent  qu'on  renoontre  la  lethargie,  la  catalepsie  et  Ie 
aonmambiüisme  natareÜB;  c'est  ohea  eUee  ëgalement  que  oee  étatB  Beront  Ie  plus 
fsdlement  proroqaés  artifioieUement ,  avec  leun  oaraotèree  les  plus  tranohés  et  les 
plus  typiqnesii  (üuUerre,  O.  o.,  blz.  98 — 90).  Zie  ook:  Dr.  Paul  Begnard,  Les 
maladies  épidtfmiques  de  Tesprit:  soroellerie,  magnetisme,  morphinisme ,  déliredes 
grandeuTB ,  Ux.  240 — 843 ,  noot ,  waar  de  geleerde  sohrijver  vooral  doet  uitkomen , 
dat  de  aoogenaamde  periode  van  de  extase  of  van  de  nattttudes  passionnelleBtt  bij 
de  hyatero-epilepsie  in  het  wesen  der  zaak  hetzelfde  is  als  het  somnambule  stadium 
bij  de  hypnose.  nL^hystëriquen ,  zegt  hij  onder  anderen,  ndans  les  périodes  des 
attitudes  passionnelles  de  non  attaque ,  est  en  rëalitó  une  somnambule  spontanëe  et 
antomatett,  waaruit  het  zioh  dan  ook  laat  verklaren,  dat  het  zoo  gemakkelijk  is, 
nde  la  fidre  entrer  en  somnambulisme  artifioielii.  Men  leze  ook  blz.  74  w. ,  waar 
eene  uitvoerige  beschrijving  van  de  voornaamste  veraehijnseleD  der  hystero-epilepaie 
voorkomt,  in  verband  met  blz.  203  w.,  waar  de  symptomatologie  van  de  natuur- 
lijke en  van  de  kunstmatige  hypnose  gegeven  wordt.  Vnj  kunnen  de  leotuur  van  dit, 
ook  voor  de  ethnologen  zoo  belangrijk  werk,  niet  dringend  genoeg  aanbevelen. 

u  Zoo  was  de  demonopathie ,  die  vooral  in  de  15e,  16t  en  17«  eeuw  dikwijls 
epidemisoh  in  vele  streken  van  Buropa  heenchte ,  en  waarbij  de  aangetasten  meenden , 
dat  zij  door  daemonen  bezeten  waren ,  niets  anders  dan  hystero-^pflepsie ,  gelijk 
door  Dr.  Paul  Begnard,  in  het  eerste  hoofdstuk  van  zijn  in  de  voorgaande  noot 
geoiteerd  werk,  overtuigend  is  aangetoond.  En  wat  de  hypnose  betreft,  merkt 
dezelfde  sohrijver  op :  » Au  moyen  Age ,  et  jusqu'au  dender  sièole ,  les  somnambules 
lentraient  sans  doute  avec  les  hystériques  et  les  ópileptiques  dans  la  grande  olasee  des 
poasédés ;  ils  étaient  exordsés  avec  les  autres  malades  de  oe  genren  (O.  c. ,  blz.  222).  Zie 
ook:  Cullerre,  Kagnótisme  et  hypnotisme,  hoofdstuk  I  (Le  magnetisme  k  travers 
les  sièdes);  Tylor,  Primitive  culture,  dl.  II,  hoofdstuk  XIV,  en  daarvan  vooral 
blz.  187  w.  —  Ten^aanzien  van  de  volken  van  den  Indisohen  Archipel  kunnen  wij 
opmerken ,  dat  de  bij  hen  bestaande  Toorstelling ,  dat  ziekten  in  het  algemeen  ver- 
oorzaakt worden,  doordat  booze  geesten  bezit  genomen  hebben  \an  het  lichaam 
van  den  lijder,  ook  in  het  bijzonder  van  de  epilepsie  geldt.  Het  genezen  bestaat 
eenvoudig  in  het  uitbannen  van  die  geesten.  Zoo  bij  de  Kiasers  (Durdik,  Genees- 
«n  verloskunde  bij  de  Niasers ,  Geneeskundig  tijdschrift  v.  Kederl.  Indië ,  dl.  XXTT , 
blz.  251),  bij  de  bewonen  van  de  Geramlaoet- ,  de  Aroe- en  de  Timorlaoet-eilanden  , 
en  bij  die  van  Loewang-Sermata ,  Babar,  Leti-Moa-Lakor  en  Wetter  (Biedel,  De 
sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  181,  266,  305,327, 
857,  894,  452),  enz. 

i«  Tob  voor  meerdere  voorbeelden:  Tylor,  Primitive  culture,  dl.  n,blz.  131w.; 
Cullerre,  Magnetisme  et  hypnotisme,  hoofdstuk  I  (Le  magnetisme  k  travers  les 
Biècles).  Ver^'olijk  ook  noot  33  beneden. 
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others  have  the  ghost  laid  which  causes  it ,  and  others  let  the  affec- 
tion take  its  coarse  and  become  professional  diviners,  whose  powen 
of  finding  hidden  things  and  giving  apparently  inaccessible  informa- 
tion  are  vouched  for  by  native  witnesses/sr  i«.  Natnurlijk  kunnen  voor- 
spellingen aUeen  gegeven  worden  in  de  oogenblikken ,  dat  de  lijder 
door  zijne  kwaal  bezocht  wordt,  aanvallen  hiervan  te  verduren  heeft, 
immers  door  den  geest  bezeten  is.  Vandaar  het  streven,  waar  men 
eene  openbaring  wenscht  te  erlangen ,  die  aanvallen  kunstmatig  nit 
te  lokken.  Hoe  gemakkelijk  dit  is,  hoe  afmatting  of  zwakke,  doch 
aanhoudende  prikkeling  der  zintuigen  —  van  het  gezicht ,  door  het 
fixeeren  van  eenig  voorwerp,  van  het  gehoor,  door  het  luisteren  naar 
eene  eentonige  muziek,  een  eentonig  geruisch  of  geluid  of  een  een- 
tonig gezang ,  van  den  reuk ,  door  het  inademen  van  wierook  of 
andere  bedwelmende  dampen,  van  het  spiergevoel,  door  het  dansen, 
het  uitvoeren  van  regelmatig  wederkeerende  bewegingen  —  dikwijls 
voldoende  is  om  paroxysmen  te  doen  ontstaan  of  den  hypnotischen 
toestand  op  te  wekken  ><^  is  bekend,  en  kan  zeker  ook  voor  den  wilde 
niet  lang  verborgen  gebleven  zijn.  Van  die  middelen  zien  wij  hem 
dan  ook  gebruik  maken.  Ziehier  hetgeen  Fritsch  onder  anderen 
van  de  Ama-xosa  van  Zuid-Afrika  mededeelt.  Als  tusschenpersonen 
tnsschen  den  mensch  en  de  imi-sholugu  of  geesten  der  a%estorvenen 
fungeeren  de  isi-ntonga.  Deze  vormen  eenen  stand,  waarin  alleen  zij 
kunnen  worden  opgenomen  /i^welche  sich  in  einem  krankhaften  Zustand 
von  Ueberreizung  des  Nervensystems  befinden  und  in  demselben 
Hallucinationen  unterworfen  sind.  Man  glaubt,dassJemand,  der  sich 
in  diesem  Zustande,  uku-twasa  genannt,  befindet,  unter  demunmit- 
telbaren  Einfiuss  der  imi-sholugu  steht ,  und  er  hat  somit  die  Be- 
fahigung,  i'ntonga  zu  werden^r.  Is  het  gebleken  dat  iemand  de  ukn- 
twasa  heeft,  dan  wordt  hij  met  vele  plechtigheden  ingewijd.  /i^Die 
eigenthümlichen  Anfalle  von  krankhafber  Erregung  konomen  nun  anch 
fernerhin  zur  Erscheinung  und  können  künstlich  hervorgerufen  werden 
wenn  man  ihrer  bedarf.  Nur  wahrend  der  Dauer  dieser  Erregungs- 
zustande  (uku-xentsa)  ist  der  i'ntonga  in  unmittelbarem  Verkehrmit 
den  imi-shologu  und  vermag  die  Gbheinmisse  der  Gegenwart  und 
Zukunft  zu  durchschauen ;  er  giebt  alsdann  die  Mittel  an,  mittelst 
deren  Kxankheit  beseitigt  und  Unglück  abgewehrt  werden  kann ,  and 
macht   die   Schuldigen  namhaft^  welche  die  Uebel  veranlasst  haben. 

"  Tylor,  O.  o.,  dl.  n,  bl«.  181—182. 

i«  Zie   hiervoor:    CuUerre,   O.  o.,  hoofdstuk  IV;  Begnard,  O.  o.,  blz.  2d6  tt.; 
Nolen,  O.  o.,  bla.  14  w. 


VAN    DEK   INDISGHEN   ARCHIPEL.  435 

Die  Herbeiführang  des  uku-xentsa  geschieht  in  feierlicher  Weise  im 
Beisein  einer  grosseren  Versammlung,  welche  unter  Absingung  ge- 
wisser Melodien,  onter  gleichzeitigem  Schlagen  von  ausgespannten 
Ochsenhanten  den  i'ntonga  in  die  nöthige  Begeisterung  zu  versetzen 
sucht.  Dieser  selbst  fiihrt  unterdessen  in  ihrer  Mitte  nnter  den  wil- 
desten ,  abenteuerlichsten  Bewegongen  eine  Art  Tanz  ans ,  gewöhnlich 
der  Hexentanz  genannt,  wodurch  er  seinerseits  zur  Steigerung  der 
Erregong  beitragt,  bis  er  endlich,  nach  Erreichnng  des  höchsten 
Gipfels,  in  den  Zustand  von  Verzückung  verfallt,  welcher  ihnhell- 
sehend  macht  and  ifan  befahigt,  die  ihm  vorgelegten  Fragen  zu 
beantworten^  ^f. 

Krankzinnigen  en  personen  lijdende  aan  epilepsie,  hysterie  of 
hypnose  zijn  dus  met  profetische  gaven  toegerui«t  doordat  een  mach- 
tige geest  in  hen  gevaren  is,  bezit  van  hen  genomen  heeft.  Doch 
dikwijls  is  het  om  eene  andere  reden.  De  ziel  heeft,  naar  de  voor- 
stelling van  den  natuurmensch ,  een  eigen  bestaan,  geheel  onafhan- 
kelijk van  het  lichaam,  dat  zij  naar  willekeur  kan  verlaten.  Het 
spreekt  vanzelf  dat  zij  dan  vrij  in  hare  bewegingen  zijnde,  ook  in 
staat  is  veel  van  hetgeen  verborgen  is  te  weten  te  komen.  Vandaar 
dat  personen ,  die  in  eenen  toestand  verkeeren,  waarbij  de  ziel  geacht 
wordt  reeds  geheel  of  gedeeltelijk  van  het  lichaam  te  zijn  losgemaakt , 
in  meerdere  of  mindere  mate  de  gave  der  voorzegging  bezitten.  Dit 
is  onder  anderen  het  geval  met  stervenden.  Volgens  de  ouden  hadden 
dezen  /i^Fesprit  prophétique,  comme  Socrate  en  avertit  ses  accusateurs, 
aaxquels  il  prédit  Ie  chfttiment  de  leur  crime:  J'en  suisdéj^,dit-il, 
h  eet  état  dans  lequel  les  hommes  prophétisent  Ie  mieux//  «».  De 
Homerische  helden  stierven  dikwijls  profeteerende.  Zoo  Patroklos, 
die  aan  Hektor  diens  naderend  uiteinde  voorspelde: 

«Doch  ik  verkondig  u  dit  en  bewaar  g\j  het  wel  in  uw  geeste: 
Niet  lang  leeft  ge  ook  zelf  voorwaar ,  maar  naast  u  verrijst  reeds 
't  Naderend  einde  des  doods  eu  de  machtige  Moira,  u  veUend 
Onder  AchiUeus'  handen,  den  edelen,  Aiakos'  kleinzoon»  ^*. 
En  toen  werkelijk  Hektor  later  door  het  zwaard  van  Achilleus   was 
gevallen,    profeteerde    hij    stervend  op   zijne   beurt  dezen  den  dood 
voor  Troja's  muren: 

«Biaar  zorg  nu  dat  ik  niet  u  de  wraak  van  de  goden  berokken 

Tegen  den  dag  dat  u  eens  toch  Paris  en  Foibos  ApoUoon 

Zullen  verslaan,  hoe  dapper  gij  zijt,  bij  de  skaü'sche  vestpoort»  ^. 

^  Fritooh,  Die  Emgeborenen  Süd-Afrika's,  bis.  99. 

i>  Bottohé-Leoleroq ,  Histoire  de  la  divinstion  dans  rantiquitë,  dU  I,  blz.  52. 

»•  Diaa  XVI,  851—854. 

»  Iliaa  XXn,  868—360. 
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Ook  slapenden  hebben  tot  eene  zekere  hoogte  de  gave  der  divioatie. 
In  den  slaap  toch  verlaat  de  ziel  het  lichaam,  zwerft  overal  rond 
en  brengt  zoo  de  droomen  teweeg  ».  Hetgeen  men  droomt,  is  w&t 
de  ziel  bij  hare  omzwervingen  ondervonden,  wat  zij  vernomen,  wat 
zij  gezien  heefk.  Yandaar  het  groote  gewicht,  dat  aan  droomen  gehecht 
wordt ,  dat  de  voorspellingskanst  nit  droomen ,  de  oniromancie ,  onder 
de  divinatie-middelen  overal  zulk  eene  belangrijke  plaats  inneemt  >>. 
Het  spreekt  vanzelf,  dat  veel  van  hetgeen  de  ziel  in  den  droom 
te  weten  komt,  het  resultaat  kan  zijn  van  mededeelingen  van 
geesten,  met  wie  zij  dan  verkeer  gehad  heeft.  Het  is  om  dit  ver- 
keer te  zoeken,  dat  bij  verschillende  volken  het  gebruik  bestaat, op 
plaatsen ,  door  geesten  bezocht  of  bewoond ,  zich  te  slapen  te  leggen. 
Bij  de  Grieken  en  Bomeinen  lette  men  niet  alleen  op  de  toevallige 
droomen,  doch  ook  op  die,  welke  men,  na  daarvoor  zich  opzettelijk 
te  hebben  voorbereid,  door  incubatie,  in  sommige  heiligdommen 
(gelijk  bij  voorbeeld  in  die  van  Asklepios)  of  op  de  graven  der  af- 
gestorvenen, ontvangen  had.  Yan  de  Chineezen  vinden  wij  even- 
eens vermeld,  dat  mandarijnen,  die  eene  rechtzaak  niet  tot  klaarheid 
weten  te  brengen ,  er  wel  eens  toe  overgaan  om  den  nacht  door  te 
brengen  in  den  tempel  van  den  Stedegod,  ten  einde  van  dezen  in- 
lichtingen te  bekomen,  terwijl  de  man  uit  de  volksklasse  dikwijls 
droomonthullingen  tracht  te  verkrijgen ,  door  zich  te  slapen  te  leggen 
op  een  of  ander  graf,  hetgeen  in  de  gesproken  taal  van  Emo; 
met  den  geijkten  term  khbenbong  ^  dat  is  letterlijk :  een  graf  beslapen, 
wordt  aangeduid  »».  —  Ook  in  den  Indischen  Archipel  bestaat  al- 
gemeen het  geloof,  dat  de  ziel  in  den  slaap  het  lichaam  verlaat  ^*, 
en  dan  verkeer  met  de  geesten  heeft,  zelfs  door  bezoeken  in  het 
geestenland  te  brengen  2*.  De  oniromancie  wordt  dan  ook  bij  bijna 

*^  Zie  hiervoor:  Tylor ,  Primitiye  eoltore ,  dl.  I,  bk.  440  yy.  ;  Spencer,  Prmaipl« 
of  Booiology,  dl.  I,  bis.  150  yy. 

SS  Onnoodig  is  het  hierYoor  Yoorbeelden  aan  te  Yoeren.  T^j  Yerwijseii  deohii, 
om  een  paar  werken  te  noemen,  naar :  Tylor ,  Primitiye  onlture ,  dl.  I ,  bis.  121 — 183 , 
en  Wuttke,  Der  deuteohe  VolkBabeiglaabe  der  Oegenwart,  §§  824—326.  Voor  de 
oniromanoie  bij  de  klaeaieke  Yolken,  zie:  Bouohé-Leolercq ,  HiBtoire  de  la diyination 
dans  1'antiquitë,  dl.  I,  bis.  277  yy. 

s*  De  Groot ,  Feesten  en  gebruiken  Yan  de  Emoy-Chineesen ,  bis.  471 — 472  en  496. 
Zie  ook:  Doolittle,  Sooial  life  of  the  Chinese,  dl.  Il,  bis.  180. 

^  Zie  hieroYer  onse  Yerhandéling :  Het  animisme  bij  de  Yolken  Yan  den  Indkohen 
Archipel,  bis.  18 — 14  en  15 — 16.  Meerdere  Yooibedden  Yindt  men  bij:  Biedel, 
De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  bis.  198,  285,  842, 
378  en  440. 

SB  Zoo   bestaat   bij  de  Land-Dajaks  Y«n  Sarawak  ook  het  geloof,  dat  de  iLel  in 
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alle  stammen  aangetroffen  >*.  Dikwijls  tracht  men  door  incubatie 
waarzeggende  droomen  te  ontvangen.  Van  de  Zee-Dajak8  van  Sarawak 
lezen  wij,  dat  zij  somtijds  ^seek  commnnion  with  the  dead  bj 
sleeping  at  their  graves  in  hope  of  getting  some  benefit  from 
them  through  dreams^  or  otherwise^^  3t7.  Ook  andere  geesten 
tracht  men  op  dergelijke  wijze  te  raadplegen.  Dit  wordt  aange- 
duid met  het  woord  nampok.  //To  nampok  is  to  sleep  on  the  tops 
of  mountains  with  the  hope  of  meeting  with  the  good  spirits  of 
the  unseen  world.  A  man  who  was  fired  with  ambition  to  shine 
in  deeds  of  strength  and  braverj,  or  one  who  desired  to  attain  the 
position  of  chief,  or  to  be  cured  of  an  obstinate  disease,  would,  in 
olden  times  spend  a  night  or  nights  by  himself  on  a  mountain, 
hoping  to  meet  a  benevolent  spirit  who  would  give  him  what  he 
desired^  >•.  Bij  de  Javanen  pleegt  men  in  moeielijke  gevallen, 
onder  het  opzeggen  van  formulen  en  het  houden  van  vasten,  een 
nacht  te  slapen  onder  heilige  boomen  en  op  de  graven  der  voor- 
ouders, ten  einde  in  den  droom  eene  openbaring  van  de  geesten  te 
erlangen  >•.  Bekend  is  het  dat  ook  incubaties  plaats  hebben  op  de 
plekken,  die  als  bijzonder  aan  de  godin  Ratu-Löro-Kidul  gewijd, 
worden  beschouwd.  Zoo  bij  voorbeeld  in  de  grot  Karang-trètès , 
ten  Oosten  van  de  Oepak-rivier  in  Jogjakarta.  In  de  Javaansche  geschie- 
denis  vindt   men  verschillende  voorbeden  van  vorsten,  die  zich  op 


dcD  slaap  het  lichaam  verlaat.  nElden  and  prieeteaseBii ,  aldus  lezen  wij  nu ,  nof  ten 
anert  that  in  their  dreams  they  have  visited  the  mansion  of  Tapa  (het  opper- 
weeën), and  seen  the  Creator  dwelling  in  a  house  like  that  of  a  Malayn  (Spenser 
St  John,  life  in  the  foreats  of  the  far  Eaat,  dl.  I,  blz.  189). 

**  Zoo ,  om  hier  sleohts  enkele  voorbeelden  aan  te  halen ,  algemeen  in  de  Molukken 
(Biedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tussohen  Selebes  en  Papua,  blz.  11, 114, 
165,  198,  224,  285,  816—317,  378,  440—441),  bij  de  Makassaren  en  Boegineesen 
(Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  98),  bij  de  Javanen 
(Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  326),  bij  de  Dajaks  (Veth,  Borneo's  Westex^Af deeling , 
dl.  n ,  blz.  309 — 310 ;  Hupe ,  Korte  verhandeling  over  den  godsdienst ,  zeden  enz. 
der  Dajaks,  Tijdsohr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1846,  dl.  UI,  blz.  158— 159;  Spenser 
St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz.  190),  bij  de  Bataks 
(Kiemann,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  den  godsdienst  der  Bataks,  Tijdsohr.  van 
Kederl.  Indië,  jaarg.  1870,  dl.  I,  bhs.  297—298;  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila- 
Stroomgebied,  Tijdsohr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Oen.,  2«  serie,  dl.  III,  blz.  310),  enz. 

^  Perham,  Sea  Dyak  religion,  Journal  of  the  Straits  Branoh  of  the  Boyal 
Asiatio  Society,  jaarg.  1884,  blz.  300. 

^  Perham,  Sea  Dyak  religion,  Journal  of  the  Straits  Branch  of  the  Boyal  Asiatio 
Sodety,  jaarg.  1882,  blz.  219. 

*  Harthoom,  De  zending  op  Java,  Mededeelingen  v.  w.  h.  Nederl.  Zend.  Qenootsdu, 
dl.  IV,  blz.  126. 

6a  Volgr.  II.  80 
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groote  of  gewaagde  ondernemingen  voorbereidende,  tijdelijk  zidi 
hierheen  terugtrokken  onder  anderen  tot  het  verkrijgen  van  waar- 
zeggende droomen  <o.  Niet  altijd  is  het  door  de  personen-zelve,  die 
de  geesten  wenschen  te  raadplegen,  dat  de  incubatie  geschiedt. 
ff  De  toekomst  door  droomen  te  voorspellen  n ,  aldus  deelt  de  Heer 
Biedel  onder  anderen  van  de  bewoners  der  groep  van  Leti- 
Moa-Lakor  van  de  Zuidwester-eilanden  mede,  //heeft  telkens  plaats. 
Dit  wordt  gewoonlijk  gedaan  door  eene  vrouw,  die,  na  eenige  for- 
mulieren gepreveld  te  hebben^  tot  dat  einde  gaat  slapen  >y  si. 

Gelijk  reeds  hiervoren  werd  opgemerkt,  is  het  de  voorstelling 
dat  bij  ziekten,  eveuzoo  dus  bij  epilepsie,  hysterie  en  hypncfie; 
de  ziel  het  lichaam  verlaten  heeft.  Nu  is  het,  zooals  uit  het  pas 
aangevoerde  kan  gebleken  zijn ,  vooral  door  het  verkeer  dat  |de 
ziel,  in  de  oogenblikken  dat  zij  buiten  het  lichaam  zich  bevindt, 
met  de  geesten  heeft,  dat  sommigen  de  gave  der  voorzegging  be- 
zitten. Waar  dus  ook  bij  evengenoemde  kwalen  een  dergelijk  verkeer 
ondersteld  wordt ,  daar  zal  men  licht  er  toe  komen ,  om  meer  daaraan 
dan  aan  het  vermeende  feit ,  dat  een  vreemde  daemon  bezit  genomen 
heeft  van  den  lijder,  het  profeteerend  vermogen  van  dezen  toe  te 
schrijven.  Bij  het  kunstmatig  voortbrengen  van  paroxysmen  en  van 
den  hypnotischen  toestand  zal  het  in  dat  geval  dan  ook  minder  het 
doel  zijn ,  dien  vreemden  daemon  in  den  zieke  te  brengen ,  dan  wel 
diens  ziel  het  lichaam  te  doen  verlaten,  ten  einde  in  de  boven-  of 
benedenwereld ,  in  den  omgang  met  de  geesten,  de  verlangde  open- 
baringen te  verkrijgen. 

De  oorsprong  van  het  shamanisme  kan  ons  na  het  voorgaande 
duidelijk  zijn.  De  eerste  shamanen  waren  krankzinnigen  en  aan 
convulsieve  kwalen  (hysterie,  epilepsie)  of  aan  hypnose  (catalepsie, 
lethargie ,  somnambulisme)  lijdende  personen ,  die  eerst  in  de  natuur- 
lijke ,  daarna  evenzeer  in  de  door  kunstmiddelen  opgewekte  aanvallen 
hunner  ziekte  openbaringen  deden.  Later  werden  ook  andere  per- 
sonen daarvoor  genomen ,  doch  vanzelf  alleen  zij ,  welke,  bij  aanwen- 
ding dierzelfde  middelen ,  blijken  gaven ,  van  voor  hypnose  vatbaar 
te  zijn  of  aanvallen  te  kunnen  krijgen,  analoog  aan  de  paroxysmen 
van  hysterie  en  epilepsie.  Meestal  zullen  dit  ziekelijke,  zwakke  en 
prikkelbare,  bepaaldelijk  neuropathische  individuen  zijn  geweest. 
Bij   de  oude  Grieken,  wier  profetisme  in  het  wezen  der  zaak  niets 

*®  Zie  onsse  verhandeling :  Het  animisme  bij  de  volken  van  deu  IndlBofaen  Arafaipd, 
bk.  245,  en  de  daar  aangehaalde  bronnen. 

*^  Biedel,  De  sluik-  en  kroeeharige  rassen  tusBohen  Selebes  en  Papva,  bis.  877. 
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anders  dan  een  shamanisme  was  —  men  denke  slechts  aan  de 
kunstmatig  voortgebrachte  mantische  extase  der  pythia  van  het  Del- 
phisch  orakel  '^  —  was  dit  zeker  het  geval.  Zoo  zien  wij  dan  ook 
hoe  de  gave  der  intuitive,  der  natuurlijke  divinatie  door  de  latere 
wijsgeeren,  zel£s  door  hen  die,  gelijk  Aristoteles,  haar  als  eene  alge- 
meene  eigenschap  van  den  menschelijken  geest  opvatten,  als  meer 
in  het  bijzonder  eigen  aan  zieken  en  personen  lijdende  aan  melan- 
cholie voorgesteld  werden  <>.  Nog  heden  ten  dage  nemen  de  shamanen 
in  Siberië  ^irKinder ,  die  durch  Aufgeregtheit  oder  Hinneigung  zu 
Krampfen    ein  leicht  reizbares  Nervensystem  zeigen^  tot   leerlingen 


**  De  GriekBohe  mantik  wae  in  Eooyeire  ook  een  ohamamsme,  dat  men  haar 
toesohreef  aan  tmne  irmption  violente  de  Peeprit  diWn  dans  un  oorpa  humain, 
d'oii  il  ohawo  Ie  moi  oonaoienttt,  om  de  woorden  yan  Booohé-Ledleroq  in  sjn 
hiervoren  meer  aangehaald  werk  nHiBtoire  de  la  divination  dans  Tantiquitëit  (dl.  I , 
biz.  872)  te  gebruiken.  Men  dacht  hierbij  aan  eene  werkelijke  beneling,  aan 
eene  tijdelijke  incarnatie  yan  de  godheid  in  een  menaohélijk  oiganiame.  De  pythia 
i'repréientait,  on  plntöt  oontenait  en  quélque- aorte  ApoUon;  elle  ëtait,  comme  Ie 
dit  une  métaphore  ënergiqne ,  ititenceinte  du  dieaittt ,  et  eUe  parlait ,  non  plus  comme 
interprète  du  dieu ,  maïs  k  la  première  peraonne ,  en  discours  direct ,  comme  ëtant 
Ie  dien  lui-mémeti  (Bouché-Leoleroq ,  O.  c. ,  dl.  I ,  blz.  866).  Dit  was  de  oorspron- 
kelijke voontdling,  die  wij  echter  ook  bij  sommige  latere  wijsgeeren,  met  name 
hij  Flato  en  zijne  school ,  terugvinden  (Bouché-Ledlercq ,  O.  o. ,  dl.  I ,  blz.  50  w. » en 
S67  w.).  Fhüo,  de  bekende  Joodsche  philosool,  aanhanger  van  het  Platonisme, 
wilde  aeUs  op  die  wijze  het  Hebreeuwsche  profetisme  verklaard  hebben,  dat  hij 
besohrijft  als  een  toestand  van  extase,  waarbij  de  VoSg  verdwijnt  om  voor  den  godde- 
lijken  geest  plaats  te  maken  (Zie:  Bobertson  Smith,  The  old  testament  in  the 
Jewiah  Churoh,  blz.  428). 

**  Boachë-Ledercq ,  Histoire  de  la  divination  dans  l'antiquitë ,  dl.  I ,  blz.  64 — 56. 
Dat  oorspronkelijk  bij  de  oude  Ghieken  aan  hystero-epilepsie  of  aan  hypnose  lijden- 
den ,  ook  in  de  natuurlijke  aanvaUen  hunner  kwaal ,  godspraken  zullen  hébben  ge- 
geven, is  wél  aan  te  nemen.  Een  voorbeeld  daarvan  is  ons  bewaard  gebleven.  De 
gesohiedschiijver  Nymphis  van  Herakleia  verhaalt  namelijk,  nque  Denys,  fils  de 
déarque  Ie  premier  tyran  d'Héraolëe ,  avait  aoquis  un  embonpoint  tél  qu*il  en  ëtait 
sniSoquë  et  tombait  parfois  dans  un  sommefl  oataleptique.  Ces  léthargies  répétëes 
avaient  dévéloppé  chea  lui  la  faoultë  divinatoire,  de  fa^on  qu'il  pouvait  rendre  des 
orades,  et  qn'U  se  mettait  de  bonne  grftce,  derrière  un  paravent,  k  la disposition 
des  oonsnltantsti  (Bouohé-Lederoq,  O.  o. ,  dl.  I ,  blz.  55).  Overigens  wijzen  wij  er  op , 
hoe,  stellig  als  een  overblijfsel  uit  den  tijd  toen  zij,  wélke  daaraan  onderhevig 
waren,  voor  de  mantik  gebruikt  werden,  de  epUepsie  lang  door  de  Ghieken  als 
eene  hoQige  ziekte  werd  beschouwd.  Zij  zagen  iiune  intervention  sumaturelle  dans 
les  bnisques  assauts  de  répilepsie,  Ie  mal  saorë,  qui  frappe  comme  la  foudre  et 
s'en  va,  sans  mdme  laisser  au  patiënt  Ie  souvenir  de  ce  qu'ü  a  sou£fert.  H  leur 
semblait  mdme  impossible  qu'un  tel  coup ,  parti  d'une  main  céleste ,  n'abouttt  quik 
ce  résoltat  n^gatif,  et,  lorsqu'il  frappait  un  dtoyen  au  milieu  d'une  assemblee, 
on  savait  que  eet  avertiasement  s'adressait  k  Tassemblóe  tout  entièreit  (Bouché- 
Ledeieq,  O.  c,  dl.  I,  blz.  161). 
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aan  ^ ,  terwijl  bij  tal   van  andere  volken ,  om  niet  minder  nataor- 
lijke  redenen  f  vooral  vrouwen  daarvoor  uitverkoren  worden. 

Onder  de  twee  hiervoren  bedoelde  vormen  vertoont  zich  het 
shamanisme  bij  tal  van  volken  in  alle  deelen  der  wereld.  Yoorheen 
meende  men,  dat  het  meer  bepaaldelijk  eigen  was  aan  de  stammen 
van  het  Mongoolsche  ras.  Zeker  is  het  dat  nergens  deze  soort  van 
tooverij  of  bezwering  zoo  sterk  op  den  voorgrond  treedt,  /r  Another  strik- 
ing characteristic  of  the  Mongolië  religions/r ,  aldns  onder  anderen  Prof. 
Tiele,  ^is  their  extensive  magie  and  sorcery  (shamanism).  One  might 
say  that  even  the  gods  and  the  heroes  of  epic  poetry  are  soroerera, 
and  that  what  their  worshippers  valne  above  all  are  the  magical 
powers  they  possess.  Shamans  are  most  highly  hononred.  One  of  the 
Chinese  religioas ,  and  in  tact  that  which  contains  the  most  ancient 
elements,  we  mean  Taoism,  involve  the  most  implicit  believe  in 
sorcery,  and  even  Buddhism,  as  it  was  adopted  by  the  Mongols 
and  the  Chinese,  has  degenerated  to  all  bat  pure  shamanism «^  **. 
Yan   een   der  stammen   van  het  Mongoolsche  ras,  namelijk  van  de 


M  Bastian,  Beitrage  mr  ver^eioheiideti  Psyohologie,  bb.  181.  Zie  ook:  1^, 
Primitiye  oultnie,  dl.  TL,  blz.  132. 

w  Zie:  Bnoyolopaedla  Britaimioa,  i.  y.  ReUgion»,  bk.  868.  Uitvoerige  mededefr- 
lingen  over  het  Bhamanisme  bij  de  Chineeeen  vindt  men  bij:  Doolittle,  Soctial  life 
of  the  CSiineee,  dl.  II,  bk.  110 — 116,  en  De  Groot,  Jaariijkaohe  feesten  m  ge- 
bndken  van  de  Bmoy-OhineeEen,  blz.  226 — 287  en  604—507.  —  Ook  bq  de  ChineeMi, 
die  in  den  Indiaohen  Archipel  geyestigd  zijn,  komt  het  Bhamaniame  voor.  Ziehier 
onder  anderen  een  bericht  daaromtrent  van  den  Heer  Groeneveldt :  nln  de  Weitoi^ 
Af  deeling  van  Bomeo  vindt  men  eene  soort  van  waarseggera,  die  beweren  mede- 
deelingen  omtrent  de  toekomat  of  verborgene  saken  te  kunnen  doen,  doordien  de 
eene  of  andere  godheid  te  dien  einde  in  hen  vaurt  en  door  hunnen  mond  spreekt. 
Zg  verHesen  daarbij  aelve  hun  bewuatajn  en  vertoonen  dan  eenen  toeatand  gelijk 
aan  den  aoogenaamden  magnetiaohen  alaap  in  Europa,  of  geraken  in  eenen  lUit 
waarbij  ój  nch  pijnigen  sonder  dat  het  hun  schijnt  te  deren.  Hunne  openbaringen 
geven  ój  in  woorden  of  op  schrift,  maar  in  beide  gevallen  gewoonlijk  soo  ondui- 
delijk ,  dat  er  een  tweede  persoon  bij  noodig  is ,  om  ze  te  verklaren.  Die  waar- 
zegger is  gewoonlijk  een  jongeling  en  hij  wordt  dan  ook  genoemd  tAim^-MS  knapen- 
Uchaam ,  omdat  alleen  zijn  lichaam  gecenseerd  wordt ,  met  de  zaak  te  makeo  te 
hebben  en  zijn  geest  vervangen  wordt  door  de  godheid.  Deze  wijze  van  waarzeggen 
wordt  genoemd  hmff-tküngt  nederdalen  op  den  knaap,  varen  in  den  knaap;  itj 
wordt  gewoonlijk  in  praotijk  gebracht  bij  ziekte ,  om  den  aard  daarvan  en  het  ge- 
neesmiddel te  leeren  kennen ,  en  verder  in  allerlei  andere  gevallen  waarin  men  iets 
wenscht  te  weten ,  waar  men  langs  den  gewonen  weg  niet  achter  komen  kan.  Het 
meest  wordt  op  deze  wijze  geraadpleegd  de  god  Kwan-yA,  omdat  diens  dienst  het 
algemeenst  is,  doch  verder  ook  die  godheden  welke  plaatselijk  het  meest  in  achting 
zijnit  (Notulen  van  de  algemeene-  en  bestttur»-vergaderingen  van  het  Bataviaaioh 
Qttiootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  dl.  IX,  blz.  50 — 51). 
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Tongosen  van  Zaidoost-Siberië ,  is  dan  ook  het  woord  //shaman// 
herkomstig.  Zoo  heeten  hier  de  personen,  die  als  mediums  tusschen 
de  geesten  en  den  mensch  fongeeren  '•.  Doch ,  zooals  reeds  werd 
opgemerkt,  is  het  shamanisme  wijd  en  zijd  verspreid.  Ook  bij  de 
volken  van  het  Maleisch-Folynesische  ras  komt  het  voor.  Het  is 
ons  doel,  dit  in  de  volgende  bladzijden  aan  te  toonen. 

In  de  eerste  plaats  vestigen  wij  de  aandacht  op  de  stammen ,  die 
de  Zoidzee-eilanden  bewonen.  Ziehier  hoe  onder  anderen  Williams 
bet  shamanisme  bij  de  Fidjiërs  beschrijft.  Yoor  den  priester  of  shaman 
wordt  een  bord  met  welriekende  olie  geplaatst,  waarmede  hij  zich- 
zelven  besmeert.  Hij  ontvangt  dan  eenen  walvischtand ,  waarop  hij, 
onder  diepe  stilte  van  de  toeschouwers,  onbewegelijk  blijft  staren. 
«In  a  few  minutes  he  trembles;  slight  distorsions  are  seen  in  his 
iace,  and  twitching  movements  in  his  limbs.  These  increase  to  a 
violent  muscular  action,  which  spreads  until  the  whole  frame  is 
strongly  convulsed ,  and  the  man  shivers  as  with  a  strong  ague  fit. 
In  some  instances  this  is  accompanied  with  murmurs  and  sobs,  the 
veins  are  greatly  enlarged,  and  the  ciiculation  of  the  blood  quickened. 
The  priest  is  now  possessed  by  his  god,  and  all  his  words  and 
actions  are  considered  as  no  longer  his  own ,  but  those  of  the  deity 
who  has  entered  into  him.  Shrill  cries  of  ////It  is  I!  It  is  ïlffff 
fill  the  air,  and  the  god  is  supposed  thus  to  notify  his  approach. 
While  giving  the  answer,  the  priest's  eyes  stand  out  and  roll  as  in 


^  Vélen  besohouwen  dit  woord  êhaman  ftls  eene  Terbastering  van  het  Suukrit- 
ache  framana,  het  PAU  famana,  dat  tiBuddhiBtïaoh  bedelmoimik  of  aaoeet»  beteekent. 
De  TimgiiMii  moeten  dit  woord  wel  yan  de  Chineesen  overgenomen  en  op  htume 
geestenbeaweerden  toegepast  hebben,  missohien  dewijl  zij  eenige  gelijkheid  lagen 
tmaohen  de  practijken  van  dezen  en. die  van  de  bedelmonnikken ,  welke,  bij  de 
verbastering  van  het  Baddhisme  in  China,  zioh  ook  zeker  op  groote  schaal  met 
bezweringen  en  tooverijen  zullen  hebben  bezig  gehouden.  Anderen  bestrijden  eohter 
deee  voorstelling.  Sohott  (Uber  den  Doppelsinn  des  Wortes  Sohamane,  Abhand- 
longen  der  Berliner  Akademie  der  WiasenBchaften  vom  Jahre  1842 ,  blz.  461  w.) 
meent  dat  het  woord  ihaman  van  Tnngusischen  oorsprong  is  en  dat  de  overeen- 
komst met  het  PAU  pamana,  het  Sanskritsohe  framana  slechts  toevallig  is.  Hetgeen 
door  hem  ter  zake  wordt  aangevoerd,  is  eohter  niet  altijd  even  af  doend  of  gegrond. 
Zoo  merkt  hij  op  (O.  c. ,  blz.  463),  dat  het  zeker  vreemd  zou  zijn  nwenn  die 
Tongosen  das  euudge  Wort,  das  zur  Bezeiohnimg  ihrer  National- Priester  beiihnen 
exütirt ,  erst  von  buddhistischen  MOnohen ,  die  noch  jetzt  sehr  wenig  bei  ihnen 
gelten,  erborgt,  oder  irgend  ein  anderes  ihnen  eigeuthümliohes  Wort  dem  famana 
SQ  Qefallen  abgeschafft  hattenn.  Ter  beoordeeling  van  de  waarde  dezer  opmerking 
Tergétijke  men  eehter  noot  41,  109  en  159  beneden, 
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a  frenzy;  his  voice  is  unnataral,  his  face  pale,  his  lips  livid,  his 
breathing  depressed,  and  his  entire  appearance  like  that  of  a  farioiis 
madman.  The  sweat  runs  from  every  pore,  and  tears  start  fTooi 
his  strained  eyes;  after  which  the  symptoms  gradnally  disappear. 
The  priest  looks  ronnd  with  a  vacant  stare,  and,  as  the  god 
says,  ffffl  depart^///,  annonnces  his  actual  departure  by  violentiy 
fiinging  himself  down  on  the  mat,  or  by  saddenly  striking  the 
ground  with  a  club ,  when  those  at  a  distance  are  informed  by  blasts 
on  the  conch,  or  the  firing  of  a  mnsket,  that  the  deity  has  re- 
tomed  into  the  world  of  spirits//  <7.  Evenzoo  bestond  op  de  Sand- 
wich-eilanden  en  op  Tahiti  het  shamanisme.  // Appearing  to  the  priest 
in  a  dream  of  the  night//,  aldus  lezen  wij  onder  anderen  bij  Ellis, 
//thongh  a  frequent,  was  neither  the  only  nor  the  principal  mode 
by  which  the  god  intimated  his  will.  He  frequently  entered  the  priest, 
who,  inflated  as  it  were  with  the  divinity,  ceased  to  act  or  speak 
as  a  volnntary  agent,  but  moved  and  spoke  as  entirely ander snper- 
natoral  influence//.  Overigens  openbaart  zich  de  bezieling  hier  op 
dezelfde  wijze  als  bij  de  Fidjiërs.  //As  soon  as  the  god  was  snpposed 
to  have  entered  the  priest,  the  latter  became  violently  agitated, 
and  worked  himself  np  to  the  highest  pitch  of  apparent  frenzy ,  the 
mnscles  of  the  limbs  seemed  oonvulsed,  the  body  swelled,  theconn- 
tenance  became  terrific,  the  features  distorted,  and  the  eyes  wild  and 
strained.  In  this  state  he  often  rolled  on  the  earth ,  foaming  at  the 
mouth ,  as  if  labouring  under  the  influence  of  the  divinity  by  whom 
he  was  possessed,  and,  in  shrill  cries,  and  violent  and  often  indis- 
tinct  sounds,  revealed  the  will  of  the  god.  The  priests,  who  were 
attending,  and  versed  in  the  mysteries,  received,  and  reported  to 
the  people,  the  declarations  which  had  been  thus  received  4^^.  Op 
Tahiti  heeft  men  dikwijls  waargenomen,  dat  personen  //who  in  the 
natural  state  showed  neither  ability  nor  eloquence,  would  in  sach 
convulsive  dilirium  burst  forth  into  eamest  lofty  declamation ,  dedar- 
ing  the  will  and  answers  of  the  gods ,  and  prophesying  future  events , 
in  well-knit  harangues  full  of  the  poetic  figure  and  metaphor  of  the 
professional  orator.  But  when  the  fit  was  over,  and  sober  reason 
retumed,  the  prophet's  gifts  were  gontn  «•. 


VI  Wfflianu.  Fgi  and  the  fIjiaiiB,  dl.  I,  blz.  824—225. 
M  ElliB,  Polyuesian  reeearchefl,  dl.  I,  bl£.  878—374. 

M  Tylor,   Primitiye   oolture,    dl.    II,   bk.  184.  Zie  ook:  BastiaD,  Beitrage  sur 
veiigleiohendeii  Psydhologie,  ble.  136 — 186. 
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Gaan  wij  nu  over  tot  de  stammen  van  den  Indischen  Archipel. 
Van  het  Westen  beginnende,  noemen  wij  in  de  eerste  plaats  de  Ba- 
taks  «0.  De  shamanen,  die  bij  verschillende  gelegenheden  optreden, 
dragen  den  naam  van  aibaso,  dat  is  letterlijk:  het  woord,  daar  zij^ 
als  zij  door  eenen  geest  bezield  zijn,  ook  geacht  worden  het  woord 
van  dien  geest  te  spreken  *«.  Andere  benamingen  zijn:  haroan-rd- 
hegu^  dat  is:  hij  in  wien  de  begu  of  geest  komt  *>,  hamjaran  of 
panijarémy  dat  is:  hij  in  wien  de  geest  nederdaalt  *3^  iascmdaran  of 
panandaran^  dat  is:  hij  tegen  wien  de  geest  leunt  **.  Nog  spreekt 
men  van  pordjmdjungmC %  ^  een  naam  a^eleid  van  djud^tmgcm  zooals 
een  geest  heet  in  betrekking  tot  den  persoon,  dien  hij  steeds  komt 
bezielen    en    door    wiens   mond    hij    alleen  spreken  wil,  zoodat  een 


^  Or«r  het  shamaniBme  bij  de  Bataks  vindt  men  meer  of  min  uitgebreide  mede- 
deeüngen  bij:  Burton  en  Ward,  Veralag  eener  reis  in  het  land  der  Bataks,  Bij- 
dragen tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië ,  nieuwe  volgreeks ,  dl.  I ,  bis.  292 — 293; 
WiUer,  Verzameling  van  Bataksohe  wetten  en  instellingen  in  MandaïUng  en  Pertibi , 
Tijdsohr.  ▼.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1846,  dl.  H,  blz.  296—296;  D^Haan,  Verslag 
Tan  eene  reis  in  de  Bataklanden,  Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Oen.  v.  E.  en  W., 
dl.  XXXVin,  blz.  17;  Henny,  Beis  naar  Si-Qompoelan  en  Si-Iindong,  Tijdsohr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVII,  blz.  23;  Larive,  Eenige  aanteekeningen  gehouden 
op  een  reisje  naar  en  door  de  boyenstreken  van  Eota^Pinang,  Tijdsohr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVm,  blz.  26&— 259;  Hagen,  Beitrage  zur  Eenntniss  derBat- 
tareligion,  Tijdsohr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVUI,  blz.  538;  Neumann,  Het 
Pane-  en  Bila-Stroomgebied ,  Tijdsohr.  y.  h.  Nederl.  Aardr.  Oen. ,  2«  serie ,  dl.  Hl 
(Afdeeling:  Meer  uitgebreide  arÜLkélen),  blz.  807 — 309;  Sohreiber,  Ein  Tag  in 
einem  Batta-Dorfe,  Ausland,  jaaig.  1882,  blz.  185—186. 

^^  In  tibaao  is  huo  het  Maleisohe  />mI^  hdhauL  z=  spraak,  taal,  woord.  itBathier 
een  on-Bataksoh  woord  is  genomen,  behoeft  geene  verwondering  te  baren»,  zegt 
Dr.  Van  der  Tuuk,  itals  men  let  op  zooyele  Maleisohe  woorden,  die  als  versierde 
eigen-  of  bijnamen  door  den  Batak,  zel&  in  zijn  godsdienst,  gebezigd  worden» 
(Van  der  Tuuk,  Bataksohe  ohrostomathie ,  dl.  IV,  blz.  182—183). 

**  Sohreiber,  O.  o.,  blz.  185.  —  De  term  Aoroon  stamt  van  ro ,  het  gewone  woord 
voor  itkomentt ,  af.  De  vorm  ^poanihtm  wordt  eohtor  spedaal  gebruikt  in  den  zin  van : 
een  geest  doen  komen,  om  hem  te  raadplegen  (Van  der  Tuuk,  Bataksoh woorden- 
boek, i.  V.  ro).  Het  woord  KoarfMn  nu  beteekent  letterlijk:  komplaats  (sit  venia 
verbo!),  zoodat  luMroan-^nir-begu  te  vertalen  is  door:  komplaats  van  den  begu  of 
geest,  dat  is:  plaats  waar,  hier  bepaaldelijk:  persoon  in  wien  de  geest  komt. 

^  Het  grondwoord  van  hatyaran  en  pamjarain  is  tijar ,  de  term  waarmede  speoiaal 
het  nederdalen  van  den  geest  in  het  medium  wordt  aangeduid  (Van  der  Tuuk, 
Bataksoh  woordenboek ,  i.  v.  syar).  Letterlijk  beteekenen  de  beide  wourden :  plaats 
waar,  hier  bepaaldelijk:  persoon  in  wien  de  geest  nederdaalt. 

**  Het  woord  hoiandaran  komt  van  êandar  ^  leunen,  en  beteekent  letterlijk: 
plaats  waartegen,  hier:  persoon  tegen  wien  geleund  wordt.  Evenzoo panandaran.  — 
Volgens  den  Heer  KSddlng  (Die  Batakschen  Götter  und  ihr  VerhfQtni<s  zum  Brah- 
manismns,  Allgemeine  Missious-Zeitsohrift ,  dl.  XII,  blz.  475 ,  noot)  zijn  Aofatidanin 
en  hoMiijaran  benamingen  van  fil|edien   ftpr  irdisohe  G^ter»,  terwijl  iÜKUo  gebruikt 
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pordju^ungan  een  sibaso  is^  die  door  een  specialen  geest  bezield 
wordt  ^s.  —  De  sibaso's  kannen  mannen  en  vrouwen  zijn ,  hoewei  zij 
in  sommige  streken,  volgens  Dr.  Van  der  Tuuk^^,  meestal,  in  de 
landen  ten  Noorden  van  het  meer  van  Toba,  zooals  Dr.  Hagen 
mededeelt  ^7  ^  altijd  tot  de  laatstgenoemden  behooren.  Ieder  dorp  is 
in  den  regel  in  het  bezit  van  zulk  een  medium.  ^Wohl  nie^', 
schrijft  onder  anderen  Dr.  Schreiber,  //meldet  sich  zu  diesem  Amt 
jemand  freiwillig,  es  braucht  auch  keiner  diese  Kunst  zu  erlemen, 
sondem  wenn  der  sibaso  gestorben  oder  verzogen  ist,  so  muss  der 
begu,  Gteist,  selbst  sich  einen  neuen  sibaso  erwahlen,  indem  er  in  ihn 
fahrt,  und  zu  diesem  Zweck  wird  im  Beisein  des  ganzen  Stammes 
so  lange  die  obligate  Musik  gemacht,  bis  das  erwünschte  Ereignis 
eintritt  ff  *•.  Volgens  den  Heer  Neumann  onderwierpen  in  vroeger 
tijden,  de  hoofden,  by  hunne  verheffing,  zich  veelal  aan  eene  der- 
gelijke proef,  om  te  trachten  den  graad  van  sibaso  te  erlangen  m.  — 
Door  tusschenkomst  van  deze  personen  nu  worden  de  geesten,  de 
begu's,  geraadpleegd,  waartoe  zij  ten  allen  tijde  kunnen  worden 
opgeroepen.  Dit  oproepen  geschiedt  in  de  eerste  plaats  door  het  be- 
spelen van  bepaalde  muziekinstrumenten,  voornamelijk  van  de 
gondang  en  de  gordang,  twee  soorten  van  trommen.  Hiervoor  wor- 
den goede  spelers  vereischt ,  daar  het  bezield  geraken  van  den  sibaso 
geheel  van  hun  spel  afhangt.  Elke  geest  heeft  daarbij  zijne  eigene 
melodie  <^.  Yeider  behoort  tot  de  bezwering  het  branden  van  wierook , 
bepaaldelijk  benzoë  » ,  blijkbaar  ook  met  het  doel  den  sibaso  aan 
de  dampen  daarvan  bloot  te  stellen ,  hetgeen  dikwijls  meer  opzettelijk 
plaats  heeft,  door  zijn  hooM  met  eenen  doek  te  bedekken,  die  tot 
op  den  grond  afhangt,  en  daaronder  de  verbranding  te  doen  ge- 
schieden >>.  Om  de  geesten  behoorlijk  te  ontvangen,  dient  de  sibaso 


wordt  ter  aanduiding  yan  nMedien  für  himmÜBohe  Geustertt.  Dr.  yuq  der  Tnnk  maakt 
eohter  van  dit  onderBoheid  geen  gewag.  Alleen  yinden  wij  hoKandaran  (BatakBch 
woordenboek,  i.  y.  ênndat)  opgegeyen  alB  behoorende  tot  de  bijzondere  taal,  bekend 
onder  den  naam  yan  ?uUa--m-b&gth-êijar ,  waaroyer  Btraks  in  den  tekst  zal  worden 
gesproken. 

^  Van  der  Tuiik,  Bataksch  woordenboek,  i.  y.  djuéyung. 

^  Van  der  Tuuk,  Bi^taksch  woordenboek,  i.  y.  hato. 

*''  Hagen,  O.  o.,  blz.  588. 

*»  Schreiber,  O.  o.,  bis.  186. 

*^  Keomann,  O.  o.,  blz.  307.  Zie  ook:  blz.  600,  noot. 

^  Neamann,  O.  c.,  blz.  284. 

>i  Neumanu,  O.  c.,  blz.  295;  Lariye,  O.  c,  blz.  257. 

M  Sohreiber,  O.  o.,  blz.  185;  Hagen,  O.  o.,  blz.  688, 
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in  een  bepaald  costuum  gekleed  te  zijn  >< ;  moeten  er  meerdere 
geesten  opgeroepen  worden ,  dan  verschaft  hij  zich  verschillende  klee- 
dingstukken,  om  die  in  den  loop  der  voorstelling  aan  te  trekken, 
want  elke  geest  heeft  zijne  bijzondere  dracht  m.  Eindelijk  bestaat 
nog  de  meening,  dat  de  geesten  gaarne  betel  of  sirih  gebruiken  en 
olie  roiken,  waarom  het  medium  tijdens  de  bezwering  door  jonge 
meisjes  steeds  van  deze  artikelen  voorzien  wordt,  van  het  laatste 
om  gedurig  het  hoofdhaar  daarmede  te  besmeren  <*.  —  Is  de  geest 
eindelijk  in  den  sibaso  nedergedaald ,  dat  wil  zeggen :  heeft  hij  zich 
meester  gemaakt  van  de  ziel ,  de  tondi ,  van  den  sibaso  en  hare  plaats 
in  diens  lichaam  ingenomen  *< ,  dan  kannen  hem  de  noodige  vragen 
worden  gedaan.  Het  is  nu  niet  meer  de  sibaso  die  spreekt,  doch  de 
geest,  de  begu,  in  hem.  De  antwoorden  worden  dan  ook  gegeven 
in  eene  bijzondere  taal,  bekend  onder  den  naam  vhn  Aata-nii^u-^jar  ^ 
dat  is :  taal  van  den  nedergedaalden  geest.  Hoofdzakelijk  onderscheidt 
zij  zich  van  de  taal  van  het  dagelijksch  leven  door  het  gebruik  van 
omschrijvende  woorden,  waarbij  men  de  voorwerpen  personifieert  en 
ze  benoemt  naar  hunne  bijzondere  eigenschappen  *7.  —  Overigens 
zien  wij  hoe  hier  de  bezieling  op  dezelfde  wijze  zich  openbaart, 
door  dezelfde  verschijnselen  van  zinsverrukking  of  zelfs  razernij  ge- 
kenmerkt wordt,  als  elders.  //Nachdem4r,  zoo  schrijft  onder  anderen 
Dr.  Schreiber^  ^óie  Musik  eine  Weile  ertönt  ist,  sehen  wir  den 
Leib  des  sibaso  zu  zittem  anfangen.  Jetzt  wirft  er  das  Tuch  (waar- 
mede zijn  hoofd  voor  de  berooking  met  benzoë  bedekt  is)  von  sich 
und  richtet  sich  auf.  Mit  ausgereckten  Armen  und  einem  in  die  Feme 
starrenden  Bliek  fangt  er  an ,  nach  dem  Takte  der  Musik  sich  langsam 
zu  drehen.  Zugleich  beginnt  in  seinen  Gliedem  bei  den  Pingerspitzen. 


^  Sohx«tber,  O.  o.,  bhs   185;  Lariye,  O.  o.,  blz.  257. 

i«  Neamaim,  O.  o.,  blz.  809.  Ook  de  Heer  Luiye  (O.  o.,  blz.  268)  zegt ,  dat  het 
medium  itjd«EUi  de  Toontelliiig  yuq  kleederen  wiszelt. 

•>  Noumaim ,  O.  o. ,  blz.  809 ;  Lariye ,  O.  o. ,  blz.  257  en  258. 

^  Keumaim ,  O.  o. ,  blz.  296  en  807.  Zie  ook  noot  143  beneden. 

•7  Dei^gelijke  omsohrijyende  woorden  komen  niet  alleen  in  de  hatoHtU^gur-iyar 
yooT,  dooh  ook  in  de  andere  taaboorten,  die  bij  de  Bataka  gebruikelijk  zijn ,  onder 
anderen  in  de  amiufi^taal ,  de  taal  waanran  de  yrouw«n  zioh  bedienen ,  alB  zij 
oyer  een  tijk  weeklagen,  en  in  de  hata-pangarakêaon ,  de  taal  door  den  datu  of 
wiohelaar  g^eztgd  bij  geesteBaanroepingen  of  feeatelijke  gelegenheden.  Voorbeelden 
yan  dergelijke  omsohrijyende  woorden  ^zijn :  m-mamdjodjak ,  letterlijk :  stapper ,  in 
plaats  yan  yU  =r  been ;  tir<djir^mdhJhrhhirh  :zz  yorst  flikkeraar ,  in  plaats  yan  api  = 
yunr;  ti^radja'-mouialkidan  =:  yorst  door-elkandei^kruisgewijze-gebonden,  yoor 
UKik^n^-^ordang  =  tromlijnen,  enz.  (Van  der  Tuuk,  Bataksohe  spraakkunst,  In- 
Iddiiig,  blz.  V— VI). 
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anfangend  ein  taktmasziges  Zucken,  das  sich  allmahlich  Glied  fiir 
Glied  dem  ganzen  Körper  mitiheilt ,  bis  der  Mann  zoletzt  in  wilden 
Sprüngen  tanzt,  so  lange  bis  er  ganz  erschöpft  zosammenbricht. 
Jetzt  schweigt  die  Mnsik  and  non  ist  es  Zeit  für  den  andem, 
meist  das  Haupt  der  Familie,  der  mit  ihm  im  Kreise  gesessen  and 
alle  seine  Bewegnngen  anfmerksam  verfolgt  hat,  den  bega,  der  iu 
ihn  gefahren  ist ,  za  befragen ,  und  zwar  zaerst  nach  seinem  Namen. 
Nachdem  der  bega  seinen  Namen  genannt,  fragt  er  gewöhnlich 
seinerseits ,  waram  man  ihn  denn  gerafen  habe.  Nan  wird  ihm  die  Ver- 
anlassang  kund  gethan  und  zagleich  sein  gater  Bath  erbeten  v  f*.  — 
Wij  laten  hier  nog  twee  andere  beschrijvingen  van  eene  sibaso- 
bezwering  volgen.  De  eene  is  van  den  Heer  Neamann.  //Toen^^ ,  aldns 
vertelt  deze,  //tijdens  mijne  aanwezigheid  te  Na  Fompar  een  tijger 
gevangen  was,  bracht  men  het  dier  heelhuids  in  de  kampong,waar 
hij  op  het  plein  werd  opgesteld.  De  muziekinstru  menten  werden  voor 
den  dag  gehaald ,  matten ,  waarop  de  sibaso's  (een  man  en  eene  vrouw) 
moesten  plaats  nemen,  werden  uitgespreid.  Nadat  de  trommen  eenigen 
tijd  bespeeld  waren,  begonnen  de  lichamen  der  sibaso's  te  trillen,  welke 
trillingen  hoe  langer  hoe  heviger  werden.  De  gelaatstrekken  namen  eene 
pijnlijke  en  vermoeide  uitdrukking  aan ,  totdat  ook  de  hoofden  aan  die 
trillingen  deelnamen  en  hevig  heen  en  weer  werden  gedraaid.  Na  eenen 
ruk  met  de  handen  hielden  de  bewegingen  plotseling  op,  om  later 
opnieuw  een  paar  malen  te  worden  herhaald.  Door  al  die  bewegingen 
vermoeid,  zaten  de  sibaso's  als  het  ware  machteloos  neer.  Dit  was 
het  bewijs,  dat  zij  door  den  geest  bezeten  waren.  De  radja  van  de 
kampong  vroeg  hun  toen,  of  Mangaradja  Enda  Penjaboengan ,  de 
sombaon  of  geest  van  den  Gompoelan  (een  berg  nabij  Na  Pompar), 
nedergedaald  was.  Op  het  bevestigend  antwoord  en  de  wedervraag, 
wat  men  van  hem  verlangde,  en  nadat  ook  de  wensch  was  te  kennen 
gegeven,  hem  den  tijger,  dien  men  door  zijne  gunst  gevangen  had, 
te  offeren,  stonden  de  sibaso's  op  en  voerden  een  wilden  dans  uit 
totdat  zij  vermoeid  neerzegen. .  Dit  gold  als  dankzegging  voor  het 
offer ,  of  liever  als  erkenning ,  dat  de  gave  welkom  was.  Daarna  kon 
men  den  sibaso's  allerlei  vragen  doen ,  totdat  de  geest  vermoeid  werd 
en  ongeduldig  door  de  sibaso's  op  den  grond  liet  kloppen ,  ten  teeken 
dat  hij  weder  naar  zijne  verblijfplaats  wilde  terugkeereu.  Toen  men 
dit  begrepen  had ,  eindigde  de  radja  met  den  wensch ,  dat  de  som- 
baon het  volk  nimmer  zijnen  zegen  mocht  onthouden.  In  dat  geval 


w  Sohreiber,  O.  c,  blz.  185—186, 
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zon  hij  bij  de  eerste  gelegenheid,  die  zich  zou  voordoen,  een  buffel 
te  zijner  eere  slachten.  Hierover  verheugd  voerden  de  sibaso's  een 
wilden  dans  rondom  den  tijger  uit,  gevolgd  door  de  hoofden  van  de 
kampong,  waarbij  telkens  schijnstooten  met  het  mes  en  de  kris  naar 
den  tijger  werden  gedaan.  In  dien  tusschentijd  was  de  sombaon  weder 
uit  den  kring  der  menschen  verdwenen/y  »•.  —  De  andere  beschrijving, 
die  wij  hier  wenschen  te  citeeren ,  is  afkomstig  van  den  Heer  Larive. 
Nadat  de  sibaso  (hier  eene  vrouw)  gedurende  vijf  of  zes  minuten, 
met  de  handen  het  gelaat  bedekkend  ^  doodstil  gezeten  had ,  //kwamen 
eerst  de  voeten  en  toen  het  geheele  lichaam  in  eene  sterke,  zenuw- 
achtig trillende  beweging.  Op  eens  woest  opspringende,  door  welke 
beweging  het  hoofdhaar  (dat  los  was)  geheel  naar  voren  en  over  het 
aangezicht  viel,  verklaarde  de  sibaso  met  een  lang  gerekt,  zacht 
klagend  en  zangerig  geluid ,  dat  de  geest  in  haar  kwam.  Het  orkest 
maakte  nu  een  helsch  leven,  zij  zette  zich  en  men  bood  haar  sirih 
aan,  hetgeen  zich  gedurende  den  avond,  wanneer  de  aanvallen  te 
hevig  werden,  meermalen  herhaalde.  Haar  lichaam  bleef  intusschen 
steeds  in  zenuwachtig  trillende  beweging,  en  na  een  paar  malen  als 
razend  te  hebben  rondgesprongen ,  draaide  zij  gedurende  eenige  mi- 
nuten het  hoofd  zoo  heftig  op  de  schouders  rond,  dat  men  in  de 
verzoeking  kwam  te  gelooven,  dat  zij  het  kwijt  wilde  zijn.  Twee 
groote  tranen  biggelden  gestadig  langs  de  wangen ,  en  met  de  rond- 
fladderende haren  en  haar  a&chuwelijk  vertrokken  gezicht  won  zij 
niet  in  bevalligheid ....  Links  en  rechts  regende  het  nu  vragen  aan 
den  geest,  die  in  haar  was  gevaren;  de  antwoorden  werden  soms 
onder  schaterend  helsch  gelach  gegeven ....  Haar  stemgeluid  was 
na  eens  hoog ,  dan  weder  zeer  laag ;  soms  hinnikte  zij  als  een  paard 
of  bootste  zij  het  blaten  van  een  schaap  na.  Hoe  het  schepsel  die 
vermoeiende  rol  zoo  lang  kon  volhouden ,  was  mij  een  raadsel ;  aan- 
houdend hield  zij  de  oogen  met  de  haren  bedekt  en  maakte  zich 
door  middel  van  een  hoofddoek  allerzotste  kapsels.  In  gewonen  toe- 
stand zijnde,  verklaart  de  vrouw  niet  te  weten  wat  met  haar  ge- 
beurt ,  zoodra  de  geest  in  haar  is  gevaren ,  en  hoegenaamd  ook  geene 
herinnering  te  hebben  van  hetgeen  men  haar  gevraagd  en  zij  ten 
antwoord  gegeven  heeft//  •©. 

Behalve  bij   de    Bataks,    vindt  men  het  shamanisme  op  Sumatra 
bij  de  Maleiers,  die  op  de  Oostkust  bij  de  Brouwerstraat  en  op  het 


M  Neumaim,  O.  o.,  biz.  808. 
••  Larive,  O.  o.,  bk.  267—269. 
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eilandje  Bengkalis  gevestigd  zijn  «i.  Bekend  is  het  dat  hier  de  hoofii- 
zetel  is  van  de  trabakvisscherij  en  den  trubukhandel  n.  De  bewoners 
van  de  verschillende  dorpen,  aan  evengenoemde  straat  gel^n, 
vinden  hierin  een  hoofdmiddel  van  bestaan.  De  visschers  vormen 
ecne  soort  van  bond,  aan  het  hoofd  waarvan  eene  vrouw  staat,  die 
den  titel  voert  van  dfindjang^adja  •>.  Hare  waardigheid  is  erfelijk 
en  blijft  dus  steeds  in  dezelfde  &milie.  De  voornaamste  werkzaam- 
heid nu  van  de  djindjang-radja  is  het  bezweren  van  de  trubuk.  Als 
er  namelijk  eene  langdurige  schaarschte  heerscht ,  er,  tegen  de  gewoonte, 
in  den  vangtijd  •«  geen  visch  komt  opdagen,  schrijft  men  dit  aan 
bovennatuurlijke  oorzaken  toe.  Om  te  weten  wat  de  oorzaken  zijn, 
moet  er  eene  bezwering  worden  gehouden.  Men  stelt  zich  nameüji 
voor ,  dat  een  zestiental  geesten ,  die  verblijf  houden  bij  de  verschil- 
lende kapen  en  inhammen  van  de  Brouwerstraat,  de  visscherij  in 
hunne  macht  hebben.  De  bezwering  nu  bestaat  daarin,  dat  die  geesten 
worden  opgeroepen,  ten  einde  te  kennen  te  geven,  wat  de  reden  ia, 
dat  de  visschen  wegblijven ,  en  wat  er  gedaan  moet  worden ,  om  dat 
kwaad  te  keeren.  Hierbij  vervult  de  djindjang-radja  de  rol  van 
medium.  Met  tal  van  ceremoniën  en  feestelijkheden  gaat  die  be- 
zwering gepaard.  Door  alle  dorpen  aan  de  Brouwerstraat  wordt  aan 
de  plechtigheid  deelgenomen  en  duizende  guldens  worden  daaraan 
dikwijls  ten  koste  gelegd.  Het  is  hier  de  plaats  niet ,  dit  in  bijzon- 


*i  Het  eüaiid  Bengkalis  ligt,  gelijk  bekend  is,  met  nog  drie  andere  eikndeo, 
tegenover  de  mondingen  van  de  Siak  en  de  Kunpar,  terwijl  de  BroixweratrMt,bij 
de  inlanders  SSalr-Djati  geheeteu,  ket  NoordélijkHt  gedeelte  is  van  hetTiarwater, 
dat  deze  eilanden  van  den  vasten  wal  van  Sumatra  aoheidt. 

^  De  trubuk  ia  een  visch  die  veel  overeenkomst  heeft  met  den  elft  hier  in 
Europa.  2a\  wordt  voornamelijk  gevangen  om  hare  kuit,  die  geeouten  in  den  handel 
gebracht  wordt.  Hoewel  eij  verspreid  wordt  aangetroffen  in  de  Straat  vanMalaka, 
in  de  wateren  van  den  Biouw-Lingga-Arohipel  en  Belfs  in  de  see  langp  de  West- 
kust van  Bomeo ,  komt  zij  nergens  in  zulk  eene  groote  hoeveelheid  voor  als  in  de 
Broawerstraat. 

^  In   het   Maleisch   woordenboek    van    Von   de  WaJl-Van  der  Tank  vindt  men 

onder  anderen  opgegeven  As\x».    djmdjang   =   pleegvader   of  pleegmoeder   van 

geesten,  geeetenbezweerders ,  pythonisse,  en  ^K  ^^f^^  djmdjümg-^radja  ^gea- 
tenbezweerders  die  de  vorst  voor  ajn  vermaak  houdt,  waarzeggere  die  den  vont, 
inzonderheid  op  zijne  tochten ,  vergezellen  en  door  hem  geraadpleegd  worden.  nOm 
in  den  toestand  van  geestenbezweerder  te  komenu  ,  voegt  het  woordenboek  er  bij 
timoet  men  zich  in  extase  brengenu.  Het  schijnt  dus  dat  het  stiamanisme  ook  'm 
den  Biouw'-Lingga-Archipél  voorkomt.  Zie  hierover  ook  noot  178  beneden. 

^  Hen  vei*deelt  namelijk  den  vischtijd  in  twee  hoofdtijdperken,  namelijk  de 
Mnton^-ibena,  of  groote,  en  de  Uwtang-hokuê ^  of  kleine  vangst. 
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derheden  na  te  gaan  •*.  Alleen  op  enkele  hoofdpunten  willen  wij 
hier  de  aandacht  vestigen.  Twee  orakels  worden  er  bij  de  bezwering 
door  de  djindjang-radja  gegeven:  het  eerste  wordt  uitgesproken  te 
Boekit-Batoe ,  het  tweede  aan  de  monding  van  het  riviertje  Beng- 
kalis.  In  de  feestloods ,  op  de  eerstgenoemde  plaats ,  met  veel  staatsie 
binnengeleid,  neemt  de  djindjang-radja,  vorstelijk  uitgedost,  plaats 
op  eene  soort  van  divan ,  bekleed  met  gele  zijde.  Na  zich  het  lichaam 
met  welriekende  olie  te  hebben  ingewreven,  wordt  zij,  onder  het 
branden  van  benzoë,  bestrooid  met  bruingeroosterde  en  witte  rijst. 
Weldra  begint  er  eene  omkeering  in  het  wezen  van  de  djindjang- 
radja  plaats  te  grijpen.  Hare  oogen  beginnen  te  glinsteren  en  strak 
op  een  punt  te  staren.  Zij  wordt  als  het  ware  met  een  anderen  geest 
bezield.  In  dien  toestand  geeft  zij  op,  wat  er  gedaan  moet  worden, 
om  het  feest  behoorlijk  te  vieren ,  hoeveel  buffels  en  geiten  daarvoor 
moeten  worden  geslacht,  welke  formaliteiten  daarbij  in  acht  moeten 
worden  genomen,  enz.  Met  deze  aanwijzingen  is  echter  alles  nog  niet 
a%eloopen.  Het  groote  woord  van  het  eerste  orakel  is  nog  niet  ge- 
sproken :  de  geest  in  de  djindjang-radja  heeft  nog  niet  gezegd ,  wan- 
neer men  moet  opbreken  naar  de  monding  van  de  Bengkalis-rivier. 
Het  kan  dagen  duren,  ja  zelfs  maanden  eer  het  gewichtige  woord 
/i'vertrekken//  van  de  lippen  vloeit  der  in  geestverrukking  verkee- 
rende  vrouw.  Heeft  eindelijk  de  djindjang-radja  gesproken ,  dan  komt 
alles  in  rep  en  roer:  in  een  staatsie  vaartuig  wordt  zij  dan,  gevolgd 
door  alle  feestvierenden ,  overgebracht  naar  de  plaats  waar  het  tweede 
en  voornaamste  orakel  moet  plaats  hebben.  Ook  hier  neemt  de  be- 
zweerster  in  de  feestloods ,  terwijl  daarbuiten  het  geluid  van  trommen 
en  tamboerijnen  weerklinken ,  op  een  met  gele  zijde  bekleeden  divan 
plaats.  Wierookwolken  stijgen  voor  haar  op,  de  inzalving  met  reuk- 
olie heeft  weder  plaats ,  evenzoo  de  bestrooiing  met  rijstkorrels.  De 
bezieling  van  de  djindjang-radja  vangt  weder  aan.  Herhaalde  malen 
krijgt  zij  zenuwtoevallen ;  zij  zingt ,  gilt  soms  en  rolt  zich  over  den 
grond.  Is  eindelijk  het  rapport  tusschen  haar  en  de  geestenwereld 
tot  stand  gekomen,  dan  verheft  zij  zich  van  haren  divan  en  wordt 
naar  een,  met  gouden  klokjes  behangen  schonmiel  geleid,  waarop 
2ij  plaats  neemt.  Nu  worden,  onder  het  klingelen  dier  klokjes, een 


^  Se  over  de  trubnkbeEwering  en  andere  bijzonderheden  omtrent  de  trubuk- 
TMoheriJ:,  Orambex^g,  De  troeboekviflBoherij ,  Tijdsohr.  yan  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XXlV,  bis.  298  w. ,  later  ook  opgenomen  in:  De  Indiaohe  Gids,  jaai^g.  1880, 
^<  Ui  bis.  881  TV.,  aan  welke  verhandeling  ook  de  in  den  tekst  vermelde  bij- 
zonderheden door  ona  zijn  ontleend. 
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voor  een  de  zestien  geesten  opgeroepen,  welke  met  de  zaak  der 
visscherij  te  maken  hebben.  Zacht  schommelend ,  spreekt  de  djindjang- 
radja,  in  eene  voor  de  leeken  onverstaanbare  taal,  tegen  die  on- 
zichtbare wezens.  Zoo  wordt  door  elk  hunner,  op  zijne  wijze,  de 
oorzaak  bekend  gemaakt  van  het  wegblijven  der  visschen  en  de 
middelen  aangegeven,  die  tot  herstel  van  het  euvel  moeten  leiden. 
Bij  al  deze  verrichtingen  wordt  de  djindjang-radja  bijgestaan  door 
verschillende  personen,  onder  wie  de  bidu  de  voornaamste  is.  Deze, 
eene  vrouw,  helpt  en  bedient  haar,  en  tracht  haar ,  door  haar  frisache 
lucht  toe  te  waaien  en  haar  zacht  zingende  toe  te  spreken ,  bij  hare 
aanvallen  van  razernij,  tot  bedaren  te  brengen.  Bovendien  is  zij  het, 
die,  hetgeen  de  djindjang-radja  tot  de  geesten  spreekt  en  wat  dezen 
haar  antwoorden,  vertaalt  en  aan  de  aanwezigen  overbrengt. 

Op  het  schiereiland  Malaka,  waarheen  wij  nu  overgaan,  komt 
het  shamanisme  voor  zoowel  bij  de  Heidensche  Orang-Bënuwa's  als 
bij  de  Mohanmiedaansche  Maleiers.  Bij  de  laatstgenoemden  heeten 
de  shamanen  pawang  •«.  Wanneer  de  pawang  moet  worden  geraad- 
pleegd ,  //he  calls  down ,  menurunkan  ^ ,  some  familiar  demon ,  and, 
becoming  possessed  by  him,  speaks,  at  his  prompting,  words  of 
wisdom  or  folly  as  the  case  may  be/j'  w.  Bij  zijne  verrichtingen 
wordt  de  pawang  bijgestaan  door  eenen  helper  of  eene  helpster, 
hidu  geheeten  «•.  De  voornaamste  werkzaamheid  van  dezen  persoon 
bestaat   in   het   bespelen   van   de  trom  of  de  tamboerijn,  en  in  het 


M  Qe  voor  het  volgende :  MarvreU,  ShMnuiunn  in  Perak,  Joumal  of  the  Sfcnite 
Branoh  of  the  Royal  Aaiatio  Society,  jaai^.  1883,  blz.  222  w. 

^  Dit  woord  komt  van  twrwik  =  dalen,  nederdalen ,  en  beteekent :  doen  nederdaleo. 

M  MaxweU,  O.  c,  bk.  228. 

M  Ook  wel  Uivas^y  volgens  MazwéU  (O.  o.,  bhs.  225),  iiin  oasee  of  royal  Béanoesn. 
In  het  Maleisoh  woordenboek  van  Von  de  WaU-Van  der  Touk  ontbreekt  het  woord 
Mu,  terwijl  alBbeteekenis  van  ^j^i)^  didifiMm  opgegeven  wordt:  magieehe  sang, 
door  BangeresBen  uitgevoerd  en  door  de  rëban»  (tamboer^)  geaccompagneerd.  Zeer 
zonderling  wil  Dfazwell  (O.  o.,  bk.  225,  noot)  UdiMm  tot  het  SanakritBchevidAantf, 
Lat.  wiva  =  weduwe  terugbrengen.  Zoo  het  woord  werkelijk  Sanskrit  was,  «ou 
het  eerder  beantwoorden  aan  vfcfv^  =  wijze,  ziener.  Intuflsohen  is  het  eerder  aan 
te  nemen  dat  USiwm  door  het  suffix  on  (ter  aanduiding  waarschijnlijk  vmi  een 
collectief  meervoud)  van  Uiu  is  gevormd ,  en  dit  een  Maleisch-PolynesiBoh  woord 
is.  Prof.  Kern  deelde  ons  mede,  dat  er  in  het  oud-Javaansch  een  wd»  bestaat, 
waarvan  echter  de  beteekenis  onzeker  is ,  doch  dat  waarschijnlijk  nasoeetii  beduidt 
Misschien  is  met  dit  Wtf»  nog  te  vergelijken  het  woord  id«,  dat,  gelijk  wij  straks 
zuUen  zien,  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera  de  benaming  is  van  de  shamanenbe- 
zwering.  Overigens  hebben  wij  het  woord  zooeven  reeds  ontmoet  als  titel  van  de 
helpster  der  djindjang-radja  bij  de  trubukbezwering. 


VAN   DEN   INDISCHEN   ARCHIPEL.  451 

zingen  van  tooverzangen ,  die  eene  aanroeping  aan  de  geesten  be- 
vatten. Yooral  bij  ziekten  tracht  men  zich  van  de  hulp  der  pawang's 
te  verzekeren,  en  worden  de  geesten  bezworen,  in  hen  neder  te 
dalen.  Ziehier  hoe  de  Heer  Maxwell  zulk  eene  bezwering  beschrijft. 
/^The  scène  was  the  centre  portion  of  a  large  Malay  house  feebIj 
lighted  with  two  or  three  oil  lamps  on  the  floor.  The  sick  girl  (ten 
wier  behoeve  de  bezwering  plaats  had)  lay  on  a  bed  in  a  recess  fornied 
by  curtaining  ofi'  a  space  on  three  sides  the  fourth  being  open.  Op- 
posite   to  the  patiënt,  facing  her  left  side  as  she  lay  on  her  back, 

sat  the   pawang^   a   big  muscular  Malay Fresently  the  sound 

of  a  small  drum  called  attention  to  the  proceedings  of  the  pawang. 
The  drum  was  beaten  by  a  wild-look  ing  moenad,  who  at  the  same 
time  commenced  a  shrill  chant  addressed  to  the  harUvrbëlian ,  or  tiger- 
spiiits ,  to  which  class  of  demons  the  pawang's  familiar  belongs.  The 
air  was  not  unpleasing^  the  words  were  difficult  to  catch,  but  the 
lines  flowed  in  an  easy  rhythm  and  the  metre  was  very  regular.  A 
performer  of  this  kind  is  essential  to  every  pawang,  and,  as  in  the 
present  instance ,  is  very  often  his  own  wife.  She  is  commonly  called 

bidu As  the  bidu  screamed  out  her  chant ,  the  pawang  seemed 

to  become  subject  to  some  unseen  influence  and  to  lose  control  over 
himself.  Sitting  rigid  at  first,  holding  in  each  hand  a  huge  bunch 
of  leaves,  he  presently  began  to  nod  like  a  man  overpowered  with 
sleep,  then  he  snified  at  the  leaves,  waved  them  over  his  head, 
and  stmck  one  bunch  against  the  other.  Finally,  he  feil  forward 
burying  his  &ce  in  the  leaves  and  sniffing  in  imitation  of  a  wild 
animal.  He  was  now  on  all  fours^  and  became  as  violent  as  the 
necessity  of  keeping  to  the  circumscribed  limits  of  his  mat  would 
permit.  He  growled  and  roared  and  worried  invisible  objects  on  the 
mat.  Fresently  he  sat  up  again,  strikiug  his  chest  and  shoulders 
with  the  bnnches  of  leaves,  and  soon  afterwards  the  music  stopped. 
We  had  now  before  us ,  not  the  pawang ,  but  simply  his  body  pos- 
sessed  for  the  time  being  by  the  tiger-demon.  Henceforth,  as  long 
as  the  séance  lasted,  he  spoke  in  a  feigned  voice,  pronouncing 
Malay  words  with  the  peculiar  intonation  of  the  Sakei  aborigines 
and  introducing  frequently  Sakei  words  and  phrases  unintelligible  to 
most  of  the  Malays  present//  7o.  Toen  deze  pawang  over  de  ziekte 
van  het  meisje  was  geraadpleegd ,  aldus  gaat  de  Heer  Maxwell  voort , 
werd  er  een  andere  geroepen  //who  dealt  with  a  difierent  class  of  de- 


7«  ICazweU ,  O.  o. ,  blz.  224-226. 
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mons  altogether.  The  spirits  which  he  professed  to  be  able  to  influ- 
ence  are  the  hantusungkei  ^  or  the  demons  of  the  Sangkei-river ,  a 
particular  district  in  Perak.  His  method  of  procedure  differed  a  good 
deal  from  that  of  the  pawang  of  the  hantn-bSian.  Instead  of  the  old 
woman  with  a  little  drum,  he  had  a  male  bidu  with  a  lai^  round 
tambourine/r.  Overigens  had  deze  pawang  ook  eenen  bundel  bladeren 
en  wel  van  den  pinang-  of  arecapalm  in  de  hand.  Na  eenige  voor- 
bereidingen, //the  bidu  commenced  to  chant  an  invocation  to  the 
Sungkei  spirits ,  addressing  them  in  turn  by  name.  The  symptons  of 
possession  on  the  part  of  the  pawang  were  convulsive  shaking  and 
shivering ,  especially  in  the  hand  and  arm  which  bore  the  bunch  of 
pinang  leaves.  Both  tune  and  metre  were  quite  different  firom  those 
employed  in  addressing  the  hantu-bëlian//  7*.  —  De  shamanen  bij 
de  Orang-Benuwa's ,  althans  bij  de  Mantra's ,  die  in  de  binnen- 
landen van  Malaka  tusschen  den  berg  Ophir  ten  Zuiden  en 
en  de  Selangoer-rivier  ten  Noorden  wonen ,  heeten  pcjang ,  onge- 
twijfeld eene  gewijzigde  uitspraak  van  pawang ,  welke  naam  overigens 
ook  bij  hen  bekend  is  ^.  Evenals  elders  worden  de  shamanen  hier 
vooral  bij  ziekte  geraadpleegd.  //Every  poyang  has  several  disciples 
who  attend  him  when  he  visits  a  sick  person.  A  small  hut  is  con- 
structed  near  the  house ,  and  in  this  the  incantations  are  performed , 
every  body  being  excluded  save  the  poyang  and  his  disciples.  Incense 
is  bumed,  and  invocations  chanted  to  music  until  the  poyang  is 
possessed  by  the  spirit,  which  answers  through  his  mouth  the  ques- 
tions  put  by  the  disciples  respecting  the  mode  of  treating  the  dis- 
ease//  ^«.  Ook  Newbold  spreekt  van  de  pqjang's  en  hunne  bezweringen  , 
die  volgens  hem  bestaan  //in  buming  incense,  muttering  midnight 
spells  over  a  variety  of  herbs  and  plants ,  and  in  calling  upon  the 
spirit  of  the  mountains.  Should  the  process  be  successful ,  the  spirit 
descends,   throwing   the   exorcist    into   a   trance,  during  which  the 


71  MaxweU,  O.  o.,  blz.  228. 

7»  De  verwiafléling  yan  de  *d  en  de  j  i«  Beer  frequent,  «oo  bij  voorbeeld  in  «fl»« 
en  majoM.  Juister  zou  heb  wa^raohijnlijk  sajn  te  eeggen,  d*t  jpwcww^  eene  gewijngde 
uitspraak  is  yan  fojang  of  m<«^-  I>i*  !*»*•*«  *o^  "  miwohien  de  oonprönkefijke 
vorm  geweeet.  Het  grondwoord  hiervan  kan,  volgena  Prof.  Kem,  j<m^  of  hja^ 
ajn,  het  in  véle  IndoneBisohe  talen  gebruikeUjke  woord  voor  .igeeetn.  Paja»9  of 
pahjang  bou  dan  de  nubetantiefvorm  rijn  van  «wAjowfiP  =  een  hjang  of  geert  hebbend , 
dus  fahjamg  of  iwjd*iflr,  later  pojamg  en  jwMwn^  =  iemand  die  een  geert  herft, 
eene  benaming  die  voUtomen  het  karakter  van  den  ahaman  teruggeeft. 

7«  Logan,  The  Orang  Benua  of  Johore,  Journal  of  theludian  Arohipelago,dl.I, 
bk.  277. 
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kuowledge  he  wishes  to  obtain  is  impari;ed>/  74.  ;Niet  alleen  bij  de 
Zuidelijke  stammen,  doch  ook  bij  de  Noordelijker  wonende  Sakei*s 
komt  het  shamanisme  voor.  //They  practice^,  aldus  lezen  wij,  /^a 
s>ort  of  sibylism.  An  arbor  of  thoms  is  framed;  into  this  a  man 
and  his  wife  are  put.  The  neighbours  sing  outside,  a  strange  noise 
is  then  supposed  to  be  heard,  which  is  believed  to  be  a  sign  that 
the  inyoked  spirit  has  possessed  the  inclosed  pair.  They  then  come 
forth,  and  whatever  they  utter  is  considered  the  will  of  the  spirits 
alluded  to>/  7s. 

Yan  de  stammen  van  het  eiland  Bomeo  verdienen  vooral  de  Dajaks 
Tan  de  Zuider-  en  Ooster-Afdeelïng  genoemd  te  worden  7t.  Bij  de 
Olo-Ngadju's  treft  men  mannelijke  zoowel  als  vrouwelijke  shamaneh 
aan;  eerstgenoemden  dragen  den  naam  van  öasir,  laatstgenoemden 
dien  van  èëlian  of  balian,  In  het  stroomgebied  van  de  Kahajan  of 
de  Oroote  Dajak  is  echter  alleen  het  woord  basir  in  gebruik,  en 
spreekt  men  van  hasir-hatud^  dat  is:  mannelijke  basir,  en  bam-bam^ 
dat  is :  vrouwelijke  basir  t^.  Oostelijk  van  de  Barito ,  in  het  district 
Duson-Timor ,  bewoond  door  de  Olo-Maanjan ,  zijn  de  shamanen  meestal 
vrouwen,  zelden  mannen.  Zij  heeten  wadiariy  natuurlijk  eene  gewij- 
zigde uitspraak  van  het  woord  balian  7i.  Verder  ontmoet  men  het  woord 
bêlian  nog  in  Koetei,  als  benaming  niet  alleen  van  de  vrouwelijke  ^ 
doch  ook  van  de  mannelijke  geestenbezweerders,  welke  laatsten  hier 
weder  schijnen  voor  te  komen  79.  Bij  de  Olo-Ot-Danom  heeft  men ,  zooals 
door  Schwaner  en  Perelaer  medegedeeld  wordt  ^  geen  shamanen  van 
professie ,.  doch  treden  de  vrouwen ,  volgens  eerstgenoemden  schrijver 
ook  de  dochters,  der  aanzienlijken  bij  voorkomende  gelegenheden 
als  zoodimig  op  *o.  De  balian's  spelen  eene  voorname  rol  bij  de 
gfidsdienstige    plechtigheden    der    Dajaks.    //Sie    verrichten//,    aldus 


7^  Newbold,  Politiflal  and  statistiioal  acoount  of  the  BriÜBh  Settlemente  in  the 
SinitB  of  Malaooa,  dl.  II,  bk.  889—390. 

7s  Jouniftl  of  the  Indian  Archipélago ,  dl.  IV ,  blz.  480. 

'*  Voor  het  volgende  hébben  wij  voornamelijk  gebruikt :  Hardeland ,  Dajakaoh 
woordenboek;  Sohwaner,  Bomeo  (Besohrgving  van  het  Btroomgebied  van  de  Barito) ; 
Perelaer,  Bthnographiache  beeohrijving  der  Dajaks;  Von  de  WaU,  Beknopt  ovei- 
Eïgt  van  het  r^jk  van  Koetei,  ludiaoh  Archief,  jaarg.  1849,  dl.  I ;  Orabowaky ,  Der 
Diftrikt  DoMon  Timor  in  Südoat-Bomeo  und  aeine  Bewohner,  Aualand,  jaarg. 
1884,  Us.  470  volg. 

77  Hardeland,  i.  v.  ftofir. 

7»  QrabowBky,  O.  o.,  bk.  470. 

'•  Von  de  WaU,  O.  e.,  bis.  96,  136  en  160. 

*^  Sohwaner,  O.  o.,  dl.  I,  blz.  186,  en  dl.  U,  bla.  76;  Perelaer,  0.c.,blE.84. 
&e  Volgr.  II.  81 
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Hardeland ,  sprekende  speciaal  van  de  OIo-Ngadju^s ,  //ihr  Werk  mit 
Hülfe  der  sangiaaig  (eene  categorie  van  goede  geesten,  die  de  lewn- 
sangiang  of  het  san^ang-Iand ,  gelegen  ergens  in  den  hemel  boTen 
de  nevelsee,  bewonen)  welche  sie  herabkommen  nnd  in  sich  fiabren 
lassen^^  <>.  Wanneer  een  zoodanige  geest  zich  met  de  balian  heeft 
vereenigd,  zoo  lezen  wij  na  bij  Schwaner,  ^gevoeH  deze  zich  toe- 
gerust met  bijzondere  krachten  en  met  de  gave  van  voorafging; 
zij  geneest  in  dezen  toestand  zieken,  draagt  aan  de  goden  bij  ge- 
legenheid van  de  feesten,  welke  te  hunner  eere  worden  gegeven, de 
wenschen  van  den  feestgever  voor,  en  geeft  het  antwoord  der  sa- 
ngiang^s  op  de  aan  h^i  gerichte  vragen^  ^.  —  Het  medegedeelde 
geldt  ook  van  de  basir's,  de  mannelijke  shamanen.  Ck>k  zij  treden 
bij  godsdienstige  plechtigheden  op  en  fungeereu  op  dezelfde  wijze  als 
de  balian^s.  Hunne  diensten  zijn  zelfs  meer  gezocht  en  worden  dan 
ook  beter  betaald  dan  die  van  de  laatstgenoemden  •<.  Eene  bijzonder- 
heid ,  die  hier  niet  onvermeld  mag  blijven,  is  dat  de  basir^s,  niet  alleen 
als  zij  in  functie  zijn ,  doch  ook  in  het  dagelijksch  leven  als  vrouwen 
gekleed  gaan ,  en ,  evenals  dezen ,  het  haar  op  het  voorhoofd  geecheiden 
dragen  •«.  —  Overigens  geschiedt  de  bezwering  hier,  gelijk  elders,  in 
de  eerste  plaats  door  het  maken  van  muziek ,  waartoe  men  zich  vooni 
van  trommen  bedient ,  doch  verder  door  het  manandak ,  het  zingen  van 
too verzangen.  Deze  tooverzangen ,  aughrbalian  =  stem  of  woord  van  de 
balian ^s  geheeten,  zijn  opgesteld  in  de  zoogenaamde  ba9ansa$igia$ig,daX 
is:  taal  van  de  sangiang's,  die  zich  van  de  gewone  taal  onderscheidt, 
door  het  gebruik  van  vele  bij  het  volk  onbekende  woorden,  welke 
verouderd  of  ook  wel  aan  het  Maleisch  of  aan  andere  vreemde  dia- 
lecten ontleend  zijn.  De  augh-balian  ^ist  poëtisch,  voU  SinnbOder. 
Die  Form  ahnelt  der  Hebraischen  Dichtersprache  hinsichlich  des 
Ehythmus  und  der  kurzen  parallelen  Glieder,  von  denen  das  zweite 
Glied  in  mehr  der  basa-sangiang  eigenthümlichen  Wörtem  und 
Sinnbildem  das  in  planerer,  mehr  mit  dem  gewöhnlichen  Daj. 
vermengte  erste   Qlied  wiederholt Diese   Lithurgieën   werden 


SI  Hardeland,  i.  v.  haUim.  —  In  het  Dajakaoh  noemt  men  uartmg  nemen  Flatai 
in  der  Hengrube,  welohen  die  nangi'ang  sioh  sum  Wohnplata  in  denfln  bcreiten, 
die  aioh  ihnen  übei|;eben  habemi,  dat  wil  aeggen  in  de  balian*B  en  de  bami^a 
(Hardeland,  i.  v.  mrong),  —  Schwaner  (O.  o.,  dl.  I,  bla.  186)  segfc  dat  de gewteo , 
die  in  de  balian'a  nederdalen ,  tcrngmmg  heeten.  In  de  aanteekeningen  op  Us.  8&3 , 
wordt  eohter  opgemerkt  dat  iongaang  vermoedelijk  hetsellde  is  ala  tmtgié^* 

n  Schwaner,  O.  c,  dl.  I,  blz.  186. 

M  Hardelaud,  i.  v.  boêir;  Schwaner,  O.  c,  dl.  I,  bis.  ISe. 

M  Hardeland,  i.  v.  hanr;  Schwaner,  O.  o.,  dl.  1,  bU.  186;  Perelaer,  O.  o.,  bis.  S5. 
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in  langgedehntem ,  ziemlich  achrillem,  schreiendem  Tone  nnter 
Trommelbegleitang  rhythmisch  recitirt,  so  dass  die  Hauptbalian 
(upa  =  Stamm  genannt)  eineu  karzen  Satz  vorsagt,  welchen 
ihre  Helferinnen  (panomiai  =  die  Antwortenden)  dann  im  Chorus 
wiederholen>ir  «.  Soms,  volgens  Ferelaer  bij  groote  plechtigheden, 
is  het  echter  niet  de  apo,  de  hoofdbalian,  die  voorzingt,  doch 
een  basir  ••.  Nog  wordt  er  bij  de  bezwering  gedanst,  welk  dansen 
bij  de  Olo-Ngadjn's  baöi^aly  bij  de  Olo-M^anjan  nanrü  heet  s^.  — 
Over  de  verschijnselen ,  die  de  bezieling  kenmerken ,  vinden  wij  slechts 
weinig  medagedeeld.  ^Wenn  die  sangiang  in  die  balian  fiskhren^  be- 
ginnen diese  zu  zittem^,  zegt  Hardeland  •t*.  Overigens  blijkt  het 
nog  dat  ook  hier  de  shamanen ,  door  de  muziek  en  den  zang  en  door 
het  dansen,  in  eenen  staat  van  ziasverrukking,  //van  groote  opgewon- 
denheid/y  zooals  Schwaner  zich  uitdrukt  •• ,  komen.  Yooral  bij  bezwe- 
ringen ter  gelegenheid  van  ziekten  is  dit  hst  geval.  Yan  de  Olo- 
Maanjan^  in  het  district  Duson-Timor ,  lezen  wij,  dat  de  walian  of 
wadian  (zooals  het  woord  hier,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben, 
uitgesproken  wordt)  «rtanzend  in  Extase  gerat,  in  der  sie  Dinge 
aussagt ,  die  Bezug  auf  die  Krankheit  haben ,  auch  wohl  die  Ursachen 
der  Krankheit  angeben;  der  gute  Q&at  ist  in  sie  ge&hren,  der  den 
bosen  aus  dem  Kranken  treibt  ff  m.  Zoo  heet  het  ook  van  de  Dajaks 
van  Koetei,  dat  de  belian  ronder  het  uitspreken  van  geheimzinnige 
formules,  in  de  nabijheid  van  den  lijder  rondspringt,  tot  hij  flauw 
neder  valt,  als  wanneer  hij  gezegd  wordt,  door  zijnen  dewa,  god, 
geinspireerd  te  zijn.  In  dien  staat  geeft  hij  dan  de  geneesmiddelen 
voor  den  zieke  op//  m.  De  basir ,  die  bij  het  tiwah-  of  doodenfeest 
der  01o-Ngadju*8  fungeert,  //windt  zich  daarbij  vreeselijk  op.  ..  Hij 
spant  al  zijne  krachten  in,  de  zejiuwen  trillen,  hij  put  zich  uit  in 
heftige  bewegingen,  de  gelaatstrekken  zijn  krampachtig  mismaakt, 
hij  schuimbekt,  dikke  zweetdroppels  rollen  langs  voorhoofd,  borst 
en  armen,  hij  schreeuwt,  gilt  en  raast //  ». 


^  HardeLand,  Ghvnxnatik  der  dajaksohen  Spnohe,  blz.  4 — 5. 

M  Perelaer,  O.  o.,  blz.  32;  Sohwaner,  O.  o.,  dl.  I,  blz.  186. 

97  Hardéland,  i.  ▼.  bigal;  Orabowsl^y,  O.  o.,  blz.  470.  —  Het  woord  nanrik  is 
uatanrlijk  de  yeiribale  Tonn  van  ianrik. 

^*  Hardfland,  i.  y.  êorong. 

»  Sohwaner,  O.  o.,  dl.  I,  blz.  187. 

»  Orabowsky,  O.  o. ,  blz.  471. 

*  Von  de  Wall,  O.  c,  blz.  96. 

^  Ullmaan,  Het  tiwah  der  Dajakz,  Tijdflchr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVII, 
Wa.  77. 
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Wat  de  andere  stammen  van  Bomeo  betreft,  is  het  moeielijk  met 
zekerheid  te  zeggen,  in  hoeverre  de  personen,  die  bij  hunne  gods- 
dienstige plechtigheden  fiingeeren,  shamanen  zijn.  Zoo  lezen  wij  van  de 
Dajaks  van  het  rijk  Sanggau  in  de  Wester-Afdeeling,  dat  zij  geen 
bepaalden  godsdienst  hebben,  en  dat  alleen,  waar  dit  noodig  is,  de 
geesten  door  de  biltan's^  priesters  en  priesteressen,  worden  opgeroe- 
pen. Dit  geschiedt  door  zeven  malen  rijst  in  den  wind  te  werpen  onder 
het  uiten  van  tooverspreuken.  Daarop  moeten  de  geesten  verschijnen  en 
kunnen  de  bilian's  aan  hen  de  wenschen  van  de  bevolking  voor- 
brengen M.  —  Yan  de  Zee-Dajaks  van  Sarawak  vernemen  wij,  dat 
hunne  priesters ,  numang  geheeten ,  //firequentlj  use  the  names  of  the 
invisible  spirits,  and  are  supposed  to  be  able  to  interpret  their 
langnage,  as  well  as  to  hold  communion  with  them>/  ».  De  manang 
is  een  persoon  van  groot  gewicht,  ffdül  diseases  being  brought  to 
him  for  cure;  to  perform  this,  if  the  disease  be  intemal,  he  calls  together 
all  the  friends  of  the  sick  person,  and  bij  making,  with  thea^istance 
of  others  playing  on  gongs  and  tomtoms,  a  deafening  noise,  suffi- 
ciënt to  kill  a  person  in  ordinary  health.  He  pretends  to  con- 
verse  with  the  spirit  which  troubles  the  afflicted  person »  •*.  Even- 
zoo  heet  het  van  de  Land-Dajaks:  ^The  priests  pretend  tomeet  and 
to  con verse  with  spirits,  to  receive  warnings,  and  sometimes  pre- 
sents   &om    them To    increase   their   authority ,    they   do   not 

hesitate  to  declare  that  they  have  predicted  every  event.  No  accident 
happens  to  man  or  goods  of  which  they  do  not  say  that  they  had 
previous  waming;  and  a  sick  man  scarcely  ever  calls  upon  th^n  for 
their  aid  when  they  do  not  teil  him  that  for  some  time  prcviously 
they  had  known  he  was  going  to  have  an  attack//  k.  —  Men  ziet  dus 
dat  bij  de  Dajaks,  zoowel  van  Sarawak  als  van  San^au,  de  priesters 
geacht  worden  in  bijzondere  betrekking  tot  de  geesten  te  staan.  In  hoe- 
verre zij  echter ,  bij  het  optreden  als  geneeskundigen ,  bij  het  geven  van 
voorspellingen  als  anderszins^  die  geesten  in  zich  ontvangen,  blijkt  niet. 
Dat  zij  eenige  overeenkomst  vertoonen  met  de  shamanen  van  de 
Zuider-  en  Oóstei-Afdeeling  van  Bomeo ,  de  balian's  en  de  basir^s,  kan 
niet  worden  ontkend.  Vooral  is  dit  het  geval  met  de  manang's  van  de 
Zee-Dajaks.  Merkwaardig  is  het  zeker,  dat  zij,  evenals  de  basir's, 
als  vrouwen  gekleed  gaan.  //Though  the  manangs  are  of  course  men , 


»  Bakker,  Het  rijk  Sanggau,  Tgdsohr.  Ind.  T.  L.  eu  Vk.,  dl.  ZXIX,  Us.  4S2. 

M  SpeuBer  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  Ettit,  dl.  I»  bk.  62. 

^  Low,  Sarawak,  blo.  176. 

M  Spenaer  St.  John,  O.  o.,  dl.  I,  blz.  201. 
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jet   some  pretend   to  be  women,  or  rather  dress  as  such,  and  like 
to  be  treated  as  females>y  •*. 

Vestigen  wij  nu  de  aandacht  op  de  volken,  die  het  eiland 
Gelebes  bewonen.  Bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  treft  men ,  onder 
de  benaming  walian^  eene  klasse  van  personen  aan,  die  bij  verschil- 
lende godsdienstige  plechtigheden^  vooral  bij  de  fosso's  of  offerfeesten, 
eene  voorname  rol  spelen  en  de  leiding  daarvan  geheel  in  handen  hebben. 
Bij  den  stam  der  Toxunbula  zijn  de  walian's  bij  uitsluiting  of  meestal 
mannen ,  bij  de  andere  stammen,  voornamelijk  in  het  Zuiden  der  Mi- 
nahasa en  ook  bij  de  Bantik^s  in  het  Noorden ,  bij  voorkeur  vrou- 
wen •'',  Elk  dorp  heeft  eene  groote  schaar  van  walian's.  Zij  zijn  in 
afdeelingen  verdeeld,  aan  het  hoofd  waarvan  twee  of  drie  hoofd- 
walian's  staan  ,  die  met  den  naam  van  walia/nrtna  aangeduid  worden. 
Bij  elke  fosso  of  ofierfeest  zijn  er  gewoonlijk  verscheidene  walian^s ,  van 
tien  tot  dertig ,  doch  soms  nog  meer ,  en  een  der  walian-tua's  werk- 
zaam M.  —  In  enkele  gevallen  nu  zien  wij  hoe  de  walian's  als  shamanen 
optreden,  door  de  ^mpwng'ê  of  geesten^  waartoe  ook  de  zielen  der 
a%estorvenen  behooren,  bezield  worden.  Zoo  geschiedt  dit  onder 
anderen  bij  het  mawalicm  of  het  groote  offer.  Na  eenige  voorberei- 
dende werkzaamheden,  //beginnen  de  walian's  eenige  onverstaanbare 
woorden  te  prevelen,  den  êmpung  Lembei  uitnoodigende  in  hun 
midden  te  willen  komen  ^  terwijl  de  walian-tua,  de  hoofdwalian^  al 
bevende  en  sidderende  de  oogen  in  verschillende  richtingen  schuw 
en  angstig  vreezende  naar  boven  slaat,  alsof  hij  daar  iets  ontwaarde^ 
waarmede  hij  echter  de  komst  van  den  êmpung  wil  te  kennen  geven. 
De  god  Lembei  dan  eindelijk  nedergedaald  en  in  den  opperpriester 
gevaren  zijnde,  maakt  deze,  door  zijnen  invloed  bezield,  onder 
vreeselijke  en  a&chuwelijke  trekkingen ,  eenige  sprongen ,  en  wel  op 
eene  daarvoor  gelegde  vijf  of  zes  voet  lange  en  één  voet  breede 
plank,  slaat  steeds  met  eenen  bundel  bladeren  heen  en  weer  en  doet 
al  dansende  het  huis  schudden ,  terwijl  hij  zingende  de  geschiedenis 
van  een  hunner  goden  verhaalt.  In  deze  werkzaamheid  wordt  hij, 
na  verloop  van  twee  uren ,  door  een  anderen  priester  vervangen , 
die  echter  de  geschiedenis  van  een  anderen  god  zingend  moet  voor- 


••  Spenser  St.  John,  O.  o.,  bk.  62.  Zie  ook:  Low,  Sarawik,  blz.  176—176. 

•7  Onafland,  De  Minahaaa,  dl.  I,  blz  ISl ;  N.  P.  WUkeD,  Bijdragen  tot  de 
kamiii  yan  de  zeden  en  gewoonten  der  Alfoeren  van  de  Ifinahaea,  Mededeelingen 
V.  w.  h.  Ned.  Zend.  Oen.,  dl.  VU,  blz.  131.  Zie  ook :  Iets  over  Bolaang^Mongondou 
en  een  Bantik-foMo  aldaar,  Tijdaohr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Oen.,  dl.  Vil,  blz.  O,  noot. 

••  N.  P.  Wnken,  O.  o.,  blz.  118— llö. 
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dragen,  deze  door  een  derden,  enz.,  en  zoo  gaat  het  nacht  en  dag 
door>^  M.  Ook  bij  het  offer  mangellur^  dat  voornamelijk  plaste  heeft 
om  zich  van  de  hnip  der  êmpnng^s,  bepaaldelijk  van  den  ëmpang 
Mnalongan ,  tegen  de  booze  geesten  te  verzekeren  >oo ,  fnngeert  de 
walian  als  shaman.  Na  een  varken  geslacht  en  van  baiten  schoon 
gemaakt  te  hebben,  aldos  lezen  wij  namelijk,  komt  de  walian  in 
zijn  plechtgewaad ,  opent  het  dier  en  drinkt  dan  iets  van  het  wanne 
bloed;  doch  de  priester  is  het  eigenlijk  niet  die  het  drinkt,  maar 
de  ëmpnng  Mnalongan  die  in  hem  is  en  door  hem  handelt  loi.  —  Het 
medegedeelde  heeft  alleen  betrekking  op  de  Noordelijke  stammen  der 
Minahasa.  Doch  ook  bij  de  Zuidelijke  zien  wij  hoe  de  walian,  hier 
zooals  reeds  werd  opgemerkt  in  den  regel  eene  vrouw ,  bij  offerfeesten 
door  ëmpang^s  bezield  wordt.  Bepaaldelijk  vinden  wij  vermeld,  dat 
bij  het  maen^keiy  een  fosso  die  na  den  oogst  wordt  gemaakt,  op 
den  derden  dag,  de  ëmpnng  8i-niema-in-tana  *^  //in  eene  walian 
komt,  waardoor  deze  vreeselijk  aan  het  schudden  en  beven  geraakt/r. 
Dit  schijnt  voornamelijk  plaats  te  hebben ,  wanneer  men  van  de  god- 
heid wenscht  te  vernemen ,  waarom  er  niet  meer  rijst  is  geoogst  >«*. 
Met  de  walian^s  van  de  Alfoeren  der  Minahasa  kunnen  in  vele 
opzichten  de  woUwnlè  van  het  landschap  Bolaang-Mongondou  verge- 
leken worden.  Ook  dezen  —  zij  kunnen  mannen  zoowel  als  vronwen 
zijn  10*  —  hebben  de  leiding  althans  van  de  voornaamste  offerfeesten 
in  handen  en  treden  dan  daarbij  wel  eens  als  shamanen  op.  Yooral 
is  dit  het  geval  bij  het  ofier  mobondity  dat  gegeven  wordt  wanneer 
men  van  de  geesten  der  a^estorvenen ,  de  karawMn*ê  en  de  faüfi  ^, 
het  een  of  ander  te  weten  wil  komen.  Is  er  bij  voorbeeld  iemand 
ziek  of  gewond,  dan  wordt  ér  gemobondit,  om  door  de  geesten  te 
ondekken  wat  de  oorzaak  der  ziekte  of  verwonding  zij.  Is  er  iets 
verloren ,  dan  wordt  er  gemobondit ,  om  te  weten  waar  men  het  ver- 
lorene   kan    vinden,    of   door    wien  het  gestolen  is  'oa.  Een  woliau 


M  Graaflaiid,  O.  o.,  dl.  I,  bla.  114. 

"M»  OnaAand,  O.  o.,  dl.  I,  bis.  128. 

101  Graafland,  O.  c,  dl.  I,  blz.  122. 

1^  Deae  Smpung  wordt  als  de  aofaepper  der  aarde  beaohoQwd,  gelijk  de  naam 
i8J^n«0iNa-4f»-tona,  dat  ia:  die  de  aarde  gemaakt  heeft,  dit  vanaelf  aanduidt. 

!«•  Oraafla&d,  O.  o.,  dl.  I,  blz.  116. 

iM  N.  P.  Wilken  en  J.  A.  Sohwan,  Het  Heidendom  en  de  laiam  in  Bolaaog- 
Mongondou,  Mededeelingen  y.  w.  b.  Nederl.  Zend.  Oen.,  dl.  XI,  Ua.  257. 

1^  De  haraipwan^s  zijn  de  geeeten  der  vooronders  van  het  vorstelgk  geslaoht,  de  takU't 
die  van  de  voorouders  van  het  volk  (N.  P.  Wilken  en  J.  A.  SohwarE,0.  c,  bli.  256). 

iw  N.  P.  Wilken  en  J.  A.  Sohwarz,  O.  o.,  bk.  262. 
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werdt  dan  geroepen.  Deze  begint  verschillende  liederen  aan  te  heffen 
ivter  eere  van  onderscheidene  karauwan^s  of  takit's.  Dit  gezang  is 
hem  een  middel  om  zich  door  die  geesten  te  doen  bezielen.  Bij  de 
bezieling  laat  de  wolian  een  woest  gekraai  vernemen ,  en  begint  ter- 
stond het  rechterbeen  in  eene  bevende  beweging  te  brengen ,  als 
kenmerk  van  de  werking  des  geestes.  Deze  manoeuvre  moet  hoogst 
vermoeiend  worden  door  haar  langen  duur,  dewijl  zij  ona%ebroken 
dient  te  geschieden  zoolang  het  offer  plaats  heeft,  dat  soms  uren  aan- 
hoadt/r.  Pinang  (betel)  en  loko's  (cigaretten)  worden  ondertusschen 
overvloedig  aan  alle  komende  en  gaande  geesten  aangeboden,  die 
door  tosschenkomst  van  het  orgaan  des  wolians  er  gebruik  van  maken. 
«"Bij  een  der  offers  die  wij  bijwoonden//,  aldus  deelen  de  schrijvers^ 
aan  wie  het  voorgaande  ontleend  is,  verder  mede,  ^verklaarde  de 
wolian,  dat  de  geest  hem  bij  zijne  komst  in  het  lichaam  bezeerd 
had.  Aanstonds  werd  door  eene  vrouw  een  haan  genomen ,  in  dieüs  kam 
eene  lichte  insnijding  gedaan  en  met  het  daaruit  druipende  bloed  de 
pijnlijke  plaats  van  den  wolian  aangeraakt//  107. 

Hoewel  zij  reeds  tot  den  Isl&m  zijn  overgegaan,  verdienen  de 
stanmien  van  Zuid-Gelebes,  de  Makassaren  en  Boegineezen ,  hier  niet 
minder  genoemd  te  worden.  Onder  de  wezens^  die  door  hen  vereerd 
worden ,  behooren  de  devxUa^ê  of  rewaicLS ,  bestaande  uit  Batara-Guru 
met  zijne  vrouwen,  zonen,  dochteren  en  verdere  afstammelingen, 
welke  voorheen  geruimen  tijd  op  aarde  verkeerd  hebben,  doch  nu 
gedeeltelijk  in  den  hemel,  gedeeltelijk  in  de  onderwereld  gevestigd 
zijn.  Zij  zijn  de  bijzondere  beschermgeesten  van  de  menschen  en 
worden  bij  verschillende  gelegenheden  opgeroepen  en  geraadpleegd  los. 
De  personen,  van  wier  tusschenkomst  men  zich  veelal  daarbij  be- 
dient, zijn  de  Umie  109.  Zij  komen  vooral  in  de  Boegineesche  landen 

w  N.  P.  Wflken  en  J.  A.  Sohwan,  O.  o.,  blz.  261—862. 

iM  Zie  over  dese  dewata's  of  rewata's  onze  yerhandeling:  Het  animisme  bij  de 
voUcen  Tan  den  Indiaohen  Archipel,  bis.  282  tv.,  en  de  daar  aangehaalde  bronnen. 

t^  Zooalfl  door  Dr.  Tan  der  Tuuk  is  aangetoond  (BatakBohe  Bpraakkonst ,  blz.  50) 
is  6iafM  uit  het  Sanakritiche  HhHaïku  =  BuddhistiBch  bedelmonnik,  aaoeet,  ont- 
staan. Het  is  zeker  zeer  eigenaardig,  dat  zoowel  de  Tongosen  (zie  boven  noot  86) 
ak  de  Boegineeaen  er  toe  gekomen  zijn ,  om  hmme  geestenbezweerders  te  benoemen 
met  aan  het  Sanskrit  ontleende  woorden ,  die  hetzelfde  beteekenen.  Oyerigens ,  om 
dit  in  het  voorbijgaan  hier  nog  op  te  merken,  is  het  volstrekt  geene zeldzaamheid 
dat  eene  oorspronkelijke  zaak  met  een  niet-inlandsohen  naam  aangeduid  wordt. 
Meestal  aal  men  er  toe  gekomen  zijn  dit  te  doen,  om  Eioh  tegenover  vreemden 
ventaanbaar  te  nuiken.  Ben  voorbeeld  hiervan  vindt  men  in  onze  verhandeling: 
Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indisohen  Archipel,  bis.  187,  noot  4.  Zie 
ook ;   Van   der  Tttuk ,   Bataksoh   woordenboek ,  i.  v.  |>fi<i.  Verder  kunnen  wij  hier 
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voor  en  heeten  afkomstig  te  zijn  van  het  rijk  Loewoe.  Op  plaataen, 
waar  zij  in  eenigszins  grooten  getale  aanwezig  zijn,  zijn  de  bisso's 
tot  een  college  vereenigd,  aan  welks  hoofd  de jEw»a-ma/^7«w  (letterlijk: 
oude  heer)  staat ,  terwijl  de  overigen  in  betrekking  tot  hem  anagwrus 
dat  is:  leerlingen,  doch  hier  meer  volgelingen,  ondergeschikten, 
heeten  >>•.  Overigens  kannen  de  bissn*s  mannen  zoowel  als  vrouwen 
zijn.  Ten  aanzien  van  de  mannelijke  bissn's  of  bi88u-4anre^  dat  is: 
hooge  bissu's,  in  tegenstelling  van  de  vrouwelijke,  die  aangeduid 
worden  met  den  naam  van  bisiUrponjtjo ^  dat  is:  korte  bissn^s  m, 
moet  nog  opgemerkt  worden  dat  zij ,  gelijk  wij  dit  ook  van  de  basir's 
bij  de  Olo-Ngadja's  gezien  hebben,  niet  alleen  als  zij  in  fonctie 
zijn,  doch  ook  in  het  dagelijksch  leven ,  als  vrouwen  gekleed  gaan  »V 
Deze  bissu^s  nu  worden  geacht  in  bijzondere  betrekking  te  staan  tot 
de  dewata's  of  rewata's,  die  zij  in  zich  ontvangen  kunnen.  Daartoe 
legt  de  bissu  zich  te  slapen,  om  spoedig  daarop,  onder  het  gekras 
van  eenige  porseleinen  kommen  of  schotels,  die  met  de  randen  over 
elkander  gewreven  worden,  stuiptrekkende  te  ontwaken  >is.  Overigens 

er  nog  op  wijsen,  hoe  yerMhillende  godheden  of  geesten,  die  in  den  IndiBoheD 
Archipel  vereerd  worden,  aan  het  SaDskrit  of  aan  het  ArabiBoh  ontledude  namen 
dragen,  sonder  dat  die  geesten  of  godheden  daarom  van  Hindüsohen  of  ArabisobeD 
oonprong  zijn.  Zoo  heet,  om  hier  slechts  een  enkel  voorbeeld  aan  te  halen,  het 
Opperwezen  Opo^-gébot-wnukA ^  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe,  ook  Opo-lakatala ,  tsd 
welke  benaming  het  laatste  lid  eene  verbastering  is  van  het  AraUsohe  Jl&J^I» 
Zie  uitvoeriger  hierover  onze  zooeven  genoemde  verhandeling,  blz.  161-^163,  en 
verder:  blz.  217—218,  221—222,  enz. 

110  Matthes,  Over  de  bissu's,  bk.  4—5. 

111  Matthes,  O.  c. ,  bk.  6. 

11'  Matthes,  O.  o.,  blz.  2.  De  mannelijke  bissa's  heeten  daarom  ook  ^Zo&oi,  dat 
is  letterlijk:  pseudo-vronw  (Matthes ,  O.  o. ,  blz.  81 ,  en fioegineesch  woordenboek,  i. t. 
&a»).  Met  dezen  naam  tooh  bestempelt  men  in  het  algemeen  hen,  die,  hoewel 
mannen,  zioh  in  kleeding  en  manieren  het  voorkomen  van  vrouwen  geven.  Bepaal- 
delijk schijnen  dit  de  impotentcs  te  doen.  De  Heer  Yon  de  Wall,  sprekende  van 
de  Boegineezen,  die  op  de  Oostkust  van  Bomeo  (Koesan  en  Koetel)  gevestigd  bjd  , 
zegt  onder  anderen:  nTe  Pagatan  bevindt  zich  een  tiental  van  die  ongehikkige 
schepselen,  bij  welke  zich  de  mannelijke  krachten  niet  ontwikkeld  hebben  (impo- 
tentes) ,  en  derhalve  zich  als  vrouwen  kleeden ,  alle  vrouwelijke  bezigheden  ver- 
richten en  zich  onder  de  vrouwen  ophouden.  Onder  de  Boegineezen  komen  veel  van 
die  rampzaligen  voor,  ook  te  Samarinda  heb  ik  er  een  aantal  gezien.  De  Boegi- 
neezen noemen  hen  tjekbei  (leze:  tfalabai) ....  De  Boegineesche  vonten  hébben  hen 
gaarne  in  hun  gevolg.  Velen  hunner  hebben  het  in  de  bereiding  van  inlandsoh  gebak 
tot  een  zekeren  graad  van  volmaaktheid  gebracht"  (Von  de  Wall ,  Ovendgt  van  het 
rijk  van  Koetei,  Indisch  Archief,  jaarg.  1850,  blz.  462).  Dat  nu  de  mannelijke 
bissu's  zich  als  vrouwen  kleeden ,  schijnt  bepaaldelijk  ook  te  wezen ,  gelijk  wij  atiaks 
zullen  zien  (zie  noot  151  beneden),  dewijl  zij  impotentes  zijn. 

11'  Matthes,  O.  c,  blz.  40  en  41 .  Zie  ook :  Boegineesch  woordenboek ,  i.  v.  < 
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hebben  er  bij  de  bezweringen  van  de  bissa's  tal  van  andere  plechtig- 
heden plaats.  Vooral  ter  gelegenheid  van  de  inwijding  van  eenen 
nienweling  in  het  ambt,  wanneer  dns  de  geesten  opgeroepen  moeten 
worden  om  den  candidaat  voor  het  bissnschap  voor  de  eerste  maal 
te  bezielen,  zijn  de  ceremoniën  omslachtig  en  van  langen  daar. 
Hoofdzakelijk  hebben  dezen  dan  plaats  bij  de  zoogenaamde  lammin- 
rewaUi ,  een  vertrek  of  geboawtje  gelijk  gewoonlijk  bij  feestelijke  ge- 
legenheden voor  de  ontvangst  der  geesten  in  gereedheid  gebracht 
wordt  >>*.  Door  een  hoofdbissa  worden  dan,  onder  het  bespelen  van 
trommen  en  bekkens ,  liederen  gezongen  waarbij  de  rewata's  verzocht 
worden ,  honne  verblijfplaatsen  in  den  hemel  of  in  de  onderwereld 
te  verlaten ,  om  zich  daar  ter  plaatse  te  verzamelen.  Yerdere  plechtig- 
heden daarbij  zijn:  het  branden  van  wierook,  het  besmeren  van 
enkele  voorwerpen,  tot  de  lammin-rewata  behoorende^  met  wel- 
riekende olie,  het  bestrooien  van  andere  met  geroosterde  rijst, 
enz.  «•«.  —  Bezield  zijnde  spreken  de  bissa's  eene  eigen  taal,  welke  in 
vele  opzichten  overeenkomt  met  het  ond-Boegineesch ,  zooals  dit  onder 
anderen  in  het  bekende  heldendicht  La-6aligo  bewaard  is  gebleven  *>*. 
Dat  ook  op  de  Philippijnen  het  shamanisme  voorkomt,  zien  wij  in 
de  eerste  plaats  uit  de  kortelings  door  Prof.  Blamentritt  uitgegeven 
verhandeling  van  Don  Isabelo  de  los  Beyes  over  de  Tinguianen, 
een  der  stammen  die  het  eiland  Luzon  bewonen  n'.  Deze  hebben 
«'gewisse  Weiber,  wdche  bei  schweren  Erkrankungen  den  Verlauf 
dersdben  voraussagen  können.  Tritt  ein  solches  Weib  in  Action, 
so  hfdt  es  zunachst  einen  Monolog,  augenscheinlich  bittet  die  Hexe 
den  Anito  (de  gewone  benaming  op  de  Philippijnen  voor  de  zielen 
der  a^estorvenen ,  die  als  beschermgeesten  vereerd  worden) ,  er  moge 
ihr  mittheilen,  was  sie  von  ihm  zu  erfahren  wünscht.  Wahrend  sie 
solches  schwindelt,  geht  sie  im  Hause  des  Kranken  hin  und  her, 
ihre  Stimme  immer  mehr  und  mehr  erhebend,  dann  packt  sie  einen  Hahn 
oder  eine  Henne  van  jener  Art,  die  dem  Anito  geweiht  ist,  und 
erscheint  mit  dem  Thiere  in  der  Hand  auf  der  Azotea  >>>  und  schwingt 


114  2e  hierover  ance  yerhandéUng :  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indi- 
sohen  Arohipel,  blz.  234 — 285,  en  de  daar  aangehaalde  bronnen. 

iM  Matthea,  O.  o.,  bis.  23  w. 

"«  Matthee,  O.  o.,  bk.  2. 

117  2ïe:  Mittheüungen  der  Eais.  Kdnigl.  Geographifichen  Gesellsohalt  in  Wieu, 
dl.  XXX,  afl.  1 — 3.  Het  in  den  tekst  medegedeelde  is  ontleend  aan  afl.  3, 
blü.   138— 13Ö. 

i>*  ^sotoa,  ein  nicht  überdaohter  Raum  in  gleïcher  Flucht  mit  der  Wohnung, 
der  die  Stelle  von  Hof  und  Baloon  vereint. 
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den    Vogel   iu   besonderer    Weise,  als  ob  sie  den  Anito  herbeiriefe. 
Schliesslich   schneidet   sie   dem  Hahne  den  Kragen  dnich  nnd  lanft 
zu  dem  Ijager  des  Kranken,  urn  ihn  mit  dem  Blate  zn  salben.  Bie 
kehrt   nun    aaf  die   Azotea   zarück   nnd   erwaitet  in  fortwahrenden 
Monologen  den  Eintritt  eines  Windes ,  denn  in  seinem  Hanche  fahrt 
er  den  Anito  mit  sich.  Erhebt  sich  ein  Lüftchen,  so  ist  der   Anito 
erschienen:  die  Zauberin  eilt  zam  Kranken  zurück  nnd  bricht  dort, 
nachdem  sie  sein  Lager  nmkreist  hat,  zitternd  zosammen,  denn  der 
Anito  ist  in   sie   eingefsthren.    Ein  Mitglied  der  Familie  nahert  sidi 
nun  der  in  Extase  befindlichen  Seherin  und  fragt  sie,  ob  der  Kranke 
gesnnde  oder  nicht :  ihre  Diagnose  wird  als  der  Ansspruch  des  Anitos 
selbst,  der   aas  ihr   herausspricht ,  angesehen^.  —  Ook  de  prieste- 
ressen, die  bij  de  Igorroten  bij  verschillende  godsdienstige  plechtig- 
heden fongeeren ,  geven  voor  dat  zij  door  de  anito's  bezield  worden. 
Zoo    onder   anderen   als  zij   bij   zieken   geraadpleegd   worden.  /rJAt 
Priesterin//,  aldus  Prof.  Blumentritt  in  zijne  voortreffelijke  verhande- 
ling  over  den   godsdienst   van  de   Maleische   stammen  der  Philip- 
pijnen ,  /i^veranlasst  zunachst,  dass  Alle  sich  aus  der  Hütte  des  Kranken 
entfemen ,  der  ganz  allein  in  derselben  zorückbleibt ;  sie  selbst  setzt 
sich  in  der  Thüre  nieder  nnd  verharrt  dort  eine  ganze  Nacht ,  augen- 
scheinlich  in  tiefer  Yerzückung.  Schliesslich  ruft  sie  die  Yerwandten 
des    Patiënten   herbei   und   kündigt  ihnen  an,  dass  die  Anitos  sich 
ihr  nahen.   Da   sie  in   dieser   Zeit  dem  Basi-Branntwein  sehr  stark 
zugesprochen  hat,  so  beginnt  sie  in  voUstem  Stadium  derTrunken- 
heit   Ausrufungen    auszustossen    und   die   Gliedmassen   in  erschreck- 
licher   Weise   und    mit  grimmigen   Yerzerrungen   des   Gesichtes   zu 
verdrehen,  bis  der  ganze  Körper  von  einem  convulsivischen  Zittem 
gepackt    erscheint.    Mit   kreischender    Stimme    verkündet    dann  die 
Qauklerin   den  Anwesenden   den   Willen   der  Ahnengeister  ^  "•.  — 
Verder  moeten   de  Bisaya's  hier  genoemd  worden.  Deze  hadden,  in 
den   tijd   der  conquista,   priesteressen,   babaüan  geheeten  i^*,  welke 


119  Blumentritt,  Der  Ahnencultus  und  die  religiOBen  AnaohauungBii  der 
Malaien  des  Philippinen-Archipelft ,  bk.  27. 

Ito  Blumentritt  schrijft,  in  nayolging  van  de  Spaanaohe  auteurs,  ftofte^lMk.  Dit 
woord  is  de  geredupliceerde  vorm  van  laUan^  dat  bij  de  Mauobo's  en  de  Bagobo*8 
van  Mindanao,  reepectievelijk  uprieetereBn  en  tiwaarsegstertt  beteekent  (Zie: 
Blumentritt,  Vooabular  einzelner  Ausdrücke  und  Redenaarten,  wélche  dem Spamaohen 
der  PhilippinÏBohen  Insein  eigenthümlich  sind,  i.  y.  ftoylotia,  en  Sohadenberg,  Die 
Bewohuer  von  Sud-Mindanao ,  Zeitaohr.  für  Ethuologie,  jaai^.  XVIl,  bis.  35). 
Zeer  waarschijnlijk  is  dit  haUan  hetselfde  als  het  woord  hdUan  bij  de  Dajaks,  en 
wiUan   en    tooUan   bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  en  de  Bolaang-MongtmdoiierB. 
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/rihren  Gtöttem  (scilicet  den  Anitos)  ein  Schwein  opferten ,  indem  sie 
es  mit  Lanzenstichen  tödteten;  wahrend  dieser  Ceremonie  hatten  sie 
drei  Raserei-Anfalle ,  beim  dritteu  Male  brachten  sie  sich  in  eine  so 
ausserordentliche  Anfregnng,  dass  ihnen  Schaam  vor  den  Mund  trat, 
woranf  sie  za  weissagen  begannen  and  die  Fragen  beantworteten , 
welche  deijenige,  der  das  Schwein  hergegeben  hatte,  an  sie  stellte//  >2i. 
Iets  dergelijks  wordt  ons  ook  van  de  Tagala's  bericht.  Bij  het  bren- 
gen van  dierenoffers ,  ter  genezing  van  zieken ,  //amtanzte  die  Priesterin 
mit  mannigfachen  Gesten  nach  dem  Klange  von  Instramenten  das 
Thier,  woranf  sie  es  (mit  einer  Lanze)  tödtete.  Mit  dem  Blate  des- 
selben  besprengte  sie  den  Kranken  and  die  Yomehmsten  nnter  den 
Anwesenden.  Man  haatete  nan  das  Opferthier  ab  und  richtete  es 
zam  Braten  za,  das  Geschlinge  übergab  man  aber  der  Priesterin. 
Diese  betrachtete,  Sprüche  zwischen  den  Zahneu  marmelnd,  die 
Eingeweide  lange  and  sorgfaltig,  dann  aber  begann  sie  in  Yerzückang 
za  gerathen,  sie  verzerrte  ihr  Gesicht  and  verdrehte  ihre  Glied- 
massen  bis  ihr  der  Schaam  vor  den  Mand  trat  and  sie  formlich  von 
Sinnen  za  sein  schien ,  in  diesem  Zastande  oder ,  &lls  sie  ohnmachtig 
geworden  war,  nach  wiedererlangter  Besinnang  theilte  sie  den  Um- 
stehenden  mit,  was  der  Anito  ihr  über  den  Zastand  des  Kranken 
mitgetheilt  hatte//  i^>.  Hoewel  dit  niet  nitdrakkelijk  gezegd  wordt, 
mogen  wij  zeker,  zoowel  van  de  Tagala's  als  vah  de  Bisaya^s,  aan- 
nemen, dat  men  ook  hier  aan  eene  bezieling  van  de  priesteres  door 
de  anito's  geloofde.  Dit  blijkt  overigens  nog  ait  eene  mededeeling 
van  Thëvenot.  Van  de  bewoners  der  Philippijnen  tijdens  de  con- 
qaista,  dat  zijn  dan  zeker  de  twee  genoemde  stammen  in  de  eerste 
plaats,  sprekende,  zegt  hij  toch:  //Le  Sacrifice  se  &it  dans  lears 
maisons^  la  Yictime  est  tan  tost  an  porc,  tantost  ane  poule,  tantost 
du  poisson  on  da  ris  et  selon  les  differentes  Victimes,  le  Sacrifice 
est  nommë  diaersement,  il  se  fsiit  en  frappant  la  Yictime,  avec 
certaines  cérémonies,  qae  le  sacrificatear  fait  en  cadance,  marqaée 
par  on  tamboar  oa  par  an  cloche,  c'est  dans  ce  temps  la  qae  le 
Diable  les  possede,    qa^il    lear    fait     faire     mille     contorsions    et 

grimaces //  >*•. 

^aar  de  Molnkken  overgaande,  ontmoeten  wij  het  shamanisme 
allereerst  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera.  Yoor  het  drakke  verkeer 
inet  de   geesten,   die   men  over  ziekte,  aanplant,  misgewas,  reizen 

i»  Mximeiitritt,  O.  o.,  blz.  23. 
m  Blnmentritt,  O.  o.,  bic.  25. 
1»  Blnmentritt,  O.  o.,  blz.  23. 
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enz.,  in  het  kort  over  alles,  wat  van  eenig  belang  is,  raadpleegt, 
bedient  men  zich  van  mannen  of  vrouwen,  die  de  kunst  van  gomor- 
hate  (dat  is  woordelijk :  rillen ,  beven)  of  idu  (dat  is :  slapen)  verstaan. 
Ziehier  hetgeen  wij  daaromtrent  bij  den  Heer  Campen  vermeld  vin- 
den 124.  X)e  persoon,  die  als  medium  fungeeren  wil,  Afgaat  daartoe 
op  eene  dego-dego  of  rustbank  liggen  met  eenen  doek  over  het  hoofd. 
Na  eene  korte  poos  onbewegelijk  gelegen  te  hebben,  begint  het 
lichaam  te  trillen,  en  slaat  het  medium  met  zijne  opgetrokken 
ellelx^n  aanhoudend  op  de  rustbank;  deze  trillingen  en  trekkingen 
worden  met  korte  tusschenpoozen  hoe  langer  hoe  sterker ;  de  voeten 
volgen  de  beweging,  zoodat  het  lichaam  weldra  op  en  neer  danst, 
en  de  persoon  dikwijls  moet  worden  vastgehouden,  om  te  verhin- 
deren dat  hij  van  de  bank  valt.  Deze  handeling  duidt  aan,  dat  de 
ziel  zich  van  het  lichaam  scheiden  wil.  Hoe  vaster  nu  het  zieltje 
zit,  des  te  langer  duurt  de  kunstvertooning;  eindelijk  eene  laatste 
rilling,  en  de  ziel  is  weg.  Oogenblikkelijk  echter  maakt  een  nabij 
zijnde  toongi  of  geest  van  eenen  afgestorvene  zich  van  de  ledige 
woning  meester ,  en  er  komt  weder  leven  in  het  reeds  stijve  lichaam ; 
het  medium  gaat  met  wijd  opengespalkte  en  starende  oogen  langzaam 
en  stijf  opzitten,  en  ziedaar  het  geschikte  oogenblik  gekomen,  om, 
gebruik  makende  van  de  alwetendheid  van  den  geest,  hem  eerbiedig 
naderende  te  ondervragen.  De  ontvangen  antwoorden  hebben,  wel  is 
waar  veel  we^  van  Delphische  orakeltaal,  daar  zij  meestal  slechts 
uit  onzamenhangende  woorden  bestaan,  of  wel  eenen  raad  bevatten, 
dien  de  geestenbezweerder  ook  zonder  dat  vertoon  zou  hebben  kunnen 
geven,  maar  op  de  vraag,  wiens  geest  uit  hem  spreekt,  zal  het 
medium  nooit  het  antwoord  schuldig  blijven.  Men  moet  zich  echter 
bij  dit  ondervragen  haasten,  want  daar  vallen  op  eens  de  oogen  dicht; 
de  wongi  kondigt  aan,  dat  hij  weggaat,  en  het  lichaam  ploft  als 
dood  op  de  dego-dego  neder.  Een  oogenblik  later  komt  er  weder  leven 
in,  de  rechtmatige  eigenaar,  de  ziel,  is  teruggekeerd  en  heeft  zijne 
oude  woning  weder  in  bezit  genomen.  Nog  een  oogenblik  en  het 
medium  wordt  wakker,  wrijft  zich  de  oogen  uit  en  doet  zich  erg 
verwonderd  voor,  als  iemand  die  uit  een  diepen  slaap  wakker 
wordt>/.  In  de  hoofdzaak  komt  hetgeen  Dr.  Eiedel  ons  van  de  Ga- 
lela-    en    Tobeloreezen    mededeelt,    hiermede    overeen  »»».  Uitvoerig 


iS4  Campen,  De  godfidienstbegrippen  der  Halmaherasohe  Alfoeren,  TijdBchr.  y. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVn,  bk.  448—444. 

IS*  Riedel,  Oalela-  und  Tobeloreeen,  Zeitachr.  für  Ethnologie,  jaai^.  XVII 
(1886),  bla.  67—68.     > 
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wordt  door  dezen  schrijver  de  wijze  beschreven,  waarop  men  zich 
als  medium  kan  doen  inwijden.  >/Die  Personen,  welche  die  Kunst 
oder  die  Methode  der  gomahate  erlemen  wollen,  gehen  zu 
einem,  der  in  der  Kunst  bewandert  ist.  Bevor  der  Lehrer  den 
Schuier  in  den  hypnotischen  Zustand  versetzt,  legt  er  Blumen  von 
manuru  (Jasmimum  sambac),  tjampaka  (Michelia  longifolia)^  ka- 
nanga  (Cananga  odorata)  und  gabi  (Jasmimum  grandiflorum)  in 
eine  Schüssel  Wasser ,  neben  welcher  eine  Pinang-  oder  Areca-Blume 
liegt.  Darauf  geht  er  mit  seinem  Schuier  allein  in  ein  Gemach  und 
legt  sich  mit  ihm  auf  eine  Bank ,  wobei  sie  sich  mit  Leinwand  zu- 
decken.  Die  Hausgenossen  verbrennen  inzwischen  wohlriechende 
Blatter,  Holz  und  Wurzeln.  Fühlt  er  convulsivische  Zuckungen  der 
Muskeln,  dann  erhebt  er  sich,  nimmt'  zwei  ihm  dargereichte  Ta- 
schentücher  und  tanzt  unter  dem  schrecklichen  Basseln  der  Trom- 
melu.  Nachdem  er  einige  Zeit  gesprungen  hat,  erweckt  er  den 
Schuier ,  lasst  ihn  hinsetzen  ^  und  auf  die  Schüssel  mit  Blumen  vor 
sich  hinsehen,  indem  er  ihm  die  Pinangblume  an  die  Nase  halt.  Der 
Lehrer  t&ngt  wieder  an  zu  springen  und  lasst  seinen  Schuier  so  lange 
sitzen  und  starren,  bis  derselbe  convulsivisch  wird.  Er  kommt  ihm 
von  2^it  zu  Zeit  naher,  zieht  ihm  am  Haupthaar  und  murmelt  un- 
verstandliche  Incantationen.  Fallt  derselbe  in  den  hypnotischen  Zu- 
stand^ dann  richtet  er  ihn  auf  und  lasst  ihn  tanzen.  Einige  Ge- 
hilfen  begiessen  ihn  mit  wohlriechendem  Wasser  oder  Wasser,  in 
welchem  die  oben  erwahnten  Blumen  gelegen  haben.  Der  Unterricht 
dauert  drei  Nachte.  In  der  ersten  Nacht  muss  der  Schuier  Zuckungen 
bekommen,  in  der  zweiten  muss  er  zum  Tanze  au&tehen,  in  der 
dritten  tanzend  oder  vielmehr  wüst  springend  die  Taschentücher  fest- 
halten.  Zeigt  es  sich  in  der  dritten  Nacht  aber,  dass  er  dies  nicht 
fertig  bringen  kann,  so  ist  dies  ein  Sicichen,  dass  die  Geister  ihn 
nicht  zu  einem  gomahate  auserwahlt  haben.  Ist  er  ein  gutes  Me- 
dium, so  unterrichtet  der  Lehrer  ihn  noch  zehn  Nachte  hindurch 
in  seiner  Wohnung,  worauf  er  dann  die Erlaubniss  erhalt^  seinenene 
Funktion  zu  erfiillen//. 

Naast  de  Alfoeren  van  Halmahera  moeten  de  Alfoeren  vanCeram 
en  die  van  Boeroe  genoemd  worden.  In  zijne  beschrijving  van  de 
zeden  en  gewoonten  der  stammen ,  die  het  landschap  Waerama  op  de 
Noordkust   van    het   eerstgenoemde    eiland    bewonen   i^s^  maakt  de 


iM  Opgenomen  in  zijn  werk :  Het  eilftnd  Boeroe ,  zijne  exploitatie  en  Half oerwhe 
instellingen,  blz.  7  w. 
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Heer  Willer  onder  anderen  gewag  van  eene  soort  van  geestenzieners 
sou-sou  geheeten ,  die  onder  bepaalde  ceremoniën  in  bezwijming  vallen 
en  alsdan  den  geloovige  met  de  bovenwereld  in  aanraking  brengen 
of  de  toekomst  openbaren.  Zij  doen  veelal  dienst  als  geneesheeren, 
of  liever  als  bezweerders  der  ziekten ,  waarvoor  zij  met  geëvenredigde 
geschenken  worden  beloond  «7.  —  Uitvoeriger  zijn  de  berichten, 
die  wij  van  het  shamanisme  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  hebben. 
Onder  de  wezens,  die  door  deze  Alfoeren  vereerd  worden,  behooren 
ook  de  sdnane'sy  geesten  welke  op  bepaalde  bergen  of  rotsen,  in 
riviermondingen  enz.  verblijf  houden.  Deze  geesten  kunnen,  als  zij 
daartoe  opgeroepen  worden,  in  bepaalde  personen,  welke  tot  hen  in 
bijzondere  betrekking  staan,  nederdalen  en  die  personen  alsdan  de 
gave  der  profetie,  der  geneeskunde  en  dergelijke  meer  mededeelen. 
Ziehier  de  wijze  waarop  deze  geestenbezwering  plaats  heeft :  De  geesten- 
ziener laat  voor  zich  eenige  wierook  of  welriekende  damar  ontbranden, 
terwijl  hij  in  eene  hurkende  houding  zich  op  den  grond  nederzet. 
Onder  het  slaan  der  ti&'s  (trommen),  roepen  nu  de  omstanders  den 
sanane,  dien  men  verlangt,  bij  name  aan  en  verzoeken  hem,  met 
allerhande  vleiende  bewoordingen,  toch  in  dien  persoon  te  willen 
nederdalen.  Na  eenigen  tijd,  hetgeen  van  de  meerdere  of  mindere 
goedwilligheid  van  den  geest  afhangt,  beginnen  de  voeten  en  de 
handen  en  daarna  het  geheele  lichaam  van  het  medium  in  eene  sterk 
zenuwachtig  trillende  beweging  te  geraken,  terwijl  het  allerhande 
onverstaanbare  woorden  op  eene  zangerige  wijze  prevelt.  Dit  is  het 
teeken  van  de  nadering  van  den  geest.  Al  sneller  en  sneller  en 
luidruchtiger  wordt  nu  het  slaan  op  de  tifa's.  Plotseling  springt  de 
geestenziener,  welke  gedurende  al  dien  tijd,  in  dezelfde  hurkende 
houding  en  met  de  handen  het  gelaat  bedekkend,  op  den  grond  is 
blijven  zitten,  overeind  en  begint  op  de  maat  der  muziek  in  het 
rond  te  springen  en  te  dansen,  hetgeen  als  een  bewijs  woidt  be- 
schouwd, dat  de  geest  zich  van  hem  heeft  meester  gemaakt.  Het  is 
een  vreeselijk  gezicht  het  medium  dan  met  loshangende  haren  en 
verwrongen  gelaatstrekken  in  vervoering  allerlei  bewegingen  te  zien 
uitvoeren,  totdat  het  bewusteloos  op  den  grond  nedervalt.  Alsdan  is 
de  gemeenschap  met  den  sanane  tot  stand  gekomen.  Nadat  het 
medium  weder  van  zijnen  bewusteloozen  toestand  bijgekomen  is, 
kunnen  de  vragen  worden  voorgelegd,  die  men  aan  den  sanane 
wenscht  te   doen.   Men  moet  echter  dezen  vooraf  gunstig  stemmen: 


»«7  Virmer,  O.  o.,  bk.  18. 
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daartoe  wordt  aan  den  geestenziener  een  betelpruim  aangeboden.  Hij 
is  het  evenwel  nu  niet  meer,  die  daarvan  gebruik  maakt,  maar  het 
is  de  sanane  die  dat  doet;  het  is  de  sanane  die  eet,  het  is  de  sa- 
nane,  die  spreekt  en  verder  alles  verricht,  doch  zich  daartoe  van 
de  organen  van  den  geestenbezweerder  bedient.  Dikwijls  gebeurt  het 
dat  niet  één,  nutar  twee,  drie,  ja  zelfis  meer  sanane's  worden  opge- 
roepen, immers  des  te  zekerder  is  men  van  de  uitkomst.  Het  zooeven 
beschreven  proces  herhaalt  zich  evenzoovele  malen  als  er  geesten 
worden  opgeroepen.  Elke  nieuwe  geest,  die  opstijgt,  doet  zich  aan 
eene  andere  zangwijze  kennen.  Heeft  men  niets  meer  te  vragen, 
dan  verzoekt  men  den  sanane  beleefd,  weder  weg  te  gaan.  De 
geestenziener  krijgt  na  een  poosje  nog  eenige  stuiptrekkingen  en 
valt  voor  de  tweede  maal  in  zwijm,  hetgeen  nu  een  teeken  is  dat 
de  sanane  het  lichaam  verlaten  heeft.  Na  eenige  oogenblikken  komt 
het  medium  weder  bij  en  wordt  door  belanghebbenden  met  eenig 
lijnwaad  voor  zijne  moeite  beloond  i2>.  —  Dit  is  de  wijze  waarop 
voornamelijk  bij  de  Alfoeren  van  de  foegmolin's  of  regentschappen 
Leiliali  en  Lisela,  in  het  Noorden  van  Boeroe,  de  bezwering  plaats 
heeft,  gelijk  wij  tijdens  ons  verblijf  op  dat  eiland  eenige  malen 
gelegenheid  hadden  te  constateeren.  Waarschijnlijk  heeft  dan  ook  de 
beschrijving,  zooals  die  door  Dr.  Biedel  in  zijn  werk  //De  sluik- en 
kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua//  gegeven  wordt  en 
die  eenigszins  van  de  onze  afwijkt,  betrekking  op  de  Alfoeren, 
welke  de  Zuidelijke  foegmolin's  bewonen.  //Wil  men//,  aldus  heet 
het  in  evengenoemd  werk  van  den  Heer  Biedel,  //weten  wie  iemand 
ziek  gemaakt  heeft ,  of  eenen  blik  in  de  toekomst  werpen ,  dan  roept 
men  twee  deskundige  vrouwen,  gewoonlijk  eenigszins  bejaarde 
weduwen,  in  huis  of  onder  een  groeten  boom  in  het  bosch.  Na  op 
eene  zitplaats  van  gaba-gaba  of  op  eenen  steen  uitgerust  te  hebben , 
staat  een  hunner,  onder  het  oorverdoovend  geraas  van  de  tuba  of 
trom,  op,  neemt  een  parang  of  zwaard,  maakt  daarmede  allerlei 
woeste  sprongen  met  opengeq)erde  oogen  en  loshangend  haar,  als 
eene  furie,  staart  in  eene  soort  van  extase  naar  boven  en  naar  be- 
neden, ook  in  de  oogen  van  de  tweede  vrouw,  terwijl  het  zweet 
van  haar  lichaam  in  stroomen  gutst,  snijdt  zich  met  de  parang, 
neemt  vervolgens  eenen  steen  op  en  slaat  zich  gillende  daarmede  op 
de  bloote  borst ,  zoolang  totdat  hare  makker ,  die  zittende  is  gebleven. 


m  Zie  roor   het  voorgaande   onse   verhandélmg:    Bijdragen   tot  de  kenuia  der 
Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe,  bla.  20 — 80. 
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convttlsionair  en  catalepfcisch  wordt ,  het  gevoel  harer  persoonlijkheici 
verliest  en  in  eene  soort  van  verdooving  of  hypnotischen  toestand 
vervalt.  In  dezen  slaap  wordt  zij  door  de  andere  ondervraagd  en 
omtrent  alles,  wat  men  weten  wil,  geraadpleegd Wakker  ge- 
worden zijnde,  kunnen  deze  vrouwen  zich  van  het  gebeurde  niets  meer 
herinneren//.  Dezen  toestand  noemt  men,  volgens  den  Heer  Riedel, 
sanane ,  omdat  ondersteld  wordt ,  dat  een  sanane  rrm  het  lichaam  van 
de  persoon  is  gevaren,  om  hare  bewustheid  of  ziel  tijdelijk  te  ver- 
verwijderen  of  wel  te  vervangen//  **•. 

Behalve  op  Boeroe,  Ceram  en  Halmahera,  vindt  men  het  shama- 
nisme  in  de  Molukken  nog  op  het  westelijk  van  Ceram  gelegene 
eilandje  Boeano,  op  Ambon  en  de  Oeliasers  en  op  enkele  van  de 
Zuidwester-eilanden,  bepaaldelijk  op  Leti-Moa-Lakor  en  op  Loewang- 
Sermata.  Omtrent  de  bewoners  van  de  laaatstgenoemde  groep  lezen 
wij  in  het  zooeven  aangehaalde  werk  van  Dr.  Eiedel :  /srBij  bezwering 
of  kunstmatige  krankzinnigheid,  veroorzaakt  door  het  slaan  op  de 
tiwela,  trom,  en  berooking,  komt,  naar  men  beweerfc,  een  der 
vpufnaté'Sj  geesten  der  voorvaderen,  in  den  persoon,  gewoonlijk  eene 
oude  vrouw,  die  in  den  cataleptischen  toestand  verkeert,  om  haar 
bekend  te  maken  met  de  zaken,  die  in  de  geestenwereld  gebeuren. 
De  geest  van  den  persoon  wordt  verondersteld  door  unificatie  tijdelijk 
door  den  upumate  verlicht  te  zijn//  **•.  —  Bij  de  Letineezen  en  op 
Moa  en  Lakor,  geraken  gelijk  wij  bij  denzelfden  schrijver  med^edeeld 
vinden,  //vele  vrouwen,  door  het  slaan  op  de  tifa  of  trom,  in  een 
cataleptischen  toestand,  voorafgegaan  door  spasmus  en  trepidatie. 
In  dien  toestand  voorspellen  zij  de  toekomst  of  maken  de  oorzaken 
van  ziekten  bekend  ....  Zij  schrijven  het  feit  toe  aan  eene  geheim- 
zinnige vereeniging  (van  hare  ziel?)  met  den  uitverkoren  nitu  of 
geest//  *  *  * .  —  Wat  Ambon  en  de  Oeliasers  betreft ,  hebben  wij  in 
de  eerste  plaats  te  wijzen  op  een  bij  Yalentijn  voorkomend  bericht, 
waaruit  duidelijk  blijkt,  hoezeer  het  oproepen  van  geesten,  om  in 
bepaalde   personen    neder  te  dalen,  ook  vroeger  daar  bestaan  heeft. 


i*«  Riedel,  O.  o.,  blz.  8—9.  —  De  Heer  Riedel  noemt  bepaaldelijk,  als  den 
beziéleiiden  geest,  den  Bsnane  welke  verblijf  houdt  op  den  berg  Sanane,  die  in 
de  foegmoUn  ICaaarete ,  in  het  Zuiden  van  het  eiland ,  ia  gelegen.  Dit  berertagt  ons 
vermoeden,  dat  de  beaohrijving  van  Dr.  Riedel  meer  betrekking  heeft  op  de 
Zuidelijke  stammen.  Er  sijn  toch  meerdere  sanane's,  en  natuurlijk  dat  men  dien 
oproept,  welke  in  de  nabqheid  gevestigd  is. 

iw  Riedel,  O.  e.,  bis.  814—816. 

1"  Riedel,  O.  o.,  bis.  877—878. 
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ff  Ah  de  Duivel// ,  zoo  lezen  wij  ,  //haar  op  de  gewoonelyke  wyze  ver- 
schynd  om  van  haar  gediend  te  werden ,  of  om  haar  iet  te  belasten, 
of  om  haar  ergens  raad  in  te  geven,  zoo  verschynd  hy  hen  ge- 
meenelyk  niet  in  eenige  gedaante ,  als ,  van  een  Kaffer ,  Hond,  Slang, 
of  iet  diergelyks,  gelyk  zy  voorgeven,  dat  hy  aan  zommige  wel 
verschenen  is ;  maar  hy  verkiest  daar  toe  zekere  perzoonen,  in  welke  hy 
verschynd,  door  welke  hy  dan  spreekt,  en  hen  antwoord,  't  geen  hy 
vooral  in  de  drie  grootste  Koningen  van  Leytimor,  te  weten,  die  van 
Noessanivel ,  Soya ,  en  Kilang ,  doet.  Als  zy  hem  willen  roepen,  om  hen 
te  dienen,  of  raad  te  geven,  dat  geschied  gemeenelyk  in  eene  ver- 
gadering van  veelen,  en  dat  op  de  volgende  wyze:  Zy  hebben  een 
Tifa,  of  Trommelken,  daar  toe  als  geheiligd,  waar  op  zy  een  tyd 
lang  trommelen ,  ontsteekende  eenige  Damars ,  of  lichten ,  daar  by. 
Ook  gebruiken  zy  verder  daar  toe  eenige  beleezingen ,  en  prevelingen 
van  eenige  woorden  binnens  monds,  midsgaders  eenige  andere  gril- 
len, terwyl  zy  ondertusschen  eenig  eeten,  drank,  en  eenige  snuiste- 
ryen  gereed  gemaakt  hebben,  welke  den  genen,  in  welken  hy 
verschynd,  eerst  voorgezet  werden,  om  zyn  balg  daar  mede  op  te 
vullen ,  waar  na  't  overige  aan  de  verdere  vrienden ,  die  daar  omtrent 
zitten,  omgedeeld  werd//  >".  Dit  bericht  vinden  wij  bij  een  lateren 
schrijver  bevestigd.  // Wanneer  bij  de  eene  of  andere  plechtigheid//, 
aldus  deeJt  Van  Schmidt  in  zijne  beschrijving  van  de  zeden  en  ge- 
woonten van  de  bewoners  van  Ambon  en  de  Oeliasers  onder  anderen 
mede,  >/het  volk  des  avonds  bij  den  opperpriester  vergaderd  was, 
dan  zat  hij  op  den  grond  in  hun  midden,  met  een  der  andere 
priesters  bij  zich,  die  hem  met  benzoë  berookte.  Zoodra  nu  daar- 
door het  gelaat  van  den  opperpriester  begon  te  veranderen  en  hij 
aan  het  beven  geraakte,  gelijk  iemand  die  de  koorts  heeft,  en  daarbij 
eene  taal  sprak,  welke  niemand  kon  verstaan,  dan  zeide  het  volk 
dat  de  duivel  in  hem  gevaren  en  nu  het  oogenblik  daar  was,  om 
hetgeen  zij  te  verzoeken  hadden,  aan  den  priester  kennelijk  te 
maken /!^  ««.  —  Eindelijk  noemden  wij  nog  de  bewoners  van  het 
eilandje  Boeano.  Hoewel  zij  reeds  tot  het  Chistendom  of  tot  den 
Islftm  zijn  overgegaan  speelt  de  vereering  van  de  afgestorvenen  bij 
hen  nog  eene  voorname  rol.  Men  stelt  zich  nu  voor  dat  er  personen 
zijn,   priesters    vinden   wij   hen    genoemd,  die  de  macht  hebben  de 


"s  Valentijn,  dl.  IH,  biz.  38. 

^**  Van  Sohmidt,  Aanteekeningen  omtrent  de  zeden,  gewoonten  en  gebruiken 
Tan  de  bevolking  van  Saparoea,  Haroekoe  en  Noesalaoet,  Tijdaohr.  v.  Nederl. 
ludië,  jaaig.  1843,  dl.  U,  blz.  496. 

5e  Volgr.  II.  32 
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zielen  der  afgestorvenen  op  te  roepen  en  te  doen  spreken.  Dit 
op  de  volgende  wijze  plaats:  De  priester  zet  zich  op  eene  bank 
neder ,  dekt  zijne  knieën  en  laat  voor  zich  eenig  wierook  ontbranden. 
Hierop  sluit  hij  zijne  oogen  onder  het  prevelen  van  onverstaanbare 
woorden,  terwijl  hij  met  zijne  vuist  op  de  bank  slaat.  Ondenrij] 
worden  er  verkwikkingen  gereed  gemaakt  en  die  den  priester  voor- 
gezet, want  in  hem  wordt  nu  de  ziel,  die  men  wenscht  te  raad- 
plegen, aanwezig  gedacht.  Na  daarvan  gebruik  te  hebben  gemaakt, 
beantwoordt  de  ziel  de  hem  voorgelegde  vragen,  geeft  raad,  troost, 
bemoediging ,  of  ook  bestraffing  en  terechtwijzing ,  al  naar  de  om- 
standigheden dit  vereischen.  Hierop  worden  haar  verkwikkingen  aan- 
geboden als  dank  voor  hare  moeite ,  waarop  zij  het  lichaam  van  den 
priester  verlaat.  Deze  ontsluit  nu  de  oogen  om  tot  het  gewone 
leven  terug  te  keeren  *»♦. 

Ten  slotte  hebben  wij  de  aandacht  te  vestigen  op  de  Balineezen. 
Het  is  bij  dit  volk  geene  zeldzaamheid,  dat  deze  of  gene  voorgeeft, 
door  eenen  god  of  dewa  bezield  te  zijn  en  het  volk  is  dan  lichtgeloovig 
genoeg,  om  hetgeen  zoo  iemand  verkondigt,  voor  orakeltaal  te 
houden^  zooals  uit  het  feit  blijkt,  dat  toen,  in  het  begin  van  1882, 
eene  vrouw  van  twijfelachtige  reputatie  beweerde,  door  den  dewa  van 
Foelaki  geïnspireerd  te  zijn,  zij  spoedig  zulk  een  grooten  aanhang 
verkreeg,  dat,  ware  het  bestuur  niet  tijdig  tot  de  ontdekking  van 
de  beweging  gekomen,  eene  omverwerping  van  ons  gezag  te  Boe- 
leleng  het  gevolg  daarvan  zou  zijn  geweest  i**.  Zoo  heeft  men  ook 
verschillende  personen  die  katakaon^  eigenlijk  krankzinnig,  volgens 
Balineesche  begrippen  echter  door  eenen  buta  of  geest  bezeten  zijn, 
daardoor  van  alle  dingen  kennis  hebben  en  dan  ook  op  alles ,  zonder 
zich  te  bedenken^  uit  het  hoofd  antwoord  weten  te  geven  >>*•  Doch 
behalve  deze  personen,  in  wier  lichaam  zich  een  geest  als  het  ware 
voorgoed  gevestigd  heeft,  treft  men  nog  andere  aan,  die  kunst- 
matig tijdelijk  kunnen  worden  bezield ,  in  wie  men  een  geest  kunstmatig 
kan  doen  nederdalen ,  die  met  andere  woorden  shamanen  zijn.  Dezen 
worden  aangeduid  met  hetzelfde  woord ,  dat  wij  reeds  bij  de  Dajaks 
in  de  Zuider-  en  Ooster-Afdeeling  van  Bomeo  en  bij  de  Alfoeren 
van    de  Minahasa  en  de  Bolaang-Mongondouers ,   als  benaming  van 


1S4  Teffier,  Eene  bijzondere  soort  van  a^derij  op  Boeano,  Mededeel  ▼.  w.  h. 
Nederl.  Zend.  Gen. ,  dl.  IV..  blz.  7Ö— 80. 

^^  Jaoobe,  Eenigen  tijd  onder  de  BaliëiB,  bis.  162 — 163. 

iM  Fiiederioh,  De  Oeaana-Bali ,  Tijdflehr.  v.  Nederl.  ludië,  jaarg.  1847 1 
dl.  m»  bU.  271  en  885—886. 
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de  shamanen,  ontmoet  hebben,  namelijk  loaUan  of  baUan  ^*^.  Anitre 
benamingen,  hier  in  gebrnik,  zijn:  wiwalèn^  dat  van  toaliam  ge* 
vormd  is  door  reduplicatie,  met  samentrekking  van  de  ia  van  de 
laatste  lettergreep  tot  è;  verder:  pramadèy  oorspronkdijk  jm»ma^2;a, 
enfiraJkulié^  dat  is:  hij  die  tot  madija  =  midden,  medium,  en  hij 
die  tot  iulii  =  huid,  schors,  omhulsel  (scil.  van  de  godheid)  dient. 
Nog  vinden  wij  opgegeven  het  woord  daratan ,  a%eleid  van  darat  = 
land,  vaste  wal,  en  beteekenende:  plaats  waar,  hier  bepaaldelijk : 
persoon  in  wien  de  godheid  (uit  den  hemel  nederdalende)  belandt  m, 

'*"  Ook  op  de  Philippijnen  komt  het  woord  voor,  immen  zoo  de  boyen  in  noot 
120,  gemaakte  onderstelling,  dat  bcdlan  heteelfde  ïa  ala  balian,  jnist  is.  Byensoo 
hebben  wij  het  woord  heUan  op  Malaka  ontmoet  in  hanhk-beUan ,  de  benaming  van 
den  gMrt ,  die  den  pawang  benelt.  Dit  hantik-belian  nu  kan  beteekenen  ttgeeet  van  den 
belianii,  waaruit  «on  volgen  dat  belian  ook  hier  vroeger  een  titel  wae  van  den 
ahaman  of  althana  van  eene  klaase  van  ahamanen.  In  een  eenigarinB  anderen  sin 
treft  men  het  woord  bdUan  aan  bij  de  Land-Dajaks  van  Sarawak.  Hier  is  het 
een  naam  voor  den  persoon  "who  preparee  the  pilei  for  the  boming  of  the  deadtt 
(Low,  Sarawak,  blz.  262).  Miasohien  waren  eohter  deze  lieden  oonpronkelijk  ook 
■hamanen.  —  Het  woord  IdUan  of  waUan  komt,  gelijk  men  ziet,  zeer  verspreid  in 
den  Arohipél  voor  en  moet  diu  ontegenzeggelijk  zeer  oud  zijn.  Omtrent  de 
afleiding  daarvan  iz  moeiélijk  iets  met  zekerheid  te  zeggen.  Dat  het  woord  van 
het  Sanzkritaohe  iaUn  a  moedig,  sterk,  machtig,  of  van  het  SanskritMhe  baii  =s 
offer  zon  afstammen,  gelqk  sommigen  meenen  (zie:  Sal.  HüUer,  Reizen  en  onder- 
zoekingen in  den  Indisohen  Arohipél,  dl.  I,  blz.  S16,  en  Med.  v.  w.  h.  Ned. 
Zend.  Gen.,  dl.  VU,  blz.  160),  is  zeer  onwaarsohijuUIjk.  Even  onwaarschijnlijk  is 
de  gissing  van  Grabowsky  (Der  Distrikt  Dnsson  Timor  in  Südost-Bomeo  und  seiiie 
Bewohner,  Ansland,  jaai^.  18S4,  blz.  470)  dat  waUan  of  «odMin,  gdgk  het  woord' 
bij  de  Olo-Maanjan  wordt  uitgesproken ,  van  wadi  sr  koopen ,  gevormd  is ,  en  dus 
•*het  gekochte"  beteekent,  met  andere  woorden  "die  duroh  Lohn  zu  Dienst  Ver- 
pfliohtete».  In  het  werk  van  den  Heer  Graafland  (De  Minahasa,  dl.  I,  blz  132, 
noot)  vinden  wij  waU  =  leiden  als  het  grondwoord  van  tooüon  opgegeven,  zoodat 
dit  laatste  zon  beduiden  "die  geleid  wordt»,  zeker  eene  aUeszins  passende  bena- 
ming voor  eenen  shaman.  Bvenwel  gelooven  wij  niet,  dat  dit  de  juiste  etymologie 
is,  daar  zij  te  beperkt  is.  In  geen  der  andere  talen  toch  heeft  waU  deze  betee- 
kenis  van  "leiden".  Ons  komt  het  voor,  dat  de  stam  van  balian  of  waUan,  na- 
meiijk  baii  of  waU,  slechts  een  bijvorm  is  van  het  bekende  balik  of  walik, 
dat  in  zoovele  talen  van  den  Archipel  "keeren,  terugkeeren"  beduidt.  De  naam 
baUan  of  walian  beteekent  dan:  plaats  waar,  hier  bepaaldelijk:  persoon  in  wien 
de  geesten  terugkeeren.  Immers  die  geesten  zijn  in  de  eerste  plaats  de  zielen  der 
afgestorvenen,  welke,  opgeroepen  om  te  worden  geraadpleegd,  terugkeeren  op  de 
zarde,  onder  de  levenden. 

^^  Het  woord  darat  is  Javaansch ;  in  het  Balineesch  is  het  dahet.  De  benaming 
daratan  moeten  de  Balineezen  dus  van  de  Javanen  hebben  overgenomen.  Bij  dezen 
vindt  men  dan  ook  de  daaraan  beantwoordende  uitdrukking  ^An<uiAyn(nrn^a5ii| 
dat  is:  een  op  aarde  komende  god  (Roorda-Vreede ,  Javaansch  woordenlxM^,  i.  v. 
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en  smigiang^  dat,  gelijk  men  weet,  ffge&&iff  of  /ygod«r  beduidt, 
eigenlijk  dus  de  benaming  is  voor  het  wezen,  dat  bezielt,  en  eerst 
later  kan  zijn  gebruikt  ter  aanwijzing  van  den  persoon,  die  bezield 
wordt  >**.  De  wêwalen^s ,  pramadè^s,  praknlit's  of  daratan's  zijn  maDnen 
of  vrouwen ,  de  sangiang^s  daarentegen  kinderen ,  jongens  of  mebjes. 
Het  is  voornamelijk  bij  godsdienstige  feesten,  dat  zij  eene  rol 
spelen ,  door  wierook ,  eentonig  gezang,  en  niet  zelden  door  arak ,  buiten 
zich  zei  ven  worden  gebracht,  om  den  goden  als  mediums  te  dienen. 
/yVaak//,  aldu9  meldt  de  Heer  van  Eek,  //waren  wij  getuigen  van 
het  optreden  dezer,  in  de  oogen  des  volks  bevoorrechte  personen, 
en  nog  gruwen  wij  van  het  daemonische,  dat  dergelijke  voorstel- 
lingen soms  te  zien  geven.  Enkele  bezetenen  voeren  in  dien  toestand 
dingen  uit,  die  ons  aan  de  Egyptische  too venaars  doen  terug- 
denken ....  Wij  hebben  op  die  wijze  meer  dan  eenmaal  een  gerezen 
geschil  zien  uitmaken//.  Volgens  de  Balineezen  //is  het  dan  ook  eene 
groote  eer  een  goede  wêwalèn  of  sangiang  te  zijn,  met  and^ 
woorden  zoo  nu  en  dan  zijn  lichaam  aan  de  eene  of  andere  godkeid 
in  bruikleen  te  mogen  afstaan.  Yoor  het  overige  komt  die  eer 
menigeen  duur  te  staan.  Eene  slechte  gezondheid,  een  kwijnend 
leven  en  een  vroegen  dood ,  ziedaar  gewoonlijk  het  loon//  '*•.  —  Nog 
noemden  wij  de  balian^s.  Dezen  zijn  shamanen,  die  als  geneeskun- 
kundigen  fungeeren  !*■.  Wanneer  zulk  een  persoon  geraadpleegd  moet 
worden,  laat  hij  //voor  het  huis ,  op  eene  bale-bale  of  bank,de noodige 
offeranden  nederleggen.  Hij  zet  zich  dan  naast  die  offerande»,  zwaait  met 
de  rechterhand  eene  koord,  aan  de  uiteinde  waarvan  100  ^  200  kepengs 
(koperen  geldstukken)  zijn  bevestigd,  luidt  met  de  linkerhand  eene  bel, 
prevelt  eenige  onverstaanbare  woorden  en  geraakt,  zoo  voortgaande, 
weldra  in  eene  geestverrukking,  die  hem  op  eenen  bezetene  doet  gelijken. 
In  dien  toestand  openbaart  hij  vanwaar  de  ziekte  komt ,  of  men  op 
meer  ernstige  gevolgen  zich  moet  voorbereiden,  wat  der  goden  wil 
is  en  welke  geneesmiddelen  moeten  worden  aangewende  ■«>.  9 

iw  Ymi  liet  woord  prenuut  dat  wij  ook  ala  benAmlng  voor  shaman  opgegeren 
vinden,  weten  wij  geene  yerklaring  te  geven. 

1^  Van  Epk,  Schetsen  van  het  eiland  Bali,  TijdBohrift  v.  Nederl.  Ihdië,  jaarg. 
1879,  dl.  I,  bis.  49 — 50.  Zie  ook:  Friederioh,  Yoorloopig  veralag  van  het  eiland 
Bali,  bhs.  50  en  58;  Ghraaf  van  Limburg  Stirum ,  ReisindrukkenvanBali,  Tijdschr. 
V.  h.  Nedei-1.  Aardr.  Gen.,  2«  serie,  dl.  IV,  blz.  22—28. 

1*1  Het  woord  haUom  beteekent  eohter  nu  in  het  BalineeBohn  geneeeheen* ,  xonder 
dat  hij  een  shaman  behoeft  te  zijn.  Wil  men  bepaaldelijk  een  shaman-geneesheer, 
als  in  den  tekst  bedoeld,  aanduiden,  dan  aegt  men  haJUanr-kèingèt^an. 

14)  Van  Bloemen  Waanders,  Aanteekeniugen  omtrent  de  zeden  en  gebruiken  der 
Balineeeeu,  blz.  154. 
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Tot  dusverre  beschouwden  wij  alleen  den  eersten  vorm  van  het 
shamaoisme.  Doch  ook  de  andere  vorm  komt,  zij  het  ook  excep- 
tioneel ,  in  den  Indischen  Archipel  voor.  Gelijk  wij  reeds  opmerkten, 
en  ook  uitdrukkelijk  bij  de  Bataks,  de  Alfoeren  van  Halmahera  en 
de  Alfoeren  van  Boeroe  vermeld  hebben  gevonden,  neemt  de  geest 
bezit  van  den  shaman ,  nadat  diens  eigene  ziel  het  lichaam  verlaten 
heeft  ^*^,  Dikwijls  nu  is  juist  dit  laatste  het  hoofddoel  van  de  be- 
zwering. Zoo  is  dit  het  geval  bij  het  shamanisme  in  enkele  streken 
van  Siberië.  //Die  Macht  und  das  Wissen  des  Schamanisirens  erhalt 
der  Schaman  van  seinen  Vorfehren;  durch  Emanation  ihrer  Kraft 
lemt  er  die  Schamanentrommel  fiihren ,  durch  Gesange  die  Vorfahren 
und  Geister  zu  sich  zu  rufen  und  mit  ihrer  Hülfe  die  eigene 
Seele  vom  Körper  trennen  und  in  das  helle  B>eich  des  Lichts 
oder  in  die  grosse  Finstemiss  hinabsenden //  »*♦.  Iets  dergelijks 
nu  vinden  wij  bij  de  Djakuns,  de  Orang-Bënuwa  die  de  binnen- 
landen van  Malaka,  ten  Zuiden  van  den  berg  Ophir,  bewonen. 
De  shamanen  hier  heeten,  evenals  die  bij  de  Mantra's,  pojang'B, 
*When  the  aid  of  a  poyang  is  sought  to  intercede  for  the  life  of 
a  sick  person//,  zoo  lezen  wij  onder  anderen,  >/presents  are  carried 
to  him  and  he  repairs  to  the  house  where  his  patiënt  lies ,  with  his 
musical  gilondang,  a  long  bambu  which  is  suspended  in  a  horizontal 
position  from  the  roof  and  struck  with  small  sticks.  When  night 
comes  on,  the  poyang  begins  his  chants,  at  the  same  time  wafting 
a  white  cloth  to  and  firo,  while  one  of  his  attendants,  often  his 
wife,  beats  the  gilondang  and  another  bums  incense.  These  chants 
are  invocations  to  jewa-jewa  (sometimes  pronounced  dewa-dewa)^ 
who  resides  in  heaven ,  and  through  whom  alone  Pirman  (het  opper- 
wezen) can  be  approached.  They  are  chanted  to  different  airs  the 
whole  night  long,  and  sometimes  for  three  or  four  nights  in  succes- 
sion, until  the  poyang  announces  that  he  has  received  medecine  to 
cure  the  disease  or  that  the  deity  is  inexorable.  The  more  powerful 


^**  Zie  boven  bis.  446,  464  en  468.  —  Vergelijk,  wat  de  Bataks  betreft,  ook: 
Van  der  Tunk,  Bataksohe  spraakkiuiBt ,  Inleiding,  blz.  Y,  waar  de  hata-Wrhegu- 
t^r^  waarvan ,  zooals  wij  hiervoren  gezien  hebben ,  de  sibaso  zidi  bedient  in  de 
oogenblikken  dat  hij  bezield  is,  wordt  omschreven  nals  de  taal ,  die  iemand  spreekt, 
zoolang  zijne  tondi  (ziel)  plaats  maakt  voor  de  ziel  van  eenen  afgestorvenen. 

^**  Radloff,  Das  Sohamanenthum  und  sein  Kultus ,  blz.  16.  Ook  bij  de  Chineesen 
komt  3^  vorm  van  het  shamanisme  voor.  De  vrouwelijke  mediums  tooh  laten 
niet  eenen  geest  in  zioh  nederdalen ,  doch  zenden  hare  eigen  ziel  naar  de  onder- 
wereld, om  met  de  afgestorvenen  daar  samenkomsten  te  houden.  Zie:  De  Groot, 
Jaarlijksche  feesten  en  gebruiken  der  Emoy-Ohineezen ,  blz.  235 — 286  en  507. 
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poyangs  do  not  need  to  prolong  their  invocations  beyoad  one  or 
two  nights.  The  explanation  given  of  the  object  of  the  invocations, 
and  the  mode  by  which  they  reach  the  deity  is  this.  Whenever  a  per- 
son  beoomes  sick,  it  is  believed  that  Pinnan  has  ordered  the  jk- 
bumi  to  eat  his  life  (makan  dija  ponja  njawa),  and  that  death  will 
certainly  ensue  unless  Pirman  revoke  his  mandate.  Bat  as  Pirm&n 
is  inaccessible  to  mortals,  jewa-jewa  most  be  snpplicated  to  inter- 
cede  with  him.  The  fumes  of  the  incense  rise  to  the  heavenly  abode 
of  jewa-jewa,  who,  pleased  with  the  fragrant  smell,  is  disposed  to 
weloome  the  spirit  or  life-breath  of  the  poyang  which  asoends  to 
him  in  the  mnsic  of  the  gilondang.  Jewa-jewa  asks  the  poyang's 
spirit  what  his  errand  is.  He  informs  the  minister  of  heaven  of  the 
condition  of  the  sick  person,  and  solicits  medicine.  If  Pirman  pleases, 
jewa-jewa  gives  medicine  to  the  poyang  to  cure  the  disease,  — 
the  juice  or  root  of  a  plant,  a  flower,  etc.//  i*«.  Men  ziet  dos  dst 
het  doel  van  de  bezwering  hier  is,  de  ziel  van  den  shaman  h^ 
lichaam  te  doen  verlaten  en  haar  naar  de  bovengewesten  te  zenden, 
ten  einde  daar  de  noodige  openbaringen  te  halen  ^*,  Misschien  be- 
doelt Maxwell  hetzelfde  als  hij  zegt ,  dat  de  pa  wang  bij  de  Maleiers  van 
Perak,  wanneer  hij  over  eenen  zieke  geraadpleegd  wordt,  niet  altijd, 
gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben ,  eenen  geest  in  zijn  lichaam  doet 
nederdalen,  doch  soms  //beoomes  entranced  and  sees,  tiUi,  in  his 
disembodied  form  secrets  ooncealed  from  ordinary  mortals  and  is  able 
on  recovering  sensibility  to  declare  the  natare  and  canse  of  the 
disease^  **^.  —  Ook  de  Boegineezen  verdienen  hier  genoemd  te 
worden.  Bij  de  bezweringen  der  bissu's  ter  gelegenheid  van  de  wijding 
van  eenen  nieuweling,  waarover  reeds  boven  met  een  enkel  woord 
gesproken  werd,  ontvangt  deze  ook  eene  soort  van  bad,  waardoor, 
naar  men  beweert,  hij  op  eens  nedervalt  en  zoo  stijf  als  een  lijk 
liggen  blijft.  Na  opgenomen  te  zijn,  wordt  hij  bij  de  lammin-rewata  ^♦•, 
met  het  hoofd  naar  het  Oosten  gekeerd,  nedergelegd  en  met  eenen 
doek  toegedekt.  In  dien  cataleptischen  toestand  blijft  hij  soms  dagen 


itf  LogMi ,  The  Binua  of  Johore ,  Journal  of  the  Indlan  Arohipelago ,  dl.  1 ,  Ux.  276. 
Zie  ook:  blz.  279. 

^^  Zoo  wordt  er  zelfs  verhaald  van  eenen  pojang,  wiens  ziel  op  die  wijie  zeTsn 
dagen  in  den  hemel  zou  hebben  vertoefd  (Logan ,  O.  o. ,  blz.  877). 

U7  Maxwell,  Shamaufem  in  Perak,  Journal  of  the  Straits  Branoh  of  the  BopX 
Asiatic  Society,  jaarg.  1883,  bbe.  228. 

1**  Het  vertrek  dat,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben,  voor  de  ontvangst  der 
geesten  bestemd  ia  en  waarbij  de  plechtigheden  plaats  hebben. 
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achtereen  verkeeren.  Alleen  bij  het  morgenbad  komt  hij  telkens  een 
weinig  tot  zichzelven ,  om  onmiddellijk  daarna  opnieuw  zijn  bewustzijn 
te  verliezen.  Gedurende  al  dien  tijd  nu  zwerft  zijne  ziel ,  zooals  men 
z^,  in  hoogere  sferen  rond  ,  ten  einde  in  de  bovennatuurlijke  weten- 
schappen onderwezen  te  worden  ^^^, 

Vatten  wij  nu  het  hiervoren  medegedeelde  kortelijk  samen,  ook 
om  naar  aanleiding  daarvan  op  eenige  punten  de  aandacht  te  vestigen , 
die  wij  tot  dusverre  onvermeld  hebben  gelaten. 

Wij  zien  dan  hoe  het  shamanisme  algemeen  verspreid  in  den 
Archipel  voorkomt  en  datgene  waardoor  de  shamanenbezwering  elders 
gekenmerkt  wordt,  ook  hier  wordt  aangetroffen;  hoe  de  shaman 
daarbij  in  eenen  staat  van  zinsverrukking  wordt  gebracht^  die  bij 
het  eene  volk  in  meerdere ,  bij  het  andere  in  mindere  mate  met 
verschijnselen  gepaard  gaat,  welke  nu  eens  aan  hjstero-epileptische 
toevallen ,  dan  weder  aan  de  verschillende  phasen  van  de  hypnose  — 
catalepsie,  lethargie,  somnambulisme  —  doen  denken.  Wij  merken 
verder  op  hoe  ook  in  den  Indischen  Archipel  dezelfde  middelen  als  elders 
gebezigd  worden,  om  dien  toestand  van  extase  op  te  wekken,  hoe 
dit  geschiedt  door  het  branden  van  wierook  of  andere  reukgevende 
stoffen  (bij  de  Bataks ,  de  bewoners  van  de  Brouwerstraat,  dé  Orang- 
Benuwa  van  Malaka,  de  Boegineezen,  de  Alfoeren  van  Halmahera, 
de  Alfoeren  van  Boeroe,  de  bewoners  van  de  Ambonsche  eilanden 
en  van  Boeano);  door  het  zingen  op  eene  eentonige  wijze  van 
tooverzangen  (bij  de  Maleiers  en  de  Orang-Bënuwa  van  Malaka,  de 
Dajaks,  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  de  Bolaang-Mongondouers , 
de  Boegineezen,  de  Alfoeren  van  Noord-Boeroe,  de  Balineezen); 
door  het  maken  van  eene  eentonige  muziek  of  een  eentonig  geruisch 
of  geluid ,  als  het  slaan  op  eene  trom  of  tamboerijn  naar  eene  vaste 
maat  (bij  de  Bataks ,  de  Maleiers  van  Malaka ,  de  Dajaks ,  de  Alfoeren 
van  Halmahera  en  Boeroe,  de  bewoners  van  de  Ambonsche  eilanden^ 
van  Loewang-Sermata  en  van  Leti-Moa-Lakor),  het  met  de  randen 
over  elkander  wrijven  van  porseleinen  kommen  en  schotels  (bij  de 
Boegineezen) ,  het  luiden  van  eene  bel  (bij  de  Tagala's  en  Bisaya's 
en  de  Balineezen).  Wij  zien  nog  hoe  de  persoon ,  die  in  extase  moet 
worden  gebracht ,  zich  daartoe  te  slapen  legt  (bij  de  Boegineezen  en  de 
Alfoeren  van  Halmahera) ,  of  onbewegelijk  gaat  zitten,  terwijl  hij  nu  eens 
het  gezicht  met  de  handen  bedekt  of  onder  eenen  doek  verborgen  houdt 
(bij  de  Bataks  en  de  Alfoeren  van  Noord-Boeroe),  dan  weder  op  een  voor- 
in Matthes,  Over  de  hvm't,  bU.  24. 
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werp  staart  (bij  de  Fidjiërs  op  eeneu  walvischtand ,  bij  de  Tagal&*s 
op  de  ingewanden  van  een  dier,  bij  de  Oalela-  en  Tobeloreezen  op 
eenen  schotel  met  bloemen),  of  met  de  oogen  de  bewegingen  en  ge- 
baren van  een  anderen  persoon  volgt  (bij  de  Alfoeren  van  Znid- 
Boeroe  en  de  Galela-  en  Tobeloreezen) ;  hoe  daarentegen  bij  andere 
stammen  (de  Dajaks)  de  shaman  de  extase  tracht  op  te  wekken  of 
althans  te  bevorderen  door  dansen  uit  te  voeren ,  welke  dansen ,  om 
de  gewenschte  werking  teweeg  te  brengen,  hoogst  kunstig  zijn, 
gelijk  bij  de  Olo-Maanjan  van  het  district  Doeson-Timor,  bij  wie 
de  wadian  daarbij  /seinen  Napf  mit  daran  befestigtem  brennenden 
Wachslicht  nimmt,  ein  Ei  und  eine  Pinangnuss  dazu  legt,  sich 
den  Napf  auf  den  Kopf  stellt  und  damit  balanziert//  '*°.  —  Ten 
aanzien  van  de  personen,  die  als  shamanen  fungeeren,  valt  op  te 
merken,  dat  zij  bij  de  meeste  volken  (bij  de  Noordelijke  Bataks, 
de  bewoners  van  de  Brouwerstraat,  de  Olo-Maanjan ,  de  Olo-Ot- 
Danom,  de  Zuidelijke  stammen  der  Minahasa  en  de  Bantiks,  de 
Tinguianen ,  de  Igorroten ,  de  Bisaya^s ,  de  Tagala's ,  de  Alfoeren  van 
Zuid-Boeroe,  de  bewoners  van  Ix)ewang-Sermata  en  van  lieti-Moa-Lakor) 
uitsluitend  of  bij  voorkeur  vrouwen,  bij  enkele  (de  Maleiers  en  de 
Orang-Bënuwa  van  Malaka,  de  Noordelijke  stammen  der  Minahasa, 
de  Alfoeren  van  Noord-Boeroe,  de  bewoners  van  de  Ambonsche 
eilanden  en  van  Boeano)  uitsluitend  of  bij  voorkeur  mannen,  bij 
andere  (de  Olo-Ngadju,  de  Dajaks  van  Koetei,  de  Bolaang-Mongon- 
douers,  de  Boegineezen,  de  Alfoeren  van  Halmahera,  de  Balineezen) 
gelijkelijk  mannen  en  vrouwen  zijn,  terwijl  bij  één  volk  (de 
Balineezen)  ook  kinderen,  jongens  en  meisjes,  de  rol  van 
mediums  vervullen  kunnen.  Eigenaardig  is  het,  dat  bij  een  paar 
stammen  (de  Olo-Ngadju's  en  de  Boegineezen)  de  mannelijke  sha- 
manen zich  als  vrouwen  voordoen,  niet  alleen  in  hunne  kleeding 
doch  ook  in  hunne  manieren  *  *  * .  —  Van  eenige  volken  wordt  uit- 


^^  OrabowBky,  Der  Distrikt  Duflson  Timor  in  Südoflt-Bomeo  und  seine  Bewotmer , 
Ausland,  jaarg.  1884,  blz.  471. 

1^1  Wij  zouden  de  Zee- Dajaks  ook  kunnen  noemen  bij  wie  de  manang's  ofpriet- 
ten  eveneens  in  kleeding  en  manieren  zioh  het  voorkomen  van  vrouwen  geven, 
dooh,  zooals  hierboven  reeJs  werd  opgemerkt,  is  het  hoogst  onzeker  in  hoeverre 
deze  personen  werkelijk  shamanen  zijn.  —  Gelijk  wij  in  noot  112  gezien  hebben ,  plegen 
bij  de  Boegineezen  in  het  algem^aa  de  impotentee  als  vrouwen  gekleed  te  gaan. 
Ook  de  mannelijke  bissu's  nu  sohijnen  dit  te  doen ,  dewijl  zij  impotentes  zijn  of 
althans  heeten  te  zijn.  Door  het  publiek  te  Makassar  worden  zij  dan  ook  in  den 
regel  "kwoeeim ,  oeue  verbastering  van  hot  Makassaarsche  kawe  =  impotom,  ge- 
noemd.   Doordat    zij    impoteiitcs    zijn ,    hebbon    zij  altijd  tot  in  hot  binnenste  der 
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drokkelijk  gezegd,  dat  vooral  zwakke  en  ziekelijke  personen  uitge- 
kozen worden^  om  als  shamanen  dienst  te  doen.  Zoo  lezen  wij  van 
de  Olo-Ngadju's ,  dat  //vrijheid  van  wil  en  neiging  noodzakelijke 
vereischteii  zijn  om  in  den  stand  der  balian's  te  treden//,  doch  dik- 
werf ^de  bestemming  van  het  kind  hiervoor  zieh  reeds  vroegtijdig 
te  kennen  geeft  door  zekere  zenuwachtige  ziekten,  gedurende  welke 
hetzelve  weinig  of  bijna  in  het  geheel  geen  voedsel  tot  zich  neemt, 
en  zeldzame  bovennatuurlijke  dingen  ziet  en  verhaalt//  '^^.  Yande 
shamanen  bij  de  Bataks^  de  sibaso's,  heet  het  dat  zij  //meist  sensible 
Peraonen//  *  ^  s  gn  van  die  van  Leti-Moa-Lakor  dat  zij  veelal ,  //neu- 
ropathische  individuen//  zijn  *  *  *  ,  terwijl  van  die  van  de  Alfoeren 
van  de  Zuidkust  van  Boeroe  getuigd  wordt,  dat  zij  vrouwen  zijn, 
welke  //bij  de  uitbreking  der  katameniën  een  lethargischen  slaap  van 


Tertrekken ,  zel£B  van  de  jeugdige  priiuieaseii ,  vrijen  toegang  (Matthes  ,  Over  de 
biflsu's ,  blz.  2).  De  vraag  \b  nu  of  het  ook  om  die  reden  is ,  dat  de  bajnr's  bij  de 
Olo-Ngadju  zich  als  vrouwen  kleedeu.  Zekere  berichten  hebben  wij  daaromtrent 
niet.  Tooh  aehljnt  de  naam  hasir  dit  eenigszins  aan  te  duiden.  Dit  woord  be- 
teekent  toch  ook  nonvruohtbaartt  (Hardeland,  Dajaksoh  woordenboek,  L  v.  hoiir), 
dat  ÏB  dan  met  betrekking  tot  mannen  nimpotensn.  Hupe  (Verhandeling  over  den 
godsdienst  en  zeden  der  Dajaks ,  Tijdsohr.  van  Nederl.  Indië ,  jaai^g.  1846 ,  dl.  III , 
blz.  145)  geeft ,  als  benaming  voor  de  mannelijke  shamanen ,  den  gereduplioeerden 
vorm  van  &Mtr,  namelijk  haboêir  op  en  zegt,  dat  dit  itgesnedeneti  beduidt.  Het 
Bohijnt  dus  dat  ook  de  basir's  impotentes  zijn.  Hun  geheele  aard  en  wezen  komt 
hiermede  overeen:  zij  heeten  toch  lui,  zwak  en  laf,  en  zijn  in  dit opzioht spreek- 
woordelijk geworden  (HardéUmd,  i.  v.  banr).  Ook  het  feit,  hetwelk  ons  van  hen 
medegedeeld  wordt  (Hardeland,  t.  a.  p.),  dat  zij  zich  tot  de  paederastie  leenen , 
ja  dat  zel£s  vele  basir's  tiförmlioh  an  andere  Manner  verheirathet  sindu  laat  zich 
op  die  wijze  grooteudeels  verklaren.  Opmerking  verdient  het  zeker,  dat  ook  van 
de  Ijaiabai  (de  als  vrouwen  gekleede  impotentes  van  Eoetei,  over  wie  in  noot  112 
gesproken  is)  gezegd  wordt,  dat  zij  iteeue  bijzondere  genegenheid  voor  sohoone, 
welgemaakte  jongelingen  hebbeu  en  hen  met  dezelf  de  lief  koozingen,  als  een  minnaar 
zijn  meisje,  trachten  te  overladen»  (Yon  de  Wall ,  Ovendoht  van  het  rijk  van  Koetei , 
Indisch  Archief,  jaarg.  1850,  blz.  462 — é63).  Dat  men  er  toe  gekomen  is  om  voor 
de  riiamanen  bij  voorkeur  impotentes  te  nemen ,  heeft  zijne  natuurlijke  reden.  Yon 
de  Wall  zegt  toch  van  de  tjalabai  (O.  c. ,  blz.  463),  dat  zij  irgewoonlijk  tenger  van 
gestalte  zijn,  en  een  bleek,  kwijnend  voorkomen,  flauwe  oogeu  en  eene  heesche 
stem  hebben  tl ,  personen  dus  die  zeker  meer  dan  anderen  vatbaar  zijn  om  kunstmatig  in 
extase  te  worden  gebracht.  Natuurlijk  willen  wij  niet  zeggen ,  dat  nu  nog  alle  basir's 
en  mannelijke  bissu's  werkelijk  impotentes  zijn.  Wat  de  basir's  betreft,  maken 
misschien  daarop  de  zoogenaamde  &Mtr-(ofol;,  dat  is:  mondbasir's,  eene  uitzondering, 
zoo  genoemd  dewijl  zij  zich  alleen  bezig  houden  met  bezweringen  en  zich  niet  voor 
de  paederastie  laten  gebruiken. 

«"  Schwaner,  Bomeo,  dl.  I,  blz.  185. 

**•  Ködding,  Die  batakschen  Qötter  uud  ihr  Verhaltnis  zum  Brahmanismufl , 
AUgememe  Misaions-Zeitschrift ,  dl.  XII,  blz.  475,  noot. 

*^  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  raseen  tuaschen  Selebes  en  Papua,  blz.  378. 
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ettelijke  dagen  hebbent  en  een  vergeetachtigen  aard  bezitten  ^^^*.  — 
Overigens  blijkt  het  hoe  ook  in  den  Indischen  Archipel  iedereen,  die 
de  vatbaarheid  toont  te  hebben  om  bij  aanwending  van  de  gebruike- 
lijke middelen  in  extase  te  komen,  als  shaman  fongeeren  kan.  Het 
shamanisme  is  dan  ook,  om  het  zoo  eens  te  noemen,  een  vrij  be- 
drijf: de  shamanen  staan  elk  op  zichzelf  en  vormien  geen  stand. 
Drie  volken  maken  echter  hierop  eene  uitzondering:  bij  de  Olo- 
Ngadju's,  de  Boegineezen  en  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  zijn 
namelijk  de  shamanen  tot  colleges  vereenigd  met  erkende  hoofden, 
bestaat  er  in  zekeren  zin  eene  shamanen-hierarchie.  Als  gevolg  daarvan 
is  het  dan  ook  dat  bij  hen  al  hetgeen  tot  de  bezwering  behoort, 
vooral  het  in  werking  brengen  der  middelen  om  de  extase  op  (e 
wekken,  het  zingen  van  tooverzangen ,  het  bespelen  van  de  trom 
of  de  tamboerijn  enz.,  alleen  door  hen  verricht  wordt  die  in  den 
stand  zijn  ingewijd,  terwijl  dit  bij  de  andere  volken  door  iedereen 
kan  geschieden,  die  daarin  bedreven  is,  en  het  alleen  bij  een  paar 
stammen  is,  dat  wij  gewag  gemaakt  vinden  van  speciale  helpers  of 
helpsters,  als  de  bidu  bij  de  Maleiers  van  Malaka  en  bij  de  bewoners 
van  de  Brouwerstraat.  —  Eindelijk  moet  hier  nog  het  gebruik  van 
eene  bijzondere  taal  bij  de  bezwering  op  den  voorgrond  worden  ge- 
steld, welk  gebruik  wij  bij  de  Bataks,  de  Olo-Ngadju's  en  de  Boegi- 
neezen hebben  aangetroffen.  Evenzoo  bedient  de  pawang  bij  de  Ma- 
leiers van  Malaka,  als  hij  in  functie  is,  zich  niet  van  het  Maleisch , 
doch  van  het  dialect  der  Orang-Bönuwa ,  bepaaldelijk  van  dat  der 
Sakei's,  terwijl  ook  de  djindjang-radja  bij  de  trubukbezwering ,  als 
zij  bezield  is,  eene  voor  de  leeken  onverstaanbare  taal  spreekt,  die 
door  hare  helpster,  de  bidu,  moet  worden  verklaard. 

Grelijk  elders,  is  ook  in  den  Indischen  Archipel  het  doel  van 
de  shamanenbezwering ,  bf  een  geest  in  den  shaman  te  doen  varen, 
of  diens  eigen  ziel  het  lichaam  te  doen  verlaten ,  en  naar  de  boven- 
of  benedenwereld,  in  het  algemeen  naar  het  land  der  geesten,  te 
zenden.  Dezen  laatsten  vorm  ontmoet  men  alleen  bij  de  Maleiers  en 
bij  enkele  der  Orang-Bënuwa,  namelijk  de  Djakun's  van  Malaka, 
en,  in  een  bepaald  geval,  bij  de  Boegineezen.  De  eerste  vorm  is 
verreweg  meer  verbreid,  wordt  aangetroffen  bij  de  Bataks,  de 
bewoners  van  de  Brouwerstraat,  de  Maleiers  en  de  Orang-Benuwa 
van  Malaka,  de  Dajaks  van  de  Zuider-  en  Ooster-Afdeeling  van 
BorneOy  de  Balineezen,  de  Boegineezen.  de  Bolaang-Mongondouers, 


"♦•  Riedel,  O.  e.,  bla.  9. 
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de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  de  Tagala's,  de  Bisaya's,  de  Tgor- 
roten,  de  Tingoianen,  de  Alfoeren  van  Halmahera,  de  Alfoeren  van 
Boeroe,  en  de  bewoners  van  de  Ambonsche  eilanden,  van  Boeano, 
van  Leti-Moa-Lakor  en  van  Loewang-Sermata.  Bij  al  deze  volken 
vinden  wij  uitdrokkelijk  gesproken  van  eene  bezieling,  van  eene 
nederdaling  van  den  geest  in  het  lichaam  van  den  shaman.  Yan  het 
aanwezen  van  den  geest  nu  —  dit  is  algemeen  de  voorstelling  — 
13  de  extase  het  gevolg,  terwijl  datgene  waardoor  deze  laatste  feitelijk 
wordt  teweeggebracht,  slechts  als  het  middel  wordt  beschouwd  om 
dien  geest  op  te  roepen.  Bepaaldelijk  geldt  dit  van  de  tooverzangen^ 
waarvan  de  bewoordingen  dan  ook  eene  uitnoodiging  bevatten  aan 
de  geesten,  om  te  komen.  Ook  het  slaan  op  de  trom  geschiedt  be- 
paaldelijk, om  de  geesten  op  te  roepen.  Duidelijk  kan  ons  dit  van  de 
Bataks  gebleken  zijn,  bij  wie  elke  geest  gezegd  wordt,  zijne  me- 
lodie te  hebben.  Van  de  Olo-Maanjan  getuigt  Grabowsky,  dat 
zij  meenen ,  met  het  bespelen  van  de  trom  ff  die  Aufinerksam- 
keit  der  hilfreichen  Geister  zu  erregen//  ***.  Ook  de  Heeren 
Riedel  en  Gampen  zeggen  van  de  Alfoeren  van  Halmahera ,  dat  het 
geluid  van  de  ti&  (trom)  bij  hen  dient,  om  de  geesten  te  roepen  ^^*. 
Ëvenzoo  zijn  de  olie,  waarmede  de  shaman  bij  de  Fidjiërs,  de 
djindjang-radja  bij  de  bewoners  van  de  Brouwerstraat  en  de  sibaso 
bij  de  Bataks  zich  het  lichaam  dan  wel  de  haren  insmeren,  of 
die  bij  de  Boegineezen  gebruikt  wordt,  om  er  enkele  voorwerpen, 
welke  bij  de  bezwering  worden  aangewend,  mede  in  te  wrijven, 
en   de    wierook,    die  daarbij   gebrand  wordt,   evenzoovele  middelen 


^**  Gmbowsky ,  Bar  Diatrikt  Dubboii  Timor  in  Südoeir-Bonieo  und  S€ine  Bewohner , 
Aodand,  jaarg.  1884,  blz.  470. 

^**  Gampen,  De  godedieustbegrippen  der  Halmaherasohe  Alfoeren,  Tijdaohr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  bla.  445;  Riedel,  Oalela-  und  Tobeloreeen, 
ZeitBohr.  für  Ethnologie,  jaarg.  XVII  (1886),  bis.  72.  —  Niet  aUeen  bij  de 
BbamanenbeBwering ,  dooh  ook  bij  andere  gelegenheden  dient  het  bespelen  van  de 
trom,  om  de  geesten  op  te  roepen  (Zie  bij  voorbeeld:  Chatelin,  Godsdienst  en 
bijgeloof  der  Nissen,  Tijdsohr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  bis.  1S8— 184). 
Behalve  van  de  trom  wordt  Toor  dit  doel  ook  van  andere  instrumenten  gebruik 
gemaakt.  In  de  Molukken,  op  de  Ambonsohe  eilanden  en  op  Geram,  blaast  men 
daartoe  op  eene  tritonsohelp  (Riedel,  De  sltdk-  en  kroesharige  rassen  tussohen 
SelebdB  en  Papua,  blz.  67;  Vou  Rosenberg,  Beschrijving  van  eonige  gedeelten 
van  Ceram,  Tijdsohr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVI,  bis.  179).  —  Daarentegen 
wurden,  om  dit  in  het  voorbijgaan  hier  nog  op  te  merkeu,  booze  geesten  vaak 
door  dergelijke  middelen  verjaagd.  Bepaaldelijk  is  het  slaan  op  de  goug's  (metalen 
bekkens)  of  op  andere  metalen  muziekinstrumenten,  om  de  daemonen,  Toor 
wie  het  geluid  dezer  speeltuigen  onaangenaam  is,  op  eenen  afstand  te  houden. 
nZoo  dienden,   aldus   deelt   Graaf   Van   Limburg  Stirum  in  zijne  i'Reisindrttkken 
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om  de  geesten,  voor  wie  de  reuk  dier  stoffen  aangenaam  is,  gelijk 
wij  van  de  Bataks  uitdrukkelijk  vermeld  vinden,  te  lokken  >*l 
Als  middel  om  de  geesten  op  te  roepen ,  dient  ook  de  rijststrooüngf 
bij  de  bezweringen  van  de  djindjang-radja  en  van  de  bissn's.  Wd 
wordt  dit  niet  uitdrukkelijk  gezegd ,  doch  bekend  is  het  dat  de 
ceremonie  bij  andere  gelegenheden  met  dat  doel  plaats  heeft  i^*. 
Wat  de  werkzaamheden  van  de  shamanen  betreft,  gelijk  uit  het 
medegedeelde  kan  zijn  gebleken,  bepalen  die  zich  hoofdzakelijk  tot 
het  geven  van  godspraken.  Men  doet  den  geest  in  den  shaman 
nederdalen,  opdat  hij  door  diens  mond  spreke,  het  verborgene 
ontdekke,  de  toekomst  onthulle,  bij  ziekten  of  andere  rampen  de 
oorzaak  daarvan  openbare  en  de  middelen  tot  herstel  aangeve.  Bij 
enkele  volken  sijn  de  shamanen  op  deze  wijze  alleen  medinms 
gebleven.  Dit  is  bij  voorbeeld  het  geval  bij  de  Bataks.  Duidelijk 
blijkt  dit  wanneer  wij  de  werkzaamheden  van  den  sibaso  vergelijken 
met  die  van  een  anderen  persoon,  welke  ook  bij  den  eeredienst 
eene  belangrijke  rol  vervult,  de  datu  1^9  Sibaso  en  datu  treden 
dikwijls  bij  dezelfde  gelegenheden  op ,  vervullen  niet  zelden  analoge 
functiën,    doch    hetgeen    de    eerste    onbewust    doet,    bij    ingeving, 


vau  Baliit  mede,  ttde  gamSlan,  die  gedurende  onze  tochten  v66r  onB  uitgedngeD 
en  bespeeld  werd ,  niet  alleen  als  eerbetoon ,  maar  ook  als  middel  om  de  boose 
geesten,  die  zioh  bij  toeval  op  ons  pad  mochten  bevinden,  voor  ons  uit  te 
drijvenn  (Tijdsohr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Oen.,  2e  serie,  dl.  IV,  biz.  9).  Meerdere 
voorbeelden  vindt  men  in  onze  verhandeling:  üeber  das  Haaropfer  und  einig* 
andere  Trauergebraudie  bei  den  Völkem  Indonesiens,  blz.  13,  noot  86*,  en 
blz.  47.  —  Met  dit  laatste  is  wel  te  vergelijken  wat  Tylor  (Primitiye  oolture,  cD.  I, 
blz.  140)  zegt  omtrent  het  gebruik  van  ijzer  of  metaal,  om  geesten  op  de  vluoht 
te  jagen.  nThe  Oriental  jinn  are  in  suoh  deadly  terror  of  iron ,  that  iti  very 
name  is  a  charm  against  them ;  and  so  in  Eoropean  folklore  iron  drives  away 
fairiee  and  elves,  and  destroys  their  powem. 

1*7  Ook  bij  andere  gelegenheden  wordt  de  olie  voor  een  dergelijk  doel  gebedgd. 
Zoo  smeert  men  zich ,  bij  de  Alf oeren  van  Halmahera ,  bij  offerfeesten  gatne 
met  olie ,  om  de  aandacht  der  geesten  op  zich  te  vestigen  en  noh  als  gastheer  t« 
doen  kennen  (Campen,  De  godsdienstbcgrippen  der  Halmaheraache  Alf  oeren, 
Tijdsohr.  V.  Ind.  T.  L.  en  Vk. ,  dl.  XXVU,  bhe.  445). 

1*^^  Zoo  begint  bij  de  Dajaks  elk  offerfeest  met  het  manawor^  het  uitstrooien 
van  rijst,  uderen  gana  (Seelen)  mau  zu  den  sangiang  (LuftgSttem)  sohiokt  om 
sle  auf  Erden  herabzuholenu  (Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  L  w.  maidjof^ 
en  tawor).  Zie  overigens  onze  verhandeling :  Het  animisme  bij  de  volken  van  den 
Indisohen  Archipel ,  blz.  18—21 ,  168 ,  170  enz. ,  waar  men  voorbeelden  vindt 
van  het  rijststroolen  als  middel  om  de  geesten  te  lokken  of  op  te  roepen. 

iw  Ook  wel,  vooral  in  het  Dairisch  dialect,  guru  geheeten,  het  bekende 
Sauskritscho  woi>rd,  dat  iileermeestern  betookent.  —  Het  woord  ÓMtu  is  Maleieoh- 
Polyuesisoh.  Nagenoeg  alle  ludonesische  talen  bezitten  dit  datu^  ook  wel  cto» ,  r«tt 
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geleid  door  den  geest,  die  in  hem  is,  verricht  de  andere  met 
volkomene  bewustheid ,  beredeneerd ,  op  grond  van  zijne  wetenschap , 
die  hij  nit  zijne  boeken  en  geschriften,  A%  pustakas^  put  ^^^.  In 
de  eerste  plaats  zien  wij  dit  bij  de  divinatie.  De  divinatie  van  den 
sibaso  is,  wat  men  in  de  klassieke  oudheid,  de  natuurlijke  of 
spontane  {axeyiyog  —  dóldcatuog ,  naturalis) ,  later  ook  de  intuitieve , 
die  van  den  datu  daarentegen ,  wat  men  de  kunstmatige  {êwexvog , 
artificiosa),  daarna  wel  de  inductieve,  noemde.  Verkondigt  toch 
de  sibaso  alleen  hetgeen  hem  door  den  geest  wordt  ingegeven ,  de 
datu  grondt  zijne  voorspellingen  op  bepaalde  uitwendige  teekenen, 
die  volgens  vaste  regelen  moeten  worden  verklaard.  Zoo  voorspelt 
hij  —  om  hier  slechts  een  paar  voorbeelden  aan  te  voeren  —  de 
toekomst  door  het  pormannhon^  het  wichelen  met  eene  marmk  of 
kip ,  die  hij ,  zoodra  zij  geslacht  is ,  op  eene  met  figuren  beschilderde 
rijstwan  laat  doodspartelen  of  in  de  linkerhand  hangende  houdt, 
terwijl  hij  in  het  eerste  geval  let  op  de  houding  van  het  dier  als 
het  tot  rust  is  gekomen,  in  het  andere  op  zijne  bewegingen  en 
trekkingen  acht  geeft ,  waarna  ook  het  binnenste  wordt  onderzocht  *  ®  ^ 
Zoo  leert  ook  de  datu  den  uitslag  van  een  aanstaand  gevecht 
kennen   uit   de    ligging    van    een    bijzonder   koord,    randm-siporhas 


of  2ato,  in  den  sdn  van  tiyont"  of  npriestern.  Het  woord  is  samengesteld  uit  iu  = 
heer,  en  het  vereerende,  eerbiedige  ra  (Zie:  Kern,  De  Fidjitaal  vergeleken  met 
hare  verwanten  in  Indonesië  en  Polynesië,  blz.  164,  i.  v.  ratu.  Zie  ook:  blz.  163, 
i.  y.  ra,  en  182 ,  i.  v.  tu). 

^^  De  puêMa*$  zijn  geschriften,  meestal  op  boombast,  waarin  de  geheime 
wetenodiappen  in  den  ruimsten  zin  behandeld  worden.  Men  vindt  bij  voorbeeld 
daarin  aUerlei  wiohelarij-vooisohriften ,  regelen  omtrent  versohiUende  voorbehoed- 
middelen tegen  ziekten  of  rampen,  omtrent  het  genezen  van  ziekten  door  toover- 
middelen,  aanwijzingen  hoe  men  het  vermijden  kan  door  den  bliksem  getroffen 
te  worden ,  hoe  men  zioh  onkwetsbaar  kan  maken ,  hoe  men  de  gmist  van  sommige 
geesten  kan  verwerven  of  hunne  vijandige  bedoelingen  verijdelen ,  enz.  (Niemann , 
Bijdrage  tot  de  kennis  van  den  godsdienst  der  Bataks,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië, 
jaaig.  1870,  dl.  I,  blz.  297).  De  pustaha's  zijn  alleen  voor  den  datu  toegankelijk : 
dj  Eijn  tooh  opgesteld  in  eene  bijzondere  taal,  de  zoogenaamde  kaUxr-foda,  welke 
vele  woorden  bevat  die  niet  in  dagelijksoh  gebruik  zijn  (Zie:  Van  der  Tuuk, 
Bataksohe  spraakkunst,  Inleiding,  blz.  V).  Het  woord  pustaha  is  het  Sanskritsche 
pautaka  s  Uber,  codex.  De  oorspronkelijke  Bataksohe  benaming  daarvoor  is 
lopijan  (lapiMn  in  het  Dairisoh  dialect). 

w  2ie  i  Van  der  Tuuk ,  Bataksoh  woordenboek ,  L  v.  manuk.  —  Het  wichelen 
met  eene  kip,  dat  nog  op  andere  wijzen  plaats  heeft,  speelt  bij  de  Bataks  eene 
voorname  rol.  Vandaar  ook  het  bij  hen  gebruikelijke  spreekwoord:  nsongon  manuk 
ho,  mara  ni  halak  diboto,  marana  indang  dibotott,  dat  is:  ngij  zijt  als  eene 
(wichel-)  kip;  zij  weet  wat  een  ander  te  duchten  heeft  en  niet  wat  zijzelve  heeft 
te  yreezentt,  gelijkstaande  met  ons:  gij  ziet  den  splinter  in  eens  anders  oog,  enz. 
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dat  hij  op  een  gestreept  kleed  werpt  ï«».  —  Ook  waar  zij  bij 
ziekten  geraadpleegd  worden,  zien  wij  hetzelfde  verschil  in  de 
verrichtingen  van  deze  beide  personen.  De  sibaso  vervult  ook  hierbij 
eene  geheel  lijdelijke  rol,  wordt  aUeen  geroepen  om  als  medium 
te  dienen  van  de  geesten  aan  wie  men  wenscht  te  vragen,  welkm 
weg  men  te  volgen  heeft ,  om  de  ziekte  te  bezweren  '  •  * ;  de  datu 
daarentegen  treedt  handelend  op,  geeft  den  lijder  medicijnen  onder 
het  uitspreken  van  de  noodige  mintora's  of  tooverformulieren, 
waardoor  die  medicijnen  kracht  ter  genezing  bekomen ,  bant  in 
andere  gevallen  den  boozen  geest,  die  de  oorzaak  van  de  kwaal 
is,  uit  het  lichaam  van  den  patiënt  in  dat  van  een  dier,  eene 
kip  bij  voorbeeld,  die  dan  geslacht  wordt,  waardoor  de  booze 
onschadelijk  wordt  gemaakt,  dan  wel  in  eene  opzettelijk  daarvoor 
vervaardigde  pop ,  de  porsüi ,  welke  weggegooid  wordt ,  of  drijft  op 
andere  wijzen  de  daemonen  uit ,  terwijl  hij  ook ,  waar  de  ziekte 
ondersteld  wordt  ontstaan  te  zijn,  doordat  de  ziel  het  lichaam  ver- 
laten heeft,  deze  daarin  terugbrengt  ^*^.  —  Sibaso^s  en  data 5 
fungeeren  verder  bij  ofierplechtigheden ,  ook  hier  weder  met  het- 
zelfde verschil.  De  datu  is  de  leider  bij  alle  offeranden;  hij  bepaalt 
in  de  meeste  gevallen  wanneer ,  waar ,  wat  en  aan  wien ,  of  aan 
wien  het  eerst ,  moet  worden  geofferd ;  hij  roept  ook  de  geesten  en 
biedt  hun,  onder  het  prevelen  van  gebedsformulieren,  de  gaven 
aan  ^«^.  Waar  echter  de  sibaso  bij  dergelijke  gelegenheden  optreedt, 
daar  is  het  alleen  om  als  medium  te  dienen^  wanneer  men  den 
geest  wil  doen  komen  ^  om  hem  kennis  te  geven  van  het  voor- 
genomen offer  *••.  Zoo  deden,  gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben, 

^^*  Mambu-tiporhat  beteekent  letterlijk:  bliksemkoord.  Ben  datu,  die  hiermede 
ook  wioheleii  kan,  heet  da^th-paTigarambu  en  is  een  volleerde  datu  (Van  ^ 
Tuuk,  BatakBch  woordenboek ,  i.  ty.  porhoi  en  rambu).  De  wijse  waarop  het 
wichelen  met  dit  koord  geschiedt ,  vindt  men  nader  beeohreven  bij :  Barton  en 
Ward,  Verslag  van  eene  reis  in  het  land  der  Bataks,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en 
Vk.  van  Nederl.  Indië,  nieuwe  volgreeks,  dl.  I,  bla.  293—294. 

iM  Neumaun,  Het  Pane-  en  Bila-Stroomgebied ,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr. 
Gton.,  2e  serie,  dl.  III  (Af deeling:  Meer  uitgebreide  artikelen),  bhs.  621. 

io«  Neumann,  O.  o.,  bis.  800—801,  306  en  619—- 620;  Schreiber,  Bm  Tag  in 
einem  Batta-Dorfe,  Ansland,  jaarg.  1882,  bis.  184. 

iM  Zoo  althans  bij  publieke  offeranden.  Bij  partiouliere  offers  wordt  wel  de 
hulp  van  den  datu  dikwijla  ingeroepen  en  heeft  deze  dan  ook  wél  de  leiding  der 
plechtigheid  in  handen,  doch  geschiedt  de  aanbieding  van  de  ofifergaven  aan  de 
geesten  door  den  offeraar-zelven.  Zie :  Neumann ,  O.  o. ,  bis.  304 — 806 ;  Ködding , 
Die  bataksohen  Oötter  und  ihr  Verhaltnis  zum  Brahmanismus,  Allgemeine  1 
Zeitsohrift,  dl.  XII,  bk.  476  vr. 

iM  Neumann,  O.  c,  blz.  296. 
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cle  bewoners  van  het  dorp  Na  Pompar,  toen  zij  eenen  tijger  hadden 
gevangen ,  den  sombaon  of  geest  van  den  berg  Gompoelan  in  eenen 
sibaso  nederdalen  om  hem  mede  te  deelen,  dat  zij  het  dier  voor 
hem  bestemd  hadden.  In  den  regel  wordt  dan  ook  van  de  gelegenheid 
gebraik  gemaakt  om  godspraken  te  erlangen. 

Niet  bij  alle  volken  zijn  de  werkzaamheden  van  de  shamanen  op  die 
wijze  beperkt  gebleven  tot  de  vervulling  van  de  geheel  lijdelijke  rol  van 
medium.  Elders  zien  wij  hoe  zij  meer  handelend  optreden ,  hoe  althans 
veel  van  wat  bij  de  Bataks  de  datu's  doen ,  door  hen  verricht  wordt. 
Zoo  bezitten  zij  bij  enkele  volken  ook  de  kunstmatige  divinatie.  Bij 
de  Alfoeren  van  Halmahera  bij  voorbeeld  ontsluieren  de  gomahate's, 
de  shamanen,  het  geheim  der  toekomst  of  van  het  tegenwoordige 
niet  aUeen  door  eenen  geest  in  zich  te  doen  nederdalen,  doch  ook 
door  op  bepaalde  uitwendige  teekenen  te  letten,  als  op  het  beloop 
der  vezelen  van  eene  doorgesneden  pinangnoot ,  op  de  lengte  van  eene 
zekere  bamboesoort,  gemeten  met  de  span  van  de  eene  geleding  tot 
de  andere,  enz.  **^.  Ook  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  moeten  hier 
genoemd  worden.  Hoewel  wij  bij  heu  bijzondere  personen  aantreffen 
die  over  sommige  voorteekenen  geraadpleegd  worden ,  zooals  bij  voor- 
beeld de  mënamdififfa  over  het  gefluit  of  het  geschreeuw  van  sommige 
vogels  '«•,  of  die  met  bijzondere  functies  belast,  bij  de  uitoefening 
daarvan  ook  op  bepaalde  zaken  acht  geven  en  daaruit  godspraken 
afleiden ,  gelijk  de  tumiUungep  en  de  leleën ,  de  tuinpriesters ,  de  tonahas , 
de  priesters  van  de  jagers,  de  ^^dn^ai» ,  de  oorlogspriesters  i**,zien 
wij  toch  hoe  ook  hier  de  shamanen,  de  walian's,  in  sommige  ge- 
vallen, behalve  de  natuurlijke,  de  kunstmatige  divinatie  uitoefe- 
nen. Bij  het  offerfeest  of  de  fosso  mawalian  bij  voorbeeld,  waarover 
hierboven  reeds  met  een  enkel  woord  werd  gesproken,  treden  deze 
walian's  als  haruspices  op ,  raadplegen  zij .  het  hart  en  de  ingewanden 
van  de  voor  het  feest  geslachte  varkens ,  ten  einde  den  ofleraar  eene 
bestendige  gezondheid,  een  lang  leven,  een  talrijk  kroost  en  groote 
rijkdommen  te  voorspellen  ^^®. 

107  Gampen,  De  godsdienstbegrippen  der  Halmaheraoohe  Alfoeren ,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVH,  blz.  446. 

iM  Het  woord  mentmaUnga  komt  van  taUnga  ziz  oor,  waarvan  tumaUnga  =  hooren , 
luiateren,  en  beteekent:  hoorder.  Wel  verstaat  elk  Alfoer  in  meerdere  of  mindere 
mate  het  geroep  der  vogels  ,  dooh  dese  persoon  behoort  daarin  uit  te  monten.  Zijne 
hulp  wordt  bij  verBohiUende  gelegenheden  ingeroepen. 

iM  Uitvoerige  mededeelingen  over  deze  personen  vindt  men  bij :  N.  P.  Wilken , 
Bijdragen  tot  de  kennis  van  de  zeden  en  gewoonten  der  Alfoeren  in  de  Minahasa, 
Mededeel,  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Qen.,  dl.  Vn,  bhs.  120  w. 

170  Graaflaud,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  116.  —  Ook  bij  het  offer  WèongeUmr,  hiei^ 
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Ook  bij  ziekten  treden  de  shamanen  dikwijls  handelend  op ,  vooral 
waar  het  geldt  de  uitbanning  van  den  ziektedaemon  of  de  terug- 
brenging  van  de  ontvluchte  ziel  in  het  lichaam  van  den  lijder,  werk- 
zaamheden die  bij  de  Bataks  uitsluitend  door  den  datu  verricht 
worden.  De  Alfoeren  van  Halmahera  bij  voorbeeld  schrijven  epidemieën 
toe  aan  den  boozen  geest  djou-hobaku ,  //der  aus  anderen  Dörfem  her 
das  Dorf  besucht ,  um  Opfer  hinznraffen//.  Om  van  de  ziekte  te  worden 
bevrijd,  wordt  de  djou-bobaku  verjaagd,  hetgeen  door  den  shaman, 
den  gomahate,  geschiedt.  Deze  krijgt  //von  allen  Dorf bewohnem  ein 
kostbares  Kleid»  legt  es  auf  vier  Schüsseln  nnd  bringt  dieselben  in 
den  Wald,  an  den  Ort,  wo  man  den  djou-bobaku  vermuthet.  Mit 
allerlei  höhnischen  Ausdrücken  wird  ihm  befohleu ,  er  solle  den  Ort 
verlassen//.  Verder  bestaat  hier  de  voorstelling,  dat  sommige  booze 
geesten,  //wenn  sie  qualen  wollen,  die  Gewohnheit  haben,  fremde 
Gegenstande  in  den  Körper  einzufïihren ,  wodurch  die  Person  krant 
wird  und  stirbt//.  Deze  voorwerpen,  hodiga  geheeten,  zijn  bij  voor- 
beeld :  //Steinchen ,  um  den  Körper  schwerfallig  zu  machen  ,  Knochen 
und  Korallensteine,  um  den  Körper  auszutrocknen  und  abzumagem , 
Kalk,  um  zu  husten  und  wegzuschwinden ,  Fischgraten,  um  Stiche 
zu  bekommen,  und  Haar,  um  das  Haupthaar  abfallen  zu  lassen «". 
De  genezing  bestaat  in  de  verwijdering  van  deze  voorwerpen.  Ook 
dit  doet  de  gomahate.  Hij  neemt  daartoe ,  /machdem  er  sich  erst  in 
hypnotischen  Zustand  versetzt  hat,  ein  Ei  oder  eine  Pinangblüthe , 
eine  Gabiblume,  eine  Manurublume,  und  drückt  damit  auf  die  kranten 
Theile ,  bis  die  bodiga  oder  die  von  den  bösen  Geistern  in  den  Körper 
gebrachten  Objecte  hinausgetrieben  sind//  *  ^  i.  —  Bij  de  Alfoeren  van 
de  Minahasa  en  de  Bolaang-Mongondouers  zijn  het  de  shamanen,  de 
walian's  en  wolian's,  die  als  de  ziel  het  lichaam  van  den  zieke  ont- 
vlucht is,  trachten  te  weten  te  komen,  waar  zij  zich  bevindt,  haar 
dan  in  eenen  doek  vangen  en  dezen  op  het  hoofd  van  den  lijder 
openmaken  ^  ^  * ,  terwijl  bij  de  eerstgenoemden ,  bij  epidemieën ,  het 
ook  onder  de  leiding  dier  personen  is,  dat  de  booze  geesten,  welke 


boven  eveneens  genoemd,  en  bij  het  zoogenaamde  irojor-d-ohki  treden  de  wbübd's 
als  haruspioes  op.  Dit  laatste  is  eene  foaso,  die  gegeven  wordt,  als  een  Idndtwee 
of  drie  dagen  oud  is.  Uit  het  hart  van  het  varken,  dat  als  oifer  daarbij  geslM^t 
wordt,  moet  de  walian  de  toekomst  van  den  jonggeborene  afleiden  (Graaflaud, 
O.  o. ,  blz.  122  en  305). 

171  Riedel,  GaléUt-und  Tobeloreeen,  Zeitsohr.  fürEthuologie,  jaaz^.  XVn(18a5), 
blz.  82—88. 

17'  Zie  onze  verhandeling :  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indisoheu  Archipel , 
blz.  11 — 12,  en  do  daar  aangehaalde  bronnen. 
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de  oorzaak  daarvan  zijn,  onder  allerlei  ceremoniën  en  onder  het 
maken  van  mmoer  en  geraas,  uit  het  dorp  verjaagd  worden  ^^3.  — 
Yan  de  bissn's  bij  de  Boegineezen  wordt  vermeld,  dat  zij  vaak  als 
êonro's^  dokters  en  dokteressen,  werkzaam  zijn,  niet  alleen  aan  de 
hoven,  maar  bij  alle  minvermogende  inlanders ,  zelfs  bij  Ghineezen  ^  ^*. 
Tot  hunne  gewone  practijken  behoort  onder  anderen,  wanneer  de 
ziekte  bepaaldelijk  aan  den  invloed  van  een  boozen  geest  wordt  toe- 
geschreven ,  het  spuwen  of  blazen  van  deze  of  gene  medicijn  op  den 
patiënt^  onder  het  uitspreken  van  formulieren  '  ^*.  Doch  verder  wordt 
hunne  tusschenkomst  ingeroepen  bij  epidemieën  ten  einde  den  krank- 
heidsdaemon  te  verdrijven,  door  het  zoogenaamde  mdkawaru,  waar- 
onder verstaan  wordt  het  maken  van  geraas  door  middel  van  bepaalde 
werktuigen,  het  prevelen  van  tooverformulieren ,  enz.  *^«,  —  Bij  de 
Olo-Ngadju  fungeeren  bij  de  ofierfeesten ,  die  gegeven  worden  om  eenen 
zieke  te  genezen ,  in  de  eerste  plaats  ook  de  shamanen ,  de  balian^s 
en  de  basir's,  vooral  door  te  trachten  de  ontvluchte  ziel  terug  te 
doen  keeren.  >rDabei  ma/ngumul  die  balian  dann  auch  den  Kranken, 
i.  e.  sie  bespeien  die  Stelle  wo  der  Schmerz  sitzt,  kneifen  und  kneten 
den  Leib,  wobei  sie  vorgeben  kleine  Steine,  Fischgraten^  Holz- 
stückchen ,  Ameisen  etc.  aus  dem  Eörper  des  Kranken  zu  holen , 
welche  durch  den  bösen  Geist  hineingesteckt  seien.  Auch  wehen  sie 
mit  Sawang-,  Talengkap-oder  Eakambat-Blattem  rund  um  den  Kranken 
her,  vorgebend,  dass  sie  dadurch  die  Krankheit  wegfegen//  *^^. — 
Eindelijk  wijzen  wij  er  op  hoe  ook  de  pawang's  bij  de  Maleiers  van 
Malaka  vaak  optreden  om  de  booze  geesten ,  die  de  oorzaak  van  eene 


i7i  Gnafland,  De  IGnahasa,  dl.  I,  blz.  117  vlg. 

174  HatftheB,  Over  de  biMu'i,  blz.  8. 

m  iCatAhes,  BijdrageD  tot  de  ethnologie  van  Zuid-OelebeB ,  bis.  102. 

17*  Mtttthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Znid-CelebeB ,  blz.  102  en  182,  en 
Boegmeesoh  woordenboek ,  i.  v.  awaru.  Bene  door  afbeeldingen  toegeliohte  besohrij- 
▼ing  van  de  werktuigen ,  die  de  bissn's  vooral  bij  het  mikawaru  gebruiken  tot  het 
maken  van  rumoer  en  geraas  enz. ,  vindt  men  bij :  Matthea ,  Over  de  biasu'a ,  blz.  5  w. 
Het  mikawam  heeft  niet  alleen  bij  epidemieën ,  dooh  ook  bij  andere  groote  ram- 
pen ,  of  zeer  gewichtige  pleohtigheden ,  ak  het  verplaatsen  der  rijkarieraden ,  plaata. 

^77  Hardeland ,  Dajaksoh  woordenboek ,  i.  v.  irek.  —  Het  gebrtuk  om  de  materia 
peooana,  onder  den  vorm  van  het  een  of  ander  voorwerp,  uit  het  neke  lichaam 
te  balen,  dat  wij  zooeven  ook  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera  hebben  ontmoet, 
treft  men  bij  meer  volken  van  den  Archipel  aan.  Zoo  bij  de  Ktaaers  (Sundermann , 
Die  Insel  Niaa ,  AUgemeine  MiasionB-Zeitechrift ,  dl.  XI,  bl.  458),  bij  de  Zee-  en  Land- 
Dajaka  van  Sarawak  (^enser  St.  John,  life  in  the  foreste  of  the  far  Baat,  dl.  I, 
Us.  62  en  201),  bij  de  atammen  van  Centraal-CelebeB  (Riedel,  De oorapronkelijke 
Tolkntammen  van  Centraal-SélebeB ,  Bqdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Kederl. 
Indië,  5e  volgreeka,  dl.  I,  blz.  94),  bq  de  Alfoeren  van  Boeroe,  de  bewonen  van 
5«  Volgr.  II.  33 
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ziekte  zijn,  te  bannen,  door  hen  in  een  opzettelijk  daartoe  Terraar- 

digd    miniatuurhuisje    te  drijven,  welk  huisje,  voorzien  van  allerlei 

offerspijzen,  dan  te  water  gelaten  wordt,  ten  einde  door  den  stroom 
te  worden  weggevoerd  *^*. 


de  Kei-,  Aroe-  en  TimorlAoet-eOanden ,  ybh  Leti-Moa-Lakor  en  Wetter  (Biedri, 
T)e  Bivak"  en  kroeebarige  raseen  tuBBohen  Selebea  en  Papoa,  bis.  S5,  2S9,  266, 
304,  898,  451).  Ook  buiten  den  Archipel  vindt  men  het  gebruik  (Zie  onder  anderen: 
Tylor,  Primitive  culture,  dl.  II,  hlz.  146  vlg.). 

^78  Maxwell,  Shamanism  in  Perak,  Journal  of  the  Straits  Brandi  <if  the  B071I 
Asiatio  Society ,  jaarg.  1883 ,  blz.  230 — 281.  —  Deze  wijae  om  aektedaemonen  of 
andere  onheilaanbrengende  geesten  te  bannen ,  door  hen  in  een  huisje  of  in  en 
-vaartuigje  te  laten  wegdrijven,  komt  bij  meerdere  stammen  van  den  Archipel  voor. 
Zoo,  onder  den  naam  van  hwoang-arUUf  bij  de  bewonen  van  de  Batam-eOandtt 
(Schot,  De  Batam-Arohipel ,  Indische  Oids,  jaarg.  1882,  dl.  II,  bk.  184),  bij  de 
Olo-Ngadju  (Hupe,  Verhandeling  over  den  godsdienst  en  de  zeden  der  DajakB, 
Tijdscbr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1846,  dl.  III,  blz.  150),  bij  de  Balxneeaeai  (Van 
Eek,  Schetsen  van  het  eiland  Bali,  Tijdscbr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1879,  dLl, 
blz.  104),  en  op  verschillende  eilanden  in  de  Molukken,  op  Boeroe,  Cetam, 
Ceramlaoet,  Watoebela,  Aroe,  Timorlaoet,  Loewang-^rmata ,  Babar,  Leti-Moa- 
Lakor  en  Wetter  (Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tussohen  Selebes  €d 
Papua,  blz.  25—26,  141 ,  181 ,  210,  266,  304,  827 ,  857,  893  en  452).  —  KatuuiHjk 
kunnen  ook  van  de  andere  in  den  tekst  aangeduide  praotijken ,  ter  genesng  van 
eenen  zieke,  analogieën  aangevoerd  worden.  Het  zou  ons  echter  te  ver  voeren,  dü 
hier  te  doen.  Bovendien  is  het  ons  doel  niet,  de  geneeskunde  reep.  nektebeiwe- 
ring  in  bijzonderheden  na  te  gaan ,  doch  alleen  het  aandeel  te  leeren  kennen ,  dat 
de  shamanen  daarin  hebben.  Intusschen  hopen  wij  op  dit  onderwerp  goedig  uit- 
voeriger terug  te  komen.  Bij  uitzondering  willen  wij  hier  echter  nog,  vooral  met 
het  oog  op  het  boven  in  noot  68  opgemerkte,  dat  het  shamaoisme  ook  in  ém 
Riouw-Lingga-Archipel  schijnt  voor  te  komen,  gewag  maken  van  eene  b^aonderr 
soort  van  exorcisme  bij  de  bewoners  van  de  Batam-eilanden ,  een  exorcisme  dal  ak 
een  gewijzigd  shamanisme  moet  worden  beschouwd  en  ontegenzeggelijk  zich  ook  hiemft 
ontwikkeld  heeft.  Het  bestaat  toch  daarin ,  dat  de  ziektedaemon  niet  bij  voorbeeld 
in  een  voorwerp  of  in  een  dier  gebannen  wordt ,  doch  in  het  lichaam  van  den  exorcist 
wordt  overgebracht  door  dezelfde  middelen  en  onder  ongeveer  dezelfde  veraohijnaeleD 
als  wij  bij  de  shamanenbezwering  hebben  leeren  kennen.  nEene  wgze  om  zieken  te 
cenezenti,  aldus  lezen  wij,  hIb  het  menobai.  Hiervoor  dient  de  persoon,  die  de  ge- 
nezmg  moet  bewerkstelligen,  een  eenigszins  bijzonderen  aanleg  te  hebben  om  met 
de  antu's  (booze  geesten)  in  aanraking  te  komen ,  bij  wijze  van  medium.  Die  persocoi 
dan,  man  of  vrouw,  komt  bij  den  zieke  en  voert,  terwijl  op  de  rSbana  (tamboerijn) 
wordt  gespeeld ,  eigenlijk  getrommeld ,  allerlei  dansen  uit ,  die  steeds  wilder  en 
wilder  wordend,  doen  blijken  dat  de  antu,  die  de  ziekte  veroorzaakt,  in  het 
medium  is  gevaren.  Soms  werpt  in  dezen  hoogst  opgewonden  toestan  1  het  medium 
alle  kleederen  van  zich  af  en  slaat  zichzelf  onder  het  uiten  van  onverstaanbare  ge- 
luiden. Ten  slotte  als  de  autu  genoegzaam  vaardig  is  over  het  medium ,  weipt  zich 
dit  op  den*  zieke  en  beiekt  dezen  met  zijn  lichaam.  In  dien  toestand  blijven  beiden 
totdat  het  medium  ontwaakt  uit  zijne  verdooving.  De  antu  is  dan  ook ,  suoals  men 
zegt,  geheel  uit  den  zieke  gebamien  en  deze  gezond  gewordenx  (Schot,  De  Batam- 
Archipel,  Indische  Oids,  jaarg.  1882,  dl.  II,  blz.  183—184). 
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Ten  slotte  hebben  wij  nog  op  te  merken  dat,  in  tegenstelling 
met  de  Bataks,  bij  wie  het  minder  de  sibaso's  dan  de  data^s  zijn, 
die  bij  offerplechtigheden  fangeeren ,  men  elders  in  den  Archipel  zich 
daarbij  juist  gaarne  van  de  tasschenkomst  van  de  shamanen  bedient. 
Zoo  zijn  het  bij  de  Balineezen ,  bij  groote  feesten  althans ,  de  wëwa- 
len's  die  de  offers  aan  de  goden  brengen  i^*.  Yan  de  Galela-  en 
Tobdoreezen  vinden  wij  eene  plechtigheid  beschreven,  die  ongeveer 
eene  maand  na  den  oogst  plaats  heeft,  waarbij  de  gomahate's  eene 
voorname  rol  spelen.  In  de  eerste  plaats  worden  door  hen,  bij  den 
aanvang  van  het  feest,  ^die  Geister  der  verstorbenen  M&nner  and 
Weiber  unter  dem  Wirbeln  der  Trommeln  drei  Nachte  hindurch 
zusammenberufen /y ,  terwijl  het  verder  door  hunne  tusschenkomst 
is,  dat  later  de  offerspijzen,  onder  het  uitspreken  van  gebedsformu- 
lieren, aan  die  geesten  aangeboden  worden  *••.  Bij  de  bewoners  van 
de  Philippijnen  zijn  het  ook,  gelijk  uit  enkele  van  de  hiervoren 
aan  Blumentritt  ontleende  citaten  blijken  kan,  de  shamanen  die 
de  offers  brengen,  immers  het  offerdier  onder  bepaalde  ceremoniën 
slachten  moeten.  Doch  voornamelijk  moeten  de  Olo-Ngadju,  de  Al- 
foeren  van  de  Minahasa  en  de  Boegineezen  hier  genoemd  worden. 
Bij  deze  drie  volken  vervullen  de  shamanen,  volkomen  in  overeen- 
stemming met  het  boven  gereleveerde  feit,  dat  zij  hier  reeds  een  af- 
gesloten stand ,  eene  hiërarchie  vormen ,  bij  de  offerfeesten  eene  belang- 
rijke rol.  Wij  zien  toch  hoe  zij  niet  alleen  de  offers  bepalen ,  die  er 
gegeven  moeten  worden ,  en  den  tijd  daarvoor  berekenen  en  vaststellen, 
doch  ook  de  geheele  leiding  van  de  plechtigheid  in  handen  hebben 
en  de  voornaamste  ceremoniën  en  sacramenteele  handelingen ,  het  aan- 
roepen van  de  geesten ,  het  aanbieden  van  de  offerspijzen  enz. ,  daarbij 
verrichten  ^«^  Op  die  wijze  zijn  de  shamanen  hier  de officieele  ver- 
tegenwoordigers van  den  godsdienst,  de  dragers  van  den  cultus  ge- 
worden ,  en  kunnen  zij  met  het  volste  recht  reeds  //priesters//  heeten. 


17*  Friederioh,  Voorloopig  yenlag  van  het  eiland  Bali,  ble.  50. 

iM  Biedei,  Oalela-  und  Tobeloresen,  ZeitBohrift  für  Bthiiulogie ,  jaarK-  XVII 
(1886),  bis.  72. 

m  Zie,  Toor  de  Alfoeren  yan  de  Minahasa:  N.  P.  Wilken,  Bijdragen  tot  de 
kennis  van  de  seden  en  gewoonten  der  Alfoeren  van  de  Mmahaaa,  Mededeel.  ▼. 
w.  h.  Ned.  Zend.  Oen.,  dl.  VII,  blz.  118  v.,  en  Oraafland,  De  Minahasa,  dl.  I, 
bic.  182  y. ,  waarmede  ook  te  yergélijken  ia  de  beaohrijving  yan  de  yoomaamate 
publieke  en  partiooliere  offerfeesten  op  bis.  112  yy.  en  808  yV. ;  yoor  de  Boegineeswn: 
Mattfiea,  Oyer  de  biasa's,  bis.  8—4,  25  yy. ,  88  yy.  en  44  yy. ;  yoor  de  (»o-Ngadju : 
Hardeland,  Dajaksoh  woordenboek,  i.  y.  haUtm^  en  yerJer  de  beschrijving  van 
de  voornaamste  offerfeesten,  i.  w.  amdoi^  tiwah,  oniong,  enz. 
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Er  is  nog  eene  andere  zijde  van  het  shamanisme,  die  wij  tot 
dusverre  geheel  buiten  beschouwing  hebben  gelaten,  hier  te  ver- 
melden. Zooals  wij  gezien  hebben,  1)ehoort  tot  de  shamanenbezwering 
ook  het  dansen.  Naar  de  opvatting  van  de  volken  van  den  In- 
dischen  Archipel ,  is  de  dans  minder  een  middel  om  de  extase  op  te 
wekken ,  gelijk  zij  dit  feitelijk  bij  de  Dajaks  onder  anderen  is,  dan 
wel  eene  uiting  van  de  extase-zelve,  een  bewijs  dat  de  geest  in  het 
medium  nedergedaald ,  gevaren  is.  Somtijds  nu  worden  er  bezweringen 
gehouden^  alleen  om,  bij  wijze  van  vermaak,  de  geesten  te  laten 
dansen.  Bij  de  Bataks  bij  voorbeeld  heeft  men^  naast  den  gewonen 
sibaso,  nog  den  sibaso  morende-ende y  dat  is:  de  zingende  sibaso.  Bij 
de  bezweringen  van  dezen  sibaso  vermaakt  men  zich.  De  ingevaren 
geest  zingt  en  danst  en  improviseert  allerlei  ende*s  of  liederen.  De 
dans  is  niet  woest,  heeft  zelfs  iets  bekoorlijks.  De  muziek  is  ook 
veel  gelijkmatiger  dan  bij  de  gewone  sibaso-bezweringen  >«*.  — 
Ook  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera  worden  dikwijls  feesten  gegeven 
waarbij  men  de  ^mV,  eene  soort  van  beschermgeesten ,  in  de  ge- 
legenheid stelt  te  dansen.  Daartoe  wordt  de  tusschenkomst  gebezigd 
van  eene  vrouw,  de  djin-danseres ,  in  wie  men  den  geest  doet  neder- 
dalen door  middel  van  eene  bezwering  ,  die  in  vele  opzichten  overeen- 
komt met  de  bezwering  van  den  gomahate,  waarvan  hierboven  ge- 
sproken is.  De  djin-danseres  neemt  daartoe  met  gekruiste  beenen 
plaats  op  eene  dego-dego  of  rustbank  met  een  jongen  majang  (pinang- 
bloesem)  in  de  handen.  ^De  muziek,  bestaande  uit  groote  en  kleine 
tifa^s  of  trommen ,  die  eene  Alfoersche  viool  met  eene  koperen  snaar 
accompagneeren ,  laat  nu  hare  verleidelijke  tonen  hooren,  om  deo 
djin  te  lokken.  Tegelijkertijd  schijnt  de  djin-danseres  haar  bewustzijn 
te  verliezen  en  vallen  hare  oogen  dicht.  Nadat  dit  een  poosje  ge- 
duurd heeft  en  men  schat,  dat  de  geest  nabij  is,  wordt  er  een  weinig 
wierook  onder  de  dego-dego  verbrand.  Zoodra  de  rook  daarvan  in 
den  majang  slaat,  begint  deze  zacht  te  ritselen;  dit  wordt  hoe  langer 
hoe  sterker;  de  schokken  deelen  zich  aan  het  lichaam  der  danseres 
mede,  en  terwijl  de  muziek,  die  reeds  het  fortissimo  bereikt  heeft « 
steeds  wilder  speelt,  maakt  de  geest  zich  geheel  van  het  medimn 
meester,  hetgeen  uit  de  nu  volgende  stuiptrekkingen  zeer  duidelijk 
blijkt.  Schier  bewusteloos  en  met  de  oogen  dicht,  wordt  de  door 
den  geest  bezetene  vervolgens  op  den  grond  geholpen.  Nauwelijks  is 

in  Neunuum ,  Het  Pane-  en  Bil»-Stroomgebted  op  het  eÜMid  Samatra,  TqdMhr. 
V.  h.  Nederl.  Aardr.  Oen.,  2e  eeiie,  dl.  III  (Afdeeling:  Meer  uitgebreide  utikelen), 
blz.  809. 
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dit  geschied ,  of  zij  begint  te  dansen  onder  een  adagio  der  instrumenten. 
Deze  dans  is  verschillend:  veelal  is  het  een  huppelende  beweging 
van  den  eenen  voet  op  den  anderen,  waarbij  de  danseres  met  den 
majang  in  de  handen  en  met  gesloten  oogen  een  halven  cirkel  beschrijft ; 
soms  is  het  slechts  een  op  en  neer  loopen.  Is  de  djin  van  de 
mannelijke  kunne,  dan  neemt  de  danseres  schild  en  lans  in  de 
handen  en  bindt  zich  eenen  doek  om  het  hoofd >r  **'.  —  Evenzoo 
schijnt  het  dat  bij  de  Balineezen  de  sangiang^s,  de  kinderen  die 
als  shamanen  fungeeren,  vaak  in  den  toestand  van  extase  worden 
gebracht,  alleen  om  te  dansen.  /rWij  werden//,  aldus  deelt  Graaf 
Yan  Limburg  Stirum  in  zijne  belangwekkende  //Heisindrukken  van 
Balii/  mede  ^  *  * ,  ^het  was  te  Tedjakoela ,  naar  buiten  gelokt  door 
een  eentonig  gezang.  Op  een  matje  zaten  een  tiental  vrouwen,  die 
dit  geluid  voortbrachten.  Twee  harer  ondersteunden  twee  jeugdige 
danseressen  (sangiang),  die  door  wierook^  welke  voor  haar  uit  kleine 
schalen  opsteeg,  beneveld  moesten  worden.  Om  haar  heen  stonden 
offeranden ,  bestemd  voor  de  goden ,  ter  wier  eere  zij  dansen  zouden. 
Toen  de  sangiang's  in  halfdroomenden  toestand  waren,  voerden  zij 
een  langzamen ,  slependen  dans  uit ,  die  voornamelijk  bestond  in  het 
draaien  der  gewrichten  en  het  buigen  van  het  lichaam  «f. 

Het  blijkt  dus  dat  de  shamanen  dikwijls  optreden,  alleenlijk  om, 
na  bezield  te  zijn,  na  den  geest  in  zich  te  hebben  opgenomen, 
dansen  uit  te  voeren  en  te  zingen.  Dit  verklaart  het  verschijnsel 
dat  bij  enkele  volken  de  vrouwelijke  shamanen  tevens  als  het 
ware  zangeressen  en  danseressen  van  beroep  zijn  geworden,  zonder 
dat  er  bij  hunne  kunstverrichtingen  van  eene  extase  meer  sprake 
is.  Yoomamelijk  geldt  dit  van  de  stammen  ,  bij  wie  de  shamanen 
reeds  eenen  stand  vormen,  namelijk  de  Olo-Ngadju ,  de  Boegineezen 
en  de  Alfoeren  van  de  Minahasa.  Wat  de  Olo-Ngadju  betreft, 
Schwaner  zegt  dat  bij  hen  de  balian's  //slechts  bij  weinige  plechtig- 
heden gemist  kunnen  worden.  Zij  weten  toch  door  hare  op  de 
maat  voorgedragen  gezangen,  waarin  zij  de  daden  der  voorouders 
en  der  nog  levende  helden  verheerlijken,  de  gasten  aangenaam  te 
onderhouden.  Bij  zulke  gelegenheden  oefenen  zij  dikwerf  een  grooten 
invloed  uit  op  de  mannen,  hetzij  door  hunne  verbeelding  op  te 
wekken,  of  door  hen  aan  te  sporen  tot  krijgstochten  en  handelsreizen, 


iM  Oampen,  De  godBdienstbegrippen  der  Halmaherasohe  Alfoeren,  TijdBohr.  y. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  bla,  440—441. 

iM  Tijdflohrift  ▼.  h.  Nederl.  Aardr.  Gfen.,  2e  serie,  dl.  lY  (Afdeelmg:  Verslagen 
en  aardrijkskundige  mededeelingen) ,  blz.  22 — 23. 
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hetgeen  niet  zelden  belangrijke  gevolgen  heeft^  *•'.  Meennalen 
maakt  Schwaner  ook  gewag  van  feesten ,  die  te  zijner  eere  door 
de  hoofden  van  de  door  hem  bezochte  plaatsen  gegeven  werden,  en 
waaraan  de  balian's  luister  moesten  bijzetten,  door  het  uitvoeren  van 
dansen  en  het  zingen  van  liederen ,  welke  eene  verheerlijking  be- 
vatten van  zijn  persoon  en  van  de  andere  voorname  leden  van 
het  gezelschap  i**.  Ook  Hardeland  zegt  dat  /^weun  angesehene 
Qaste  kommen,  man  sie  wohl  durch  balian  besingen  lasst^r  >*^ 
Geregeld  plegen  dan  ook  de  balian's  zich  als  zangeressen  en  danseressen 
te  verhuren.  Nauw  hiermede  hangt  een  ander  bedrijf  samen ,  dat 
door  deze  vrouwen  wordt  uitgeoefend  en  waarom  zij  bij  feesten  niet 
minder  gezocht  zijn:  zij  zijn  namelijk  tevens  geprostitueerden ,  en 
«zweten  de  belangstelling  der  mannen  met  bijzondere  kunst  tot  zich 
te  trekken.  Yele  weigegoede  inboorlingen  hebben  dan  ook ,  door 
het  verkeer  met  deze  priesteressen,  have  en  goed  verloren*'  ^**. 
Het  medegedeelde  geldt  grootendeels  ook  van  de  basir's.  Ook  dezen 
plegen  bij  feesten  te  dansen  en  te  zingen  en  daarbij  tevens,  als 
de  balian's,  corpus  quaestum  facere.  Zij  leenen  zich  namelijk  tot 
de  paederastie,  eene  zonde  die  algemeen  bij  de  Dajaks  bestaat  *••. 
In  weerwil  dat  er  dus  op  de  zedelijkheid  van  de  basir's  en  de  balian's 
niet  veel  te  roemen  valt ,  zijn  zij  zeer  in  aanzien ,  worden  bij  voor- 
beeld beleedigingen ,  hun  aangedaan  y  met  eene  dubbele  boete  gestraft. 
Dit  neemt  niet  weg ,  dat  men  niet  gaarne  ziet  dat  een  bloedverwant 
balian  of  basir  wordt.  Hardeland  zegt,  dat  het  wel  eens  voorgekomen 
is,  dat  een  broeder  daarom  zijne  zuster  vermoordde  '•*.  —  In  de 
tweede  plaats  noemden  wij  de  Boegineezen.  Hoewel  de  bissu's  bij 
hen  niet  in  die  mate  zangers  en  zangeressen  of  dansers  en  danse- 
ressen van  beroep  zijn  geworden  als  de  shamanenbij  deOlo-Ngadjn, 
treden  zij  bij  feesten  toch  vaak  met  geen  ander  doel  op  dan  om  te 
dansen   en  te  zingen  '  •  * .  —  Dit  geldt  ook  van  de  Alfoeren  in  de 

1»  Schwaner,  Bomeo,  dl.  I,  blz.  185. 

iM  Zie  onder  anderen:  Schwaner,  O.  c,  dl.  II, blz.  45 — 46  en  47—48.  Yeigelijk 
ook:  Hupe,  Verhandeling  over  den  godsdienst  en  de  zeden  der  Dajaks , Tijdiohr. 
V.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1846,  dl.  UI,  blz.  144—146. 

1^7  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  ▼.  tandak. 

IBS  Schwaner,  Bomeo,  dl.  I,  blz.  185.  —  Het  ie  alleen  bij  de  Olo-Ngadju,  dat 
de  balian's  geprostitueerden  zijn.  Bij  de  Olo-Maanjan  althans  zijn  het  nehrbare  Franen 
und  Madchen,  allgemein  geehrt  und  geachtetit  (Grabowsky,  Der  Dlstrikt  DoBstiD 
Timor  in  Südost-Bomeo  und  seine  Bewohner,  Ausland,  jaarg.  1884,  blz.  470). 

ISO  Zie  uityoeriger  hieroyer  noot  151  boven. 

iM  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,   i.  v.  halian. 

iw  Matthes,  Over  de  bissu's,  blz.  8. 
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Minahasa.  Groote  offerfeesten  worden  vaak  opgeluisterd  door  den  dans 
van  de  walian's.  Deze  dans,  matarék  geheeten,  is  op  vele  plaatsen 
verschillend,  doch  komt,  zooals  vanzelf  spreekt,  in  hoofdzaak  overeen 
met  den  dans,  welke  bij  de  bezweringen  plaats  heeft  *•*.  In  den 
regel  wordt  ook  hier  tot  dat  einde  gebruik  gemaakt  van  jeene  lange , 
smalle  plank.  Hierop  nu  gaan  de  walian's  langzaam  trippelende ,  soms 
op  de  teenen  voortkruipende,  maar  daarop  weder  springende  en  dansende 
op  en  neder,  terwijl  zij  aan  het  einde  met  snelheid  omzwaaien.  In 
de  handen  houden  zij  daarbij  een  bos  tawaan-  of  woka-bladeren , 
waarmede  zij  ijverig  heen  en  weer  wuiven  en  zwieren.  Soms  ook 
zijn  zij  van  een  zwaard  voorzien  en  weten  hiermede  zoo  gemakkelijk 
te  manoeuvreeren  en  met  de  scherpe  punt  langs  het  gezicht  der 
omzittenden  te  gaan,  dat  men  zich  over  hunne  behendigheid  ver- 
wonderen moet  *•'. 

Grelijk  men  uit  het  medegedeelde  ziet,  zijn  bij  enkele  volken  de 
shamanen  in  meerdere  of  mindere  mate  tevens  publieke  dansers  of 
danseressen.  Het  is  nu  niet  onwaarschijnlijk  dat  de  danseressen  van 
beroep,  die  men  bij  eenige  stammen  in  den  Archipel  aantreft,  wij 
noemen  slechts  de  talèdèFs  of  de  ronggèng's  bij  de  Javanen  en  de 
Soendaneezen ,  de  padjogé's  bij  de  Makassaren  en  de  Boegineezen ,  in 
rechte  lijn  van  de  shamanen  afstammen.  Daaruit  zou  ook  grootendeels 
het  verschijnsel  te  verklaren  zijn,  dat,  hoewel  deze  personen  meestal 
geprostitneerden  zijn ,  zij  toch  het  voorwerp  van  eene  soort  van  ver- 
eering zijn ,  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  zelfs  in  die  mate ,  dat 
bij  eene  beleediging,  zulk  eene  danseres  in  het  publiek  aangedaan,  het 
wraakrecht  mag  worden  toegepast.  Wanneer  namelijk  eene  padjogé 
in  het  openbaar  danst  met  eenen  joa^t^iiz»^,  eenen  man,  wien  dit 
genoegen  tegen  betaling  van  een  paar  duiten  gegund  is,  wordt  het 
als  eene  groote  beleediging  beschouwd,  tusschen  het  dansend  paar 
door  te  loopen,  en  heeft  de  pangibing  het  recht  den  persoon,  die 
zoo  iets  durft  te  doen,  met  zijne  kris  te  doorsteken.  Het  heet  dan 
eenvoudig:  //mate-ni  naledjd  tedong//,  dat  is:  hij  is  als  door  eenen 
buffel  vertreden  en  daardoor  gestorven,  met  andere  woorden:  het  is 
geheel  zijn  eigen  schuld,  dat  hij  neergelegd  is,  zoodat  van  vergel- 
ding of  straf  geen  sprake  kan  zijn  ^®^.  Natuurlijk  moet  dit  gebruik 


i*>  Zie  hiervoren  blz.  467. 

iM  Graaflftnd,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  169—170. 

1**  Matthes,   Bijdragen  tot   de   ethnologie  van  Zuid-OéLebea ,  bU.  127 ,  en  Over 
de  adi's  of  gewoonten  der  Makaaearen  en  Boegineezen ,  blz.  8 — 4. 
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van  eenen  tijd  dagteekenen ,  toen  de  padjoge*s  iets  meer  nog  waren  dan 
danseressen  van  beroep.  —  De  gissing  is  zeker  ook  niet  te  gewaagd, 
dat  het  ménari  bij  de  Maleiers  en  de  daarmede  overeenkomende  dansen 
bij  de  andere  volken  van  den  Archipel  oorspronkelijk  slechts  shamanen- 
dansen  war^n  ^*^.  Evenals  de  dans  van  de  padjogé^s,  bijdeMakas- 
saren  en  Boegineezen ,  van  de  ronggèng's  of  talèdèk's ,  bij  de  Soen- 
daneezen  en  Javanen,  bestaat  het  mênari  hoofdzakelijk  daarin,  dat 
lenden ,  armen ,  handen  en  vingers  op  allerlei  wijzen  en  hoogst  kunst- 
matig worden  bewogen  en  krampachtig  verwrongen.  In  de  hoofdzaak 
nu  zien  wij  bij  den  shamanendans  hetzelfde  gebeuren:  ook  hier 
staat  het  kunstmatige  op  den  voorgrond ,  vooral  waar  het  dansen  ge- 
schiedt om  de  extase  te  bevorderen  of  op  te  wekken ,  gelijk  wij  dit 
boven  reeds  opmerkten  **•.  Het  zou  ons  te  ver  voeren,  dit  punt 
hier  in  bijzonderheden  na  te  gaan.  Toch  kunnen  wij  niet  nalatea 
er  op  te  wijzen ,  hoe  onder  anderen  op  Sumatra  een  dans  voorkomt, 
die  volkomen  overeenstemt  met  dien ,  welken  de  wadian  bij  de 
Olo-Maanjau  op  Borneo  uitvoert,  om  tot  bezieling  te  komen.  In 
Bawas ,  in  de  Palembangsche  Bovenlanden ,  heeft  men  namelijk  eene 
soort  van  mënari ,  bekend  onder  den  naam  van  ménarirpirin^f  of  borden- 
dans, waarbij  de  dansenden  een  bord  op  het  hoofd  en  twee  borden 
op  de  vlakke  hand  nemen.  Ieder  bord  draagt  eene  brandende  kaars, 
die  niet  mag  worden  uitgebluscht,  terwijl  het  hoofd  en  de  armen  zich 
op  de  maat  der  mnziek  bewegen  ^^^.  Ongeveer  hetzelfde  nu  doet  de 
wadian  bij  de  Olo-Maanjan.  Ook  zij  neemt,  zooals  wij  bovenzagen, 
//einen  Napf  mit  daran  befestigtem  brennenden  Wachslicht,  legtein 
Ei  and  eine  Pinangnuss  dazu,  stellt  sich  den  Napf  auf  den  Kopf 
und  balanziert  damit,  bis  sie  weiter  tanzend  in  Extase  gerat^. 

Wij  hebben  hiermede  ons  overzicht  van  het  shamanisme  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel  ten  einde  gebracht.  Er  rest  ons 
echter  nog  eene  vraag  te  beantwoorden.  In  hoeverre  is  de  shaman 
bij  zijne  verrichtingen  te  goeder  trouw  of  willens  en  wetens  een 
bedrieger  P  Meent  hij  het  bij  voorbeeld  in  ernst  als  hij ,  in  den  staat 


iM  Het  woord  mtnari  komt  van  tan  en  is  dus  verwant  aan  matarek  en  iwnrife 
(verbale  vorm  van  tawrik)^  de  benamingen,  gelijk  wij  gezien  hebben,  van  den  sha- 
manendans bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  en  de  Olo-Maanjan  van  het  Zmd- 
oosten  van  Borneo. 

iw  Zie  hiervoren  bla.  476. 

^^  Vao  Hasselt,  Volksbesohrijving  van  Midden -Sumatra,  bk.  121.  Zie  de 
afbeelding  van  zulk  eenen  daus  op  plaat  IX ,   fig.  2  van  den  ethnographisdhen  atUe. 
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van  zinsverrakking,  van  extase  gekomen,  zegt  door  eene  godheid 
bezeten ,  bezield  te  zijn ,  als  hij  in  dien  toestand  beweert  geesten  en 
andere  onzichtbare  wezens  en  dingen  te  zien,  of  hebben  wij  hierbij 
aan  opzettelijke  misleiding  te  denken  P  Het  is  zeker  moeielijk  deze 
vraag  in  het  algemeen  te  beantwoorden ;  doch  na  de  vast^Uing  van 
het  psychopathische  begrip  //extase^/,  zou  het  voorbarig  zijn  onvoor- 
waardelijk aan  bedrog  te  denken.  De  extase  behoort  tot  de  hystero- 
epilepsie  en  tot  de  hypnose^  bepaaldelijk  tot  het  somnambulisme , 
gelijk  zij  dan  ook  bij  de  shamanenbezwering ,  zooals  wij  gezien 
hebben,  met  verschijnselen  van  dien  aard  gepaard  pleegt  te  gaan. 
Kenmerkend  nu  voor  de  extase  zijn  de  hallucinaties,  waarbij  de 
persoon ,  /i^absolument  étrangère  &  tout  ce  qui  Tentoure ,  ne  percevant 
ni  son,  ni  lumière,  se  met  ik  poursuivre  un  rêve  qui  a  ceci  de 
particulier,  qu'il  est  toujours  Ie  même  et  qu'il  est  la  reproduction 
d'un  evenement  ou  d^une  série  dMvénements  de  son  existence//  ***. 
Hetgeen  men  in  de  hallucinaties  ziet,  wisselt  op  die  wijze  dus  af 
met  de  tijden  en  plaatsen,  regelt  zich  geheel  naar  de  omgeving, 
waarin  men  zich  bevindt.  In  de  middeleeuwen  ^  ja  zells  nog  in  de 
16«  en  17®  eeuw,  meenden  de  hystero-epileptischen  en  de  somnam- 
bulen,  in  het  stadium  van  de  extase,  geesten  en  daemonen  te  zien 
en  door  dezen  achtervolgd  te  worden  of  bezeten  te  zi^Ji.ff  Nos  hystë- 
riques//,  zegt  onder  anderen  Dr.  Paul  Begnard,  ^/voient  aussi  leur 
diable,  seulement  il  change  de  nom:  les  malades  de  la  Salpêtrière  ne 
sont  pas  des  religieuses;  ce  sont  des  faubouriennes ;  leur  demon  ne 
s'appelle  pas  Bëhémot  ou  Asmodée ,  il  va  avec  Tépoque ,  et  deux 
fois,  ^  ma  connaissance ,  il  s^appelait  Alphonse //  '**.  Met  dergelijke 
hallucinaties  moet  natuurlijk  ook  de  extase  bij  de  shamanenbezwering 
gepaard  gaan.  Als  dus  de  sibaso  bij  de  Bataks  in  dien  toestand 
beweert  de   begu's    of  geesten   te  bespeuren  * "  ® ,   en  de  walian  bij 

^**  Regnard,  Les  maladieB  ëpidémiques  deTeBprit:  soroeUerie,  magnëtiBme ,  mor- 
phininne,  délire  des  grandeors,  blz.  248,  noot.  Zie  ook  blz.  82  ty. 

1**  Begnard,  O.  o.,  blz.  89.  itC'est  tonjonrsii,  zegt  dezelfde  zohrijver  op  eene 
andere  plaats  in  het  aangehaalde  werk  (blz.  18),  itraotualitë  qui  dëdde  dee  formee 
de  la  folie:  aatrefoia  on  yoyait  dea  diablee  et  dee  eeprits;  les  f  ons  qu*on  enferme 
anjourdliai  sont  sonvent  persëoutës  par  la  physique  et  révent  de  bobines  et 
d'éleotro-^Limants.  Je  me  souviens  d'avoir  vu  k  la  Salpêtrière,  oü  j'étais  interne, 
nne  institutrice  tellement  perséoutée  par  rélectricitó  statique,  qne,  saehant  la 
poroelaine  non  oonduotrioe  du  courant ,  elle  se  promenait  toute  la  joumëe  et  dor- 
mait  même  ooiffëe  d'une  ouvette  de  toilette.  Le  processus  de  la  folie  est  toujours 
Ie  même;  les  idees  régnantes  en  ohangent  simplement  l'aspeot  exterieur  it. 

MO  Kenmann,  Het  Pane-  en  Büa-Stroomgebled ,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr. 
Oen.,  2e  serie,  dl.  UI  (Afdeeling:  Meer  uitgebreide  artikelen),  blz.  297. 
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de  Alfoeren  van  de  Minahasa  de  uit  het  lichaam  van  eenen  zieke 
ontvluchte  ziel  meent  te  ontwaren**'*,  of  als  de  basir,  die  bij 
de  Olo-Ngadju's  de  leiding  van  het  tiwah-  of  doodenfeest  in 
handen  heeft,  den  afgestorvene  den  weg  naar  het  zielenland  ziet 
afleggen  en  hem  eindelijk  de  zalige  oorden  ziet  binnengaan  *^^, 
behoeven  wij  daarbij  zeker  niet  aan  opzettelijke  misleiding  te  denken. 
En  verder:  De  hjstero-epileptische ,  in  het  et^adium  van  de  extase,  of 
de  sonmambule  kan  zelfs  geheel  het  bewustzijn  zijner  individoaliteit 
verliezen  en  bij  voorbeeld  meenen  in  een  dier  te  zijn  veranderd  *•'. 
De  pa  wang  bij  de  Maleiers  van  Malaka,  die  door  den  tijgergeest 
bezield,  zooals  wij  boven  gezien  hebben,  op  handen  en  voeten 
rondkruipt,  als  een  tijger  snuift  en  gromt  en  onzichtbare  voor- 
werpen verscheurt,  behoeft  dus  geenszins  een  moedwillige  bedrieger 
te  zijn.  Integendeel,  hij  zoowel  als  de  andere  shamanen  zijn  misschien 
vaak  zelven  de  bedrogenen.  De  hallucinaties  bij  de  extase  komen 
toch  niet  alleen  spontaan  voor,  doch  kunnen  ook  door  suggestie 
worden  verkregen.  Wat  suggestie  is,  kan  bekend  zijn.  Men  verstaat 
daaronder  het  vermogen  waardoor  men  bij  personen ,  die  in  hypnose 
verkeeren,  verschillende  handelingen  en  gedachten  en  elke  sooit 
van  zinsbedfog ,  met  één  woord  of  gebaar ,  willekeurig  kan  opwekken. 
De  visioenen  van  den  shaman  kunnen  op  die  wijze  natuurlijk  wel 
eens  gesuggereerd  zijn.  Nog  meer:  De  suggestie  kan  men  bij  den 
somnambule  doen  voortbestaan  of  zich  doen  ontwikkelen  nadat  hij 
ontwaakt  is.  Zoo  kan  men  door  suggestie  in  den  somnambalen 
toestand  aan  iemand  in  den  wakenden  toestand  geesten 
doen  zien  *^^.  De  shaman  kan  het  dus  volkomen  ernstig  meenen 
waar  hij,  ook  zonder  in  extase  te  zijn,  beweert  verkeer  met 
onzichtbare  wezens  te  hebben  en  onzichtbare  dingen  te  bespeuren. 
Bij  dit  alles  is  niet  hij  de  bedrieger,  doch  zij  welke  die  visioenen 
bij  hem  gesuggereerd  hebben ,  zijne  helpers  of  medeshamanen. 

Behalve   de   visioenen,  zijn  er  nog  meer  zaken  bij  de  shamanen- 
bezwering,    welke  aan  bedrog  en  misleiding  of  aan  kunstemakerijen 


*oi  Oraafland,  De  MinahaM,  dl.  I,  blz.  827. 

ïw  üUmaim ,  Het  üwah  der  Dajaks ,  TijdBchr.  v.  Ind.  T.  L.  on  Vk. ,  dl  XVII,  bb.  77- 

^^  Zie  hierroor  onder  andereii :  Nolen ,  Het  zoogenaamde  dierlijk  magneüsme 
of  hypnotisme,  blz.  28. 

«w  Nolen,  O.  c,  Wb.  28  w.  Zie  ook:  CuUerre,  llagnëtiflme  et  hypnotSame, 
hoofdstuk  Vil  (La  auggeetion  hypnotique,  iUttnona,  halluoinationB ,  impnlaioiif 
provoquëea),  waarin  op  blz.  209  w.  meer  bepaaldelijk  oyerde  pcethypuotiBohe 
hallaoinatieB  gesproken  wordt. 
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doen  denken,  en  dit  toch  geenszins  behoeven  te  zijn.  Zoo  hebben  wij 
gezien  dat  de  shaman  vaak  in  den  toestand  van  extase  zich  van 
eene  bijzondere  taal  bedient.  Op  zichzelf  is  dit  niet  bevreemdend. 
Het  is  toch  een  wetenschappelijk  geconstateerd  feit,  dat  in  den 
somnambnlen  staat  de  inteUectneele  vermogens  dikwijls  grooter  zijn 
dan  in  den  normalen.  Ook  het  geheugen  is  dan  vaak  bijna  onbe- 
grijpelijk verscherpt.  Zoo  wordt  er  verhaald  van  eene  vrouw,  welke  in 
somnambulisme  verkeerende ,  lange  hoofdstukken  uit  den  Bijbel  in  het 
Hebreeuwsch  reciteerde ^  en  ook  passages  uit  allerlei  andere  boeken, 
terwijl  zij  nooit  de  talen  geleerd  had,  waarin  zij  dan  voordroeg, 
en  ook  in  wakenden  toestand  er  niets  van  kon  nazeggen.  Men  ont- 
dekte ten  slotte  dat  zij,  als  jong  meisje^  bij  eenen  geestelijke  had 
gewoond,  die  gewoon  was  hardop  te  lezen  ^^^.  Op  die  wijze  kan 
waarschijnlijk  het  spreken  in  eene  bijzondere  taal  door  den  shaman , 
in  de  oogenblikken  van  zinsverrukking,  grootendeels  verklaard  wor- 
den, en  is  het  niet  noodig  daarbij  aan  een  overlegd  plan  te  den- 
ken. Doch  vooral  hebben  wij  hier  de  aandacht  te  vestigen  op  eene 
verrichting  bij  de  shamanenbezwering,  welke  bij  de  stammen  van 
den  Indischen  Archipel  minder  voorkomt,  doch  bij  andere  volken 
veelvuldig  wordt  aangetroffen.  Wij  bedoelen  de  zelfpijniging  in  den 
toestand  van  extase.  De  shamanen  bij  de  Ghineezen  —  om  hier  slechts 
een  enkel  voorbeeld  aan  te  voeren  —  onderwerpen  zich  aan  allerlei 
martelingen,  welke  de  macht  van  de  godheid,  die  in  hen  gevaren 
is,  hen  zoogenaamd  in  staat  stelt,  te  verdjpgen,  en  welke  dus  ten 
bewijze  moeten  dienen,  dat  zij  in  bovennatuurlijken  toestand  ver- 
keeren:  zij  steken  zich  messen  door  de  wangen  of  dikke  naalden 
door  de  tong ,  doorboren  zich  de  bovenarmen  met  priemen ,  en  slaan 
zich  met  een  zwaard  of  een  houten  bal  met  spijkers  over  de  schouders 
heen  op  den  naakten  rug;  eenigen  laten  groote  slangen  zich  om  het 
lichaam  kronkelen  en  liggen  uitgestrekt  op  draagstoelen,  waarin 
scherpe  spijkers,  met  de  punten  omhoog,  geslagen  zijn,  of  zitten  in 
stoelen,    waarvan   zitting   en  rug  uit  messen  zijn  samengesteld  ^^*. 

«•  Nolen,  o.  o.,  blz.  22.  Zie  ook:  CuUerre,  O.  o.,  blz.  175  vlg. 

*M  De  Oroot,  JaaiiijkBohe  feesfcen  en  gebniiken  vad  de  Emoy-Cbmeesen , 
blz.  226  w.  Ook  de  shamanen  bij  de  Chineezen  in  de  Weeter-Afdeeling  yan  Bomeo 
(de  hierroren  noot  85)  plegen ,  als  de  geest  in  hen  geyaren  is ,  süyeren  naalden  sioh 
in  de  ooren  of  wangen  te  steken  of  noh  met  een  bal ,  waaruit  ijzeren  spijkerpunten 
stoken ,  te  slaan ,  zonder  teekenen  van  pijn  te  geven ,  om  daardoor  aan  het  publiek 
te  bewijzen,  dat  zij  in  bovennatuurlijken  toestand  vèrkeeren  (Notulen  van  de 
algemeene-  en  bestuurs-vei^gaderingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kun- 
sten en  Wetenschappen,  dl.  IX,  blz.  51 — 52). 
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Tu  den  Indischen  Archipel  ontmoeten  wij  hier  en  daar  iets  dergelijks. 
Zoo  zagen  wij,  tijdens  ons  verblijf  op  Boeroe,  bij  eene  bezwering 
den  shaman,  gedurende  gemimen  tijd,  midden  in  een  hel  vlammend 
vuur  rondspringen,  zonder  dat  hem  dit  scheen  te  deien.  Ook  hier 
hebben  wij  niet  aan  bedrog  of  konstenmakerijen  te  denken.  De 
anesthesis  is  toch  een  kenmerk  van  de  hjstero-epilepsie.  ^K  immense 
majorité  des  hjstériqaes^ ,  aldus  Dr.  Paul  fiegnard ,  /g^ont  tont  un 
ooté  du  corps  insensible.  Plus  souvent  Ie  gauche  que  Ie  droit.  On  pent 
les  Gouper,  les  piquer,  les  brAler,  elles  ne  sententrien.  Bienmienx, 
ces  points  absolument  insensibles  sont  si  mal  irrigués  que ,  loraqu'oii 
les  blesse,  il  n'en  sort  pas  une  goutte  de  sang.  Les  malades  sont 
quelquefois  très-fières  de  cette  immunité,  elles  s^amusent  il  se  passer 
de  longues  aiguilles  dans  les  bras  et  dans  les  jambes^  '®^.  Naast 
deze  hemianesthesis  treft  men  dikwijls  eene  totale  anesthesis.  Het 
geheele  lichaam  is  dan  gevoelloos.  ^Je  me  souviens/)^,  aldus  weder 
Dr.  Paul  Begnard,  ^d^avoir  vu  une  jeune  fille  de  dix-neuf  ans  qui , 
dans  nn  moment  de  chagrin,  réussit  &  se  jeter  d^un  quatrième  étage. 
Elle  se  cassa  les  deux  coisses.  Pendant  qu'on  la  portait  h  Tinfir- 
merie,  eUe  riait  sur  Ie  brancard  et  s'amusait  elle-méme  k  déplaoer 
les  fragments  osseux  brisés.  Pour  tont  autre,  c'eftt  été  un  horrible 
supplice>9^  ^^*.  Deze  gevoelloosheid,  die  een  blijvend  kenmerk  is 
van  de  hystero-epilepsie,  treft  men  ook  tijdelijk  aan  bij  het  som- 
nambulisme  resp.  de  extase.  De  huid  van  het  individu,  dat  zich  in 
dezen  toestand  bevindt,  is  ongevoelig  voor  pijn,  en  zoo  laat  zich 
dus  ook  de  zel^ijniging  van  den  shaman  vanzelf  verklaren. 

Wij  mogen  dus  aannemen,  dat  bij  al  hetgeen  de  shaman,  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel,  in  den  toestand  van  bezieling 
verricht,  geen  moedwillig  bedrog  in  het  spel  is.  Natuurlijk  sluit  dit 
de  onderstelling  in,  dat  de  extase-zelve  niet  voorgewend,  doch 
werkelijk  aanwezig  is.  En  dit  zal  wel  meestal  het  geval  zijn. 
Vooreerst  toch  zien  wij  hoe  als  mediums  veelal  personen  gekoien 
worden,  die  het  gemakkelijkst  in  den  toestand  van  zinsverrukking 
kunnen  worden  gebracht,  vrouwen  en  somtijds  ziekelijke,  bepaal- 
delijk neuropathische  individuen.  Dan  dient  er  in  het  oog  te  worden 
gehouden ,  dat  men ,  door  bij  iemand  herhaaldelijk  de  extase  op  te 
wekken,  zooals  dit  bij  de  shamanen  het  geval  is,  diens  vatbaarheid 
daarvoor    doet   toenemen.    Eindelijk    nog   moet    de    erfelijkheid   in 


^7  Rognai*d,  Lee  maladieB  ëpidémiqnes  de  l'eprit,  bli.  77. 
^  Begnard,  t.  a.  p. 
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rekening  worden  gebracht.  Van  enkele  volken,  wij  noemen  slechts 
de  bewoners  van  de  Brouwerstraat,  de  Orang-Bënuwa  van  Malaka 
en  de  Olo-Maanjan  van  Bomeo,  vinden  wij  vermeld  dat  de  waar- 
digheid van  shaman  van  moeder  op  dochter  of  van  vader  op  zoon 
overgaat  ^^*.  Hier  zal  de  dispositie  voor  de  extase  in  den  regel 
aanwezig  zijn,  daar  zij,  gelijk  elke  andere  psychopathologische  aanleg, 
in  zekere  mate  erfelijk  moet  wezen,  en  dus  vanzelf  een  familietrek 
kan  worden.  Houden  wij  nu  in  het  oog,  dat  dezelfde  middelen, 
die  elders  worden  aangewend  om  de  extase  te  voorschijn  te  roepen 
en  welke  door  de  wetenschap  als  het  meest  doeltreflend  daarvoor 
zijn  erkend,  ook  in  den  Indischen  Archipel  bij  de  shamanenbe- 
zwering  worden  gebezigd,  dan  is  er  alle  reden  om  aan  te  nemen, 
dat  de  toestand  van  bezieling  hierbij,  uitzonderingen  natuurlijk 
daargelaten,  feitelijk  aanwezig  en  niet  gesimuleerd  is. 

**  Wafc  de  bewoners  van  de  Brouwerstraat  betreft,  hebben  viij  boren  gesien 
(bis.  448),  dat  de  waardigheid  van  djindjang^radja,  het  medium  bij  de  tmbuk- 
beswering,  erfelijk  is  en  dus  steeds  in  deselfde  familie  blijft.  Van  de  Orang- 
BSnuwa  van  Malaka  lesen  wij,  dat  iithe  rig^t  of  iuheritanoe  seems  to  be  looked 
for  m  oontribnting  muoh  to  the  olaim  of  being  pawangti  (Fayre,  An  account  of 
the  wild  tribes  inhafaiting  the  Malayan  Peninsnla,  blz.  91.  Zie  ook:  Newbold, 
Politioal  and  statistical  account  of  the  British  Settlements  in  the  Straits  of  Malaoca, 
dl.  II,  blz.  888),  terwijl  het  van  de  Olo-Maanjan  heet,  dat  bij  hen  de  waardig- 
heid van  hoofdwadian  i>yon  Mutter  auf  Toohter  erbtn  (Grabowsky,  Der  Distrikt 
DuBBon  TimoT  in  SOdost-Bomeo  und  seine  Bewohner,  Ausland,  jaarg.  1884, 
Ul  470). 
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ONZE  KENNIS  VAN  SÜMATRA^S  WESTKUST ,  OMSTREEKS 
DE  HELFT  DER  ACHTTIENDE  EEUW. 


DOOB 

E.    B.    KIELSTRA. 


Van  den  heer  B.  W.  Wttewaall  van  Wickerburgh  ontving  het 
Koninklijk  Instituut  onlangs  twee  handschriften ,  op  Sumatra's  West- 
kust betrekking  hebbende. 

Het  eerste  bevat  eene  «^Beschrijving  van  Sumatra's  Westkust^/, 
omstreeks  1780  te  Padang  uit  de  daar  beschikbare  gegevens  samen- 
gesteld; het  tweede  de  ArRadicaale  beschrijving//  van  van  Basel,  in 
1761  te  Batavia  geschreven. 

Van  dit  laatste  is  het  tweede  hoofddeel ,  getiteld  //Begin  en  voort- 
gang van  onzen  handel  en  bezittingen  op  Sumatra's  Westkust//  open- 
baar gemaakt  in  het  Tijdschrift  van  Ned.  Indië  ,  IX«  jaargang ,  4«  deel, 
en  het  derde,  tot  opschrift  voerende  >yVan  de  voordeden  der  West- 
kust ,  de  redenen  hunner  vermindering  en  de  middelen  ter  verbetering//, 
met  eenige  verkorting  in  het  Tijdschrift  voor  Staathuishoudkunde 
en  Statistiek,  XlIIe  deel,  7e  stuk.  Doch  het  eerste  hoofddeel ,  «^Ba- 
kende de  gesteldheid  van  't  land  en  deszelfs  bewoners// ,  werd  tot 
dusver  niet  gepubliceerd. 

Het  is  hoofdzakelijk  uit  deze  beide  gegevens  —  het  eerste  hoofd- 
deel van  van  Basel  en  de  Fadangsche  beschrijving  van  1730  —  dat 
wij  het  ondervolgend  overzicht  hebben  samengesteld.  Beide  waren  te 
wijdloopig  om  onveranderd  in  het  licht  te  worden  gegeven ;  ons  over- 
zicht is  te  beschouwen  als  eene  samentrekking  van  de  genoemde 
bescheiden,  waarvan  alles  wordt  opgenomen  wat  ons  thans  nog  be- 
lang kan  inboezemen.  Wij  zullen  daarbij  steeds  vermelden  wie  onze 
zegsman  is  geweest  >. 

1  Voor  zooTer  de  peraoomi-  of  plaatsnamen  ons  niet  van  elden  bekend  waren, 
hébben  wg  de  Bpellmg  daarvan,  in  de  handschriften  voorkomemde,  onveranderd 
behouden. 

5e  Volisr.  H.  84 


/ 
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Wanneer  men  spreekt  over  Sumatra's  Westkust  in  vroegere  eeuwen, 
dan  denkt  men  dadelijk  aan  het  eenmaal  zoo  machtige  rijk  van  Me- 
nangkaban. 

Van  Basel  maakt  echter  onderscheid  tusschen  Menangkabau  en 
het  keizerrijk  van  dien  naam.  Onder  het  eerste  verstaat  hij  geheel 
Midden-Sumatra ,  aan  de  oostzijde  begrepen  tusschen  het  koninkrijk 
Palembang  en  de  rivier  van  Siak,  aan  de  Westkust  tusschen  het 
rijk  van  Mendjoeto  en  de  rivier  van  Singkel.  Het  land  van  Me- 
nangkabau bevatte  dus ,  zoo  zegt  hij ,  //het  koninkrijk  Djambi  en 
Indragiri,  in  het  midden  het  keizerrijk  van  Menangkabau,  op  de 
westkust  het  keizerrijk  van  Indrapoera^  met  alle  verdere  plaatsen  die 
thans  onze  bezittingen  op  de  kust  uitmaken//.  < 

Het  keizerrijk  van  Menangkabau  was,  volgens  van  Basel,  sedert 
het  jaar  1680  erdoor  oneenigheid  onder  de  opvolgers  van  den  toen 
gestorven  keizer  Alpha  in  drieën  gedeeld,  t.  w.  Soengeitarab ,  Soe- 
roasso  en  Pagarroejoeng.  Soengeitarab  grenst  aan  de  XIII  kota's, 
maar  Soeroasso  heeft  de  eigenlijk  genaamde  plaats  Menangkabau 
onder  zijne  verdeeliug  gekregen  en  wilde  zich  daarom  nog  wel  als 
opperheerscher  van  al  de  stranden  (gelijk  de  keizers  van  Menang- 
kabau gezegd  worden  voorheen  geweest  te  zijn)  aangemerkt  zien; 
zendende  nog  dikwijls  zijne  gezanten  met  trotsche  brieven  naar  Fadang, 
daar  zij  dan  met  een  klein  geschenk  tevreden  gesteld  worden 
ter  wille  van  den  inlander,  die  in  'thuis  van  Menangkabau  eene 
hoogepriesterlijke  waardigheid  erkent  >/ . . .  >. 

Wat  dit  laatste  betreft ,  merken  wij  op  dat ,  volgens  Francis  *,  de 
Menangkabausche  vorsten  volgens  contract  met  de  O.  I.  Compagnie 
alle  drie  jaren  1000  realen  (/2000)  van  ons  genoten,  welke  in- 
komsten aan  Soengeitarab  en  Soeroasso  waren  afgestaan. 

De  wijze,  waarop  het  bestuur  des  lands  onder  verschillende  vor- 
sten verdeeld  was ,  is  in  latere  jaren ,  t^  gevolge  van  nadere  cmder- 
zoekingen,  op  andere  wijze  voorgesteld  geworden:  volgens  Francis^ 
had  men  drie  vorsten:  fiadja  Alam,  oppergebieder,  Badja  Ibadat, 
opperhoofd  van  den  godsdienst,  en  Radja  Adat,  opperhoofd  over  de 
gebruiken;  en  werd  hun  gezag  ondersteund  door  de  hoofden  van  drie 
voorname  plaatsen  in  Tanahdatar,  wonende  te  Soengeitarab,  Soero- 
asso en  Padang  Gbntieng.  Van  de  vorsten  zou  de  eerste  te  Pagar- 

1  Van  Basel,  I  §  12^ 
>  ld.  §  80. 

t  Herinneringen,  III  bl.  72. 
*  ld  bl.  67. 
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roejoeng,  de  tweede  te  Soempoer  kadoes,  de  derde  te  Boea  verblijf 
hebben  gehouden. 

De  rechtstreeksche  macht  van  deze  vorsten  over  de  bevolking  was 
niet  groot  en  bepaalde  zich  tot  het  verleenen  van  schuilplaats  aan  on- 
gelukkigen  of  misdadigers,  en  in  het  optreden  als  bemiddelaars 
tusschen  twistende  partijen.  Zij  hadden  hunne  eigene  rijstvelden, 
welke  zij  deden  bewerken  door  de  misdadigers ,  aan  welke  zij  genade 
geschonken  hadden ,  doch  die  daardoor  voor  immer  hunne  lijfeigenen 
bleven,  of  door  hunne  eigen  bedienden.  Verder  hadden  zij  de  in- 
komsten van  drie  tolpoorten  en  schijnen  ook  de  rijken  langs  de 
oostkust  hun  van  tijd  tot  tijd  een  huidegift  (om  de  2,^  jaar  een  kist 
opium ,  in  natura  of  in  waarde ,  zegt  Francis)  gezonden  te  hebben,  i 

In  het  begin  der  18e  eeuw  schijnt  men  omtrent  de  werkelijke 
staatkundige  toestanden  in  het  rijk  van  Menangkabau  nog  nagenoeg 
niets  geweten  te  hebben;  men  sprak  van  den  >9rkeizer  van  Menang- 
kabau// als  van  iemand  aan  wien  een  uitgestrekte  macht  toekwam. 

Zoo  schreef  Valentijn  in  1726  »: 

ff  Landwaart  in  hieromtrent  (nl.  van  Indrapoera) ,  naar  ^t  Oosten 
toe,  heeft  men  zware  gebergten,  op  welke  de  keizer  van  Menang- 
kabau zich  ophoudt.  Deze  is  niet  alleen  over  de  Boven-  maar  ook 
over  de  Benedenlanden  keizer,  over  welke  hij  ons  opperhoofd  te 
Padang  als  zijnen  stadhouder  uit  naam  van  de  £.  Maatschappij  aan- 
gesteld heeft,  behalve  dat  wij  naderhand  verscheidene  dezer  landen, 
die  reeds  onder  de  macht  van  den  koning  van  Atjeh  geraakten  en 
tegen  ons  opgestaan  waren,  met  het  zwaard  overwonnen  en  ons 
eigen  gemaakt  hebben.// 

Het  Padangsch  handschrift  meldt  ons  het  volgende  *: 

//In  Menangkabau  liggen  in  ^t  gebergte  achter  Priaman  de  YIII 
en  IX  kota's;  wanneer  men  het  gebergte  beklommen  heeft,  heet  de 
eerste  plaats,  die  men  aandoet,  Batipoe.  Deze  plaats  wordt,  met  de 
onderhoorige  negorijen  Bonu  Tony  (Boenga  Tandjoeng)  en  Sampo 
(Soempoer) ,  voor  het  grootste  gedeelte  bewoond  door  kooplieden ,  wier 
aantal  vrij  groot  is.  Het  gatal  inwoners  wordt  op  omstreeks  4000 
koppen  geschat. 

/sr  Wat  dieper  landwaarts  in  ligt  Limo-kouwen  (Lima  Kaoem) ,  welke 
landstreek  door  vijf  hoofden ,  onder  den  titel  van  koningen ,  geregeerd 
wordt.   Met  de  onderhoorige  plaatsen  Boeket-Omba  (Boekit  Gomba) 

1  Frands,  UI,  bl.  68,  71,  72. 
<  Besohr.  Tan  Sumatra,  bl.  12. 
s  PadADgMh  handflohrift,  bl.  2  en  8. 
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en  Belle  Ganjon  (Balei  Djangoh)  vindt  men  hier  wel  30.000  men- 
schen^  die  zich  meest  met  den  landbouw  en  verder  ook  met  de 
bearbeiding  der  goudmijnen  bezig  houden.  Op  zijde  zuidwaarts  treft 
men  Prijhangen  (Priangan),  welk  plaatsje  wel  1000  koppen  telt,  die 
voornamelijk  door  den  akkerbouw  bestaan.  Ter  zijde  van  Prijhangen 
zuidwaarts  ligt  de  hoofdplaats  Menangkabau  (dus  naar  het  gansche  rijk 
genoemd),  alwaar  de  keizer  of  vorst,  onderden  naam  van  Jang  diper- 
toewan  Sri  Sultan  Indrama  Boajath  Sech  de  Liel  Loei  Phiel  Alam 
te  boek  staande ,  zijne  residentie  houdt.  Even  boven  deze  plaats  ligt 
Soeroasso,  zijnde  vrij  wat  volkrijker  dan  Menangkabau:  hier  telt 
men  omstreeks  1000,  te  Soeroasso  wel  4000  zielen.  Deze  beide 
plaatsen  zijn  eigenlijk  het  allodiale  goed  van  den  keizer;  de  lieden 
aldaar  zijn  wel  wat  beschaafder  en  beleefder  dan  het  gros  der  Ma- 
leiers,  doch  moeten  almede  door  landbouw  en  mijnarbeid  aan  den 
kost  komen. 

/f Boven  Soeroasso  treft  men  Fadang  enOantan  (Padang  Oantieng), 
waarvan  het  aantal  inwoners  op  10^000  gerekend  wordt;  deze  voor- 
zien op  dezelfde  wijze  in  hun  levensonderhoud. 

ffÏTL  dit  groote  en  wijd  uitgestrekte  Menangkabausche  rijk,  waar- 
onder, zoowel  zuid-  als  noordwaarts,  nog  zeer  vele  landen  en  plaateen 
behooren  —  zijnde  de  bovengemelde  slechts  een  klein  begrip  van 
dat  gedeelte  hetwelk  wezenlijk  den  naam  van  Menangkabau  draagt  — 
vindt  men  kostelijke  goudmijnen ,  doch  deze  zijn  voor  ^t  grootste 
gedeelte  nog  bij  de  O.  I.  Compagnie  onbekend  >9^. 

Wanneer  men  op  de  kaart  der  Padangsche  Bovenlanden  de  ligging 
der  genoemde  plaatsen  nagaat,  dan  valt  de  onbekendheid  van  den 
steller  met  den  werkelijken  toestand  in  het  oog. 

Dat  men  den  /irkeizer  van  Menangkabau/ir  nog  in  de  vorige  eeuw 
beschouwde  als  een  persoon  van  hooge  macht  en  gezag,  is  wellicht 
voor  een  gedeelte  toe  te  schrijven  aan  de  /i^hoogdravende  eemamen/r, 
welke  hij  zich  in  zijne  brieven  aanmatigde,  waarvan  van  Basel  — 
niet  ten  onrechte  —  schreef  ^dat  men  er  van  walgen  moeste"  < 
Marsden  heeft  >  een  paar  voorbeelden  gegeven  van  den  brie&tijl 
der  Menangkabausche  vorsten ;  wij  kunnen  daaraan  nog  een  toevoegen, 
getrokken  uit  de  vertaling  van  eenen  Maleischen  brief,  den  18b 
December    1724    te    Padang    ontvangen  uit  Soeroasso,  en  door  den 


1  Van  Baael,  I  |  80. 

*  Minden,  Hirtory  of  Sam«ka,  p.  888—389. 
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>r Keizer//  gericht  aao  den  gezaghebber  eu  zijnen  fiaad,  benevens 
den  Fanglima  en  de  twaalf  panghoeloes  te  Fadang. 

Na  eene  wijdloopige  Arabische  voorrede  ging  de  schrijver  aldus  voort:  i 

ffAüe  lof,  prijs  eu  eere  zij  den  waren  God,  die  de  rust  en  wel- 
vaart gegeven  heeft,  en  aan  den  goddelijken  profeet  Mohammed, 
na  wien   geen   profeet   meer   wezen    zal.  Amen. 

^In  voege  voorschreven  volgen  wij  verder  het  hoogwaardig  en  ver- 
heven bevel,  spruitende  uit  een  goed  en  toegenegen  hart,  als  ook 
vergezeld  van  een  oprecht  en  zuiver  gemoed  van  Jang  dipertoewan 
Fadoeka  Sri  Sultan  Indrama  Boajath  Sech  de  Liel  Loei  Fhiel  Alam, 
zijnde  een  glans  van  den  alvermogenden  God ,  en  kindskind  of  nazaat 
van  Iskander,  die  als  een  goddelijke  glans  en  kroon  der  wereld  de 
twee  deelen  bezit ;  die  aangebeden  wordt  door  de  kracht  van  God  en 
den  Frofeet;  die  een  zoon  is  van  Abdoel  Lacchia  Alladingchia  Abdoel 
laUahia  Mohammed  Ghia  Mansorchie  en  Mala  Farchia,  zijnde  boven 
alle  anderen  verheerlijkt,  geëerd  en  verheven.  De  Sultan,  die  de  wel- 
vaart zijner  voorzaten  van  God  voor  zich  verkregen  heeft  en  boven 
alle  koningen  verheerlijkt  en  verheven  is;  zijnde  hij  een  beeltenis 
aller  menschen ,  en  een  kroon  van  ^t  begin  tot  aan  het  einde  der 
gansche  wereld ;  zijnde  hij  een  Heer  die  hoogverheven  en  grootmachtig 
is  en  genoegen  geeft  aan  alle  vorsten  en  hoofden ,  als  bestemd  om 
dagelijks  over  twee  partijen  recht  te  spreken  en  door  alle  vorsten  en 
hoofden  aangebeden  te  worden.  Ja,  de  Toewankoe  Joen  Joen  anko 
Sialam,  of  koning  die  boven  de  geheele  wereld  verheerlijkt  is,  die 
in  de  gedachte  van  alle  menschen  leeft  en  waardig  is  tot  in  de 
eeuwigheid ;  die  ook  alle  de  teekenen  en  heiligheden  van  den  alkoran 
in  zijn  hart  geprent  heeft  en  bezit;  die  edel  is  op  alle  plaatsen  en 
in  alle  eeuwen,  gelijk  de  profeet  Mohammed,  die  de  godsdienst 
zelf  is  en  wiens  glans  ook  genoeg  geschenen  heeft. 

i^Door  toedoen  van  dien  profeet  zal  deze  brief  bij  elke  soekoe  voort- 
gedreven worden  door  een  aangenamen  morgenwind,  met  groote 
kracht  en  welstand,  en  onder  een  weiriekenden  reuk  van  allerlei 
achoone  bloemen  die  in  het  paradijs  voorkomen. 

ff'Das.Ttoe  heb  ik.  Sultan,  ook  van  God  macht  en  kracht  verkregen 
over  het  aardrijk  en  over  de  zee ;  ik ,  die  vrede  en  oorlog  kan  maken , 
maar  ook  gestadig  den  welstand  betracht ;  de  grootmachtigste  Sultan , 
hierbeneden  het  hoofd  van  alle  koningen  en  de  kroon  der  gansche 
wereld,  ik  kom  als  een  oude  liefste,  om  aan  de  Hoogwaarde heeren 


i  Pftdangsoh  handaohrift,  bl.  6  en  vlg. 
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verhaal  te  doen  van  hetgeen  tot  heil  en  gelnk  des  lands  strekken  kan. 

/^Deswege  gloeit  des  Sultans  hart  van  genegenheid  en  oprechtheid, 
als  een  ster  genaamd  Soera ,  die  dag  en  nacht  schijnsel  geeft ,  ja  zoo 
helder  is  als  zon  en  maan;  het  hart  van  den  Sultan,  die  de  ware 
kroon  Sangasang  bezit ,  door  Gbd-zel ven  geschonken ;  die  den  Boom 
Karnat  heeft ,  welke  in  drie  stammen  verdeeld  is:  met  hem  de  Turkache 
Sultan  en  de  Keizer  van  China;  die  het  zwaard  Tjoemandang-gens 
bezit ,  dat  honderd  en  negentig  kerven  of  scharen  gekregen  heeft  hij 
het  dooden  van  Sikalemoena  (den  boozen  geest);  die  den  boom 
Poenagan  Taroen  bezit,  uit  zich-zelven  gegroeid  en  van  God  geschonken; 
dit  ook  de  werpspies  Lambing  Lamboera  in  eigendom  heeft ,  waarvan 
de  stok  van  een  sagoweer-dissel  gemaakt  en  almede  door  God  ge- 
schonken is;  die  het  weefgetouw  van  San  Sata  Kala  bezit,  hetwelk 
elk  jaar  slechts  met  een  steek  doorstoken  wordt  en  uit  zich-zelf 
beweegt,  zijnde  versierd  met  parelen  en  karbonkelsteenen ,  die  een 
vurigen  glans  verspreiden;  die  het  goud  Toemandang  mantri  bezit, 
als  eene  scheede  uit  de  natuur  voortgesproten  en  door  God  geschonken: 
die  den  vogel  bezit,  welke  voor  zich-zelven  een  gouden  kooi  maakt 
en  door  God  geschonken  is;  die  het  anker  bezit  van  Fadoeka  Tjaké , 
om  een  kroon  die  in  de  diepe  zee  Kaljoem  gevallen  is  weder  op  te 
visschen;  die  de  kris  Sapienti  orang  gadang  bezit ,  welke  uit  zich-zelf 
aangegroeid  is  en  waaruit  de  blauwe  bloemen  Tjampaka  biroevooii- 
komen;  die  den  Hemelberg  bezit,  waar  zich  de  heiligen  ophouden; 
die  het  bamboebosch  bezit  ^t  welk  eene  strafplaats  voor  het  gevogelte 
is,  alsook  den  berg,  die  goud  met  zilver  vermengd  uitlevert;  die 
den  berg  met  goud  en  koper  doormengd  mede  bezit;  die  het  aller- 
kostelijkste  goud  Dajata  djati  bezit,  hetwelk  het  hout ,  Dalik  genaamd, 
aan  stukken  breekt;  die  de  mijn  bezit  welke  koedarati  van  twaalf 
matou  uitlevert,  mede  van  QoA  geschonken.  Amen. 

ffJiL ,  de  Sultan  is  de  heer  der  gansche  wereld ,  aan  wien  dat  alles 
toebehoort  en  dit  dat  alles  aanvaard  heeft;  daarentegen  is  hij  den 
Panghoeloes  van  Mohammed  een  bode  aller  boden  van  zijnen  gods- 
dienst en  van  alle  zijne  bondgenooten. 

/r Voorts  wordt  dit  bevelschrift  van  Padoeka  Sri  Sultan  Indrama 
Aoajath  Sech  op  het  hoofd  gedragen  van  MaharadjaLaksamana,  mijn 
al^ezant,  in  gezelschap  van  mijnen  neef  genaamd  Sultan  Bongsoe 
of  Badja  Passessir,  en  den  broeder  van  Baginda  genaamd  Sultan 
Alam  of  Badja  Gagarlaut,  en  de  acht  panghoeloes  van  het  Menang- 
kabausche  gebergte  genaamd  Soeroasso. 

//De  alvermogende  God  en  zijn  Profeet  laten  dezen  brief,  die  van 
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den  Sultan  met  een  wit  hart  en  zuiver  gemoed  komt ,  geworden  aan  den 
heer  gezaghebber,  den  Heer  Boijk,  zijnde  eene  a&piegeling  van  den 
Vorst  die  wijs  en  bestendig  is  en  onder  de  heerlijkheid  van  de  verster- 
kingen der  Edele  Compagnie  woont ;  die  den  persoon  vertegenwoordigt 
van  Zijne  Edelheid,  den  hoogedelgestrengen  heer  Qoavemeur-Gene- 
raal^  om  zijnentwege  de  zaken  boven-  en  beneden waarts  te  besturen ; 
alsook  aan  den  Fanglima  Badja ,  den  medegemachtigde  op  de  stranden 
der  Westkust ,  die  wijs  en  bestendig  is  in  de  negorij  Fadang ,  benevens 
aan  de  Europeesehe  dienaren  der  Compagnie  op  het  Fadangsche  strand, 
en  aan  de  twaalf  panghoeloes  te  Fadang^ir . . .  enz.  enz. 

Hoe  groot  het  aanzien  ook  moge  geweest  zijn,  waarin  het  Bijk 
van  Menangkabau  zich  in  vroegere  eeuwen  had  mogen  verheugen, 
zeker  was  het  reeds  belangrijk  verminderd  in  het  begin  der  17*  eeuw , 
toen  de  Nederlanders  zich  in  den  Indischen  Archipel  kwamen  vestigen. 
Toen  had  zich  daarentegen  Atjeh's  macht  belangrijk  uitgebreid ,  niet- 
alleen  langs  de  Oostkust  van  Sumatra  (over  Deli  en  Siak)  maar  ook 
langs  de  Westkust,  waar  het,  tot  ten  zuiden  van  Fadang,  stede- 
houders {wakils)  had  aangesteld  die,  door  eenige  gewapende  lieden 
ondersteund,  de  Maleiers  in  bedwang  hielden  en  den  handel  geheel 
beheerschten.  De  vestiging  der  Compagnie  langs  de  Westkust  had 
dan  ook  plaats  na  de  verdrijving  der  Atjehers. 

Hoe  waren  deze  echter  meester  van  de  kust  geworden? 

Het  Fadangsch  handschrift  geeft  ons  dienaangaande  de  volgende 
overlevering,  die  ook,  in  andere  bewoordingen,  door  Marsden  wordt 
verhaald,  i 

fflii  den  beginne  is  het  district  Friaman  geregeerd  en  bewoond 
geworden  door  den  Koning  van  Menangkabau;  deze  is  naderhand 
komen  te  trouwen  met  de  eerste  eu  oudste  dochter  van  den  Koning 
van  Atjeh ,  onder  belofte  van  haar  als  zijne  wettige  en  eerste  vrouw 

1  PadangMh  handflohrift,  bl.  183.  Manden,  HiBtory  of  Sumatra,  p.  884.  Deee 
zegt:  i«Aii  Aohinese  monarch,  under  the  sanotion  of  a  real  or  pretended  grant, 
obtained  from  one  of  the  Sultans  (van  Menangkabau),  who,  having  maxried  hls 
daaghter,  treated  her  with  nupttal  slight  and  oocadoned  her  to  implore  her  father's 
interferenoe ,  extended  hia  dominion  along  the  western  ooasta,  and  eatablished  hia 
pangtimas  or  govemors  in  many  places  within  the  territory  of  Menangkabau ,  parti- 
cularly  at  Priaman,  neor  the  great  yoloano-mountain.  This  grant  is  said  to  have 
been  eztorted  not  by  the  force  of  arms,  but  by  an  appeal  to  the  deoision  of 
Bome  high  oourt  of  justioe,  similar  to  that  of  the  imperial  chamber  in  Germany, 
and  to  ha^e  induded  all  the  low  or  strand-countries  (pasiair  barat)  as  far  southward 
as  Bengkaulu  or  Silebar.  About  the  year  1618  however,  he  olaimed  no  férther 
than  Fadang. . .  n 
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te  houden,  doch  gedurende  den  tijd  van  2|  jaar  verwaarloosde  hij 
deze  vrouw  geheel  en  vermengde  zich  alleen  met  zijne  bijwijven. 
Gemelde  zijne  vrouw  werd  daarover  zoo  misnoegd,  dat  zij  eindelijk 
te  rade  werd,  daarover  aan  haren  vader,  den  Koning  vanAtjeh,te 
schrijven,  die  op  deze  klacht  besloot  zijne  dochter  weder  thuis  te 
roepen,  en  den  Koning  van  Menangkabau  over  de  door  haar  onder- 
gane beleediging  een  protest  aan  te  doen.  Dientengevolge  heeft  de 
Koning  van  Menangkabau  al  de  zeestranden  of  benedenlanden ,  van 
Atjeh  af  tot  Mendjoeto  toe,  als  eene  eeuwige  en  erfelijke  bezitting 
aan  den  Koning  van  Atjeh  opgedragen . . . .  ^ 

Dat  strandgebied ,  in  den  loop  der  17e  eeuw  onder  de  macht  der 
Oost-Indische  Compagnie  gekomen,  stond  bij  onze  voorvaderen  in 
een  ongunstigen  zin  bekend;  zoowel  ten  aanzien  der  gezondheid  ab 
als  ten  opzichte  van  den  aard  der  bevolking. 

Wat  de  gezondheid  betreft,  werd  het  door  vele  schrijvers  voor 
het  ongezondste  land  van  Indië  uitgekreten.  Op  gezag  vermoedelijk 
van  Elias  Hesse ,  die  eene  Eeisbeschrijving  *  uitgaf,  verhaalt  Valentijn 
ons  het  volgende  > : 

iy Zeker  deel,  waar  het  hoofdkantoor  der  Nederlanders  is,  wordt 
de  Westkust  van  Sumatra  genoemd;  doch  men  mocht  het  wegens 
zijne  ongezonde  luchtstreek  veel  liever  de  Festkust  noemen ,  aangezien 
dit  land  zeer  veel  menschen ,  en  vooral  van  de  Europeanen ,  wegsleept; 
hoewel  anders  de  inlanders  (buiten  diegenen  die  in  de  goudmijnen 
arbeiden ,  want  daar  sterven  er  mede  zeer  veel)  er  weinig  afweten  — 

//Die  hier  van  alle  deze  ongemakken  niet  spoedig  sterven,  gaan 
er  aan  langdurige  ziekten  kwijnen;  en  de  menschen  zien  er  zoo 
afgevallen,  bleek,  geel  en  gezwollen  uit,  dat  zij  reeds  schijnen  in 
het  graf  gelegen  te  hebben  en  soms  aan  levende  geraamten  doen  denken. 

//Men  wordt  er  door  zeer  felle  en  brandende  koortsen  aangetast, 
die  een  mensch  spoedig  ijlhoofdig  maken  en  buiten  zijne  zinnen 
brengen ....// 

Van  Basel  schijnt  de  eerste  geweest  te  zijn,  die  Sumatra's West- 
kust te  dezen  aanzien  beter  beoordeelde  *. 


1  D'aanmeroklyoke  Reysen  van  EUas  Hesee.  Nae  en  in  Oosfc-Indiön ,  van  't  jaar 
1680  tot  1684,  Toorkomende  in  uDrie  Beer  aanmerokelijke  reyaen  na  en  door  ^eriey 
Gewesten  in  Ooet-Indiën,  gedaan  door  Frikius,  Heaae  en  Sohweitaer ,  vertaald  door 
S.  de  Vries,  2e  dr.  Amaterdam,  B.  Solmana,  1705.  Zie  ald.  bh  288—239. 

*  Beechrijving  van  Sumatra,  (1726)  blz.  2. 

s  Van  Baael,  I  {  6  en  7. 
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/'Het  land  is  nogtans  —  zoo  zegt  hij  —  aan  alle  oorden,  die 
ter  bewoning  geschikt  zijn ,  door  een  voldoend  aantal  inwoners  bevolkt , 
waaronder  soms  stokoude  lieden  gevonden  worden,  die  door  hunnen 
hoogen  ouderdom  dit  al  te  breed  opgegeven  vooroordeel  (van  onge- 
zondheid), althans  wat  de  inboorlingen  betreft,  schijnen  te  weder- 
leggen. Want  ofschoon  wij  niet  begeeren  te  loochenen  dat  dit  eiland 
zoo  wegens  zijne  ligging  als  inwendige  gesteldheid  gedeeltelijk  niet 
onder  de  gezondste  mag  worden  gerekend ,  waarvan  ons  ook  de  ervaring 
ten  opzichte  der  Europeanen  dagelijks  overtuigt,  zoo  komt  het  echter 
voor  dat  die  ongezondheid  vrij  wat  grooter  uitgemeten  en  het  land 
daardoor  verachtelijker  a%ebeeld  wordt,  dan  inderdaad  met  de  waar- 
heid overeenkomt. 

/^Gelegen  onder  de  evennachtslijn  en  op  verscheidene  plaatsen 
vervuld  met  moerassen  en  poelen,  die  met  dicht  kreupelbosch over- 
dekt zijn ,  kan  het  niet  anders  of  het  moet  met  groote  hitte  en  vele 
schadelijke  dampen  geplaagd  worden.  De  sterke  geur  en  uitwaseming 
der  gomrijke  boomen  die  daar  in  menigte  groeien,  en  vooral  de 
dampen  die  het  met  allerlei  ertsstoffen  vervulde  aardrijk  in  menigte 
van  zich  geeft,  schijnen  de  lucht  nog  ongezonder  te  maken,  en  op 
vele  plaatsen  is  het  gebrek  aan  goed  drinkwater  de  voornaamste 
oorzaak  van  de  ongezondheid. 

ir  Doch  de  weldadige  natuur  heeft  tegen  deze  ongemakken,  die ,  zoo 
ze  met  al  hunne  gevolgen  vrijen  loop  en  volle  uitwerking  mochten 
hebben^  voor  mensch  en  dier  onverdragelijk  zouden  zijn,  zorg- 
vuldig voorzien  en  tegenmiddelen  verschaft,  die  ze  matigen  en  het 
land  bewoonbaar  maken.  Niet-alleen  wordt  het  van  de  hitte  ver- 
schroeide aardrijk  door  afwisselende  land-  en  zeewinden ,  en  's  nachts 
door  een  ongemeen  sterken  dauw  verkoeld  en  bevochtigd ,  maar  ook 
de  menigvuldige  en  schrik  aanjagende  donderbuien,  die  velen  mede 
voor  dit  land  doet  schromen  en  onder  zijne  plagen  geteld  worden, 
moet  men  onder  de  grootste  weldaden  der  natuur  tellen ,  want  daardoor 
wordt  het  voor  de  bewoning  geschikt  gemaakt,  daardoor  worden  de 
kwade  dampen  dagelijks  verstrooid  en  vernietigd,  daardoor  de  lucht 
verfrischt  en  gezuiverd. 

/srHet  gebrek  aan  drinkwater  wordt  gedeeltelijk  door  de  zware 
regens  gedurende  den  kwaden  moesson  verholpen,  gedeeltelijk  ook 
vergoed  door  andere  gezonde  waterbeken ,  die  doorgaans  in  de  nabij- 
heid der  onreine  rivieren  worden  aangetroffen. 

//Ook  is  de  ongezondheid  op  alle  plaatsen  niet  even  sterk.  Dus 
zijn    met   name   Indrapoera  en  Baros  boven  alle  andere  plaatsen  op 
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de  Westkust  als  ongezond  benicht;  Padang^PoeloeTjinkoen  Atjehi 
acht  men  daartegen  redelijk  gessond.  De  ongezondheid  van  Indrapoen 
wordt  gedeeltelijk  toegeschreven  aan  het  drabbige  water  ^  die  van 
Baros  aan  de  menigte  daar  aanwezige  kamferboomen. 

//Voorts  zijn  de  tijden  ook  in  dit  opzicht  zeer  onderscheiden , 
heerschende  hier,  gelijk  in  andere  landen,  somwijlen  aanstekelijke 
ziekten,  als  kinderpokken,  die,  naar  men  zegt,  alle  zeven  jaren 
woeden,  felle  brandende  of  bloedkoortsen  die  ook  menschen  verslinden, 
enz.;  en  het  komt  ons  waarschijnlijk  voor  dat  de  schrijvers,  die 
over  de  ongezondheid  van  dit  land  zoo  hevig  kli^en,  alsof  er  een 
gedurige  pest  heerschte,  zulk  een  noodlotti&:en  tijd  moeten  aange- 
troffen en,  naar  hetgeen  zij  eens  ontmoetten,  een  overhaast  en  voor- 
barig oordeel  over  het  geheele  land  geveld  hebben. 

//Dat  echter  de  Europeanen,  en  onder  hen  de  dienaren  der  Maat- 
schappij te  dezer  kuste,  aan  menigvuldige  ziekten  onderworpen  zijn 
en  hier  dikwijls  in  grooter  getal  sterven  dan  op  andere  plaatsen, 
zulks  mag  zeker  wel  voor  een  deel  toegeschreven  worden  aan  het 
niet  zeer  gezond  en  daarbij  ongewoon  klimaat;  doch  dat  het  onge- 
regeld leven  hetwelk  velen  leiden  de  groote  en  naaste  oorzaak  daar- 
van is ,  heeft  de  heer  Commissaris  Balthasar  Bort  reeds  voor  honderd 
jaren .  aangemerkt  bij  zijn  verbaal ,  aan  deze  regeering  in  den  jaie 
1660  overgegeven,  n 

Wat  de  inwoners  des  lands  aangaat,  deze  onderscheidt  van  Basel  > 
in  twee  hoofdsoorten:  de  berg-  en  strand  volken. 

De  bergvolkeren  zijn  de  oude  bewoners  van  het  eiland « en  /rhnnne 
oorsprong  ligt  in  de  duisternis  der  al-oudheid  diep  begraven.//  ï)eze  — 
zegt  van  Basel  —  zijn  onbeschaafd ,  meest  heidenen ,  of  liever  zon- 
der godsdienst;  de  grooten  nitgezonderd ,  die  voor  Mohammedanen 
willen  gerekend  worden.  Zij  zijn  //moorddadig,  roofziek,  verraderlijk, 
doch  tevens  lafhartig  en  bevreesd.  Die  gewoon  zijn  met  hun  good 
naar  de  stranden  af  te  komen  en  dit  tegen  andere  benoodigdheden, 
vooral  linnen,  ijzer  en  zout,  te  verruilen,  zijn  door  den  omgang  met 
de  strandbewoners  en  vreemde  handelaren  wat  beschaafder  en  handel- 
baarder geworden.// 


^  Atjeh  heette  dua  vroeger  niet  ongeeond.  Dit ,  in  't  yoorbijgaaa ,  ter  bemoedigmg 
van  hen  die,  om  de  tijdelijke  ongezondheid  van  dat  land ,  zelfii  onxe  geheele BteUing 
aldaar  zouden  willen  verlaten.  Onze  voorvaderen  hebben  die  reden  nooit  voor 
Somatra's  WestkuBt  laten  gelden! 

s  Eerste  hoofddeel,  §  8. 
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Van  de  strandvolkeren ,  die  vennoedelijk  van  verschillende  volk- 
plantingen —  uit  China,  Siam,  Java,  Malakka  enz.  —  afstammen, 
geeft  van  Basel  de  volgende,  zeker  niet  te  gunstige  beschrijving: 
//Lui  zijn  ze  en  traag,  lomp  in  hunne  meeste  handwerken  en  dagelijk- 
schen  arbeid^  en  zoo  stijf  koppig  omtrent  hunne  eenmaal  aangenomen 
manieren  dat  zij,  ook  wanneer  men  hun  de  middelen  aanwijst  om 
hun  werk  gemakkelijker  en  beter  te  verrichten,  toch  van  hunne 
oude  gebruiken  niet  willen  afgaan. 

ffZij  zijn  wispelturig,  wellustig  en  overdadig,  verslingerd  op  het 
vrouwelijk  geslacht,  minnenijdig,  trotsch  en  opgeblazen,  valsch  en 
trouweloos,  moorddadig  en  roofziek,  maar  ook  lafhartig  en  zonder 
onderneming.  Kortom,  in  hunnen  aard  en  zeden  vertoonen  zij  een 
mengsel  van  al  die  grove  gebreken  welke  de  burgerlijke  samenleving 
storen  en  verwoesten ,  en  die  ook  voor  onze  beheersching  verderfelijk 
zijn  zouden,  indien  hunne  ongeloofelijke  lafhartigheid,  die  ten  onzen 
opzichte  hun  hoofddeugd  uitmaakt ,  de  kwade  uitwerkselen  daarvan  niet 
terughield.  Echter  heeft  de  Maatschappij,  zoowel  als  de  Engelsche  natie, 
meermalen  de  treurigste  ondervinding  van  hunne  trouweloosheid.// 

Omtrent  de  ontwikkeling  der  bevolking,  voor  zoover  deze  met 
ons  in  aanraking  kwam,  is  het  oordeel  van  van  Basel  mede  verre 
van  gunstig  i : 

i^Eene  gebrekkige  kennis  van  eenige  ziekten  en  inlandsche  hulp- 
middelen daartegen;  het  lezen  of  liever  zingen  van  eenige  Maleische, 
met  fabels  en  beuzelingen  vervulde  boeken,  benevens  vele  bijgeloo- 
vige  overleveringen  en  belachelijke  ceremoniën ,  —  ziedaar  al  hunne 
geleerdheid.  Hun  godsdienst  is  wel  de  leer  van  Mohammed ,  die  zich , 
zooals  bekend  is,  door  het  geheele  Oosten  verspreid  heeft;  doch 
zij  zijn  in  de  gronden  daarvan  slecht  onderwezen,  en^  gelijk  zij 
in  't  geheel  geen  werk  van  eenige  geleerdheid  maken ,  zoo  wordt 
ook  de  onderrichting  van  den  godsdienst  bij  de  kinderen,  en  het 
onderzoek  bij  de  volwassenen  verzuimd;  waaruit  niet-alleen  groote 
en  grove  onwetendheid  noodwendig  geboren  wordt,  maar  waardoor 
ook  allerlei  dwaze  en  bijgeloovige  bijvoegsels  in  den  godsdienst  in- 
kruipen en  deze  ten  eenenmale  verbastert.  De  geleerdsten  onder  hen 
kunnen  den  Koran  in  het  Maleisch ,  weinigen  in  de  grondtaal  lezen. 
Hunne  priesters,  naar  de  Mohammedaansche  wijze  in  verschillende 
klassen   verdeeld,  waaronder  de  voornaamsten  en  heiligsten  zijn  die 
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het  graf  van  deu  Profeet  te  Mekka  bessocht  hebben ,  zijn  in  de 
geleerdheid  maar  slechte  helden ,  maar  te  bekwamer  bedriegers  van 
de  schamele  gemeente,  die  zich  met  allerlei  belachelijke  ceremoniën 
begoochelen  en  de  oogen  verblinden,  hunne  papieren  met  karakters 
beschreven  voor  talismans  of  een  geheim  middel  tegen  allerlei  onge- 
lukken en  ziekten,  en  een  deel  leugens  van  dat  slag  voor  heilig- 
dommen verkoopen,  ook  bij  kraamvrouwen  en  zieken  den  duivel 
verjagen,  en  dergelijke  grollen  meer. 

^Yoor  het  overige  maken  een  duister  begrip  van  eenig  goddelijk 
wezen,  een  toekomend  leven  ter  belooning  en  Mohammed^s  paradijs 
voor  de  Muzelmannen,  waar  zij  witte  rijst  en  vette  hoenders  eten 
zullen;  het  vieren  van  den  djuemahat  of  sabbat,  die  op  onzen  vrijdag 
invalt,  het  onderhouden  van  de  dagelijksche  gebeden  naar  den  rozen- 
krans, de  besnijdenis,  de  groote  vasten,  bij  hen  poeasa  genoemd, 
maar  vooral  de  vrijheid  van  vele  wijven  en  bijwijven  te  houden, 
het  wezenlijke  van  hun  Mohammedanen-dom  uit.  Van  al  de  zede- 
kundige  lessen  dezer  leer  hebben  zij  geene  of  onzekere  denkbeelden , 
veel  minder  eenige  gemoedelijke  aandoening.  Listede  daarvan  houden 
zij  zich  met  allerlei  heidensche,  bijgeloovige  ceremoniën  op,  die  zij 
onder  hunnen  godsdienst  hebben  gemengde. 

Omtrent  de  levenswijze  der  bevolking  verhaalt  van  Basel  ons  het 
volgende  • : 

//Haar  gewoon  voedsel  is  rijst,  die  op  verscheidene  plaatsen  zeer 
goed  groeit,  doch  waarvan  zij  vooral  niet  meer  plant  dan  zij  voor 
haar  onderhoud  noodig  oordeelt.  De  toespijs  bestaat  in  een  zont 
vischje,  ook  wel  in  wat  inlandsche  groente  of  moesgewas,  of  hoen- 
ders ,  al  't  geen  de  menschen  met  veel  zout  toebereiden.  Op  feesEt- 
dageu  slachten  zij  een  buffel ,  't  geen  niet  zonder  veel  ceremoniën 
toegaat,  waarin,  gelijk  dat  de  wijze  is,  de  priesters  het  grootste 
deel  hebben.  Hun  gewone  drank  is  water,  sommigen  onder  hen 
lusten  ook  wd  arak.  Allen,  zoo  mannen  als  vrouwen,  kauwen  den 
ganschen  dag  de  zoo  bekende  pinang  en  sirih.  Hun  grootste  wellnst 
is  de  amfioen  of  opium ,  die  zij  met  tabak  mengen  en  rooken.  Hieraan 
zijn  de  meesten  zoo  gewoon ,  dat  zij  tot  de  tering  vervallen ,  indien 
zij  de  amfioen  moeten  missen  >.  Hunne  huizen  zijn  slechte  hutten, 


1  Eerste  Hoofddeel,  §  10. 

*  In  dat  opzicht  is  de  bevolking  van  Sumatra's  Westkust  dos  (door  den  indeed 
der  Padries?)  zeker  niet  aohteruit  gegaan. 
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doorgaans  op  houten  palen  getimmerd,  van  bamboe,  welke  hier  in 
menigte  groeit  en  van  groot  nut  is.  De  huizen  zijn  met  atap  of 
dicht  gevlochten  kokosbladeren  bedekt.  Timmerhout  is  er  genoeg, 
ook  zoude  het  hun  niet  aan  steenen  en  kalk  ontbreken ;  maar  hunne 
luiheid  verbiedt  hun,  betere  woningen  te  zoeken;  ja,  dat  gaat  zoo 
ver  dat  zij ,  naar  het  zeggen  van  wijlen  den  heer  commandeur  Her- 
zeele  in  zijne  consideratiën  van  den  9n  November  1756,  hunne 
bouwvallige  huizen  niet  verhelpen  voordat  deze  boven  hunne  hoofden 
instorten. 

ffDe  kleeding  is  nagenoeg  niet  van  die  der  Javanen  te  onderscheiden ; 
de  grooten  hebben  wel  badjoes  van  fluweel,  ook  kleedjes  van  zijden 
of  gouden  stof,  doch  de  gemeene  man  gebruikt  alleen  bruin,  blauw, 
zwart  of  ander  linnen. 

ffHxame  grootste  pracht  bestaat  in  een  kris,  met  een  greep  van 
goud  of  soewassa,  (een  mengsel  van  goud  en  koper,  hier  zeer  in 
waarde),  ook  wel  met  eene  van  hetzelfde  metaal  overtogen  scheede, 
wordende  de  beste  te  Salido  vervaardigd.  In  het  voeren  van  een 
grooten  zonnescherm  stellen  zij  de  uiterste  staatsie;  zulks  wordt  dan 
ook  alleen  aan  de  hoofden  en  rijksgrooten  toegestaan ,  na  uitdrukkelijk 
verzoek  daartoe  aan  de  koningen  en,  voor  zoover  de  landen  onder 
de  Maatschappij  staan,  van  de  regeering  te  Fadang.  Om  hen  meer 
prijs  op  de  verleende  toestemming  te  doen  stellen ,  wordt  deze  meer- 
malen zelfs  verleend  door  de  Hooge  Begeering  te  Batavia ;  het  voeren 
van  een  grooten  pajong  is  herhaaldelijk  een  hoofdartikel  geweest  in 
de  contracten,  tusschen  de  Maatschappij  en  de  inlandsche  vorsten 
gesloten. 

//Hun  huisraad  is  naarmate  van  ^t  andere ,  d.  i.  van  weinig  belang. 
Eenig  grof  porselein,  koperen  ketels,  kapmessen  en  ander  gereed- 
schap van  ijzer  en  staal  maken  het  voornaamste  uit;  het  overige 
weten  zij  uit  bamboe  en  den  zoo  nuttigen  klapperboom  zelven  te 
vervaardigen. 

ffBxume  dooden  wikkelen  zij  in  een  lap  wit  lijnwaad,  zoodat 
zij,  door  de  menigte,  bij  hun  sterven  nog  meer  lijnwaad  noodig 
hebben  dan  zij  dragen  bij  hun  leven.// 

//De  regeeringsvorm  —  zoo  verhaalt  van  Basel  ons  verder  *  — 
is  eene  mengeling  van  het  monarchale  met  het  aristocratische.  Door- 
gaans hebben   zij   een  hoofd,  dat  hier  den  naam  van  Badja,  elders 


1  Eente  Hoofddeel,  §  11. 
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dien  van  Sultan ,  Datoe  enz.  voert ,  en  verscheidene  mindere  regenteai 
onder  zich  heeft ,  met  welke  hij  in  ^s  lands  bewind  moet  te  rade  gaan. 
//De  plaatsen,  die  onder  ons  gebied  staan,  krijgen  hunne  regenten 
door  benoeming  van  den  Commandeur  en  Baad  te  Padang,  die  hen 
dan  aan  de  Hooge  Begeering  voordragen ,  alles  ingevolge  de  ge- 
sloten contracten.  De  erfopvolging  blijft  in  de  geslachten,  doch  is 
niet  altijd  aan  het  recht  van  er%eboorte  of  ^t  naaste  bloed  ge- 
bonden. In  de  landen  der  Maatschappij  wordt  zij  door  de  Hooge 
Begeering  meermalen  aan  verdere  bloedverwanten  opgedragen,  van- 
neer  de  naaste  troonsopvolger  onbekwaam  of  niet  te  vertrouwen  is, 
waartoe  de  panglima^s,  panghoeloes  en  andere  rijksgrooten  nog  al 
gemakkelijk  stemmen;  overigens  is  het  op  de  geheele  westkust  be- 
zuiden Priaman  de  gewoonte,  dat  de  zusterskinderen  opvolgen.^ 


De  landstreken  langs  de  westkust,  waarmede  de  O.  I.  Compagnie 
in  betrekking  stond,  strekten  zich,  van  Singkel  af,  zuidwaarts  oit. 
Van  het  noordwaarts  gelegen,  onder  Atjeh  behoorend  gebied  was 
slechts  bekend  >  dat  zich  daar  negen  goudmijnen  bevonden,  nl.  die 
te  Malaboeh,  welke  bij  de  Compagnie  bekend  was,  en  acht  zuid- 
waarts daarvan  gelegene:  te  Senagen,  Tripa,  Moeara  Lama,  Soesoeh, 
Laboean-Hadji ,  Laboean-Bangké(?),  Loeboebaai  (?)  en  Kloewat.  Deze 
mijnen  —  zoo  werd  gezegd  —  leveren  veel  goud,  dat  echter  ^laag 
in  toets  valt^  en  zelden  boven  de  18,  meestal  slechts  16  karaat  haalt. 

Omtrent  de  met  de  Compagnie  verbonden  of  in  betrekking  staande 
landschappen  vinden  wij  het  volgende  opgeteekend :  ^ 

Singkel.  De  regenten  dezer  landstreek  hebben,  den  14n  Maart 
1672^  hunne  gemachtigden  naar  Padang  gezonden  om  uit  hunnoi 
naam  eene  overeenkomst  met  de  Compagnie  aan  te  gaan.  De  ge- 
machtigden hebben  bij  het  toen  gesloten  contract  de  kroon  van  Atjeh 
afgezworen,  en  daarentegen  trouw  gezworen  aan  de  Compagnie.  In 
het  jaar  1681  hebben  de  regenten  zich  bij  eene  ampliatie  van 
bedoeld  contract  nader  aan  ons  verbonden ,  en  vervolgens  nog  nader 
in'  het  jaar  1693. 

Yan  Basel  merkt  hieromtrent  op,  dat  de  inwoners,  ver  van  Padang 
verwijderd,   weinig  op  het   nakomen   der  gesloten  contracten  letten 


^  Padaagaoh  handBohrift ,  bl.  4. 

*  Waar  niet  anders  ia  yerméldi  ia  het  hier  verder  medegedeelde  getrokken  vit 
het  Padangpohe  handsohrift. 
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en ,  hun  grootste  voordeel  in  den  smokkelhandel  vindende ,  dien  met 
de  AtjeheTs  in  sterke  mate  dreven.  > 
Het  land  levert  kamfer  en  henzoë  op. 

De  negorij  Singkel  lag  ffomtxeut  19,  mijlen  ver  opwaarts//  aan  de 
Simpang  kiri;  zij  werd  geregeerd  door  drie  regenten,  met  name: 
Badja  Lela  Setia,  van  het  geslacht  Comb; 
Soera  di  fiadja         n       n         n  n 

Radja  Setia  //       /jr         //         Tj^P^- 

Aan  de  Simpang  Kanan  vond  men  eene  grootere  negorij,  Kikim 
genaamd,  welke  bestnurd  werd  door  vijf  regenten,  met  name: 
Badja  Indra  Moelia,  van  het  geslacht  Sibaroetoh^ 
Badja  Setia  Boekti,     n       n         n        Pinari, 
Badja  Setia  Jangsor     h       n         n  n 

Panghoeloe  Kikim        n       n         n        Perbantim, 
Panghoeloe  Lemos        n       h         n        Boewang  Manaloe. 
Eerstgenoemde,    Badja    Indra    Moelia,    werd    beschouwd    als   de 
hoofdregent  van  de  geheele  landstreek  Singkel. 

Tapoes.  De^  iiegorij  stond  onder  het  gezag  van  Baros,  en  werd 
bestuurd  door  een  regent,  die  van  Baros  gezonden  werd.  Zij  lag 
/i^eene  dagreis  van  het  strand  de  rivier  op//,  leverde  van  de  beste 
soort  benzoë,  doch  minder  goede  kamfer. 

Babos.  Den  25n  April  1668  heeft  de  regeering  van  Baros  de 
Atjehsche  kroon  a%ezworen  en  zich  bij  schriftelijk  contract  onder 
de  bescherming  der  Compagnie  gesteld.  ) 

Weldra  werd  hier  eene  factorij  opgericht,  doch  in  1670  werden, 
op  de  verschijning  van  de  Atjehsche  vloot,  de  bedienden  der  Com- 
pagnie verdreven.  Spoedig  verscheen  de  commandeur  Pits  voor  Baros, 
ten  gevolge  waarvan,  den  1»  October  1670,  de  oude  contracten 
vernieuwd  werden.  De  onzen  bouwden  daarop  eene  nieuwe  loge 
met  twee  bastions,  bewapend  met  8  metalen  bassen. 


1  Eente  Hoofddeel,  f  U. 

*  Volgens  van  Basél  (Tweede  Hoofddeel,  §  85)  vielen,  in  Juli  1668,  bij  de  ver- 
drijving der  Atjehers  uit  llkoe  en  Priaman,  de  vluchtende  Atjehflohe  panglimaen 
acht  landflgrooten  van  Baroe  in  handen  van  een  onzer  kruisvaartnigen.  Den  pang- 
lima  liet  men  zijna  weegs  gaan ,  daar  men  met  Atjeh  niet  in  oorlog  was ;  de  hoofden 
vao  Baros  boden  aan,  hunne  geheele  landstreek  het  At jehsoh  juk  te  doen  aftohudden 
mits  men  hen  de  vrijheid  schonk.  Dientengevolge  kwam  een  contract  tot  stand, 
waarbij  Baros  den  vorst  van  Menangkaban  als  opperheer,  en  de  liaatsohappij  als 
beschermheer  erkende ,  en  aan  dese ,  met  uitsluiting  van  alle  anderen ,  den  handel 
vetgunde. 


5]  4         B.  B.  KIELSTRA,  ONZE  KENNIS  VAN  SrDHATRA''s  WESTKUST 

Den  5^  Januari  1673  werd  het  contract  geampliëerd. 
Kort  daarna  ontstonden  er  evenwel  onlusten,  doordien  de  toen 
mederegeerende  Badja  di  Bir  en  zijn  broeder ,  genaamd  Badja  Lela 
Wangsa,  zich  tegen  de  Compagnie  verzetten.  Laatstgenoemde  werd 
eindelijk  opgevat  en  naar  de  Kaap  de  Gbede  Hoop  verbannen ;  daarna 
werden,  in  1679,  de  vroegere  overeenkomsten  met  een  nader  bij- 
voegsel op  nieuw  bekrachtigd,  doch  zonder  medewerking  van  Badja 
di  Hir,  die  in  1681  mede  opgevat  werd  en  in  onze  versterking 
overleed.  Zijn  zoon  volgde  hem  op,  doch  kreeg  al  spoedig  verschil 
met  de  regenten,  zoodat  hij  zich  verplicht  zag  de  wijk  te  nemen 
naar  Sorkam,  waar  hij  stierf. 

Badja  di  Oeloe  kwam  thans  aan  het  bestuur,  doch  ook  hij  nam 
van  lieverlede  eene  vijandige  houding  aan,  totdat  eindelijk,  in 
1694,  zijn  zoon  onzen  chirurgijn  om  het  leven  bracht.  Toen  werd 
hij  afgezet,  en  uit  het  landschap  verdreven  door  de  hoofden,  die 
het  opperbestuur,  tot  dusver  steeds  opgedragen  aan  twee  personen  — 
Badja  di  Ilir  en  Badja  di  Oeloe  —  in  handen  stelden  van  Magé  Badja, 
zoon  van  Badja  Lela  Wangsa,  welke  nu  als  Badja  Baros  optrad. 

Tolgens  van  Basel  werd  sedert  de  Badja  bij  beurten  uit  de  &miliën 
di  Uir  en  di  Oeloe  gekozen,  en  de  bandhara  (rijksbestuurder)  uit 
die  femilie  waartoe  de  radja  niet  behoorde  >. 

Onze  loge  werd  in  1782,  toen  de  oude  door  een  hevigen  bandjir 

vernield  was ,  nieuw  in  steen  opgebouwd.  «  Hier  werd  een  levendige 

handel  gedreven  in  benzoë,  welke  door  de  Batta's  werd  aangebracht. 

Baros  werd,   omstreeks   1730,   bestuurd  door  eenen  radja,  eenen 

bandhara  en  vier  panghoeloes,  met  name: 

Badja  Menoe-assa,  als  Badja  Baros; 
Badja  Ibrahim,  bandhara; 
Orang  kaja  Balei,  panghoeloe. 
Maharadja  moeda  ff 

Badja  setia  moeda         ff 
Marmat  ajer  // 

Behalve  de  hoofdnegorij ,  welke  een  half  uur  van  het  strand  ver- 
wijderd was,  vond  men  twee  uren  stroomopwaarts  nog  andere  dor- 
pen ,  waarvan  de  bewoners  de  tusschenpersoneti  waren  in  den  handel 
met  de  Batta^s. 

SoBKAM  en  KoLANO,  beide  de  opperheerschappij  van  Baros  erken- 
nende, leefden  gedurende  eene  reeks  van  jaren  in  vijandschap,  doch 
vereenigden  zich  in  1698. 
1  Eerste  Hoofddeel,  f  15. 
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Zij  leverden  eene  groote  hoeveelheid  benzoë,  doch  bruiner  en 
kleveriger  dan  die  van  Baros. 

Het  bestuur  werd  gevoerd  door  Badja  Moeda  met  eenige  panghoeloes. 

In  hoever  vroeger  afzonderlijke  contracten  met  de  Maatschappij 
gesloten  zijn,  blijkt  niet;  doch  van  Basel  zegt  dat,  in  1755^  de 
/rvroegere  verdragen  bevestigd  werden,  n  * 

Tapanoeli  erkende  mede  het  gezag  van  Badja  Baros,  en  werd 
geregeerd  door  een  B^dja  met  eenige  mindere  regenten. 

Tolgens  van  Basel  namen  de  hoofden  in  1755  de  Nederlandsche 
heerschappij  aan,  doch  verwierpen  zij  deze  twee  jaren  later,  toen  de 
Engelschen  zich  hier  vestigden  en  een  voordeeligen  handel  dreven, 
/rzijnde  deze  plaats  rijk  aan  kamfer  en  benzoë. >/  Nadat,  in  1760, 
de  Engelschen  door  de  Franschen  verjaagd  waren,  erkenden  de 
hoofden  opnieuw  ^hunnen  ouden  en  wettigen  heer</,  en  werd  hier, 
ffKyoK  een  wakend  oog  te  honden^/,  een  korporaal  met  eenige  sol- 
daten in  garnizoen  gelegd.  < 

SmoELOEAK  werd  geregeerd  door  eenige  regenten ,  onder  het  hooger 
gezag  van  Badja  Baros;  deze  plaats  leverde  eene  groote  hoeveelheid 
bruine  benzoë,  evenals 

Bediki,  dat,  onder  Badja  Baros,  door  eenige  panghoeloes  werd 
bestuurd. 

PiNANO  SoRB  leverde  geen  benzoë,  maar  eene  groote  hoeveelheid 
kamfer,  welke,  evenals  de  boschproducten  van  de  overige  plaatsen 
noordwaarts  tot   Baros   toe,   te  Baros  aan  de  markt  werd  gebracht. 

De  benedenlanden  van  Pinang  Soré  werden,  onder  de  opperheer- 
schappij van  Badja  Baros,  bestuurd  door  eenen  Badja  Silagong  van 
Toba  en  eenige  mindere  panghoeloes. 

Batoe  uoendam.  Deze  negorij ,  een  dagreis  landwaarts  in  gelegen , 
werd  bewoond  door  Maleische  handelaars ;  zij  behoorde  tot  het  gebied 
van  Badja  Baros  en  werd  bestuurd  door  Sri  Magat.  Yerdef  land- 
waarts in  lagen  vijf  negorijen^  welke  bewoond  werden  door  Batta's 
van  Angkola,  onder  gezag  van  eenen  Hoeloebalang  Prang. 

Tan  deze  landstreek  (en  het  achterliggend  gebergte)  werd  kamfer 
getrokken  van  inferieure  hoedanigheid,  alsmede  was. 

Onder  het  gezag  van  Badja  Baros  stonden  verder  nog : 

SiNGKOEANG, 

Tabobjoeng  ,  welks  groote  en  diepe  rivier  (de  Silibaroe)  eene  uit- 
nemende schuilplaats  aanbood  aan  de  smokkelaars; 

i  Eente  Hoofddeel,  (  16. 
«  ld.  §  17. 
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Koenkoen  en 

Natal.  Nabij  het  strand  vond  men  hier  eene  versterking,  ge- 
naamd kota  Makkka,  waarin  zich  de  Atjehsche  handelaren  ophielden. 
Een  dagreis  landwaarts  in  lag  de  negorij  Lingabaja,  waar  de  Malei- 
sche  kooplieden  gevestigd  waren.  Deze  landstreek  werd  bestunrd  door 
Badja  Bangké,  Badja  Indra   Soetan  en  Aadja  Moeda. 

Een  etmaal  reizen  landwaarts  in  liggen  goudmijnen ,  die  door  het 
volk  van  Ban  bearbeid  werden;  het  meeste  goud  —  van  hoog  allooi 
doch  in  middelmatige  hoeveelheid  —  werd  naar  Pasaman  gebracht.  De 
landstreek   leverde   eene   redelijke  hoeveelheid  goede  kamfer  op. 

Beeds  spoedig  na  onze  vestiging  ter  Westkust  van  Snmatra  schaarden 
de  regenten  zich  aan  de  zijdederO.I.  Compagnie  >  en  in  1693  sloten 
zij  met  deze  een  contract.  Maar  Natal  was  en  bleef  ten  allen  tijde 
een  schuilplaats  voor  den  smokkelhandel,  waarin  de  Engelschen  een 
groot  aandeel  hadden  totdat  zij  eindelijk,  in  1751,  op  de  roepst^ 
van  een  paar  onwettige  regenten,  hier  werkelijk  postvatten. 

Zij  werden  in  1760  door  de  Franschen  onder  d'Estaing  verdreven, 
en  het  gezag  werd  door  dezen  weder  in  handen  gesteld  van  den 
wettigen  regent  Baginda  Maharadja  Lela,  die  zich  opnieuw  onderde 
heerschappy  der  Compagnie  stelde.  Deze  plaatste  er  een  boekhouder 
met  eenige  soldaten,  om  van  haar  recht  tot  bezit  te  doen  blijken*. 

Batahan  stond  onder  het  gezag  van  twee  regenten:  den  Orang 
Eaja  Boengsoe  en  den  Soetan  Moeda.  Bij  contract  van  1693  was 
deze  landstreek  aan  de  Compagnie  verbonden. 

Een  etmaal  reizens  van  het  strand  af  liggen  vier  >yrijke//  goud- 
mijnen, die  door  de  lieden  van  Bau  bearbeid  werden.  De  inwoners 
van  Batahan  waren  Batta's. 

Ajeebangis.  In  het  jaar  1665  trachtte  de  koopman  Jaoob 
Groenewegen  de  Aljjehers  van  hier  te  verdrijven,  waarin  hij  echter 
niet  slaagde.  Eerst  in  1687  kwamen  de  regenten  van  Ajerbangisde 
Compagnie  uitnoodigen ,  zich  hier  te  komen  vestigen  en  stelden  zij  het 
voor  de  oprichting  van  eene  logie  benoodigde  terrein  daartoe  beschik- 
baar. Dit  aanbod  werd  evenwel  niet  aangenomen ,  maar  zes  jaren 
later   werd    een    schriftelijk    contract  van  bondgenootschap  gesloten. 

De  inwoners  hebben  zich  //doorgaans  als  trouwe  onderdanen  ge- 
diagen>/;  op  hun  verzoek  stelde  de  Compagnie  hier  eengemachtigde 
aan,  zijnde  de  zusterszoon  van  den  hoofdregent  Maharadja  Indra, 
genaamd  Badja  Poetih. 

1  Vau  Basel,  I  §  19. 
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Toen  de  Engelschen  zich  te  Natal  gevestigd  hadden,  richtte  de 
Compagnie  in  1756  hier  eene  factorij  op  voor  den  handel  in  het  uit 
de  Bovenlanden  aangevoerd  goud  en  kamfer;  doch  deze  handel  be^ 
teekende  weinig ,  en  drie  jaren  later  werd  het  kantoor  weder  opgeheven. 
Om  toezicht  op  de  sluikers  te  honden  werden  een  korporaal  en  eenige 
soldaten  achtergelaten.  > 

Het  onde  contract  werd  in  1755  vernieuwd  «. 

De  bevolking  was  gesteld  onder  een  hoofdregent  (Maharadja  Indra) 
en  drie  mindere  hoofden:  Radja  Ibrahim,  Spadja  Setia  Moeda  en 
Datoe  Oedana  Setia.  Zij  leefde  van  landbouw  en  visscherij ,  en  verder 
van  den  handel. 

SiKABouw  verbond  zich  in  1693  bij  een  schriftelijk  contract  aan 
de  Compagnie.  De  voornaamste  voortbreaigsel^i  van  dit  gebied  waren 
peper  en  een  weinig  kamfer.  Het  stond  onder  het  bestuur  van  twee 
regenten  ». 

Slblilang  werd  bestuurd  door  een  radja ,  genaamd  Soetan  Laoetap, 
en  vijf  panghoeloes,  met  name  Maharadja  Lela,  BadjaMagat,  Radja 
Bongsoe  Alam,  Radja  Iskander  en  Radja  Kotatinggt.  Van  Sikilang 
tot  Ajerbangis  strekten  zich  voorheen  talrijke  pepertuinen  uit, 
waarvan  de  vruchten  te  Padang  ter  markt  werden  gebracht;  doch 
toen  de  Compagnie  zich  weinig  aan  den  peperhandel  gelegen  liet 
liggen,  zijn  ze  in  verval  geraakt.  Wellicht,  voegt  van  Basel  er  bij, 
hebben  de  inwoners  toen  hun  peper  aan  de  sluikers  van  Atjjeh  of 
elders  verkocht  *. 

Pasaman  was  verdeeld  in  twee  regentschappen.  Het  eerste  strekte 
zich  uit  langs  de  rivieren  Moeara  Pasaman ,  Loeboe  Poetih  en  Moeara 
Tandjong;  het  tweede  langs  de  Moeara  Patapangan.  Het  eerste  regent- 
schap werd  bestuurd  door  eenen  radja,  genaamd  Oraug  Kaja  Indra 
Moeda,  en  veertien  panghoeloes;  de  namen  van  deze  waren:  Datoe 
besar^  Maharadja  Indra,  Maharadja  Lebeh,  Radja  Bongsoe,  Sri 
Maharadja,  Padoeka  Radja,  Datoe  berbangsa  di  radja,  Datoe  Sri 
Naras,  Soetan  Laoetapi,  Datoe  Gampoelan,  Soetan  Moeda,  Datoe 
Lela  Maiadja ,  Datoe  Moeda ,  Datoe  Sri  Naras  «. 

Yan  het  andere  regentschap ,  welks  bestuur  op  dezelfde  wijze  was 
samengesteld  ,  droeg  de  Radja  den  naam  vui  Soetan  di  Kinali ;  de 
panghoeloes  waren:  Maharadja  Lela,  Maharadja  besar,  Datoe Band- 

1  y«i  Bttui  I,  §  SI. 

>  ld.  I  82. 
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hara,  Orang  Kaja  besar,  Datoe  oembang  Iangit,Magatinoeda radja, 
Kandoh  Maharadja,  Bandhara  Setia,  Daioe  oedana  Setia,  Sri  pada- 
garan,  Bandhara,  Setia  Uwosi,  Datoe  radja  ketim  balang  en  Maha- 
radja betoewa. 

Drie  dagreizen  boven  Pasaman  ligt  een  goudrijk  gebergte ,  vanwaar 
de  Banenaren  het  gewonnen  metaal  zoowel  naar  Pasaman  als  naar 
Snmatra^s  Oostkust  afvoerden.  Pasaman  zelf  leverde  rotan .  dammar 
en  peper. 

TiKOE.  Hier  werd  in  vroegere  jaren  een  belangrijke  handel  ge- 
dreven in  goud ,  peper ,  fijne  stroomatten  en  padi ;  maar  sedert  de 
Atjehers  en  andere  vreemde  handelaren  vandaar  verdreven  waren, 
was  die  handel  verloopen.  Beeds  in  1663  zwoer  Tikoe  het  Atjehsch 
gezag  af  ^  doch  het  bleek  een  onzer  onstandvastigste  bondgenooten 
te  zijn. 

Den  6^  Januari  1665  stonden  de  regenten  de  oprichting  eener 
factorij  in  hun  land  toe,  doch  reeds  den  29n  derzelfde  maand  deden 
zij  een  adsistent  en  twee  onzer  soldaten  vermoorden.  Ter  bestraffing 
werd  Tikoe  den  volgenden  dag  door  Groenewegen  verbrand.  Toen, 
in  1666,  Pau  door  "Verspreet  veroverd  werd,  trad  Tikoe  met  ons 
in  bondgenootschap,  doch  het  werd  bij  herhaling  weder  afvallig 
wanneer  het  de  kans  daartoe  schoon  zag.  Eindelijk  —  1684  —  werd 
het  voor  goed  veroverd  en  werd  Badja  Ibrahim,  de  zoon  van  den 
Panglima  Badja  van  Padang^  hier  tot  panglima  aangesteld. 

Alles  ging  nu  goed  tot  1698 ,  toen  Badja  Ibrahim  op  Nias  een 
vaandrig  en  drie  soldaten  om  het  leven  deed  brengen  en,  voor  be- 
straffing beducht,  naar  Atjeh  vluchtte  >. 

In  1701  zeide  Tikoe  de  Compagnie  weder  de  gehoorzaamheid  op , 
en  het  duurde  tot  1712  voordat  het,  gewapenderhand,  weder  tot 
onderwerping  gedwongen  werd.  In  het  jaar  1755  werd  opnieuw  een 
contract  met  dit  landschap  gesloten  >. 

Het  werd  geregeerd  door  twee  hoofdregenten: 

Maharadja  di  Badja  van  't  geslacht  Mandaïling ,    en 
Orangkaja  Soeradja      ff  n        Djamba; 

en  door  vijf  mindere  regenten  —  Hakim  — : 


1  Hij  kwam  in  1699  na  yerkregen  vex^giffeuiB  te  Padang  terog,  dooh  bogaf  lioh 
twee  jaar  later  naar  Indrapoera,  waar  hij  ouae  besetting  op  een  man  nadeednifr- 
moorden.  Hij  bleef  óoh  daar  al  swervende  ophouden  tot  1711 ,  toen  hij  in  de 
grootste  armoede  overleed. 

>  Van  Basel,  I  §  M. 
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fiadja   Machmoed       van  ^t  geslacht  Djamba  , 

Badja  Indra  Makota   //  //  n 

Bandhara  Moeda  tt  v  n 

Sri  Nata  n  n  n 

Soetan  amfts  »  tf  n 

Onder  Tikoe  behoorde  de  landstreek  Mengoppo,  ^waar  vijf  goud- 
mijnen zijn  ^  1 ,  en  welk  gebied  door  een  hoofd-  en  zeven  mindere 
regenten  bestuurd  werd.  De  hoofdregent  was  (1730)  Badja  Qambiroe, 
van  't  geslacht  Simagé;  van  de  regenten  zijn  ons  zes  bij  name 
bekend,  n.1. 

Maharadja  Lela,  van  ^t  geslacht  Goegon, 

Bidja  Badja,  n  n        Djamba, 

Datoe  besar  n  n        Djamba, 

Datoe  Maharadja    tt  »        Sikoembang, 

Laktiou  Noana       >/  ff        Gbetjie, 

Orangkaja  itam       //  ff        Sikoembang. 

Gasan.  Deze  negorij,  waar  de  inwoners  zich  uitsluitend  met  den 
rijstbouw  en  het  weven  van  matten  bezighielden,  weid  geregeerd 
door  drie  regenten: 

Maharadja,  van  ^t  geslacht  Tongsong, 

Badja  Indra  Moeda     //  ff        Pilangan, 

Badja  Moeda  ff  ff        Simagé. 

SoENGEi  LiMAU  wordt  A^een  der  aangenaamste  en  vruchtbaarste 
landouwen  >y  genoemd  welke  op  de  westkust  van  Sumatra  te  vinden 
waren;  de  ingezetenen  hielden  zich  onledig  met  den  landbouw,  de 
visscherij ,  de  veeteelt  en  het  vlechten  van  stroomatten ,  en  van  den 
hoofdregent  (Soetan  Manghoesi ,  van  't  geslacht  Balimbiang)  en  zijne 
voorouders  wordt  getuigd  dat  zij  ^altoos  aan  de  E.  Compagnie  ge- 
trouw gebleven  en  overzulks  een  exempel  geworden//  waren. 

Deze  landstreek  was  in  drie  deelen  verdeeld,  waarvan  een  door 
genoemden  hoofdregent,  de  beide  andere  door  Badja  Ijela  Paloewan  van 
't  geslacht  Kota ,  en  Maharadja  Sri  Doewa  van  't  geslacht  Sikoembang 
bestuurd  werden.  Onder  deze  drie  hoofden  waren  nog  12  mindere 
regenten,  die  aan  het  hoofd  stonden  van  de  verschillende  negorijen. 

Mangoen  of  Naeas  was  reeds  sedert  1682  met  de  O.  I.  Com- 
pagnie verbonden,  doch  in  het  jaar  1701  spanden  zijne  regenten, 
en  vooral  de   hoofdregent    Soetan   Padang  Mangies ,  met  Priaman  , 
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Tikoe ,  Oeiakan ,  Kota  tengah  enz.  samen  en  deden  zij  de  vestiging 
der  Compagnie  te  Priaman,  nadat  de  bezetting  daaruit  verdreven 
was,  in  brand  steken. 

Eerst  in  1712  kwam  het  thans  besproken  landschap  weder  in  onder- 
werping; de  zoon  van  genoemden  hoofdregent,  Badja  Ibrahim,  kwam 
toen  in  zijne  plaats.  De  vier  overige  regenten  waren  in  17S0 :  Bandhara, 
Badja  Gtoemantrie,  Badja  Knaijen  én  Datoe  handja  Paloewan. 

De  artikelen  van  uitvoer  bestonden  nit  rijst,  vee  en  stroomatten. 

Fbiaman.  Toen  (in  het  begin  der  17e  eeuw?)  het  strandgeUed 
van  Menangkaban  aan  den  Sultan  van  Atjeh  was  a^estaan ,  plaatste 
deze  een  panglima  aan  het  hoofd  van  het  district  Priaman.  Deze 
panglima  deed  de  hoofilpanghoeloes  van  de  V,  IX,  Vil  en  Vlll 
kota^s  te  Priaman  samenkomen  en  stelde  hen  tot  zijne  raadslieden 
aan,  zoodat  Priaman,  dat  vrooger  door  é  panghoeloes  bestuurd  werd, 
sedert  12  panghoeloes  aan  zijn  hoofd  zag. 

In  1664  trad  4e  O.  I.  Compagnie  in  de  plaats  van  Atjeh,  en 
werd  de  Atjehsche  panglima  vervangen  door  een  panglima  der  Com- 
pagnie, //den  onvolprezen  Badja  di  Uir//,  die  het  land  //tot  groot 
voordeel  en  reputatie  der  Compagnies  regeerde. 

Achtervolgend  werden,  in  1664,  1666,  1671  en  1678  contracten 
met  de  Compagnie  gesloten.  De  factorij ,  hier  opgericht ,  werd  echter 
in  1679,  toen  tengevolge  van  binnenlandsche  onlusten  de  handel 
stilstond,  weder  opgeheven. 

Den  17n  Maart  1682  werd  een  nieuw  verbond  aangegaan,  dat 
den  20»  Juni  1684  nader  bevestigd  werd;  in  de  maand  December 
van  dit  jaar  werd  te  Priaman  weder  eene  verschansing  opgericht, 
welke  met  2  metalen  stukjes  kanon  en  2  metalen  bassen  bewapend 
en  door  een  resident  en  18  soldaten  bezet  werd. 

Maar  //deze  wispelturige  natie  kon  zich  met  geen  minnelijk  bond- 
genootschap tevreden  houden ,  en  moest  naar  allen  schijn  met  haide 
sporen  bereden  worden^:  in  1686  riep  zij  ^op  eene  zeer  trouweloo» 
wijze//  de  Engelschen  binnen,  maar  het  volgend  jaar  werd  zij  door 
de  wapenen  teu  onder  gebracht.  Zij  moesten  zich  nu  wel  vstü  en 
rustig  houden  tot  het  jaar  1702,  toen  zij  van  de  gelegenheid  ge- 
bruik maakten  om  de  geheele  bezetting  te  verjagen.  De  luitenant 
Kerkhoven,  in  1705  naar  Priaman  afgevaardigd  om  over  de  op- 
richting eener  nieuwe  versterking  te  spreken ,  werd  met  geweld  van 
wapenen  a%ewezen.  In  1712  werd  de  plaats  echter  door  de  Com- 
pagnie  veroverd  en  hier  de  schans  Yredenburg  opgeworpen,  die  de 
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bevolking    sedert    in  bedwang  hield.  Zij  was  in  1760  nog  met  vijf 
man  bezet  >.  In  1755  werden  de  oude  verbonden  vemieawd. 

Het  landschap  Priaman  wordt  genoemd  ^eene  schoone ,  groote^ 
vlakke  landouwe//,  welke  rijst  en  vee  voortbrengt ,  terwijl  de  inwoners 
verder  leefden  van  mattenvlechten ,  visschen  en  handeldrijven  met  de 
bergbewoners.  In  1682  heette  Priaman  de /rspijskamer^r  van  Padang , 
aangezien  vandaar  al  de  benoodigde  rijst  gehaald  werd. 

Het  inlandsch  bestuur  bestond  in  17S0  uit  een  hoofil-  en  12 
mindere  panghoeloes;  volgens  van  Basel  in  1760  uit  twee  hoofd- 
rq^enten  en  tien  minderen. 

Wij  vinden  als  hoofden  omstreeks  1780  opgegeven: 
Eerste  hoofdregent :  Badja  Ibrahim ,         van  't  geslacht  Loesong , 
Tweede  n  Maharadja  moeda        ff  ff       Melajoe, 

Panghoeloes :         Orangkaja  Siikamar  moeda  ft  tf  ft 

Orangkaja  toewah  tf  tf  tt 

Badja  di  Ilir  if  tt  /f 

Datoe  besar  ft  a  h 

Baginda  Batoe  n  n  n 

Sampoma  alam  tf  ft  ft 

Badja  Dewa  it  ff       Kota, 

Badja  Bajampoe  //  ft        Tjieniago, 

Badja  Setia  Paloewan  ft  tt       Melajoe, 

Badja  Tnigee  (Tjieniago?)  //  ft      Djamba^en 

Marah  Bjati  ff  ff        Melajoe. 

Een  halve  dagreis  boven  Priaman  liggen  de  YII  kota's,  welker 
inwoners  hun  overvloed  van  rijst  en  vee  naar  Priaman  brachten  en 
hier  tegen  zout  en  lijnwaden  inruilden.  De  regenten  der  Vil  kota''8 
verbonden  zich  in  1682  het  eerst  met  de  Compagnie;  zij  vielen 
haar  in  1701  af,  doch  vernieuwden  het  oude  contract  in  1712,  na 
de  verovering  van  Priaman.  In  1730  werd  deze  landstreek  geregeerd 
door  een  hoofdregent  (Badja  Makota)  en  zeven  panghoeloes:  Badja 
Indra  Wangsa,  Badja  Itam,  Badja  Qoey  Mojang,  Badja  Indra 
Paloewan,  Soetan  Makota,  Maharadja  di  Loear  en  Sri  Indra 
Makota. 

SoENOEB ,  dat  min  of  meer  in  de  lotgevallen  der  omliggende  streken 
deelde,  stond  in  1780  onder  drie  regenten  van  H geslacht  Melajoe: 
Orang    kaja   besar,   Maharadja   Nadoe  en  Sri  Maharadja;  in  1760 


1  Van  BaMd,  I  |  S6. 


522         £.  B.  KISLSTSA ,  ONZE  KENNIS  VAN  SUMATRA's  WESTTKUST 

schijnt  het  een  hoofdregenl  en  5  mindere  regenten  te  hebben  gehad  i. 

Oelakan.  Dit  landschap  stond  reeds  sedert  het  jaar  1666  met 
de  Compagnie  in  verbond,  maar,  gelijk  de  meeste^  bleek  ooi 
dese  streek  weinig  standvastig  in  zijne  tronw.  In  1682  en  in  1712 
werden  opnienw  tractaten  gesloten,  en  in  1755  werden  de  oude  oTcr- 
eenkomsten  ook  hier  vernieuwd  >. 

De  hoofdnegorij  Kota  Pandjang  lag  nabij  het  strand.  Daar  hield 
Badja  Djohan  zich  op  tosschen  1704  en  1712,  toen  hij  zich  weder- 
rechtelijk van  het  gezag  meester  gemaakt  en  de  wettige  reenten 
verdreven  had  en ,  niets  van  de  Compagnie  willende  weten ,  openlijk 
handel  met  de  Atjehers  dreef. 

De  handel  bepaalde  zich  hier  tot  rijst  en  vee ,  welke  oit  de  Vüi 
en  IX  Kota^s  werden  afgevoerd. 

Het  bestuur  was  toevertrouwd  aan  een  hoofdregent  (Badja  Band- 
hara)  en  tien  panghoeloes :  Badja  Solejman ,  Badja  Makota ,  Badja 
Malapa,  Badja  di  Oeloe,  Padoeka  Magë,  Datoe  Bongsoe,  Datoe 
Maharadja,  Datoe  Maha  Kaja,  Datoe  Badja  Magé  en  Datoe  Malota 
Maharadja. 

Tapakis.  Dit  landschap,  waar  uitsluitend  landbouw  gedreven  werd, 
stond  onder  het  oppergezag  van  Oelakan  en  werd  geregeerd  door 
twee  panghoeloes: 

Badja  Setia  Wangsa  van  het  geslacht  Melajoe  en 
Orang  Kaja  Moelia     nu         n        Simagé. 

Aangezien  de  vijand  in  1712  zich  hier  het  meest  versterkt  had, 
werd  in  dat  jaar  de  plaats  door  de  wapenen  der  Compagnie  ?ero?erd 
en  geheel  geraseerd. 

De  beneden- vm  en  ix  kota^s  strekten  zich  binnenslands  oit: 
de  beneden- Yin  kota's  een  uur  boven  Tapakis,  de  beneden-IX 
kota's  eenige  uren  bovea  Oelakan.  Deze  landschappen  onttrokken 
zich  in  1666  aan  het  gezag  van  Atjeh  en  stelden  zich  tegelijkertijd 
onder  de  bescherming  van  de  Compagnie;  zij  werden  deze  spoedig 
ontrouw,  doch  sloten  in  1682  een  nieuw  contract. 

De  beneden-TIlI  kota's  werden  bestuurd  door  drie  hoofdregenten , 
in  1730:  Marah  Alam,  Orang  Kaja  Maharadja  en  Soetan  Maharadja 
Lela;  bovendien  was  er  nog  een  groot  aantal  mindere  regenten, die 
met  het  opzicht  over  de  verschillende  negorijen  waren  belast. 

Van  de  beneden-IX  kota's  vinden  wij  dezelfde  bestuuxsinrichting 
gemeld;  de  drie  hoofdregenten  waren  daar: 

1  Vaa  BaMl,  I  |  37. 
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Orang  Eaja  besar  van  het  geslacht  Sikoembang , 
Maharadja  Lela         //     //         n         Djamba,  en 
Badja  Lela  Garang  n     n         n         Mandaïling. 

De  BOVEN-ym  en  ix  kota's  waren  met  de  Compagnie  niet  in 
bondgenootschap;  landbouw,  handel  en  veeteelt  waren  hier  de  bronnen 
van  bestaan. 

De  boven- Ym  kota's  strekten  zich  —  ten  noorden  van  het  meer 
van  Singkaraq  —  uit  van  Soempoer  tot  Batipoe,  welke  laatste 
plaats  de  hoofdnegorij  was.  Het  bestuur  van  Batipoe  werd  gevoerd 
door  zeven  opperregenten ,  waaronder  een  hoofd:  Datoe  Bandhara 
Pandjang  (hoofd),  Datoe  Sri  Naras,  Maharadja  di  radja,  Orangkaja 
Maharadja,  Maharadja  Lela,  Datoe  Badja  api ,  Datoe  toewan  Brokan. 
De  Ym  Kota's  werden  bestuurd  door  7  panghoeloes,  onder  het 
hooger  gezag  van  Batipoe.  Zij  brstonden  uit  de  negorijen:  Soempoer, 
Boenga  Tandjoeng,  Malala,  Fitalah,  Gh)enoeng  Badja ,  Saboe,  Tan- 
djong  Beroelaq  en  Andalas. 

De  boven-TX  kota's  lagen  ten  N.  van  Batipoe,  met  Goenoeng 
als  hoofdnegorij.  Hier  had  men  negen  opperregenten :  Datoe  Pamontjak , 
Datoe  Toewali  en  Datoe  Bandhara ,  als  hoofden  te  Goenoeng  wonende ; 
Datoe  Tongoe  te  Paninggahan,  Sri  Magat  te  Kota  Lawas^  Maha- 
radja Lela  te  Djauh ,  Datoe  Gadang  te  Tambangan ,  Badja  nan 
betoeah  te  Ajer  Anget  en  Bandhara  te  Pandej  Sikat.  De  IX  Kota's 
waren:  Gbenoeng,  Paningahan^  Djauh,  Tambangan,  Kota  La  was, 
Panjalajan,  Ajer  Anget,  Pandej  Sikat  en  Singgalang. 

MoEAEA  Aneh  verbond  zich  in  1666  met  de  Compagnie,  en  op 
verzoek  van  den  regent  werd  er  het  volgende  jaar  een  koophuisje 
opgericht ,  om  te  zien  welke  handel  hier  zou  kunnen  worden  gedreven ; 
doch  toen  men  daarvan  geene  vruchten  plukte,  werd  de  proef  nog 
voor  het  einde  des  jaars  weder  gestaakt. 

De  panghoeloe  van  deze  kleine  negorij,  uit  18  &  20  huisjes  be* 
staande ,  heette  Badja  Mohammed ,  uit  't  geslacht  Djamba. 

Kota  tengah.  In  het  jaar  1663  ondernam  de  koopman  Groene- 
wegen  den  eersten  handel  met  de  ingezetenen  dezer  landstreek,  die 
de  onzen  wel  genegen  bleken  te  zijn;  Groenewegen  sloot  diens  volgens 
in  1664  eene  mondelinge  overeenkomst ,  welke ,  op  verzoek  der  regenten, 
het  volgende  jaar  in  schrift  werd  gesteld.  Maar  in  1666 ,  toen  genoemde 
koopman  overleden  was,  verbraken  zij  het  gesloten  contract  op 
/i'trouwelooze//  wijze,  en  werd  de  logie  der  Compagnie  ^gespolieerd 
en  in  de  asch  gelegd.// 
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Aldas  zegt  het  Fadangwh  handachriit.  Maar  van  Baael  i  stelt  de  hou- 
ding der  bevolking  van  Koia  tengah  in  een  vrij  wat  gunstiger  daglicht. 

Volgens  hem  overleed  Groenewegen  den  1^  December  1665 ,  en 
maakten  de  Atjehers  van  de  gelegenheid  gebruik  om  onze  bond- 
genooten  tot  afval  op  te  hitsen;  zij  brachten  het  ook  bij  de  ver- 
anderlijke Kota-tengahers  zoover,  dat  zij  op  onze  logie  aanvielen 
maar  mannelijk  a%eslagen  werden. 

Aanleiding  tot  de  4f  veranderlijkheid  ^  of  // trouweloosheid  «^  van 
Kota  tengah  gaf  eohter  minder  de  invloed  der  Atjehers  dan  #de 
schendige  winzucht  van  de  bevelhebbers  onzer  kraisvaartoigen ,  een 
gebrek ,  waarbij  de  Maatschappij  ook  in  latere  tijden  merkelijk  naded 
geleden  heeft  en  waartegen  niet  genoeg  gewaakt  kan  worden.  Twee 
daarvan  hadden  hun  werk  gemaakt  om  niet-alleen  inlandache  vaa^ 
tuigen,  die  van  behoorlijke  passen  voorzien  waren,  te  berooven, 
maar  zich  zelfs  verstout  om  de  bevolking  van  Ajerbangis,  die  ons 
nimmer  beleedigd  had,  gewapenderhand  aan  te  tasten,  en  veisckei- 
dene  inlanders,  waanMder  twee  zonen  van  den  Orang  Kaja  van  Kaia 
t&ngakf  en  anderen  die  te  Padang  thuishoorden,  om  hals  te  brengen. 
Men  zond  wel  de  schippers  dier  vaartuigen  geboeid  naar  Baliavia, 
maar  door  diergelijke  misbruiken  waren  de  gemoederen  zoodanig 
vervreemd,  dat  de  geheele  koophandel  stil  stond,  en  de  Padangeis, 
genoegzaam  de  eenigsten  die  de  Maatschappij  getrouw  bleven,  door 
de  vereenigde  macht  van  Atjeh  en  Pau  bijna  tot  het  uiterste  ge- 
bracht werden  tf 

Waarlijk  geen  wonder  dat  Kota  tengah  ons ,  bij  dergelijke  behan- 
deling, de  vriendschap  opzei I 

De  opperkoopman  Abraham  Yerspreet ,  die  den  l^^  September  1666 
met  800  Europeesohe  en  200  inlandsche  soldaten  ^  te  Padang  aan- 
kwam, herstelde,  door  de  verovering  van  Pau  (16  September)  op 
zoo  krachtige  wijze  het  ontzag  voor  onze  wapenen ,  dat  verschillende 
landstreken,  waaronder  Kota  tengah,  zich  haastten  opnieuw  een 
verbond  met  de  Compagnie  te  sluiten. 

Dit  duurde  echter  niet  langer  dan  tot  Maart  1670,  toen  Kota 
tengah  //een  nieuw  blijk  van  den  ontrouwen  aard  der  Sumatranen«^  gaf 
door  //het  juk  van  gehoorzaamheid  van  de  schouders  te  schudden^ '. 


1  Tweede  Hoofddeel  §  81. 

s  300  Europeanw  onder  den  kapitem  ChiiBtiaan  Poolman ,  100  Boegineesen  onder 
Radja  Palakka  en  100  Amboneesen  onder  kapitein  Jonker;  te  nmen  600  man, 
Terdeeld   over   de  6  jaohten  VUekuyi,  UiUniurg,  Jonker^  Kabe^um  en  Ulpendm. 

•  Van  Baael,  n  §  37. 
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TolgeDS  van  Basel  waren  de  inwoners  daartoe  opgeruid  door  A^een 
boop  van  oproerige  Pau-ers  en  Algehers//;  het  Padangsche  hand- 
schrift meldt  dat  n  met  toedoen  van  den  onden  verdreven  gouvemenr 
Sri  Badja  Hoeloebalang  nieuwe  vexatiën//  plaats  hadden,  i/die  door 
geweldige  actiën  opgevolgd  werden ,  zonder  dat  de  nieuw  aangestelde 
Gouverneur  Anachoda  Poetih  de  bevolking  daarin  kon  weerhouden,  «f 

Om  zich  aan  het  dreigend  gevaar  te  onttrekken ,  moesten  de  Hol- 
landers hier  ivbedektelijk  met  zak  en  pak  opbreken /sf,  waarna,  zegt 
van  Basel,  de  bevolking  des  anderen  daags  //zelfs  de  stoutheid 
hadden  van  onze  logie  in  de  asch  te  leggen>y. 

De  commandeur  Jacob  Joriszoon  Pits  herstelde  echter  n  weldra  het 
gekrenkte  ontzag^.  In  allerijl  waren  250  soldaten  van  Batavia  ge- 
zonden ,  en  met  deze  macht  //begaf  hij  zich  ter  scheep  naar  Kotatengah  , 
terwijl  de  trouw  gebleven  bondgenooten  van  den  landkant  naderden. 
En  men  viel  de  vijandelijke  werken  den  %1^  Juli  zoo  hevig  aan, 
dat  alles  binnen  zeer  korten  tijd,  en  bijna  zonder  verlies,  ver- 
meesterd  en  verbrand  was^  i. 

De  bewoners  van  Kotatengah  zwierven  nu  als  ballingen  rond, 
zonder  vaste  woonplaats;  //maar  op  de  krachtige  vertoogen  van  den 
Keizer  van  Menangkabau  nam  men  hen  weder  in  genade  aan//  en 
den  8»  September  1671  werd  een  nieuw  verbond  gesloten  ». 

Ook  dit  verbond  hield  niet  lang  stand,  vooral  tengevolge  van 
de  omstandigheid ,  dat  men  het  gezag  van  den  Padangschen  panglima 
over  de  strandplaatsen  te  Kotatengah  niet  wenschte  te  erkennen. 
Herhaaldelijk  hadden  daardoor  vijandelijkheden  plaats,  die  pas  een 
einde  namen  toen,  in  1705,  de  Hooge  regeering  bepaalde  dat  ^al 
de  volkeren  op  de  Westkust//  door  hunne  eigen  regenten,  zonder 
eenige  opperhoofdigheid  van  Padang  te  erkennen,  zouden  worden 
bestuurd ,  en  zij  de  volle  bevoegdheid  zouden  bezitten  om  zich  wegens 
hunne  geschillen  rechtstreeks  tot  den  gezaghebber  der  Compagnie 
op  de  kust  te  vervoegen. 

Na  deze  regeling  was  Kotatengah  tevreden;  de  bewoners  toonden 
zich  in  den  vervolge  steeds  trouwe  bondgenooten ,  en  ondersteunden , 
in  1712,  de  Compagnie  met  wapenen  en  volk. 

In  1755  werden  de  oude  contracten  vernieuwd  ♦. 

De  landstreek,  die  slechts  schaars  bevolkt  was,  leverde  planken 
en  ander  houtwerk ,  rotan  en  padi  uit.  Onderhoorig  aan  Kotatengah 


1  VftD  Basel,  n  §  87. 
s  ld  1  88. 

s  ld.  i  28. 
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was  het  negorijtje  Kasan ,  dat  aan  den  noordelijken  arm  der  Moeara- 
djamba  gelegen  was.  De  zuidelijke  tak  van  deze  rivier  stortte  zich 
in  de  rivier  van  Pandjalinan  uit. 

Aan    deze    laatste  rivier  lag  de  groote  negorij  van  Kotatengidi, 
met   nog  zes  kleine  dorpen:  Kota  Pandjang,  Kota  toea,  Tandjong 
Auer,  Boengapassan ,  Batang  Koebang  en  Loeboe  bintoeran. 
Het  bestnar  werd  gevormd  door  tien  regenten: 

Orang  Kaja  Maharadja,  van  H  geslacht  Baleimasiang, 
Maharadja  Indra  n  n  n 

Maharadja  besar  n  h  tr 

Maharadja  Lela  //  n         Tongsong^ 

Padoeka  Maharadja  »  n         Sikoembang, 

B.adja  di  ilir  //  n         Tjieniago, 

Sri  Naras  n  n  n 

Datoe  moelia  //  //         Tongsong, 

Negri  besar  //  n        Tjieniago  en 

Lela  wangsa  tf  n        Melajoe. 

Het    bovengenoemde   landschap   Kasan   werd   bestaurd  door  vier 


Badja  Indra  Lela  van  't  geslacht  Sikoembang, 

Prang  Atjeh  //  //         Melajoe, 

Datoe  Moeda  //  n        Tongsong  en 

Soetan  Timor  n  tf        Baleimasiang. 

Oedjano  Karang.  Dit  landschap,  welks  inwoners  van  landboaw 

en   visscherij  leefden,  werd  bestuurd  door  zes  regenten,  met  name: 
Datoe  Baginda  Taïb        van  't  geslacht  Kota, 
Tjaja  Negri  h  n        Baleimasiang, 

Maharadja  datoe  //  //         Melajoe, 

Soenggoh  Maharadja  //  h         Baleimasiang, 

Badja  Panda  porlan  n  n        Goetjie  en 

Datoe  Moeda  //  >/         Melajoe. 

In  dit  landschap  was  Manggalé  de  eenige  negorij  van  beteekenis; 

omtrent    2    uren   gaans   landwaarts   in  lag  verder  eene  kleine  kam- 

pong  Kaloemboeq. 

Padang.  Omtrent  onze  vestiging  ter  hoofdplaats  van  Saroatra^s 
Westkust  bevat  het  Padangsch  handschrift  tal  van  belangrijke  bij- 
zonderheden, waaraan  wij  het  volgende  outleenen. 

Tn  het  jaar  1660,  toen  de  Nederlandsche  hoofdre&identie  nog  in 
Atjeh  was,   werd   de  commissaris  Balthasar  Bort,  die  op  zijne  reis 
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derwaarts  Padang  aandeed,  door  den  Aljehschen  panglima  hier 
aangezocht  om  handel  te  drijven.  Bort  besloot  dientengevolge  tot 
het  nemen  van  eene  proef  voorloopig  den  koopman  Jakob  de  Koater 
benevens  een  adsistent  en  vier  matrozen  te  Padang  achter  te  laten 
en  hen  in  een  geleend  huisje  te  doen  wonen ;  hij  beloofde  daarbij , 
in  den  vervolge  eene  behoorlijke  logie  te  zullen  oprichten. 

Maar  toen  de  koopman  Groenewegen  het  volgend  jaar  vanAtjeh 
terugkwam,  vond  hij  wel  een  klein  gebouwtje  voor  de  onzen  be- 
schikbaar gesteld,  doch  de  inwoners  wilden  niet  toelaten  dat  er 
een  grooter  koophuis  van  planken  door  de  Compagnie  werd  opge- 
richt. Groenewegen  vertrok  daarop  naar  Salido. 

Het  duurde  evenwel  niet  lang,  of  de  ondragelijke  vexatiën  van 
den  Atjehschen  panglima  maakten  de  bevolking  zoo  afkeerig  van 
het  gezag  dezer  natie,  dat  de  regenten  samenspanden  om  middelen 
te  beramen  om  daaraan  te  ontkomen.  Zij  spraken  daarover  met 
Groenewegen ,  en  gingen  met  dezen  een  geheim  verdrag  aan ;  daarna 
zonden  zij  in  1663  een  hunner,  den  Orang  Kaja  Eetjil,  naar  Batavia, 
om  van  de  Hooge  B.egeering  bijstand  te  verzoeken  tot  verdrijving 
der  Atjehers,  onder  aanbod  dat  de  Compagnie  vrijelijk  handel  te 
Padang  zoude  mogen  drijven.  Deze  afgezant  kwam  nog  hetzelfde  jaar 
zeer  vergenoegd  terug;  alle  gezamenlijke  regenten  hadden  overigens 
nog  eene  nadere  geheime  samenkomst  op  Poeloe  Pisang,  waarbij  zij 
alles  zeer  rijpelijk  overwogen  om  tot  de  uitvoering  der  beraamde  plannen 
te  geraken.  Zij  verzochten  Groenewegen,  te  Padang  eene  factorij 
op  te  richten,  waaraan  in  het  jaar  1665  gevolg  gegeven  werd, 

Yan  Basel  i  verhaalt  ons  dat  Groenewegen  in  April  1662  te 
Batavia  kwam ,  van  meest  alle  hoofdplaatsen  der  Westkust  gezanten 
medebrengende.  Hierop  werd  de  laatste '  hand  gelegd  aan  de  voor- 
genomen afwerping  van  het  Atjehsche  juk ,  en  met  de  gezanten  een 
verbond  aangegaan,  waarbij  de  volkeren  der  Westkust  zich  ten 
eeuwigen  dage  onder  de  bescherming  der  Compagnie  stelden ,  en  deze 
hen  tegen  alle  vijanden  ter  zee  zouden  beschermen.  Aan  de  Compagnie 
werd  daarbij  het  monopolie  van  den  handel  toegekend.  Met  de  ge- 
teekende  overeenkomsten  vertrok  Groenewegen  in  Juli  naar  de  West- 
kust, maar  bij  zijne  aankomst  vond  hij  de  groeten  alom  overhoop 
en  elkander  wantrouwende,  daar  niemand  de  eerste  wilde  zijn  om 
den  afval  van  Atjeh  te  proclameeren.  Groenewegen  vond  het  daarom 
geraden,  de  contracten  nog  wat  bij  zich  te  houden  en  zich  tot  het 


1  Tweede  Hoofddeel ,  §  89. 
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drijven    van    handel    —    inzameling    van    peper   en   goüd,   in   ruil 
tegen  lijnwaden  —  te  bepalen. 

In  1664  besloot  de  Hooge  Begeering,  een  schip  met  drie  jachten, 
waarop  300  soldaten  ingescheept  werden,  onder  den  commandeur 
Jacob  Gouw,  naar  de  Westkust  te  zenden.  In  October  1664  kwam 
hij  te  Indrapoera  aan,  waar  de  Sultan  zeer  genegen  bevonden  weid 
een  verdrag  te  sluiten ,  en  Gouw  verdreef  vervolgens  zonder  belang- 
rijken tegenstand  de  Atjehers  van  Salido ,  Padang ,  Tikoe  en  PriamaB. 
Met  de  volken  van  deze  landstreken,  even  als  met  die  van  Pau  en  Bajang 
sloot  hij  verdragen;  hij  bepaalde  dat  de  Compagnie  vaste  kantoren 
zou  bezitten  te  Tikoe,  Padang,  Priaman  en  Poeloe  Tji^^**»  ®^  '^^ 
op  deze  plaatsen  eene  macht  van  100  soldaten  en  vijf  kniisvaartuigen 
achter.  Hij  keerde  daarop  naar  Batavia  terug,  spoedig  gevolgd  door 
twee  jachten  en  twee  fiuiten,  die  eene  aanzienlijke  hoeveelheid  peper, 
goud,  benzoë  en  kamfer  aanbracht^. 

De  bevolking  van  Padang  is,  ook  in  de  moeilijkste  omstandig- 
heden, steeds  een  trouwe  bondgenoot  der  Compagnie  geweest. 

Het  hoofdkantoor  van  deze  was  aanvankelijk  op  Poeloe  Tjinko 
gevestigd.  Maar  na  den  strijd,  in  1666  t^en  Pau  gevoerd,  werd 
het  volgende  jaar ,  met  toestemming  der  Hooge  Begeering ,  de  zetel 
van  het  Nederlandsch  gezag  ter  Westkust  door  den  koopman  Jaoob 
Joriszoon  Pits  naar  Padang  overgebracht. 

Al  spoedig  begon  de  Compagnie  hi^  een  groot  steenen  huis  met 
pakhuizen  op  te  trekken;  maar  toen  de  gebouwen  tot  aan  het  dak 
toe  voltooid  waren,  brandden  zij  den  6d  Augustus  1669  af  tenge- 
volge van  ffde  onvoorzichtigheid  van  den  gamizoensboekhouder  van 
Marken,  die  in  zijne  kamer  een  looden  landje  neergezet  had  dat 
den  zolder  in  brand  stak/i^. 

De  Compagnie  leed  daardoor,  wat  hare  koopmanschappen  betrof, 
eene  schade  van  ff 66  pakken  katoen,  12  pakken  parcallen,  een  deel 
rijst,  10  vaten  spek  en  vleesch,  4  leggers  arak  en  andere  snuiste- 
rijen meer//,  welke  daags  te  voren  aangebracht  en  in  de  nieuwe  pak- 
huizen geborgen  waren. 

In  1670  werd  onze  vestiging  door  de  bevolking  van  Pau  en  door 
de  Atjehers  zoodanig  benauwd  en  ingesloten,  dat  //niemand  een  voet 
daarbuiten  durfde  te  zetten '/;  maar  weldra  was  de  vyand  verdreven, 
en  den  19»  November  van  genoemd  jaar  werd  de  eerste  steen 
gelegd  van  een  nieuw  groot  woonhuis;  tot  meerdere  veiligheid  werd 
de  omwalling  van  vier  bastions  voorzien,  en  in  1678  was  alles 
voltooid. 
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Ten  einde  de  volkeren  der  Westkust  des  te  gemakkelijker  aan  oos 
te  verbinden  had  Yerspreet  in  1666,  toen  hij  met  verscheidene 
hunner  overeenkomsten  had  aangegaan^  een  //staatkundig  middel/)^ 
toegepast.  Hij  gaf  aan  den  Keizer  van  Menangkabau ,  die  weleer  opper- 
heerscher  van  de  kust  geweest  maar  door  de  Atjehers  daarvan  ontzet 
was,  >ykwanswijs  den  naam^^  van  Koning  over  onze  bondgenooten, 
mits  hij  de  met  hen  reeds  gesloten  verbonden  als  wettig  erkende, 
en  ons  hoofd  te  Padang  als  zijn  eersten  panglima  of  stedehouder  aan- 
stelde. Op  dezen  voet  waren  alle  oude  verdn^en  opgemaakt  i. 

Het  monopolie  der  Compagnie  werd  al  spoedig  bedreigd  door  de 
vrije  handelaars,  die  onder  den  dekmantel  van  eene  zoutlading^ 
waarvan  de  handel  vrij  was,  lijnwaden  invoerden.  Hieronder  //muntten 
inzonderheid  de  Ghineezen  uit  n ;  de  Padangsche  bedienden  verheugden 
zich  daarom  y  dat  de  prijs  van  het  zout  tot  20  rijksdaalders  het  last 
gedaald  was ;  en  /srom  hun  den  handel  n(^  onsmakelijker  te  maken , 
droegen  de  Padangsche  reenten  in  Augustus  1671  ons  het  recht 
op  om  tien  ten  honderd  voor  inkomende  rechten  te  heffen,  gelijk 
ten  tijde  der  Atjehsche  regeering  altijd  geschied  was.^v  > 

De  vesting  der  Compagnie  lag  een  kwart  mijl  opwaarts  van  het 
strand,  aan  de  Padang-rivier;  omtrent  een  halve  myl  hoogerop  \^% 
de  hoofdnegorij  Padang,  waaronder  nog  9  kleine  maar  goed  bevolkte 
negorijljes  behoorden. 

De  Compagnie  had  aanvankelijk  geen  ander  eigen  grond  dan  die 
terreinen  waarop  de  vesting,  het  slavenkwartier>  de  smidswinkel, 
het  kerkhof,  de  stal,  de  Maleische  kerk  en  het  wees-  of  armhuis 
stonden.  (Laatstgenoemd  gebouw  was,  als  niet  meer  benoodigd,  in 
1730  reeds  afgebroken).  Bij  die  terreinen  werd  in  1682  door  den 
oommandeur  Johan  van  Leene,  voor  de  som  van  800  rijksdaalders^ 
het  Stuk  land  dat  ^thans  de  Compagnies-tuin  is^  aangekocht  van  den 
Panglima  Badja  >/gelijk  alles  toen  uit  handen  van  dien  Gouverneur 
moest  gebroken  worden//. 

Maar  —  zoo    verhaalt    onze  geschiedschrijver  van   1730  —   dit 


^  Van  Basel,  II  §  88.  De  Orang  Eaja  Ketjil  van  Padang  bewees  ons  in  1666 
tiaonderiinge  gelarouwheid  en  goede  diensten »  en  werd,  tot  belooning,  door  Yerspreet 
benoemd  trtot  Qonvemeur  van  Pada&g  en  ondertioorige  landen  en  plaataenn ,  en  door 
"den  Koning  van  Menangkabau  gehonoreerd  met  den  titel  van  pangliman.  De  Hooge 
regeering  bevestigde  hem  den  18  Aug.  1667  in  deze  qualiteiten  en  legde  hem  eenige 
inkomsten  toe  (^  deel  van  alle  bij  de  Compagnie  te  ontvangen  peper).  Zie  De 
Sloeni ,  Vestiging  eb  orübreiding  der  Kederlandera  ter  Westkust  van  Sumatra  I ,  U.  9. 

t  Yui  Baaél  n  §  SS. 
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laatste  was  toch  wel  wat  aanstootelijk ,  en  nadat  gemelde  commandeur 
herhaaldelijk  met  den  panglima  had  geconfereerd,  werd  eindelijk, 
den  13»  Februari  1685,  bepaald  dat  de  Compagnie  het  stuk  land 
waarop  hare  vesting  gebonwd  was,  tot  aan  de  rivier,  voortaan  in 
vollen  eigendom  zonde  bezitten ,  met  recht  van  het  te  verkoopen  of 
te  laten  bewonen  door  wien  zij  wilde.  De  bewoners  van  dat  land, 
zoomede  alle  vreemdelingen  te  Padang,  zonden  onder  de  jurisdictie 
van  de  Compagnie  staan. 

Toorts  werd  bepaald  dat  een  aan  de  overzijde  der  Padangrivier 
(zuidkant)  gelegen  stuk  grond  niet  mocht  worden  verkocht ,  bebouwd 
of  bewoond,  dan  met  toestemming  vanwege  de  Compagnie. 

Voor  een  en  ander  werden  den  Panglima  eenige  //geachenkjes* 
vereerd,  bestaande  uit  acht  stukken  lijnwaad  ter  waarde  van  oc. 
40  rijksdaalders. 

Een  klapperbosch ,  noordoostwaarts  van  het  bovenbedoeld  Com- 
pagniesterrein gelegen ,  werd  later  door  van  Tjeene  gekocht  voor  300 
rijksdaalders  en  door  dezen  weder  verkocht  voor  het  dubbele  dier 
som  en  eene  —  later  a^eschafbe  —  recognitie  van  100  rijksdaalders 
per  jaar,  aan  den  inlandschen  krankbezoeker  Anthonij  Oillisz  en 
den  mardijker  Anthonij  de  Costa;  beide  kregen  met  dezen  koop  het 
recht  van  soerie  ^tijfferen//  en  van  azijnmaken,  en  het  monopolie 
van  den  verkoop  der  versche  soerie,  mits  /rniet  ge-obat  of  met  sterke 
kruiden  vermengd./:^ 

Bij  resolutie  van  5  Februari  1685  (?)  werd  bepaald,  dat  de 
terreinen  der  Compagnie  konden  worden  verkocht  >s^aan  de  bewoners 
en  andere  ingezetenen  van  Padang//  voor  een  rijksdaalder  de  vierkante 
roede ,  onder  voorwaarde  dat ,  bij  wederverkoop ,  de  Compagnie  steeds 
5  pCt.'s  Heeren-gerechtigheid  zou  genieten.  /s^Ten  einde  in  dit 
melancholieke ,  sobere  en  ongezonde  gewest  eenige  uitvlucht  te  kunnen 
hebben//  stond  de  Commandeur  nog  verschillende  gedeelten  grond 
af,  nadat  het  terrein  door  hem  in  een  park  was  herschapen. 

De  oppervlakte  van  deze  stukken  grond  was  nog  al  belangrijk: 
een  was  64  roeden  diep  en  30  roeden  breed;  een  was  een  driehoek, 
waarvan  de  zijden  14,  32  en  36  roeden  lang  waren,  en  het  derde, 
//zijnde  het  erf  waarop  het  graf  der  huisvrouw  zaligere  van  den 
Conmiandeur   gebouwd    is,  was  15  roeden  lang  en  7  roeden  breed. 

Padang  werd  geregeerd  door  een  panglima  of  gouverneur,  een 
rijksbestierder  onder  den  titel  van  Datoe  Bandharaen  elfpanghoeloes 
of  regenten.  In  1780  waren  zij: 


M 

ff  ff 

ff  ff 
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Soetan  Amas         mt  het  geslacht  Pangoesalé,  panglima, 
Badja  Oandam         ff     ff         ff  ff  bandhara, 

Badja  di  Padang     >/     //         ff  Djamba,     pasghodoe, 

Badja  di  Hir  ff     ff         /f  ff  ff 

Badja  Jalheer  (^     ff     ff         ff  ff  ff 

Maharadja  Lela        ff     ff         ff  ff  ft 

Maharadja  Indra      ff     ff         ff  ff  ft 

Magé  Setia  Badja    ff     ff         ft  ft  tt 

Datoe  Kaja  tt     ft         ft  ft 

Badja  Boedjang       ff     ff         ff 
Malim  Eaja  ft     ff         ff 

Asachoda  Setia        ft     tt         tt  tt  tt 

Simara  Pangkat       tt     ft         ft  ft  ft 

De    Compagnie  had  te  Padang  krachtens  de  tractaten  eene  onbe- 
twiste opperheerschappij ,  en  genoot  omstreeks  1730  in-  en  nitvoer- 
rechten  op  den  volgenden  voet: 
InToerrechten: 

Een  baar  (330  katti's)  peper \  rijksdaalder 

Een  tail  (41,1197  gram)  goud  \         ff 

Honderd  baren  peper,  per  vaartuig  aangebracht       5  pCt. 

Een  baar  katoen |  rijksdaalder 

Een  corgie  (20  stuks)  stroomatten    .     .     .     .       ^         // 

Klapperolie,  per  tail-waarde \         ff 

Een  katti  kamfer 1         ff 

Zout  vaartuigen ,  per  scheeps  vadem     ....     16         rr 
Slaven  en  slavinnen  van  Nias ,  met  inlandsche 

vaartuigen  aangebracht 1|         ff 

IStvoerrechten: 

Een  kojang  zout 1         ft 

De  Compagnie  betaalde  voor  elke  tail-waarde  welke  in  de  pak- 
huizen omgezet  werd  J,  voor  elke  baar  peper  die  uitgevoerd  werd 
\  rijksdaalder. 

Pau.  Het  landschap  van  dezen  naam,  omstreeks  vier  mijlen  ten 
N.  van  Padang  liggende,  bestond  uit  10  negorijen:  Lambong 
Boekit ,  Eampong  pinang ,  Kota  Baroe ,  Kota  Pandjang ,  Ealoemboeq , 
Pau^  Koerandji,  Loeboe  Eilangan,  Doekoe  en  Silimou-limou. 

Al  deze  negorijen  lagen  op  eenigen  afstand  van  elkander,  zoodat 
zij  gezamenlijk  een  groot  oppervlak  besloegen.  Zij  leverden  enkel 
rijst  uit,  maar  ontleenden  haar  groot  gewicht  aan  de  omstandigheid 

5.  Yolgr.  U.  36 
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dat  de  bergvolkeren ,  die  uit  de  XTTT  kota's  naar  Padang  ten  handel 
kwamen,  door  de  landstreek  van  Pau  moesten  trekken.  De  handd 
met  die  vberg volkeren/^  stond  dus  geheel  stil,  zoodra  Pau  met  Padang 
of  met  de  Compagnie  in  oorlog  was ,  aangezien  de  wegen  dan  dadelijk 
afgesloten  werden.  De  hoofdweg  naar  de  XITI  kota's  voerde  over 
Kota  Halang. 

Pau  werd  geregeerd  door  14  panghoeloes:  Radja  Peraq,  Badja 
Lebeh,  Soetan  Mamoelia^  Soesaka  Besar,  Maharadja  Moeda,  Badja 
Bansawang  ,  Maharadja  Lela ,  Badja  Bongsoe ,  Badja  Medan ,  Maha- 
radja Besar,  Maharadja  di  Badja,  Orang  Kaja  Mamoelia,  Soetan 
Besar,  Badja  Begaben. 

Beeds  >/van  aloude  tijden^  brachten  de  inwoners  van  deze  landstreek 
veelvuldig  schade  toe  aan  hunne 'naburen,  de  bewoners  van  Boengoes, 
Padang  en  Kota  tengah ,  zoo  door  rooverijen  en  stroopehjen ,  als  door 
andere  vijandelijke  handelingen. 

Toen,  in  1665,  Padang  de  Compagnie  als  zijn  beschermheer  had 
erkend,  liet  Pau  de  verdreven  Atjehers  zich  hier  verzamelen,  en 
werd  besloten  deze  te  hulp  te  komen. 

Om  ons  gezag  te  handhaven  kwam  de  Commissaris  Jacob  Grays 
in  1666  inet  eene  krijgsmacht  van  131  Europeesche  koppen  —  een 
/irraachtig  getal  volks",  zegt  van  Basel  —  te  Padang  aan;  met  de 
hier  aanwezige  soldaten  kon  hij  over  £00  Europeanen  beschikken. 

Yan  Basel  verhaalt  i  dat  Gruys  den  2,9^  April  1666  aan  de 
inlandsche  hoofden  te  Padang  bekend  maakte  dat  hij  denzelfden  dag 
den  vijand,  die  wel  twee  uren  vandaar  verwijderd  was,  wilde  gaan 
opzoeken;  de  hoofden  verklaarden  daarop,  dat  het  hun  onmogelijk 
was  dien  dag,  omdat  het  sabbat  was,  hun  volk  te  verzamelen,  maar 
dat  zij  den  volgenden  dag  2000  man  in  gereedheid  zouden  hebben. 

Gruys  wilde  echter  van  geen  uitstel  hooren  en  rukte  in  den  namiddag 
ten  2  uur  op ,  slechts ,  behalve  door  zijne  soldaten ,  door  42  inlanders 
vergezeld.  Eer  hij  het  wist ,  was  hij  de  vijandelijke  werken  genaderd 
en  werd  hij  onverwacht  aangetast.  Hij  dreef  den  vijand  terug 
en  drong  zelfs  in  diens  verschansingen  door ,  maar  toen  de  duisternis 
inviel  en  al  het  kruit  en  lood  verbruikt  was,  gaf  Gruys  last  tot 
den  terugtocht,  die  in  zulk  eene  wanorde  toeging  dat  de  vijand,  dit 
merkende,  de  onzen  in  de  rijstvelden  op  het  lijf  vielen  130 hunner, 
waaronder  Gruys  zelf  en  de  meeste  officierea,  om  hals  bracht. 

Het  Padangsch  handschrift  meldt,  dat  Gruys  dadelijk  na  aankomst 
met  een  gevolg  van  Padangers  naar  Pau  marcheerde  om  ^dat  gespuis 

1  Tweede  Hoofddeel,  §  89. 
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op  de  vlucht  te  drijven^/ ,  doch  het  ongelak  wilde  dat  de  onzen  ^bij 
surprise  totalitar  geslagen  werden^ ,  doordien  Qruys  de  onyoorzichtig- 
heid  had  gehad ,  Pau  na  verovering  weder  te  verlaten  en  door  de 
modderige  rijstvelden  terug  te  marcheeren. 

l)oor  deze  overwinning  werd  de  bevolking  van  Pau  //zeer  trotsch 
en  hoogmoedig >r ;  zij  plaagde  de  Padangers  nog  meer  dan  te  voren 
en  dreven  deze  ffin  de  uiterste  engte>/,  Maar  lang  duurde  dat  niet, 
want  weinige  maanden  later  moest  zij  haren  overmoed  met  eene 
smartelijke  nederlaag  boeten;  den  16^  September  1666  tastte  Verspreet 
de  Pauers  zoo  krachtig  aan,  dat  er  800  op  de  plaats  dood  bleven  en  de 
overigen  op  de  tijding  hiervan  niet  alleen  het  veld,  maar  al  hunne 
negorijen  verlieten.  Deze  werden  onmiddellijk  door  de  onzen  tot  den 
grond  toe  a%ebrand ,  zoodat  de  bewoners  nog  lange  jaren  daarna  als 
ballingen  hebben  rondgezworven. 

Maar  —  zoo  verhaalt  ons  de  Padangsche  geschiedschrijver  —  //de 
wraakgierige  en  oproerige  aard  der  Pauers  kon  zich  na  de  geleden 
nederlaag  en  de  ruïne  hunner  landen  nog  niet  gerust  houden//.  Yan 
tijd  tot  tijd  verzamelden  zij  zich  weder,  en  in  1679  verontrustten 
zij   Padang  opnieuw  en  sloten  zij  de  gemeenschap  met  de  XIII  kota  's  af. 

De  Compagnie  zag  zich  diens  volgens  genoodzaakt,  de  //saamgerotte 
muiters'^  (in  Maart  1680)  met  een  gevolg  van  Padangers  in  hunne 
schuilhoeken  op  te  zoeken ;  maar  daar  onze  soldaten  //door  misleiding 
tot  even  buiten  'svijands  werken  geen  kans  zag  op  den  vijand  eenig 
voordeel  te  behalen  >/  en  er  gevaar  ontstond  dat  zij  omsingeld  zouden 
worden ,  trokken  zij ,  na  3  dooden  en  verscheidene  gekwetsten  bekomen 
te  hebben,  tijdig  terug. 

In  1682  werd  //de  optocht  naar  Pau//  hervat,  en  nu  met  beteren 
uitslag:  de  onzen  maakten  zich  aanstonds  meester  van  //het  sterke 
nest  Lambong  Boekit//,  slechtten  dit  tot  aan  den  grond  toe,  ver- 
brandden alle  omliggende  negorijen ,  en  brachten  Pau  aldus  ten  tweeden 
male  geheel  ten  onder. 

Dat  de  //moedwil//  der  Pauers  nog  niet  geheel  //getemd//  was, 
bleek  in  1688,  toen  zij  zich  opnieuw  oproerig  betoopden;  maar 
dit  oproer  werd  in  zijne  geboorte  gesmoord  door  hun  eene  boete  van 
200  rijksdaalders  op  te  leggen. 

pe  Hooge  Begeering  had  intusschen  gelast^  nooit  toe  te  staan  dat 
de  verbrande  en  vernielde  negorijen  weder  herbouwd  werden;  deze 
moesten  woest  en  onbewoond  blijven ,  en  onder  het  opzicht  van  den 
Panglima  en  de  panghoeloes  van  Padang  worden  gesteld.  Yijfpang^ 
hoeloes  van  Pau  onderwierpen  zich  aan  deze  regeling,  maar  de  negen 
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anderen,  met  hunnen  aanvoerder,  den  «rbefaamden  roervink/'^  Maha- 
radja  Setia ,  weigerden ,  onder  voorwendsel  dat  zij  wel  onder  de  Com- 
pagnie, maar  niet  onder  de  Padangsche  regenten  wilden  staan. 

Langzamerhand  geraakte  Pau  intusschen  ^s^wegens  de  goede  situatie 
der  landen//  weder  geheel  bevolkt,  en  konden  Maharadja  Setia  en 
zijne  makkers  de  Padangers  opnieuw  verontrusten;  zij  roofden 
bufiels  en  koebeesten ^  die  zij  "s  nachts  ^in  menigte^  wegvoerden, 
verdreven  de  Padangers  van  hunne  velden,  zeggende  dat  deze  van 
rechtswege  aan  hen  toekwamen,  enz. 

Herhaaldelijk  deden  zij  aanzoek  om  hunne  landen  weder  te  m(^ 
bebouwen,  maar  ^Iks  werd,  op  grond  der  Bataviaasche  bevelen, 
telkens  geweigerd;  echter  werd  hun  medegedeeld  dat,  indien  zij  zich 
aan  het  inlandsch  bestuur  van  Padang  onderwierpen  ,  hun  geen  velden 
(waaraan  zij  trouwens  toch  geen  gebrek  hadden)  zouden  ontbreken. 
Het  was  hun  eigenlijk  ook  niet  om  die  velden  te  doen,  maar  wd 
om  den  volke  te  kunnen  toonen ,  dat  de  regenten  van  Pau  door  de 
Compagnie  weder  in  hunne  vroegere  positie  hersteld  waren. 

Om  dit  doel  te  bereiken  //bewogen  zij  hemel  en  aarde// ,  en  namen 
zij  den  Padangschen  panghoeloe  Maharadja  Indra  in  den  arm ,  die  een 
gezworen  vijand  van  den  Panglima  Badja  was.  Maharadja  Indra  was 
de  regenten  van  Pau  in  1691  zelfe  in  zooverre  behulpzaam ,  dat  hij 
met  hen  een  complot  smeedde  om  den  Panglima  van  Padang  om  hals 
te  brengen. 

De  5n  September  van  dit  jaar  kwam  hij,  des  avonds  ten  II ure; 
onder  een  zwaren  regen,  in  gezelschap  van  den  boven  reeds  ge- 
noemden inlandschen  krankbezoeker  Anthony  Gillisz ,  voor  de  vesting; 
en,  binnengelaten  zijnde,  bracht  hij  den  gezaghebber  Ie  Sage  de 
(verdichte)  tijding  dat  Panglima  ILadja  zich  uithoofde  van  eenig  opgevat 
misnoegen  gereedmaakte  om  de  vlucht  te  nemen,  zijne  meubelen 
en  goederen  in  stilte  liet  wegdragen ,  de  woning  van  hem ,  Maharadja 
Indra,  met  30  man  had  laten  bezetten  en  hem  met  den  dood  had 
bedreigd  als  hij  niet  medeging.  Maar  hij  was  daartoe  niet  genegen 
geweest  en  had,  met  achterlating  van  vrouw  en  kinderen ,  de  vlucht 
genomen  naar  de  vesting,  waar  hij  nu  aan  Ie  Sage  verzocht  hem 
een  geleide  van  eenige  soldaten  te  verstrekken ,  waardoor  dan  tevens 
de  vlucht  van  den  Panglima  zou  worden  verijdeld. 

Om  in  den  nacht  geene  opschudding  te  maken ,  bepaalde  de  gezag- 
hebber er  zich  toe,  Maharadja  Indra  te  bevelen  buiten  de  vesting 
te  gaan  en  den  nacht  bij  Anthony  Gillisz  door  te  brengen;  den 
volgenden    dag  kon  de  zaak  dan  ook  behoorlijk  worden  onderzocht. 
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Weldra  bleek  dat  de  panghoeloe  alles  verzonnen  had,  en,  toen 
hij  zich  naar  de  vesting  begaf,  had  laten  uitstrooien  dat  hij  soldaten 
ging  halen  om  den  Panglima  gevangen  te  nemen.  Hij  rekende  er  op , 
dat  deze,  als  hem  zulks  ter  ooren kwam ,  het  hazenpad  kiezen  zoude; 
maar  gelukkig  was  dien  nacht  de  rivier  zoozeer  gezwollen  door  de 
zware  regens,  dat  niemand  haar  kon  overtrekken.  Naar  men  later 
vernam,  hadden  eenige  Pauers  aan  den  overkant  der  rivier  gereed 
gestaan,  om  Panglima  Badja  met  de  zijnen,  wanneer  zij  den  over- 
tocht gewaagd  hadden,  den  hals  te  breken. 

^Waarlijk  een  fijne  streek ,  waarvan  men  het  onvermijdelijk  gevolg 
den  volgenden  dag  zoude  gezien  hebben ,  indien  de  Goddelijke  voor- 
zienigheid zulks  door  gemelde  sterke  afwatering  niet  verhinderd 
hadde  .  . .  // 

Naar  het  schijnt,  werd  Maharadja  Indra  over  die  //fijne  streek/)^ 
niet  lastig  gevallen ,  want  nu  deze  mislukt  was ,  verzon  hij  een  nieuw 
schelmstuk.  Hij  verdichtte  een  brief  in  naam  yan  den  Menangka- 
bauschen  vorst,  waarin  hij  verscheidene  leugens  bij  elkander  raapte 
en  alle  redenen  bijbracht,  die  dienen  konden  om  Panglima  Badja  uit 
de  regeering  te  stooten  en  zijn  persoon  als  de  geschikte  opvolger  aan 
te  wijzen.  Maar  verscheiden  omstandigheden  deden  dezen  brief  kennen 
als  een  gefingeerd  geschrift; ,  zoodat  hij  de  gehoopte  uitwerking  miste. 

Er  werden  nu  andere  middelen  in  het  werk  gesteld  om ,  hoe  dan 
ook,  Padang  moeielijkheden  te  berokkenen.  Daartoe  maakte  de  be- 
volking van  Pau  een  soort  van  buskruit,  en  kocht  zij  zooveel 
schietgeweren  op  als  zij  maar  machtig  konden  worden.  Maharadja 
Indra  hielp  hen  hierin  getrouw;  hij  kocht  o.  a.  12  musketten,  die 
toevallig  te  Padang  verkrijgbaar  waren,  en  zond  hun  die  toe. 

De  vijandelijkheden  kregen  nu  al  spoedig  een  ernstiger  aanzien, 
zoodat  Panglima  Eadja  en  de  panghoeloes  in  de  vesting  verschenen 
met  de  verklaring ,  dat  zij  de  beleedigingen  en  buitensporigheden  der 
Pauers  niet  langer  konden  dulden ;  zij  wenschte  deze  krachtig  te  keer 
te  gaan,  daar  het  anders  te  vreezen  was  dat  zij  nog  overvallen  en 
Padang  in  de  asch  gelegd  zou  worden;  de  Pauers  toonden,  door 
dreigen,  uittarten  en  door  zich  ten  getale  van  50  ii  60  man  tegelijk 
welgewapend  te  Padang  te  vertoonen,  genoegzaam  hunne  kwade 
bedoelingen. 

Terzelfder  tijd  verscheen  ook  de  aanvoerder  der  Pauers,  Maha- 
radja Setia,  in  de  vesting  om  eenige  klachten  bij  het  Europeesch 
bestuur  in  te  brengen;  dit  verwees  hem  echter  naar  de  Padangsche 
regenten.  Hij  nam  den  schijn  aan,  dezen  raad  op  te  volgen  en  begaf 
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sich  tot  den  FanglimaEadja,  met  de  mededeeling  dat  hij  zich  eindelijk 
het  oppergezag  der  Padangsche  regenten  wilde  laten  welgevallen, 
daar  de  Compagnie  zolks  toch  begeerde.  De  Panglima  Badja  was 
over  dit  besluit  zoo  tevreden ,  dat  hij  Maharadja  Setia  eene  som  van 
50  rijksdaalders  ten  geschenke  gaf,  in  de  hoop,  hem  daardoor  voor 
goed  aan  zich  te  verbinden.  Maar  zoodra  was  Maharadja  Setia  niet 
bij  de  zijnen  teruggekeerd ,  of  hij  strooide  alom  uit  dat  de  Panglima 
fiadja  hem  schatplichtig  geworden  was  en  reeds  50  rijksdaalders  had 
opgebracht. 

Weinig  tijds  daarna  werd  hij  opgeroepen  om  in  de  vesting  te 
verschijnen ,  ten  einde  op  tegen  hem  ingebrachte  klachten  te  worden 
gehoord;  hij  antwoordde  dat  hij  eerst  zijn  volk  moest  bijeenbrengen 
en  des  anderen  daags  wel  komen  zoude.  Maar  den  volgenden  dag 
verscheen  hij  niet;  en  toen  hij  twee  dagen  later  ontboden  werd, 
gaf  hij  den  boodschappers  ten  antwoord  dat  >srhij  den  Duivel  aan 
de  E.  Compagnie  hadde"" ;  aan  een  dier  boodschappers  werd  de  kris 
afgenomen  en ,  toen  deze  de  vlucht  nam ,  werden  hem  nog  een  paar 
schoten  nagezonden. 

De  Panglima  Badja,  een  en  ander  vernemende,  betoogde  nu  aan 
den  gezaghebber  en  zijnen  raad,  dat  het  meer  dan  tijd  werd 
om  aan  de  uittartende  houding  van  Pau  een  einde  te  maken;  niet 
alleen  hij ,  Panglima  Badja ,  maar  ook  de  Compagnie  zelve  was  beleedigd, 
en  die  ^schampere  hoon//  diende  gewroken  te  worden.  Hij  rekende 
zich  daartoe  sterk  genoeg,  ook  zonder  de  adsistentie  der  Compagnie. 

Dit  vertoog  werd  zeer  billijk  gevonden,  en  de  Panglima  Badja 
kreeg  de  gevraagde  vergunning  om  tegen  Pau  op  te  trekken;  echter 
met  de  uitdrukkelijke  waarschuwing  dat  hij  op  de  hulp  der  Compagnie 
volstrekt  geen  staat  moest  maken ,  vermits  //wegens  de  zwakheid  van 
het  garnizoen  geen  volk  te  missen  was.'^ 

In  den  nacht  van  1  op  2  Juni  169£  gingen  de  Padangers  dien 
tengevolge  op  marsch  naar  Pau,  waar  zij  in  den  vroegen  moigen 
aankwamen.  Maharadja  Setia  en  de  zijnen  waren  op  hunne  hoede, 
maar  werden  zoo  krachtig  aangegrepen  dat  zij ,  nadat  van  weerszijden 
verscheidene  gekwetsten  gevallen  waren  ,  de  vlucht  moesten  nemen. 
De  negorij  Pau  werd  nu  >/tot  den  grond  afgebrand  en  teneenemale 
geruïneerd." 

Na  deze  nederlaag  hielden  de  Pauers  zich  eenige  jaren  rustig, 
totdat,    in  het  jaar  1700,  de  oude  Panglima  van  Padang  overleed. 

Deze  had  de  Compagnie  groote  diensten  bewezen  ,  /^ofschoon  hij 
ook  bij  sommigen  in  geen  goed  blaadje  stond,  inzonderheid  bij  den 
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gezaghebber  Beernink  ,  die  hem  in  zijne  menjorie  van  overgaaf  leelijk 
afschildert.//  Men  ondervond  al  spoedig  wat  men  aan  hem  verloren 
had,  toen  zijn  opvolger  —  zusterszoon  —  Badja  Alam  reeds  in 
het  volgende  jaar  met  zijne  onderhoorige  panghoeloes  in  twist  geraakte 
en  eenige  dezer  zich  naar  Pau  begaven. 

Toen  begonnen  de  vijandelijkheden  opnieuw,  en  weldra  werd 
Padang  ernstig  bedreigd  door  de  lieden  van  Pau ,  gevolgd  door  die 
van  Kotatengah ,  Priaman  en  Boengoes.  Toen  minnelijke  aanmaningen 
niet  baatten,  trachtte  de  gezaghebber  Ducam  hen  met  geweld  tot 
rede  te  brengen  en  trok  hij,  den  18» December, met eenevereenigde 
wacht  van  Nederlanders  en  Padangers  op  Pau  aan,  doch  met  zulk 
een  ongelukkigen  uitslag,  dat  hij,  met  verlies  van  verscheidene 
dooden  en  gewonden,  in  groote  wanorde  moest  terugtrekken.  Het 
gevolg  der  door  Pau  behaalde  overwinning  was^  dat  ook  de  volken 
van  de  VIII,  IX,  Vil  en  V  kota's  en  Tikoe  zich  aan  zijne  zijde 
schaarden. 

De  toestand  bleef  alzoo  voor  de  Compagnie  hoogst  ongunstig, 
totdat,  in  1705,  eene  regeling  getroffen  werd  waarbij,  als  boven 
onder  Kotatengah  vermeld,  het  oppergezag  van  den  Padangschen 
Panglima  over  de  landstreken  buiten  Padang  werd  opgeheven.  Bovendien 
werd   toen   Badja    Alam    afgezet  en  door  Moeara  Laoet  vervangen. 

Openlijke  vijandelijkheden  hadden  nu  voorloopig  geen  plaats, 
maar  Badja  Poetih,  die  zich  tijdens  de  jongste  onlusten  tot  hoofd- 
regent van  Pau  opgeworpen  had,  veroorzaakte  telkens  moeielijkheden 
totdat  hij  eindelijk  (1712)  met  zijne  aanhangers  uit  Pau  verdreven 
werd  door  de  ons  getrouw  gebleven  regenten  onder  Badja  Peraq, 
met  behulp  der  Padangers. 

Badja  Poetih  nam  nu  de  vlucht  naar  het  gebergte ;  nog  eenmaal 
verscheen  hij  in  Pau ,  maar  hij  werd  andermaal  door  eene  vereenigde 
macht  van  Pauers  en  Padangers  op  de  vlucht  gedreven.  Toen  hield 
hij  zich  eenigen  tijd  op  te  Kota  Dalang,  waar  hij  zekeren  Badja 
Soeroasso^  een  neef  van  den  Menangkabanschen  Keizer  Badja  Gagar 
Alam,  tot  zijne  belangen  overhaalde.  Die  Badja  Soeroasso  kwam 
//met  eene  groote  macht  bergvolkeren//  binnen  het  land  van  Pau ,  en 
deed,  tengevolge  van  de  //ingebeelde  heiligheid  van  zijn  stam//  >  de 
bevolking  en  hare  regenten  trouw  zweren  om  de  Compagnie  van  de 
kast  te  helpen  verdrijven.  Badja  Poetih  keerde  nu  ook  terug  en 
kwam,    den    24^"    Februari  1718,  tegen  den  middag  aan  het  hoofd 


^  Van  fiasel,  U  |  79. 
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van  een  zware  macht,  waaronder  wel  500  geestelijken  of  priesters, 
alle  in  H  wit  gekleed  en  met  den  rozenkrans  in  de  rechterhand, 
met  Eadja  Soeroasso  voor  Fadang  aan^  nadat  hier  den  vohgen  d^ 
meer  dan  300  buffels  en  5  veehoeders  geroofd  en  medegevoerd  waren. 
De  Padangers,  thans  door  120  Boegineesche  soldaten  en  Earopeesche 
matrozen  ondersteund,  vielen  den  vijand  echter  zoo  krachtig  aan 
dat  hij  hals  over  kop  den  vlucht  nam  en  zelfs  het  district  Paa 
verliet  f  dat,  voor  zoover  de  tijd  het  toeliet,  verbrand  werd. 

Den  volgenden  dag  werd  de  overwinning  voltooid  door  een  goed- 
geslaagden aanval  op  de  negorij  Kota  Baroe  en  de  daar  op  een  steile 
klip  gelegen  versterking.  De  luitenant  Gaspar  Oenen  kreeg  den  kst, 
met  een  detachement  van  30  Europeesche  soldaten,  40  busschuttera 
met  handgranaten  gewapend,  70  Boegineezen,  de  vrije  Miassers  en 
verder  met  de  Padangsche  hulptroepen  van  Boengoes  naar  Eota 
Baroe  te  marcheeren,  dit  zoo  mogelijk  te  veroveren,  de  bedoelde  ver- 
sterking te  slechten  en  bij  den  terugmarsch  alles  te  verbranden  wat 
in  Pau  den  vorigen  dag  nog  was  blijven  staan. 

Deze  last  werd  volledig  uitgevoerd;  de  vijand,  die  in  groote 
menigte  aanwezig  was,  nam  op  de  nadefing  der  onzen  de  vlucht, en 
de  sterkte  van  Kota  Baroe,  die  met  weinig  volk  tegen  eene  groote 
overmacht  verdedigd  had  kunnen  worden ,  viel  ons  zonder  tegenstand 
in  handen  en  werd  geheel  geslecht.  Yerder  werden  alle  huizen  en 
houtwerken  in  het  geheele  district  zoodanig  vernield  dat  er,  volgens 
het  verslag  van  Oenen,  //zijns  wetens  geen  een  woning  oveige- 
schoten  was//. 

1  B.adja  Soeroasso  had,  zooals  nu  bleek,  ook  te  Padang  zelf  reeds 
vrij  wat  aanhangers  gewonnen.  Deze  werden  na  zijne  vlucht  veder 
in  genade  aangenomen;  maar  de  Panglima  van  Padang  werd  door 
het  grootste  gedeelte  zijner  panghoeloes  zoo  eenstemmig  van  ontrouw 
en  knevelarij  beschuldigd ,  dat  hij ,  met  een  zijner  panghoeloes , 
opgevat  en  naar  Batavia  gezonden  werd.  Toen  hier  zijne  verstand- 
houding met  Radja  Soeroasso  duidelijk  gebleken  was ,  werd  hij  naar 
Banda  verbannen. 

Nadat  in  1715,  de  uitgeweken  bevolking  van  Pau  te  vergee& 
getracht  had  eenige  onrust  te  stichten,  zette  zij  zich  het  volgend 
jaar,  na  verkregen  vergiffenis ,  op  de  haar  aangewezen  plaatsen  neder. 
In   1720  poogde  zij   een  en   andermaal   hare  verlaten   en  door  de 


^  Hetgeen   thans   omtrent  Pan  verder  wordt  medegedeeld ,  ie  getrokken  uit  het 
tweede  Hoofddeel  van  Van  fiaael,  8|  79  en  vlg. 
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nataur  versterkte  woonplaatsen  weder  te  bebouwen ,  maar  zulks  werd 
telkens  zonder  veel  inspanning  belet. 

Naar  het  schijnt,  werd  in  1724  een  contract  met  de  bevolking 
van  Pau  gesloten,  waarbij  werd  bepaald  dat  deze  landstreek  niet 
mocht  worden  bewoond;  toen  het  volgende  jaar  zich  toch  sommigen 
daar  kwamen  vestigen,  werden  zij  gewapenderhand  verdreven.  Eenige 
panghoeloes  weken  toen  naar  het  gebergte  uit  en  spanden  met  de 
XITI  kota's  en  andere  bergvolkeren  samen  tegen  de  Nederlanders. 
Maar  toen  zij,  in  1726,  werkelijk  naar  de  benedenlanden  kwamen 
en  Padang  bedreigden,  stelde  eene  tijdig  van  Batavia  aangekomen 
versterking  der  militaire  macht  de  onzen  in  staat,  de  muitelingen 
tegemoet  te  trekken,  en  deze  werden  zonder  veel  moeite  verstrooid. 
Evenwel  werd  nu  ontdekt,  dat  vele  ingezetenen  van  Padang  aan  het 
verraad  medeplichtig  waren,  en  onder  hen  in  de  eerste  plaats  de 
Panglima  en  zijn  Bandhara  of  rijksbestierder.  Toen  hun  schuld  over- 
tuigend was  aangetoond,  werden  beide  naar  Batavia  gezonden;  doch 
de  Panglima,  die  nu  werd  aangesteld,  bleek  niet  beter  dan  zijn  voor- 
ganger en  vluchtte  weldra  naar  het  gebergte ,  om  gemeene  zaak  met 
onze  tegenstanders  te  maken.  Om  de  strooperijen  van  deze  tegen  te 
gaan,  werd  bij  kampong  Doerie,  drie  mijlen  van  Padang,  aan  den 
voet  van  het  gebergte,  eene  schans  aangelegd,  die  met  £0  Europeesche 
en  20  Boegineesche  soldaten  bezet  werd. 

In  Maart  1727  kwamen  evenwel  de  uitgeweken  Panglima,  de 
paDghoeloes  van  Pau  benevens  de  regenten  van  de  XX  en  de  XIII 
kota's  vergiffenis  vragen  bij  onzen  gezaghebber,  waarschijnlijk  tenge- 
volge van  het  gebrek  aan  zout,  dat  ontstaan  was  doordien  men  te 
Padang  den  verkoop  daarvan  opzettelijk  gestaakt  had.  Hoe  dit  zij, 
men  was  te  Padang  zeer  tevreden  met  de  onverwachte  onderwerping , 
herstelde  den  Panglima  in  zijn  gezag,  en  sloot  met  de  XIII  en  XX 
kota's  een  verbond  van  vriendschap.  De  verschansing  bij  kampong 
Doerie  werd  nu  weder  verlaten  en  geslecht. 

Na  dien  tijd  liet  de  Compagnie  zich  niet  veel  meer  aan  Pau 
gelegen  liggen.  B«eds  in  1728  gaven  zijne  inwoners  //nieuwe  blijken 
van  ongehoorzaamheid>f ,  door  zich  weder  op  de  verboden  plaatsen 
te  vestigen,  het  water  der  rijstvelden  af  te  tappen  en  den  handel 
der  XIII  kota^s  te  bemoeielijken.  Maar  men  liet  dit  alles  onge- 
merkt voorbijgaan,  om  niet  opnieuw  in  oorlog  gewikkeld  te 
worden.  Later  vinden  wij  nog  slechts  vermeld  dat  Pau  zich, in  1740, 
schaalde  aan  de  zijde  van  Abdoel  Djalil  die,  zich  uitgevende  voor 
een   Menangkabausch    vorst   van   den    Pagarroejoengschen   stam,  de 
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vaan  des  opstands  plantte  en  o.  a.  Priaman  bij  herhaling  bedreigde. 
In  1742  werd  die  opstand  bedwongen  en  aan  verschillende  land- 
streken, tot  straf  voor  hunnen  afval,  eene  geldboete  opgelegd.  Ver- 
moedelijk behoorde  ook  Pau  onder  deze  landstreken,  van  eene  andere 
bestraffing  blijkt  althans  niet. 

^Sedert  de  herhaalde  kastijdingen  houdt  Pau  zich  redelijk  gemstf' , 
schreef  van  Basel  in  1761  i  en  men  dient  het  ^bij  die  vreedzame 
gedachten  te  bewaren/)^  opdat  de  gemeenschap  met  de  XIH  kota^s 
open  blijve.  In  1755  was,  bij  een  nieuw  verbond,  onze  heerschappij 
over  Pau  erkend. 

De  xui  kota's  werden  geacht  eenen  aanvang  te  nemen  bovcE 
Kota  Ilalang,  eene  dagreize  N.-O.  waarts  van  Padang  gel^n; 
zuidwaarts  strekten  zij  zich  tot  boven  Salido  uit.  Zij  bestonden  urk 
de  volgende  negorijen: 

bestuurd  door  8  reenten. 

^  /9f       6  ^ 

//  ff     4i         ff 

ff  H        %  ff 

ff  ff     6         ff 

ff  ff     d         ff 

ff  ff     6         ff 

ff  ff     fi         ff 

ff  ff     6         ff 

ff  ff     %         ff 

ff  ff     S         ff 

ff  ff     6         ff 

if  ff     S         ff 

Te  zamen  66         ft 
De  bevolking  voorzag  in  haar  levensonderhoud  door  den  landbouw 
en    door   het  goudzoeken;    zij    kwam  //dagelijks^*  met  haar  goud  te 
Padang  en  ruilde  dit  tegen  lijnwaden  in.  De  //vermaardste  en  rijkste 
mijnene  waaruit  het  goud  gehaald  werd ,  waren : 

die  van  Siroekam  behoorende  onder  Silamlei, 

tf     ff     Boekit  panjaboengan  //  ff       Soepajang, 

*f     ff     Batang  paroeanjang  ff  ff       Kadjeij , 

//     ff     Batang  Sipinjei  //  ff       Sibarombang, 

//     ff     Batang  Tabileh  ff  ff       SUoenkang  en 

//     ff     Ajer    Lawas,    waaraan  de  volgende  zes  negorijen  gelden 

1  Eerste  Hoofddeel,  f  29. 


1. 

Goegoe, 

2. 

Tjoepak , 

8. 

Talang, 

4. 

Kota  Anaa, 

5. 

Gantoeng  Tjiri, 

6. 

Einari, 

7. 

Moeara  Panas, 

8. 

Eota  Baroe, 

9. 

Selajoe, 

10. 

Solok, 

11. 

Ghioeng, 

12. 

Panjakalan , 

13. 

Eeitandang , 
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waren :  Siaroe  en  Aroe ,  Soengeidoerian ,  Bimpang  Loepada ,  Siaroeng 
Taroeng,  Felangei  en  Kota  Baroe. 

De  hier  genoemde  elf  negorijen  behoorden  tot  de  XIII  kota's  en 
werden  geregeerd  door  84  regenten,  nl. : 

Silamlei         door  3  Siaroe  en  aroe         door  1 

Soepajang        h     6  Soengeidoerian  n     1 

Kadjei  //     2  Bimpang  Loepada      n     1 

Sibarambang    n     2  Siaroeng  Taroeng       n     1 

Siloenluuig      h     5  Felangei  n     6 

Kota  Baroe  n     6 

Beeds  in  1681  werden  —  krachtens  resolutie  van  25  October  — 
de  Xin  kota's  onder  het  getal  onzer  bondgenooten  aangenomen ,  i 
en  in  1714  werd  een  verdrag  van  bondgenootschap  aangegaan.  ^  Dit 
verdrag  werd  in  1725  verbroken,  toen  dit  landschap,  zooals  boven 
vermeld,  met  Fan  samenspande  om  de  Nederlanders  te  verdrijven; 
maar  in  1727  werd  het  vernieuwd,  en  na  dien  tijd  werd  de  goede 
verstandhouding  niet  meer  verbroken. 

Yan  Basel  deelt  ons  mede  dat  de  verschillende  negorijen,  doorgaans 
wel  met  elkaar  in  bondgenootschap  maar  door  geen  centraal  gezag 
vereenigd,  dikwijls  met  elkander  overhoop  lagen  en  hunne  ge- 
schillen met  de  wapens  beslechtten.  > 

BoENGOEs  werd  in  1682  door  de  wapenen  der  Compagnie  veroverd 
en,  met  behoud  zijner  eigen  hoofden,  onder  het  inlandsch  bestuur 
van  Fadang  gesteld;  in  1705  werd  het  onafhankelijk  van  Fadang 
gemaakt,  zoodat  het  rechtstreeks  aan  den  gezaghebber  onderge- 
schikt was. 

De  inwoners  leefden  van  landbouw  en  vischvangst;  de  baai 
Boengoes  en  de  zuidelijk  daarvan  loopende  rivieren  Soengei  Fisang 
en  Soengei  Finang  waren  >/de  vischrijkste  wateren  van  het  geheele 
zuidergedeelte  der  eilands."^ 

Boengoes  telde  drie  negorijen :  Boengoes ,  Tintaki  en  Talok  Kabon  ^ 
over  welke  de  hoofdregent  van  eerstgenoemde  het  oppergezag  voerde. 
Boengoes  had  verder  9,  Tintaki  3 ,  Talok  Kabon  4  mindere  panghoeloes. 

TsoESAN  was  een  koninkrijk  //dat  in  de  oude  tijden  altoos  op 
zich-zelf  gestaan  heeft>/ ;  het  strekte  zich  ten  N.  .tot  Soengei  pinang , 
ten  Z.  tot  het  landschap  Bajang  uit ,  en  bestond  uit  tien  negorijen , 
welke  elk  vier  panghoeloes  hadden. 

>  Van  Bami,  n  i  49. 
)  ld.         I  f  29. 
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Die  tien  negorijen  waren :  Soengei  Talang  (de  residentie  van  den 
koning,  die  het  oppergezag  over  de  40  panghoeloes  had),  Loeboe 
Gangoe,  Ampang  Poetih,  Kota  Poetih,  Nanggalo,  Barang,  Batoe 
Amperdoeka,  Balanti,  Doesoe  en  Sigoentoer. 

De  koning,  BAdja  Itam  genoemd,  stond  in  1667,  metdenkei2er 
van  Indrapoera  en  de  regenten  van  Bajang,  het  landschap  Salido 
en  het  eiland  Tjinko  aan  de  Compagnie  af.  In  1680  en  1681  toonde 
hij  de  Compagnie  zijne  goede  gezindheid  door  haar  den  doortocht 
van  troepen  naar  Bajang  toe  te  staan;  en  toen,  in  Januari  1682, 
de  onzen  op  de  bevolking  van  Bajang  eene  volkomen  overwinning 
hadden  behaald,  onderwierp  hij  zich  geheel  aan  de  Compagnie, 
nadat  hij,  in  overleg  met  de  regenten,  vooraf  reeds  Soengeikapajang, 
Soengei  Sira ,  Moeara  Tambang ,  Soengei  poetih ,  Soengeibarangan  en 
de  daaronder  behoorende  goudmijnen  aan  de  Compagnie  had  opgedragen. 

Na  de  onderwerping  in  1682  nam  de  Compagnie  /rpossessieir  van 
het  rijk  van  Troesan,  en  wierp  zij  hier  eene  verschansing  op,  die 
aanvankelijk  met  1  korporaal  en  8  man  bezet  werd  en  200  voet  in 
't  vierkant  groot  was.  Het  terrein,  voor  de  versterking  benoodigd, 
werd  in  vollen  eigendom  afgestaan  tegen  betaling,  aan  de  eigenaars, 
van  de  waarde  der  daarop  staande  huisjes. 

Voor  den  handel  was  de  schans  eigenlijk  niet  noodig ,  want  die 
met  de  bovenlanders  kon  zeer  goed  te  Padang,  te  Salido  of  op 
Poeloe  Tjinko  gedreven  worden ;  maar  hare  oprichting  werd  wenschelijk 
geacht,  zoowel  wegens  de  hier  in  groote  hoeveelheid  beschikbare 
houtwerken,  als  vooral  om  een  wakend  oog  te  houden  op  Foeloet- 
Poeloet  en  Bajang,  ter  bewaring  van  den  vrede  met  die  lastige 
landschappen. 

In  1685  werd  hiertoe  de  boekhouder  Jordaan  Teding  met  16 
minderen  te  Troesan  geplaatst.  Hij  kreeg  de  opdracht,  om  de  veer- 
tien dagen,  en  minstens  eenmaal  per  maand,  een  tochtje  naar 
Poeloet-Poeloet  en  Bajang  te  maken  om  te  vernemen  of  daar  ook 
iets  kwaads  gebrouwen  werd  en,  als  er  iets  bijzonders  gaande  was, 
daarvan  dadelijk  bericht  aan  de  regeering  te  Padang  te  zenden. 

In  1694  werd  de  bezetting  van  Troesan  //ter  vermindering  van 
lasten//  echter  opgeheven  en  de  schans  onder  de  bewaking  van  2 
mardijkers  gelaten.  Deze  werden  vier  jaren  later ,  toen  zij  over  land 
van  Salido  naar  Troesan  gingen,  aan  de  monding  der  Bajangrivier 
vermoord;    daarna    werd  onze  geheele  vestiging  te  Troesan  verlaten. 

Badja  Itam  werd  in  1699  door  zijne  panghoeloes  uit  zijn  rijk 
Terdreven    en    hield    zich    voorloopig    te  Padang  op,  totdat  hij  in. 
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1703,  met  behulp  der  vaartaigen  en  manschappen  van  de  Compag- 
nie, weder  in  zijn  gezag  werd  hersteld.  De  oude  tractaten  werden 
ook  hier  in  1755  vernieuwd. 

Bajano.  De  16  panghoeloes,  die  dit  landschap  in  1663  bestuur- 
den, sloten  destijds  een  handelsverdrag  met  de  Compagnie  en  boden , 
in  hetzelfde  jaar,  hunne  hulp  aan  tot  de  verdrijving  der  Atjeher?. 
Dientengevolge  werden  zij  in  1665  ook  opgenomen  in  de  geheime 
overeenkomst,  //hetwelk  het  Painansche  tractaat  genoemd  werd.// 

In  1678  raakt  de  bevolking  van  Bajang  in  oorlog  met  die  van 
Salido,  en  viel  zij  deze  aan,  tot  zelfs  binnen  het  bereik  van  ons 
geschut  der  redoute.  De  aanvallers  werden  door  dit  geschut  ver- 
dreven ,  maar  dreigden  daarop  met  eenen  aanval  op  de  sterkte  en  de 
goudmijn  der  Compagnie. 

Aan  deze  bedreiging  werd  geen  gevolg  gegeven,  doordien  zij 
onder  elkander  verdeeld  raakten  en  sommige  hoofden,  die  tot  rust 
genegen  waren,  zelfs  de  hulp  der  onzen  inriepen.  Maar  de  meeste 
bleven  het  oorlogsvuur  aanstoken  en  brachten  de  Compagnie  veel 
schade  toe,  totdat  eindelijk ^  in  1682,  afdoende  maatregelen  werden 
genomen.  Toen  werd  Bajang  /s^ter  oorzake  van  de  ongehoorzaamheid 
der  inwoners//  door  de  onzen  //ten  eenemale  geruïneerd  en  verwoest^/; 
de  16  panghoeloes  werden  afgezet  en,  toen  het  land  van  lieverlede 
weder  bevolkt  raakte,  vervangen  door  den  panglima  Badja  Faloe- 
wan  en  12  regenten. 

Aan  de  vroegere  bevolking  werd ,  nadat  zij  tot  inkeer  gekomen  en  op- 
nieuw trouw  aan  de  Compagnie  beloofd  had,  eene  boete  van  400  rijks- 
daalders opgelegd;  toen  zij  deze  betaald  had,  kreeg  zij  vergunning, 
weder  in  haar  land  te  wonen.  Het  landschap  werd  weder  bevolkt 
door  lieden  uit  Troesan,  Kinari,  Kota  Anau  en  Moeara  Panasin  de 
XIII  kota^s ,  die  genoemden  panglima  als  hun  hoofd  erkend  hadden. 

Bij  een  contract,  den  21n  December  1684  gesloten,  werden  de 
woningen  en  landerijen  op  de  volgende  wijze  verdeeld: 

lo.  De  //Panglima  van  de  E.  Compagnie//  zal  voor  zijn  deel  in 
Bajang  bezitten  de  landerijen  van  de  vier  hoofdrebellen  Badja  Toe- 
wakil,  Iman  betoewah,  Sri  Maharadja  en  Anachoda  Paloewan. 

20.  De  //acht  panghoeloes  van  de  E.  Comp.  in  Bajang  met  hunne 
geslachten  en  het  geslacht  van  den  Panglima//  zullen  bezitten  en, 
met  de  lieden,  afkomstig  uit  Kota  Anau,  Moeara  Panas  en  de 
andere  bergstreken  welke  tot  de  bondgenooten  der  Comp.  behooren, 
onder   elkander    verdeden    al   de  landerijen,  gelegen  van  de  hoofii- 
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negory  Kota  Brapoe  opwaarts  tot  de  negorij  Kebongan,  het  gebergte 
Loeboe  tahan  daaronder  gerekend. 

So.  De  16  panghoeloes  of  verdreven  onderregenten  van  Bajang 
met  hnn  gevolg,  welke  zich  den  26n  Februari  1683  zijn  komen 
verootmoedigen  en  toen  weder  in  genade  werden  afgenomen ,  zullen 
genieten  de  landerijen,  strekkende  van  Kota  Brapoe  tot  aan  het  strand. 

4fi,  Al  de  onderdanen,  die  vergunning  mochten  erlangen  om  zich 
in  den  vervolge  te  Bajang  neder  te  zetten,  zullen  zoodanige  lande- 
rijen ,  behoorende  tot  het  tweede  en  derde  gedeelte  ontvangen  ,  als 
bevonden  zal  worden  te  behooren ,  ^gelijk  nu  met  de  50  huisgezinnen 
van  Troesan  is  geschiede. 

5*.  In  de  hoofdnegorij  Kota  Merapa  zullen  wonen:  de  Panglima 
en  twee  panghoeloe's :  een  uit  Kota  Anau,  en  een  uit  Moeara  Panas, 
benevens  nog  de  panghoeloes  Kouwei  en  Tandil;  verder  twee  pang- 
hoeloes (een  uit  Kota  Auer  en  een  uit  Moeara  Panas)  in  elk  der 
negorijen  Loeboe  Gambir,  Kepingjong  opwaarts,  en  ICapas  pintjeh 
nederwaarts. 

Behalve  de  genoemde  vier  negorijen  zullen  nog  mogen  worden 
bevolkt  en  bewoond  de  negorijen  Kapoedjang  opwaarts  en  Loeboe 
Anau,  Kota  toea  en  Siaboe  nederwaarts. 

6o.  De  negorijen  van  Kapoedjang  en  Loeboe  Taban  opwaarts  tot 
Kota  Baroe  en  Koebang  mogen  nog  niet  uitgedeeld  of  bebouwd 
worden ,  evenmin  bevolkt  of  bewoond.  Idem  de  negorij  Bidar  Alam 
en  de  landerijen  van  twee  hoofdvijanden  Soetan  Mamoelia  en 
Datoe  Setia. 

7o.  De  panglima  en  panghoeloes  van  Bajang  mogen  voortaan  geen 
inwoners  van  Troesan  opnemen  zonder  voorkennis  en  toestemming 
van  den  /f  panglima  en  mangkoeboemi  ff  (?) 

8^.  De  panghoeloes  en  inwoners  van  Poeloet-Poeloet  zullen  voortaan 
bezitten  en  bebouwen  de  landen  van  Kota  Baroe  en  Koebang  in 
Bajang  //opwaarts  van  en  beneden  hun  land ,  en  voorts  bo7enwaarts.# 

90.  Om  alle  verschillen  tusschen  Bajang  en  Salido  te  voorkomen 
zal  het  landschap  Lompo  zijne  eigen  panghoeloes  hebben ,  welke  de 
Commandeurs  aldaar  zullen  aanstellen,  met  kennisse  van  den  land- 
raad,  en  welke  panghoeloes,  evenals  die  van  Salido,  ondergeschikt 
zijn  aan  het  opperhoofd  te  Tjinko. 

Nadat  de  nieuwe  panglima,  Radja  Paloewan,  enkele  jaren  gere- 
geerd had,  kwamen  twee  zwervers,  in  de  papieren  onder  den  naam 
van  Biadja  Doea  Silas   bekend  en  zich  voor  zonen  van  den  keizer 
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van  Meuangkaban  uitgeveude ,  in  de  zuidelijke  kustlanden  der  West- 
kust onraststoken.  Zij  werden  door  de  Engelschen,  wier  belang 
zulks  medebracht,  als  wettige  vorsten  van  Menangkabau  erkend, 
doch  vielen,  in  1687,  in  onze  handen.  De  commandeur  Ie  Sage 
gaf  hen,  op  de  opeisching  van  den  keizer  van  Menangkabau,  aan 
diens  zendeling  over ,  maar  deze  stelde  hen ,  tegen  onze  verwachting , 
op  vrije  voeten.  * 

Met  deze  /i^gewaande  landsheeren  van  Menangkabau/^  sloot  de 
panglima  van  Bajang  een  verbond ,  in  strijd  met  zijne  verplichtingen 
tegenover  de  Compagnie.  Na  de  gevangenneming  der  Kadja  Doea 
Silas  nam  hij,  uit  vrees  voor  bestraffing,  de  vlucht. 

Bajang  hield  zich  nu  rustig  tot  het  jaar  1703  ^  toen  de  in  1682 
afgezette  panghoeloes  weder  van  zich  lieten  hooien.  //Tegen  alle 
vermaningen ,  waarschuwingen  en  dreigementen  van  den  toenmaligen 
gezaghebber//  Jordaan  Teding,  voerden  zij  oorlog  tegen  Salido, 
welks  negorijen  nagenoeg  geheel  vernield  en  grootendeels  verbrand 
werden.  Toen  deze  aanslag  zoo  wel  gelukt  was,  werd  ook  een  aanslag 
gewaagd  op  onze  verschansing  te  Salido,  waarbinnen  de  panglima 
van  dit  landschap  zich  had  teruggetrokken.  De  aanvallers  zagen 
zich  verplicht  te  wijken;  maar  toen  kort  daarna  de  bezetting  van 
Salido  naar  Poeloe  Tjinko  was  overgebracht,  kwamen  zij  terug  en 
verbrandden  zij  de  HoUandsche  vestiging. 

De  lieden  van  Bajang  verdeelden  zich  daarop  in  twee  partijen, 
waarvan  de  eene  overland  naar  Pau  marcheerde  en  zich  met  de  be- 
volking van  dit  landschap  vereenigde  om  het  die  van  Fadang  lastig 
te  maken;  de  andere  partij  wendde  zich  naar  Troesan  en  richtte 
daar  /r  allerlei  insolentiën //  aan. 

In  1704  werd  de  rust  tijdelijk  hersteld,  doch  twee  jaar  later 
begonnen  >/deze  roervinken  opnieuw  vijandelijkheden  tegen  Salido 
te  ondernemen.//  Deze  vijandelijkheden  werden  echter  spoedig  gestuit , 
en  in  den  vervolge  kreeg  Salido  wat  rust,  doordien  de  16  verdrevene 
en  de  12  wettige  regenten  van  Bajang  met  elkander  overhoop  lagen. 
In  1710  werd  een  def  laatste,  genaamd  Badja  di  Ilir,  met  zijne  volge- 
lingen van  have  en  goed  beroofd  en  uit  Bajang  verdreven.  Hij  vluchtte 
naar  Fadang,  en  werd  in  1711  met  behulp  der  Compagnie  //in  zijne 
bedieningen  en  goederen//  hersteld.  Toen  werd  eene  schikking  gemaakt, 
die  vele  jaren  stand  hield,  en  krachtens  welke  Bajang  zou  worden 
geregeerd  door  3  hoofdregenten  en  12  mindere  panghoeloes  >. 

1  Van  Basfll,  n  i  68. 

<  Deie  regéUng  bestond  nog  in  1761.  Van  Baael,  I  §  89. 
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Die  hoofdregenten  waren,  omstreeks  1730: 
Datoe  Kopia ,  alioê  Soetan  Mamoelia,  van  ^t  geslacht  Kinari , 

Datoe  Maharadja ff    ff       »      Moeara  Panas,  en 

Datoe  Setia ^    ff       ff       KotaAnan. 

Yan  de  12  mindere  panghoeloes  zijn  ons  10  met  name  bekend ,  n.  1 
Datoe  Badja,  Datoe  Maharadja  Besar,  Bagiudo  Maharadja  Lela, 
Badja  Bandhara,  Soetan  Belebëh,  Badja  di  Hir,  Badja  Indra  Ma- 
moelia,  Soetan   Faloewan,   Fadoeka  Maharadja  en  Orangkaja  besar. 

LoMPo  was  een  klein  landschapje  in  het  gebergte,  tnsschen  Bajang, 
Foeloet-Foeloet  en  Salido  gelegen;  de  inwoners  leefden  /«^ stilletjes «r, 
voornamelijk  van  den  landbouw.  Bajang  en  Salido  maakten  beide 
aanspraak  op  deze  streek,  maar,  zooals  uit  punt  9  van  het  boven 
medegedeeld  contract  van  1684  blijkt,  werd  het  onder  een  zelf- 
standig bestuur  (van  vier  panghoeloe^s)  gesteld. 

Foeloet-Foeloet  ligt  rondom  in  het  gebergte,  aan  de  landzijde 
van  Bajang.  Door  den  vorm  van  de  bergen  was  de  negorij  «rge- 
noegzaam  ongenaakbaar  en  van  natuur  zeer  sterk  ff ;  door  het  op- 
richten van  de  benting  of  borstwering  op  een  heuveltje,  ruim  400 
roeden  van  de  negorij  gelegen,  konden  de  bewoners  de  berglieden, 
waarmee  het  volk  van  Bajang  dikwijls  overhoop  lag,  den  pas  geheel 
afsnijden.  Foeloet-Foeloet  was  dus  een  bolwerk  voor  Bajang  tegen 
de  kwaadwillige  bovenlanders. 

Het  bestuur  werd  gevoerd  door: 

een  radja  of  hoofdregent ,  Jang  Fertoewan  Malatta , 

vier  panghoeloes:  Datoe  Sri  Fada  Besi,  Datoe  Gk)enoeng  Kaja, 
Datoe  Moeda  en  Datoe  Badja  di  Atjeh^  en 

drie  mindere  regenten:  Badja  Beganti,  Datoe  Kaja  en  Bandhara 
Badja. 

Tambako.  Een  goudmijn,  omtrent  2j-  uur  van  Salido,  >rwaarvan 
men  zich  altijd  groote  schatten  en  aanzienlijke  voordeelen  beloofd 
hee&ff.  Zij  is  echter  //van  den  beginne  dat  zij  bearbeid  geworden 
is  tot  aan  het  jaar  1729^,  toen  zij  verlaten  werd,  /reen grondelooze 
poel  geweest,  daar  de  E.  Compagnie  groote  sommen  gelds  in  kwijt 
geraakt  ia  ff. 

Yan  Basel  spreekt  i  van  //de  beruchte  Tambang  of  goudmijn , 
welker  bearbeiding  der  maatschappij  zoo  duur  is  te  staan  gekomen^^. 

In    1729    werd    de    mijn  aan  den  Fanglima  van  Salido  verpacht 

II,  §34. 
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voor  80  rijksdaalders  per  jaar;  kort  daarop  werd  nog  eene  poging 
gedaan  tot  exploitatie  der  mijn  voor  rekening  der  Compagnie,  in- 
gevolge een  uit  Patria  ontvangen  last ,  doch  zonder  beter  gevolg  dan 
vroeger.  Men  voerde  eene  bezending  slaven  van  Madagascar  aan, 
doch  //de  uitkomst  deed  eenige  jaren  later  zien  dat  deze  laatste 
poging ,  om  het  goud  voor  rekening  der  maatschappij  in  den  schoot 
der  aaide  te  zoeken,  evenmin  als  de  vorige  hier  of  elders  gelukt  is// >. 

Salido  kwam  in  1646  het  eerst  in  aanraking  met  de  Neder- 
landers, toen  deze  van  de  Koningin  van  Atjeh  de  vergunning  er- 
langden, hunnen  handel  van  Indrapoera  naar  Salido  te  verplaatsen, 
^hetgeen  zekerlijk  om  de  ongezondheid  van  eerstgemelde  plaats  zal 
verzocht  zijn//. 

Tien  jaren .  later  werd  het  personeel  der  Compagnie  te  Friaman , 
Salido  en  Tikoe  gewelddadig  gevangen  genomen  en  zelfs  in  den  ketting 
geklonken.  Maar  toen  van  Voorst,  den  11»  April  1657,  met  vijf 
schepen  en  drie  sloepen  voor  Salido  verscheen,  slaagde  hij  er  hier 
weldra  in ,  onze  logie  te  veroveren  en  negen  gevangen  Nederlanders 
te  bevrijden.  De  logie  werd  versterkt,  maar  te  vergeefs  trachtte  van 
Voorst  met  ^slands  grooten  een  minnelijk  verdrag  aan  te  gaan  >. 

Het  ^koophuis//  stond  //op  den  hoek,  bij  den  ingang  der  rivier//. 
Op  aanraden  van  een  Orang  kaja  ketjil  verhuisde  de  koopman  Ketting 
in  1664,  veiligheidshalve  echter  in  stilte  met  den  ganschen  omslag 
der  Compagnie  naar  Poeloe  Tjinko.  De  bevolking  van  Salido  werd 
kort  daarna  door  die  van  Bajang  verdreven ,  en  het  land  bleef  voor- 
loopig  wild  en  woest  liggen. 

Doch  toen,  in  1667,  door  het  verjagen  der  Atjehers,  de  zaken  ter 
Westkust  een  anderen  keer  genomen  hadden ,  werd  de  negorij  weder 
herbouwd  en  aan  zekeren  Sri  Marah,  onder  hethooger  gezag  der 
Compagnie,  de  regeering  opgedragen. 

Kort  daarop  (Juli  1667)  werd  de  geheele  landstreek,  van  de  rivier 
Lompo  tot  aan  het  Fainansch  gebergte,  met  het  eiland  Tjinko 
aan  de  Compagnie  in  vollen  eigendom  afgestaan  door  den  Sultan 
van  Indrapoera ,  den  Radja  van  ïroesau  en  de  panghoeloes  van  Bajang , 
blijkens  het  hier  volgend  accoord: 

//Tn  het  jaar  na  Mohammed's  geboorte  1078,  zijnde  bij  ons  Chris- 
tenen het  jaar  1667,  hebben  Achmed  Shah,  Sultan  van  Bajang, 
Mohammed  Shah,  Sultan  van  Indrapoera,  Radja  Troesan  en  de  ge- 
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zameulijke  panghoeloes  van  Bajang  en  Troesan ,  de  negorij  Salido, 
met  alle  de  daaronder  sorteerende  landerijen  en  plaatsen,  van  de 
rivier  Tx)nipo  noordwaarts  af  tot  Painan  zuidwaarts,  benevens  het 
eiland  Tjinko,  aan  den  Commandeur  Jacob  Jorisz.  Fetz  (bij  de 
Maleiers  genoemd  Bandhara  Hadja}  opgedragen,  zoodat  hij  Sultan 
Bajang,  en  hij  Sultan  Indrapoera,  benevens  Badja  Troesan,  geza- 
menlijk afstand  doen  van  al  hunne  verdere  pretentiën  die  zij  op 
voorsz.  landen  hadden,  onder  beding  dat  zij,  noch  iemand  van  de 
hunnen,  of  hunne  nakomelingen  nu  of  te  eenigen  tijde  of  dage  iets 
op  dezelve  zullen  mogen  eischen.  Ook  zal  de  Heer  Commandeur  na 
dezen  niet  bevoegd  zijn  gezegde  landen  aan  iemand  van  de  hiervoor 
genoemde  Sultans  van  Bajang  of  Indrapoera  wederom  over  te  geven, 
maar  gehouden  zijn  die  landen,  indien  hij  ze  niet  langer  behouden 
wil,  aan  den  HoogEdelen  Heer  Gouvcmeur-Gteneraal  te  Batavia  op 
te  dragen. 

//Dit  is  besloten  ten  eilande  Tjinko  binnen  "sComp»  logie,  den 
25n  dag  der  maand  Djoema  Hadil ,  zijnde  naar  der  Christenen  rekening 
der  maand  Juli,  ter  presentie  van  de  navolgende  getuigen:  Orang 
Kaja  Panglima  Radja,  Gouverneur;  Sri  Naras,  Frangois  Bakker  en 
Johannes  Melman.  Geschreven  door  Chatib  Moeda  en  bezegeld  met 
een  cachet  van  den  Koning  van  Menangkabau,  genaamd  Padoeka 
Sri  Sulthan  Achmet  Shah  Ibiroe  Binoe  Ali  Iskander  Doel  Koeroeini 
Kiajat  Shah  Hoela  Silalam//. 

In  1669  werd  eene  overeenkomst  getroffen  tusschen  de  regenten 
van  Padang,  Salido  en  Indrapoera,.  betreffende  de  gerechtigheden 
van  de  peper,  die  uit  Indrapoera  op  Tjinko  ten  handel  gebracht 
zouden  worden.  De  Sultan  van  Indrapoera  zou  daarvoor  negen  schel- 
lingen (1^  rijksdaalder)  per  baar  genieten. 

In  het  jaar  1674  richtte  Petz  te  Salido ,  in  de  plaats  van  het 
vroeger  vermelde  //koophuis// ,  dat  geheel  vervallen  was,  eene  redoute 
op  van  80  voeten  in  het  vierkant ,  welke  sterkte ,  den  7n  November, 
met  zes  soldaten  bezet  werd. 

EJet  was  hier,  dat  in  1687  de  bovengenoemde  Radja  Doea  Silas 
werden  gevangen  genomen ,  toen  zij  zich  op  zekeren  nacht  in  het 
huis  van  den  panglima  Sri  Naras  ophielden. 

De  gebeurtenissen,  die  in  1703  en  1704  te  Salido  voorvielen, 
hebben  wij  boven  (onder  Bajang)  reeds  medegedeeld.  Wij  hebben 
daarbij  nog  slechts  te  voegen  dat  in  1705,  op  last  van  den  gezag- 
hebber Abraham  Schepmoes,  eene  nieuwe  versterking  te  Salido  werd 
opgericht,  die  van  geschut  en  eene  behoorlijke  bezetting  voorzien  werd. 
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Zij  had  aanvankelijk  veel  overlast  van  de  woelende  Bajangers ,  maar 
nadat  deze  in  1707  onder  elkander  twist  kregen,  konden //de  inwoners 
van  Salido  evenals  voorheen  weder  gerustelijk  wonen,  en  werd  de 
koophandel  op  den  ouden  voet  hersteld.// 

De  boven  medegedeelde  acte  van  afetand  werd  eerst  in  1681 ,  en 
later  nog  in  1755  vernieuwd. 

De  negorij  werd  geregeerd  door  een  panglima  en  8  panghoeloes, 
waarvan  er  4  uit  de  geslachten  der  Ampat  Soekoe  (Kampei ,  Panei , 
Melajoe  en  Tigalaras  in  de  Sapoeloe  Boea  Bandar)  en  4  uit  de 
geslachten  der  XIU  kota's  gekozen  moesten  worden.  Tusschen  de 
negorij  en  de  sterkte  der  Compagnie  had  de  bevolking  hare  barong- 
barong  of  handelplaats ,  waar,  behalve  eetwaren,  goud  werd  aange- 
bracht. Het  laatste ,  uit  de  naburige  mijnen  gegraven ,  was  //van  een 
zeer  slecht  allooi.// 

Painan,  een  landschapje  aan  eene  baai  tegenover  Poeloe  Tji^^^o 
gelegen.  De  oude  hoofdregent,  genaamd  Soetan  Sampoma,  was  de 
eerste  van  alle  ingezetenen  der  westkust  die  de  Compagnie  oprechte 
vriendschap  bewees.  In  1668  zwoer  hij  de  Atjehers  af  en  zond  hij 
een  der  zijnen  met  Groenewegen  naar  Batavia.  Deze  trouwe  bondge- 
noot stond  in  1681  zijn  geheele  land  met  de  daaronder  behoorende 
goudmijn  aan  de  Compagnie  af  bij  eene  formeele  opdracht,  //voor 
welke  gulhartigheid  hem  door  de  Compagnie  een  tegengeschenk  gedaan 
werd  van  108  rijksdaalders  en  5  schellingen.//  Deze  landstreek,  die 
altijd  in  rust  en  vrede  gebleven  was,  en  welks  bevolking  zich  in 
geene  inlandsche  twisten  mengde,  werd  echter  in  1703  en  1706 
door  de  woedende  Bajangers,  tegelijk  met  Salido,  verwoest. 

Volgens  van  Basel  werd  Painan  (in  1761)  geregeerd  door  4  pang- 
hoeloes,   A'welker    hoofd  den  eemaam  voert  van  Badja  Karbouw.//  « 

PoELOE  Tjinko  was  //de  eerste  vastigheid  tot  een  secuur  verblijf 
voor  's  Comps  ministers  en  handeldrijvende  bedienden// ,  in  1666 
onder  't  gezag  van  Verspeet  behoorlijk  //gefortificeerd.//  Dit  eiland, 
rondom  klipachtig  en  met  eene  goede  reede  aan  de  Oostzijde,  heeft 
in  't  midden  een  rotsig  bergje ,  waarop  eene  beknopte  sterkte  en 
waamevens  eene  gepalissadeerde  logie  lag ;  maar  de  bezetting ,  (in 
1761)    uit    slechts    20  soldaten  bestaande,  werd  wat  zwak  geacht». 

Het  bolwerk  op  den  berg  en  de  palissadeering  waren  beide  '/rijkelijk 
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met  geschat  voorzieu^^,  //zoodat,  in  geval  van  overrompeling  op 
Padang ,  dit  eiland  tot  eene  bekwame  retraite  voor  's  Gomp.  dienaieu 
en  goederen  zoude  kunnen  strekken»^  en,  indien  het  genoegzaam  bezet 
was,  //een  harden  stoot  zou  kunnen  uitstaan.// 

Poeloe  Tjinko  was  het  handels-centrum  van  't  zuidergedeelte  der 
Westkust,  en  werd,  volgens  van  Basel,  voornamelijk  bezocht  door 
de  kooplieden  van  Soengei  Pagoe  >. 

Telok  Bajano  werd  in  1693  door  den  Commandeur  Boudens 
gekocht  voor  een  sommetje  van  100  rijksdaalders.  Hij  deed  hier 
weldra  beginnen  met  den  bouw  van  een  groot  steenen  huis  en  liet  het 
land  tot  een  pleizierplaats  aanleggen;  maar  toen  het  huis  nog  niet 
half  voltooid  was,  werd  Boudens  naar  Batavia  ontboden  en,  in  1697, 
op  bijzonderen  last  der  Kegeering  te  Batavia ,  zijn  huis  wederom  tot 
den  grond  toe  afgebroken.  Na  dien  tijd  was  de  landstreek  onbe- 
woond, doch  zij  bleef  het  eigendom  der  Compagnie. 

Vermoedelijk  had  Boudens  Telok  Bajang  gekocht  en  willen  inrichten 
in  het  belang  zijner  persoonlijke  handelsoperatiën ,  welke  met  de 
belangen  der  Compagnie  in  volstrekten  strijd  waren.  Althans  hij  werd 
aj^lost  omdat  hij  met  de  Engelschen  heulde  >. 

Anakan,  een  negorijtje  dat  onder  het  hooger  gezag  van  Batang 
Kapas  stond ,  was  //zeer  dicht  met  huizen  bebouwd^r,  en  werd  geregeerd 
door  vier  panghoeloes  uit  de  Ampat  Soekoe  (Kampei ,  Panei ,  Melajoe 
en  Tigalaras).  De  bevolking  leefde  van  den  landbouw  en  hield  zich 
niet  met  eenigen  handel  op. 

Batang  Kapas  was  de  voornaamste  der  tien  handelsplaatsen  (Sapoeloe 
boea  Bandar),  waartoe  verder  Taloe,  Tarata,  Serantei,  Amping 
Parak,  Kambang,  Lakitan^  Plangei,  Soengei  Toenoe  en  Poenggasan 
behoorden. 

Als  de  grootste  handelsplaats  der  lieden  van  Soengei  Pagoe  werd 
Batang  Kapas,  na  de  verdrijving  der  Atjehers,  door  de  Compagnie 
zeer  gewichtig  geacht.  Een  der  hoofden  vergezelde  Groenewegen  in 
1663  naar  Batavia. 

In  1680  werd  een  formeel  verbond  aangegaan,  waarbij  ook  de 
Sapoeloe  Boea  Bandar  aan  de  jurisdictie  der  Compagnie  onderhoorig 
werd.  Zes  jaar  later  werd^  wegens  de  plannen  en  verrichtingen  der 
Engelschen  te  Batang  Kapas  4^bij  provisie  postgevat/i^ ;  en  ook 
nadat  de  Engelschen  weder  verdreven  waren,  bleef  de  plaats  bezet, 
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«'als  zijnde  de  voornaamste  vergaderplaats  der  afkomende  berg- 
en zuid-handelaars //.  In  1687  werd  zij  behoorlijk  versterkt,  maar 
reeds  in  1691  werd  goedgevonden  de  logie  hier  te  //lichtenv  om 
de  Compagnie  //van  dien  omslag  te  ontheffen//.  /^Om  den  Engel- 
schen  den  vrijen  toegang  te  verhinderen  >/ ,  werden  echter  een  kor- 
poraal en  vier  soldaten  in  de  sterkte  achtergelaten.  Deze  werden  in 
169S  vervangen  door  een  matroos  en  vier  slaven,  en  ook  deze 
z)' bezetting /y  werd  in  1696  opgeheven.  De  plaats  werd  toen  voor 
goed  verlaten. 

De  inwoners,  die  vroeger  goudhandel  dreven  met  de  lieden  van 
Soengei  Pagoe,  leefden  in  1780  bijna  geheel  van  den  akkerbouw: 
//zijnde  de  peperplant,  die  van  oudsher  hier  met  ijver  was  gecultiveerd, 
tegenwoordig  van  weinig  of  geen  belang,  gelijk  ook  in  't  geheel 
langs  de  kust  het  aankweeken  van  den  peperkorrel ,  omdat  de  Go^^- 
pagnie  er  zich  weinig  aan  laat  gelegen  liggen,  is  verwaarloosd.  De 
inlander  kan  zijne  rekening  vrij  wat  beter  maken  bij  de  padivelden 
dan  bij  de  pepertuinen ,  die  eerst  na  vijf  jaren  vrucht  geven  en 
dus  al  dien  tijd  niets  afi^erpen,  maar  integendeel,  door  ^t  kostende 
van  de  bearbeiding  en  het  schoonhouden  van  de  boomen  en  van  den 
grond,  voordat  de  ranken  flink  dragen,  een  lastpost  zijn.// 

De  negorijen,  tot  Batang  Kapas  behoorende,  waren  acht  in  getal 
en  werden  derhalve  de  VIII  kota's  genoemd.  Zij  heetten:  Kota 
toea,  Anakan^  Inoenang,  Limoumanis^  Soengei  Papan,  Soengei  Djala^ 
Toeiek  en  Loebomboe,  en  werden  geregeerd  door  4»  panghoeloes  uit 
de  reeds  vermelde  Ampat  Soekoe.  Deze  panghoeloes  hadden  nog  min- 
dere regenten  onder  zich. 

Evenals  die  van  Batang  Kapas  werden  ook  de  panghoeloes  der  overige 
districten  der  Sapoeloe  Boea  Bandar  —  van  elk  district  4  —  uit 
de  Ampat  Soekoe  gekozen.  Volgens  van  Basel  geschiedde  die  keus 
door  den  Commandeur  en  Raad  te  Padang.  i 

Talob  bestond  uit  4  negorijen ,  met  4  panghoeloes ;  hierbij  behoorden 
voorts  nog  2  //groote ,  afgezonderde  negorijen >/ ,  die  mede  door  4  pang- 
hoeloes uit  de  Ampat  Soekoe  werden  bestuurd. 

Tarata  telde  meer  dan  200  huizen,  welke  wegens  netheid  en 
grootte  //naar  den  inlaudschen  trant  voor  fraai  kunnen  doorgaan//. 
Bondom  was  de  negorij  omgeven  door  groote  vlakke  landerijen  die 
tot  padivelden  dienden. 

Strantei  was  zeer  volkrijk  en  telde  elf  negorijen  en  vlekken. 
Boven    de    4   panghoeloes    stond    hier    een   radja,   uit  het  geslacht 
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SoeDgei  Pagoe-Kampei.  Taratta  Timbodan  was  de  hoofdplaats  van 
dit  landschap. 

Akping  Pa&ak  had  slechts  een  geringe  bevolking,  die  van  den 
landbouw  en  van  den  verkoop  van  atap  leefde.  Er  waren  5  negorijen ; 
de  radja,  aan  het  hoofd  der  4  panghoeloes,  werd  gekozen  oit  het 
geslacht  Soengei  Pagoe-Melajoe. 

Kakbang  telde  tien  negorijen;  ook  hier  was  een  radja  aan  het 
hoofd ,  die  genaamd  werd  Badja  Boekit  en  behoorde  tot  het  geslacht 
Soengei  Pagoe-Kampei.  Behalve  de  4  panghoeloes  waren  er  nog  4 
mantries,   tot   hetzelfde   geslacht  als  de  radja  behoorende. 

Lakttan  werd  bestuurd  door  eenen  radja  uit  het  geslacht  Soengei 
Pagoe-Melajoe,  onder  den  naam  van  Jang  di  Pertoewan,  en  vier 
panghoeloes.   Dit   rijkje   was   weinig  bevolkt  en  telde  zes  negorijen. 

Plangei  bestond  uit  elf  negorijen  en  12  gehuchten,  en  levefde 
jaarlijks  eene  groote  hoeveelheid  padi  uit.  Boven  de  4  panghoeloes 
stond  ook  hier  een  radja,   uit  den  stam  Soengei  Pagoe-Tiga  laras. 

De  vier  radjas  van  Eambang ,  Amping  Parak ,  Lakitan  en  Plangei 
werden  genoemd  de  Biadja  ampat  Kadoedoekan,  en  hadden  onder 
elkander  rang  in  de  hier  opgenoemde  volgorde  hunner  landen. 

Soengei  toenoe  had  7  negorijen  of  vlekken. 

PoENGGASAK  of  MoEABA  Lagan  telde  13  negorijen,  en-  had, 
behalve  de  vier  panghoeloes,  nog  3  mindere  regenten. 

Soengei  Pago^,  de  achter  de  Sapoeloe  Boea  Bandar  gelegen 
bergstreek,  werd  gezegd  zich  //zeer  wijd//  binnen' alands  uit  te  strekken 
en  zeer  goudrijk  te  zijn.  Veertien  negorijen ,  allen  dicht  bij  elkander 
gelegen,  waren  bij  name  bekend. 

Omtrent  de  goudmijnen  van  Soengei  Pagoe  schreef  men  in  1730: 
/sfDeze  landstreek  is  vermaard  door  het  groote  getal  van  goudmijnen , 
waarom  zij  ook  den  naam  draagt  van  Sariboe  tiga  ratoes  Tambang 
(de  1300  goudmijnen).  Deze  mijnen  leveren  groote  stukken  massief 
goud  uit,  waaronder  somtijds  eenige  die  2  ^  3  ponden  zwaar  zijn, 
houdende  gemeenlijk  den  toets  van  22  ^  22 j-  karaat;  hoewel  er  nu 
en  dan  ook  stukjes  uitkomen  die  volkomenlijk  24  karaten  kunnen 
houden.// 

Het  gebergte  van  Soengei  Pagoe  was  even  volkrijk  als  vrucht- 
baar, en  werd  geregeerd  door  de  Ampat  Soekoe,  eigenlijk  de  stam- 
huizen  der  inwoners  der  Sapoeloe  Boea  Bandar.  De  Compagnie  was 
met  de  lieden  van  Soengei  Pagoe  steeds  in  goede  verstandhouding, 
maar  oefende  geenerlei  suprematie  uit. 
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Ajer  Hadh.  Waaneer  men  de  rivier  van  Ajer  Hadji  opvoer, 
trof  men  drie  negorijen  aan.  De  eerste  heette  Kota  Panei,  en  werd 
bestuurd  door  drie  regenten,  allen  uit  het  geslacht  Panei  jang  tiga 
iboe ,  onder  het  gezag  van  den  radja  Ajer  Hadji.  De  tweede  negorij , 
Kota  Marapa ,  bestond  uit  slechts  weinige  huisjes  en  had  een  regent. 
De  derde,  Loeboe  Boeaja,  was  de  hoofdplaats  der  landstreek;  hier 
woonde  de  Radja,  uit  evengenoemd  geslacht  afkomstig,  en  in  1730 
Badja  Mangsoer  genoemd,  en  voorts  4  panghoeloes,  behoorende  tot 
de  Ampat  Soekoe  van  Soengei  Pagoe.  Behalve  de  drie  genoemde 
negorijen  vond  men  in  dit  landschap  nog  zes  vlekken. 

Sedert  de  Compagnie  in  1711  hier  eene  fEustorij  oprichtte^  kwam 
het  volk  uit  Korintji  er  dagelijks  ten  handel ;  het  versterkte  koophuis 
stond  niet  ver  van  de  hoofdnegorij  en  was  bezet  met  //een  sergeant 
als  posthouder,  een  adsistent  als  secunde  voor  de  negotie,  en  een 
korporaal  met  eenige  gemeene  soldaten.^ 

Yan  oudsher  was  Ajer  Hadji  onderhoorig  aan  den  keizer  van 
Indrapoera,  doch  een  radja  Alam  Boemi^  uit  het  geslacht  Panei 
jang  tiga  iboe,  verklaarde  zich  onafhankelijk.  Die  onaf hankelijkheid 
van  het  landschap  werd  eerst  tijdens  de  regeering  van  den  opvolger 
van  genoemden  radja  erkend  door  de  regenten  der  Sapoeloe  Boea 
Bandar,  en  naderhand  (1682)  ook  door  den  Commandeur  Joan  van 
Jjeene,  toen  het  land  aan  de  Compagnie  werd  opgedragen. 

In  1685  werd  hier^  op  last  van  genoemden  Commandeur  en  zijn 
vervanger  Jacobus  Coupert,  post  gevat  door  den  sergeant  Johannis 
van  Velzen  met  eenige  soldaten;  //om  een  wakend  oog  te  houden 
op  de  Engelschen//  voegt  van  Basel  hierbij.  ' 

Toen  de  Engelschen,  in  1693,  geheel  van  Indrapoera  en  Mendjoeto 
opbraken ,  was  dit  doel  vervallen  en  werd  al  spoedig  tot  de  ophefSng 
van  den  post  te  Ajer  Hadji  besloten.  Officieel  had  die  opheffing  dan 
ook  in  1694  plaats;  maar  de  commandeur  Abraham  Boudens  hield 
den  post  gedurende  21  maanden  door  een  inlandsch  sergeant  en  12 
Maleiers  //voor  zijne  particuliere  speculatie//  bezet  en  betaalde  het 
volk  uit  zijne  eigen  beurs. 

In  1796  werden  de  Engelschen  te  Mendjoeto  weder  ffmet  open 
armen  ontvangene,  en  men  vertrouwde  Indrapoera  niet;  daarom  werd 
Ajer  Hadji  opmeuw  bezet,  thans  met  een  sergeant,  12  Europeesche 
en  12  inlandsche  militairen.  *  De  reden  dier  bezetting  moet  wellicht 


1  I  §  89. 

*  Yan  BMél,  n  §  63. 
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ook  gedeeltelijk  gezocht  worden  in  de  omstandigheid  dat  Boudens 
vervangen  was  wegens  zijne  '/particuliere  specolatiën/sr ,  en  zijn  op- 
volger meende  dat ,  waar  het  eigenbelang  van  Boadens  het  aanhouden 
van  den  post  gewettigd  had,  ook  het  handelsbelang  der  Compagnie 
daarmede  gebaat  zou  zijn. 

De  Padangsche  geschiedschrijver  zegt  dat  de  sergeant  Micljiel 
Schreuder  den  post  bezette  //om  de  Sapoeloe  Boea  Bandar  beter  van 
Indrapoera  af  te  scheiden  en  op  het  gedoente  van  beide  een  wakend 
oog  te  houden//,  en  voorts  vooral  om  de  Engelschen  te  observeeieu. 

Het  duurde  echter  niet  lang,  of  de  post  werd  opnieuw,  ter  be- 
zuiniging op  de  uitgaven ,  verlaten.  Doch  toen  de  Engelschen  daarna 
//op  de  noodiging  van  eenen  uitgeweken  malcontenten  oppasser/r  in 
de  versterking  te  Ganting,  aan  de  overzijde  der  Indrapoera-rivier 
kwamen  huishouden,  werd  in  1704  de  post  te  Ajer  Hadji  weder 
bezet  met  een  sergeant^  12  Europeesche  en  8  Boegineesche  militairen. 
Na  dien  tijd  bleef  hij  behouden;  in  1711  werd  hier  een  resident 
geplaatst  en,  op  verzoek  van  den  Badja,  het  bovenbedoeld koophnis 
opgericht,  dat  //tot  een  groot  gemak  van  de  Korintjiërs  en  andere 
zuidelijke  volkeren//  strekte. 

Volgens  van  Basel  verbond  het  tractaat  van  1755  de  bevolking 
opnieuw  //aan  de  gehoorzaamheid  jegens  de  Maatschappij >^,  die  er 
(in  1761)  nog  12  Europeesche  en  even  zooveel  inlandsche  soldaten 
onderhield,  en  werden,  in  1756^  verscheidene  middelen  beraamd 
om  den  handel  te  bevorderen  en  de  inlanders  zooveel  mogelijk  van 
de  Engelschen  te  ontwennen.  > 

In  de  nabijheid  van  Ajer  Hadji  en  ten  zuiden  hiervan  lag  een 
klein  landschap  Bantajan,  dat  in  1687  door  Boudens,  ten  behoeve 
der  Compagnie,  voor  200  rijksdaalders  formeel  gekocht  werd  van 
een  gemachtigde  des  konings  van  Menangkabau,  den  radja  van 
Ajer  Hadji  en  van  Sultan  Saladin,  4e  hoofdregent  van  Bajang,  die 
het  gewapenderhand  veroverd  hadden.  De  Regeering  keurde  dezen 
koop  echter  niet  goed ,  en  evenmin  de  daarop  gevolgde  bezetting  in  twee 
verschansingen;  de  bezetting  werd  in  1693  opgeheven,  en  het 
volgende  jaar  werden  de  kooppenningen^  op  last  der  HoogEdele 
Heeren ,  door  Boudens  in  //'s  Comp  cassa//  teruggestort. 

De  negorij  van  dit  landschap,  Pongoe,  werd  door  4  regenten 
bestuurd:  een  van  Agam,  een  van  Batipoe,  een  van  Koemboengan 
en  een  van  Ban. 

1  I  §  39. 
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Tndrapoera.  Dit  landschap,  eertijds  een  der  voornaamste  rijken 
van  de  Westkust,  was  in  1780  //genoegzaam  woest  en  weinig  be- 
woond, en  ook  zeer  slecht  bebouwd//.  Zijn  bloeiende  peperhandel 
van  vroeger  jaren  was  geheel  verloopen ,  nadat  de  Engelschen  zich 
langs  de  zuidkust  vestigden  en  het  land,  tengevolge  zijner  her- 
haalde trouweloosheid,  gedurig  in  oorlogen  gewikkeld  werd. 

In  1668  was  Mohammed  Shah  hier  Sultan.  Met  toestemming  der 
landsgrooten  sloot  hij  met  den  commissaris  Balthazar  Bort  een 
contract  of  handelstractaat ,  tengevolge  waarvan  te  Indrapoera  eene 
fectorij  of  koophuis  werd  opgericht.  De  handel  werd  hier  echter 
door  de  Compagnie  niet  lang  voorgezet ,  zoo  wegens  de  ongezondheid 
der  plaats  als  wegens  de  aanhoudende  /^vexatiën^^  der  Atjehers. 
Binnenlandsche  beroeringen  —  Sultan  Mohammed  Shah  werd  zelfs 
tijdelijk  uit  zijn  rijk  verdreven  —  droegen  hiertoe  vermoedelijk  bij. 

In  1685  viel  Indrapoera  ons  af.  Eene  Eugelsche  sloep  verscheen 
hier  in  Januari  1685,  terwijl  de  Sultan  tegen  Mendjoeto  oorlog- 
voerde.  Op  aanmoediging  van  twee  zijner  neven  namen  de  Engelschen 
bezit  van  de  handelsplaats ;  en  toen  de  Sultan  terugkwam ,  werd 
hij,  met  zijne  ho%rooten,  door  kracht  van  geschenken  tot  de 
Engelsche  partij  overgehaald  en  sloot  hij  een  verbond  ,  waarbij  hij 
zich  en  zijn  rijk  aan  de  Engelsehe  Maatschappij  overgaf,  en  beloofde 
aan  deze  alle  peper  te  zullen  leveren.  Dit  slechte  voorbeeld  werd 
weldra  gevolgd  door  de  Sapoelo  Boea  Bandar  en  door  Mendjoeto. 

Het  schijnt  wel,  dat  de  ommekeer  van  Indrapoera  minder  aan 
de  trouweloosheid  des  Sultans  dan  aan  de  handelingen  der  onzen 
moet  worden  geweten.  Althans  de  commandeur  van  Leene  werd 
door  de  Begeering  te  Batavia  afgelost,  omdat  hij  in  zijn  gedrag  ten 
deze  //weinig  genoegen  gegeven  had/s' ;  en  toen  zijn  opvolger ,  Jacob 
Coupert,  een  brief  aan  Mahommed  Shah  en  zijne  mantries  schreef 
om  hen  hunne  verplichtingen  jegens  de  Compagnie  voor  oogen  te 
honden ,  ontving  hij  een  antwoord ,  vol  van  klachten  over  van 
Leene,  die  den  Sultan  niet  alleen  alle  hulp  tegen  zijne  vijanden 
geweigerd ,  maar  hem  ook  in  zijne  gerechtigheden  grootelijks  verkort 
had.  De  Sultan  was  intusschen  wel  genegen  ook  de  Nederlanders 
weder  tot  den  handel  toe  te  laten,  maar  verklaarde  tevens,  de 
Engelschen ,  die  hem  in  de  strijd  tegen  Mendjoeto  met  volk  en 
krijgsvoorraad    hadden  bijgestaan,  niet  te  kunnen  doen  verhuizen.  > 

Van  lieverlede  veranderden  de  toestanden  echter  in  ons  voordeel. 


i  Van  Baeel,  II  f  52. 
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De  Sultan  Mahommed  Shah  werd,  wellicht  tengevolge  van  de 
intriges  van  den  ons  toen  zeer  genegen  Badja  Adil  van  Mendjoeto, 
aigezet  en  vervangen  door  SAdja  Mangsoer  Shah,  die,  een  goed 
vriend  der  Ck)mpagnie  zijnde,  teweeg  bracht  dat  de  Engelschen  in 
1693  verplicht  waren  op  te  breken. 

Doch  Mangsoer  Shah  overleed  in  1696.  Hij  werd  opgevolgd  door 
Badja  Pasisir  (een  kleinzoon  van  Badja  Parampoewan ,  de  weduwe 
van  den  gewezen  Padangschen  panglima  Badja  Alam)  die  nauwe- 
lijks zes  jaren  oud  was  en  onder  de  voogdij  van  Mohammed  Shah  werd 
gesteld.  In  den  aanvang  gaf  dit  geen  bezwaar,  doch  Mohammed  Shah 
bleek  niet  meer  voor  zijne  taak  geschikt.  Het  gezag  ging  langzamer- 
hand over  in  handen  van  Badja  Ibrahim  (boven  onder  Tikoe  ge- 
noemd) en  diens  oom,  Badja  Achmed  Shah,  en  werd  daarmede  zeer 
vijandig  tegen  de  Compagnie.  Den  6n  Juni  1701  werd  de  kleine 
bezetting,  die  wij  te  Indrapoera  hadden^  verraderlijk  overvallen  en 
op  een  man  na,  die  de  tijding  te  Padang  bracht,  geheel  uitgemoord. 

Ter  bestrafling  van  deze  handeling  werden  troepen  van  Padang 
gezonden ,  welke  /^alle  ingezetenen ,  met  den  keizer  en  de  mantries» , 
noopten  naar  het  gebergte  te  vluchten,  en  alle  huizen  en  tuinen 
aan  de  vlammen  opofferden ;  zoodat  //dit  eertijds  bloeiende  land  eer 
een  wildernis  dan  eene  vruchtbare  streek  geleek  ff.  De  toestand  bleef 
aldus  tot  1705,  toen  de  bevolking  op  haar  dringend  verzoek  ver- 
gunning verkreeg  haar  land  weder  te  bewonen  en  te  bebouwen^  en 
Sultan  Pasisir  in  de  regeering  hersteld  werd. 

Deze  schijnt  de  Compagnie  wel  genegen  te  zijn  geweest.  Toen 
de  Engelschen  weder  herhaalde  pogingen  aanwendden  om  zich  in 
Indrapoera  te  vestigen,  riep  hij,  in  1715,  de  hulp  der  onzen  in  en 
verzocht  hij  om  eene  bezetting.  Het  Padangsch  bestuur  wilde  den 
post  te  Ajer  Hadji  naar  Indrapoera  verplaatsen,  maar  de  Hooge 
Begeering  was  daartoe  niet  genegen ,  en  gaf  slechts  toestemming 
om  eenige  soldaten,  bij  wijze  van  lijfwacht  des  Sultans,  van  Ajer 
Hadji  te  detacheeren.  • 

In  latere  jaren  wordt  van  het  weinig  meer  beteekenend  Indrapoera 
slechts  zelden  gewag  gemaakt.  In  1755  verbond  het  bestuur,  be- 
staande uit  den  Sultan  en  20  mantries,  zich,  ffof  \  krachtigste^^ 
aan  de  Compagnie.  > 

Als  ^i'overblijfsel  van  eerbewijs  en  bescherming ^s^  had  de  Sultan, 
in   latere  jaren,   nog    slechts  één  Europeesch  soldaat  als  eerewacht. 

1  Van  BaBél,  ü  §  81. 
<  ld.         I  I  80. 
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Deze  werd,  in  1792,  door  den  sergeant-posthouder  te  Ajer  Hadji 
teraggeroepen ;  toen  de  Sultan  hiertegen  bezwaar  maakte,  rokte  de 
sergeant  met  zijne  kleine  macht  tegen  Indrapoera  op  en  doodde 
daar,  op  de  mantries  en  andere  personen  vurende,  negen  personen. 
De  Sultan  vluchtte  naar  Moko-Moko  en  verder  naar  Bengkoelen, 
waarbij  zich  onder  de  bescherming  der  Engelschen  stelde  en  in  1824 
overleed.  ^  —  Aldus  ging,  door  de  onverantwoordelijke  handeling 
van  een  onderofficier,  het  Sultanaat  van  Indrapoera  te  niet. 

Mekdjoeto  was,  in  1665,  eene  onderhoorigheid  van  Indrapoera, 
doch  toen  verdreven  de  mantries,  onder  aanvoering  van  EadjaAdil, 
Sultan  Mohammed  Shah  en  zijnen  zoon  uit  hun  gebied.  Deze  handel- 
wijze werd  door  de  Compagnie  zoo  hoog  opgenomen,  dat  Groene- 
wegen  met  een  escorte  van  ^de  geheele  militie  die  op  het  eiland 
Tjinko  in  bezetting  lag//  naar  Mendjoeto  overstak,  Eadja  Adil  ver- 
dreef en  Mohammad  Shah  in  het  bewind  herstelde.  In  1667  maakte 
de  commandeur  Fetz  een  einde  aan  de  jaren  reeds  durende  geschillen 
tusschen  den  Sultan  en  Badja  Adil ,  waarop  laatstgenoemde  den  eed 
van  trouw  aflegde. 

Toen  wij ,  in  latere  jaren ,  den  Sultan  bij  zijne  verdere  twisten  met 
Badja  Adil  niet  meer  ondersteunden,  was  deze  laatste  ons  steeds 
welgezind.  In  1677  ging  hij  een  nieuw  contract  met  de  Compagnie 
aan,  en  in  1680  was  hij,  met  Mohammed  Shah,  den Panglima  van 
Padang ,  de  hoofden  van  Salido  en  Kota  tengah  en  de  ondergeschikte 
regenten  bereid  om  het  tractaat  te  sluiten,  waarbij  de  stranden  van 
Ketaun  af  tot  Ajer  bangis  toe  aan  de  Compagnie  werden  afgestaan. 
De  Engelschen  vestigden  zich  in  1685  te  Mendjoeto,  maar  werden 
in  1698  weder  verdreven.  Yier  jaren  later  namen  de  Engelschen  het 
land  weder  in  bezit,  totdat  zij,  in  1711  .opnieuw  moesten  aftrekken, 
met  achterlating  van  hun  geschut  en  eene  groote  hoeveelheid  peper. 

De  hoofdregent  van  Mendjoeto  onderwierp  zich  nu  aan  zijn  wet- 
tigen heer,  den  Sultan  van  Indrapoera.  Hij  vroeg,  voor  weerwraak 
van  de  Engelschen  beducht,  hulp  van  Padang;  maar  deze  werd  niet 
verleend ,  omdat  de  onzen  strikte  orders  hadden ,  met  die  mededingers 
in  geene  openlijke  vijandschap  te  geraken  >. 

Li  1760  werd  Mendjoeto  door  18  mantries  bestuurd,  die  zich  in 
H  geheel  niet  meer  om  den  Sultan  van  Indrapoera  bekreunden  '. 

1  Franoifl,    Herinneringeii  III  bl.  147;  de  Stuere,  VeBtiging  en  uitbreidiug,  ens. 
I  bl.  25. 
*  Van  Basel,  n  §  77. 
»  ld.  I  g  40. 
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Omtrent  de  eilanden ,  tot  Sumatra's  Westkust  behoorende ,  vinden 
wij  het  volgende  opgeteekend: 

NiAs  werd  zeer  volkrijk  en  vruchtbaar  genoemd,  en  als  despijs- 
kamer  van  Baros  beschouwd.  Rijst,  boontjes ,  aardvruchten ,  hoenders 
en  varkens  waren  steeds  in  groote  hoeveelheden  beschikbaar;  verder 
werden  jaarlijks  tal  van  slaven  van  Nias  afgehaald,  meest  door  de 
Atjehers  die  hen  in  de  goudmijnen  van  Malaboeh  enz.  te  werk  stelden. 

De  eersten  die  zich  hier  met  ^e  Compagnie  verbonden  waren  de 
regenten  van  Rarago  met  de  daaronder  hoorende  83  dorpen ;  zij  gingen 
in  1669  een  contract  met  de  onzen  aan,  dat  in  1693  vernieuwd 
werd.  Toen  voegden  zich  de  regenten  van  van  Limbobo  en  Bo-oo, 
aan  de  rivier  Boeso;  van  Groenoeng  Sitoli,  aan  de  rivier  Noouw, 
van  Ghifia  lello  boeloekoe,  aan  de  rivier  Afie,  en  van  Siladara,aan 
de  rivier  Taa  daarbij. 

In  hetzelfde  jaar  1693  werd  een  accoord  aangegaan  met  de  verdere 
regenten  des  eilands;  de  namen  hunner  districten  worden  opgegeven 
als  volgt: 

lo.  Onona  Javagoe,  tot  Lahogio  toe; 

20.  Gomboe,  van  Lahumi  tot  Onona  Javagoe  toe; 

3o.  Lahumi  en  Lahoesa  met  30  onderhoorige  dorpen; 

4o.  Malahera  en  Telok  Dalam  met  de  onderhoorige  dorpen ,  tot  aan 
de  rivier  Idano-hoe; 

50.  Naaij,  van  Siladara  tot  Goenoeng  Limbo. 

Francis  deelt  mede  dat  Telok  Dalam  bij  deze  gelegenheid  (15  April 
1693)  geheel  aan  de  Compagnie  werd  afgestaan  en  daar  een  paar 
jaren  lang  eene  bezetting  gelegen  heeft,  i 

De  tractaten  van  1693  werden  in  1755  plechtig  vernieuwd;  te 
Goenoeng  Sitoli  werd,  om  het  indringen  der  Engelschen  te  beletten^ 
in  1757  eene  versterking,  met  eenige  soldaten  bezet ,  opgericht.  Men 
beproefde  hier  den  handel  in  lijnwaden ,  maar  deze  gaf  zoo  weinig 
dat  men  den  post  reeds  twee  jaren  later  weder  ophief  s. 

Mabos  en  Inako,  waartoe  nog  een  zestal  andere  eilandjes  be- 
hoorden, liggen  ten  westen  van  Nias;  zij  zijn  volkrijk  en  vruchtbaar, 
en  leverden  groote  hoeveelheden  kokosolie. 

De  regenten  (2  hoofden  en  vele  minderen)  zijn  in  1669 ,  op  hun 
verzoek  ,  met  de  Compagnie  in  bondgenootschap  getreden ;  dit  contract 
werd  in  1693  vernieuwd  en  over  alle  eilandjes  uitgebreid. 

De    Batoe-eilanden  waren   67  in  getal;  daarvan  werden   10  be- 

^  Herinneringen,  III  bis.  88. 
s  Van  BMél,  T  i  SM. 


OMSTREEKS   DE    HELFI    DER   ACHTTIENDE    EBÜW.  559 

woond,  n.  1.  Amasa,  Lorang,  Tojaga,  Bintoean,  Sigatta,  Simoe, 
Orvia,  Baligé,  Leboeasi  en  Mori.  De  meeste  dezer  eilanden  hadden 
overvloed  van  kokosolie  en  varkens ;  enkele  der  onbewoonde  eilanden 
gaven  sago  en  was. 

Van  de  bewoners  wordt  gemeld  dat  zij  in  aard  en  omgang  niet 
veel  van  de  Niassers  afweken  ^  maar  veel  beleefder ,  fatsoenlijker , 
gemakkelijk  van  humeur  en  in  den  handel,  en  ook  vreesachtiger 
Tan  natuur  waren. 

In  1698  werden  deze  eilanden  veroverd  door  Moeara  Padang ,  die 
panglima  van  Tikoe  was  en  door  de  Niassers  geholpen  werd;  zij 
bleven  onder  de  heerschappij  van  Tikoe  tot  1712,  toen  zij,  op 
verzoek  van  den  verdreven  Radja  Boekit,  door  den  gezaghebber 
Hoffman  daarvan  verlost  werden.  Badja  Boekit  werd  daarop  in  zijn 
gezag  hersteld. 


KLANKVERWISSELING   IN  DE  MALEISCH- 
POLYNESISCHE  TALEN. 

DOOB 

H.  KB  RN. 
(Vervolg  vam  blz,  343.; 


Tot  de  klanken  die  H  meest  aan  verwisaeling  onderhevig  zijn 
behooren  de  twee  soorten  van  r ,  die  in  't  vervolg  met  r  en  *  zullen 
aangeduid  worden,  en  de  L  In  sommige  talen  bestaat  de  neiging 
om  de  herhaling  van  denzelfden  klank  bij  reduplicatie  te  vermijden 
en  wordt  dientengevolge  in  de  reduplicatielettergreep  niet  de  begin- 
letter van  eenen  stam  herhaald^  maar  een  nauwverwante  klank. 
Zulk  eene  neiging  tot  klankafwisseling  vertoont  o.  a.  het  hedendaagsche 
Javaansch,  bijv.  in  loro,  lara  (meisje),  leren,  lëröb,  lurub, 
terwijl  men  in  de  oude  taal  zeide  rwarwa  (in  jonger  tijdperk 
roro),  rar&,  rê.ryan,  rërëb,  rurub.  »  Bij  sommige  woorden 
laat  ook  het  hedendaagsch  spraakgebruik  beide  vormen,  zooals 
lërëb  en  rërëb,  toe,  zoodat  men  wel  mag  spreken  vaa  eene  nei- 
ging der  nieuwere  taal  tot  klankafwisseling,  maar  geenszins  van 
eene  wet. 

Dezelfde  neiging,  doch  anders  toegepast^  bestaat  in  het  Ibanag. 
Wanneer  namelijk  in  deze  taal  een  woordstam  welks  eerste  letter  een 
^,  oudtijds  r  is,  moet  herhaald  worden,  dan  pleegt  men  niet  de  l 
(eigenlijk  r)  te  herhalen,  maar  de  uit  eene  gutturale  r,  d.  i.  \ 
ontstane  g.  Bijv.  lufu,  betasten,  wordt  bij  herhaling ,  om  een 
iteratief  uit  te  drukken:  lufu-gufu;  van  lufud  komt  lufu-gufud; 
van  lamu,  Day.  lëmo,  lamu-gamd,  zachtzinnigheid,  minzaam- 
heid; van  een  verloren  laya,  laya-gayi,  't  ruchtbaar  maken;  van 
luru,    d.    i.  ludu,    luru-guru,    fijnwrijven.    Niet    enkel    bij  de 


^  Geheel  in  overeeDBtemmuig   met  de  neiging  der  hedendaagsohe  ta»!  wordt  ook 
het  HollandBohe  rapport  natuurlijk  lapur  óf  rëpot. 
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beginletter  der  eerste  lettergreep,  maar  ook  bij  die  der  tweede  kan 
klankafwisseling  voorkomen;  bijv.  in  bula-buga,  een  beetje,  een 
kleinigheid;  vermoedelijk  is  het  grondwoord  ba  la  hetzelfde  als 
Bisajasch  en  Tagalog  bul&,  Daj  bura,  Sundan.  bu4ah,  dat  tot 
het  Oudjavaansche  wërêh,  N.  Jav.  uruh  nagenoeg  in  dezelfde 
verhouding  staat  als  bijv.  O.  en  N.  Jav.  sëdah  tot  sërêh,  suruh. 
In  't  Ibanag  zelf  luidt  het  woord  voor  //schuim//  bugdk,  waarin 
de  sluitende  k  den  ouderen  Wisarga,  die  meestal  spoorloos  wegvalt, 
vervangen  heeft. 

Het  verschijnsel  der  klankafwisseling  berust  op  een  gevoel  voor 
welluidendheid,  en  kan  aangemerkt  worden  als  een  blijk  dat  de 
klanken  die  bij  afwisseling  gebruikt  worden  weinig  van  elkaar  ver- 
schillen of  eenmaal  verschild  hebben,  maar  men  kan  daaruit  niet 
het  bewijs  putten  dat  de  volken  bij  wie  klankafwisseling  in  gebruik 
ifl,  uit  gebrek  van  een  fijn  gehoor  voor  't  onderscheid  der  bedoelde 
klanken  deze  geheel  regelloos  plegen  te  verwisselen.  Niettemin 
levert  nagenoeg  elke  taal  zoowel  in  't  Maleisch-Poljnesisch  gebied 
als  daarbuiten,  de  eene  meer,  de  andere  minder  voorbeelden  van 
zulk  een  regeUooze  verwisseling,  dat  is  van  verwarring.  Het  feit 
dat  sommige  levende  talen  van  twee  of  drie  gelijkluidende  klanken 
een  of  twee  verloren  hebben ,  het  feit  van  klankverlies  in  't  algemeen 
zou  moeielijk  te  verklaren  weztm,  indien  men  niet  aannam  dat  er 
een  tijdperk  heeft  bestaan  waarin  het  gevoel  voor  't  onderscheid  dier 
klanken  verstompt  was.  Heeft  die  verstomping  eenen  zeer  hoogen 
graad  bereikt,  dan  zal  de  spraakmakende  gemeente,  die  steeds  naar 
zekere  regelmaat  streeft  en  toch  niet  in  staat  is  de  oude  regelmaat 
te  herstellen,  aan  de  heerschende  verwarring  een  einde  maken  door 
verwante  klanken  te  laten  samenvallen.  Want  ook  in  de  taal  heerscht 
gemakzucht. 

Wij  zien  dat  in  de  meeste  Philippijnsche  talen  en  in  'tSamoasch 
de  oude  r  vervangen  is  door  de  l;  dat  in  't  Maori  en  't  Mafoorsch 
omgekeerd  de  l  heeft  moeten  wijken  voor  de  r;  dat  in  't  Maleisch 
de  '  verdrongen  is  door  de  r.  Dit  alles  is  een  gevolg  van  eene  ver- 
stomping van  't  gehoor  voor  't  onderscheid  der  betrokken  klanken, 
en  daar  in  de  ontwikkeling  der  taal  niets  met  sprongen  gaat ,  moet 
het  begin  dier  verstomping  zich  gekenmerkt  hebben  door  eene 
regellooze  verwisseling  van  verwante  klanken. 

Terwijl  in  de  zooeven  genoemde  talen  het  pleit  tusschen  de  mede- 
dingende klanken ,  als  men  ze  zoo  noemen  mag ,  volledig  beslist  is , 
vertooneu  zich  bij  andere  leden  der  familie  min  of  meer  sporen  van 
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eene  gelijksoortige  verwarring ;  het  meest  misschien  nog  in  H  Sideïsch 
Formosaansch.  Bijv.  rima,  hand,  vijf;  doch  kalimang,  vinger- 
ring;  de  Mal.-Pol.  vorm  is  lima;  rawa,  spin,  tegenover  Day. 
lala,  lalawa,  Fidji  lawalawa,  Bunisch  lawa,  Mal.  labalaba, 
enz.;  rbo,  binnen,  Jav.  lëbu;  rih,  binnenste,  gemoed;  vgl.  Jav. 
galih;  raos,  raur,  west,  =  O.  J.  lod  en  lor,  N.  J.  lor, 
Mal.  Idut,  enz.  1;  rauwei,  klein  kind,  Buiusch  lowai,  Fidji 
luve.  Daarentegen  langoi,  zwemmen,  evenals  in  ^t  O.  Jav. 
langhny,  languy,  N.  Jav.  langi,  Bisaya,  Tagalog  langoi, 
Malegasi  lano  (lango),  Bataksch  en  Makassaarsch  lange;  voorts 
luka,  wond.  Mal.  luka;  lulut,  omhelzen;  vgl.  N.  Jav.  lutlu- 
tan,  en  lëlët;  lumu,  vet,  Jav.  lêmu;  vermoedelijk  ook  hierbij 
te  voegen  lamogh,  dauw,  als  identisch  met  O.  Jav.  lamiir, 
morgendauw,  morgennevel,  N.  Jav.  lamur». 

In  het  Dayaksch  wordt  somtijds  de  /  verwisseld  met  r ,  doch ,  naar 
het  schijnt,  alleen  uit  assimilatie;  zoo  zegt  de  Dayak  rear  voor 
reaal;  zoowel  rayar  als  layar,  zeil;  rapar  en  lapar,  reep. 
Dit  is  het  omgekeerde  van  hetgeen  in  't  Javaansch  gebeurt,  doch 
noch  't  een  noch  het  ander  kan  strekken  als  voorbeeld  van  regel- 
looze  klankverwisseling. 

Van  geheel  anderen  aard  zijn  de  ondubbelzinnige  voorbeelden  van 
verwisseling,  die  wij  in  schier  alle  talen  der  familie  in  grooter  of 
kleiner  aantal  ontmoeten.  Bijzonder  rijk  is  het  Javaansch  aan  zulke 
voorbeelden,  waaruit  blijkt  dat  er  een  tijdperk  bestond  waarin,  om 
de  eene  of  andere  oorzaak,  de  twee  soorten  van  r  aan  verwisseling 
onderhevig   waren.   Het  Javaansch   is   trouwens  niet  de  eenige  taal 


^  In  het  Iloko  laud,  dat  evanabi  in  'tSideiBch  't  westen  aanduidt. 

*  In  allen  gevalle  ia  lamogh  hetoeilfde  woord  als  lamur,  doch  het  loa mogelijk 
weaen  dat  de  2  in  't  Sideïsoh  hier  uit  eene  n  ontstaan  was,  al  had deie n op bin 
beurt  een  oudere  l  vervangen.  Dit  is  daarom  mogelijk ,  omdat  het  Ihanag  n  a  mu  g  heeft 
en  het  Sideïsoh  de  neiging  heeft  de  n  aan  't  begin  eener  letteiigreep  in  2  te  laten 
oveigaan.  Bijv.  lito,  duivel,  M.  P.  anitu,  nitn;  luang,  os, paard,  eland;  kUai^ 
blijVelijk  hetaelfde  woord  als  Ibanag  nuang,  Tag.  anu4ng,  buffel.  Soms  komt. 
één  en  hetzelfde  woord  in  'tSideisoh  en  Singkansoh  Formosaansoh  met  2  of  n voor, 
dus  heet  nslverii  in  de  ütreohteohe  lijst  on  in  de  Formosaansohe  acten  vanitok, 
dooh  in  de  bijbelvertaling  malituk  (Iloko  balitok,  goud).  Over  de  verwuseUng 
van  n  en  2  in  't  algemeen  aie  men  van  der  Tuuk,  Tobasohe  spiaakkunst,  hl.  M- 
Bij  de  beoordeéling  van  de  verhouding  van  lamogh  tot  lamur  en  namng  ii 
ook  in  't  oog  te  houden  dat  ook  in  't  Maleisoh  l  met  xi  wisselt;  bijv.  namuq, 
Fidji,  Samoa  namu,  Mak.  en  Bug.  namo  naast  lamu,  doch  Javaansch  lam  uk; 
Mal.  uanap  naast  lanap;  Menank.  Mal.  namur,  Niasch  namo,  Bataksch  nam- 
bur,   dauw,  Jav.  lamur;  vgl.  v.  d.  Tuuk's  WoorJonboek  i.  v.  nambur. 
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waar  sporadische  gevallen  van  verwisseling  der  r  en  '  voorkomen, 
want,  geheel  daargelaten  de  hoven  aangehaalde  voorheelden  van 
afwisseling  in  't  Ihanag  en  de  vervanging  van  '  door  r  in  't  Ma- 
leisch  en  Makassaarsch ,  ziet  men  hoe  het  Iloko  hijv.  in  't  woord 
voor  //nacht//,  rahiy,  eene  r  vertoont,  niettegenstaande  het  anders 
de  '  regelmatig  in  g  laat  overgaan,  evenals  de  overige  Philippijn- 
sche  talen.  Deze  laatsten  nu  leggen  eenstemmig  het  getuigenis  af 
dat  de  eerste  letter  van  genoemd  woord  oorspronkelijk  eene  '  ge- 
weest is:  Tag.  en  Ihan.  gahi.  Bis.  gahi  en  gabii,  Ponosakansch 
gowii,  Sangirsch  hëbi.  Babiy  is  dus  eene  afwijking  van  den 
regel  en  ontstaan  in  een  tijd  toen  r  en  '  bijna  eensluidend  waren. 
De  regelmatige  vorm  gabiy  is  in  't  Iloko  geheel  en  al  door  den 
onregelmatigen  verdrongen ;  in  't  oudere  en  nieuwere  Javaansch  komt 
het  enkele  malen  voor  dat  heide  vormen  naast  elkaar  voortleven 
bijv.  turut  naast  het  normale  tüt,  N.  Jav.  tut.  Uit  zulk  een 
woord  als  het  boven  vermelde  lamur  mag  men  evenwel  opmaken 
dat,  even  als  met  het  Hoko  rabiy  het  geval  is,  wel  eens  de  nor- 
male vorm  in  onbruik  is  geraakt.  Immers  uit  vergelijking  van 
lamur  met  Menangkabausch  iiamur.  Bat.  nambur  eenerzijds, 
en  met  Sideïsch  lamogh,  Iban.  namug,  Tag.  damug,  Bis. 
7  a  m  u  g  anderzijds  mag  men  met  eenige  waarschijnlijkheid  opmaken 
dat  in  de  grondtaal  de  sluitletter  in  dit  woord  eene  '  was.  Of  wel, 
reeds  de  grondtaal  bezat  het  woord  in  dubbelen  vorm. 

In  elk  geval  heeft  er  dan  eenmaal  eene  verwisseling  gehad. 

Al  het  voorgaande  dient  slechts  als  eene  inleiding  tot  het  eigenlijk 
onderwerp  van  dit  opstel,  welks  doel  is:  op  te  sporen  met  welk 
Indonesisch,  meer  bepaald  Javaansch  woord  het  Eidjische  vei 
verwant  is.  Over  dit  woordje  heeft  schrijver  dezes  bereids  in  zijne 
verhandeling  over  //de  Pidjitaal  vergeleken  met  hare  verwanten  in 
Indonesië  en  Polynesië//  gesproken  (zie  aldaar  bl.  48  vgg.)  zonder 
tot  eene  bevredigende  uitkomst  te  kunnen  geraken.  In  tusschentijd  is 
het  werk  van  E.  H.  Codrington ,  getiteld  //the  Melauesian  languages// 
verschenen,  en  dank  den  overvloed  van  gegevens  in  dat  aanbevelens- 
waardig boek  te  vinden,  schijnt  het  vraagstuk  thans  nader  bij  de 
oplossing  te  kunnen  gebracht  worden. 

Het  Fidjische  vei,  als  prefix,  dient  tot  vorming  van  een  collectief 
meervoud;  dus  beteekent  vei  val  e,  een  menigte  bij  elkaar  staande 
hnizen;  v  e  ik  au,  geboomte,  hoornen.  Hierbij  sluit  zich  aan  het 
gebruik  van  vei  bij  wederkeerige  werkwoorden,  bijv.  veilomani, 
elkander  beminnen.  Soms  vormt  het  intensieven  of  frequentatieven; 
5«  Volgr.  II.  88 
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bijv.  veimoka,  plegen  te  slaan;  •  veikeve,  troetelen,  koesteren, 
terwijl  k  e  V e  eenvoudig  //in  de  armen  dragen//  beteekent.  In  v  ei  v  a- 
k  a  m  a  t  e  i ,  slachting ,  schijnt  het  oppervlakkig  louter  intensief  te  zijn , 
doch  daar  de  beteekenis  volkomen  overeenkomt  met  het  Latiinsche 
interne cio,  volledige  slachting ,  en  dit  laatste  ook  een  voorvoegsel 
vertoont  dat  anders  een  //tusschen ,  onder//  uitdrukt,  zou  men  ook 
in  veikamatei  aan  vei  oorspronkelijk  het  begrip  van  weder< 
keerigheid  kunnen  toekennen.  Voorts  wordt  vei  gebezigd  in 
zulke  woorden  als  veikana,  gulzig,  die  als  intensieven  en  frequen- 
tatieven beide  kunnen  beschouwd  worden.  Er  ligt  het  begrip  van 
//veel^  in;  in  een  zin  als  //hij  rijdt  veel//  drukt  //veel/^  een 
frequentatief  uit;  in  een  verbinding  als  //hij  eet  veel//  daarentegen 
is  het  een  intensief.  Het  onderscheid  ligt  niet  in  //ved/g^,  maar  in 
den  aard  van  het  begip  waarmede  het  verbonden  wordt;  zoo  is  het 
ook  bij  het  voorvoegsel  vei.  » 

Aan  vei  beantwoordt  in  het  Samoa  f  e,  waaromtrent  Pratt,  A 
Grammar  and  Dictionnary  of  the  Samoan  language,  bl.  193,  2e  druk, 
zegt:  //a  prefix  to  verbs,  with  i,  a'i,  ta'i,  ani,  etc.,  snffixed. 
It  usuallj  denotes  reciprocal  action,  but  in  some  instances  it  only 
forms  a  plural.  //  Dit  is  in  hoofdzaak  juist,  en  daar  meer  bijzonder- 
heden zijn  medegedeeld  in  de  verhandeling  van  schrijver  dezes  over 
de  Fidjitaal  t.  a.  p. ,  behoeft  niet  verder  over  f  e  uitgeweid  te  worden. 

Behalve  in  het  Fidji  en  Samoa  '  komt  hetzelfde  woordje  als  prefix 


1  De  gevolgtrekking  van  Codrington,  Mei.  Lang.  p.  186:  cand  vei  woku,  liie- 
rally  meaning  to  strike  one  another,  reaeonably  oomee  to  mean  to  fight»  is  in  Btifjd 
met  het  taalgebruik,  en  daarenboven  met  de  regelen  der  Fidjiache  Bpiaakknnefc , 
dat  wél  10  waar  vei  b^  wederkeerige  werkwoorden  gebruikt,  maar  aUeen  als  desa 
voorslen  worden  van  het  aanhechtael  t,  reep.  a  (d.  i.  an). 

*  Ygl.  nde  Fidjitaalii  bl.  49,  vgg. 

*  In  het  Botuma  luidt  het  hoi  en  dient  het  tot  vorming  van  wederkeerige 
werkwoorden:  hoi  afurimariakinga,  elkander  troosten  (Codringston ,  bl.  406), 
Het  Rotuma  is  klaarblijkelijk  een  Polynesiflch  dialekt,  in  spijt  van  de  bewering  van 
Codrington,  bl.  402,  dat  het  nmust  be  ranked  as  Hélanesiaun.  Als  bewijs  dat  de 
woordenschat  van  het  Botuma  althans  niet  Pölynesisch  is ,  beroept  sioh  Codrington  op 
het  feit  dat  van  de  70  woorden  eener  vergelijkende  woordenlijst  slechts  29  gemeen 
zijn  aan  Samoa  en  Botuma ,  en  dat  vele  van  die  woorden  zeer  verschillen  in  vorm. 
Noch  het  een  noch  het  ander  heeft  iets  te  beteekenen.  De  vraag  is  niet  hoeveel 
woorden  het  Rotuma  met  het  Samoa,  d.  i.  één  enkel  dialekt  van  het  PdyneaiBoh 
gemeen  heeft,  maar  hoe  de  verhouding  staat  tot  het  PolynesÏBoh  in  't  algemeen. 
In  plaats  van  29  héb  ik  46  Polyneslaohe  woorden  geteld,  en  dat  getal  is  nog  te 
gering,  omdat  ik  niet  eens  het  Tongasoh  in  rekening  kon  brengen,  wegens  gebrek 
aan  hulpmiddelen.  En  wat  den  aUeszins  zeer  afwijkenden  vorm  der  woorden  ia  het 
Rotuma   betreft,   is  op  te  merken  dat  die  nog  verder  van  alle  bq  Codrington  be- 
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voor  in  de  talen  der  Salomonseilanden;  op  Elorida,  Vaturanga  en 
Bagotu  loidt  het  vei,  in  Fagani  op  San  Cristoval  f  ai,  Ulawa 
hai^  Wango  hei,  Saa  h e.  In  al  deze  talen  duidt  het  eene  weder- 
keerigheid  der  handeling  aan;  dus  Fagaiii  f  ui,  nafui,  elkander 
slaan;  waarbij  op  te  merken  valt  dat  zulke  wederkeerige  werkwoorden^ 
even  als  in  H  Fidji ,  het  aanhechtsel  «'  =  a  n  aannemen ;  op  zich 
zelf  is  nabui  identisch  met  Javaansch  naboki;  de  grondvorm  is 
tabu,  Jav.  tabok.  Evenzoo  op  Wango:  raru  hei  ngahui,  zij 
beiden  slaan  elkander,  vechten.  In  deze  taal  wordt  hei  ook  gebezigd 
waar  geen  wederkeerigheid  in  strengen  zin  bedoeld  is,  bijv.  hei 
tahi,  medelijden  hebben^  beklagen.  Hetzelfde  geldt  van  de  taal  van 
Florida;  bijv.  toro  vei  bosabosa,  zij  spreken  met  elkander  i ; 
doch  ook  vei  arovi,  medelijden  voelen*. 

Om  te  toonen  hoe  algemeen  het  gebruik  van  het  voorvoegsel  is, 
mogen  hier  nog  de  volgende  voorbeelden  volgen,  alle  geput  uit 
Godrington's  werk.  Voor  Bugotu  wordt  opgegeven:  vei  thabu- 
thabu,  elkander  slaan;  voor  Yaturanga:  ara  vei  laulabuhi, 
zij  slaan  malkander;  voor  Ulawa:  koroi  h ai hori,  zij  beiden  slaan 
elkander;  voor  Saa:  kererue  ko  hei  seuni,  zij  beiden  vechten 
met  elkander  *. 

In  de  taal  van  Aneityum  of  Annatom  komt  het  prefix  voor  in 
den  vorm  van  he,  o.  a.  in  hengaing,  veel  of  velerlei  eten,  van 
he,  regelmatig  beantwoordende  aan  Samoa  f  e,  en  ngaing,  uit 
ngangi,  ngani,  grondwoord  gaing  (gespeld  caig)  =  Fidji 
kani;  de  ng  is  natuurlijk  de  wijziging  eener  h  bij  actieven  en 
duratieven,  overbekend  uit  de  spraakkunst  der  Indonesische  talen. 
Hengaing  komt  dus  in  vorming  volkomen  overeen  met  bijv. 
fai  nafui  van  Fagani,  boven  aangehaald,  maar  het  wordt  niet 
gebruikt    in    wederkeerigen   zin.   Eene    wederkeerigheid  of  gemeen- 


handelde  coogenaamde  Melaneesohe  talen  afstaat  dan  van  het  Samoa;  hetgeen  just 
niet  alB  bewijs  yan  hun  nauwere  verwantsohap  met  het  Melanesisoh  mag  aangevoerd 
worden. 

1  Hier  treedt  de  herhaling  Tan  den  stam  in  plaats  van  het  met  aanheohtsel  t 
(resp.  an)  afgeldde  woord. 

'  Arovi,  Samoa  alofi  Ui  natmirlijk  vormelijk  O.  en  N.  Jav.  -harëpi,  -arSpi. 
D&t  harëp  oudtijds  synoniem  moet  geweest sijn met  sih,  asih^dusook  ndeenus, 
medelijdenii  en  nliefde,  minn  beteekend  hebben,  blijkt  uit  de  synonymie  van  O.  Jav. 

kawSlasarëp,  deemiswaardig,  bijv.  BhomakAwya  203;  224,  en  »fnhi<nJioji^i 
«sii\  0aiJo»na3^.jnaAA(MÊ  en  »rniairuojt.jnOsa^, 

*  Zie  Codrington  508;  600;  614;  620;  54S;  561. 
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schappelijkheid  der  handeling  wordt  in  het  Aneitynmsch  uitgedrukt 
met  het  voorvoegsel  ehr — .  Tn  welke  betrekking  dit  staat  tot  he 
zal  straks  een  onderwerp  van  onderzoek  uitmaken. 

De  taal  van  het  eiland  Eromanga  bezit  hetzelfde  woordje  in  den 
afgeknotten  vorm  van  aVy  zonder  twijfel  ontstaan  uit  ove,  daar  het 
Eromanga  eindklinkers  pleegt  af  te  werpen,  vooral  van  prefixen. 
Men  treft  het  in  de  bijbelvertaling  aan  als  een  voorvoegsel  van 
meervouden;  bijv.  Matthaeus  15,9:  Irora  umenteveta  wokon  irang 
mumuntavsogi  ov  nempasewugi  enirora  öveteme//,  d.  i. :  /r Zij  dienen 
te  vergeefs  mij ,  terwijl  zij  de  leeringen  der  menschen  (eig.  van  hen 
menschen)  verkondigen.//  Vóór  het  lidwoord  n  blijft  ov  nu  eens 
overanderd,  dan  wéér  luidt  het  ovun;  bijv.  övunnurie,  de 
leerlingen;  övun  Paresi,de  Fariseeën.  In  voorbeelden  als  deae 
laatsten  heeft  ov  duidelijk  eene  collectieve  beteekenis,  en  misschien 
is  het  altoos  zoo  bedoeld,  want  om  eene  veelheid  in  't  algemeen  uit 
te  drukken  strekt  het  woordje  sa ,  dat  op  zich  zelf  staande  ook  «^al^ 
schijnt  te  beteekenen ;  bijv.  ran  dan  sa  eni  Herod  n'atemonok 
ra  nüsian^  ^in  de  dagen  van  Herodus  den  grooten  vorst. «^ 

Dit  ov  is  reeds  door  H.  G.  von  der  Gabelentz  (Melanesische 
Sprachen,  p.  132)  met  het  Fidjische  v  ei  vergeleken.  De  functie  van 
den  voorslag  o  of  5  —  men  vindt  in  de  bijbelvertaling  nu  eens 
't  eene ,  dan  't  andere  —  is  onbekend.  Om  de  wederkeerigheid 
eener  handeling  aan  te  duiden,  wordt  ov  in  het  Eromanga  niet 
gebruikt. 

Wenden  wij  verder  onzen  blik  naar  de  Banks-  en  Torreseilanden, 
dan  ontdekken  wij  dat  de  onderling  nauwverwante  talen  van  dat  gebied 
het  begrip  van  wederkeerigheid  uitdrukken  door  een  woordje  dat  in 
zijn  hedendaagschen ,  verminkten  vorm  luidt  var,  ver,  enz.  Ook 
hier  zal  Codrington  onze  gids  zijn^  —  wat  de  feiten  betreft.  Beginnen 
wij  met  het  Motasch,  waarvan  genoemde  geleerde  een  even  voor- 
treffelijk als  uitvoerig  overzicht  geeft.  In  dit  dialekt  duidt  var 
wederkeerigheid  aan:  rara  we  vavus,  zij  beiden  slaan  elkander. 
Op  Mota-lava  of  Mot-lav  zegt  men  ver,  bijv.  vervav,  met 
elkander  praten;  Volow  heeft  daarvoor  vearvav.  Ver  is  in  gebruik 
in  de  dialekten  van  Leon  en  Sasar:  tor  ro  vervu,  zij  beiden 
slaan  elkander;  alsook  op  Vuras:  vervuvus^  elkander  slaan, 
vechten.  Nagenoeg  hetzelfde  op  Merlav  of  Stereiland:  rarua  ma 
varvus  rarua,  zij  beiden  slaan  malkander.  De  taal  van Gog heeft 
ver;  bijv.  iroru  ve  vermanas,  zij  beiden  praten  met  elkander; 
op    Norbarbar    treft    men    hetzelfde    ver  naast  een  gewestelijk  var 
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aan:    vervav^  een  gesprek    voeren;    verwuh,  malkaar  slaan;  dit 
voorbeeld  geldt  ook  voor  Lo.  * 

AI  deze  talen  hebben  de  neiging  eindklinkers  af  te  werpen, 
vooral  eene  i  of  u.  Dus  heeft  het  Motasch  mattir,  slapen,  voor 
mat  urn,  welk  laatste  op  zijn  beurt  uit  een  nog  ouder  maturu^ 
ontstaan  is;  ni-tol,  drie,  voor  ni-tolu.  Evenzoo  qong,  nacht, 
voor  bongi,  M.  P.  wëngi.  De  a  blijft  daarentegen  dikwijls 
bewaard,  o.  a.  in  mata,  oog;  rua,  twee;  lima,  vijf-  sava, 
wat;  vanua,  land.  Men  mag  dus  voorloopig  als  waarschijnlijk 
aannemen  dat  var  hetzij  uit  v ar i  of  uit  var u  ontstaan  is.  Dit 
laatste  zou  evenwel  met  niets  in  de  verwante  talen  te  vergelijken 
zijn,  zoodat  overblijft  vari. 

Dit  veronderstelde  vari  vindt  men  in  het  Aneitjumsch  terug  als 
ehri,  ehr,  een  voorvoegsel  waarin  het  begrip  ligt  van  ^/tegader/^ 
en  ffgezajnenVqk.v  Dus  heet  grijpen  ar  ah;  //alle  grijpen/^  is 
ehriarah;  amen  is  >/wonen^;  ehramen  ^bij  elkander  wonen>s^; 
ehrahiom,  bijeen  vergaderen ,  verzamelen,  van  ahiom,  eene 
vereeniging  van  twee  of  meer  huisgezinnen.  >  Om  den  ouderen 
vorm  van  ehr  te  herstellen,  moet  men  in  't  oog  houden  dat  in  het 
Aneityumsch  de  volgende  klankregel  geldt :  wanneer  eene  lettergreep 
tengevolge  van  eene  verspringing  van  den  klemtoon  geheel  toonloos 
wordt,  valt  de  klinker  uit;  zou  nu  dientengevolge  een  woord  met 
twee  medeklinkers  beginnen ,  dan  krijgt  het  bij  wijze  van  shewa  een 
e  of  i  tot  voorslag.  Zoo  bestaat  in  man,  de  vogel,  eigenlijk  uit 
het  lidwoord  »,  ouder  na,  en  man,  uit  manuk;  na  m&nuk 
werd  eerst  n  man,  en  dit,  met  een  voorslag,  in  man.  Yolgt  op 
n  een  klinker,  dan  blijft  de  voorslag  natuurlijk  achterwege;  dus 
atimi,  mensch;  n'atimi,  de  mensch,  een  (bepaald)  mensch.  Let 
men  op  de  neiging  van  het  Aneityumsch  om  klinkers  uit  testooten 
en  af  te  werpen,  dan  zal  men  erkennen  dat  een  ehramen  zich  op 
de  meest  natuurlijke  wijze  moest  ontwikkelen  uit  hr^men  en  dit 
uit  haridmen.  Aangezien  verder  de  A  in  deze  taal  regelmatig 
beantwoordt  aan  eene  v  in  het  Motasch,  Eidjisch  enz.,  zoo  volgt, 
dat  men  gerechtigd  is  ehr  voor  oorspronkelijk  identisch  te  houden 
met  Motasch  var,  Qog  ver,  enz. 

Er  is  uit  de  boven  aangehaalde  voorbeelden  overvloedig  gebleken 
dat   in  beteekenis  en  gebruik  het  voorvoegsel  f  ai  van  Fagani,  vei 

1  Codrington  288;  317;  327;  842;  348;  362;  373;  389;  897. 
a  Voor  het  AneibyumBoh  zijn  geraadpleegd  de  oversettiiig  van  het  N.  Testament 
en  da  DIotionary  Yan  J.  Inglie. 
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van  Florida,  Vataranga  en  Bogotn,  hei  van  Wango  volkomen 
overeenkomt  met  var,  ver  van  de  Banks-  en  Torreseilanden.  Ib 
vorm  mogen  f  ai  en  var  niet  als  geheel  identisch  beschouird 
worden,  want  de  r  van  Mota,  enz.  valt  in  het  Floridasch,  ens. 
niet  weg.  Daarentegen  is  het  niet  te  ontkennen  dat  f  ai,  enz.  in 
vorm  hetzelfde  woordje  is  als  Pidjisch  vei,  Samoasch  fe,  enz.  Het 
Aneityumsch  bezit  zoowel  he,  dat  regelmatig  aan  Pidjisch  vei,  Sa- 
moasch fe,  Eagnni  f  ai,  Floridasch  vei  beantwoordt,  als  ehr,  dat 
zijne  wedergade  vindt  in  het  var,  ver  der  Banks- en  Torreseilandoi. 

Vergelijkt  men  het  klankstelsel  van  het  Eidji  met  dat  van  Mota, 
dan  ziet  men  dat  de  r  van  de  eene  taal  beantwoordt  aan  deeelfde 
letter  van  de  andere,  en  dat  de  gutturale  triller,  de  \  èn  in  't 
ridjisch  èn  in  HPolynesisch  èn  in  alle  overige  genoemde  talen 
spoorloos  uitvalt.  Daarom  kan  eene  r  van  Mota  natuurlijk  wel  aan 
eene  Maleische  t  beantwoorden,  maar  ze  zal  dat  doen  in  geval  de 
Maleische  r  de  gewone  r  is,  welke  ook  in  't  Javaansch  als  r,  in  het 
Tagalog,  Bisaya,  Ibanag  als  l  optreedt.  De  Maleische  r  ontstaan  uit 
eene  \  bijv.  in  rumah,  huis,  valt  daarentegen  in  de  talen  van 
Polynesië,  Pidji,  Aneityum^  Eromanga,  de  Banks-,  Torres-  en  Sa- 
lomons-eilanden  spoorloos  uit;  zóó  is  namelijk  de  gewone  regel.  Maar 
wij  weten  uit  het  Javaansch  dat  sommige  woorden  in  eenen  dubbelen 
vorm  voortleven,  soms  met,  soms  zonder  kleine  wijziging  in  betee- 
kenis;  bijv.  O.  J.  turut,  darat  naast  de  normaal  ontwikkelde 
vormen  tuit,  r&t.  In  diezelfde  verhouding  nu  kan  vei,  f  e,  f  ai, 
hei,  he  staan  tot  var,  ver,  (uit  vari).  Neemt  men  dit  aan, dan 
komt  men  verder  tot  deze  gevolgtrekking:  er  bestond  bereids  in  de 
grondtaal  tweeërlei  uitspraak  van  óén  en  hetzelfde  woord ;  in  de  eene 
uitspraak  hoorde  men  de  ^gutturale  r,  de\  in  de  andere  de  gewone 
f ;  dat  verschil  in  uitspraak  heeft  zich  lang  voortgeërfd ,  en  is  voort- 
geplant in  het  Aneityumsch ,  dat  h  e  en  e  h  r  beide  kent ;  de  overige 
hier  in  aanmerking  komende  talen  hebben  slechts  bf  de  eene  of  de 
andere  uitspraak  bewaard.  Het  komt  er  nu  op  aan,  van  bedoeld  voor- 
voegsel eenen  tegenhanger  in  Indonesië  op  te  sporen. 

Aan  eene  v  van  het  Pidjisch  en  Motasch ,  f  van  het  Samoasch , 
kan  in  't  Javaansch  beantwoorden  eene  p,  maar  ook  wel  eene  h 
{jo).  Voor  vei,  f  e  mag  men  dus  in  't  Jav.  verwachten  of  p  e  of  b  e 
(we).  Geen  van  beide  kan  jous  dienen.  Doch  gaan  wij  uit  van  het 
Motasch  enz.  var,  dan  komen  wij  toteenJav.  pari  of  bari.  Deze 
bestaan,  gelijk  men  weet,  beide,  het  laatste  als  afzonderlijk  woordje, 
het  eerste  als  prefix. 
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Het  Jav.  voorvoegsel  pari  heeft  meer  dan  ééne  beteekenis,  of 
wil  men:  fnnctie.  Duidelijk  komt  de  kracht  er  van  uit  in  pari- 
pabën,  een  twistgeding  hebben.  Het  wordt  beschouwd  als  een 
Kramavorm  van  pari,  doch  dat  verandert  niets  aan  de  beteekenis ; 
juist  uit  het  feit  dat  paripabën  logisch  volkomen  hetzelfde  begrip 
uitdrukt  als  het  Ngoko  parapadu,  volgt  dat  pari  synoniem  is  met 
para,  en  dat  dit  para  eigenlijk  één  is  met  para  als  voorvoegsel 
v66r  benamingen  van  standen ,  rangen  of  kategorieën ,  wanneer  van 
een  bijzonderen  stand,  rang  of  kategorie  collectief  gesproken  wordt, 
ook  wel  vóór  andere  collectieve  benamingen,  zal  wel  niet  betwist 
worden.  Is  pari  =  para^  dan  verklaart  het  zich  van  zelf  dat  in 
het  Fidji  vei,  Eromanga  ov  in  zulke  gevallen  voorkomt  waar  het 
Javaansch  para  gebruikt. 

Niet  onbetwistbaar,  maar  toch  niet  onwaarschijnlijk  maakt  pari, 
als  wisselvorm  van  Fidji  vei,  ook  deel  uit  van  het  bekende 
Jav.  priyayi,  dus  uit  pariyayi.  Het  is  waar  dat  zich  ook  wel 
uit  parayayi  een  vorm  priyayi  kan  ontwikkeld  hebben ,  want  de 
sluitende  a  van  para  zou  onder  den  invloed  van  den  volgenden  half- 
klinker licht  in  i  hebben  kunnen  overgaan,  gelijk  in  priyoga, 
en  men  zou  ter  bevestiging  van  de  verklaring  uit  para  nog  kunnen 
aanvoeren  de  spelling  prayayi.  Doch  daar  para  en  pari  synoniem 
zijn,  laat  zich  het  naast  elkaar  bestaan  van  beide  uitspraken  verklaren. 

Het  Jav.  pari  heeft,  als  voorvoegsel,  verder  eene  beteekenis  die 
men  met  //geheel,  al/y  kan  weergeven;  bijv.  paripolah,  de  geheele 
gedraging,  het  doen  en  laten  van  iemand.  Dit  pari  strookt  goed 
met  het  Aneityumsch  h  e  —  behoudens  de  verwisseling  van  tweeërlei 
r  —  in  hengaing,  velerlei  of  veel  eten. 

Eindelijk  heeft  heeft  het  Javaansche  voorvoegsel  nog  de  kracht 
van  een  intensief.  Bijv.  Oudjav.  pari  kas,  zeer  krachtig;  Bhoma- 
Uwya  187,  19: 

byakt&pan  parikas  lëkas  nika  rëbut  kirtting  rana  prih  tëmën. 

Evenzoo  pariglis,  groote  haast  102,  1  v.  o.;  zeer  haastig  103,  7. 
Aparitah&,  geducht,  in  kut&paritah&,  een  zeer  geduchte 
Testing,  van  a  =  ma^  en  een  substantief  paritah^^  intensief 
van  tah&,  N.  Jav.  taha;  zie  hetzelfde  gedicht  94,  11;  kapari- 
tahd.,  met  groote  beduchtheid  te  gemoet  gezien,  zeer  gevreesd, 
Hariwan^a  fol.  60 ,  6.  Voorbeelden  uit  het  N.  Jav.  ontbreken  niet ; 
zoo  is  bijv.  parikudu,  O.  J.  parikëdö,  een  intensief  van  't 
eenvoudige  kudu  in  Kantjil  HS.  28:  lamun  sira  parikudu 
ngarsa  ngrungu;  ook  parisuka,  heel  blij,  106. 
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Bij  deze  functie  van  pari  sluit  zich  aan  die  van  vei  in  zulke 
Fidjische  woorden  als  veikana,  veelvraat,  gulzig.  In  overeen- 
eenkomstige  gevallen  bezigen  het  Tagalog  en  Bisaya  pala;  bijr. 
palakain,  palakaon,  veelvraat,  gulzigaard;  palainum,  dronk- 
aard; palakanta,  iemand  die  veel  zingt.  Pala  in  H  Javaansch 
overgebracht  wordt  para.  Dus  ook  hier  zien  wij  dat  para  syno- 
niem is  roet  pari,  verondersteld  dat  pari  een  wissel  vorm  is  van 
het  Fidjische  vei. 

Het  mag  niet  verzwegen  worden  dat  in  de  tweede  uitgave  van 
't  Jav.  Handwoordenboek  van  het  voorvoegsel  pari  door  wijlen  T. 
Boorda  eene  andere  verklaring  wordt  gegeven  Hij  vereenzelvigt  het 
met  pari  van  het  Sanskrit,  en  zegt:  //In  het  Sanskritsch  is  het 
een  voorvoegsel,  het  Grieksche  negi  om,  rondom,  van  alle  kanten, 
in  alle  opzichten ,  enz. ,  doch  even  zoo  in  Javaansche  woorden ,  bijv.  in 
tiMmtqa^iaru^s  «4n?^c«\  eu  andere.^/  Nu  is  alles  waar  wat  van  het 
Sanskrit  pari  gezegd  is,  doch  daaruit  volgt  nog  niet  dat  het  Jav. 
pari  in  bedoeld  geval  uit  het  Sanskrit  is  overgenomen.  Bij  eene 
uitdrukking  als  parisuka  zou  men  nog  aan  overneming  kunnen 
denken,  tenzij  men  weet  dat  parisukha  in  't  Sankrit  niet  voor- 
komt, zooals  inderdaad  het  geval  is;  bij  dergelijke  voorbeelden  als 
paripolah,  parikudu,  pariglis,  parikas,  en  dergelijke, 
waarvan  het  grondwoord  zuiver  Maleisch-Polynesisch  is,  heeft  men 
geen  recht  te  veronderstellen  dat  pari  Sanskrit  is,  zoolang  men 
niet  het  bewijs  levert  dat  het  eerste  lid  dier  samenkoppelingen  niet  uit 
het  Javaansch  of  eenige  andere  verwante  taal  kan  verklaard  worden. 
Een  parisuka  heeft  niets  bevreemdends ,  omdat  s  u k a  als  inlandsch 
woord  burgerrecht  heeft  gekregen;  parikrama  kan  evenzoo  ver- 
klaard worden,  want  ook  krama  is  genaturaliseerd  en  zelfs  in 
beteekenis  eenigszins  gewijzigd,  doch  het  kan  ook  in  zijn  geheel 
overgenomen  wezen,  want  parikrama  bestaat  in  het  Sanskrit, 
al  is  het  dan  ook  in  anderen  zin.  i 

Het  feit  dat  wij  in  para  en  pari  twee  synoniemen  gevonden 
hebben ,  waarvan  't  een  op  i ,  het  andere  op  a  uitgaat,  staat  evenmin 
alleen  als  de  afwisseling  tusschen  een  gutturale  en  een  andere  r,  of 
de  klanken  welke  zich  uit  deze  twee  verder  ontwikkeld  hebben.  Zoo 
bestaat    in    het   Bisaya    het    woord  ball,  soms,  bij  geval.  Hieraan 


1  Het  bestaan  van  hybridiflohe  sameuBteUingen  in  het  Javaansoh ,  in  heb  «Igemeeo , 
kan  daarom  nog  niet  in  twijfel  getrokken  worden;  tot  voorbeeld  atrekt  uirdon  = 
nirarthaka,  doéUooa. 
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beantwoordt  in  't  Oudjavaansch  bari,  gewoonlijk  verdubbeld  bar i- 
bari,  dat  nn  eens  met  //misschien,  soms^  te  vertalen  is  (Bugineesch 
ba  ra,  Makassaarsch  ba  rang,  soms,  misschien;  zie  Matthes  i.  v.), 
dan  weer  geheel  overeenkomt  met  het  N.  Jav.  bara  of  pira 
ba  ra.  Als  voorbeeld  kan  strekken  Bhoma-k.  111,  4  v.  o.: 

innsapusap  nireki  mukha  sang  priyangdik  awënês,  baribari 
sang^aye  pêjaha  sang  narendratanaya.  Hier  ligt  in  baribari  het- 
zelfde begrip  van  bezorgdheid  over  de  toekomst,  van  onzekerheid  dat 
nog  eens  door  sang^aya  wordt  uitgedrukt.  In  hetzelfde  gedicht 
81,2  beteekent  nd&tan  baribari'n  ika  de  nir&nglêkasi 
p&jar  ing  aji  pituhun  //en  er  is  geen  twijfel  aan,  men  behoeft 
niet  te  vreezen  of  hij  zal>/  enz.  In  een  zin  als  yan  hana  bari- 
bari mangrampad  drêwya  swa,  umalap  lëmah  larangan 
(Tantu  Pangglaran  fol.  28),  kan  men  het  vertalen  met  ^soms^ 
of  n  wie  het  ook  zij  >/ :  u  indien  er  soms  iemand  is  die  gewijd 
eigendom  wegkaapt,  en  onaantastbaar  land  neemt.//  Het  a^eleide 
baryan  is  //ieder//,  •^«^•21;  baryan  r&tri,  iederen  nacht, 
Sutasoma  fol.  4,  a;  81,  a  i. 

Terwijl  het  Bisaya  bali  bezigt,  zegt  het  zoo  nauw  daarmede  ver- 
wante Tagalog  ba  ga,  bij  geval;  dit  beantwoordt  aan  het  Jav.  bara, 
behoudens  de  verwisseling  der  twee  soorten  van  r ;  de  ^  toch  is  hier 
ontstaan  uit  de  \  en  is  dus  dezelfde  klank  die  in  Fidji  vei  enz. 
is  uitgevallen.  Alles  te  zamen  genomen,  komen  wij  tot  de  slotsom 
dat  reeds  in  de  grondtaal  de  volgende  woorden  bestonden:  para, 
synoniem  pari,  wissel  vorm  pa^i;  bara,  wissel  vorm  b  a^a ,  synoniem 
met  bari.  Een  denkbare  wissel  vorm  van  bari  zou  in  't  Javaansch 
normaal  moeten  worden  be,  in  het  Tag.  en  Bb.  bagi.  Zulk  een 
vorm  is  mij  onbekend  K  In  het  Fidji  zou  het  vei  kunnen  luiden, 
omdat  de  v  evenzeer  aan  eene  oudere  p  als  aan  eene  h  beantwoorden 
kan.  Is  nu  soms  het  voorzetsel  vei,  //naar,  tot,^  onmiddellijk  te 
vergelijken  met  de  Javaansche  praepositie  bari  //aan,  tegen, naarp>/ 
Dit  laat  zich  onmogelijk  vooralsnog  uitmaken.  Hetgeen  de  zaak 
uiterst  ingewikkeld  maakt,  is  niet  zoozeer  de  dubbelzinnigheid  der 
Fidjische  v ,   als  wel   het  feit  dat  in  het  Maleisch-Polynesisch  de  p 


1  In  BhoxDA-k.  101,  3  ligfc  in  bara  hetselfde  begrip  ala  in  tinah&:  de  ning 
sih  marik&  bara  tinah&.  Dus  ook  hier  bara  synoniem  met  bari. 

*  De  vraag  is  of  het  Jav.  banggi  niet  een  onregelmatige  ontwikkeling  uit  dit 
denkbare  bagi  sou  kunnen  wezen;  vormen  als  paga  en  S^^og  souden  er  voor 
pleiten,  doch  de  gegevens  om  het  vraagstuk  op  bevredigende  wijse  op  te  lossen 
ontbreken  nog. 
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en  V  of  &  Eoo  niet  in  elkaar  overgaan ,  dan  toch  gelijkwaardig  schijnen 
te  zijn ,  ten  minste  als  formatieven.  Vergelijkt  men  bijv.  het  Dayak- 
sche  bara^  in,  van;  en  als  prefix  z.  v.  a.  overal ,  gelijkelijk ,  bijv. 
in  baradjuntoy  overal  in  menigte  >;  barababat,  gelijkelijk 
omgord,  met  Mak.  para,  Bug.  pada,  bijv.  in  paramotere, 
samen  temgkeeien,  aparapamai,  eenstemmig  zijn,  dan  valt  bet 
niet  gemakkelijk  zoo  voetstoots  te  beslissen  of  bara  slechts  eene 
wijziging  is  van  para,  pada,  Jav.  paja,  resp.  para  in  para- 
pa  du,  dan  wel  een  meervoud  van  het  voorvoegsel  ba  =  Mal.  ba, 
b&r,  O.  J.  wa,  in  beteekenis  gelijk  aan  het  klankverwante  O. 
Jav.,  Bat.,  Tag. ,  Bis.,  Sangirsche,  Makass.  enz.  ma.  In  aJIeii 
gevalle  is  het  Day.  bara,  als  praepositie,  te  vergelijken,  hoewel 
niet  eenvoudig  gelijk  te  stellen,  met  O.  J.  mara  of  met  den  im- 
peratief hiervan:  para  >. 

Laten  wij  de  vraag  aangaande  het  voorzetsel  vei  in  't  Fidjisch 
rusten  en  bepalen  wij  ons  tot  het  voorvoegsel,  dan  luidt  de  slotsom 
van  ons  betoog  aldus:  Fidjisch  vei  en  Motasch  var  zijn  twee 
wissel  vormen  van  één  en  hetzelfde  woord ,  onstaan  door  verwisseling 
van  twee  soorten  van  /  reeds  in  de  grondtaal;  in  het  Javaansch  is 
het  woord  overgebleven  in  den  vorm  van  pari. 


1  In  gebnuk  komt  dit  bara  yrij  wél  overeen  met  O.  Jav.  pati,  N.  Jkt. 
patin g.  Tag.  pati  is  Bynoniem  met  pala,  d.  i.  vormelijk  Jav.  para,  en  in 
beteekeniB  tevens  ^  Jav.  pa^a- 

*  Het  ia  een  vaste  regel  in  't  Oud  Jav.  dat  bij  eigenlijke  imperatieven  ook  mara 
in  den  imperatiefvorm  staat ;  dus  lumaku  sang  brAhma^a  mareng  pura,  de 
brahmaan  ging  naar  de  boroht,  maar  laku  pareng  pura,  ga  naar  de  burcht! 


EENE  OUDJAVAANSCHE  COSMOGONIE. 


DOOB 

H.   KERN. 


Yerhalen  over  de  schepping  der  wereld  behooren  tot  de  oudste 
Yoortbrengselen  van  den  dichtenden  menschengeest  en  er  zullen 
weinig  volken  ,  op  welk  een  lagen  trap  ook  van  ontwikkeling  staande , 
gevonden  worden ,  bij  wie  oude ,  van  geslacht  tot  geslacht  overge- 
leverde sagen  over  de  wording  der  aarde ,  zooals  die  nu  is ,  over  het 
optreden  en  de  verrichtingen  der  eerste  menschen  en  hunner  onmid- 
delijke  afstammelingen,  over  het  ontstaan  van  dieren,  planten  en 
zel&  van  zekere  natuurverschijnselen,  geheel  ontbreken.  Naarmate 
een  volk  minder  ontwikkeld  en  meer  afgesloten  is,  zal  zijn  wereld 
kleiner  zijn;  deze  strekt  zich  niet  verder  uit  dan  over  dat  gedeelte 
der  aarde  dat  het  kent;  voor  menig  volk  zijn  de  wereld  en  het 
eigen  land  begrippen  van  gelijken  omvang;  voor  eenen  volksstam 
op  den  laagsten  trap  van  beschaving,  strekt  de  wereld  zich  niet 
verder  uit  dan  zijn  negorij  of  zijn  jachtgebied. 

Van  de  in  zoo  veel  volken  en  stammen  gesplitste  Maleisch- 
Polynesische  familie  weet  men  thans  reeds  genoeg  om  te  durven 
zeggen  dat  zij  alle  een  niet  te  verachten  voorraad  van  liederen  en 
verschillende  vertellingen  in  ongebonden  rede  bezitten ,  en  dat 
daaronder  cosmogonische  mythen  en  sagen  aangetroffen  worden. 
Niettegenstaande  het  groote  verschil  in  de  mate  van  beschaving 
hetwelk  men  bij  de  verschillende  leden  dezer  familie  kan  waarnemen, 
leert  toch  een  grondiger  onderzoek  tevens  dat  zekere  gewoonten, 
zeden,  hebbelijkheden  en  karaktertrekken  aao  aUe  volken  met 
Maleisch-Polynesische  taal  gemeen  zijn ,  of  het  ten  minste  eenmaal 
waren.  Natuurlijk  zullen  diegene  onder  hen  welke  het  langst  en  het 
.sterkst  den  invloed  eener  vreemde  beschaving  ondergaan  hebben 
betrekkelijk  het  meest  van  hun  voorvaderlijke  gewoonten  en  oude 
overleveringen  verloren  hebben.  Bij  geen  Indonesisch  volk  is  de 
invloed   van    vreemden,  meer  bepaald  Indiërs,  zoo  krachtig  geweest 
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als  bij  de  Javanen;  op  de  geheele  Javaansche  maatschappij  heeft 
de  Indiër  zijn  onmiskenbaren  stempel  gedrukt.  Alleen  de  taal  schijnt 
hierop  eene  uitzondering  te  maken  ^  want  die  is  zuiver  Maleisch- 
Polynesisch  gebleven.  Doch  van  naderbij  bezien  vertoont  ook  de 
taal  den  invloed  van  den  Indischen  kunstenaarsgeest;  niet  in  haren 
bouw  en  niet  in  ongewone  mate  in  haren  woordenschat,  —  dat  zijn 
voor  de  uitdrukking  der  gedachten  twee  onverschillige  zaken  — , 
maar  daarin  dat  het  Javaansch  bewonderenswaardig  klassiek ,  artistiek 
is,  vooral  in  de  gewrochten  der  oude  letterkunde. 

Het  is  dan  een  even  onbetwistbaar  als  onbetwist  feit  dat  de  Ja- 
vanen de  Indische  beschaving  hebben  overgenomen,  maar  desniet- 
tegenstaande treft  men  bij  hen,  hun  taal  nog  geheel  daai^^elaten , 
zoowel  in  hun  wetten  en  zeden ,  als  in  hun  godsdienstige  voorstelliugen 
of  wereldbeschouwing,  eigenaardigheden  aan,  die  men  in  het  oude 
Indië  niet  terugvindt.  Niet  zelden  zijn  overoude,  inheemsche  voor- 
stellingen zoozeer  door  de  Indische  gewijzigd  of  als  het  ware  hiermede 
versmolten,  dat  het  uiterst  moeielijk  is  in  elk  gegeven  geval  eene 
schifting  der  bestanddeelen  te  bewerkstelligen.  Om  zulks  met  vrucht 
te  kunnen  doen,  moet  men  niet  alleen  eene  zeer  volledige  kennis 
bezitten  van  de  Indische  voorstellingen  —  en  die  is  thans  niet  geheel 
onbereikbaar  — ,  maar  ook  van  de  onvermengde  overleveringen  van 
de  overige  Maleisch-Poljnesische  volkeren  —  en  de  studie  hiervan 
is  nog  in  hare  kindsheid. 

Wie  er  belang  in  stelt  het  samenstel  der  Javaansche  beschaving 
in  zijn  bestanddeelen  te  ontleden,  móet  beginnen  de  oude  letter- 
kunde, voor  zoover  die  beschikbaar  is,  te  onderzoeken.  Het  is  zeker 
gemakkelijker  uit  de  verbeelding  dan  uit  geschreven  stukken  te 
putten ,  vooral  als  men  geen  woord  van  de  taal  kent  waarin  die 
stukken  opgesteld  zijn ,  maar  dit  is  nog  geen  reden  om  iemand  aan 
te  moedigen  dat  hij  uit  de  volle  mate  van  zijne  onwetendheid  iets 
aan  het  lees-  en  leergierig  publiek  mededeele,  in  den  vormvaneen 
dikker  of  dunner  geschrift. 

In  de  voortbrengselen  der  oudere  letterkunde  vindt  men  betrek- 
kelijk weinig  waaruit  men  bijdragen  kan  putten  tot  de  kennis  van 
overoude  oorspronkelijk  Javaansche  voorstellingen.  Al  de  klassieke 
dichtwerken,  zooals  het  Mm&yana,  Bh&rata-yuddha ,  Smaradahana, 
Bhomakftwya,  de  Hariwan^a,  Arjunawijaya ,  Arjunawiw&ha ,  Sumana- 
s^ntaka,  Sutasoma,  enz.  zijn  kunstdichten ,  geheel  op  Indische  leest 
geschoeid,  die  vrij  van  vreemde  bijvoegsels,  zuiver  Indische  onderwerpen 
behandelen.  De  proza-vertalingen  van  het  Mahabhirata,  waarvan  wij 
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in  Europa  slechts  het  Adiparwan  kennen^  bevatten  oit  den  aard 
der  zaak  niets  oorspronkelijks,  evenmin  als  het  Uttarakftnja.  Yan  de 
geschriften  van  eenigszins  latere  dagteekening  —  laat  ons  zeggen: 
uit  het  Middeljavaansche  tijdperk  —  is  nog  weinig  toegankelijk; 
de  Tantri  is  klaarblijkelijk  aan  Indische,  althans  vreemde  verhalen 
ontleend;  de  Bangga  Tiawe  daarentegen  speelt  op  Java  en  draagt  in 
alle  opzichten  eene  locale  klenr;  voor  de  geschiedenis  van  Java  bevat 
het  boek  eenige  belangrijke  gegevens,  maar  of  het  ook  voor  de 
sagengeschiedenis  veel  oplevert,  zal  eerst  na  grondiger  onderzoek, 
dan  schrijver  dezes  aan  't  geschrift  heeft  kunnen  wijden,  blijken. 
Andere  werken,  waarvan  de  eerste  redactie  in  hetzelfde  tijdperk  te 
stellen  is ,  de  Pandjiromans  namelijk  en  de  Damar  Wulan ,  vereischen 
ook  nog  een  nader  opzettelijk  onderzoek,  ten  opzichte  van  de  vraag 
in  hoeverre  ze  zuiver  Javaansch  zijn  >.  Wat  de  nieuwere  Javaansche 
letterkunde  betreft,  weet  men  dat  zij,  na  aftrek  van  alles  wat  van 
Mohammedaanschen  oorsprong  is,  grootendeels  bestaat  uit  omwer- 
kingen ,  hetzij  in  epischen  of  in  dramatischen  vorm,  van  de  oudere 
literatuur.  Onder  die  omwerkingen  treft  men  ook  eene  cosmogonie 
aan^  de  bekende  Manik  Maya.  Dit  geschrift  vertoont  een  mengsel 
van  Indische  mythologische  namen  en  voorstellingen  met  inheemsche. 
Datzelfde  karakter  draagt  een  werk  der  Oudjavaansche  letterkunde, 
dat  tot  titel  heeft  Tantu  Pangg^aran  en  insgelijks  eene  cosmogonie 
is.  Behalve  het  algemeen  karakter,  hebben  de  Tantu  en  de  Manik 
Maya  weinig  met  elkaar  gemeen;  het  zijn  twee  geheel  verschillende 
geschriften. 

Yan  de  Tantu  bezit  de  Leidsche  Universiteitsbibliotheek  een 
onvoltooid  handschrift  op  palmblad,  van  Bali  afkomstig  en  inBali- 
neesch  schrift.  Op  52,  b,  heeft  de  afschrijver  plotseling  zijn  werk 
gestaakt,  zoodat  men  zonder  andere  handschriften  —  hier  te  lande 
niet  aanwezig  —  te  vergelijken,  niet  kan  bepalen  hoeveel  er  aan 
het  boek  ontbreekt.  Taal  en  stijl  van  de  Tantu  hebben  groote 
overeenkomst  met  die  in  de  prozavertaling  van  het  Adiparwan, 
maar  de  spelling  verraadt  telkens  den  toeleg  der  afschrijvers  om 
oudere  vormen  door  nieuwere  te  vervangen,  hetgeen  echter  zoo 
inconsequent  geschiedt  dat  er  gegevens  genoeg  overblijven  om  in 
veel  gevallen  de  oorspronkelijke  speUing  te  herstellen.  Wanneer  men 

1  Aan  eene  mededeeUng  Tan  Dr.  Bnmdes  te  Batavia  ben  ik  de  wetenaoihap  ver- 
■ohnldigd  dat  eenige  verhalen  uit  den  Pandji-oyolna  in  Aohter-indië  worden  tenig- 
gevonden.  Het  spreekt  van  sélf  dat  alleen  verder  onderzoek  aal  kunnen  uitmaken 
van  welk  middelpunt  uit  doh  die  verhalen  verbreid  hebben. 
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de  nieuwigheden  der  afschrijvers  wegdenkt,  blijft  er  een  tekst  over 
die  zooveel  gemeen  heeft  met  het  Adiparwan  wattaal  en  stijl  betrdt, 
dat  de  eerste  redactie  vermoedelijk  van  denzelfden  tijd  of  niet  veel 
later  dagteekent.  Het  Adiparwan  nu  is,  gelijk  elders  is  aangetoond^ 
onder  de  regeering  van  den  vermaarden  Air-langga  vertaald. 

De  Tantu  kan,  zooals  reeds  ter  loops  geschied  is,  gekenschetst 
worden  als  een  werk  over  coemogonie  Het  is  dus  een  werk  v&n 
denzelfden  aard  als  de  Indische  Purftna^s,  maar  in  de  wijze  van 
behandeling  der  stof  wijkt  het  van  deze  laatste  aanmerkelijk  af, 
niet  alleen  uiterlijk  —  het  is  in  proza  —  maar  ook  innerlijk.  Let 
men  alleen  op  de  eigennamen  van  goden,  godinnen  en  andere 
hemelsche  wezens,  dan  zou  men  wanen  in  de  Indische  godenwereld 
te  verkeeren,  maar  wat  er  van  die  goden  enz.  verteld  wordt,  wijkt 
in  veel  opzichten,  niet  alleen  feitelijk,  maar  ook  in  aard,  ten 
eenenmale  af  van  de  Indische  voorstellingen.  Het  geheel  is  kennelijk 
een  mengsel  van  inheemsche  en  vreemde  bestanddeelen ,  en  de  plaats 
der  veronderstelde  gebeurtenissen  is  het  eiland  Java.  Wordt  er 
van  Indië  gewag  gemaakt,  dan  is  het  alleen  om  te  vertellen 
dat  de  berg  Mem  van  daar  naar  Java  is  overgebracht;  aoodat  voor 
de  oogen  van  den  schrijver  Indië  als  het  ware  van  het  tooneel  der 
wereld  verdwijnt;  want  hoe  zou  Indië  het  kunnen  stellen  zonder 
den  Meru? 

Den  titel  van  het  geschrift ,  Tantu  Panggëlaran ,  zou  men  kunnen 
vertalen  met  //Wereldtooneel'/  of,  ietwat  vrijer  ü^Ontwikkelings- 
gescliiedenis  der  (bewoonde)  wereld.//  Het  blijkt  namelijk  uit  den 
tekst  zei  ven  dat  de  schrijver  het  woord  tantu,  vast,  bezigt  als  syno- 
niem met  pratishta,  ontleend  aan  het  Sanskrit  pratish^hi^ 
en  wel  in  den  zin  van  //vestiging,  ^t gevestigd  zijn,  woonplaats^/  >; 
een  enkele  maal  vervangt  hij  tantu  door  jagat,  wereld,  doch 
met  die  wereld  is  ^  mans  woonplaats,  Java,  bedoeld. 

Wegens  den  eigenaardigen  inhoud  ^  en  ook  omdat  het  in  vloeiend 
proza  geschreven  is,  zou  het  geschrift  wel  verdienen  uitgegeven 
te  worden,  maar  er  valt  aan  eene  behoorlijke  tekstuitgave  niet  te 
denken  zoo  lang  men  slechts  over  een  vrij  slecht  en  daarenboven 
onvolledig  handschrift  te  beschikken  heeft.  Nochtans  kan  het  zijn 
nut  hebben  een  gedeelte  van  den  tekst  bij  wijze  van  staaltje  uit  te 


1  Vdi^gflHjk  de  boteekenis  van  Samoa  nofo,  Haori  noho,  wonen,  dat  een  tetiere 
Totm  is  vao  een  Terloren  tof  o,  Fidji  tovo,  Oad  Jbt.  tSpSt,  BuMja,  TêfSÊlog 
tap  at,  etabiel,  yast,  zeker;  Tag.  ook  vlak  in 't  gesioht;  waarmede  het  )Cal.tlip  at 
oYereenetemt.  Vgl.  De  fldjitaal,  bl.  S20  i.  y.  nofo. 
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geven,  om  aan  belangstellenden  een  denkbeeld  van  den  inhoud  te 
geven  en  eene  belangstelling  daarvoor  te  wekken  die  leiden  kan  tot 
eene  uitgave ,  in  vereischten  vorm ,  van  het  geheel ,  dat  vermoedelijk 
nog  wel  op  Bali  zal  op  te  sporen  zijn.  Met  dit  doel  voor  oogen 
geef  ik  hieronder  een  a&chrift  van  een  gedeelte  van  den  tekst.  In 
de  spelling  heb  ik  mij  hier  en  daar  wijzigingen  veroorloofd,  daar 
eene  onophoudelijke  vermenging  van  oudere  en  jongere  schrijfwijzen 
onnoodigerwijze  verwarring  veroorzaakt.  Dat  het  mij  niet  gelukt  is 
alle  bedorven  lezingen  te  herstellen  en  dat  menige  uitdrukking  mij 
niet  duidelijk  is  geworden^  vereischt,  bij  den  huidigen  stand  der 
studie  van  't  Oudjavaansch ,  geene  verontschuldiging.  In  de  vertaling , 
die  ik  te  bekwamer  tijd  van  den  tekst  hoop  te  geven,  zal  op  de 
moeielijkheden  de  noodige  aandacht  gevestigd  worden. 

Het  handschriff;  begint  op  de  keerzijde  van  fol.  1,  zooals  ge- 
woonlijk, en  luidt  aldus: 

Awighnam  astu. 

Nihan  sang  hyang  Tantu  Pangglaran;  kayatnakna  de  mpu  sang- 
hulun,  sang  maharëp  wruherik&.  Ndah  pahenak  ta  de-nta  mangrêngö, 
ri  kacarita  nika(Bg)  nusha<  Yawa  >  ring  ftsitkftla;  ikang  manusha 
tan  hana,  nguniweh  sang  hyang  Mah&meru  tan  hana  ring  nusa 
Yawa;  kunang  kahanan  ira  sang  hyang  Mandaragiri.  Siratagunung 
magöng  aruhur  pinakalingga  ning  bhuwana,  mungguh  ring  bhümi 
Jambudwtpa  >.  Ya  ta  matangnyft'n  enggang-enggung  ikang  nusa 
Yawa,  sad&kMa  molah  marayëgan,  apan  tan  hana  sang  hyang 
Mandara  parwwata  nguniweh  janma  manusha.  Ya  ta  matangnya'n 
mangadëg  Bhatftra  Jagatpram&na.  B8p  mayoga  ^  ta  sira  ring  nusa 
Yawadwipa,  lawan  Bhat&ri  Parame^wart.  Ya  ta  matangnya'n  hana 
ri  I)ihyang  ngaranya  mangke ,  tantu  Bhat4ra  mayoga  nguni  kacaritanya. 

Malawas  ta  BhatAra  manghan&kên  yoga.  Motus  ta  sira  ri  sang 
hyang  Brahm&  Wishnu  magawe  <  manusha.  Ndah  tan-wihang  ta 
sang  hyang  Brahm&  Wishnu;  magawe  ta  sira  manusha.  Ndah  Lmah 
kinêmpêlkëmpël  nira  ginawe  nira  manusha,  litu  hayu  paripürnna 
kadi  rftpa  ning  dewat&;  manusha  jalu  ulih  sang  hyang  Brahmftgawe , 


>  Dese  dwaie  BpeUing  vau  nusa  komt  ook  elders  paaaim  yoor;  ze  heeft  na- 
tuurlijk geen  diepere  oorzaak  dan  de  omstandigheid  dat  het  Skr.  na  andere  klin- 
ken dan  a  en  d  de  t  'm  th  laat  oTergaan. 

*  HS.  gewoonlijk  jawa,  soma  yawa. 

>  HS.  hier  en  in  't  vervolg  dhipa. 

*  HS.  geregeld  ^^yuga  voor  <>yoga. 

*  Beter  magawaya. 
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mdnasha  istrt  ulih  hyang  Wishnw  agawe ,  pada  litu  hayu  paripArnna. 
Ya  ta  matangnja^n  hana  gunung  Pawinihan  ngaranja  mangke, 
tantn  hyang  Brahm&  Wishca  magawe  manosha  kacaritanya. 

Pinatm waken  pwa  ulih  hyang  Brahmd,  Wishnu  magawe  manusha, 
sama  hatftt  madulur  mapasihpasihan.  M&nak  ta  ya ,  mapntu ,  mabuyut, 
mahitang,  mnnihanggas  (P).  Wrddhi  karmma  ning  janma  mannsha, 
ndah  tanpomah  >  ta  ya;  lanang  wadwan  mawndawuda  haneng  alas, 
manikêsnikës  hanggas,  apan  tan  hana  pagawe  olahnya;  tan  hana 
tirntirunya ,  tanpakophia  tanpaken ,  tanpas&mpurs&mpnr ,  tanpabasah&n, 
tanpakëndit ,  tanpajambul,  tanpatanting.  Mangncap  tan-wrah  ri[ng] 
ujara-nya,  tan-wruh  ri[ng]  ras&-nya  *.  Sing  ron4on  mwang  wwahan 
piuanganya.  Mangkana  nlah  ning  janma  m&nusha  ring  nsana.  Ta 
ta  matangnya'n  mapupnl  mapnlang  rahi  sang  watëk  dewatft  kabeh, 
manangkil  ri  Bhatara  Gum.  Tuwan  Bhat&ra  Jagatn&tha  manudah 
watëk  dewat^,  gomawayakna  tatwa  pratish^a  ri  Yawadwip&ntara. 
Nft  ling  Bhatftra  Mah&k&rana:  Anaku  kamu  hyang  Brahmft,  tanin 
pwa  ri  Yawadwlpa;  panglan4ëpi  pêrang  ning  mftnnsha,  Iwirnya: 
astia,  luke,  tatah,  wnsn,  prSkol,  patuk;  salwir  ni[ng]  pagawapn 
ing  mftnnsha.  Kita  mangaran  pande  wsi.  Kunang  >  de-nta  manglan^e- 
pan&stra,  hana  Windnprak&^a  ngaranya,  mpu  ni  snkn-nta  k&Iili 
mangapita  nabnka,  paradakmi  tang  ayah  Qarasant&na.  Malandêptang 
astra  de  ni  mpu  ni  suku-nta  kalih.  Matangnya'n  Mpungarantftpande; 
apan  mpu  ni  suku-nta  manglandëpi  ayah.  Matangnya'n  Mpa 
ngarantftpande  wsi;  apan  mpu  ni  suku-nta  ^arana.  Samangkana  paw- 
kasangku  ri  tanayangku.  —  Muwah  tanayangku  sang  hyang  Wigwa- 
karmma,  turun  pwa  ri  Yawadwtpa,  pagaway  umah  *  tirunën  ring 
mftnusha.  Tinëhër  ngarana-nta  hundahagi;  kita  tirunën  ing  m&nusha, 
magaway  umah;  kit&ngaran  hundahagi.  —  Kunang  kamu  hyang 
t^wara,  turun  pwa  ri  Yawadwipa,  pawarahwarah  tikang  m&nusha. 
Warah  ring  ^abda  wruha-nya  ring  bh&sha,  nguniweh  warah  ring 
da^acila,  puicagikshft.  Kita  guruwa  ning  r&ma  de^a.  Matangnya'n 
Gum  de^a  ngaranta  ring  Yawadwtpa.  —  Kunang  kamu  hyang 
Wishnu,  turun  pwa  ring  Yawadwipa;  kunang  pituhun  pawuwusta 
de  ning  mftnusha;  sapolahta  tirunën  de  ning  mftnusha.  Kita  guru 
ning  janma  mftnusha.   Amawft  rat  kit&naku.  —  Kunang  kita  hyang 


1  HS.  tanpahumah. 

*  HS.  rasahanya. 

*  HS.  kukang! 

*  HS.  ^  we.hnmah. 
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Mah&dewa  >,  tarun  pwa  ring  Tawadwipa,  papan^e  mfts»,  pagaway 
anggonanggon  ing  mftnnsha.  —  Bhagawftn  Citragupta  >  manglukisa , 
amarnnamarnn&langkftra ,  sakar&pa  ta  ri  citra,  ma^aranft  mpu  ni 
tanganta.  Matangnya'n  Mpu  Citrak&ra  ngarana-nt&nglukis. 

Samangkana  pawkas  Bhat&ra  Gum  ri  dewat&  kabeh.  Ya  ta  sama 
tumnrun  mareng  '  Yawadwipa.  Hyang  BTahmd.pand[e  wsi.  Inarshaya 
nira  tang  panca  mah&bhAta,  Iwimya:  prthiwi,  apah,  teja,  b&ya, 
ftkft^a.  Ikang  prthiwt  pinakaparwan ,  ftpah  pinakacapit ,  teja  pinakftpuy , 
b&yn  pinakobuban,  akft^a  pinakapalu.  Ya  ta  matangnya^n  hana 
gunnng  Brahm&  ngaranya  mangke,  tantu  hyang  Brahm&pan4e  wsi 
ngftni  kacaritanya,  ya  ta  tkan  ing  mangke.  Palu  parwan  sawit  ning 
tal  gongnya;  susnpitnya  sapucang;  hyang  Bftyu  mtn  sakeng^  g^&; 
hyang  Agni  hana  Fahina  wngi;  apan  tantu  hyang  Brahm&  t&pan4es 
wsi  kacaritanya. 

Tamurun  ta  Bhagaw&n  Wi^wakarmm&hunjahagi  magaway  umah. 
Maniruniru  tang  mAnusha  magaway  umah ;  pada  ta  ya  momahumah  •. 
Ya  ta  hana  de^a  ri[ng]  M^ang  Kamulan  ngaranya  mangke,  mula 
ning  mftnusha  pomahumah  ngftni  kacaritanya. 

Tumurun  (ta)  Bhatftre^war&marahmarah  manusha  ri  gabdarahayu, 
nguniweh  ri(ng)  da9a9tla  panca^ikshA.  Sira  ta  Guru  de^a  panênggah 
ringk&na. 

Jëg  tumurun  ta  Bhatftra  Wishnu  kftlih  Bhat&ri  Qri;  jeg  ratu  ^ 
sakeng  awangawang.  A:  ngaran  ing  tan  hana.  Wa:  ngaran  ing 
maruhur.  Hyang:  ngaran  ing  bhatftra.  Matangnya^n  tara  hyang 
Kan4yawan  ngaran  ing  Bhat&ra  Wishnu ;  Sangkanyawan  ngaran  Bhat&ii 
Qri ,  ring  nagara  ring  Mdang  Kamulan ;  apan  mulamula  ning  nagara 
kacaritanya  ngftni ;  apan  sira  amarahmarah  ring  manusha ;  ya  ta  wruh 
mangantih  manênun ,  makopina  madwadwat  matapih  masêmpursimpur. 

Bhat&ra  Mah&dewa  sira  tumurun  mapande  mfts.  —  Bhagaw&n 
Citragupta  sira  tumurun  anglukis. 

Kocapa  >   ta  sira  hyang  Kancjyawan.  M&nak  ta  sira  limang  siki: 

1  Men  ziet  dat  MahAdewa,  l9wara  en  Paramefwara  ala  drie  TenohiUende  peiv 
aonen  yoorgesteld  worden. 

'  HS.  Ciptagnpta,  en  straks  cipta. 

>  HS.  maring,  en  soo  gewoonlijk  ook  in   'tvervolg. 

*  HS.  gewoonlijk  saking. 
ft  HS.  ta  p. 

*  HS.  momah  homah. 

7  Deee  vorm  voor  rawuh  (=s  4ft^nh)  is  mij  elders  niet  ontmoet;  of  soms  een- 
voudig rawnh  bedoeld  is,  dan  wel  of  er  een  bqyorm  ratnh  (in geen geyal rata) 
vma  rawuh,  4»wtth  bestaan  heeft  (ygl.  Mal.  djituh),  durf  ik  niet  beslissen. 

s  HS.  kahucapa,  en  aoo  ook  gewoonlijk  in  tyerrolg. 

6«  Volgr.  II.  89 
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sang  Mauguknhan  anak  (pa)nawa;  sang  Sandang  Garbha  panggulü; 
sang  Katung  Malaras  panêngah;  sang  Karang  Kalah  kakang  ri(ng) 
pamungsn;  sang  Wrtti  Kanjajun  pamungsa. 

Rep  tka  ta  w&hana  Bhat&rt  Qri,  manuk  patang  siki  kwehnja, 
Iwiraya:  kitiran,  puter,  wnniwuru-syang ,  dara  wulung;  binnni  de 
nikang  panca  pntra,  katutAtan  tumap  ring  warwang;  diniwal  de 
sang  Wrtti  Kan^ayun.  Buni  tlih  tikang  manok.  Ikang  kitiran  mesi 
wtja  patih;  (Jara  wulung  mesi  wija  hirëng;  ikang  wurawurn-sjang 
mesi  wija  mirah;  ikang  puter  mesi  wtja  kaning.  Mrêbuk  awangi 
gandha  nikd.;  harsha  t&mbêk  sang  panca- putra;  ginugut  nira  tlas. 
Ya  ta  matangnya'n  nordna  wija  kuning,  tamapi  tkan  ing  mangke; 
apan  hënti  ginugut  sang  pancaputra.  Sang  Mangukuhan  sira  ma- 
ngipuk  ikang  wtja  putih  hirêng.  Ya  ta  dadi  pari,  tamapi  tkan  ing 
mangke.  Kunang  tang  wija  kuning  kulitnya  pinêndêm  nira  matmahan 
kunir.  Ya  ta  gnëp  ikang  wija  caturwarnna ,  tamapi  tkan  ing  mangke. 

Kunang  kocapa  ta  Qri  Bhat&ra  MahdJ^&rana ,  magawe  tantu  pratish- 
ta  ri  Yawadwipa,  tuminggalakên  tantu  hyang.  Ya  ta  gumlar  ing 
êuïidk  bhuwana^  kumêndêng  tanpgat,  rumake  tanlbur.  Mangkana 
kramanya. 

Kunang  ikang  nusa  Yawa  ring  dsitk&la  enggang-en^ung ,  sad&- 
kftla  molah  marayëgan,  apan  tan  hana  tindihnya.  Matangiiya'n 
Bhat&ra  Mah&k&rana  mamet  pageha  nikang  nusa  Yawa  sira ,  ring  attta 
nftgata  warttam&na. 

Bëp  mayoga  BhatUra  Gum.  Madêg  sang  hyang  umarep  wetan; 
toya  I  pinutër  nira;  mangdadi  wërêhwêrëh,  mangdadi  gunung.  Yata 
matangnya^n  hana  gunung  Hyang,  tamapi  katkan  ing  mangke, 
yoga  ning  BhatUra  Guru  kacaritanya  ngüni.  Lmah  ri  suku  Bhat&ra 
matmahan  gunung  Limohan.  Nêhër  ikang  nusa  Yawa  tan  apagêh, 
sad&k&la  molah  marayëgan.  Ndd  irikft  ta  Bhatftra  Paramegwara  kumon 
i  sang  dewat&  mawusana  magawe  jagat  pratishta ,  mantuka  ri  swar^ 
nira  sowang  sowang.  Man  tuk  sira  kabeh.  Pacja  sirfttinggal  anak 
yoga^  gumantyani  sakrama  ning  mftnusha. 

Rëp  kocapa  ta  sira  hyang[ta]  Kandyawan.  Nëhër  sira  manikri[iig] 
anak  ira  kalima,  gumantyanana  ratu  ri  sira.  Ndah  tan  hana  ta 
sira  ftngga  salah  tunggal.  Wkasira  >  magawe  hun4i  alangalang:  sing 
mandudut  ikang  winuntêlan  sira  gumantyana  ratu.  Manduduta '  sira 
kapat;    ndfttan   kadudut   ikang   winuntêlan.  Wkasan  ta  katnju  sang 

i  HS.  tayiu 

*  Voor  wkas  sir»;  HS.  wkftaira. 

»  Voor  «dut  ta. 
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Writti  Kanjayun.  Kanang  sang  Mangakuhan  makrama  wwang  tani , 
sangka  ni[ng]  pinangan  ira  sang  ratu.  Sang  Sandang  Garbha  maka- 
krama  adagang,  sangka  ni[ng]  pirak  ira  sang  ratu.  Sang  Katung 
Malaras  makakrama  amahat,  sangka  ni[ng]  twak  nira  sang  ratu. 
Batu  sang  Wrtti  Kandayun  gumantyani  bapa  nira  Mantuk  ta  Bhat&ra 
Wishnu  sake[ng]  kahauanya  muwah  kalawan  Bhafftri  Qri.  Kunang 
ikang  mftnusha  say&kweh  matftmbeh. 

Bep  kocapa  ta  sang  watêk  dewatft  sama  sumambah  ri  Bhat&ra 
Guhi.  Sakweh  ning  dewat&  kabeh ,  rshigana ,  Surftnggau&,  Widyftdhara, 
Gandharwwa,  pada  ngimpunakën  IbA  ni  pftdadwaya  BhatUra  Mahft- 
k&rana.  Huwub  nira  mawwat  sëmbah  >,  pa^a  ma^ilftmataraptap,  ma- 
nangkil  ri  Bhat&ra  Gum.  Mojar  ta  Bhatftra :  u4uh  kamu  kita  hyang 
dewat&  kabeh,  rshigana,  Surftnggan&,  Widy&dhara,  Ghindharwwa, 
laku  pareng  Jambudwipa,  tanayangku  kita  kabeh  I  Aiibakna  sang 
hyang  Mah&mfsru,  parakna  ring  nusa  Jawa,  makatitin^ih  paknanya , 
marapwan  apagëh  mari  enggang-enggung  ikang  nusa  Yawa;  lamun 
tk&  ngke  sang  hyfing  Maudaragiri;  laku  tanayangku  k^behl  Mang- 
kana  wuwus  Bhat&ra  ring  dewat&  kabeh,  mwang  rshigana,  Widy&- 
dhara,  Gandharwwa,  Suranggan&.  Tanwihang  sira  kabeh ;  pa4a  sirftmwit  > 
lumampaha  datënga  ring  Jambudwipa,  kumëmbulana  sang  hyang 
Mandaragiri.  Prftpta  ring  gunung  Jambujdwipa,  magöng  aruhur, 
tutug  tka  ring  ftkft9a,  sfttus  iwu  yojana  ruhumya.  Matangnya'n 
s&tus  iwu  yojana  doh  ning  ftk&^a  lawan  prthiwi,  apan  sfttus  iwu 
yojana  ruhur  sang  hyang  Mah&meru  ngüni.  Inalih  pwa  marengnusa 
Yawa,  satngah  kftring  Jambudwipa.  Matangnya'n  satngah  ring 
ftkft^  ruhur  sang  hyaug  Mah&meru  mangke.  Sira  ta  bungkah  sang 
hyang  Mah&meru,  pueak  nira  inalih  mareng  Yawa.  Ya  ta  kinam- 
bulan  de  sang  watëk  dewatft  kabeh.  Bhatftra  Wishnu  matmahanftga  \ 
tanpahingan  dawft  gong  nira,  makatali  ning  amutër  sang  hyang 
Mahftmeru.  Sang  hyang  Brahmft  matmahan  künnmarftja ,  tanpahingan 
gong  nira ,  pinaka  dasar  ing  amutër  sang  hyang  Mahftmeru.  Bëp 
ambêbëd  ikang  nftga  ri  sang  hyang  Mahftmeru.  Parëng  mayat  sira 
kabeh  mamupaka  ri  sang  hyang  Mahftmeru.  Mijil  tang  tejaprabhftwa , 
saha  ktug  mwang  prahftra.  Jag  lës,  parëng  amundut  sang  dewatft 
kabeh ;  humung  mangastungkftrftjayajaya  sang  watëk  rshigana.  Bhatftra 


1  Ongélijkmatig^eid  in  de  apélliiig  van  zuUce  woorden  alB  sambih»  oëmb^h, 
kaïnbing  en  k6mbang,  kambül  en  kSmbül  e.  dgl.  komt  in  de  beste  HBS. 
■elJb  Toor. 

•  HS.  omit. 

*  Voor  ^'han  nftga. 
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B&jn  sira  dewatfi.  k&s-kaya,  rep  tamumpak  i  *  tunggir  sang  hyang 
künnmarftja.  Sang  hyang  Mandaragiri  pinuter  >  de  ning  watek  dewatft 
kabeh,  humung  majayajaya  mangusung  ri  sang  hyang  Mah&mera. 
Konang  wwang  Jambudwipa  tumon  i[ng]  sang  hyang  Mah&mera 
malakulaku  mareng  Yawa,  ndah  tan  katon  kang  dewat&  denya.  Ta 
ta  matangnya^n  humung  gumuruh  ^abdanya,  pada  mangastuti  sira 
sang  brfthmana  kabeh  ri  sang  hyang  Mandaragiri:  jag  pe  r&t  les. 
Mangkana  pangastuti  sang  brfthmana  kabeh. 

Kocapa  sang  watêk  dewatft  kabeh,  pada  kangelan  sira  mamutêri 
sang  hyang  Mandaragiri.  Ya  ta  sira  pada  malapft  wai.  Hana  ta  wai 
mijil  sakeng  sang  hjrang  Mahftmem,  wai  wisha  Kftlaküta  ngaranya. 
Ya  ta  pinaka-meda  nikang  '  gunung.  Sangka  ri  ngel  ning  dewafó 
kabeh,  tinahap  nira  tang  wai  wisha  K&lakAta.  Nêhër  pjah  ta  sang 
dewatft  kabeh  de  ni  ^akti  ning  wai  wisha  K&lakAta  ngaranya.  Mnlat 
sira  Bhatftra  Parame^wara:  >/hih  pjah  kita  sang  dewatft  kabeh;  hah 
mapa  nimitanya  pjah  kabeh  harihP  hih  humis  nikang  gunung  pilih 
ininumnya.  Matangnya'n  pjah  kabeh.  Hfth  uh  dak-tahapnya.//  Tinahap 
nira  tang  wai  Kftlakftta.  Mahirêng  gulft  Bhatftra  kadi  twah  rflpanya. 
Matangnya  Bhatftra  Guru  mangaran  Bhafftra  NÜakantha ;  apan  ahirêng 
kadi  twah.  Mojar  ta  Bhatftra  Guru*  ^hih  mahft^akti  dahat  ngko 
harih!  kasakitan  aku  denya  Kff  Biêp  dinêlëng  nira  tang  wai  wisha 
KftlakAta.  Ya  ta  matmahan  tatwftmrta  ^iwftmbha.  Ya  ta  pinakesi  sang 
hyang  kamancjalu,  pinaka  paniram  nira  sang  dewatft  kabeh.  Jag  les 
pwa  sumirftm  sang  hyang  tatwftmrta  giwftmbha  ri  sang  dewatft  kabeh. 
Ya  ta  mahurip  sira  kabeh,  mwang  catur  lokapftla,  Widyftdhara, 
Gandharwwa;  pada  sumambah  ri  Bhatftra  Guru  sang  dewatft  kabeh. 
Jag  les  mojar  ta  Bhatftra  Parame^wara:  //ndah  putër  ta  manih  sang 
hyang  Mandaragiri.  Den  tkeng  nusa  Yawa  I  harahanakul^  Mangkana 
ling  Bhatftra  ri  dewatft  kabeh.  Tan-wihang  sira  kabeh.  Ya  ta  inawesha 
ta  Daitya  Dftnawa  Bftkshasa  kabeh ;  apulihau  ta  ^  sang  watêk  dewatft 
kabeh ;  pinuter  ta  sang  hyang  Mandaragiri.  Jag  les ,  datang  ta  sireng 
nusa  Yawa,  tungtungan  kulwan.  Bëp  mangadëg  ta  sane;  hyang  Mahft- 
mem, makiris  makelahkelah ,  tampak  sang  dewata.  Matangnyan 
Kelft^a  parwwata  ngaran  sang  hyang  Mahftmeru,  apan  makelahkelah 
tampak    sang  dewatft;  col  anjap  kulwan  maruhur  wetan  ikang  nusa 


»  HS.  ni. 

*  HS.  putSr. 

*  HS.  medane  hikang. 
^  Eer  deuju. 

*  HS.  «hara. 


H.    KEAN,   ££N£   OUDJAVAANSCHE    COSMOGONIE.  583 

Yawa.  Ya  ta  pinupak  sang  hjang  Mah&meni  pinalih  masgetan; 
tonggak  nira  hana  k&r!  knlwan.  Matangnya'n  hana  argga  Kel&ga 
ngaranya  mangke^  tunggak  sang  hyang  Mahameru  ngüni  kacaritanya. 
Pncak  nira  pinalih  mangetan.  Pinutër  kinambolan  de  ning  dewatft 
kabeh;  nintah  tek&  sang  hyang  Mah&meru.  Konang  tambe  ning 
Imah  runtah,  matmahan  gonung  Katong;  kaping  rwa  ning  Imah 
rontuh,  matmahan  ganing  Wilis;  kaping  tiga  ning  Imah  rantnh^ 
matmahan  gonung  K&mpud;  kaping  pftt  ning  Imah  runtuh ,  matmahan 
ganung  Kawi;  kaping  lima  ning  Imah  nintuh,  matmahan  gunung 
Aijjnna;  kaping  nêm  ing  Imah  runtuh,  matmahan  ganung  Kumu- 
kus,  goweng  sisih  ring  isor  de  ning  runtuh  sang  hyang  Mahftmeru. 
Ya  ta  con4ong  mangalor  pangadëg  nira,  molah  pukah  pucak  nira. 
Ya  ta  inadëgakên  de  ning  watek  dewata  pucak  sang  hyang  Ma- 
h&mern.  //Hih  pawitrft//  ling  ning  dewat&  kabeh.  Ya  ta  ring 
Fawitra  ngaranya  mangke ,  pucak  sang  hyang  Mahameiu  kacaritanya 
nguni.  Kunang  pwa  tan  apagëh  sang  Mah&meru;  sumanda  ring 
gunung  Brahma  sira  wkasan.  Apan  wyakti  rubuh  sang  hyang 
Mah&meru,  yan  tan  sumandaha  ring  gunung  BrahmA;  apan  sira 
goweng  sisih  isor.  Nimita  nirftpageh  (h)ana  ring  gunung  Brahm&. 
Bêp  mapagêh  pangadëg  sang  hyang  Mandaragiri.  Ya  ta  matang- 
nya^n  apagëh  tikang  nusa  Yawa,  mari  molah  marayëgan.  Nishadha 
pageh;  ya  ta  matangnya'n  sang  hyang  Mah&meru  inaranan  gunung 
Nishadha.  — 

Ndan  irik&  ta  Bhat&ra  Paramegwara  kumon  i  sang  dewatft  kabeh , 
mamüj&ha  sang  hyang  Mandaragiri,  kumnakna  isi  sang  hyang 
Mahftmeru.  Têhër  tikang  dewa  trisamaya  sinung  nugraha  w&hana: 
wTshabha  putih  pinaka-w&hana  Bhafftrae^wara ,  hangsa  putih  pinaka- 
wfthana  Bhafftra  Brahmft,  Garudadwija  i  pinaka-wfthana  Bhat&ra 
Wishnu.  Tlas  nira  dewa  trisamaya  sinung  nugraha  w&hana ,  asamAha 
tang  dewatft  kabeh  amüjft  ri  sang  hyang  Mah&meru  girirftja.  Jag 
les  yeki  mangke  bhftwa  nira.  Hana  kun^i  manik  sang  hyang  kamandalu 
ngaranya,  mesi  sang  hyang  tatw&mrta  ^iw&mbha,  maka-hiji  2  sang 
hyang  Mandaragiri.  Ya  tika  pinülj&  de  ni  sang  watek  dewat&  kabeh. 
Bi  huwus  nira  pinüjft,  pinupu  hiji  nira  sang  hyang  Mah&meru, 
Iwimya:   mirah,  komala,  hinten;  hinaturakënya  ri  Bhat&ra  Parame- 

1  HS.  dwaja. 

'  Beter  iji,  kern,  pit;  vgl.  <ua^  =  ojnaK'  Wat  de  Terhottding  tot  iai  betreft, 
vergelijke  men  Sund.  08 i,  eae,  kern,  pit,  in  yorm  s  isi;  isi  en  iji  adiijnen 
dos  Bleohts  twee  variëteiten  te  sdjn  van  één  en  hetselfde  woord.  Vgl.  wat  den  klank- 
overgang betreft  ook  Jav.  ijih   »  iaih* 
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9wara;  tan  kahaninga  sang  hjang  kaman^aln.  Jag  les,  Inngha  sang 
dewatft  kabeh,  k&ri  sang  hyang  kanji  manik. 

Hana  ta  r&kshasa  rwarwa  kwehnya  sang  Mtmaja  sang  B&tmaj! 
ngaranya;  amëngamëng  mareng  sang  hyang  Mandaragiri,  aharêp 
amapuwa  m&s  mirah  komala  hinten  ri  hidêpnya,  ndah  tanpdntak 
ëmfts  mirah  komala  hinten.  Xapanggih  ta  sang  hyang  kamandalü 
denya,  pinupuw  iring  anggonya,  pinakimëngamënganya  ri  hijëpnya , 
tanwnih  ta  ya  ri  paknanya;  tnhu  mlëngmlëng  rftpanya,  ya  ta 
inaranan  sang  hyang  ktëk  mëlëng  sang  hyang  kamandalü  denya. 
Jag  lës,  lungh&  ta  sang  Efttmaja  sang  Batmajt. 

Ucapën  ta  sang  watëk  dewatft  kabeh,  4atang  padftnambah  ri 
Bhat&ra  Gnra.  Mojar  ta  Bhat&ra:  Om  anaku  dewatA  kabeh!  ndi  ta 
hiji  sang  hyang  Makftmeru  de-nttoaku  ?//  Hinaturakën  ta  ikang  mis 
mirah  komala  hinten.  Tan  hana  ikang  knndi  manik  sang  hyang 
kamandalü,  mesi  sang  hyang  tatwftmrta  ^iwftmbha,  pinaka  harip 
ning  dewat&  kabeh  ikft.  Mangkana  i  ling  Bhatftra  Mahftkftrana. 
Ndah  tan  hana  wmh  sang  dewatA  kang  umadap  sang  hyang 
kamandalü;  ngoniweh  rshi  Nftrada,  Kapila,  Ketu,  Tambnru, 
Sth&paka  >  Wi^wakarmmA,  ndah  tan  hana  wmh  tikang  jomnmpat 
sang  hyang  kamanjaln.  Ikang  catur  lokapftla:  Indra,  Yama,  Bartma, 
Knwera,  rshigana,  Dew&nggan&,  [snr&nggan&] ,  AVidyftdhara,  6an- 
dharwwa ,  sama  '  tanwrnh  ikft.  Eemëngan  ikang  para  watëk  dewatft 
kabeh.  Wkasan  ta  sang  hyang  B&ditya  Wnlan  tinakwanan  de  sang 
watek  dewatft.  Mojar  ta  sang  hyang  Bftditya:  Hana  ta  rftkshasa 
rwarwa  kwehnya,  sang  Bfttmaja  sang  Bfttmaj}  ngaranya;  ikft  mangalap 
sang  hyang  kamancjalu.  Mangkana  ling  sang  hyang  B&ditya  Wnlan. 
£unang  Bhatftra  Brahmft  Wishnn,  sira  mara  ri  kahanan  sang 
Bfttmaja  sang  Bfttmajt.  Jag  18s ,  prftpta  irikang  rftkshasa.  Mojar  ta  sang 
Bfttmaja  sang  Bfttmajt:  n  (]uh  dingaryyan  sang  watek  dewatft  yan 
para  ngke.  Funapi  dwan  i[ng]  datang  pwangkulnnp  Mojar  ta  sang 
hyang  Brahmft  Wishnn :  Dwan  inghnlun  datang ,  paran  nlihta  sakeng 
MaudaragiriP  Sumahur  tikang  rftkshasa:  Tanpanëma  hmfts  mirah 
komala  hinten  nghulon  Bhatftra.  Hana  si  ktëk  mlëng  olih  ningholnn. 
Sumahur  sang  dewatft:  Apa  ktëk  mlëng  ngaranya?  apa  r&panya? 
Pinintonakën  tang  kun4i  manik.  Nëhër  pinalaku  de  sang  watëk 
dewatft.  Ndfttanpaweh  tikang  rftkshasa.  Pinalaku  tinuku  i[ng]  mis 
majodk.  Tanpaweh  tikang  rftkshasa.  Wkasan  matakwan  tikang  rftkshasa: 

1  Br  moefc  iets  uitgefvaUeii  zqn:  undi  ta  sang  hyang  kamaafalun  of  ieti  dergelijks. 
'  Lesitig  onseker;  mogelijk  ook  Sthapati.  HS.  saptaka, 
*  HS.  sami. 
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Apa  gati  nikang  kiindi  manik?  Mojar  ta  sang  dewat&:  Ikang  kun^i 
manik  sang  hyang  kamandalu  ngaranja,  mesi  tatw&mrta  ^iw&mbha^ 
pinaka  hurip  ing  dewat&.  Bëp  sinambntnya  tang  knnji  raanik  de 
ning  r&kshasa.  Nëbêr  kinmitny&k&lihan.  Ndah  kerangan  sang  hyang 
Brahoift  Wishnu.  Saka  ri  prajM  sang  hyang  Brahmfi  Wishna 
molaha,  marftpa  ta  sirèstii  litu  hayu.  Bep  yeki  mangke  bhAwa 
nira.  Datang  ri  kahanan  ikang  B&tmaja  Efttmajf.  Pinalaku  nira 
tang  kun^i  manik.  Tëhêr  minanisan  ira.  H&mhftm  buddhi  nikang 
r&kshasa,  tumon  ing  istrt  litu  hayu.  Ya  ta  winehakën  ira  tang 
kunji  manik,  kftgëm  de  Bhat&ra  Wishnu.  Jag  lös,  pinalaywakën 
ira  de  hyang  Brahm&  Wishnu.  TinM  de  sang  Efttmaja  Mtmaji, 
ndfttan  katutAtan  ta  sang  hyang  Brahm&  Wishnu ,  apan  tanpahhigan 
drës  nira.  Kerangan  ta  sang  B&tmaja  Batmaji. 


DE  PEAEHISTOEISCHE  STEENEN   WAPENEN  EN  WEBK- 

TUIGEN  UIT  DEN  OOST-INDISCHEN 

AECHIPEL,  BESCHOUWD  UIT  EEN  ABCHEOLOGISCH 

EN  ETHNOGEAPHISCH  OOGPUNT. 

DOOB 

C.  M.  PLEYTE  Wnr. 

Ckmtervaên'  vim  kei  SUmographiieh  Muteum  «om  hei  Kon,  Zool.  Oen. 
nNatura  ArUi  Mogietra.» 


nArma  antiqua,  maniiB,  UDgaeB  denteeque  fnenuit, 
Bt  lapides,  et  item  Büvanim  fimgmma  nmi. 
PosteriuB  ferri  vis  eet,  aerieqae  reperta, 
Sed  prior  aerie  erat,  qaam  fem  oognitus 


Met  deze  woorden  bezong  reeds  Lucretius  met  groote  juistheid  de 
oude  toestanden  in  zijn  gedicht  //de  rerum  natura//.  Hoe  dieper  de  weten- 
schap doordringt  in  de  kennis  omtrent  oude  uitgestorvene ,  en  nog  op 
een  zeer  lagen  trap  van  ontwikkeling  staande  volkeren ,  des  te  meer 
worden   deze   regelen  bewaarheid.  Overal  waar  wij  overblijfselen  van 
een  vroegere  beschaving  aantreffen,  zijn  deze,  bf  steenen,  bf bronzen, 
bf   ijzeren  wapenen  en  werktuigen,   en,  naarmate  de  ontwikkeling 
hooger  was ,  steeds  in  deze  volgorde.  In  den  laatsten  tijd  is  de  aan- 
dacht,   meer   dan  vroeger,  op  deze  voorhistorische  overblijfselen  ge- 
vestigd. Yooral  in  den  Indischen  Archipel  houdt  men  zich  tegenwoordig 
ijverig   bezig  met  archeologische  onderzoekingen.  Aan  dezen  hebben 
wij  dan  ook  reeds  een  groot  gedeelte  onzer  kennis  omtrent  de  Hindoe- 
kolonisatie  te  danken.  Tot  nog  toe  bepaalden  deze  nasporingen  zich 
echter  voornamelijk  tot  de  oude  monumenten;  dit  is  niet  voldoende. 
Wij  moeten  nog  verder  in  de  geschiedenis  van  Insulinde teruggaan, 
wij  moeten  de  oudste  restes  nauwkeuriger  beschouwen  dan  tot  heden 
gedaan  is.   De  steenen  werktuigen  van  weleer,  die  nu  en  dan  in  de 
verschillende  gewesten    uit    den   bodem   werden  opgedolven,  hebben 
ook    hunne  geschiedenis ,  die  wij  moeten  trachten  te  leeren  kennen. 
Prof.  Kern  wees  reeds  op  het  feit^  dat  de  smeedkunst  lang  voor  de 
komst   der  Hindoes   bekend    moet  zijn  geweest.    Onder  de  metalen, 
aldus   deze    Hoogleeraar,    komt  bet   eerst   ijzer  in  aanmerking.  De 
meest    gebruikelijke    benaming,   Javaansch  we  si,  Alfoersch  van  de 
Minahassa    was  ei;  Maleisch  b^isi^  Bataksch  bosi,  enzoovoorts,  is 
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inheemsch,  evenals  het  Tagalsche  ba  kal.  Niet  alleen  het  erts,  ook 
de  bewerking  moet  bekend  zijn  geweest;  want  in  het  Fidjisch  be- 
teekent  wesi  een  soort  van  speer,  en  wesia  hard.  Hoe  ware  dit  te 
verklaren,  indien  men  het  ijzer  niet  had  weten  te  bewerken,  ineen 
grijs  verleden,  toen  de  stam,  wiens  taal  in  't  Fidjisch  voortleeft, 
nog  niet  van  zijn  verwanten  in  den  Archipel  gescheiden  wasp  Deze 
uitkomst  wordt  zijdelings  bevestigd  door  't  opmerkelijk  verschijnsel , 
dat  de  half  wilde  Igorroten  op  Lnzon  en  de  Dajaks  op  Bomeo  in 
^t  bearbeiden  van  ijzer  grooter  kunstvaardigheid  bezitten  dan  de 
beschaafde  Javanen  en  Maleiers  >. 

Alvorens  onze  aandacht  tot  de  praehistorische  wapenen  en  werk- 
tuigen te  bepalen ,  willen  wij  nog  op  enkele  plechtigheden  en  gebruiken 
uit  den  cyclus  van  het  &milieleven  der  inlanders  wijzen,  waarbij 
het  metaal  niet  als  snijdend  werktuig  mag  worden  aangewend. 

Zoo  wordt  bij  de  geboorte,  zoowel  bij  de  minder  beschaafden,  de 
Orang-Bênoewa  van  Malakka ,  de  Amboneezen ,  de  bewoners  van  Boeroe 
en  die  der  andere  eilanden  tusschen  Celebes  en  Nieuw  Guinea ,  als  bij  de 
meer  ontwikkelde  Javanen,  Makassaren,  Boegineezen  enzoovoorts, 
een  bamboemes  tot  het  doorsnijden  van  den  navelstreng  gebezigd  >. 
Het  plechtige  haarsnijden,  dat  eenigen  tijd  na  de  geboorte  plaats 
heeft,  mag  evenmin  met  een  schaar  of  mes  volbracht  worden.  Bij  de 
Timoreezen  bijvoorbeeld  geschiedt  dit  door  middel  van  een  scherp 
gemaakt  riet,  in  de  derde  maand  nadat  het  kind  ter  wereld  is  gekomen , 
terwijl ,  wanneer  wij  voor  een  oogenblik  het  gebied  van  den  Indischen 
Archipel  verlaten,  wij  zien,  dat  bij  de  Maoris,  op  Nieuw  Zeeland, 
wanneer  voor  de  eerste  maal  het  haar  van  het  kind  gesneden  wordt , 
de  grootvader  of  een  priester  voor  dit  hei]ige  werk  een  mes  van 
obsidiaan  bezigt^  en  op  Tahiti  een  haaientand  daarvoor  gebruikt 
wordt  K  Nog  moet  hier  de  besnijdenis  genoemd  worden.  Bekend  is  het , 

1  Kem,  Over  den  invloed  der  Indisohe,  Arabisohe  en  Bdropeeoohe  beeohaving 
op  de  volken  van  den  Indisohen  Arohipel.  bis.  18. 

*  Wq  verwijsen  voor  dit  gebruik  naur  de  volgende  werken: 

Kjdr.  T.  L.  en  Vk.  v  Ned.  Ind.  188B,  dl.  X,  bla.  193.  Meded.  v.  h.  Ned. 
Zend.  Gen.  dl.  XVII,  bis.  357.  Jonni.  of  the  Ind.  Arohip.  vol.  I,  blz.  298. 
TgdBoh.  V.  Ned.  Ind.  1845 ,  dl.  IV ,  blz.  279.  Idem  1848,  dl.  H,  blz.  682.  Oeneesk. 
tijdflohr.  v.  Ned.  Indie,  dl.  XXTT,  blz.  59.  Van  Bok,  Schetsen  van  het  eOand 
BaU,  blz.  263.  Tijdschr.  v.  h.  Bat.  Oen.  v.  K.  en  W.  dl.  XIX,  blz.  93.  Zeitschr. 
f.  Ethnol.  1876,  blz.  183.  Riedel,  de  sluik  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes 
en  Papua,  blz.  23,  73,  135,  176,  236,  265,  303,  325,  855,  391,  417,  449 
en  465. 

*  Wilken ,  Ueber  das  Haaropfer  und  eiuige  andere  Trauergebranohe  bei  don 
ySlkem  ludoneeien's.  Heft  II,  blz.  93 — 94.  Geciteerd  volgens  den  nSeparatabdnick.ii 
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dat  de  oude  Israëlieten,  die  hierin  de  Egjptenaren  tot  voorbeeld 
gehad  hebben,  voor  deze  plechtigheid  zich  van  steenen  messen  bedienden. 
Hetzelfde  doen  nog  heden  ten  dage  de  Papoeas  van  de  Maclay-kust, 
terwijl  de  Alfoeren  van  de  Minahassa  deze  operatie  plegen  te  verrichten 
door  middel  van  de  tëtëwA,  de  fijn  en  don  gesneden  buitenkant  van 
den  wulud  (bambnsa  longinodis)  i. 

Hoe  moeten  wij  nu  het  gebruik  van  uiet-metalen  messen  bij  deze 
verrichtingen  verklaren?  Het  afsnijden  van  den  navelstreng,  het 
plechtige  haarsnijden  alsmede  de  besnijdenis,  voor  zooverre  deze  niet 
volgens  den  Mohammedaanschen  ritus  plaats  heeft ,  zijn  operaties  die 
reeds  uit  de  grijze  oudheid,  lang  voor  dat  het  metaal  bekend  was, 
dagteekenen.  Met  de  ceremonies  aan  deze  operaties  verbonden,  nam 
men  van  geslacht  tot  geslacht  ook  de  werktuigen  over^  waarmede  zij 
oorspronkelijk  verricht  werden  (een  scherp  stuk  bamboe  of  eensteen- 
splinter),  en  door  den  geest  van  behoud,  die  alle  lager  ontwikkelde 
lieden  beheerscht,  zijn,  tot  den  huidigen  dag,  deze  instrumenten  in 
eere  gebleven.  —  Dit  gebruik  van  niet-metalen  werktuigen  bepaalt  zich 
echter,  om  het  hier  nog  op  te  merken ,  niet  uitsluitend  tot  de  plechtig- 
heden en  gebruiken  in  den  cyclus  van  het  familieleven.  Zoo  verhaalt 
onder  anderen  de  kundige  natuuronderzoeker  Wallace,  dat,  op  het 
eiland  Ceram,  de  sago  door  de  Alfoeren  met  behulp  van  een 
knuppel,  in  welks  ondereinde  zich  een  scherp  stuk  kwarts  bevindt, 
wordt  gewonnen  >.  Ongetwijfeld  duidt  dit  gebruik  op  een  steenperiode, 
en  is  het  ook  hier  het  bijgeloof,  dat  den  nakomeling  steeds  verboden 
heeft,  dit  oorspronkelijke  werktuig  door  een  meer  doelmatig  ijzeren 
te  vervangen. 

Uit  de  hier  aangehaalde  daadzaken  mogen  wij  besluiten ,  dat  ook 
in  den  Indischen  Archipel,  voor  dat  de  bewerking  der  metalen  bekend 
werd,  een  tijdvak  geweest  is,  waarin  men  algemeen  uit  ruwen  steen 
wapens  of  werktuigen  vervaardigde.  Dit  wordt  bevestigd  door  het  feit, 
dat  men  allerwege  steenen ,  in  den  vorm  van  wiggen  en  bijlen  geslepen, 
gevonden  heeft.  Wij  zullen  nu  overgaan  tot  een  meer  nauwkeurige 
beschouwing  dezer  werktuigen,  door  achtereenvolgens  te  vermelden 
waar  zij  gevonden  zijn ,  waarin  zij  overeenkomen  met ,  of  verschillen 
van  die,  welke  bij  naburige  volken  worden  aangetroffen,  welke 
vormen  en  afinetingen  zij  hebben ,  om  ten  laatste  na  te  gaan,  welke 


1    Wilken,    De   besnijdenk  bjj  de  Tolken  van  den  Indiaoheu  Arohipel.   Bgdr.  T. 
L.  en  Vk.  v.  Ned.  Ind.  188B,  dl.  X,  bU.  193,  bb. 
>  WallRce,  The  Malay  Arohipélaeo.  Vd.  U,  bhs.  118. 
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de  meeningen  zijn,  die  de  inboorlingen  omtrent  den  oorsprong  dezer 
voorwerpen  hebben ,  en  wat  het  gebruik  is ,  dat  zij  daarvan  nog  heden 
ten  dage  maken  >. 

Steenen  wapenen  en  werktuigen  treffen  wij ,  eenige  eilanden  uit- 
gezonderd^ over  den  geheelen  Archipel  verspreid  aan.  Zoowel  op  Java 
en  Sumatra  als  op  Gelebes  en  Bomeo ,  de  Philippijnen ,  de  Aroe-  en 
Kei-eilanden,  Geram,  de  Banda-eilanden ,  Timor ,  Flores,  Adonareen 
Solor,  zijn  van  tijd  tot  tijd  eenige  exemplaren  gevonden.  Het  grootste 
aantal  leverde  wel  Java,  doch  daar  deze  opgave  te  onbepaald  is,  zullen 
wij  dit  eiland  residentie  voor  residentie  beschouwen.  Verreweg  de  meesten 
werden  in  de  Preanger-regentschappen  voor  den  dag  gebracht.  Uit  deze 
landstreek  ontving  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen  ongeveer  vijftig  stuks,  het  Eijks  Museum  van  Oud- 
heden alhier  een  nog  grooter  aantal.  Hierop  volgen  de  residenties 
Batavia ,  Krawang ,  Gheribon ,  Banjoemas ,  Tegal ,  Bagelen,  Samarang, 
Madioen  en  Fassoeroean  ieder  met  eenige  specimina.  Het  is  uiterst 
moeielijk ,  zekerheid  omtrent  de  juiste  vindplaatsen  dezer  steenen  werk- 
tuigen te  verkrijgen,  daar  de  inlander  dergelijke  voorwerpen  steeds 
met  bijgeloovigen  eerbied  als  voortbrenselen  van  het  atmospherisch 
vuur  beschouwt.  Volgens  den  heer  van  Limburg  Brouwer  echter, 
worden  zij  gewoonlijk  twee  tot  twee  en  een  halven  voet  diep  onder 
den  beganen  grond  aangetroffen  >. 

In  het  jaar  1854  wijdde  reeds  de  heer  Brumund  een  hoofdstuk 
aan  de  steenen  bijlen  en  beitels.  Hij  maakte  uit  de  vondsten,  die 
toen  ter  tijde  nog  gering  waren,  op,  dat  de  voorhistorische  werk- 
tuigen tot  westelijk  Java,  dat  is  tot  de  Soendalanden ,  beperkt  waren.  Als 
reden  gaf  hij  op ,  dat  de  Soendaneezen  op  hunne  bergen ,  welke  de  natuur 
als  scheidsmuren  tusschen  hen  en  de  overige  bewoners  van  het  eiland 
opwierp ,  veel  minder  in  den  invloed  en  in  de  beschaving  der  Hindoes 
gedeeld  hebben  dan  hunne  stamverwanten  op  Midden-  en  Oost- Java , 
en  derhalve  langer  op  hunnen  oorspronkelijken  trap  van  beschaving 
zijn  blijven  staan  *.  Uit  latere  ontdekkingen  is  evenwel  gebleken,  dat  dit 


1  Wij  hopen  hiermede  tevem  de  11^  vnuig  te  beuitwoorden ,  geeteld  door 
het  beBtoor  ybh  het  Kon.  Inet.  ▼.  T.  L.  en  Vk.  van  Ned.  Indie,  in  het  eente 
deel  der  Bijdragen  en  bij  het  uitgeyen  der  Nieuwe  VolgreekB  herhaald  (Bijdragen 
T.  L.  en  Yk.  v.  Ked.  Ind.  Nieuwe  volgr.  dl.  I.  vraag  17.) 

9  y.  limburg  Brouwer,  Steenen  beiteU  in  't  Muaeum  v.  h.  Bat.  Oen.  v.  K.  en 
W.  gerangaohikt.  Tijdaohr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Yk.,  dl.  XVIII,  bis.  68. 

a  firumund,  Indiana.  dl.  n,  bli.  108. 
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niet  het  geval  is;  integendeel,  steenen  bijlen  uit  den  voortijd  komen, 
gelijk  nit  het  zooeven  medegedeelde  kan  gebleken  zijn ,  bijna  in  elk 
gedeelte  des  eilands  voor.  Wij  moeten  derhalve  aannemen ,  dat  geheel 
Java,  voor  de  komst  der  Hindoes,  in  een  tijdperk  verkeerd  heeft, 
waarin  het  bewerken  van  steen,  tot  verschillende  werktuigen,  alge- 
meen was  en  deze  laatsten  tot  allerlei  doeleinden  werden  aangewend. 
Dat  zelfs  ten  tijde  dat  de  Hindoe-beschaving  haar  hoogsten  bloei 
bereikt  had ,  de  herinnering  aan  het  gebruik  van  steenen  werktuigen 
niet  geheel  verdwenen  was,  meenen  wij  te  mogen  opmaken  nit  het 
feit,  dat  op  de  basreliefe  van  den  Böro-Badur,  twee 'menschelijke 
figaren  voorkomen ,  die  bezig  zijn ,  met  een  steenen  bijl ,  een  boom- 
stam te  behakken. «  (Plaat  VJI,  fig.  7  en  8.) 

Voordat  wij  thans  overgaan  tot  het  geven  van  een  overzicht 
van  de  verschiUende  vormen  en  van  de  afmetingen  der  steenen 
beitels ,  zullen  wij  negen  hoofdtypen  aannemen ,  waartoe  wij  de 
thans  bekende  bijlen  en  beitels  terugbrengen.  Ten  einde  zoo  kort 
en  duidelijk  mogelijk  te  zijn,  hebben  wij  deze  negen  typen  a%e- 
beeld  op  Plaat  I,  Il  en  III.  Wij  onderscheiden  derhalve: 

Type  I.  Bijlen,  wigvormige,  geslepen  aan  twee  vlakken,  de 
snede  aan  de  beide  zijden  bijgeslepen. 

Type  II.  Bijlen  of  dissels,  met  twee  platte  vlakken,  de  snede 
aan  eene  zijde  bijgeslepen. 

Type  III.  Bijlen,  gebogen  dissel vormig ,  overgaande  tot  den 
waaiervormigen  dissel. 

Type  IUa.  Bijlen,  als  voren,  doch  smaller. 

Type  IV.  Bijlen,  gebogen  dissel  vormig,  voor-  en  achtervlak  loepen 
in  de  snede  uit. 

Type  V.  Bijlen,  gutsvormig,  met  horizontale  boven-  en  onder- 
vlakken. 

Type   VI.   Bijlen,  gutsvormig,  met  gebogen  voor-  en  achtervlak. 

Type  VII.  Bijlen,  gutsvormig,  met  plat  ondervlak,  twee  zeer 
smalle  opstaande  kanten  en  een  bol  bovenvlak. 

Type  Vni.  Bijlen,  gutsvormig  met  plat  ondervlak,  twee  zeer 
smalle  opstaande  kanten  en  een  scherphoekig  bovenvlak. 

Deze  typen-indeeling  geldt  uitsluitend  voor  het  eiland  Java  en 
is   door   ons   vastgesteld   na   een  nauwkeurige  vergelijking  der  spe- 

1  LeemaDB,  Sur  tin  baarelief  d'on  temple  k  Java.  Congree  Intern.  d'Anthropol. 
et  d'arohëolog.  prdhiBtoriqueB.  Vle  sesaion.  Bnixélles,  1872,  pag.  5S4.  heesotaa. 
De  B6ró  Boedoer  op  het  eüand  Java.  Plaat  LXYI.  fig.  102  en  Plaat  CLXXIV.  A. 
f^.  164. 
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cimina ,  die  het  Eijks-Museum  van  Oudheden  alhier  bezit.  Door  den 
heer  Tan  Limburg  Brouwer  werden  de  bijlen  en  beitels  van  het  Bata- 
viaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen  geordend  >. 
Wij  konden  de  in  die  collectie  aanwezige  exemplaren  natuurlijk  niet 
volgens  onze  indeeling  rangschikken ;  derhalve  waren  wij  genoodzaakt 
den  catalogus  van  dien  heer  over  te  nemen ,  zooveel  mogelijk  echter 
met  verwijzing  naar  ons  systeem. 

VEEZAICELIKG   VAN   HET   KUKS    MUSEUM   VAN    OUDHEDEN. 


Java. 


No. 
Tan  den 
Catalogus. 


VINDPLAATS,  RESIDENTIE 

Batavia 

Samarang 

Preanger  Regentschappen. 
Batavia 

S»niftri|T|g 

Preanger  Regentschappen. 

Cheribon 

Batavia 

Samarang. 

Preanger  Regentschappen. 

Krawang 

Batavia 

Preanger  Regentschappen. 

Krawang 

Batavia 

Preanger  Regentschappen. 

Batavia  . 

Batavia 

Samarang 

Preanger  Regentschappen. 

Krawang 

Batavia 

Samarang 

Preanger  Regentschappen. 
Passoeroean 


3 

3 

3 

3 

3A 

3A 

3A 

4 

4 

5 

6 

6 

6 

6 

7 

7 

7 

7 


STEENSOORT. 


AFMETING. 

Grootste 

Kleinst* 

Aant 

m 

cM. 

10 

5 

11 

8.5 

4.8 

2 

6.4 

1 

17 

8 

5 

13.5 

4 

4 

12.3 

6 

8 

16 

1 

15.5 

4.7 

34 

12.5 

7.6 

2 

14.5 

4 

27 

10.5 

1 

9.1 

4.2 

10 

10.5 

5.8 

10 

5.5 

1 

10 

6.8 

5 

8.5 

6.3 

2 

15.5 

8.9 

2 

ia5 

5.5 

15 

6 

1 

12.4 

4.5 

6 

11 

7 

6 

13 

5.4 

3 

12.2 

5 

5 

7.5 

7 

2 

17.3 

1 

»  V.  Limbarg  Brouwer  O.  C.  blz.  66,  as.  Meii  lese  over  steenen  bijlen, 
op  Java  gevonden,  nog  de  volgende  verhandelingen:  Leemans,  Over  steenen 
bijlen  op  Java,  en  eenxge  steenen  voorwerpen  op  Bomeo  gevonden.  Tijdsdhr.  v.  d. 
Wis-  en  Natuurk.  Wetensch.  Uitgegeven  door  de  l^e  klasse  van  het  Kon.  Ned. 
Inst.  dl.  V,  bis.  106.  Tates,  On  the  stone  wedges  of  Java,  and  simllar  anoient 
objects  of  stone  disoovered  in  Bomeo.  Aroheol.  Joum.  No  42.  Vrollk,  Berigt  over 
sea  steenen  wiggen  op  Java  gevonden.  Tijdsohr.  v  d.  Wis-  en  Natuurk.  Wetensoh. 
dl.  m,  Afl.  2.  Daubrée,  Sur  une  colleotion  d'instruments  en  pierre  découverts 
daofl  111e  de  Java.  Inst.  Imp.  de  Franoe.  Gomptes  rendus  des  séancee  de  l'Acad. 
d.  soiencee,  LXVH.  Séance  du  28  ddoembre  1886. 
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No. 

van  den 

Catalogus. 


VINDPLAATS,  RBSIDENTIE 

Batavia 

Preanger  Regentschappen. 

Cheribon 

Bagelen 


TYPE. 

8 
8 
8 
8 


STEENSOORT. 

AFMETTNO. 

Gniotate    KldoUc 

in  cM. 

24      40.2 

Aanü 
8 

15 

i 

22 

3 

30 

1 

Aatmerhng,  By  de  beschrijving  der  byien  hebben  w^j  de  opgave  der  i 
achterwege  gelaten  De  wetenschap  toch  eischt  thans  meer  dan  de  eenvoudige 
opgave  van  by  voorbeeld  kiezel-  of  vuurateen.  Zij  verwacht  de  resultaten  van  een 
microscopisch  onderzoek.  ^  Aangezien  het  onmogel^k  is  dit  onderzoek  in  te  stdlen, 
zonder  een  stuk  van  het  voorwerp  af  te  slaan  en  dit  daardoor  voorgoed  te  be- 
schadigen, konden  wij  hiertoe  niet  overgaan.  Bovendien,  alkenden  w\j  nauwkeurig 
de  steensoort  waaruit  de  bylen  vervaardigd  zijn,  dan  is  de  geologische  keoiiis 
van  de  gewesten  waaruit  zij  zijn  aangevoerd  nog  zoo  gering,  dat  het  onmogelijk 
uit  te  maken  is,  of  de  steen,  die  ter  vervaardiging  gediend  heeft,  werkelijk  aldaar 
inheemsch  is  en  niet  van  elders  ingevoerd. 


\ERZAMELINO   VAN    HET    BATAVIAASCH   GENOOTSCHAP    VOOR 
KUNSTEN    EN    WETENSCHAPPEN. 


No. 
van  den 
Catalogus, 

Ba  I. 
19—26 

32 

34 
55-56 

60 
Bam. 

1 

B^ 

13 

59 

68 

C. 

7 

D. 
1—3 

12 

13 


VINDPLAATS,   RSSIDENTIB 


Krawang    .    . 
Kedir»    .    .    . 
Batavia  (Depok) 
Krawang    .    . 
Krawang    .    . 


Djokjokarta     .    . 

Madioen  (Magetan) 
Madioen  (Magetan) 
Kediri    .... 


Djokjokarta 


Bagelen 

Bagelen  (Sq)oeran) . 

Bantam    (Tjimarga, 

Lebak)    .... 


afd. 


TYPE. 


1—2 

1—2 
1—2 
1-2 
1—2 

6 

2—4 
2—4 
2—4 

2—4 

6—8 
5-8 
5—8 


STEENSOORT. 


Jaspis 

Jai^is 

Jaspis 

Vuursteen 

Calcedoon 

Trachiet 

Kiezellei 

Jaspis 

Jaspis 

Comalijn 

Kiezelleisteen 

Calcedoon 

Lydiet 


APMETINO. 


s 

I 


Aantal 


Aanmerking.  De  determinatie  der  steensoort  van  de  bylen  uit  deze  verzameling 
blyft,  om  de  hierboven  vermelde  redenen,  geheel  voor  de  verantwoording  van  den 
heer  V.  Limburg  Brouwer. 


1  Dr.  A.  B.  Meyer,  Nephrit  und  Jadeit,  dl.  m,  bis.  61,  toont  bg  de 
besohiijving  van  een  éhloromelanietbijl  der  Eumboldtsbaai ,  hoe  men  solk  een 
ondoraoek  moet  iuatelleu. 
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Thans  zullen  wij  overgaan  tot  de  beschouwing  der  op  de  zoogenaamde 
Buitenbezittingen ,  dat  zijn  de  eilanden  buiten  Java ,  gevonden  exem- 
plaren ,  die  wij ,  wegens  hunnen  vorm ,  allen  hebben  afgebeeld ,  voor 
zooverre  zij  in  de  Rijks-Verzameling  te  Leiden  aanwezig  zijn. 

Zoo  trefien  wij  op  Plaat  III,  fig.  I,  een  steen  aan  in  den  vorm 
van  een  meslemmet ,  op  verschillende  plaatsen  met  koord  omwonden , 
1.  11.4;  br.  3.3;  d.  0.9  cM.,  afkomstig  van  Borneo  «.  De  he^r 
Ijeemans ,  directeur  van  het  Eijks-Museum  van  Oudheden ,  die  de 
collectie,  zeer  welwillend,  te  onzer  beschikking  stelde,  geeft 
dezen  steen  niet  op  als  een  werktuig  of  wapen  en ,  onzes  inziens , 
terecht.  Bij  eene  nauwkeurige  beschouwing  kunnen  wij  geen  enkel 
spoor  van  bewerking  daaraan  ontdekken.  De  koord  zou  kunnen 
gediend  hebben  om  den  steen  aan  een  band  te  bevestigen ,  ten  einde 
hem  als  amulet  om  den  hals  te  dragen,  doch  kan  evengoed 
het  overblijfsel  zijn  van  een  snoer  waarmede  de  steen,  als  zinker, 
aan  een  net  bevestigd  is  geweest.  Dit  komt  ons  des  te  waarschijn- 
lijker voor,  daar  de  koord  getaand  is,  een  bewerking,  die,  zooals 
genoegzaam  bekend  is,  uitsluitend  op  touwwerk,  dat  tot  het  ver- 
vaardigen  van  netten  of  vischlijnen  moet  dienen,  wordt  toegepast. 

Plaafc  III,  fig.  II,  stelt  voor  een  bijl  waarvan  beide  vlakken  ge- 
polijst zijn  en  de  snede  van  het  eene  naar  het  andere  einde  vlak 
is  bijgeslepen ;  boven  en  op  zijde  weinig  bewerkt ;  aan  het  boveneinde 
op  zijde  van  inkepingen  voorzien  tot  het  bevestigen  aan  een  steel ;  1. 
9.5;  br.  5 — 6.2;  d.  2.1  cM. ;  afkomstig  van  Menado  op  Celebes.  » 

Beeds  Bumphius,  om  dit  in  het  voorbijgaan  mede  te  deelen,  maakt  van 
het  voorkomen  van  steenen  bijlen  op  dit  eiland  gewag.  Hij  verhaalt  dat 
zulk  een  bijltje  door  Alfoeren  van  Tomboekoe  gevonden  werd  in  een  door 
den  bliksem  gespleten  palmboom.  Drie  eigenaars  hadden  het  achter- 
eenvolgens aan  hunne  krissen  gedragen,  waardoor  het  als  het  ware 
gepolijst  was.  <  Yan  een  ander  exemplaar  heet  het  dat  het  werd  aan- 
getroffen, stekende  in  een  ijzerhoutboom ,  op  het  in  de  nabijheid 
van  C5elebes  gelegen  eiland  Gkipé*,  in  het  jaar  1677.  Vooral  dit 
laatste  feit  vond  Bumphius  zeer  merkwaardig,  hij  vereeuwigde  het 
daarom  in  het  hier  volgende  jaarverqe: 

ALs  Gapes  opperbeer  boog  ¥oor  Kabonna  stoWt, 

Voer  Ik  Door  DonDers  kraCbt  In*!  hart  Van  't  ijzer-boVt.  » 

1  Leemans,   BeBohrijying   der   IndiBche   Oudheden   van  het    RijkB-Muaeum   tui 
Oudheden.  *B  4. 

*  Leemans,  o.  c.  *B  27. 

*  Bamphios,  d'Amboinsche  rariteit-kamer,  blz.  207.  Plaat  L,  fig.  B. 

*  Gapó  of  Oapey,  een  der  eilanden  yan  den  Banggaai-arohipél. 
Bumphius,  n.  o.,  bis.  208,  Plaat  L,  fig.  A. 
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Van  meer  belang  zijn  de  op  Plaat  IV  afgebeelde  bijltjes.  Fig.  I 
is  een  smal  bijltje,  naar  beneden  breeder  nitloopende,  zonder  snede; 
1.  10.5;  br.  2.6 — 3.8;  d.  1.1;  afkomstig  van  Wai  Heroe  op  Amboni. 
Fig.  IT  is  de  teekening  van  een  bijltje,  dat  in  of  nabij  een  boom 
op  het  eiland  Ai,  behoorende  tot  de  Banda-groep,  gevonden  werd; 
1.  5;  b.  8—5.8;  d.  1.5  cM.  a.  lïg.  III— VII  stellen  vijf  bijlen  voor 
van  Timor  afkomstig.  Fig.  III  is  een  bijl  van  het  binnen- naar  het 
buitenvlak  bijgeslepen,  aan  het  boveneinde  beschadigd;  1.  6.8;  br. 
4;  d.  7  cM.  ».  Fig.  IV.  Onderste  gedeelte  van  een  bijltje  als  voren; 
de  snede  van  het  voor-  en  achtervlak  naar  het  midden  bijgeslepen ; 
1.  5;  br.  4.5;  d.  1.2  cM.  ♦.  Fig.  VIL  Bijltje,  vervaardigd  vaneen 
stnk  fossiel  been;  het  broedere  gedeelte  zeer  geschonden;  de  snede 
aan  de  beide  vlakken  bijgeslepen;  1.  5.5;  br.  3.7;  d.  1.5  cM. ».  Fig. 
V.  Bijltje  aan  beide  vlakken  eenigszins  bol;  de  zeer  beschadigde  snede 
van  het  eene  vlak  naar  het  andere  eenigszins  plat  bijge.slepen ;  1.  6.3; 
br.  4.9;  d.  1.5  cM.  •.  Fig.  VI.  Bijltje  aan  beide  zijden  beschadigd; 
het  achterste  vlak  bol,  het  voorste  meer  plat;  de  snede  van  het 
achter-  naar  het  voorvlak  bijgeslepen;  1.  5.9  ;br.  3.7;  d.  1.5  cM.  ^ 

Tot  zoover  de  voorwerpen  in  het  Museum  van  Oudheden  alhier 
aanwezig.  Doch  ook  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen  bezit  van  de  Buitenbezittingen  verschillende  exem- 
plaren. Zoo  drie  bijlen  gevonden  bij  het  meer  van  Tondano  (Mina- 
hassa,  N.  Celebes)  No.  B/J.  40  Lydiet,  B/J.  45  Alphaniet,  B/J.  70 
Jaspis;  drie  van  Waikoessie  (Timor)  B/J.  25  Kiezelleisteen,  Bfi,  46 
en  47  Alphaniet;  zeven  vanLarantoeka(Flore8)  Ba.  1 15 — 17  Basalt, 
Ba.  I  33  Jaspis,  B/J.  14  Kiezellei,  B/J.  82—83  Melafier;  een  van 
Flores  Ba.  I  64  Hoomsteen;  een  van  Solor  B/ï.  67  Jaspis ;  een  van 
Adonare  D.  6  KiezeUei;  een  van  Palembang  D.  10  Jaspis. 

Nog  hebben  wij  hier  de  aandacht  te  vestigen  op  een  tiental  bijlen , 
afkomstig  uit  het  Oosten  van  den  Archipel,  toebehoorende  aan  Pr. 
J.  G.  F.  Eiedel,  en  door  dezen  met  groote  welwillendheid  ons  ter 
beschrijving  afgestaan. 

In  deze  verzameling  van  den  Heer  Eiedel  treffen  wij  ten  eerste 
twee   exemplaren  aan,    uit   het   Oostelijke   gedeelte   van  het  eiland 

^  LeemanB ,  o.  o.  *6  26. 

*  Leemana,  o.  o.  *B  89. 

*  LeemanB,  o.  o.  *6  14. 
^  Leemana,  o.  c.  *6  15. 
^  Leemana,  o.  o.  *B  16. 
'  Leemana ,  o.  o.  *B  18. 
7  LeemanB,  o.  c.  *B  17. 
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Ceram.  Het  eene  (PI.  V ,  fig.  1)  is  een  bijltje  van  zwarten  fijnkorre- 
ligen  steen,  onregelmatig  bewerkt,  naar  het  boveneinde  pnntig  toe- 
loopende;    de  snede  is  aan  de  voorzijde  een  weinig  bol  bijgeslepen; 

1.  9.4;  br.  boven  5,  onder  3.5;  d.  5  cM.  Het  andere  (PI.  V,  fig.  2.) 
is  van  geelachtig  bruinen  steen  vervaardigd,  tamelijk  mw  bewerkt, 
en  loopt  eveneens  naar  het  boveneinde  puntig  toe ;  de  snede  is  wig- 
vormig  geslepen;  1.  11.5;  br.  boven  2,  onder  5;  d.  8  cM.  PI.  V, 
fig.  3  is  een  bijltje  mede  van  Ceram,  van  zwarten  fijnkorreligen 
steen;  beide  vlakken  zijn  eenigzins  rond,  terwijl  de  snede  van  het 
voor-  naar  het  achtervlak  scherp  is  bijgeslepen;  1.  3.5;  br.  3.5;  d. 
1  cM.  Verder  behoort  tot  de  verzameling  een  bijl,  gevonden  op  de 
Watoebela-eilanden ,  van  groenachtigen  fijnkorreligen  steen;  beide 
smalle  kanten  en  het  achtervlak  zijn  rechthoekig  geslepen ;  het  voor- 
vlak  is  eveneens  rechthoekig  geslepen  tot  op  ongeveer  ^  van  de 
lengte ,  doch  gaat  dan  met  een  scherpen  hoek  in  het  achtervlak  over , 
waardoor  de  snede  ontstaat;  1.  9.3 ;  br.  3.3 ;  d.  1.5  cM.  (PI.  V,  fig.  4). 
Hierop  volgt  de  Goram  of  Gorong-archipel  met  twee  stuks.  Ten  eerste 
een  bijl  van  groenachtigen  fijnkorreligen  steen,  waarvan  de  beide 
vlakken  een  weinig  bol  bijgeslepen  zijn  en  naar  boven  smaller  toe- 
loopen ,  terwijl  de  snede  meer  breed  en  wigvormig  is ;  1.  10 ;  br.  boven 

2,  onder  6.5;  d.  2.5  cM.  (PI.  VI,  fig.  6).  Ten  tweede  een  bijl  van 
dezelfde  steensoort  als  de  vorige;  de  beide  vlakken  zijn  eveneens 
flauw  bol  bijgeslepen,  doch  in  het  voorvlak  nabij  het  boveneinde 
bevindt  zich  nog  een  eenigszins  concave  uitholling ,  die  waarschijnlijk 
ter  meerdere  bevestiging  van  den  steel  gediend  heeffc;  de  snede  is 
van  het  achter-  naar  het  voorvlak  toe  schuin  bijgeslepen  1.  7;  br. 
4.5;  d.  1.7  cM.  (PI.  VI,  fig.  7).  Het  eiland  Wetter  wordt  vertegen- 
woordigd door  een  dissel  van  zwarten  fijnkorreligen  steen ,  waarvan  de 
vier  zijden  zeer  glad  geslepen  zijn ;  het  voor-  en  achtervlak  zeer  breed, 
de  zijvlakken  veel  smaller;  de  snede  is  van  het  achter-  naar  het 
voorvlak  schuin  bijgeslepen;  1.  7.5;  br.  5.2;  d.  1  cM.  (PI.  V,  fig. 
5).  Eindelijk  zijn  nog  twee  zeer  kleine  dissels  van  de  Loeang-Sermata 
eilanden  te  vermelden  van  lichtgroenen  steen,  waarvan  de  sneden 
van  het  achter-  naar  het  voorvlak  schuin  zijn  bijgeslepen ;  het  eene 
1.  5.5;  br.  3.5;  d.  1  cM.,  het  andere  1.  5.5;  br.  1.8;  d.  1.3  cM. 
(PI.  VI,  fig.  8  en  9). 

Wij  hebben  thans,  van  de  hierboven  vermelde  bijlen,  den  vorm, 
de    afmetingen  en  vindplaatsen  leeren  kennen.  Kortelijk  hebben  wij 
Bu  na  te  gaan,  op  hoedanige  wijze  zij  vermoedelijk  gebruikt  werden. 
5t  Volgr.  n.  40 
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Daartoe  hebben  wij  slechts  den  blik  te  slaan  op  de  met  de  bewoners 
van   den    Indischen    Archipel  verwante  Papoeas  van  Nieuw-Goinea. 
Dezen  verkeeren  toch  nog  grootendeels  in  de  steenperiode.  Uit  hetgeen 
wij  dus  bij  hen  aantreffen ,  mogen  wij  eenigermate  besluiten ,  hoe  het 
voorheen    bij    de    Indische    volken    is   geweest.  Wij  hebben  daarom 
gemeend  eenige  afbeeldingen  der,  voor  Nieuw  Guinea ,  typische  bijl- 
vormen  aan   onze   verhandeling    te    moeten   toevoegen.  Op  PI.  YTI 
fig.  1 ,  vindt  men  een  bijl  afgebeeld  van  de  Humboldtsbaai ,  waarvan 
het    steenen  lenmier  in  een  houten  koker  bevestigd  is,  welke  koker 
vervolgens    door   een  gat  in  den  steel  is  gestoken.  PI.  VII,  fig.  2, 
stelt  voor  een  bijl  van  de  Geelvinksbaai ,  waarvan  het  lemmer  even- 
eens aan  een  stuk  hout  is  bevestigd,  terwijl  dit  laatste  aan  den  steel 
vastgemaakt    is.    PI.  YII,  fig.  3  is  een  bijl  van  Oetanata  waarvan 
het  lemmer  eenvoudig  door  een  gat  in  den  steel  is  gestoken.  Op  de 
Koloniale  tentoonstelling,   in  den  Zomer  van   1886  te  Londen  ge- 
houden, schetsten  wij  de  vormen  PI.  VII,  fig.  5,  zijnde  een  dissel, 
waarvan   het  lemmer  in  den  knievormigen  steel,  die  daartoe  vooraf 
aan   het  korte  einde  gespleten  is,  is  geklemd,  en  PI.  Vil,  fig.  4, 
een  bijl,  tegelijkertijd  dissel,  waarvan  het  lemmer  in  een  gespleten 
stuk  hout  is  geklemd,  dat  daarna  door  een  lossen  rotanring  aan  den 
knievormigen  steel   bevestigd   is,  waardoor  men  het  lemmer  in  alle 
richtingen  draaien  kan.  Deze  laatste  twee  vormen  komen  zoowel  op 
de    Zuidoost-    als    op   de  Noordoostkust  algemeen  voor.  Ten  laa^ 
vermelden    wij    nog    een  soort  van  schoffel  of  landbouw-instrument, 
waarvan    de  steen  onmiddelijk  tegen  den  houten  steel  bevestigd  is, 
eveneens  van  de  Zuidoostkust  van  genoemd  eiland.  (PI.  VII ,  fig.  6). 
Hoe  zulke  bijlen  gebruikt  worden,  leert  ons  v.  Miklucho-Maday, 
de   russische  ethnoloog,   die  langen  tijd  op   Nieuw   Guinéa  aan  de 
Astrolabebaai  vertoefde.  Hij  zegt :  //Eine  solche  Axt  kann  nur  in  d^ 
Handen   eines   geübten   Mannes   brauchbar  und  nützlich  sein,  wiid 
sie  von  einem  der  ungewöhnt  ist  mit  derselben  umzngehen ,  gebranclit 
80  wird    sie  leicht    gebrochen    oder  Nichts  kommt  zu  Stande.  Das 
weiss    ich   aus  eigener  Erfiihrung  und  es  war  nicht  Geduld  die  bei 
diesem   Versuch   fehlte.   Die   Eingeborenen   aber  mit  ihren  leichten, 
kaum    5    cM.    breite    Schneiden,    haltenden   Aexten    können  |  M. 
im  Durchmesser  messende  Baumstamme  Mlen,  und  auch  ganz  feine 
Figuren  auf  ihren  Speeren  aushauen.  Die  Papuas  benutzen  gewohn- 
lich  kleine  Aexte,  deren  Schneide  nicht  breiterwie  5  cM.  missl,  aber 
ein  jedes  Dorf  besitzt  eine  oder  mehrere  grosse  Aexte ,  deren  Schneide 
7 — 9  cM.  breit  ist,   die  mit  zwei  Armen  gehandhabt,   wahrend  die 
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erstere  mit  dem  rechten  geführt  werden.  Die  Steine  zo  den  Beilen 
werden  von  den  Bergbewohnem  erhalten  und  finden  sich  nicht  im 
Ueberfloss  so  dass  ein  jeder  Erwachsene  nar  e  in  e  gute  Axt  besitzt, 
die  grossen  Aexte  aber  werden  von  den  Besitzern  als  etwas  höchst 
Werthvolles  und  Seltenes  bewarht^.  >. 

Wanneer  wij  nu  den  vorm  der  bijlen  van  Nieuw  Gninea  beschouwen^ 
zien  wij  dat  er  twee  hoofdvormen  voorkomen,  de  eigenlijke  bijl 
en  de  dissel.  Het  werktuig,  waarvan  het  lemmer  aan  één  zijde  ge- 
slepen is  en  met  den  steel  in  een  verschillend  vlak  ligt,  is  de  dissel. 
Deze  wordt  steeds  aangewend  bij  het  vervaardigen  van  kanos  of  het 
bekappen  van  boomen ,  voor  huiselijk  en  ander  gebruik.  Het  werktuig 
echter  waarvan  het  lemmer  aan  beide  zijden  geslepen  is  en  met  den  steel 
in  hetzelfde  vlak  ligt  is  de  bijl ,  die  zich  uitstekend  leent  tot  kloven 
en  derhalve  ook  als  wapen  wordt  gebezigd.  Wij  willen  hiermede  niet 
zeggen  dat  de  dissel  nimmer  als  wapen  gebruikt  wordt,  daar  dit 
natuurlijk  van  de  omstandigheden  afhangt.  Wordt  een  Papoea  bij 
het  behakken  van  een  boomstam  verrast  door  een  vijand  of  eenig 
wild  gedierte,  dan  zal  hij  onmiddelijk  zijn  dissel  ter  verdediging 
grijpen,  doch  bij  vooraf  beraamde  stroop-  of  sneltochten  wordt  steeds 
de  bijl  medegenomen  2. 

Aan  de  hand  van  de  voorgaande  gegevens  kunnen  wij  nu  de  steenen 
werktuigen  uit  den  Indischen  Archipel  in  twee  hoofdrubrieken  rang- 
schikken, namelijk  dissels  en  bijlen,  waaruit  blijkt  dat  op  Java, 
evenals  op  de  Buitenbezittingen,  voornamelijk  bijlen  gebruikt  werden , 
daar  wij  slechts  zelden  een  echten  dissel  onder  de  steenen  werktuigen 
aantreffen.  Hoe  de  steenen  aan  een  steel  bevestigd  zijn  geweest ,  leeren 
ons  ook  de  bijlen  der  Papoeas.  Wij  zien  op  PI.  VIT  fig.  1  en  fig.  8 — 5 , 
dat  dit  op  vier  verschillende  wijzen  plaats  heeft.  De  eenvoudigste 
bevestiging   geschiedt,    door  den    steen    te    steken    in    een  gat,  in 


1  y.  Mikhioho-Maolaj,  EihnologiBohe  Bemerkangen  über  die  Papuaa  der  Maolay- 
kitoie.  Nftt.  Tijdsoh.  v.  Ned.  Indië,  dl.  XXXY,  bis.  75,  as.  ZieookFlnsdi.Oxiginal 
MittheOniigen  y.  d.  Bthnol.  AbtheQ.  der  KOn.  Miueen.  I  Jrg.  Hefb  2  en  8 ,  bis.  58. 
Wij  hebben  tot  nog  toe  de  bijl  uiteliiitend  als  werktuig  leeren  kennen ;  bij  de 
8oeaoeHrt«m  aan  de  Zuid-Oostkust  van  Nieuw-Ouiuea  vinden  wij  haar  alleen  als 
oeremonie  wapen  in  gebruik.  Bij  hen  wordt  de  bijl  iisolemnly  oarried  bj  the  Chiefé 
as  a  preliminary  to  peaoe;  if  these' azes  are  aooepted,  pigs,  bananas  etc  foUow 
and  real  peaoe  is  seoured.  A  glanoe  at  the  slight  artistio  hafting  wül  oonvinoe 
anjone  that  they  are  not  for  oleaving  timber.  On  account  of  their  being  bom  in 
prooesflion,  the  name  »prooessional  azesit  has  been  giyen  to  them.it  Chalmers  and 
Wyatt  Qill,  Works  and  Adventures  in  New  Quinea,  bis.  384. 

*  Bastian,  Indonesien.  TafélerklSnmg  en  Pi.  I,  fig.  4. 
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den  steel  aangebracht,  fig.  3;  daarop  volgt  het  vastbinden  van 
den  steen  aan  een  rechthoekig  gebogen  steel,  fig. '5;  hiema  het 
klemmen  van  den  steen  in  een  gespleten  stuk  hout,  hetwelk  aan 
het  korte  einde  van  den  rechthoekig  gebogen  steel  wordt  bevestigd , 
door  middel  van  om  vlechting,  fig.  4;  en  ten  laatste  het  klemmen 
van  den  steen  in  een  gespleten  rond  stuk  hout,  hetwelk  in  een 
gat  door  den  steel  gestoken  wordt,  fig.  1.  Deze  beide  laatste  wijzen 
van  bevestiging  hebben  dit  voor  boven  de  beide  eerste,  dat  men 
den  steen  in  alle  richtingen  kan  draaien,  waardoor  het  werktuig  als 
bijl  en  dissel  kan  worden  gebruikt.  Beide  soorten  worden  dan  ook 
door  de  bewoners  van  de  Hoodbaai  met  verschillende  namen  genoemd. 
De  werktuigen  met  een  vasten  steen  heeten  Ira ,  die  met  een  draai- 
baren Lachela  i. 

Ten  laatste  rest  ons  nog  met  een  enkel  woord  op  te  merken,  in 
welk  opzicht  de  voorhistorische  bijlen  uit  den  Oost-Indischen  archipel 
verschillen  of  overeenkomen  met  die ,  welke  in  andere  streken  gevonden 
zijn.  De  meest  eenvoudige,  de  wigvormige  bijl,  vertoont  niets  afwijkends, 
evenmin  de  dissel^  die  wij  in  de  tweede  plaats  noemden.  Ook  de 
derde  en  vierde,  door  ons  aangenomen,  soorten  geven  geen  aanlei- 
ding tot  bijzondere  opmerkingen ».  De  vijfde  en  de  zesde  vorm 
echter  schijnen  meer  bepaaldelijk  tot  Achter  Indië  »  en  den  Indi- 
sehen  Archipel  beperkt  te  zijn,  terwijl  de  zevende  en  achtste  ca- 
tegorie tot  dusverre  uitsluitend  op  Java  gevonden  zijn,  en  derhalve 
als  kenmerkend  voor  dit  eiland  mogen  worden  aangenomen. 

Tot  dusverre  maakten  wij  alleen  gewag  van  bijlen ,  dissels  en  wiggen. 
In  hoeverre  er  andere  steenen  werktuigen  in  den  Oost-IndischeD 
Archipel  gevonden  zijn,  is  nog  onzeker.  Wel  beschrijft  de  heer 
Swaving  *  vier  lanspunten  van  ruw  behouwen  vuursteen  als  van  Java 
afkomstig,  doch  berust  deze  opgave  waarschijnlijk  op  een  vergissing *. 


1  FiDBch,  0.0.  bis.  58. 

)  Vergelijk  de  Qaatrefagee,  Hommee  foBBilee  et  hommes  saUTages  eu  voonl 
EvaiiB,  Les  agee  de  la  pierre. 

*  Vergelijk  de  afbeeldingen  en  besohrijving  van  den  Heer  Moura,  Le  rojMime 
du  Cambodge,  dl.  I,  blz.  186—189,  PI.  II,  fig.  B  en  7. 

^  Swaying,  Berigt  eu  afbeekening  van  eeuige  steenen  wiggen  en  wapenen.  Nat. 
Tijdsohr.  y.  Ned.  Indië.  Jrg.  I,  1850,  blz.  85.  PI.  U,  fig.  13  en  14. 

"  Hoe  gemakkelijk  zulke  vei'giBsingen  ontstaan ,  blijkt  duidelijk  uit  een  artikeltje 
van  Dr,  C.  Leemans  getiteld:  Verhandeling  over  een  steenen  wig  of  bijl  t«d 
zeldzamen  vorm  (Verslagen  en  Mededeelingen  d.  Kon.  Aoad.  v.  Wetensch.  Afd 
Letterk.  2de  reeks,  dl.  VII),  eu  uit  het  feit  dat  eenige  jaren  geleden  uit  een  terp 
bij  Wiewerd  (Friesland)  een  steenen  bijl  werd  opgedolven  die  zoozeer  van  de  in 
deze    streken    gewoonlijk    voorkomende   soorten    afwijkt,    dat    oumogeiyk  aao  te 
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Die  vier  lanspunten  verfcoonen  toch  een  groote  overeenkomst  in  vorm 
en  bewerking  met  de  uit  het  Noorden  van  Europa  bekende  soorten. 
Aangezien  er  nu  onder  de  verzameling  van  het  Bataviaasch  Genoot- 
schap verscheidene  voorwerpen  uit  Gelderland  en  Overijssel  voorkomen , 
die,  ter  vergelijking,  aan  gemeld  Genootschap  waren  geschonken, 
is  het  zeer  waarschijnlijk  dat  de  door  den  heer  Swaviiig  beschreven 
exemplaren  daartoe  hebben  behoord  en  abusievelijk  onder  de  op 
Java  gevonden  steenen  werktuigen  zijn  gebracht. 


//Wo  auch  auf  unserer  Erde  prahistorische  Steingerathe  gefundeu 
werden,  sei  es  in  Europa,  Asien,  Afrika  oder  Amerika,  da  ver- 
bindet  sich  mit  denselben  in  den  Augen  des  Volkes  eine  fast 
identische,  manchmal  in  die  feinsten  Einzelheiten  übereinstimmende 
Vorstellung.  Man  wird  überrascht  den  Neger ,  den  Südamerikanischen 
Indianer,  den  Birmanen,  den  Esthen,  den  Letten ,  den  Deutschenden 
Eranzosen  u.  s.  w.  genau  in  demselbeu  Aberglauben  befangen  zu 
finden,  der  sich  auf  die  Entstehung  und  die  angeblichen  wunder- 
baren  Eigenschaften  der  Steinbeile  bezieht/;^  >. 

Ter  bevestiging  van  deze  regelen  zullen  wij  thans  nagaan ,  welke 
opvatting  de  inboorlingen  van  den  Oost-Indischen  Archipel  omtrent 
de  voorhistorische  steenen  werktuigen  hebben.  De  dondersteenen  of 
donderkeilen  in  Europa  zijn,  gelijk  bekend  is,  voorwerpen,  meestal 
wapenen,  van  steen  vervaardigd,  afkomstig  uit  den  tijd  toen  het 
gebruik  van  het  metaal  ook  in  dit  werelddeel  nog  niet  bekend  was. 

nemen  was,  dat  dit  voorwerp  aldaar  gebruikt  zou  zijn.  Na  zorgvuldige  vergelijking 
kwam  men  daa  ook  tot  de  overtuiging,  dat  gemelde  bijl  uit  West-Indië  afkomstig 
moest  zijn ;  hoe  zij  in  de  terp  kwam  bleef  echter  een  raadsel.  Eenigen  tijd  later  bleek 
evenwel ,  dat  op  genoemde  terp  een  ex-Gk>uvemeur  onzer  West-Indisohe  Koloniën 
gewoond  had,  na  wiens  dood  men  de  bijl,  waarschijnlijk  bij  het  opruimen  van 
den  boedel,  als  waardeloos  had  weggeworpen.  Dr.  W.  Pleyte,  Nederl.  Oudh. 
Friesland,  blz.  72,  PI.  XXXI. 

^  Andree,  Die  prahistorisohen  Steingerathe  im  Volksglauben ,  blz.  I.  Rauber, 
Urgeachichte  der  liCenBoheu,  dl.  II,  blz.  65.  Men  zie  vooral  Carthaillao,  L'Age 
de  pierre  dans  les  souvenirs  et  les  superatitions  populairee.  Als  eene  merkwaardig- 
heid vermelden  wij  hier  nog ,  dat  de  St.  Gertrudiskerk  van  de  Boomsch  Katholieke 
gemeente  der  oude  Klerezij  te  Utrecht  een  bijl  bezit  van  groenen  steen, 
waardoor  een  houten  met  zilver  beslagen  steel  gestoken  is;  het  stompe  gedeelte 
van  de  bijl  is  eveneens  met  zilver  bekleed,  terwijl  van  boven  een  zilveren  knop 
prijkt ;  om  het  midden  van  den  steel  zit  een  zilveren  band  met  de  woorden :  Nemo 
Deofl  Credat  Qui  sic  Fuerant  Buiouri  (sic)  Ydola  Vana  Ruunt  Martini  CeaaSeouri. 
Deze  bijl  wordt  gezegd  vroeger  te  hebben  behoord  bij  een  Martinusbeeld  in  de 
Mariakerk  te  Utrecht,  terwijl  men  beweert  dat  daarmede  Bonifacius  gedood  zou 
ajtu  Cat.,  Tent,  v.  Kunstvoorwerpen.  1880,  blz.  167,  nr  802. 
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Eigenlijk  dos  knnstprodakten,  waren  zij  voorheen ,  volgens  de  alge- 
meene  opvatting,  dit  echter  niet.  Toen  men  namelijk  omtrent  de 
herkomst  van  deze  voorwerpen  nog  niets  wist,  beschouwde  men  ze 
als  voortbrengselen  van  het  atmospherisch  vnnr,  en  bestempelde  ze 
dus  met  de  evengenoemde  benamingen  van  dondersteenen  en  donder- 
keilen  >.  Bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  nn  bestaat  uog 
steeds  deze  voorstelling.  De  voorwerpen,  bijlen,  beitels,  wiggen, 
enzoovoorts,  die  hier  gevonden  worden  als  overblijfselen  van  eene 
vroegere  steenperiode ,  heeten  dan  ook  donder-  of  bliksemsteenen, 
watu-ing-kilat  bij  de  Alfoeren  vandeMinahassa,>of  algeraeener 
donder-  of  bliksemtanden ,  gigi-gnntnr  inhetMaleisch,>hanta- 
gëlap  in  het  Javaansch,  *  sait-ni-porhas  in  het  Bataksch,  s 
isi-gutu  inhetBoegineesch,*gigi-gantnrainhetMakassaarsch7 
en    ba  tn- lint  ar   bij    de  Maleiers  van  het  schiereiland  Malakka*. 

Zooals  wij  uit  die  benamingen  duidelijk  zien ,  bestaat  dus  algemeen 
bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  het  geloof,  dat  de  oude 
steenen  werktuigen  van  atmospherischen  oorsprong  zijn.  Dit  geloof 
werd  nog  versterkt  door  de  vaak  voorkomende  omstandigheid ,  dat  die 
werktuigen  in  de  onmiddelijke  nabijheid  van  boomen  in  den  grond, 
of  ook  wel  in  de  boomen  zelven  gevonden  werden ,  waarin  een  bliksem- 
straal was,  of  heette  te  zijn  ingeslagen.  Eene  meer  voor  de  hand 
liggende  natuurlijke  verklaring ,  dat  die  voorwerpen ,  bij  het  bewerken 
van  den  bodem  of  het  vellen  van  de  boomen ,  gebruikt  en  toevallig 
achtergebleven  of  verloren  gegaan  zijn,  kon  bij  den  eenvoudigen 
inlander  geen  gezag  verwerven. 

Eumphius,  die  deze  dondersteenen  reeds  kende,  zegt:  /^^ Hun  naam 
is  in  't  Maleitsch  gighi  gontur  (gigi-guntur)  want  de  Indianen 
gelooven  dat  de  donder  een  groeten  kop  heeft  als  een  Stier,  en 
dat  de  dondersteenen  zijn  de  tanden  dewelke  hij  uitspuuwt,  als  hij 
vergramt  is,  zijnde  het  donderen  anders  niet  dan  het  brullen  van 
den    Stier//.  ^  Qok  op  de  Philippijnen  bestaat  deze  voorstelling.  De 


1  Lubbook,  Pre-historio  timee,  bis.  437. 
)  Wata  =  steen,  kilafc  s  bliksem. 

*  Gigi  =  tand,  gontur  =  donder. 

4  Hunta  s  tand,  gSlap  =  bUksem. 
■^  Sait  =  slagtand,  porbas  s  bliksem. 
^  Isi  s  tand,  gutu  s   donder. 

7  Gigi  =  tand ,  guntara  =  donder.  Zie  voor  het  vooigaande:  Wilken ,  HetsoimiEme 
bij  de  Volken  van  den  Indischen  Arohlpel,  bis.   184 — 187. 

*  Bata  =  steen,  lintar  =  donder,  donderslag. 

*  Bumphius,  d'Amboinsohe  rariteitkamer,  bla.  207  ss. 
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Manobo's  namelijk  hoaden  den  donder  /^ftir  die  Sprache  desBlitzes^ 
den  sie  in  der  Gestalt  eines  abentheuerlichen  Thieres  verehren; 
wenn  der  Blitz  auf  die  Erde  niederfahrt  und  in  die  Banme  ein- 
schlagt,  so  soll  das  Thier  nach  ihrer  Meinung  mitonter  einen  seiner 
Zahne  darin  stecken  lassen.  Es  sind  alte ,  eine  früheren  Periode  ange- 
hörige  Steinbeile ,  die  in  ihrer  Gestalt  mauchen  der  in  unsem 
enropaischen  Ffahlbauten  gefundenen  ahnlich  sehen,  and  die  mit- 
nnter  von  ihnen  in  Baumen  oder  in  der  Erde  steekend,  entdekt 
werden.^  » 

Met  den  vermeenden  bovennatnarlijken  oorsprong  van  de  steeuen 
werktuigen ,  hangt  ook  het  gebmik ,  dat  door  de  inwoners  van  den 
Oost-Tndischen  Archipel  daarvan  gemaakt  wordt ,  grootendeels  samen. 
/rVan  het  gebraik  des  dondersteens// ,  aldus  weder  fiumphius,  //zal 
ik  alleen  verhalen,  ^t  welk  ik  van  de  Inlanders  geleerd  hebbe 
onbetwist  latende  wat  daarvan  voor  superstitieus  te  houden  zij. 
Vooreerst  kan  men  alle  dondersteenen  gebruiken  voor  toetssteenen, 
want  zij  houden  het  metaal  vaster  dan  de  gemeene.  De  Mooren 
zetten  hunne  krissen  daarmede  aan  tot  ze  de  rechte  scherpte  bekomen , 
zij  gelooven,  dat  ze  daarmede  alle  hardgemaakte  vel  kunnen  door- 
stooten.  Het  grootste  gebruik,  waarom  zij  bij  allen  Indianen  zoo 
hoog  geacht  worden  is  tot  het  Cabbal  (leze:  kêbbal,  J^)  dat  is 
zich  vast  en  onkwetsbaar  maken  stout  en  moedig  in  den  oorlog  te 
zijn^.  a  Zoo  lezen  wij  ook  in  de  verhandeling  van  den  Heer  v. 
Schmidt  over  de  zeden  en  gebruiken  van  de  Oeliassers:  //Om  zich 
onkwetsbaar  te  maken  (kabbal  dan  salah)  nemen  zij  een  stukje 
dondersteen  en  naaien  hetzelve,  met  de  daarbij  behoorende,  aan  de 
kunst  eigenaardige  woorden  op  papier  of  doek  geschreven ,  in  een 
stuk  lijnwaad  en  binden  dit  op  den  buik  of  hangen  het  om  den 
hals  ten  einde  daardoor  het  vel  een  hardheid  gelijk  die  van  den  steen 
te  geven//  ».  Op  de  Tenimber-  of  Timorlaut-eilanden ,  op  het  eiland 

^  Semper ,  Die  Philippinen  und  ihre  Bewohner ,  blz.  61 — 62.  Wij  willen  hier  ter 
plaatoe  nog  met  een  enkel  woord  wijzen  op  het  feit,  dat  ook  de  Maleiers  v«n 
Malakka  tivalue  very  highly  the  hard  polifihed  eelt,  beoauBe  they  say  it  has 
been  UBed  in  the  aërial  warfare,  by  angéte  and  demons,  and  has  inflioted  a 
wound  on  one  or  more  combattants.  They  adduce  this  suppentition  from  the 
faot  of  the  Beireral  depresaions  left  by  the  ohipping  out  of  the  implement,  and 
say  that  these  marks  were  oaused  by  its  contact  with  the  body  of  one  of  the 
demon  oombattantsn.  Hale,  Stone  azes,  Perak,  Nature  vol.  XXXII;  blz.  626. 

'  BamphiuB ,  o.  c.  blz.  210.  Dit  gebruik  herinnert  ons  tevens  de  sage  van  Sigurd 
en  den  Siegstein,  en  het  aanwenden  van  Siegsteine  in  't  algemeen  door  de  Germanen. 
Grimm,  Deutsche  Mythologie,  1844,  blz.  1171. 

>  Von  Schmidt,  Aanteekeuingen  omtrent  de  zeden,  gewoonten  en  gebniiken  van 
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Wetter  en  in  het  Westen  van  Nias  vinden  wij  hetzelfde  gebruik 
van  de  steenen  werktuigen,  respectievelijk  dondersteenen,  als  krijg»- 
amuletten  >. 

In  de  tweede  plaats  worden  de  donderkeilen  gebezigd  als  een  middel 
om  regen  te  verwekken.  Zoo  plaatsen  de  Alfoeren  van  de  Mina- 
hassa  in  tijd  van  groote  droogte  zulk  een  steen,  na  hem  met 
gedroogde  bladeren  omwikkeld  te  hebben ,  in  een  pot  met  water  op 
het  erf,  in  de  hoop  dat  hij  's  nachts  regen  aanbrengen  zal  ^.  Ook 
bij  de  Niassers  worden  de  dondersteenen  aangewend  om  de  wolken 
te  bezweren  >.  Nauw  verwant  hiermede  is  de  beschouwing  bij  de 
volken  van  Noord  Celebes,  de  Tooe'm-Boeloe's ,  de  Mongondouers, 
de  Holontaloers  en  Tominiers,  dat  de  dondersteenen  een  voorbehoed- 
middel zijn  tegen  het  inslaan  van  den  bliksem  *, 

Ten  derde  worden  de  voorhistorische  bijlen  aangewend  als  genees- 
middel en  ter  afwering  van  ziekten.  In  't  algemeen,  aldus  weder 
Bumphius,  leggen  de  Amboneezen  de  dondersteenen  in  water,  waarna 
zij  dit  drinken  of  ook  wel  gebruiken  om  het  lichaam  te  wasschen , 
ten  einde  /^alle  inwendigen  brand  des  lijfs  te  blüsschen^  s.  Ditzelfde 
gebruik  heeft  zich  tot  heden  op  de  Tenimber-  of  Timorlaut-eilanden 
bewaard.  Nergens  evenwel  in  den  geheelen  Archipel  treedt  het  geloof 
in  de  bovennatuurlijke  kracht  van  den  dondersteen  zoo  sterk  op  den 
voorgrond ,  als  op  het  eiland  Wetter  of  Wetar.  Verscheidene  nega- 
rieën  aldaar  vereeren  gezamelijk  eenzelfden  steen.  Zoo  vereeren 
de  negarieën  Mobaesak ,  Hoeriai ,  Saoe ,  Hoeroe ,  Weloeli ,  Daer ,  Mear , 
Sesel,  Hihoredo,  Ilibatoe,  Sapanleoe  en  Hiwaki,  de  Sirui,  etn  steen, 
gelijk  men  beweert,  een  ilat  lanit  isin  of  dondertaud ,  van  onge- 
veer 0,1  M.  lengte  en  0,05  M.  breedte,  plat  en  zwart  van  kleur  met 
witte  strepen.  Deze  Sirui  wordt  in  een  daarvoor  gebouwd  huiqe,  den 
romoodo  of  uma  laluli,  als  palladium  van  den  stam,  in  een  bamboe- 
koker met  eenig  sirih-pinang  bewaard,  en  door  den  runteitei,  een 


de   bevoUoDg   van   Saparoea,    Haroekoe   en  Noeaalaoet.    Tijdaohr.  v.  Ned.  Indie, 
1848,  dl.  n,  bhs.  605. 

^  Riedel,    De   kroes-  en  aluikharige  raaaen  tuaaohen  Selébee  en  Papua,  bli.  398 
en  bla.  444.  v.  Boaenberg,  Der  Malayisohe  Archipel,  bla.  175. 

*  Mededeelingen  v.  het  Ned.  Zend.  Oen.,  dL  XVIXI ,  bla.  184. 

*  V.  Roaenberg ,  Verslag  omtrent  het  eiland  Nias.  Verh.  Bftt.  Qen.  ▼.  K*  ^  ^- 
dl.  XXX,  blz.  178. 

*  Biedel,  De  yolksoverlereringen  betreiFende  de  yoormalige  gedaante  van  Noord- 
Oelébes  en  den  oorsprong  zijner  bewoners.  Tijdschr.  v.  Nederl.  ludie,  1^71 1 
dl.  1,  bli.  802. 

ft  SomphiuB,  o.  o.  bis.  211. 


JAVA. 


PLI. 


Tupe  I 


Tijpelll. 


r\ 


Tijpelll^ 


Tijpe  II. 


Tijpe  IV. 


i 


I 


'i 


^  "VVCJT 


Stemdr.  rFJ.  Mulder. 


JBifitil.dcieib.th 


JASSi. 


H.n. 


Stemdt.  rF.J.Muldtv. 


JBjhlddithth 


JAVA  BwBUlTENBEZITTINaiïf . 


ani. 


BUTTENBEZITTINGEN. 


w..^r. 


Stemdr.  yFIMMcp. 


xf£ufA.  -irtt  l:ih . 


BÜITENBEZITTIN(XN. 


PI.  IV. 


Stemdr  vpJMulder 


JBvt^ld^.'pt'.'f\ 


BCITENBEZITTINGEN .  Collectie  D^  Riedel 


H.V. 


CeraiaO 


Fig.4. 
Watoebela . 


Rg.2. 
CeraiuO 


/2  w.  gp. 


Fig3. 
Ceraiti. 


Sttendr.  rFJUfulder. 


JlByte^aü^fftütA 


BUIIENBEZrmNGEN.  Collectie  D»Kiedel. 


PIVI. 


ddrbei^^dB 


F.g.Z 
GoTcmg. 


vooT-zijd© 


,fig.8.  Fi5  9. 

Loeang  SeiTmata  groep. 


/^  wgr 


JSftemdf.xrFJhCuïder. 


^JButd  j/^Z  et  lith 


NIEÜVr-GUINEA. 


pi.vn. 


Stemdr.rPJMiMev. 


■JSvfel,  hik. 


EK   WERKTUIGEN    UCT    DEN    OOSÏ-INDISCHEN    ALGHIPEL.  603 

soort  van  geestelijke ,  bewaakt.  Deze  zorgt  dat  eiken  dag  de  sirih-pinang 
verwisseld  en  de  noodige  rijst  in  den  etensbak  gelegd  worden,  terwijl  de 
romoodo  door  de  mannelijke  bevolking  der  negarie  moet  worden  gebouwd 
en  onderhouden.  Heeft  nu  iemand  het  voornemen  opgevat  om  bij 
ziekte^  van  de  Sirui  beterschap  af  te  smeeken,  of  heerscheu  er  ziekten 
in  de  negarie ,  of  is  er  sedert  maanden  geen  regen  gevallen ,  dan  be- 
geven de  belanghebbenden  zich  naar  den  romoodo  en  verzoeken  den 
runteitei  voor  hen  het  woord  te  doen ,  na  hem  vooraf  een  jong 
zwart  varken ,  benevens  wat  rijst  en  sirih-pinang  te  hebben  aan- 
geboden. De  runteitei  plaatst  zich  alsdan  voor  de  bamboe  en  zegt, 
bijvoorbeeld  bij  epidemieën ,  onder  het  uitstrooien  van  rijst,  ongeveer 
het  volgende.  vO  \  Sirui ,  i  neem  de  pinang ,  neem  de  sirihbladeren , 
ik  heb  deze  pinang  gebracht  om  te  wisselen,  ik  heb  deze  sirih- 
bladeren gebracht  om  te  wisselen ,  ik  breng  de  ziekte  bij  u  laat  deze 
voorbijgaan ,  laat  alles  beter  worden ,  laat  alles  recht  of  gelijk  wor- 
den, opdat  zij  (de  negariegenooten)  mogen  gaan  naar  den  sukun- 
boom  (Artocarpus  incisa) ,  daar  beneden ,  opdat  zij  (de  negariegenooten) 
mogen  gaan  naar  den  kalapaboom,  daar  beneden,  laat  de 'zon  schijnen, 
opdat  wij  (negariegenooten)  beter  worden  en  eten  en  drinken  kunnen.// 
Daarna  neemt  hij  de  sirih-pinang  van  den  vorigen  dag  uit  de  bamboe, 
en  verdeelt  deze  onder  de  menigte  als  voorbehoedmiddel  tegen  de 
ziekte.  Bij  groote  of  langdurige  droogte  verzamelt  de  bevolking  zich 
weder  voor  den  romoodo,  terwijl  de  runteitei  het  volgende  bidt. 
/fO !  Sirui  ^,  neem  deze  pinang ,  neem  deze  sirih  bladeren ,  ik  kom  u 
kennis  geven,  u  Sirui,  de  kinderen  hebben  honger  (en)  dorst,  laat 
regen  komen,  hier  komen,  hier  blijven,  (zie)  de  bamboe  sterft,  de 
boomen  sterven/^  ».  De  sirih-pinang  van  den  vorigen  dag  wordt  weder 
verdeeld.  De  runteitei  ontvangt  voor  zijne  moeite  een  geschenk  van 
een  patola  sarong  tot  twee  gouden  oorhangers,  dat  is  van  ƒ  8— ƒ  50 
aan  waarde.  De  steen  Sirui ,  waarin  volgens  het  'volksgeloof  een  vrou- 
welijke geest  haar  verblijf  houdt ,  is  afkomstig  van  Timor.  In  vroe- 
geren  tijd  droomde  zekere  Maoeiak,  dat  hij  dezen  steen  op  een 
bepaalde  plaats  aan   het  strand   moest  gaan  zoeken  en  hem  bewaren 

'  tiOh  Sirui,  mala  pua,  mala  hum  roon,  ga  odi  pua  fld  mai,  mai  eelukpua  odi 
hnru  roün  xxud  Beluk  huru  roon,  ok  odi  la  atau  la  papeli  ilei,  tau  laapaplalailei, 
nok  lalan  bali ,  nok  mour  hall ,  nok  sole  hali  laa  ulu  leen ,  nok  sole  hali  laa  ni  noo 
leen,  anin  nanur  nene,  lelo  laa  nene,  nok  lüau  haU  nok  naan  hall  nok  nenu 
hali  tl 

'  iiOh  Sirui ,  mala  pua  ilei ,  mala  huru  roon  üei ,  ga  maketi  la  guo ,  goo  Sirui 
ana-ana  ilei  i-aplaa,  raproo  suri  usan  mai,  nok  tau  ilei,  nok  leura  ilei,  oo  ilei 
mate,  ai  ilei  mate.». 
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en  verplegen,  ten  einde  gelukkig  te  zijn  in  den  oorlog  en  rijk  te 
worden.  Toen  hij ,  ten  gevolge  van  twisten  op  Timor  met  zijn  bloed- 
verwanten, naar  Wetier  overstak,  bracht  hij  dezen  steen  mede; der- 
halve schijnen  de  bewoners  van  de  negarieën,  die  de  Simi  vereeren, 
van  Timor  afkomstig  te  zijn.  Vreemdelingen  mogen  eveneens  door 
tusschenkomst  van  den  ranteitei,  den  rechtstreekschen  aüstammeling 
van  Maoeiak,  aan  de  Simi  offeren,  i 


Wij  hebben  in  de  voorgaande  bladzijden  getracht  een  overzicht 
te  geven  van  de  praehistorische  steenen  werktuigen  ^  die  in  onze 
Aziatische  koloniën  gevonden  zijn.  Ër  zijn  vele  leemten  in  onze 
verhandeling  overgebleven ,  die  wij  ten  gevols^e  van  de  weinige  ge- 
gevens omtrent  deze  voorwerpen,  niet  vermochten  aan  te  vullen. 
Misschien  doet  eene  gelukkige  vondst  ons  hierin  later  beter  slagen. 

Leiékfi,  September  1887. 


1  Biedél,  o.  o.  bis.  486  en  487. 


IETS  OVER  DE  PAPOEWAS  VAN  DE  GEELVINKSBAAI. 

OPMXRKINGEN   HAAR   AANLEIDIKO   VAN   UHLB's   „HOLS-  UHD   BAlCBÜft-eEKABTHE 
AUS  NOBD   WIST  NSV   GÜIVSA'*. 

DOOR 

Dr.  G.  A.  WILKBN. 


Onder  den  titel  ffUolz-  und  Bambns-Gerathe  aas  Nord  West  Neu 
Ouinea  mit  besonderer  Berücksichtigong  der  Omamentik//  verscheen, 
als  zesde  deel  van  de  >s^Pablicationen  ans  dem  Königlichen  Ethno- 
graphischen  Museum  zu  Dre8den>y,  een  hoogst  belangrijk  werk  van 
Dr.  Max  Uhle,  Assistent  bij  genoemd  museum.  Op  een  zevental  goed  uit- 
gevoerde platen  vinden  wij  verscheidene  voorwerpen  van  hout  of 
bamboe  afgebeeld^  afkomstig  van  de  Geelvinksbaai,  en  grootendeels 
door  Dr.  Meyer,  tijdens  zijn  verblijf  aldaar  in  1878^  bijeengebracht.  Bij 
deze  platen  behoort  een  tekst  van  dertien  bladzijden,  groot  folio. 
Deze  tekst  bevat  eerst  eene  inleiding,  waarop  een  hoofdstuk  volgt 
waarin  de  a%ebeelde  voorwerpen  uitvoerig  worden  besproken.  Achter- 
eenvolgens krijgen  wij  de  volgende  paragrafen:  1.  Schiffschnabel- 
verzierungen ,  2.  Ahnenbilder,  S.  Amulete,  4.  Löffel,  5.  Behalter 
von  Bambus,  6.  Omamentirte  Pfeile,  7.  Nackenschemel,  8.  Schwimmer 
fiir  SchildkrotenÊmg ,  9.  Beilstiel,  10.  Armstütze  aus  einem  Boot, 
11.  SiCugschlagel ,  12.  Töpferschlagel,  13.  Pokal.  Bijna  in  elke  paragraaf 
vindt  men  talrijke  verwijzingen  naar  bestaande  afbeeldingen  of  be- 
schrijvingen van  analoge  voorwerpen,,  afkomstig  zoowel  vanNieuw- 
Guinea  als  van  andere  deelen  van  den  Indischen  Archipel.  Wij  kun- 
nen niet  anders  dan  Dr.  Uhle  lof  toezwaaien  voor  de  wijze,  waarop 
hij  zich  van  dit  gedeelte  zijner  taak  gekweten  heeft.  Met  groote 
zorg  heeft  hij  tal  van  verspreide  gegevens  bijeengebracht ,  en  daarbij 
onder  anderen  ook  eene  bekendheid  getoond  met  onze  literatuur  over 
Indië,  zooals  wij  die  zelden  bij  eenen  vreemdeling  hebben  ontmoet.  — 
Na  de  beschrijving  der  voorwerpen,  wordt  in  een  uitvoerig  hoofdstuk 
«^die  Omamentik  der  Gegenstönde  im  Zusammenhange  besprochen//. 
Dr.    Uhle    tracht   daarbij    met    veel   scherpzinnigheid  de  schijnbaar 
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verwarde  en  willekeurige  ornamenten  te  ontleden,  de  motieven 
daarvan  op  te  sporen,  en  aan  te  toonen,  dat  deze  grootendeels  be- 
staan uit  nabootsingen  van  dieren ,  dat  de  Papoesche  ornamentiek  dus 
is  een  dierornamentiek ,  hoewel  ook  sporen  van  plantenomamentiek 
aan  te  wijzen  zijn. 

Ziehier  kortelij k  den  inlioud  van  Uhle's  werk.  Hiermede  is  echter 
niet    alles    gezegd.    Op    het    hoofdstuk   over  de  ornamentiek    volgt 
namelijk    nog    een   ander,   getiteld    /^Resultate  der  üntersuchung«', 
dat    speciaal    gewijd   is   aan  de  beantwoording  der  vraag,  door  den 
schrijver    reeds    in   de   inleiding  gesteld,    of  de   Papoewas    van   de 
kusten  der  Geelvinksbaai  /^sich  zum  Theil  von  eiuem  reinen  IN'atar- 
zustand  aus  durch  eigene  Initiative  oder  durch  aussere  Beeinflussung 
auf  eine  höhere  Stufe  erhoben  haben ,  oder  ob  sie  in  diesen  Natur- 
zustand  zurückgefallen  sind//  (bladz.  1).  Dr.  Uhle  wil  deze  vraag  in 
den    tweeden    zin  beantwoord  hebben.  vJ)\e  fiir  die  physische  Natur 
meist   angenommene   und   damit  wohl   auch  fiir  die  colturelle  Seite 
der   Existenz   stillschweigend  vorausgesetzte  Beinheit   dieser    Papoas 
besteht    weuigstens    fiir    die    culturelle    Seite    ihrer  Existenz  nicht, 
wenn  auch  eine  wirkungsvoUe  physische  Mischung  nicht  nothwendig 
damit    verbunden    gewesen  sein   muss//   (blz.    13).  Uhle  meent  dan 
ook,  dat   //die  Papuas  der  Kusten  der  Geelvinkbai  mittels  ausserer  Be- 
einflussung in  einen  höheren  Zustand  erhoben  worden  sind//  (t.  a.  p.). 
Volgens    hem,    >/ist    die    Beeinflussung    vom  Ostindischen  Archipel 
aus    dirigirt.   Theils  weisen    die    Beziehungen    auf  den  Ostindischen 
Archipel    im    Allgemeinen   zurück  (Ahnencult,  Thierverwandtschaft , 
Thierbilder    als  Ursache  des  Thierstils),  theils  auf  einzelne  südliche 
Theile  desselben  (vergleiche  die  Uebereinstimmungen  bei  den  Ahnen- 
bildem),  viele  sind  oflenbar  von  Halmahera  ausgegangen  oder  weisen 
wenigstens    auf   dieses   hauptsachlich   zurück.  Vergleiche  die  Spiral- 
cannelirung ,  die  durchbrochenen  Schnitzereien ,  einzelne  Mustenmgen 
der  Bambusgefasse,  die  Krokodile  in  den  Ahnenhauschen ,  Ueberein- 
stimmungen in  Gerathen  u.  a.  Die  Stabamulete  finden  jenseits  Hal- 
mahera (Mindanao)  ihre  Parallele//  (t.  a.  p.).  Men  ziet  dat  Dr.  Uhle 
zijne   conclusie    hoofdzakelijk    baseert    op  argumenten ,  ontleend  aan 
de    overeenkomst    tusschen    de  voorwerpen    en  de  ornamentiek  van 
Nieuw-Guinea   aan   den    eenen   en   die  van  den  Indischen  Archipel 
aan  den  anderen  kant.   Doch   er  is  meer.  //Eine  bedeutende  Entleh- 
uung  aus,  oder,  im  Sinne  der  Verfasser  gesprochen,  Mischung  mit 
dem  Malayischen  ist  auch  fiir  die  Sprache  der  Mafor  schon  in  einem 
kurzen  Aufsatz  der  Hrm.  G.  v.  d.  Gabelentz  und  A.  B.  Meyer  nach- 
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gewiesen  worden.  Mit  diesem  sprachlichcD  Besultat  ist  das  aas  der 
Vergleichung  der  Culturen  gewonuene  in  Uebereinstimmung>y  (t.  a.  p.). 
Tegen  dit  laatste  wenschen  wij  reeds  dadelijk  het  een  en  ander  op 
te  merken. 

Het  door  Dr.  ühle  bedoelde  opstel  van  de  Heeren  Meyer  en 
Ton  der  Grabelentz  draagt  den  titel  //Einiges  über  das  Yerhaltniss 
des  Mafoor  zum  Malayischen/s'  en  is  opgenomen  in  het  linguistisch 
gedeelte  der  //Bijdragen  tot  de  Taal-  Land-  en  Yolkenkunde  van 
Nederlandsch  Indië//,  als  feestgave  door  het  Koninklijk  Instituut 
aangeboden  aan  het  zesde  Oriëntalisten  Congres,  gehouden  te 
Leiden  in  1883.  Het  bevreemdt  ons  dat  Dr.  Uhle  zich  alleen 
op  dit  stuk  beroepen  heeft.  Is  het  hem  dan  niet  bekend,  dat 
bij  dezelfde  gelegenheid  dat  onderwerp  grondiger  en  uitvoeriger 
door  een  anderen  geleerde,  dien  iedereen  zeker  als  den  meester 
der  Maleisch-Poljnesische  taal  vergelijking  erkennen  zal,  door  Prof. 
Kern  behandeld  is.*^  In  de  publicaties  van  het  congres  kan  Dr. 
Uhle  diens  doorwrochte  verhandeling  vinden  K  Het  Mafoorsch  of 
Noefoorsch  wordt  daarin  niet  alleen  vergeleken  met  het  Maleisch, 
doch  nagenoeg  met  alle  bekende  talen  van  den  Indischen  Archipel^ 
Polynesië  en  Melanesië.  Dit  hebben  de  Heeren  Meyer  en  Von  der 
Grabelentz  niet  gedaan:  daardoor  is  hun  werk  oppervlakkiger, 
zijn  de  resultaten  hunner  nasporingen  minder  zeker  ^  zoekt  men 
tevergeefs  bij  hen  naar  de  etymologie  van  de  meest  belangrijke 
woorden  » ,  terwijl  men  daartegenover  dikwijls  de  zonderlingste  ver- 
gelijkingen ontmoet,  gelijk  bij  voorbeeld  van  het  Mafoorsche  bruër 
met  het  Maleische  uüiraj  zij  het  dat  voorzichtigheidshalve  daarbij 
een    vraagteeken    gesteld    is  ».    Had   Dr.  Uhle  de  verhandeling  van 


1  Kem,  Over  de  verhouding  van  het  Hafoonoh  tot  de  Maleisoh-PolyneBisohe 
talen,  Aotee  du  sizième  congres  international  dea  Orientaliatea,  dl.  IV , blz.  215  w. 

*  Zoo  bij  voorbeeld  van  het  woord  êwtn  =  menaoh ,  man.  Hoe  leerzaam  de  etymo- 
logie  van  dit  woord  ia  voor  de  Maleiaoh-Polyneaisohe  taalvergelijking ,  kan  men  sien 
bij  Kem,  O.  o.,  bla.  263,  i.  v. 

*  Het  woord  bruer  of  hrür  ia,  gelijk  wij  bij  Keni,  O.  o.,  blz.  288,  L  v.,  leeren, 
samengesteld  uit  het  voorzetoel  he  en  ruer  of  rür  =  Kawi  Imarj  Jav.  hr  =  Noorden. 
Qelijk  men  weet,  ia  dit  woord  sleohts  eene  variëteit  van  Kawi  M,  Hal.  kuUj  Bul. 
lateer,  ena.  s  zee.  Voor  dit  gebruik  van  het  woord  voor  zee  in  de  beteekenia 
Tan  eene  windstreek ,  sde  men  onze  aankondiging  van  Riedel'a  tiDe  aluik-  en  kroee- 
hange  rassen  tusaohen  SeLebes  en  Papoean,  opgenomen  in  iiDe  Indische  Oidsn  Jaarg. 
1886,  dl.  U,  blz.  1508  vlg.  Aan  de  daar  gegeven  voorbeelden  kan  nog  toegevoegd 
worden  het  Formoaaansohe  raur  of  raat  =s  Westen  (Zie :  Kem ,  Ebmdaohriften  uit 
bat  eiland  Formosa,  Verslagen  en  Mededeelingen  der  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenschappen,  Afd.  Letterkunde,  8e  reeks,  dl.  UI,  blz.  867). 
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Prof.  Kern  gelezen ,  dan  zou  hij  gezien  hebben ,  dat,  ten  aanzien  van 
de  taal,  van  eene  ^Entlehnung>/  in  den  door  hem  bedoelden  zin  geen 
sprake  is.  Nataurlijk  dat  het  Mafoorsch  vreemde  woorden  overgenomen 
heeft.  Welke  taal  heeft  niet  hetzelfde  gedaan?  Doch  men  herkent 
deze  overgenomen  woorden,  waaronder  ettelijke  die  de  Maleiers-zelven 
van  Indiërs,  Arabieren,  Perzen  en  Europeanen  ontvangen  hebben, 
op  den  eersten  blik,  en  meestal  daaraan ,  dat  zij  den  eindklinker  onge- 
schonden bewaard  hebben,  hetgeen  tegen  de  klankwetten  van  het 
Mafoorsch  indruischt.  Zij  zijn  dus  niet  alleen  klaarblijkelijk  vreemd&- 
lingen ,  maar  ook  in  betrekkelijk  laten  tijd  ingedrongen  «.  Ten  aanzien 
van  verreweg  de  meeste  woorden  echter  (en  daartoe  behooren  de  aller- 
eenvoudigste begrippen,  zooals  de  termen  vooreten, drinken, slapen, 
visch,  vogel,  vuur,  de  tel-  en  voornaamwoorden)  moet  de  overeen- 
komst tusschen  het  Mafoorsch  en  de  talen  van  Indo-  en  Polyneuë 
niet  uit  overname  of  ontleening  bij  onderling  verkeer  verklaard 
worden,  maar  uit  eene  oorspronkelijke  verwantschap,  uit  het  feit 
dat  die  woorden  van  den  aanvang  af  aan  de  Malayo-Polynesiërs  en 
de  Papoewas  gemeen  moeten  zijn  geweest.  Het  groote  verschil,  dat 
er  in  anthropologisch  opzicht  tusschen  deze  volkeu  bestaat,  doet 
zeker  die  conclusie  eenigszins  gewaagd  schijnen.  Prof.  Kern  heeft 
echter  zijn  vergelijkend  onderzoek  niet  alleen  beperkt  tot  het  Mafoorsch , 
doch  zulks  ook  uitgestrekt  over  meer  Papoesche  talen  uit  ver  van 
elkander  gelegen  streken  van  Nieuw-Quinea  en  bij  allen  dezelfde 
overeenkomst  met  het  Maleisch-Polynesisch  aangetroffen.  Zij,  zegt 
nu  de  Hoogleeraar  terecht ,  die  ontkennen  willen  dat  de  Papoesche 
talen  met  de  Maleisch-Polynesische  verwant  zijn,  moeten  dus  tevens 
aannemen,  dat  de  Papoewas  hunne  woorden  voor  eten  en  drinken, 
voor  vuur  en  water,  en  dergelijke  allereenvoudigste  begrippen  meer, 
ontleend  hebben  na  onderlinge  afspraak,  want  anders  zou 
er  niet  zulk  eene  eenstemmigheid  onder  de  dialecten 
heerschen*.  Dit  is  zeker  zeer  onwaarschijnlijk,  en  zoo  ligt  het 
meer  voor  de  hand,  om  de  overeenkomst  tusschen  het  Papoesch  en 
het  Indonesisch  als  een  gevolg  van  raseenheid  te  beschouwen.  Het 
argument,  dat  Dr.  Uhle  ten  gunste  zijner  stelling  aan  de  taal  ont- 
leenen  wil ,  vervalt  daarmede  vanzelf.  Wil  men  van  de  overeenkomst 
tusschen  de  cultuur  der  Papoewas  van  de  Gteelvinksbaai  en  die  der 
stammen  van  Indonesië,  eene  overeenkomst  welke  in  vele  opzichten 


«  Keni,  O.  o.,  bla.  819. 
B  Kern,  O.  o.,  bli.  340. 
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werkelijk  bestaat,  volstrekt  eene  verklaring  hebben  (hetgeen  onzes 
inziens  niet,  althans  niet  altijd ,  noodig  is ,  daar  het  veelal  zaken  betreft , 
die  niet  specifiek  Indonesisch  of  Papoesch ,  doch  algemeen  menschelijk 
zijn),  dan  zoeke  men  die ,  evenals  dit  bij  de  taal  gedaan  moet  worden  ^ 
in  het  feit  dat  die  volken  oorspronkelijk  één  zijn  geweest,  genealogisch 
dns  verwant  zijn.  Natanrlijk  willen  wij  daarmede  niet  ontkennen ,  dat 
de  bewoners  van  de  Qeelvinksbaai ,  bij  hun  verkeer  met  de  Maleiers, 
het  een  en  ander  van  dezen  kunnen  hebben  overgenomen ,  gelijk  zij 
immers  op  die  wijze  ook  hunne  taal ,  zooals  wij  gezien  hebben ,  met 
ettelijke  woorden  verrijkt  hebben. 

Het  is  ons  doel  niet,  hier  eene  aankondiging  of  critiek  in  den 
gewonen  zin  des  woords  van  het  werk  van  ür.  Uhle  te  geven. 
Liever  nemen  wij,  zij  het  dan  ook  door  omstandigheden  later  dan 
wij  gewenscht  hadden,  uit  het  verschijnen  van  het  boek  aanleiding, 
om  een  paar  van  de  voornaamste  zaken,  die  er  in  behandeld  worden , 
een  weinig  op  te  helderen ,  en  verder  eenige  mededeelingen  te  doen , 
die  eensdeels  de  meeningen  en  beschouwingen  van  den  schrijver 
staven,  anderendeels  dienen  moeten  ter  bestrijding  van  hetgeen  ons 
daarin,  en  dit  geldt  vooral  de  zooeven  bedoelde  hoofdvraag  omtrent 
de  al  of  niet  oorspronkelijkheid  van  de  cultuur  der  Papoewas ,  minder 
juist  voorkomt. 

Onder  de  door  Dr.  Uhle  a%ebeelde  voorwerpen  bevinden  zich  ook 
eenige  korwofr's  of  korawdr*9^  beelden  van  de  afgestorvenen.  Dezen 
komen  voor  op  Plaat  III,  terwijl  op  blz.  8  vlg.  de  beschrijving 
daarvan  gegeven  wordt.  Het  gebruik  om  beelden  van  de  afgestorvenen 
te  maken,  ontmoet  men  bij  tal  van  volken  in  den  Indischen  Archipel, 
gelijk  wij  elders  uitvoerig  hebben  aangetoond  •.  Deze  beelden  worden 
gebruikt  bij  de  zielenvereering.  Men  heeft  daaromtrent ,  gelijk  bekend 
kan  zijn ,  twee  voorstellingen :  de  ziel  wordt  namelijk  geacht  bf  zich 
duurzaam  in  het  beeld  te  bevinden ,  bf  tijdelijk  daarin  te  komen , 
wanneer  zij  uit  het  schimmenrijk  of  het  zielenland  wordt  geroepen, 
om  geraadpleegd  te  worden  dan  wel  van  de  offers  te  genieten,  die 
men  haar  brengen  wil  7.  In  het  eerste  geval  neemt  men  ook  het  bestaan 
van  een  zielenland  aan,  doch  de  ziel,  die  hier  verblijf  houdt,  is  eene 


5  Zie  oiuBe  verhandéUng;  Het  animisme  bq  de  yoUmü  Tan  den  Indiiohen  Ar» 
oliipél,  bts.  164  VT. 

7  De  eente  voonielling  rindfc  men  onder  anderen  bij  de  Niaeen  (Animisme^ 
bil.  170 — 171),  de  tweede  in  de  Molokken  bij  de  bewonen  Tan  Oeram,  Aroe.Keii 
Tbnorlaoet  en  de  Zuidooetereilandeu  (Auimiime,  bis.  ISS'-ISQ). 
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andere  dan  die,  welke  in  het  beeld  aanwezig  wordt  gedacht ,  een  uit- 
vloeisel van  het  algemeen  verspreide  geloof,  dat  de  mensch  meerdere 
zielen  heeft.  Welke  van  beide  voorstellingen  nu  geldt  bij  de  Papoewas 
van  de  Geelvinksbaai  P  Hieromtrent  kan  geen  twijfel  bestaan.  Wij 
vinden  toch  uitdrukkelijk  vermeld,  dat  als  de  korwar  gereed  is, 
de  ziel  daarin  gebracht  wordt.  //Man  stellt  sich  vor/sr,  aldus  deelt 
Dr.  Meyer  mede,  >irdass  der  Geist  noch  in  der  Nahe  umherirrt, 
und  es  gilt  nun,  ihn  von  überall  zu  vertreiben,  damit  er  in  das 
Bild  gehe.  Gegen  Abend  beginnt  man  auf  ein  gegebenes  Zeichen 
in  allen  Hausem  zu  gleicher  Zeit  einen  HöUenlarm  zu  voUfuhren. 
Man  schlagt  auf  die  Trommeln,  man  schreit  und  klopft,  kurz  man 
macht  so  viel  Larm  als  möglich.  Das  wiederholt  sich  mehre  Abende 
hintereinander  und  dabei  halt  einer  der  Zauberer  den  Korwar  unter 
Gesichterschneiden  und  Geschrei  in  der  Hand ,  schüttelt  das  Holzbild 
und  fallt  plötzlich  nieder,  ein  Zeichen,  dass  der  Geist  eingefahren 
iat/f  •.  Niet  minder  duidelijk  is  de  mededeeling  van  Yon  Bosenberg. 
^Hat  man  den  Figuren  die  Augen  eingesetzt ,  so  werden  sie  gerüttelt 
und  angeredet  in  der  Meinung ,  dass  damit  die  Seele  des  Yerstorbenen, 
den  die  Figur  vorstellen  soU ,  ihren  Wohnsitz  darin  nimmt^  •.  Dr. 
Meyer  wijst  er  nog  op,  dat  men  dikwijls  korwar's  maakf  en  ten 
verkoop  aan  vreemdelingen  aanbiedt.  £en  dergelijke  korwar  is 
echter,  zooals  de  Papoewa  het  zelf  uitdrukt,  geen  ionoar  iaiu, 
geen  echte  korwar,  want  er  is  geen  rur,  geen  geest,  in  > o.  Het  is  dus 
blijkbaar  de  voorstelling  dat  de  ziel ,  die  vereerd  wordt ,  steeds  op 
aarde  in  het  beeld  blijft.  Aan  den  anderen  kant  heeft  men  echter 
het  duidelijk  uitgesproken  geloof  in  het  bestaan  van  een  zielenland, 
dat  onder  anderen  volgens  de  Noeforeezen  gelegen  is  in  de  onder- 
wereld of  op  den  bodem  der  zee,  waar  het  aardsche  bestaan  voort- 
gezet wordt  i>.  Ten  einde  nu  die  twee  begrippen  met  elkander  in 
overeenstemming    te    brengen,    zou    men,    gelijk    wij    reeds  elders 


>  Keyer,  Notiaeii  über  Olanben  und  Sitten  der  PapuM ,  JahreBberioht  des  Vereine 
für  Erdkunde  eu  Drwdan,  dl.  XII  (1876),  bis.  36. 

*  Von  RoBenberg,  Der  Halayisohe  Arohipel,  bk.  461. 

^^  Meyer,  O.  o.,  blz.  29.  —  BenigBEms  in  strijd  met dese duidelijke mededeelmg 
segt  Dr.  Meyer  eohter  op  eese  andere  plaats  (O.  o.,  bis.  27):  nlch  g^be  nioht, 
daas  die  Papuas  sioh  eine  klare  VorsteUung  darttber  maohen,  ob  der  G«ut  wirklioh 
in  das  Holsbild  fShrt,  oder  ob  dieses  nur  eine  Art  Vermittler  ist,  nm  mit  dem 
irgendwo  weilenden  (Seiste  in  Verkehr  zu  treten ,  so  wenig  sich  manoh'  Eioer  nnter 
uns  in  analogen  Verhaltnissen  klar  wird  über  die  Nator  des  VermitUen,  dnroh 
den  er  sein  Gebet  an  die  riohtige  Adresse  sendetn. 

11  Zie:  Anim^smo,  blz.  43,  en  de  daar  aangehaalde  bronnen. 
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opmerkten  i>,  moeten  aannemen,  dat  ook  de  Papoewas  aan  den 
mensch  meerdere  zielen  toekenden.  Tot  voor  korten  tijd  geleden , 
vonden  wij  dit  echter  nergens  uitdrukkelijk  vermeld,  doch  bij  de 
verschillende  schrijvers  alleen  gesproken  van  ééne  ziel,  die  in  het 
bloed  gezeteld  is  i'.  Eerst  uit  eene  kortelings  verschenen  verhandeling 
van  den  Zendeling  Yan  Balen  vernemen  wij,  dat  men,  althans  op 
het  eiland  Boon  in  de  Geelvinksbaai ,  aan  het  bestaan  van  eene 
tweede  ziel  gelooft,  die  met  de  niëfi  of  schaduw  vereenzelvigd  wordt. 
Deze  ziel  nu  is  het,  welke  in  den  korwar  wordt  gebracht,  terwijl 
de  andere  naar  het  zielenland  gaat  i«. 

Bij  de  vereering  van  de  a%estorvenen  spelen  de  korwar's  eene 
belangrijke  rol.  Door  middel  van  den  korwar  /^wird  mit  dem  Geiste 
der  Yerstorbenen  gesprochen,  wenn  man  seines  Bathes  und  seiner 
Hülfe  bei  Erankheiten  oder  in  anderen  Gtefahren  bedarf ,  sowohl  fur 
den  glücklichen  Erfolg  der  Tripangfischerei ,  wie  bei  einer  in 
Aussicht  stehenden  Beise.  Aus  diesem  Grande  wird  der  Korwar 
in  hohen  Ehren  gehalten,  weshalb  man  ihn  auch  mit  lüppchen 
ausputzt  und  ihm  Tabak  vorlegt,  um  ihn  gunstig  zu  stimmen.  Bei 
solcher  Gonferenz  mit  dem  Korwar  verneigt  sich  der  Sprecher  tief 
vor  dem  Bilde,  in  derselben  Weise,  wie  der  Papua  gewöhnt  ist, 
sich  vor  einem  Höherstehenden  zu  verbeugen.  Geschieht  bei  solcher 
Besprechung  nichts  Besonderes,  so  ist  dies  ein  Zeichen  der  Billigung 
des  Korwars;  befallt  aber  dem  Bathfragenden  ein  Zittem,  so  ist 
dieses  ein  Beweis  vom  Gegentheil ,  und  geht  er  unbefriedigt  fort//  «. 
Bij  de  bewoners  van  het  eiland  Boon ,  bedient  men  zich  bij  de 
Taadpleging  der  korwar^s  van  bijzondere  personen,  mannen  zoowel 
als  vrouwen,  //die  als  mediums  bekend  staan//.  Zulk  een  persoon 
plaatst  zich  voor  het  beeld,  met  eene  opgevouwen  mat  voor  zich, 
en  steekt  eene  cigarette  aan.  Na  een  goeden  trek  gedaan,  den 
rook  ingeslikt  en  door  den  neus  uitgeblazen  te  hebben,  roept  hij 
den  doode  bij  den  naam ,  en  herhaalt  dit  alles  zoo  dikwerf  tot  hij 
begint  te  beven.  Met  de  handen  in  elkander  klopt  hij  nu  al  harder 
en  harder  op  de  mat,  terwijl  hij  daarbij  voor  den  oningewijde 
onverstaanbare  woorden  prevelt,  die  het  advies  van  den  afgestorvene 


IS  Animisme,  bk.  166,  noot. 

IS  Zie:  Animisme,  biz.  8,  in  de  daar  geciteerde  bronnen. 

^^  Yui  Balen,  Iets  o^er  het  doodenfeest  bij  de  Papoea's  van  de  GeelTinksbaai, 
Tqdsohr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXI,  blz.  568  en  562. 

^  Van  Hasselt,  Die   Noeforeeeu,  Zeitsdirift  für  Bthnologi»,  jaarg.  YIII  (1876), 
bla.  195—196. 

5e  Volgr.  U.  41 
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bevatten  >*.  Het  schijnt  dat  wij  hier  met  eene  soort  van  shamanisme 
te  doen  hebben,  dat  het  de  voorstelling  is  dat  de  ziel  uit  het 
beeld  komt,  in  den  persoon,  het  medium,  overgaat  en  door  diens 
mond  spreekt.  Te  eerder  zijn  wij  geneigd  dit  aan  te  nemen,  daar 
shamanen-bezweringen  bij  de  Fapoewas  van  het  eiland  Boon  niet 
onbekend  zijn  ^'^. 

Is  het  gebruik  van  beelden  bij  de  Fapoewas  van  de  Geelvinks- 
baai  oorspronkelijk?  Onzes  inziens  is  er  geen  reden,  om  deze  vraag 
ontkennend  te  beantwoorden,  om  te  onderstellen  dat  iets,  wat 
overal  elders  spontaan  voortgekomen  is,  juist  hier  aan  vreemden 
zou  zijn  ontleend.  En  hiervoor  bestaat  te  minder  grond,  daar  wij 
nog  duidelijk  de  wijze  na  kunnen  gaan,  waarop  de  Papoewa,  zeker 
geheel  zelfstandig,  tot  dat  gebruik  van  beelden  moet  zijn  gekomen. 
Men  kent  de  theorie  van  Spencer,  volgens  welke  de  beeldendienst, 
om  dit  woord  kortheidshalve  te  bezigen,  uit  de  reliekenvereering 
voortgekomen  is.  Deze  laatste  moet  ontegenzeggelijk  oorspronkelijker 
zijn,  en  is  als  een  uitvloeisel  te  beschouwen  van  de  bij  natuur- 
volken algemeen  bestaande  voorstelling,  dat  de  ziel  ook  na  den 
dood  eene  zekere  betrekking  blijft  onderhouden  met,  en  dus  gaarne 

!•  Van  Balen,  Iets  over  het  doodenfeeet  bij  de  Papoea's  van  de  (^eelvinkabaai , 
Tijdflohr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXI,  bLz.  564. 

^7  In  zijne  in  de  voorgaande  noot 'geciteerde  verhandeling,  geeft  de  Heer  Van  Balen 
onder  anderen  eene  beaohrijving  van  zulk  eene  shaxnanen-bezwering.  Br  was,  zoo 
verhaalt  hij ,  op  een  feeet  een  man  vermoord ,  en  daar  de  geest ,  die  door  eein  ge- 
wélddadigen  dood  het  lichaam  verlaat,  niet  vanzelf  naar  het  zielenland  gaat, maar 
in  de  lucht  blijft  zweven,  moet  men  hem  op  weg  daarheen  helpen.  Ben  lanjre 
bamboestaak ,  met  bladeren  en  wilde  vruchten  versierd ,  werd  daartoe  op  het  dron^- 
loopende  strand  geplant,  's  Mlddaga ,  toen  het  strand  droog  was ,  verzamelde  zich 
eene  menigte  volks  rondom  dien  staak ,  waarbij  een  groot  vuur  werd  aangelegd  van 
nat  hout,  zoodat  eene  dikke  rookwolk  opsteeg.  Ben  bejaarde  man  ,  die  hier  als  me- 
dium optrad,  vatte  den  staak  met  beide  handen  vast  en  begon  dien  eerst  lans^ 
zaam,  vervolgens  steeds  suéUer  te  schudden,  totdat  eindelijk  alle  versierealen  er 
afvlogen.  Onder  een  vervaarlijk  geschreeuw  der  omstanders ,  liet  de  man  zioh  aoli- 
teruit  in  zittende  houding  nedervallen ,  en  begon ,  terwijl  hij  mot  de  eaamgeTouwen 
handen  op  den  grond  klopte  en  zijn  geheele  gelaat  zenuwachtig  trilde ,  te  praten , 
doch  zóó,  dat  ik  er  geen  woord  van  begreep.  De  omstanders  schenen  het  echter  wel 
te  verstaan ,  althans  naar  de  veelbeteekenende  blikken  te  oordeelen ,  die  zij  elkander 
toewierpen.  Eindelijk  kwam  er  een  einde  aan  's  mans  extase  en  ging  hij  zeer  kalm 
aan  den  maaltijd,  door  de  betrekkingen  des  verslagenen  aangericht.  I>e  ziel  was 
nu  op  weg  naar  het  zielenland ,  na  door  den  bamboestaak  heen  in  het  medium 
te  zijn  gevaren  en  door  diens  mond  te  hebben  gesproken  (Yau  Balen,  O.  o., 
blz.  564 — 565.  2d6  ook:  Berichten  van  de  Utrechtsohe  Zending^vereenigiug,  dl.  XXVII, 
blz.  134 — 1S5,  waaraan  wij  in  het  voorc^aaude  ook  het  een  en  ander  hebben  ont- 
leend). 
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vertoeft  in  de  nabijheid  van  het  lichaam,  dat  haar  voorheen  tot 
verblijfylaats  heeft  verstrekt.  Geen  wonder  das  dat  men  bij  enkele 
volken  er  toe  gekomen  is ,  om  te  trachten ,  door  inbalseming  of  op 
andere  wijzen,  de  lijken  zoo  lang  mogelijk  in  ongeschonden  staat 
te  behouden,  ten  einde  een  voorwerp  te  hebben,  waardoor  men 
zich  voortdurend  met  de  zielen  der  afgestorvenen  in  betrekking  kon 
stellen.  De  moeielijkheid  aan  het  conserveeren  van  het  geheele  lijk 
verbonden ,  zal  echter  den  wilde  in  de  meeste  gevallen  er  toe  gebracht 
hebben ,  om  alleen  enkele  relieken  te  bewaren  en  die  bij  de  vereering 
te  bezigen.  '/The  aoul//,  dit  is  toch,  volgens  de  opmerking  van 
Spencer,  het  geloof  bij  de  natuurvolken,  //present  in  the  body  of 
the  dead  man  preserved  entire,  is  also  present  in  preserved  parts 
of  his  body/  ««.  Vooral  moet  dit  geloof  bestaan  ten  aanzien  van 
het  lichaamsdeel,  dat  als  de  hoofdzetel  der  ziel  beschouwd  wordt, 
den  schedel.  Deze  is  het  dan  ook  die  in  de  eerste  plaats  bij  den 
voorouderendienst  als  medium  gebezigd  wordt.  Hoe  is  men  nu  van 
dit  gebruik  van  relieken  tot  dat  vau  beelden  gekomen?  //Any  one/i^, 
aldus  Spencer,  //asked  to  imagine  a  transition  from  worship  of  the 
preserved  body,  or  a  preserved  part  of  it,  to  idol-worship ,  would 
probably  fail;  bui  transitions  such  as  imagination  does  not  suggest, 
actually  occur.  The  object  worshipped  is  sometimes  a  figure  of  the 
deceased,  made  partly  of  his  remains  and  partly  ofother  substances. 
Landa  says  the  Yucatanese  cut  off  the  heads  of  the  ancient  lords 
of  Cocom,  when  they  died,  and,  as  if  to  cook  them,  cleared  them 
from  flesh ;  they  then  sawed  off  half  off  the  top  of  the  head ,  leaving 
the  anterior  part  with  the  jaw-bones  and  teeth,  and  to  these  half- 
skuUs  they  joined  what  they  wanted  in  flesh  with  a  certain  cement , 
and  made  them  as  like  as  possible  to  those  to  whom  they  belonged  .  .  . 
In  other  cases  they  made  for  their  fathers  wooden  statues,  left  the 
occiput  hoUow,  put  in  ashes  of  the  burnt  body,  and  attached  the 
skin  of  the  occiput  taken  off  the  corpse//  J*.  Achtereenvolgens  heeft 
men  dus,  bij  de  vereering  van  de  afgestorvenen,  het  gebruik  gehad 
van  het  geheele  gemummificeerde  lijk ,  dan  van  de  eene  of  andere 
reliek,  in  het  bijzonder  van  den  schedel,  daarop  van  een  beeld, 
samengesteld  uit  eene  reliek  en  hout  of  eenig  ander  materiaal. 
Tan  zulk  een  beeld  tot  een,  enkel  van  hout  gemaakt,  is  zeker 
de  overgang  niet  groot.  —  Bij  de  Papoewas  van  de  kusten  der 
Geelvinksbaai  nu  treft  men  deze  ontwikkelingsvormen  naast  elkander 

18  Spencer,  PriuoipleB  of  sooiology,  dl.  I,  blz.  326. 
!•  Spenoer ,  O.  o. ,  dl.  I ,  blz.  S27. 
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ftan ,  hetgeen  zeker  in  geen  geringe  mate  pleit  voor  de  oorspronkelijkheid 
van  den  beeldendienst  bij  hen.  De  gewoonte  om  de  lijken  op  kunst- 
matige wijze  voor  ontbinding  te  bewaren,  door  ze  boven  een  vuur 
uit  te  drogen,  komt  op  het  eiland  Jobi  of  Jappen  voor  »o.  De 
dus  tot  mummies  vervormde  lijken  worden  in  huis  gebracht  en 
tegen  den  muur  gezet  of  aan  den  zolder  opgehangen.  Hoewel 
dit  nu  niet  uitdrukkelijk  vermeld  wordt,  is  het  toch  zeer  waarschijnlijk, 
dat  zij ,  zoo  thans  niet  meer ,  dan  toch  oorspronkelijk  bij  de  ver- 
eering dienst  hebben  gedaan.  Daarnaast  bestaat  het  gebruik  van 
enkele  relieken  bij  den  voorouderendienst ,  bepaaldelijk  van  den 
schedel,  onder  anderen  bij  de  Papoewas  van  Dorei.  Is  iemand  over- 
leden ,  dan  wordt  namelijk  alleen  de  romp  begraven ,  doch  de  schedel 
bewaard,  nadat  die  op  eene  bijzondere  wijze  geprepareerd  is,  om  als 
medium  te  worden  aangewend ,  wanneer  men  zich  met  de  afgestorvenen 
in  betrekking  wil  stellen  »>.  In  de  derde  plaats  vindt  men  bij  de 
Papoewas  van  de  Geelvinksbaai ,  meer  bepaaldelijk  bij  die  van  de 
eilanden  Boon  en  Beak  of  Biak ,  het  gebruik  van  schedels  op  beelden 
bevestigd.  Deze  beelden  zijn  als  de  gewone  korwar's;  het  hoofd  is 
echter  van  boven  open  en  hol  uitgesneden  zóó ,  dat  de  geheele  schedel 
er  in  kan  staan  *ï.  Ongetwijfeld  nu  is  de  gewone  korwar  uit  dezen 
sch edel-k orwar  voortgekomen . 

Naar  onze  voorstelling  is  dus  de  beeldendienst  bij  de  Papoewas 
van  de  Geelvinksbaai  oorsponkelijk.  Dr.  Uhle  is  echter  van  eene 
andere  meening,  beweert  dat  de  beelden  in  allen  gevalle  //ihren 
Typus  von  Westen  aus  dem  Ostindischen  Archipel  empfangen  haben«', 
zoodat    hij    zelfs  de  vraag  meent  te  mogen  opwerpen,  ^ob  es  nicht 


'^  Zie  onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indisohen  Ar- 
chipel, blz.  176,  en  de  daar  aangehaalde  werken  van  Goudswaard,  De  Papoewa*B 
van  de  Geelvinksbaai,  blz.  73,  en  Von  Rosenberg,  Reistochten  naar  de  Geelvinks- 
baiii,  blz.  63.  —  Behalve  aan  de  kusten  van  de  Geelvinksbaai  vindt  men  het  gebmik 
om  de  lijken  te  mummifioeeren  nog  in  andere  gedeelten  van  Nieuw-^Ghiiuea,  in  de 
binnenlanden  van  de  Dorei-baai  en  te  Mairasi  op  de  Zuidwestkust  (Animisme,  blz.  17 , 
en  de  daar  gedteerde  bronnen) ,  verder  op  de  Zuidoostkust  (Chalmer  und  GiU , 
Neu-Ouinea,  blz.  268—269). 

SI  Zie:  Animisme,  blz.  178,  en  het  daar  aangehaalde  werk  van  Goudswaard, 
De  Papoewa's  van  de  Geelvinksbaai,  bbs.  71 — 73  en  77 — 79. 

SS  Van  Balen,  Iets  over  het  doodeufeest  bij  de  Papoea's  van  de  GeelTinksbaai , 
Tijdsohr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXI ,  blz.  662  vlg. ;  Berichten  van  de  Utredit^ 
Bohe  Zendingsvereeniging ,  dl.  XXVII ,  blz.  78  ;  Notulen  van  de  algemeene  en  bestuurB- 
vergaderingen  van  het  Bataviaasoh  G^ootsohap  van  Kunsten  en  WetenBohappeu , 
dl.  XXUI,  blz.  160 — 161.  — -  Bene  interessante  afbeelding  van  zulk  eeo  sohedd- 
korwar  vindt  men  in  het  werk  van  Duperrey,  Voyage  autour  du  monde  sur  la 
CvquiUe,  Atlas,  Plaat  XXIX,  fig.  1—3. 
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möglich ,  dass  die  ganze  bildliche  Verehrung  von  Ahnen  in  Neu  Gainea 
aas  dein  Westen  importirt  ist^/,  eene  vraag,  laat  hij  er  echter  voor- 
zichtig op  volgen ,  r/welche  sich  noch  nicht  weiter  discutiren  lasst^/ 
(blz.  4)  »».  De  streek  van  den  Indischen  Archipel  '/aus  welcher  die 
Ahnenbilder  der  Greelvinkbai  ihr  Geprage  empfingen,  ist  noch  nicht 
nachweisbar^/  (t.  a.  p.).  Er  doet  zich  toch  dadelijk  eene  groote 
moeielijkheid  voor.  De  korwar's  zijn  namelijk  meestal  voorgesteld 
met  een  dier  in  de  hand  of  met  een  opengewerkt  voorwerp  bij  wijze 
van  balustrade  voor  zich ,  waarin  men  duidelijk  dierenfiguren  onder- 
scheiden kan.  Bij  de  beelden,  die  op  de  eilanden  ten  Westen  van 
!N'ieuw-Guinea ,  met  name  in  de  Molukken,  gevonden  worden,  ont- 
breekt deze  eigenaardigheid.  Dr.  Uhle  tracht  echter  dit  bezwaar  weg 
te  nemen ,  door  er  op  te  wijzen ,  dat  ons  van  enkele  streken ,  bepaal- 
delijk van  Halmahera,  nog  geene  beelden  bekend  zijn.  ^^Hier  köu- 
nen  sie  mit  oder  ohne  Balustraden  und  mit  oder  ohne  Thiere  sein/^ 
(t.  a.  p.).  Al  dadelijk  wenschen  wij  hiertegen  op  te  merken ,  dat  op 
Halmahera  bij  de  vereering  van  de  afgestorvenen  zoo  goed  als  niet 
van  beelden  gebruik  gemaakt  wordt.  Men  bedient  zich  daartoe  hier 
in  de  eerste  plaats  van  kleine  huisjes ,  de  zoogenaamde  wongirmonfalldë. 
Alleen  de  dilïkKs^  de  zielen  van  hen  die  een  gewelddadigen  dood 
gestorven,    gesneuveld    of  vermoord  zijn,  worden  soms  door  poppen 

^  Ook  in  de  ben*miiig  htmoat  Bohijnt  Dr.  Uhle  een  bewijs  te  wiUen  zoeken  voor 
de  juistheid  sdjner  meening,  dat  de  beeldendienst  bij  de  Papoewas  van  de  Geél- 
vinksbaai  uit  het  Westen  ontleend  is.  Hij  vergelijkt  tooh  het  woord  met  oarwoala 
of  onMiXko^  zooals  op  Timorlaoet  de  beelden  heeten  van  de  zielen  van  de  stichters 
van  dorpen,  die  als  besohermgeeefcen  der  plaats  vereerd  worden.  Aangenomen  dat 
deze  vei^geüjking  jnist  is,  dan  zou  de  overeenkomst  ook  hier  niet  aan  ontleening, 
dooh  aan  stamverwantsohap  moeten  worden  toegeschreven.  Hetgeen  Dr.  Uhle  echter 
verder  zegt  over  den  oorsprong  van  het  woord  arvwalaL  of  aaneo^Uho ,  klinkt  zeer  on- 
waarschijnlijk. nUebrigensH,  heet  het,  ngeht  Timorlaut:  arwaliko  auf  Kawi:artha- 
waUka  zurück.  —  Javan.  noch  hardhowaliko  Name  eines  Seedrachen,  beweist  also 
indirekten  hinduischen  Einfluss  für  TimorlautM  (blz.  4).  Het  Eawi  of  Oud-Ja- 
vaanflohe  orcidAavaZCia ,  ook  drawaZÜbA,  éd/mmaJXka  en  adraxoalMea  (en  niet  aatihamar- 
Uka  gelijk  Uhle  schrijft)  komt  voor  in  den  BhAratayuddha  en  den  Bhomak&wya 
als  benaming  van  een  mythisch  wezen.  In  den  Bh&ratayuddha  vervult  dit  wezen 
dezelfde  rol  als  ofwuena  in  het  Indisch  origineel  van  het  gedicht,  en  is  dus  een 
nAga.  De  afleiding  van  arddhawaWca  is  onzeker.  Prof.  Kern  vermoedt  dat  waUka 
beantwoordt  aan  het  Sanskritsohe  vyaZÜ»  =  valsch,  zoodat  arddhawaWM  nde  zeer 
valscheif  beteekent,  zeker  geene  (ingepaste  benaming  voor  een  nAga.  In  het  tegen- 
woordige Javaansch  komt  het  woord  voor,  in  den  vorm  un,v3».i  tru»at  ordSwaUkA 
of  tunw9Jtti)»at  ctrd&iDaUkd,  als  benaming  van  een  der  rijkssieraden  van  Soerakarta, 
ajnde  een  gouden  voorwerp,  dat  de  gedaante  heeft  van  een  vogel  met  een  kop, 
die  zoowat  het  midden  houdt  tusschen  een  mensohenhoofd  en  een  slangenkop  {Tlie 


616  DB.    G.    A.    WILKEN,   IETS   OVER  DE  PAPOEWAS 

voorgesteld  >*.  Van  die  poppen  weten  wij  wel  niets,  doch  zijn  zij 
misschien  van  dezelfde  gedaante  als  de  beelden,  welke  voor  andere 
plaatselijke  geesten  opgericht  worden.  Deze  beelden  nu  worden  gezegd 
van  halve  manshoogte  te  zijn,  en  zijn  bekleed  met  eenen  tjidako 
of  schaamgordel ,  terwijl  zij  een  lans ,  schild  en  zwaard  in  de  handen 
houden  ^s.  Er  is  dus  volstrekt  geen  sprake  van  een  voorwerp,  dat 
zij  bij  wijze  van  balustrade  voor  zich  hebben.  —  ♦Jeden&lls», 
laat  Dr.  Uhle  op  zijne  zooeven  aangehaalde  woorden  volgen ,  ^/jeden- 
falls  kommen  den  Balustraden  ahnliche  durchbrochene  Schnitzereien 
an  anderen  Gegenstanden  auf  Halmahera  vor  *•.  Durchbrochene 
Schnitzereien  an  der  Gteelvinkbai  können  von  Halmahera  stammen, 
und  dort  mit  der  Form  des  Ahnenbildes ,  die  aus  einer  anderen  O^end 
des  Archipels  gekommen  ware ,  verbunden  worden  sein.  Doch  enthalt 
die  Schnitzerei  immerhin  einen  Hinweis  auf  Halmahera//  (t.  a.  p.). 
Ons  komt  deze  redeneering  uiterst  gezocht  en  zwak  voor.  Inderdaad 
heeft  Dr.  Uhle  —  hij  houde  ons  de  opmerking  ten  goede  —  zich 
hier  een  weinig  te  gemakkelijk  van  eene  groote  zwarigheid  afgemaakt. 
Het  gaat  zeker  niet  aan,  waar  men,  gelijk  hij  doet,  op  allerlei 
kleinigheden  let  bij  het  zoeken  naar  punten  van  overeenkomst,  be- 
langrijke verschillen  op  die  wijze  ter  zijde  te  stellen. 

De  vraag  is  nu :  bestaat  er ,  afscheiden  van  het  hier  aangeduide 
verschil ,  werkelijk  zulk  eene  groote  overeenkomst  tusschen  de  beelden 
van  de  Geelvinksbaai  en  die  van  het  Oosten  van  den  Archipel  als 
Dr,  Uhle  het  wil  doen  voorkomen  ?  Wij  meenen  deze  vraag  ontken- 
nend te  moeten  beantwoorden.  Het  duidelijkste,  zegt  Uhle,  open- 
baart zich  die  overeenkomst  //bei  den  sitzenden  [Figuren ,  wo  Gesichts- 

de  afbeelding  In  de  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Yk.  t.  Nederl.  Indië,  nieawe  volg- 
reeks,  dl.  II,  blz.  85S).  Mifleohien  hebben  de  latere  Jayanen  bij  het  woord  orddAa- 
^paWba  aan  het  Sanskritsche  maUiha,  de  benaming  van  eene  soort  van  gans  met  swarte 
pooten  en  een  donkergekleurden  snavel,  gedacht,  en  njn  eij  op  die  wijse  er  toe 
gekomen,  het  wezen,  dat  eigenlijk  een  néga  is,  als  een  vogel  af  te  beelden.  Hoe 
het  zij,  het  is  duidelijk  dat  zoowel  in  het  Oud-  als  in  het  Nieuw-Javaansoh  arddhar 
waUka  of  ardIHDaUhó  de  naam  is  van  een  mythisch  wezen ,  dat  df  een  slang  df  een 
vogel  is,  zoodat  het  zeer  onwaarschijnlijk  mag  heeten,  dat  het  woord,  naar Tunor- 
laoet  oveii^ebraoht ,  daar  op  de  beelden  van  de  voorouders  zou  zijn  toegepast,  die 
toch  eene  menschelijke  gedaante  hebben. 

)4  Gampen,  De  godsdlenstb^grippen  der  Halmaherasohe  Alfoeren,  Tgdschr.  ▼. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVH,  blz.  442. 

«  Cattpen,  O.  c,  blz.  447. 

^  Dr.  Uhle  verwijst  hier  naar  de  verhaudeUng  van  den  heer  Gampen,  Eeni^ 
mededeellngeu  over  de  Alfoeren  van  Halmahera,  opgenomen  in  de  Bedragen  tot  de 
T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  4e  volgreeks,  dl.  VIII,  waar,  op  Plaat  Hfig.  S9, 
afgebeeld  is  een  standaard  voor  harsfakkels  met  een  opengewerkt  voetetok. 
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bildung,  Körperhaltuïig ,  mangelnde  Bekleidung ,  stilistische  Auffassung 
gleich  sehr  an  Figuren  des  Ostindischen  Archipels  erinnern//  (blz.  3). 
Ter  vergelijking  bedient  hij  zich  ook  van  de  door  Dr.  Riedel  in  diens 
werk  ffDe  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papuav 
gegeven  teekeningen  van  de  beelden  der  afgestorvenen  op  Leti  en 
Babar  *''.  Wij  gelooven  dat  iedereen  ons  zal  toegeven ,  dat  deze  beelden 
in  karakter  geheel  verschillen  van  de  korwar's.  Dr.  ühle  wijst  onder 
meer  op  de  gelaatstrekken.  Doch  kan  men,  om  slechts  dit  eene  te 
noemen ,  iets  karakteristiekers  bedenken  dan  den  neus  bij  de  korwar's , 
met  de  zoo  uiterst  wijde  neusvleugels  en  de  meestal  naar  beneden 
gebogen  spits ,  terwijl  bij  de  beelden  van  Babar  en  Leti  dit  lichaam^ 
deel  die  kenteekenen  mist,  wel  breed  is,  doch  gelijkmatig  afloopt 
zonder  die  plotselinge  uitzetting  der  vleugels,  en  de  punt  bij  de 
meesten  recht,  bij  enkelen  zelfs  een  weinig  opgewipt  is. 

In  een,  ongetwijfeld  voornaam,  opzicht  komen  echter,  gelijk  Uhle 
te  recht  opmerkt,  de  beelden  van  Leti  en  Babar  in  de  Molukken 
met  de  korwar's  overeen ,  namelijk  in  de  houding.  Deze  is  eene  zit- 
tende**: de  beenen  zijn  daarbij  echter  niet  naar  voren  uitgestrekt 
of  onder  het  lichaam  gevouwen ,  doch  meer  of  minder  hoog  voor  de 
borst  opgetrokken  *•.  De  beelden  van  Leti  en  Babar  hebben  daarbij 
meestal  de  armen  gekruist,  rustende  op  de  opgetrokken  knieën. 
Hoewel  dit  bij  de  korwar's  niet  het  geval  is,  daar  zij  meestal, 
gelijk  hierboven  gebleken  is,  een  dier  in  de  hand  hebben  of  het 
voorwerp ,  dat  bij  wijze  van  balustrade  voor  hen  geplaatst  is ,  vast- 
houden, worden  er  toch  andere  beelden  aan  de  Geelvinksbaai  ge- 
vonden ,  waarbij  op  dezelfde  wijze  de  armen  gekruist  of  althans  over 
elkander  geslagen  zijn.  Zoo  zien  wij  onder  anderen,  op  Plaat  Vil 
fig.  6  van  het  werk  van  Dr.  Uhle,  een  hoofdsteunsel  waarvan  het 
voetstuk  door  een  dergelijk  beeld  gevormd  wordt.  Een  ander  voor- 
werp (Plaat  IV  fig.  15)  is  voorzien  van  een  menschenfiguur,  even- 
eens hurkend,  met  de  ellebogen  op  de  opgetrokken  knieën  gesteund 
en  de  kin  rustende  op  de  opgeheven  handen.  —  Deze  karakteristieke 
zittende  houding  is  buiten  Nieuw-Guinea  algemeen  verspreid,  vooral 
in    het    Oosten    van   den   Archipel.   Men   vindt  die,  behalve  op  de 


«7  Riedel,  O.  o.,  Plaat  XXXIV  en  XXXVH. 

^  Qelijk  bekend  is,  heeft  men  eohter  ook  staande  korwar's. 

^  Kortheidshalye  zullen  wij  die  houding  nu  en  dan  eene  ••hurkeuden  noemen  , 
boewei  deze  benaming  eigenlijk  onjuist  is.  Bij  de  hurkende  positie  tooh  rost  het 
aohtente  niet  op  den  grond  of  op  het  voorwerp  waarop  men  zit,  gelijk  dit  bij  de 
korwar's  en  andere  beelden  het  geval  is,  dooh  op  de  hielen. 
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zooeven  genoemde  groep  van  Leti  en  Babar,  nog  op  verschillende 
andere  eilanden  van  de  Molukken,  op  Kei,  Timorlaoet,  Loewang- 
Sermata  en  Kisar,  zoowel  bij  de  beelden  van  de  geesten  van  pas 
overleden  bloedverwanten,  welke  lares  privati,  als  bij  die  van  de 
zielen  der  stichters  van  dorpen,  welke  lares  publici  zijn,  gelijk  nit 
de  mededeelingen  van  Dr.  Biedel ,  in  zijn  hierboven  aangehaald  werk , 
vooral  nit  de  daaraan  toegevoegde  platen ,  blijken  kan  so.  Ook  andere 
beelden  dan  die  van  de  a^estorvenen  en  de  voorvaderen,  bij  voor- 
beeld van  Uplero  of  den  Zonnegod,  worden  dikwijls  op  dezelfde 
wijze,  zittend  met  opgetrokken  knieën  en  over  de  borst  gekroiste 
armen,  voorgesteld.  Zoo  is  dit  het  geval  op  Babar,  Kisar  en  Leti'i. 
Bniten  de  Molnkken  vindt  men  de  harkende  houding  onder  anderen 
bij  de  beelden,  welke  de  Igorroten  op  Lozon  van  honne  anito's  of 
afgestorvenen  maken.  //Diese  Anito-Idole  sind  roh  aus  Holz  geschnitzt 
und  stellen  einen  Menschen ....  dar ,  sitzend  die  Arme  anf  die  Knie 
gestützt  und  den  Kopf  zwischen  beiden  Handen  mhend »  ^.  —  Nu 
moet  er  zeker  eene  natuurlijke  reden  bestaan  hebben,  die  zoovele 
verspreid  wonende  volken  er  toe  gebracht  heeft,  hunne  beelden  op 
dezelfde,  voor  ons  karakteristieke,  wijze  voor  te  stellen  Eerder  dan, 
gelijk  Dr.  Uhle  wil,  ook  in  dit  opzicht,  wat  de  Fapoewas  van  de 
Oeelvinksbaai  betreft,  aan  overname  te  denken,  ligt  het  voor  de 
hand  om  aan  te  nemen,  dat  die  reden  bij  hen  eveneens  aanwezig 
moet  zijn  geweest,  zoodat  zij  spontaan  er  toe  gekomen  zijn,  hmme 
korwar's  dien  vorm  te  geven.  Welke  nu  is  die  reden?  Gaan  wij  dit 
kortelijk  na. 

Hetgeen  voor  de  beantwoording  der  hier  gestelde  vraag  niet  zonder 
belang  is  en  daarom  allereerst  moet  worden  nagegaan,  is  het  feit 
dat    men    bij    vele   volken    bij    het  begraven  aan  de  lijken  dezelfde 


M  Biedel,  O.  o.,  bis.  816,  en  yerder:  Plaat  XXII  flg.  1;  XXVII  fig.  7  en  8; 
XXXVni  fig.  8.  Zie  ook,  voor  de  Zkudwestex^-eüanden ,  eene mededeeling van Hey- 
mering  in  het  Tijdaohr.  ▼.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1844,  dl.  I,  bbs.  867,  en  voor 
Timorlaoet,  Forbes,  A  natoraliBt'a  wanderings  in  the Eaatem Arohipelago , bla. S27 « 
waar  de  teekening  voorkomt  van  een  beeld  in  eene  óttende  houding  met  opge- 
trokken knieën,  zeker  de  YoorstéUing  van  een  aiSgestoryene  (Vei^gelijk  noot  78 
beneden).  Ook  de  beelden  der  Yoorouders  van  het  eiland  Moa ,  aanwealginhetBthiio- 
graphifloh  Muaeam  te  Rotterdam,  hebben  eene  hurkende  houding  met  over  de  bont 
gekxuiflte  armen. 

SI  Biedel,  O.  c,  Plaat  XXXm  flg.  12;  XXXV  fig.  10  en  11;  XXXVm  fig.  2. 

u  Blumentritt,  Der  Ahuenoultus  und  die  réiigifieen  AnBohauungen  der  Malueii 
des  Philippinen-Arohipelfl ,  bis.  14.  Zie  ook  van  denaelfden  aohrijver:  Vemioh  eioor 
Bthnographie  der  Philippinen,  blz.  29.  Bij  Batiel,  V(Ukerkunde,  dl.  U,  Ui.  396, 
vindt  men  eene  teekening  van  sulk  een  beeld. 
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zittende  houding  geeft,  die  wij  bij  de  beelden  hebben  aangetroffen. 
Zoo  bij  de  Papoewas  van  Westelijk  Nienw-Gninea.  Van  de  Arfak- 
kers  lezen  wij ,  dat  de  overledene  naar  het  graf,  dat  den  vorm  eener 
halvemaan  heeft,  gebracht  en  daarin  geplaatst  wordt  //in  sitzender 
Haltnng,  mit  emporgezogenen  Knien,  die  Hande  über  der  Brast 
gekreuzt,  und  mit  dem  Eücken  gegen  die  hohle  Seite  der  Graft 
gelehnt  //  s'.  Bij  de  aan  de  Arfakkers  verwante  bewoners  van  Ajambori 
geeft  men,  zoodra  iemand  gestorven  is,  aan  het  lijk  eene  hurkende 
houding  door  het  in  matten  te  wikkelen  en  de  dijen  tegen  den  buik 
te  buigen;  het  nederlaten  in  den  graf  kuil  geschiedt  echter  zoodanig  ^ 
dat  het  aangezicht  naar  boven  gekeerd  is  >«.  Ook  bij  de  Noeforeezen 
en  op  het  eiland  Boon  worden  de  dooden  met  opgetrokken  knieën 
begraven ,  in  de  houding ,  gelijk  een  der  berichtgevers  zich  uitdrakt , 
die  de  vracht  in  den  moederschoot  heeft  «*.  —  Algemeen  verspreid 
komt  dit  gebraik,  om  in  zittende  houding  te  begraven,  voor  in  de 
Molukken.  // Opgericht  >9^,  aldus  deelt  Dr.  Brumund  van  de  Alfoeren 
van  Geram  mede,  ^de  knieën  tegen  de  borst  samengevouwen ,  de 
armen  en  handen  stijf  tegen  het  lichaam  en  hoofd  gedrakt,  wordt 
de  overledene  zoolang  in  die  houding  vastgehouden,  tot  het  lijk 
geheel  is  verstijfd.  In  eene  spits  toeloopende  mand  gepakt  en  goed 
gesloten ,  wordt  hetzelve  zonder  eenige  plechtigheid  in  eene  of  andere 
grot  weggelegd /r  m.  Ook  Dr.  Biedel  zegt  dat  bij  de  Patasiwa,  in 
het  Westen  von  Ceram,  de  dooden  zittend,  met  de  knieën  tegen 
de  borst  gebonden ,  in  het  graf  geplaatst  worden.  In  eenige  dorpen 
in  het  Noordwesten  worden  van  volwassen  mannen  de  lijken  niet 
begraven^  doch  naakt  in  gomutu,  de  vezelen  van  den  Arenga 
saccharifera ,  gewikkeld,  op  stellages  in  het  bosch  nedergelegd.  Ook 
dit  geschiedt  in  eene  hurkende  positie  *^,  Van  de  Aroe-eilanders 
heet   het,   dat   de    dooden    bij    hen   in   eene   zittende   houding  met 


**  Von  RcNBenberg ,  Der  Malayisohd  Archipel ,  bis.  584.  Zie  ook  van  denself den 
flohrijver:  Reistoohten  naar  de  Oeélviiiksbaai ,  blz.  92. 

**  Nieaw-Gninea,  ethnographisoh  en  natuurkundig  onderaooht  en  beBohreven,  blz.  162. 

**  Van  Haaselt,  Eenige  aanteekeningen  aangaande- de  bewoners  der  Noordwest- 
kuBt  van  Nieuw-Guinea,  meer  bepaaldelijk  den  stam  der  Noeforeesen,  en  Van  Balen, 
lete  over  het  doodenfeest  bij  de  Papoea's  van  de  Oeelvinkabaai,  Tijdaohr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXI,  bla.  589  en  557. 

^  Brumund,  Aanteekeningen  gehouden  op  eene  reia  in  het  Oostelijk  gedeelte  van 
den  Indiaohen  Archipel,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaai^.  1845,  dl.  II,  blz.  68. 

*7  Biedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tussohen  Selebes  en  Papua,  blz.  142. 
Het  schijnt  dat  het  gebruik  om  zittend  te  begraven  niet  op  geheel  Geram  bestaat. 
Van  de  Patalima  in  hot  Oosten  van  het  eiland  vinden  wij ,  althans  bij  Dr.  Biedel, 
niets  daaromtrent  vermeld. 
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de  kin  op  de  knieëu  rustende  en  de  handen  over  de  scheenbeenen 
samengevonwen ,  in  een  vierkanten,  ongeveer  drie  voet  langen 
en  breeden  kuil,  begraven  worden  »«.  Verder  ontmoet  men  het 
gebruik  op  de  Zuidwester-eilanden.  Volgens  den  Heer  Bosscher 
wordt  het  in  lijnwaad  gewikkelde  lichaam,  in  eene  hurkende  hou- 
ding samenged rongen,  met  de  handen  tegen  het  gelaat  gedrukt, 
in  het  graf  bijgezet  ".  Eenigszins  anders  luidt,  bepaaldelijk  wat 
de  groep  van  Leti-Moa-Lakor  en  Loewang-Sermata  betreft,  het 
bericht  van  den  Heer  Riedel.  Op  deze  eilanden  krijgen  volgens 
hem  de  lijken  wel  eene  zittende  of  hurkende  positie^  doch  worden  zij 
op  zijde  liggende  in  het  graf  ned(;rgelaten  ♦«.  —  Naar  de  Kleine  Soenda- 
eilanden  overgaande ,  noemen  wij  in  de  eerste  plaats  de  Soembaneezen. 
Het  lichaam  wordt ,  onmiddelijk  als  iemand  den  laatst^n  adem  heeft 
uitgeblazen,  in  zittende  houding  gebracht  en  met  lijnwaad  omwikkeld; 
daarbij  worden  de  beenen  gebogen,  zoodat  de  voetzolen  den  grond 
raken  en  de  knieën  tot  bij  de  borst  komen,  de  ellebogen  tusschen 
de  knieën  en  de  beide  handen  aan  de  wangen  gebracht.  Het  graf 
bestaat  uit  een  ronden  kuil^  in  den  vorm  van  eenen  waterput, 
niet  breeder  en  ook  niet  dieper  dan  om  het  lijk  in  die  zittende 
houding  te  bevatten,  en  wordt  door  eenen  steen  gesloten  ♦«.  Van 
de  Savoeneezen  deelt  Dr.  Biedel  mede,  dat  /-/the  bodies  are  buried 
in  a  sitting  position.  with  the  face  towards  the  West/r  *>.  Dit 
gebruik  schijnt  echter  niet  op  alle  eilanden  van  de  groep  voor  te 
komen.  De  Heer  Donselaar  althans  vermeldt  dat  de  lijken  in  den 
regel  in  eene  liggende  houding  begraven  worden  en  dat  alleen  de 
deo-Toey  in  het  Maleisch  tuwdn-tcmaJi  geheeten,  de  persoon  die  bij 
godsdienstige   plechtigheden    als    priester   fungeert,  daarop  eene  uit- 


^  BoflSohflT,  AanteekemngoD  omtrent  de  Aroe-eilandeii,  Tgdsohr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  II,  blx.  863.  De  Heer  Riedel  zegt  (O.  o.,  bis.  267)  dat  aIb  iemand 
overleden  ia ,  hij  in  eene  atttende  houding ,  tuaachen  hout  geklemd,  onder  het  huis 
geplaatat  wordt.  Hoewél  de  BohriJYer  het  niet  uitdrukkelijk  vermeldt ,  is  het  aeker 
zijne  bedoeling,  dat  het  Igk  ook  in  die  houding  in  het  graf  gelaten  wordt. 

^  BoflBcher ,  Soheta  der  Zuidwestereilanden,  Tijdaohr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  II, 
blz.  446.  Zie  ook  de  mededeeling  van  Heymering  in  het  Tijdaohr.  ▼.  Nederl.  Indië, 
jaarg.  1844,  dl.  I,  Uz.  867. 

«o  Riedel,  O.  o.,  blz.  328  en  394. 

^^  Roos,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  het  eiland  Soemba, 
Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  E.  en  W.,  dl.  XXXVl,  blz.  56.  Zie  ook :  Soemba 
en  de  Soembaneezen  «naar  de  mededeelingen  van  den  Zendeliüg-leeraar  Van  Alphen ,. 
Tijdaohr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1884,  cU.  I,  blz.  208. 

^'  Riedel,  The  Sawu  Group,  Re\ue  ooloniale  internationale,  jaai^g.  1885,  dl.  I, 
blz.  809. 
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zondering  maakt:  deze  wordt  zittend  ter  aarde  besteld  *).  Bij  de 
Mangaraiers  van  West-Flores  en  de  Dou-Donggo,  de  heidensche 
stam  die  in  het  gebergte  van  Oost-Soembawa  gevestigd  is ,  worden , 
evenals  bij  de  Soembaneezen ,  de  dooden  in  een  ronden  knil,  die 
met  een  platten  steen  gesloten  wordt,  bijgezet:  de  houding  waarin 
dit  geschiedt,  is  ook  hier  eene  hurkende  of  zittende  ♦♦.  —  Bekendis 
de  wijze  waarop  de  Alfoeren  der  Minahasa  hunne  dooden  behandelen. 
Dezen  worden  begraven  in  vierkante  steenen  potten  van  ongeveer 
een  meter  lengte  en  breedte,  timbukar  of  tiumiar  geheeten,  welke 
potten  gesloten  worden  door  een  min  of  meer  dakvormig  deksel, 
zoodat  het  geheele  toestel  het  aanzien  heeft  van  eene  kleine  woning. 
Bieeds  voor  dat  iemand  gestorven  is,  gedurende  de  laatste  teekenen 
van  het  wegsnellende  leven,  schikt  men  hem  in  eene  zittende 
houding,  met  de  knieën  opgetrokken  en  de  armen  over  de  borst 
gekruist.  Met  lijnwaad  omwonden,  wordt  hij  in  die  positie  in  den 
tiwukar  geplaatst  ^.  Eenigszins  analoog  handelen  de  Alfoeren  van 
Tomboekoe  op  Oost-Celebes.  In  plaats  van  in  een  steenen  pot, 
wordt  bij  hen  echter  het  lijk,  na  in  eene  hurkende  positie  te  zijn 
gebracht ,  in  eene  vierkante  kist  bijgezet  ♦•.  —  Hetzelfde  doen  ook  de 
Igorroten  van  het  eiland  Luzon.  //Der  Leichnam^,  aldus  lezen  wij, 
^wird  sitzend  in  einen  kistenartigen  Sarg  gesteckt,  welcher,  wenigstens 
in  Lepanto,  aus  einem  Holze  verfertigt  wird,  das  angeblich  die 
Klulniss  verhindert//  *^.  —  Minder  verspröid  is  het  gebruik  van  het 
zittend  begraven  in  het  Westen  van  den  Archipel.  In  de  eerste 
plaats  treft  men  het  bij  de  Orang-Lom,  de  heidensche  bewoners 
van  de  binnenlanden  van  Bangka,  aan  *•.  Verder  heet  het  van  de 
Orang-Bênoewa  van  Malaka^  dat  bij  sommige  stammen  de  dooden 
bijgezet  worden  //in  a  sitting  posture,  in  a  grave  from  three  to  six 

*»  Donselaar,  Aanteekeningan  over  het  eiland  Savoe,  Mededeel,  v.  w.  h.  Nederl. 
Zend.  Gen.,  dl.  XVI,  blz.  318. 

^  Freyas,  Reizen  naar  Mangarai  en  Lombok,  Tijdsohr.  y.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  IX,  bis.  510  ;  Zollinger,  Verslag  van  eene  reis  naar  fiima  en  Soembawa»  bis.  129. 
ZoUiuger  zegt  wél  niet  uitdrukkelijk  dat  de  Dou-Donggo  de  dooden  hurkend 
begraven,  doch  blijkt  dit  voldoende  uit  de  mededeeling  van  Treyas. 

*^  Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  329  vlg.  Zie  over  de  tiwukar's  onder 
anderen  een  opstel  van  den  Heer  Riedel  in  het  Tijdsohr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XIV,  blz.  379  vlg. 

*^  Booscher ,  Schets  van  de  rijken  van  Tomboekoe  en  Banggaai ,  Tijdsohr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  II,  blz.  76. 

47  Blumentritt ,  Versuch  einer  Ethnographie  der  Philippinen ,  blz.  28. 

M  De  Oraug-Lom  of  Belom  op  het  eiland  Bangka,  Tijdsohr.  v.  Ind.  T.  L.  en 
Vk.,  dl.  XI,  blz.  392. 
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cubits  deep//  *^y  terwijl  op  Sumatra  bij  den  Batakschen  stam  der 
Karo-karo  de  lijken  der  ^tutu's  of  wichelaars  op  die  wijze  behandeld 
worden  w. 

De  gewoonte  om  de  lijken  bij  het  begraven  eene  zittende  bonding 
te  geven,  is  niet  alleen  tot  den  Indischen  Archipel  beperkt.  Ook 
in  Polynesië  komt  zij  voor ,  onder  anderen  op  Nieuw-Zeeland ,  Tahiti 
en  Hawai.  //Man  begmb  die  Todten....  in  kauemder  Stellung, 
indeni  man  das  Haapt  auf  die  Eniee  legte^  s>.  Evenzoo  bestond, 
om  van  andere  volken  te  zwijgen ,  het  gebraik  voorheen  in  Europa. 
//There  can  be  no  doubt//  ^  aldus  vat  Sir  John  Lubbock  de  resultaten 
van  de  door  verschillende  geleerden  ingestelde  onderzoekingen 
omtrent  de  wijze,  waarop  in  de  oudste  tijden,  in  ons  werelddeel, 
de  dooden  behandeld  werden^  samen,  //there  can  be  no  doubt  that 
in  the  Neolithic  Stone  Age  it  was  usual  to  burj  the  corpse  in  a 
sitting  or  contracted  posture;  and^  in  short ^  it  appears  probable, 
although  far  from  being  satisfactorilj  established,  that  in  Western 
Europe  this  attitude  is  characteristic  of  the  Stone  Age,  cremation 
of  that  of  Bronze;  while  those  cases  in  which  the  skeleton  was 
extended  may  be  referred ,  with  little  hesitation,  to  the  Age  of  Iron«' »».  — 
Hoe  is  het  gebruik  van  het  begraven  in  eene  zittende  houding 
ontstaan?  Men  heeft  hiervan  verschillende  verklaringen  gegeven. 
//Wenn//,  zegt  onder  anderen  Peschel,  //wir  nichts  Naheres  über 
die  Ansichten  der  geistig  so  gutbegabten,  früher  so  gröblich  unter- 
schatzten  Hottentotten  wüssten,  so  würde  es  schon  genügen,  dass 
sie  den  Verstorbenen  vor  der  Beerdigung  dieselbe  Stellung  geben, 
die  sie  einst  als  Keim  im  Mutterschoosse  eingenommen  batten, 
denn  die  Bedeutung  dieses  sinnigen  Branches  ist  es,  dass  die  Toten 
einer  neuen  Greburt  im  Dunkel  der  Erde  entgegenreifen  sollen//  «*.  Deze 
verklaring  is  zeker  zeer  vernuftig,  doch  kan  men  vragen,  hoe 
wilden ,    tenzij    bij    toeval    en    vanzelf   dus  alleen  bij  uitzondering, 

^  Newbold,  PoUtioal  aud  statistioftl  aooount  of  the  Britiah  SetÜemeute  in  the 
Stmtfl  of  Makoca,  dl.  II ,  blz.  408.  —  Zie  ook:  Borie,  Notice  sur  les  Mantras, 
Tijdachr.  v.  Jnd.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  X,  blz.  429;  Journal  of  the  Straite  Bxancdi  of 
the  Royal  Asifltic  Society,  jaai^g.  1878,  bis.  112. 

M  De  Haan,  Veralag  van  eene  reis  in  de  Bataklanden,  VerhandelingeD  ▼.  h. 
Bat.  Oen.  v.  K.  en  W. ,  dl.  XXXVHI,  blz.  42. 

>i  Waitz,  Anthropologie  der  Naturvölker,  dl.  VI,  blz.  405,  408  en  411. 

"  Lubbock,  Pre-hiatorio  times,  blz.  156 — 157. 

(»  Peachel,  VOkerkunde,  blz.  271.  — De  Zendeling  Van  Haaaeltzmapeelt  blijkbaar 
op  deze  verklaring ,  waar  hij ,  gelijk  wij  boven  gezien  hebbeu ,  van  de  Noeforeesen 
zegt,  dat  zij  de  dooden  begraven  in  de  houding,  die  de  vrnoht  in  den  moedei^ 
■ohoot  heeft. 


DEB   GSELYINKSBAAI.  623 

dan  wel  tot  de  wetenschap  van  de  bonding,  die  het  ongeboren  kind 
in  den  moederschoot  heeft ,  gekomen  zijn  P  —  Gterland  wil  de  zaak  op  eene 
andere  wijze  uitleggen.  Op  Tahiti ,  en  zoo  ook  op  Hawai,  worden  alleen 
lieden  uit  het  volk  zittend  begraven.  ^/Soll  n^  vraagt  hij  nu,  /-/die  sitzende 
Stellung  vielleicht  damit  imZusammenhangstehen,dassdieGeringeren 
vor  den  Vomebmeren  immer  sitzen  mussten  ?  Dass  es  also  eine  Art  von 
(lottesverebrung  ware?'/  «*  —  Onzes  inziens  is  de  verklaring  van  het 
gebruik  eene  andere.  Men  geeft  aan  bet  lijk  de  houding,  die  de 
a%estorvene  bij  zijn  leven  placht  aan  te  nemen.  Interessant  in  dit 
opzicht  is  hetgeen  ons  onder  anderen  van  de  bewoners  van  Warekauri 
verhaald  wordt.  Bij  hen  n  wurde  jeder  nach  seinem  Beruf  begraben , 
ein  Fischer  also  ward  ins  Meer  gestossen,  ein  Vogelfanger  in 
kauemder  Stellung  zwischen  zwei  Baumen  begraben,  das  Gesicht 
nach  der  Stelle  gerichtet ,  die  er  am  meisten  besucht  batte  f  «.  Zoo 
is  het  ook  met  het  begraven  in  eene  zittende  houding.  //Pour 
rimagination  de  la  plupart  des  hommes  primitifs  >)" ,  aldus  zeer  juist 
Letoumeau,  //la  mort  est  un  long  sommeil.  Dans  cette  supposition , 
rien  de  plus  naturel  que  de  donner  au  cadavre  Fattitude  du  repos 
que  Ton  a  Thabitude  de  prendre  au  coin  du  feu^  Ie  soir,  après  une 
joumée  de  chasse  ou  de  guerre  //  »•.  En  deze  houding  welke  men , 
uitrustende  in  het  hoekje  van  den  haard,  zoo  gaarne  pleegt  aan  te 
nemen ,  is  de  zittende  met  opgetrokken  knieën.  Dit  is  ook  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel  het  geval.  Wel  is  heden  ten  dage  bij  de 
eenigszins  beschaafde  stammen,  de  meest  ordentlijke,  welgemanierde 
wijze  van  zitten  die  met  gekruiste  beenen,  duduh  bërsila  gelijk  dit 
in  het  Maleisch  heet ,  doch  deze  is  waarschijnlijk  overgenomen  van  de 
Hindü's,  bepaaldelijk  misschien  afgezien  van  de  HindAsche  steenen 
beelden,  in  de  eerste  plaats  van  de  Buddha-beelden.  Dit  schijnt  de 
benaming  bërsila  aan  te  duiden  ,  want  het  grondwoord  hiervan  sila , 
dat  ook  in  het  Javaansch  en  Soendaneesch ,  ja  zelfs  in  het  Tagalsch 
in   denzelfden    zin    voorkomt,   is   niets   anders  dan  het  Sanskritsche 


^  VtTaite ,  Anthropologie  der  Natmnrölker ,  dl.  VI ,  blz.  408. 

»  Waita,  O.  o.,  dl.  VI,  blz.  418—414. 

M  Letoumeau,  La  sociologie  d'apr^ Tethnographie ,  bis.  207 — ^208.  —  Bene  derge- 
lijke Yerklaring  geefb  ook  Von  Hellwald  van  het  gebruik.  Volgens  hem  is  i>die  sym- 
boliflohe  Auslegring  die  annehmbarste,  wonaoh  der  Todte  blos  auf  kurze  Dauer  und 
gewissermaBsen  in  der  Qestalt  in  seiner  einsameu  Behausung  Plats  nimmt ,  dass  er, 
nach  kurzer  Rast ,  wieder  aufspringen ,  die  Waffén  und  sonstigen  Gerithsohaften , 
die  ihm  zur  Seite  liegen,  ergreifen ,  mit  der  vorhandenen  Nahrung  sich  starken  und 
so  in  der  Hauptsaohe  ein  seinem  früheren,  ahnliohes  Leben  fortsetzen  können  (Von 
Hellwald  y    Culturgeschichte   in  ihrer  natilrliohen  Bntwioklung,  dl.  I,  blz.  85 — 86). 
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^  =r  steen,  zoodat  dudui  bêrsila  oorspronkelijk  letterlijk:  zitten 
als  era  steen,  scil.  een  steenen  beeld,  moet  hebben  beteekeod. 
Is  deze  ondersteling  juist,  dan  zou  dus  deze  wijze  van  zitten  niet 
oorspronkelijk  zijn  s^.  Zeker  is  het ,  dat  nn  nog  bij  enkele  stammen 
het  bêrsila  niet  bekend  is.  Zoo  zegt  Yon  Bosenberg  van  de  N'iasers, 
dat  zij  bij  het  zitten  de  beenen  niet  onder  het  lijf  geslagen,  doch 
voor  het  lijf  opgetrokken  hebben  '7.  Dit  is  ook  de  wijze  van  zitten , 
zooals  Dr.  Biedel  ons  mededeelt,  bij  de  stammen  van  Centraal- 
Gelebes,  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  althans  voorheen,  bij  de 
bewoners  van  Geram,  Aroe,  Kei,  de  Zuidwester-eilanden,  Timor, 
Alor,  enz.  Ook  bij  de  Igorroten  zit  men  met  opgetrokken  beenen, 
//die  Arme  auf  die  Knie  gestützt  und  den  Kopf  zwischen  beiden 
Handen  ruhend  n  m.  Zelfs  bij  de  volken ,  die  het  bêrsila  hebben , 
doet  men  dit  veelal  alleen  in  deftig  gezelschap,  doch  pleegt  men, 
als  men  het  zich  gemakkelijk  maken  wil ,  gaarne  de  beenen  op  te  trek- 
ken ,  daarbij  de  armen  over  de  borst  te  kruisen  of  met  de  handen 
de  knieën  te  omvatten,  hér^angkumg  bêrpëluq  InttU,  zooals  de 
Maleier  dit  noemt,  dan  wel  de  ellebogen  op  de  knieën  te  plaateen 
en  met  de  opgeheven  handen  kiri  en  wangen  te  steunen  »•». 

Na  het  voorgaande  kan  het  ons  duidelijk  zijn,  hoe  men  bij 
zoovele  volken  er  toe  gekomen  is,  de  beelden  van  de  afgestorvenen 
zittend  met  opgetrokken  knieën  voor  te  stellen.  Niets  natuurlijker 
toch  dan  dat  men  den  doode  afbeeldt,  gelijk  men  hem  tijdens  zijn 
leven  het  meest,  en  immers  nog  het  laatst  v66r  zijne  begrafenis, 
gezien  heeft.  Zulk  een  zittend  beeld  doet  zeker,  meer  dan  een 
staand ,   aan   een  levend  mensch  denken  ^^,  Doch  er  is  meer.  Waar 

'^  Intuflsohen  moet  hier  opgemerkt  worien,  dat  bij  de  verwante  bewonen  tu 
Polynesië ,  die  tooh  nooit  met  de  Hindü'a  in  aanraking  sgn  geweest ,  het  stUD 
met  gekruiste  beenen  regel  is  (Ellis,  Polynesian  reeearohes,  dl.  I,  bis.  189). 

B7  Yon  Bosenberg,  Verslag  omtrent  het  eiland  Nias ,  Verhnndelingen  t.  h.  Bat. 
Oen.  ▼.  K.  en  W.,  dl.  XXX,  blz.  27.  Zie.  ook  van  deaelfden  sohrijver:  Der  Ha- 
layisohe  Archipel,  blz.  168. 

M  Blumentritt,  Der  Ahnenoultus  und  die  religifleen  Ansohauungen  der  Malaien 
des  Philipinen-Arohipels,  bla.  14,  waar  de  zittende  anito-beelden  (zie  boven  bla.  618) 
gezegd   worden  neinen  Mensohen  in  der  Buhélage  eines  Igorrotenu  voor  te  stelIeiL 

^^  Niet  alleen  in  het  hoekje  van  den  haard,  doch  zelfs  in  staatsie  zittende, 
wordt  de  hurkende  houding  wel  eens  aangenomen.  Zoo  op  Geramlaoet.  i>Op  fijne 
matten  gehurkt  zittende,  krijgen  do  radja's  en  orangkaja's  achter  sich  drie,  de 
overige  hoofden  zoomede  de  imam,  het  hoofd  der  geestelijken,  twee  kussenB" 
(Riedel,  De  sluik-  en  kroeeharige  rassen  tussohen  Selebes  en  Papua,  Uk.  165). 

68b  Vrouwen  plegen,  volgens  mededeeling  van  den  Heer  Riedel,  minder  dan  de 
mannen  met  opgetrokken  knieën  te  zitten ,  doch  zijn  meer  gewoon  de  beenen  onder 
het  lichaam  te  vouwen  of  naar  achteren  om  te  slaan.  In  overeenstemming  daarmede 
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het  mammificeeren  bestaat,  geschiedt  dit  vaak,  gelijk  het  begraven, 
in  eene  zittende  houding.  Zoo  op  Oostelijk  Jappen.  Daar  brengt 
men  den  afgestorvene  in  eene  hurkende  positie  op  een  rooster, 
waaronder  gedurende  een  paar  dagen  sterk  gestookt  wordt.  Acht 
men  het  lijk  genoegzaam  droogt  dan  zet  men  het  in  die  positie  in 
den  eenen  of  anderen  hoek  van  het  huis  neer  <•.  Erkent  men  nu 
de  juistheid  van  de  theorie  van  Spencer,  dat  de  beeldendienst  uit 
de  reliekenvereering  voortgekomen  is,  dan  is  het  zeer  natuurlijk, 
dat  toen  men  begon ,  beelden  van  de  afgestorvenen  te  maken ,  men 
dezen  ook  zal  hebben  gevormd  naar  het  model  van  de  gemummifi- 
ceerde lijken,  in  de  plaats  waarvan  zij  gebruikt  moesten  worden. 
Het  blijkt  dus  dat  er  voldoende  reden  bestaat,  om  aan  te  nemen, 
dat  de  Papoewas  geheel  zelfstandig  er  toe  gekomen  zijn ,  aan  de 
korwar^s  eene  zittende  houding  met  opgetrokken  knieën  te  geven, 
zoodat  het  geheel  onnoodig  is  daarin,  gelijk  Uhle  wil,  een  bewijs 
van  vreemden  invloed  te  zien. 

Gelijk  wij  hierboven  reeds  terloops  opmerkten  «o,  worden  bij  de 
Papoewas,  behalve  korwar's,  nog  andere  beelden  gevonden.  Zoo  wordt 
door  Dr.  Uhle  tal  van  voorwerpen  beschreven ,  die  met  menschen- 
figuren  versierd  zijn.  In  de  eerste  plaats  komen  deze  figuren  aan  de 
amuletten  (Plaat  IV  fig.  1 — 6)  voor,  die  aan  een  koordje  om  den 
hals  gedragen  worden.  Deze  amuletten  bestaan  namelijk  in  deji  regel 
uit  kleine  stukjes  hout  of  liever  staafjes ,  waaraan  de  vorm  van  een 
menschelijk  aangezicht  of  een  menschelljk  lichaam  gesneden  is  ^o*. 
Dat    die    figuren   de  a%estorvenen  voorstellen,  is  onzes  inziens  niet 

zijn  de  vrouwelijke  beelden  soms  in  die  houding  Tooi^esteld.  Zoo  op  LoewMig-Sermata 
en  Leti  (Riedel,  De  sluik-  en  kroeaharige  rassen  tussohen  Selebes  en  Papua ,  blz.  315 , 
en  Plaat  XXXVIl  fig.  7),  en  eveneens  op  Moa,  gelijk  uit  de  voorwerpen  van  dit 
«land  afkomstig,  aanwezig  in  het  Ethuographisch  Museum  te  Rotterdam,  blijken  kan. 

^  Von  Rosenberg ,  Reistoohten  naar  de  (^eelvinksbaai ,  blz.  5S.  —  Hetzelfde  had 
ook  op  Tahiti  plaats.  tiFüraten  balsamirte  man  ein ,  d.  h.  man  rieb  den  Kflrper  nut 
Oei,  nachdem  man  die  Eingeweide  eutfemt  hatte  und  trookuete  ihn  inderSonne; 
dann  ward  er  bekleidet,  in  sitzende  Stellung  gebracht  und  vor  ihn  ein 
Altar,  auf  welohem  man  taglioh  opferte,  gesetztii  (Waitz,  Anthropologie  der  Na- 
turv01ker,  dl.  VI,  blz.  408).  Ook  op  Hawai  werd  bij  het  mummifioeeren  aan  de 
lijken  meestal  eene  zittende  houding  gegeven  (Waitz,  O.  c.,  dl.  VI,  bk.  407). 

«  Zie  boven  blz.  617. 

^^  Dergelijke  nStabamuleten  worden  ook  Westelijk  van  Nieuw-Quinea  in  den  In- 
disch en  Archipel  aangetroffen.  >tVon  den  Manobos  auf  Mindanaon,  zegt  lihle  (blz.  4), 
itbesitzt  daz  Dresdner  Museum  zwei  Halsbander,  an  denen  4  —  8.5  cm.  lange,  sonst 
ahsiioh  geformte  und  mit  einem  mensohliohen  Kopf  besohnitzte  Amulethölzohen 
aufgereiht  sind.  Aehuliclies  soheiut  auf  Bomeo  vorzukommen  (naeh  Aualand  1888 « 
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twijfelachtig.  Verder  vindt  men  dergelijke  menschenfiguren  aan  tal 
van  voorwerpen  voor  huishoudelijk  gebruik,  bij  voorbeeld  aan  de 
houten  stelen  van  lepels,  waarvan  op  Plaat  IV  fig.  7 — 19  ver- 
scheidene zijn  afgebeeld.  Bekend  zijn  ook  de  houten  hoofd-  of  liever 
neksteunsels ,  voorwerpen  in  den  vorm  van  een  laag  en  smal  bankje, 
die  de  Papoewas  bij  het  slapen  gebruiken ,  om  er  den  nek  op  te  leggen. 
Deze  neksteunsels,  //Nackenschemel//  gelijk  Dr.  Uhle  ze  benoemt, 
zijn  in  den  regel  met  snijwerk  versierd ,  waarin ,  meer  of  minder 
duidelijk,  menschenfiguren  te  onderscheiden  zijn.  Zoo  spraken  wij 
hierboven  reeds  van  een  hoofdsteunsel  (Plaat  VII  fig.  6),  waarvan 
het  voetstuk  bestaat  uit  een  beeld  in  zittende  houding,  met  voor 
de  borst  opgetrokken  knieën  ,  waarop  de  over  elkander  geslagen  armen 
rusten.  Een  ander  voorwerp  van  dien  aard  (Plaat  VII  fig.  2)  wordt 
gevormd  door  ^zwei  menschliche  Kguren ,  einleibig ,  nach  entgegenge- 
setzten  Seiten  gewendet,  mit  den  Handen  auf  kleine  Sanlen  sich 
stützend;  über  ihnen  zwei  schlangenartige  Thiere,  welche  die  obere 
Platte  zu  tragen  scheinen/y  (blz.  7).  —  Omtrent  de  beteekenis  van  deze 
menschenfiguren ,  hieraan  zoowel  als  aan  de  andere  voorwerpen  voor 
huishoudelijk  gebruik ,  kan  geen  twijfel  bestaan.  Zij  is  eene  gods- 
dienstige. >/Man  darf>/ ,  zegt  Uhle  onzes  inziens  te  recht ,  ^den  mensch- 
lichen  Kguren  keine  besonderen  Bedeutungen  unterschieben ,  je  nach- 
dem  ob  sie  an  Amuleten  oder  an  gewöhnlichen  GregensteUiden  des 
Gebrauchs  vorkommen.  Sind  die  Darstellungen  an  Amuleten  religiöse , 
so  dürften  es  auch  die  anderen  sein.  Jedes  so  verzierte  Qerath  dürfte 
damit  zugleich  ein  religiöses  Emblem,  eine  geisterhafte  Belebung 
erhalten  haben.  Es  wirffc  dies  ein  eigenthümliches  Licht  auf  die  6e- 
spensterfurcht  und  den  Cultus  der  Papuas.  Was  von  diesem  bekannt 
ist,  lasst  jenes  nicht  unerklarlich  erscheinen//  (blz.  5). 

Behalve  menschenfiguren,  vindt  men  aan  de  door  Uhle  beschreven 
voorwerpen  dikwijls  dierenfiguren.  Zoo  ziet  men  op  Plaat  Vil  fig.  1 
een  hoofdsteunsel  afgebeeld,  bestaande  uit  een  enkel  dier,  dat  gelijk 
Dr.  Meyer  mededeelt,  volgens  het  zeggen  van  de  Papoewas,  een 
hond  moet  verbeelden.  //Ohne  diese  Mittheilung  ware  das  Thier  als 

p.  819)11  —  Dr.  Uhle  had  hier  nog  op  de  Bataks  knimeii  mJEen.  Deeen  besxtten  even- 
eeDB  alB  amuletten  kleine,  8 — 9  cm.  lange,  staaf  jee,  waaraan  de  vorm  van  eeo 
menschelijk  aangesLoht  gesneden  is.  Sommigen  hebben  aan  het  boyeu-,  anderan 
aan  het  benedeneinde  eene  opening,  ter  opname  van  een  tooyermiddél.  Iedereen 
heeft  steeds  znlk  een  voorwerp  in  zijnen  knapzak  ïnj  sioh.  Een  tweetal  vao  der- 
gelijke amuletten  zijn  door  Dr.  Hagen  afgebeeld  op  Plaat  I  van  zijn  ifBapport  Über 
eine  im  December  1888  unternommene  wissensohafbliche  Reise  an  den  Toba-See*», 
TqdBchr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXI,  blz.  828  w. 
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Hand    kaum    zu    erkennen//,    zegt   Uhie  (blz.  7).  De  rolstaart,  het 
languitgerekte    lichaam    en    eenigermate    de    breede   kop  doen  onzes 
inziens    eerder    aan  een  cuscus  denken.  Zou,  zoo  het  dier  werkelijk 
een    cuscus    voorstelt,  de   zegsman  van  Dr.  Meyer  dit  niet  geweten 
hebben?  Misschien  wel,  doch  heeft  hij,  begrijpende  dat  hij  toch  niet 
verstaan  zou  worden ,  zoo  hij  den  inlandschen  naam  van  den  cuscus 
opgaf,    eenvoudig    een  dier  genoemd,  dat  naar  zijne  voorstelling  er 
eenigszins    nabij    kwam    en  den  vrager  bekend  kon  zijn.  Nu  geven 
wij    toe,    dat    een  cuscus  al  zeer  weinig  op  een  hond  gelijkt.  Doch 
dit    doet    een    paradoxurus    evenmin,    en    toch  noemen  de  Alfoeren 
van    de    Minahasa,    als  zij  het  dier  aan  de  Europeanen  willen  aan- 
duiden ,  den  longkoi ,  Paradoxurus  Musschenbroekii ,  andjing-hutcm  = 
wilde    hond.    Een    ander    hoofdsteunsel   (Plaat  VII  fig.  8)  verbeeldt 
een  vogel,  /^der  Schnabel  dem  eines  Sumpfvogels  ahnlich,  die  Beine 
aber  davon  verschieden//  (blz.  7).  —Naast  deze  voorwerpen ,  die  enkel 
een  dier  voorstellen,  ontmoet  men  tal  van  andere,  waaraan  menschen- 
en    dierenfiguren    gecombineerd    voorkomen.    Hierboven    hebben    wij 
dit  reeds  van  de  korwar's  gezien  •>.  Enkelen  toch  houden  een  dier, 
bepaaldelijk    een    visch ,    in    de    hand ;    anderen    hebben ,   bij   wijze 
van  balustrade ,  een  opengewerkt  voorwerp  voor  zich ,  waarin ,  meer 
of  minder  duidelijk,  dierenfiguren,  twee  tegenover  elkander  gekeerde 
slangen,  of,  gelijk  bij  een  paar  exemplaren  van  het Ethnographisch 
Museum   alhier,    hagedissen    of   leguanen,    te  herkennen  zijn.  Ook 
bij   de  amuletten  zijn  de  menschenfiguren  dikwijls  met  dierenfiguren 
gecombineerd ,  en  evenzoo  bij  de  andere  voorwerpen  voor  huishoudelijk 
gebruik,    lepels,  hoofdsteunsels,  enz.  Hier  is  de  combinatie  dikwijls 
zoo    ver    doorgevoerd ,    dat    de   voorstelling  half  mensch- ,  half  dier- 
vormig  is.  Zoo  ziet  men  dikwijls  //eine  menschlichePigurin  Verbindung 
mit    einem  Thierkopf//,  waarbij  //die  Figur  entweder  ganz  über  dem 
Thierkopf,    oder    halb    im   Eachen    desselben  sitzt,  oder  bis  an  den 
Kopf   in    diesem    versteekt    isi//    (blz.    5).    Het  dier  is  in  dit  geval 
een  krokodil.  Ook  aan  andere  voorwerpen  vinden  wij  een  krokodillen- 
in    vereenigiug    met    een    menschenfiguur ,  gelijk  aan   den  steel  van 
eene  bijl  op  Plaat  II  fig.  7.  Kortom ,  om  de  woorden  van  Dr.  Uhle 
te    gebruiken,  bijna  altijd  /s^erscheint  ein  Thier  als  standige  Beglei- 
tuxig  einer  menschlichen  Eigur ,  welche  religiöse  Bedeutung  hat.  Die 
Difierenz  in  der  Art  der  Thiere  und  der  Manier  ihrer  Vereinigung  mit 
den  menschlichen  Figuren  erscheint  daneben  untergeordnet//  (blz.  5). 
Welke    nu    is    de    beteekenis    van  deze  dierenfiguren,  zoowel  die 

•■  Zie  boven  Wb.  616. 

6e  Yolgr.  II.  42 
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welke  alleen  voorkomen  als  met  een  menschenfiguur  verbonden  rijn  ? 
Volgens  Dr.  Meyer  beweren  de  Papoewas  //dass  die  einzelnen  Thiere 
an  den  Ahnenbildeni  Eische  als  Speise  vorstellen^  (blz.  4),  en  dat 
ook  //die  Schnitzereien  der  Amulete  meist  einen ,  ein  Thier  essenden 
Menschen//  verbeelden  (blz.  5).  Te  recht  meent  echter  Dr.  ühle, 
dat  //um  als  ursprüngliche  za  gelten,  diese  Bedentang  zu  trivial 
scheint//  (blz.  4).  Hij  wijst  er  op,  dat  dikwijls  //die  menschliche 
Figur  sich  hinter  oder  halb  oder  ganz  in  dem  Thiere  verbirgt^, 
zoodat  hier  //eher  das  Thier  den  Menschen,  ais  dieser  jenes  umge- 
kehrt  vergewaltigt//  (blz.  5).  Daarnaar,  gaat  hij  voort,  ^hat  sich 
die  Deutung  zu  richten.  Vielleicht  verkennt  ein  Theil  der  heutigeu 
Papaas  das  ursprüngliche  Yerhaltniss,  indem  er  das  Thier  als  Speise 
ansicht.  Dann  aber  entsprechen  also  die  Darstellungen  im  Allge- 
meinen  nicht  einer  jetzt  bestehenden  Aufiassung  von  ihnen ,  sondem 
einer  früher  bestehenden  ursprünglicheren ,  die  jetzt  zum  Theil 
oder  ganz  verloren  ist,  und  da  die  Darstellungen  mit  letzterer  noch 
übereinkommen ,  so  ist  diese  die  formal  wichtigere.  Aus  den  Dar- 
stellungen ist  also  die  ursprünglichere,  vielleicht  immer  noch  z.  Th. 
in  Neu  Guinea  bekannte ,  Bedeutung  zu  erschliessen>/  (t.  a.  p.).  Deze 
oorspronkelijke  beteekenis  zullen  wij  nu  trachten  op  te  sporen. 

Het  is  van  genoegzame  bekendheid  dat  in  den  Indisohen  Archipel 
evenals  elders  de  vereering  van  dieren  voorkomt.  Als  eene  der 
voornaamste  uitingen  daarvan  is  het  totemiêrne  te  beschouwen.  Wat  M^- 
mume  is,  kan  bekend  zijn.  Het  woord  is  afkomstig  van  de  Noord- 
Amerikaansche  Indianen.  Elke  stam  hier  heeft ,  onder  de  benaming  totem^ 
het  een  of  ander  dier,  dat  als  een  fetis  vereerd  wordt,  waarnaar  de  stam 
heet ,  en  waarvan  zijne  leden  hunne  afkomst  afleiden.  De  Boodhuid ,  die 
den  wolf  bij  voorbeeld  als  zijn  totem  erkent,  heeft  ook  den  wolf  tot 
beschermgeest ,  draagt  diens  naam  en  beschouwt  zich  als  aan  de 
geheele  soort  verwant.  Het  totemisme  is  dus  eigenlijk  de  verecring 
van  dieren  als  voorouders.  Spencer  wil  het  totemisme  verklaren  uit 
de  bij  onbeschaafde  of  half  beschaafde  volken  veelvuldig  voorkomende 
gewoonte ,  personen ,  naar  hunne  meest  kenmerkende  hoedanigheden , 
bijnamen  te  geven,  aan  dierennamen  ontleend,  als:  wolf,  tijger, 
beer,  bever,  vos,  enz.  //Given//,  aldus  gaat  nu  Spencer  voort,  <ra 
belief  in  the  still-existing  other  self  of  the  deceased  ancestor,  who 
must  be  propitiated;  given  the  survival  of  his  metaphorical  name 
among  his  grandchildren ,  great-grandchildren ,  etc.;  and  the  farther 
requisite  is  that  the  distinction  between  metaphor  and  reality  shall 
be   forgotten.    Let  the  tradition  of  the  ancestor  fail  to  keep  dearly 
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in  view  the  fect  that  he  was  a  man  called  the  Wolf  —  let  him  be 
habitttallj  spoken  of  as  the  Wolf,  just  as  when  alive;  and  the 
natnral  mistake  of  taking  the  name  literally  will  bring  with  it, 
firstlj,  a  belief  in  descent  from  the  actual  wolf,  and^  secondly,  a 
treatment  of  the  wolf  in  a  manner  likely  to  propitiate  him  —  a  manner 
appropriate  to  one  who  may  be  the  other  self  of  the  dead  ancestor^ 
or  one  of  the  kindred,  and  therefore  a  friend'/  •».  Volgens  Spencer 
is  men  dus,  door  hetgeen  hij  noemt  //a  misinterpretation  of  nick- 
names//,  door  eene  verkeerde,  eene  letterlijke  opvatting  van  aan 
dieren  ontleende  bijnamen,  van  de  vereering  der  vooronders  tot 
het  totemisme  gekomen.  Tegen  deze  verklaring  bestaat  eene  gewichtige 
bedenking.  Men  steUe  zich  toch  een  wilde  voor ,  die  zelf  geheeten  is 
naar  eea  dier,  wiens  kinderen  eveneens  naar  dieren  genoemd  zijn, 
wiens  vader  en  grootvader,  nog  in  leven,  toegesproken  worden  met 
namen  als  Yos  en  Beer,  en  vrage  zich  af,  of  zoo  iemand  behoefte 
zoa  gevoelen,  het  feit,  d^t  een  zijner  voorvaders  Wolf  heette,  te 
verklaren  door  de  hypothese,  dj^t  die  grootvader  werkelijk  eenWoV 
was?  Onzes  inziens  moet  het  antwoord  ontkennend  luiden.  Zulk  eene 
Afmisinterpretation  of  nicknaipes//  in  eene  omgeving ,  waar  het  geven 
van  //nicki)ames/y  als  regel  bestaat,  is  niet  denkbaar.  De  verbindende 
schakel  tnsschen  het  totemisme  aan  den  eenen  en  den  dienst  der 
afgestorvenen  aan  dem  anderen  kant  is  dan  ook ,  gelijk  wij  reeds  eldecs 
hebben  trachten  aan  te  toonen  •>,  de  zielsverhnizing ,  het  geloof  dat 
de  ziel  na  het  overlijden  in  het  lichaam  van  het  eep  of  ander  dier 
overgas^t.  Met  hqt  diersoort  toch,  waarin  men  de  zielen  der  afge- 
storvenen bij  voorkeur  geincameerd  denkt ,  moet  men  zich  natuurlijk 
ook  verwant  gevoelen.  En  dit  is  niet  overdrachtelijk  bedoeld,  doch 
volkomen  ernstig  gemeend.  Wij  moeten ,  ten  einde  ons  daarvan  eene 
verklaring  te  geven,  wel  in  het  oog  houden  dat  voor  den  wilde, 
den  onbeschaafde ,  er  niet  zulk  eene  scherpe  afscheiding  bestaat  tusr 
aqhen  de  mepschen-  en  di^renyirereld ,  als  wij  ons  van  der  jeugd  af, 
door  de  absolute  tegenstelling  van  het  redeloos  dier  en  den  rede- 
lijken mensch  hebben  leeren  denken.  //Sowohl  dem  ^wuastseins- 
zustande  als  auch  den  Willensbestrebungen  nach>/^  aldus  Schultze, 
//unterscheidet  sich  der  Naturmensch  fast  gar  nicht,  auf  etwas  ent- 
wickelteren  Stufen  sehr  wenig  von  den  Thieren.  Die  Welt  der  Thiere 


M  SpeDoer,  The  origin  of  ammal-woTship ,  ESsBays:  soientifio,  politioal,  andspeou- 
lative,  dl.  III,  blz.  108.  Zie  ook:  PrindpleB  of  Booiology,  dl.  I,  blE.  869  w. 

n  Zie  onse  yerhandeling :  Het  ammisme  bij  de  volken  van  den  Indlsohen  Ar- 
cbipél,  blz.  67  w. 
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ist  auch  die  seinige.  Beider  Interessen  sind  dieselben.  Es  ist  also  fietst 
noch  gar  kein  Unierschied  zwischen  dem  Natarmenschen  und  dem 
höher  organisirten  Thiere.  Wenn  aber  der  Mensch  noch  nicht  von 
diesen  Thieren  verschieden  ist ,  so  kann  er  sich  auch  noch  nicht  als 
ein  von  den  Thieren  ganzlich  Verschiedenes  wahrnehmen ;  sein  eigenes 
Thun  und  Treiben  und  das  der  Thiere  stimmen  überein;  es  sind 
dieselben  Bestrebungen ,  dieselben  Motive  bei  beiden:  der  Natur- 
mensch  findet  im  Thiere  sich  selbst  wieder;  deshalb  betrachtet  er 
es  nothwendig  als  Seinesgleichen ,  als  ihm  in  jeder  Hinsicht  eben- 
bürtig^  ••■.  Dat  bij  eene  dergelijke  beschouwing  de  leer  der  ziels 
verhuizing  vanzelf  tot  het  begrip  van  de  verwantschap  van  deii 
mensch  met ,  van  zijne  afstamming  van  ,  bepaalde  dieren  moet  voeren , 
spreekt  vanzelf.  De  dieren  nu ,  dus  tot  den  rang  van  voorouders  ver- 
heven ,  worden  vereerd  gelijk  men  andere  voorouders  vereert.  Ziedaar 
het  totemisme. 

Ook  in  den  Indischen  Archipel  komt  het  totemisme  voor.  Tal 
van  dieren  zijn  er,  die  op  grond  van  de  zielsverhuizing  en  het 
daaruit  voortvloeiende  begrip  van  verwantschap  en  afetamming,  hier 
vereerd  worden  •*.  Daartoe  behooren  in  de  eerste  plaats  krokodillen, 
bij  de  Maleiers,  Bataks,  Javanen,  Soendaneezen ,  Makassaren, 
Boegineezen,  Timoreezen,  bij  de  bewoners  van  de  Moluksche 
eilanden  en  de  Tagala's  van  de  Philippijnen  •*•;  verder  tijgers,  bij 
de  Javanen  en  Sumatranen;  herten,  buffels  en  runderen,  bij  ver- 
schillende Dajaksche  stammen ;  palingen ,  bij  de  Makassaren  en 
Boegineezen ,  de  bewoners  van  de  Philippijnen  en  bij  de  Amboneezen , 
enz.  Het  geloof  in  de  verwantschap  met,  in  de  a&tamming  van, 
dieren  is  ook  hier  volkomen  ernstig  gemeend  en  in  dien  zin  op  te 
vatten,  dat  men  werkelijk  meent  rechtstreeks  uit  de  paring  van 
dieren  onderling,  dan  wel  uit  de  paring  van  een  dier  met  een 
mensch  te  zijn  voortgekomen.  Verscheid  ene  verhalen  kunnen  worden 
aangevoerd ,    die    bewijzen     hoe    gemeenzaam    de    inlander  met  dit 


^  SohultM,  Der  FetiflchumuB,  bl£.  196. 

M  Zie  Yoor  het  volgende  uityoeriger  onze  verhandeliug:  Het  animwme  bg  de 
volken  van  den  Indisohen  Archipel,  bl£.  68  w. 

Ma  De  vereering  van  den  krokodil  komt  ook  bij  den  Dajakaohen  stam  der  Oio- 
Ngadjoe'8  voor ,  niet  eohter  als  totem ,  op  grond  van  de  aelsverhuiEing  en  het  daaruit 
voortvloeiende  begrip  van  verwantschap  en  afstamming,  doch  wel  dewijl  men  in 
deze  dieren  de  dienaren  ziet  van  de  djaJUi*»^  eene  categorie  van  goede  geesten  die 
de  onderwereld  bewonen  (Zie:  AnimiBme,  blz.  215  vlg.,  en  de  daar angehaalde 
plaateen).  Ten  oni*eohte  wordt  dus  door  Dr.  Uhle ,  waar  hij  over  de  dierverwantachap 
•preekt  (blz.  6) ,   ook  deze  vereering  bij  de  Olo-Ngadjoe's  ak  voorbeeld  aangehaald. 
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begrip  is  ««.  —  Gelijk  bekend  is,  behoeft  de  totem  niet  altijd  een 
dier  te  zijn,  doch  kan  evengoed  eene  plant  wezen.  Ook  in  den 
Indischen  Archipel  is  het  geloof  in  het  ontstaan,  het  geboren 
worden  van  menschen  uit  planten  zeer  algemeen.  Het  is  vooral 
uit  bamboe  en  andere  rietsoorten  en  uit  rotan,  dat  personen  heeten 
te  voorschijn  te  zijn  gekomen.  In  de  literatuur  en  in  de  legenden 
vindt  men  talrijke  verhalen  van  dien  aard  ••.  —  In  het  wezen  der 
zaak  komt  het  totemisme  in  den  Indischen  Archipel  met  dat  van 
de  Noord- Amerikaansche  Indianen  overeen.  Toch  wijkt  het  in  een 
punt  daarvan  af.  Z66ver  is  men  namelijk  hier  niet  gekomen,  dat 
men  zich  naar  de  dieren  of  planten  benoemt,  die  men  als  stamouders 
vereert  of  beschouwt.  Alleen  in  de  literatuur  ontmoet  men  enkele 
voorbeelden  waaruit  blijkt,  dat  dit  vroeger  wel  eens  gedaan  werd. 
2kx)  treft  men  in  de  Bataksche  verhalen  nu  en  dan  namen  aan  met 
den  uitgang  anaUy  welke  uitgang  bepaaldelijk  gebruikt  wordt,  om 
de  afstamming  van  dieren  aan  te  geven ,  bij  voorbeeld :  Si-Lombuwanan , 
gevormd  van  lomhu  :=  rund ,  als  eigennaam  van  iemand  die  van  een 
rund  zijne  afkomst  afleidt,  het  rund  dus  tot  totem  heeft  •7.  Zoo 
wordt  in  het  Maleische  werk  //Hikajat  radja-radja  Pasei//  van  eene 
prinses  verhaald ,  die  uit  een  i^^fi^-bamboe  was  voortgekomen  ,  en 
daarnaar  Putëri-Béinmg ,  dat  is :  //Prines  Bamboe//,  heette  «« ,  terwijl  in 
de  legenden  van  de  Alfoeren  der  Minahasa  gesproken  wordt  van  eene 
Primes  Vweranden^  dat  is:  //Prinses  Biotan// ,  dus  genoemd  dewijl  zij 
uit  een  rotanstruik  gesproten  was  ««■.  Ook  stamnamen ,  aan  dieren 
of  planten  ontleend,  wijzen  soms  op  het  totemisme.  Van  de  Bataks 
vinden  wij  onder  anderen  vermeld ,  dat  elke  stam  of  Tnarga  een  dier 
(tijger,  panter,  kat,  hond,  geit,  wilde  tortel,  enz.)  heeft,  dat  aan 
de  leden  van  den  stam  heilig  is,  omdat  men  meent  daarvan  af  te 
stammen.  In  zeer  enkele  gevallen  nu  draagt  de  marga  of  stam  ook  den 
naam  van  dat  dier.  Zoo  heet  de  marga ,  die  den  tijger  tot  totem  heeft , 


^  Zie:  Animisme,  blx.  73,  noot  3. 

M  Zie:  Animisme,  blz.  75,  noot  2.  De  daar  gegeven  voorbeelden  kunnen  met 
tal  van  andere  vermeerderd  worden. 

^  Zie:  Van  der  Tnuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  aayam, 

^  Hikajat  radja-radja  Pasei  (ed.  Dulauriex*),  blz.  1 — 2. 

<»a  Boddé,  Prinses  Uwerauden,  Mededeel,  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  XXVIII, 
blz.  107  vlg.  —  Letterlijk  beduidt  de  naam  fiPrinsee  Bindrotant».  Het  woord  is 
tooh  samengesteld  uit  wot  =  rotan  en  rofu^en,  dat ,  zooals  Prof.  Kern  ons  op* 
merkte ,  beantwoordt  aan  het  Bisayasohe  damdim  =«  kabel ,  touw  of  koord  van  rotan 
of  sUngerplanten ,  zoodat  wotromd^fik  beteekeut:  rotan  die  tot  koord  of  touw  dient, 
dat  is  dus:  bindrotan. 
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Babijat^  dat  is:  tijger  ••.  Op  die  wijze  zijn  waarschijnlijt  ook  enkele 
stamnamen  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  te  verklaren ,  bij  voor- 
beeld: Tou^mrbvlu^  dat  is:  menschen  (afkomstig)  van  den  bamboe, 
Tou^Tir-tewoA  =  menschen  (afkomstig)  van  den  iev)oh  (eene  rietsoort) , 
Tou^mrpakèwa  en  Tou^nirbasian  =  menschen  (afkomstig)  van  den 
pakêwa  en  van  den  wasian  (twee  soorten  van  boomen) ,  enz.  7o. 

Na  het  voorgaande  kan  ons  de  beteekenis  van  de  dierenfignren 
bij  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai  duidelijk  zijn.  Het  laat  ziek 
toch  hooren,  dat  waar  bij  de  vereering  der  afgestorvenen  van  beelden 
gebruik  gemaakt  wordt ,  men  er  licht  toe  komen  zal ,  de  voorvaderen , 
die  zich  in  bepaalde  dieren  belichaamd  hebben,  ook  in  de  gedaante 
van  die  dieren  voor  te  stellen.  Zoo  deelt  Dr.  Biedel  mede,  dat  de 
Aroeneezen  krokodillen  en  haaien  als  hunne  voorouders  beschouwen 
en  daarom  de  beelden  van  deze  dieren  in  hunne  woningen  bewaren  ^. 
Van  denzelfden  schrijver  vernemen  wij  ook,  dat  de  bewonets  van 
de  Ambonsche  eilanden  onder  anderen  het  varken  tot  totem  heb- 
ben w.  Het  is  zeker  daarom  dat,  volgens  Valentijn,  voorheen  in 
het  dorp  Ema  als  afgod  het  beeld  van  een  varken  aangebeden  werd  ts. 
Omtrent  de  Kalangs  op  Java,  die,  gelijk  bekend  is,  hunne  afkomst 
van  een  hond  afleiden,  wordt  medegedeeld,  dat  zij  houten  figuren 
in  de  gedaante  van  dit  dier  vereeren  '4.  Doch  vooral  hebben  wij  hier 
te  wijzen  op  de  Papoewas  van  de  Dorei-baai.  Aan  den  zoogenaamden 
rumslam  of  rumsram ,  den  tempel  gewijd  aan  den  dienst  der  voorouders , 
die  hier  gevonden  werd ,  waren  ook  tal  van  afbeeldingen  van  slangen  , 
visschen  en  krokodillen  aanwezig,  die  ieder  een  bijzonderen  naam 
droegen ,  en ,  volgens  de  inlanders ,  afgebeeld  waren  ter  nagedachtenis 
van  enkele  hunner  voorvaderen ,  welke  van  deze  dieren  afkomstig  zouden 
zijn  7».  Hieruit  is  nu  dadelijk  de  conclusie  te  trekken ,  dat  de  dieren- 
figuren bij  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai,  aan  voorwerpen  van 


M  Neumann ,  Het  Pane-  en  Bili^Stroomgebied ,  Tijdsohr.  t.  h.  Kederl.  Aardri}kak. 
Genootsoh.,  2e  serie,  dl.  IV  (Afd.  Meer  uitgebreide  artikelen),  bis.  8 — 9. 

70  Dese  TerUaring:  van  de  stamnamen  bij  de  Alfoeren  der  Minahasa  uit  het  tote- 
misme,  komt  ons  eenvoudiger  en  natuurlijker  voor  dan  die,  welke  onder  anderen 
door  den  Heer  Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  199  vl^.,  daarvan  gegeven 
wordt. 

^  Biedél,   De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebee  en  Papua,  blz.  858. 

7s  Biedel,  O.  o.,  blz.  32.  —  Ook  op  Timorlaoet  behoort  het  varken  tot  de  dieren , 
waarin  zioh  de  zielen  der  afgestorvenen  belichamen  (Riedel,  blz.  281). 

n  Valentijn,  dl.  IH,  1,  blz.  6  en  52. 

w  Ketjen,  De  Kalangers,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIV,  blz.  427. 

7B  Nieuw-Guinea ,  ethnographisch  en  natuurkundig  onderzocht  en  besohreven , 
bil.  155. 
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huishoudelijk  gebruik  voorkomende,  eveneens  totems  voorstellen. 
Zooeven  maakten  wij  onder  anderen  gewag  van  een  hoofdsrteunsel , 
dat  een  hond  heet  voor  te  stellen ,  doch  vermoedelijk  wel  een  cuscus 
is.  Nu  vinden  wij  den  cuscus  als  een  dier ,  waarin  de  afgestorvenen 
zich  belichamen ,  onder  anderen  van  Timorlaoet  opgegeven  ^e.  Het 
kan  dus  zijn  dat  ook  bij  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai  de 
cuscus  een  totem  is.  In  allen  gevalle  wordt  elke  twijfel  omtrent  de 
godsdienstige  beteekenis  van  het  voorwerp  opgeheven  door  de  mede- 
deeling  van  Dr.  Meyer  (blz.  7),  dat  het  denzelfden  dienst  bewijst  als 
een  korwar,  dat  is  met  zoovele  woorden  gezegd,  dat  het  de  voor- 
stelling is  van  een  afgestorvene  en  gebruikt  wordt,  wanneer  men 
zich  met  hem  in  betrekking  wil  stellen. 

Bestaat  er  dus  geen  twijfel  dat  de  dierenfiguren,  waar  zij  alleen 
voorkomen  ^  •  totems  voorstellen ,  ook  waar  zij  met  menschenfiguren 
gepaard  gaan,  schijnen  zij  dezelfde  beteekenis  te  hebben.  Spencer 
heeft  reeds  uit  het  totemisme  het  geloof  in,  en  de  aanbidding  van, 
hetgeen  hij  noemt  //compound  monsters  —  impossible  hybrid  animals , 
and  forms  that  are  half  human,  half  brutal//  trachten  te  verklaren. 
ffït  even// ,  zegt  hij ,  //we  admit  that  some  illusion  may  have  sug- 
gested  the  belief  in  a  creature  half  man ,  half  fish ,  we  cannot  thus 
explain  the  prevalence  amoug  Eastem  races  of  idols  rapresentingbird- 
headed  men,  men  having  their  legs  replaced  by  the  legs  of  acock, 
and  men  with  the  heads  of  elephants//.  In  overeenstemming  met  zijne 
theorie  omtrent  het  ontstaan  van  het  totemisme ,  is  de  verklaring , 
die  Spencer  van  deze  zaak  geeft,  geheel  euhemeristisch.  //When^, 
aldus  redeneert  hij ,  //when  tradition  preserves  both  lines  of  ancestry  — 
when  a  chief,  nicknamed  the  Wolf,  carries  away  from  an  adjacent 
tribe  a  wife  who  is  remembered  either  under  the  animal  name  of  her  tribe , 
or  as  a  woman;  it  will  happen  that  if  a  son  distinguishes  himself, 
the  remembrance  of  him  among  his  descendants  will  be  that  he  was 
bom  of  a  wolf  and  some  other  animal,  or  of  a  wolf  and  a  woman. 
Misinterpretation  will  entail  belief  in  a  creature  uniting  the  attri- 
butes  of  the  two ;  and  if  the  tribe  grows  into  a  society ,  representa- 
tions  of  such  a  creature  will  become  objects  of  worship^.  Daarom 
behoeven  wij  ons  niet  te  verwonderen  //atfinding  among  the  Egyp- 
tians  the  goddess  Pasht  represented  as  a  woman  with  a  lion'shead, 
and  the  god  Month  as  a  man  with  the  head  of  a  hawk.  TheBaby- 
lonian  gods  —  one  having  the  form  of  a  man  with  an  eagle'stail, 

7^  Riedel ,  De  alulk-  eii  kroeeharige  rtmen  tiuaoheu  Selebes  eu  Papua,  blz.  1^1. 
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and  another  uniting  a  human  bast  to  a  fish's  body  —  no  longer  appear 
such  nnaccountable  conceptions.  We  get  feasible  explanations ,  too, 
of  sGulptares  representing  sphinxes ,  winged  homan-headed  buUs ,  etc. ; 
as  well  as  of  the  stories  about  centaurs,  satyrs,  aod  the  restf^  ^. 
Hoewel  wij  Spencer's  redeneering  niet  in  allen  deele  voor  juist  houden 
en  Tooral  hem  niet  kunnen  volgen,  waar  hij  zoozeer  in  den  wansmaak 
van  het  oude  euhemerisme  vervalt ,  moeten  wij  toch  erkennen ,  dat 
hij  onzes  inziens  in  zooverre  gelijk  heeft,  dat  de  gecombineerde 
menschen-  en  dierenfiguren  in  sommige  gevallen,  dat  is  waar  zij 
dienst  doen  bij  de  vereering  der  afgestorvenen,  werkelijk  uit  het 
totemisme  moeten  worden  verklaard.  Zoo  ook  bij  de  Papoewas  van  de 
Geelvinksbaai.  Wij  zijn  het  dan  ook  geheel  eens  met  Dr.  Uhle,al8 
deze  meent,  dat  ^die  vereinigte  Darstellung  der  Thiere  und Menschen 
wesentlich  den  Sinn  hatte,  eine  Thierverwandtschaft  des  Menschen 
zu  bezeichnen ;  man  ehrte  darin  das  Thier  mit ,  von  dem  seine  Existenz 
unzertrennlich  gedacht  wurdc/  (blz.  6).  De  gecombineerde  figuren 
stellen  dus ,  met  één  woord  gezegd ,  de  afgestorvenen  en  hunne  totems 
voor.  Werkelijk  zijn  de  dieren,  welke  in  die  figuren  voorkomen, 
krokodillen ,  slangen  ,  visschen ,  hagedissen  of  leguanen  ,  enz. ,  juist 
die,  welke  het  meest  als  totem  worden  vereerd. 

Bij  de  algemeene  verspreiding  van  het  totemisme  is  er  voor  ons 
geen  enkele  reden  om  aan  te  nemen,  dat  deze  instelling  bij  de 
Papoewas  van  de  Geelvinksbaai  niet  inheemsch,  doch  door  hen  uit 
den  Indischen  Archipel  ontleend  is,  gelijk  Dr.  ühle  wil.  Waar  de 
vereering  der  afgestorvenen  naast  de  leer  der  zielsverhuizing  bestaat, 
kan,  als  een  uitvloeisel  daarvan^  het  totemisme  bijna  niet  anders 
dan  verwacht  worden.  Uit  het  feit  dat  het  geloof  in  de  verwantschap 
met ,  in  de  afstamming  van  dieren  zoozeer  zijne  uitdrukking  gevonden 
heeft  in  de  beelden,  die  van  de  afgestorvenen  gemaakt  worden, 
moet  men  wel  het  besluit  trekken,  dat  dit  geloof  bij  de  Papoewas 
meer  in  het  volksbewustzijn  is  doorgedrongen  dan  bij  de  Westehjker 
wonende  stammen  van  den  Archipel.  Wel  is  het  niet  geheel  juist 
wat  Uhle  zegt,  dat  bij  deze  laatsten  dierenfiguren  >/an  den  Ahnen- 
bildem  überhaupt  noch  nicht  bestatigt  sind//  (blz.  4),  doch  zijn 
zij  zeker  uiterst  zeldzaam.  Een  interessant  voorbeeld  ontmoeten  wij 
echter  op  Timorlaoet.  In  het  werk  van  den  Heer  Forbes  vinden 
wij    namelijk    een    beeld    van    eenen   afgestorvene,  hetwelk  in  zijne 


77  Spencer ,  The  origin  of  animal-wonihip ,  EssayB :  Boieotifio ,  poUfcioAl ,  sud  ipe- 
aolative,  dl.  lU,  bis.  114—116. 


DSB   GEELVINKSBAAI.  635 

handen  eene  schildpad  heeft ,  die  het  sdch  tegeji  de  borst  drukt  7t. 
Dat  deze  voorstelling  met  het  totemisme  samenhangt,  is  niet  twijfel- 
achtig.  De  schildpad  behoort  toch  hier  tot  de  dieren ,  waarin  zich , 
volgens  Dr.  Biedel ,  de  zielen  der  afgestorvenen  belichamen  7t. 

Ten  slotte  willen  wij  hier  nog  eenige  oogenblikken  stilstaan  bij 
hetgeen  Dr.  Uhle  over  de  ^NackenschemeU  zegt,  de  houten  hoofd- 
steunsels, waarvan  door  ons  hierboven  reeds  terloops  een  paar 
malen  gewag  gemaakt  werd. 

Het  gebruik  van  houten  hoofdsteunsels  kwam,  gelijk  bekend  is, 
ook  bij  de  oude  Egyptenaren  voor.  Het  toestel,  waarvan  zij  zich 
bedienden,  bestond  uit  een  halvemaanvormigen  beugel  bevestigd  aan 
een  voetstuk.  /fL'usage//,  zegt  onder  anderen  Hamy,  //de  ces 
supports,  si  anciennement  et  si  largement  répandu  dans  Tancienne 
Egypte,  est  encore  aujourd'hui  caractéristique  des  populations 
chamitiques  ou  éthiopiennes.  Caillaud^  dans  son  célèbre  Voyage  h 
Méroé  rencontra,  non  sans  étonnement,  ^  Chendi  des  chevets  de 
bois  tout  sembiables  ^  ceux  qu'il  venait  de  trouver  Si  Thèbes  /sr/zservant 


^  ForbeB,  A  nataraÜBt'a  wwnderingB  in  the  Eastern  Arohipdago,  blz.  827.  — 
Het  boeld  wordt,  evenak  dat  bedoeld  iii  noot  80  hierboven,  door  Forbee  duadüaJi 
genoemd.  nThe  Tenimber  islandeFBn,  aldna  deelt  hij  mede,  ■•recognise  some  eopreme 
exifltenoe  whom  they  oall  DuaéUlaky  af  whom  there  ia  an  image  in  their  honaeB , 
over  the  prinoipal  seat ,  or  dodokan,  faoing  the  entranoe ,  with  at  its  aide  a  platter, 
or  bilaan,  on  whioh  a  litÜe  food  and  drink  ia  plaoed  whenever  they  themaelvea 
eatti  (Forbea,  O.  e.,  bis.  826).  Dr.  Riedel  heeft  echter,  in  njne  critiek  van  de 
mededeelingen  van  Forbea  (Tijdaohr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  I, 
bla.  721  w.),  de  opmerking  gemaakt,  dat  de  beelden,  die  de  Timorlaoet-eüandera 
in  hunne  woningen  bewaren,  geene  voorstellingen  zijn  van  Duadüah  (moet  zijn 
DuadÜaa),  doch  van  de  zielen  der  afgestorvenen,  de  matmat^t  uf  niltu^i.  Het  wezen 
toch,  dat  onder  den  naam  Ditadilaa  s  groote  heer  vereerd  wordt,  is  hetzelfde  ala 
UhiUra,  elders  l/jpUro,  de  Heer  Zon,  hier  reeds  min  of  meer  de  2^nneheer  of  Heer 
van  de  Zon.  Van  deze  godheid  worden  wel  beelden  gemaakt,  doch  dezen  bevinden 
zich  niet  in  de  woonhuizen  ,  maar  zijn  in  het  midden  van  het  dorp  opgesteld  (Zie 
hierover  o^  onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  iDdiachen 
Arohipel ,  blz.  150  vlg.). 

f^  Riedel ,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebee  eu  Papna ,  blz.  281.  — 
In  het  Ethnographisch  Museum  alhier  bevindt  zich  een  beeld  uit  den  Indischen 
Arohipel ,  dat  groote  overeenkomst  vertoont  met  dat ,  waaivan  Forbea  in  zijn  werk 
eene  teekening  geeft.  In  plaats  van  de  schildpad  tegen  de  borst  te  drukken ,  houdt 
het  echter  het  dier  met  de  beide  uitgestrekte  handen  voor  het  lichaam  ,  op  dezelfde 
w^ze  als  de  korwar's  dit  mot  het  voorwerp  doen ,  dat  zij  bij  wijze  van  balustrade 
voor  zich  hebben.  De  juiste  plaats  van  herkomst  van  het  beeld  is  niet  bekend. 
Daar  het  echter  stellig  niet  van  Nieuw-Guinea  is ,  gelooven  wij  dat  het  op  Timor- 
laoet  of  althans  in  het  Zuiden  van  de  Molukken  tehnia  behoort. 
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d'oreiller  aux  momies/i^^.  Les  nègres  da  Nil  Blanc  «tiliseiit  dans  Ie 
même  bnt  un  petit  meuble  assez  différent,  qui  cumnle  les  fonctions 
d'appuie-téte  et  de  tabonret;  mais  dans  la  vallée  da  Nil  Bleu, 
^  Sennaar,  par  exemple,  c'est  Ie  vrai  cbevet  ^yptien  qae  Ton 
voit  partout  employé.  Les  Abyssins  n'en  connaissent  point  d^aatre 
et  il  est  d'usage  constant  cbez  toates  les  tribus  da  Qomal.  Le 
chevet  a  même  soivi  les  Chamites  dans  lears  invasions  au  milien 
des  tribas  Bantoos.  Le  Reverend  Duff  Macdonald  Ta  troavé  dans  le 
bassin  du  Njassa  et  M.  Couret,  qui  accompagnait  ik  titre  de 
comptable,  Ia  mission  d'exploration  de  M.  d'Andrada  en  a  rapporté 
au  Masée  da  Trocadero  an  tres  remarqaable  exemplaire  recueilli 
dans  la  valléè  da  Chiré ....  Le  chevet  est  donc  essentidlement 
chamitique,  ou  si  Ton  aime  mieox,  éthiopieui^  to.  Yerder  is  het 
gebruik  van  houten  hoofdsteunsels  ook  bekend  in  Japan  en  China. 
>!^Die  japanischen  Nackenschemel  ^ ,  deelt  Uhle  mede ,  /j'sind  kleine 
glatte  Holzgestelle  mit  Schnbkastchen  und  einem  Kissen  oben  anf, 
im  südlichen  Japan  kleine  viereckige  Holzplatten  ohne  Kissen^" 
(blz.  8).  In  China  bedient  men  zich  van  een  /^planchette  montée 
sur  quatre  b&tonnets  un  peu  obliques//  «^  Daarnaast  is  echter  nog 
een  ander  hoofdsteunsel  hier  in  gebruik.  ^Mattresses  or  feather 
beds  are  not  used^,  zegt  Wells  Williams,  '/and  the  pillow  is  a 
hard  square  frame  of  rattan  or  bamboo//  •*. 

Bij  de  volken  van  het  Maleisch-Polynesische  ras  komen  houten 
hoofdsteunsels  in  de  eerste  plaats  voor  bij  de  Papoewas  van  de 
Greelvinksbaai ;  doch  verder  is  het  bestaan  daarvan  nog  geconstateerd 
bij  de  bewoners  van  het  Arfak- gebergte  en  van  de  Humboldtsbaai , 
en  bij  de  stammen  van  de  Zuidwest-  en  de  Zuidoostkust;  buiten 
Nieuw-Guinea,  in  Micronesië,  op  het  eiland  Batak ,  in  Melanesië, 
onder  anderen  op  de  Pidji-  en  de  Salomo-eilanden  en  op  de  Nieuw- 
Hebriden ,  verder  in  Polynesië ,  op  Samoa ,  Tonga  en  Tahiti.  De  vormen 
van    deze    hoofdsteunsels  zijn  zeer  verschillend.  Op  Bpatak  gebruikte 


M  Hamy,  Note  sur  les  «faevets  des  anoiens  figyptieuB  et  sur  les  affimtëe  ethno- 
graphiques  que  manifeste  leur  emploi,  opgenomen  in  de  "Btades  arohéologiques , 
linguistiqueB  et  histariques,  dédiéos  k  Mr.  le  Dr.  C.  Leemans,  k  Toooasion  du oin- 
quantième  anuiversaire  de  sa  numinatiou  aux  fonotions  de  Directeur  do  Mnsée 
arohéulo^cique  dos  Pays-Basn  (Lelie,  E.  J.  Brill,  1885),  blz.  82  vr. 

»  Hamy,  O.  o.,  blx.  84,  noot  2. 

8S  WeUs  WilUams,  The  Middle  Kingdom ,  dl.  II ,  blz.  8—9.  —  Een  bamboesen  hoofd- 
steonBel  uit  China  van  eenigszins  anderen  yorm  vindt  men  onder  anderen  afgebeeld  bq : 
Schröter,  Dor  Bambus  and  eeine  Bedentung  als  Nutcpflanae,  fig.  11  van  de  plaat. 
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men  daarvoor  //einen  etwas  aiisgehöhlten  Holzklotz^  •*,  en  op 
Tahiti  een  toestel  >rresembling  a  short  low  stool,  nine  inches  or  a 
foot  in  length,  and  four  or  five  inches  high;  the  upper  side  was 
curved ,  to  admit  the  head ;  the  whole  pillow  is  cut  out  of  a  single 
piece//  •*.  Van  Samoa  lezen  wij :  ^The  pillow  is  a  piece  of  thick 
bamboo,  thrêe  inches  in  diameter,  three  to  five  feet  lonj^,  and 
raised  three  inches  from  the  mat  by  short  wooden  teetff  ^.  Ook 
op  T(mga  en  Fidji  bestaat  het  toestel  dikwijls  uit  een  stuk  hout  of 
bamboe,  dat  aan  een  Voetstuk  is  bevestigd  <<.  De  hoofdsteunseb 
van  Nieuw-Guinea ,  bepaaldelijk  die  van  de  Geelvinksbaai,  zijn 
ontegenzeggelijk  het  kunstigst.  Het  gedeelte,  waarop  de  nek  rust, 
is  soms  plat,  soms  gebogen,  eene  enkele  maal  zel&  bijna  half- 
cirkelvormig  ,  gelijk  onder  anderen  bij  de  twee  voorwerpen  door  Uhle 
a%ebeeld  op  Plaat  VU  fig.  6  eü  7,  die  daardoor,  meer  dan  de 
anderen ,  eene  groote  overeenkomst  vertoonen  met  de  Egyptische 
hoofdsteunsels.  Zooals  wij  hierboven  gezien  hebben,  is  het  voetstuk 
met  afbeeldingen  van  menschen  en  dieren  en  met  ander  snijwerk 
versierd,  en  bestaat  zelfs  soms  het  geheele  voorwerp  uit  een  enkel 
dierenfiguur. 

Op  de  eilanden  ten  Westen  van  Nieuw-Guinea  zou,  volgens  ühle, 
het  gebruik  van  den  ^Nackenschemel^  niet  voorkomen.  ^Doch/r, 
gaat  hij  voort,  ^haben  die  Malaien  des  Ostindischen  Archipels  auch 
keine  flachen  Kopf  kissen  wie  wir,  sondem  schmalere  und  höhere, 
welche  den  Schemeln  darum  ahnlicher  siud ....  Der  hartere  Schemel 
könnte  bei  den  Malaien  von  den  weicheren  Kissen  verdrangt  worden 
sein,  wie  in  Japan  ein  gepolstertes  Kissen  zum  Schemel  hinzutrat/r 
(blz.  8).  Hij  wijst  er  onder  anderen  op,  hoe,  volgens  Dr.  fiiedel,de 
stammen  van  Centraal-Celebes  heden  ten  dage  nog  ^hoofdkussens 
van  hout  met  iwo  of  boombast  omwikkeld  ff  gebruiken  <7.  Dit  is 
echter  niet  het  eenige  voorbeeld.  Dr.  Uhle  had  nog  meer  volken 
uit  den  Indischen  Archipel  kunnen  opnoemen,  die  een  toestel  van 
hout  of  iets  dergelijks  als  hoofsteunsel  bij  het  slapen  bezigen.  Zoo 
zegt    de    zendeling    Sundermann ,    sprekende    van    het  huisraad  der 

<*  Waite,  Anthropolot^ie  ddr  NatuiröUcer,  dl.  V,  2,  bis.  88. 

M  ElliB,  Polynesiau  reBearohes,  dl.  I,  bb.  188—188,  WMr  men  ook  mik  eeu 
hoofdflteossel  afbeeld  slet. 

»  Turner,  Samiia,  blz.  156.  Ziè  ook:  Schmeits  fttsd  Krauae ,  Die  ethnogrsphisoh- 
antiiropolog^he  Abtheiluïig  dee  Museum  Qódeffroy  m  Héanbuirg,  blli.  818. 

»  Sohmeltz  ttnd  Kranse,  O.  c,  bis.  185  en  1)6. 

^7  Biedel ,  De  volkaBtammeu  Tan  Centraal-CelebeB,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
T.  N6derl.  Indië,  Se  volgreeks,  dl  I,  Us.  81. 
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Niasers:  /^Einige  Matten  dienen  om  daranf  zu  schlafen  and  sich 
damit  zuzudecken ,  ein  Klotz  als  Kopf kissen  n  ••.  Van  de  Zee-Dajak.s 
van  Sarawak  lezen  wij ,  dat  zij  n  rarely  sit  cross-legged  upon  the 
ground  like  the  Malays  y  bat  have  each  a  small  block  of  wcx)d  about 
three  inches  in  thickness,  which  they  ose  as  a  seat  by  day  and  a 
pillow  by  night//  ••.  Ook  in  de  Zoidooster-Afdeeling  van  Bomeo 
komt  het  gebraik  van  hoaten  hoofdsteansels  voor.  Dit  blijkt  onder 
anderen  ait  het  model  van  eene  woning  der  Olo-Ot-Danoem  van  het 
midden  stroomgebied  der  Barito ,  in  het  bezit  van  het  Ethnographisch 
Maiseam  alhier.  In  elk  vertrekje,  dat  tot  slaapplaats  dient ,  is  op  den 
vloer  eene  mat  aitgespreid  met  een  langwerpig  blok  hoat,  waarvan 
de  randen  aan  den  bovenkant  zijn  afgerond ,  aan  het  hoofdeneind.  Dit 
laatste  wordt  in  de,  bij  het  model  behoorende,  nota  van. toelichting, 
samengesteld  door  den  controlear  W.  E.  M.  8.  Aemoat,  omschreven 
als  //een  hoofdkassen,  karuk^  van  zacht  hoat  vervaardigd//.  In  de 
Molukken  worden  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  dikwijls  geene  kussens 
gebruikt,  //doch  blokken  hout,  waarvan  de  randen  eenigszins  ade- 
rend zijn  //  «0.  Verder  vermeldt  Forbes  van  de  bewoners  van  Timor- 
laoet,  dat  zij  bij  het  slapen  het  hooid  laten  rusten  üfon  a  piece  of 
squared  bamboo  with  rounded  edges,  exactly  similar  to  the  Chinese 
pillow  «^  »».    Op  de  Kleine  Soenda-eilanden  zijn  het  de  Dou-Donggo 

^  Sundermann,  Die  Insel  Nias,  Allgemeine  MisaonB-ZeitBchrift ,  dl.  XI,blz.  853. 

8»  Low,  Sarawak,  bla.  172. 

90  Zie  onze :  Bijdrage  tot  de  keimis  der  Alf  oereu  vau  het  eiland  Boeroe ,  blz.  35.  — 
Zulk  een  houten  hoofdsteunael  heet  iamiUu.  Dit  woord,  dat  ook  in  de  sooge- 
naamde  bahasa-tanah  of  landtaal  der  Amboneche  eilanden  voorkomt  als  hmanwru, 
haranulut  hamuru,  karanuru  (Van  HoëvéU,  Iets  over  de  yijf  vooinaamste  diileoten 
der  Ambonsche  landtaal,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Yk.  v.  Nederl.  Indië,  4e  volgr., 
dl.  I,  blz.  81),  beantwoordt  aan  het  Javaansohe  karang-ulu,  krdm6-inggQ  van 
hantal  =  kussen.  Ook  in  het  Maleisoh  en  in  het  Bataksoh  wordt  het  geronden, 
onder  de,  zeker  meer  orirspronkelijke,  vormen  van  hfdang^ulu  en  halang-nlu,  terwgl 
het  in  het  Dajaksoh  evenmin  ontbreekt,  waar  wij  het  in  het  KatinganBoh  aan- 
treffen als  kalang-olon  (Tiedtke,  Woordenlijst  der  Sampitsohe  en  Katingausohe  taal, 
Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  £.  en  W.,  dl.  XXXYI,  blz.  13,  L  v.  batUafy 
Mag  men  nu  uit  het  feit  dat  het  voorwerp,  hetwelk  met  dien  naam  wordt  aan- 
geduid, bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  van  hout  is ,  de  oonolusie  trekken ,  dat  dit  voor- 
heen ook  bij  de  andere  stammen  het  geval  is  geweest  I  Het  zou  gewaagd  iqn  den 
vraag ,  zonder  nadere  gegevens ,  bevestigend  te  beantwoorden,  te  meer  daar  de 
benaming-zelve  niets  aanwijst.  Gelijk  men  weet,  is  ttlu  ==  hoofd,  terwijl  het  M»- 
ledsohe  hdang  (ook  wel  galang\  het  Bataksohe  halamg^  nstut,  steunael>«  beduidt, 
zoodat  halang-ulu  an  halang-uluj  evenals  het  Javaansohe  harang-ulu  en  de  daaraan 
beantwoordende  vormen  ui  de  Molukken,  zonder  meer  «ihoofdsteunsel ,  h  >ofdstutn 
beteekenen. 

^1  Forbes,  A  uaturalist's  wanderings  in  the  Eastem  Arohipelago,  bis.  318. 
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van  Oost-Soembawa  en  de  Soembaneezen  van  wie  gezegd  wordt,  dat 
zij  een  stuk  hout  als  hoofdkussen  bezigen  *> ,  terwijl  de  Savoeneezen 
zich  daartoe  bedienen  van  een ,  nit  de  bladeren  van  den  lontarpalm 
gevlochten ,  blokvormig  voorwerp ,  niet  ongelijk  waarschijnlijk  aan 
het  bamboezen  hoofdsteunsel  van  de  bewoners  der  Timorlaoet-eilan- 
den  w.  Aan  deze  gegevens ,  uit  geschreven  berichten  geput ,  kunnen 
wij  nog  de  mededeeling  toevoegen,  ons  mondeling  door  Dr.  Biedel 
verstrekt ,  dat  ook  op  Aroe ,  Kei,  Timorlaoet,  Timor  en  meer  plaatsen  , 
houten  hoofdkussens  van  eenvoudige  bewerking,  bestaande  uit  een 
blok  dat  aan  het  bovenvlak  bolrond  of  concaaf  is  gemaakt,  nog 
heden  ten  dage  in  gebruik  zijn. 

Uit  het  voorgaande  ziet  men,  dat  houten  hoofdsteunsels  bij  ver- 
schillende stammen  in  den  Tndischen  Archipel  voorkomen  •«,  zoodat 
het  zeker  niet  gewaagd  is  met  Dr.  Uhle  te  onderstellen,  dat  zij 
vroeger  eene  grootere  verspreiding  hebben  gehad,  en  eerst  later,  bij 
de  Javanen,  Maleiers  en  de  andere  meer  beschaafde  volken ,  door  de 
gewone  kussens  verdrongen  zijn. 

Onze  aanteekeningen  zijn  hiermede  ten  einde.  Men  zal  misschien 
zeggen,  dat  wij  te  weinig  over  hetwerk-zelf  gesproken,  en  meereen 
opstel  naar  aanleiding  daarvan,  dan  wel  eene  verhandeling  daarover 
geschreven  hebben.  Maar  kan  het  onze  schuld  heeten,  dat  de 
arbeid  van  Dr.  Uhle  zooveel  te  denken  geeft?  Want  //anregendv  is 
het    boek  in  de  hoogste  mate  en  buitengewoon  geschikt ,  tot  verdere 


M  ZoUinger,  Verslag  van  eene  reis  naar  Bima  en  Soembawa ,  blz.  128 ;  Rooe , 
Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  het  eiland  Soemba,  Verhande- 
lingen V.  h.  Bat.  Oen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  20. 

M  Zie:  Catalogus  van  voorwerpen,  verzameld  in  het  Zendelmghuiw  van  het  Neder- 
landsohe  ZendéUnggenootschap ,  Mededeel,  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Oen.,  dl.  XXI, 
blE.  199.  Op  de  daarbij  behooreude  Plaat  II  fig.  4,  vindt  men  sulk  een  hoof dkussen 
afgebeeld.  Zie  ook:  TeflTer,  De  Savoe-eilauden ,  in  hetzelfde  tijdschrift,  dl.  XIX, 
bis.  231.  -^  In  het  Javaansoh  heeft  men  nog,  als  krömd-inggU  benaming  van  kussen, 
kadjang-êirah.  Nu  is  tirah  s  hoofd,  terwijl  hadiang  eene  dialectisohe  uitspraak 
kan  BLJn  van  harang ,  zoodat  kadjang-nrah  geheel  beantwoordt  aan  harang-ulu  (zie 
noot  90  boven).  Dooh  kadjang  beteekent  ook  nvlechtwerk  van  palmbladeren»,  zoodat 
IxtdiatÊg-iirah  evenzeer  te  vertalen  is  door  nvleohtwerk  van  of  voor  het  hoofd», 
waaruit  zou  kunnen  volgen ,  dat  de  Javanen  zich  voorheen  bij  het  slapen  van  een 
dergelijk  voorwerp  hebben  bediend  als  nu  nog  bij  de  Savoeneezen  in  gebruik  is. 

^  Volgens  Hamy  (O.  c,  blz.  84),  gebruiken  ook  de,  aan  de  stammen  van  den 
Indiaohen  Archipel  zoo  nauw  verwante,  bewoners  van  Ifadagascar  als  hoof dsceunsel 
ifune  b(U>he  de  bois»  of  nun  ooussinet  de  jonos  tressés,rembourrédeootonii.  Hamy 
geeft  echter  hier  zijne  bronnen  niet  op. 
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oudenoeküigeii  aan  te  sporen,  door  de  vele,  niet  zel^n  meo^ire 
en  scberpziiin^e  opmerkingen,  door  den  schrijver  daarin  gemaft, 
hoe  bestrijdhaar  enkelen  daarvan ,  bij  voorbeeld  die  welke  betiekkiDg 
hebben  op  sijne  stelling  omtrent  de  niet-oorspronkelijkheid  van  de 
cultnur  der  Papoewas,  wezen  mogen.  De  ethnologen  kannen  dus 
Dr.  Uhle  niet  anders  dan  dankbaar  zijn  voor  hetgeen  hij  gegeven 
heeft.  Wij  Hollanders  moeten  hem  bovendien  erkentelijk  wezen ,  dat 
hij,  door  zijn  nitmnnte^d  werk,  de  kennis  van  een,  door  ons  zoo 
verwaarloosd,  deel  onzer  bezittingen  eene  goede  schrede  voomitge- 
bracht  heeft. 

Leiden^  Angnstns  1887. 
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Arohaeologioftl  Sarvey  of  Southern  India,  Vol.  IV.  Tftmil 
and  Sauikrit  InaoriptioiiB ,  with  aome  Noies  on  ViDage  Anti- 
quitiee  colleoted  ohieflj  in  the  South  of  the  BCadraa  Pre- 
Bidency,  by  Jas.  Burgees,  C.  J.  E.,  LL.  D.,  F.  R.  O. 
S. ,  fto. ,  Arohaeologioal  Suryeyor  for  Western  and  Southern 
India.  With  translations  by  S.  M.  Nates'a  S-astri,  Pa»4it. 
Publiahed  by  Order  of  Qovemment.  MadrM:  Prmted  by 
E.  Keys,  at  the  GoTemment  Prees.  1866.  IV,  287  pp. 

Sedert  het  Britsch-Engelsch  bestuur  met  Engelsohe  cmbekrompen- 
heid  oudheidkundige  nasporingen  begunstigd  heeft,  door  geschikte 
personen  met  een  ^Archaeological  Survey//  van  Indië  te  belasten,  is 
in  betrekkelijk  korten  tijd  veel  tot  stand  gebracht.  Hoeveel  er  op 
bedoeld  gebied  reeds  verricht  is  —  en  tevens  hoeveel  er  nog  te  doen 
overblijft  — ,  daarvan  kan  men  zich  vergewissen  door  kennis  te  maken 
met  de  2£  deelen  met  Yerslagen,  meerendeels  van  de  hand  eens 
veteraans  jn  de  Indische  oudheidkunde,  Generaal  A.  Cunningham, 
over  de  Noordelijke  provinciën,  Middel-Indië ,  den  Panjftb,  enz.  en 
niet  minder  met  de  geschriften  van  den  /^Archaeological  survejot» 
voor  Westelijk  en  Zuidelijk  Indië,  den  Heer  Jas.  Burgess. 

Het  vierde  deel  van  de  oudheidkundige  opname  van  Zuidelijk  Indië, 
dat  thans  voor  ons  ligt,  is  hoofdzakelijk  gewijd  aan  eene  verzameling 
van  Sanskritsche  en  Tamilsche  inscripties.  Zooals  de  uitgever  in  zijne 
inleiding  zelf  opmerkt,  is  >/deze  verzameling  eene  eerste  poging  om 
iets  te  doen  voor  de  opheldering  der  inscripties  van  Zuidelijk  Indië, 
vooral  der  Tamilsche.  Voor  de  opschriften  van  Noordelijk  Indië,  die 
talrijk  en  voor  de  geschiedenis  belangrijk  zijn,  is  reeds  veel  gedaan 
in  het  laatst  der  vorige  eeuw,  en  vooral  in  de  laatste  jaren,  om  ze 
te  verzamelen  en  te  vertalen.  Maar  ofschoon  Oolonel  Mackenzie  en  Sir 
Walter  Elliot  kopieën  van  honderden  inscripties  in  verschillende 
Drawijische  talen  verzameld  hebben,  is  er  slechts  weinig  voor  de 
vertaling  gedaan.  Twintigtallen  van  Tamilsche  en  andere  inscripties 
gaan  er  elk  jaar  verloren ,  en  eerst  in  dezen  tijd  openbaart  zich  een 
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streven  om  iets  voor  het  behoud  en  het  verzamelen  er  van  te  doen.  Indien 
Zijn  HoogEdel  Achtbare  de  tegenwoordige  Gouverneur  van  Madras ,  die 
in  deze  zaak  warm  belang  stelt ,  er  in  slagen  mocht  eenen  geschikten 
epigraaf  te  vinden  om  zij  het  slechts  een  bescheiden  gedeelte  van  de 
duizenden  opschriften  in  Tamil,  Telugu,  MalajUam  en  Kanareesch 
te  vertalen,  mogen  wij  daaruit  veel  licht  verwachten  voor  de  nu 
nog  in  duisternis  gehulde  vroegere  geschiedenis  van  het  land.// 

De  reden  waarom  zooveel  schatten  schier  ongebruikt  bleven,  ligt 
in  de  eerste  en  voornaamste  plaats  in  de  taal  waarin  de  meeste  dier 
stukken  zijn  opgesteld.  Voor  zoover  ze  in  het  Sanskrit  zijn ,  hebben  ze 
voor  een  niet  onaanzienlijk  deel  bevoegde  vertalers  gevonden ,  want 
het  Sanskrit  is  een  veelbeoefende  taal ,  doch  het  aantal  kenners  der 
Drawi^ische  talen  is  onder  de  Europeesche  geleerden  uitermate  gering, 
en  zonder  opwekking  van  Europeesche  zijde  gevoelen  zelfs  de  meest 
begaafde  Hiudus  niets  voor  de  oudheden  van  hun  land. 

Wanneer  wij  de  Sanskritopschriften  uitzonderen,  bezitten  wij  nog 
de  meeste  met  zorg  bewerkte  vertalingen  van  stukken  in  het  oud 
Kanareesch ,  dank  zij  den  tegenwoordigen  redacteur  der  Indian  Anti- 
quarfy  den  Heer  J.  F.  Fleet.  Van  al  wat  in  Tamil,  MalayUam  of 
Telugu  is,  bestonden  uiterst  weinig  of  in  't  geheel  geen  bruikbare  ver- 
talingen. Het  werk  waarvan  wij  thans  de  vruchten  zien  was  dos 
niet  ontijdig,  en  zal  zeker  door  allen  die  in  meerdere  of  mindere 
mate  in  de  geschiedenis  van  den  Dekkhan  belang  stellen  met 
vreugde  begroet  zijn. 

Het  voor  ons  liggende  boekdeel  is  in  drie  grootere  afdeelingen 
gesplitst.  De  eerste  behelst  oudheidkundige  aanteekeningen  op  en 
opschriften  van  tempels  in  het  district  van  Madhura,  alsmede  een 
paar  schenkingsoorkonden  in  Tamil ,  waarvan  de  facnmilé's  uitge- 
geven zijn  in  de  Indiun  Antiquaty  VI  (Tiruppüvanam  S'&sanam). 

In  de  tweede  afdeeling  vinden  we  behalve  eenige  korte  opschriften 
uit  Bidmeswaram  3S  schenkingsoorkonden  op  koper,  de  zoogenoemde 
//Setupati  Copperplate  Grants^,  welker  dagteekeningen  loopen  van 
Qaka  1526  tot  1721.  Al  deze  stukken  —  behoudens  misschien 
No.  38,  waarvan  het  jaartal  niet  vermeld  is  —  zijn  derhalve 
betrekkelijk  jong. 

De  derde  afdeeling  omvat  eene  verzameling  van  een  dertigtal 
schenkingsoorkonden  op  koper.  De  eerste  negen,  toebehoorende  aan 
het  Museum  te  Madras,  zijn  alle  als  onecht  erkend.  Dan  volgen 
zes  oorkonden,  loopende  van  1349  Qaka  tot  in  de  voo^aande  eeuw. 
Zoowel    deze  als  de  zes  onechte  zijn  in  het  Tamil.  Daarentegen  zijn 
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No.  16  tot  en  met  !No.  24  i  in  het  Sanskrit.  Deze ,  de  zoogenaamde 
^Kalinga  Grants>/  behooren  tot  de  oudste  in  de  geheele  verzameling^ 
doch  zijn  zonder  bepaalden  datum;  No.  16 — 22  waren  reeds  uitge- 
geven met  vertaling  en  aanteekeningen  door  den  Heer  J.  F.  Fleet 
in  de  Indian  Antiquaty  XIH,  48;  119;  122;  137;  273;  XII,  91; 
Xm,  185.  No.  23,  van  ongeveer  928—935  A.  D.  en  het  ongeveer 
gelijktijdige  stuk  No.  25,  zijn  vertaald  door  Pandit  Nate^  Qftstrf 
en  het  eerst  uitgegeven  in  de  Ind.  Antiq.  XllI,  50.  Half  Sanskrit , 
half  Tamil  is  No.  25 ;  geheel  in  het  Tamil  het  volgende  stuk ;  beide 
behandeld  door  genoemden  Pandit.  Dan  komen  aan  de  beurt  twee 
oorkonden,  //Karn&ta  Grants,//  bewerkt  door  I>.  Hultzsch  uit  Weenen 
en  uitgegeven  in  de  Indian  Antiquary  ^  XIII,  125  en  151.  Het 
slot  vormen  de  twee  belangrijke  oorkonden  welke,  men  weet  niet 
hoe  en  wanneer,  in  de  boekerij  der  Leidsche  Hoogeschool  beland 
zijn.  In  de  veronderstelling  dat  de  lezers  der  Bijdragen  wel  eenige 
bijzonderheden  daaromtrent  zullen  willen  vernemen,  weten  wij  niet 
beter  te  doen  dan  de  eigen  woorden  van  ]>.  Burgess  aan  te  halen; 

/rThe  last  two  grants:  No».  29  and  30  (pp.  204—207),  are  per- 
haps  the  most  important  of  all.  The  originals  are  in  the  Leiden 
University  Museum  in  Holland,  whither  they  had  probably  been 
carried  from  the  south-east  of  India  by  some  of  the  early  Dutch 
officials.  They  were  brought  to  my  notice  by  Sir  W.  Elliot,  K.  C. 
S.  I.,  LL.  D.,  and  on  inquiry  of  my  firiend  Professor  Kern  of 
Leiden,  he  very  kindly  supplied  me  with  a  complete  impression  of 
the  larger  grant  and  a  facsimile  of  the  smaller  as  well  as  a  cast 
of  one  of  the  seals,  and  afterwards  corrected  the  proo&,  while 
Professor  Eggeling  of  Edinburgh  assisted  me  in  the  version  of  the 
Sanskrit  portion  of  the  first  grant.  Whether  these  grants  have  been 
asaigned  to  their  proper  dates,  or  may  yet  be  modified  by  the 
consideration  I  have  suggested  in  a  foot-note  (p.  204),  their  impor- 
tance  for  the  elucidation  of  Chöja  history  must  be  evident;  if  the 
Krishnaraja  defeated  by  Bajaditya  was  Krishna  of  the  Mshtrakfita 
dynasty  his  date  was  about  945 — 960  A.  D.,  which  nearly  agrees 
with  our  tentative  chronology.// 

Een  bladwijzer,  onmisbaar  voor  een  werk  van  dezen  aard,  besluit 
het  boekdeel ,  dat  niet  enkel  getuigenis  aflegt  van  den  volhardenden 
ijver  des  uitgevers  en  zijner  helpers,  maar  ook  de  blijken  draagt 
dat    een    welwillende    samenwerking    van    personen  uit  verschillende 


1  Een  onvertaald  gebleven  atuk  van  N<^  22  is  in  de  Telttgu-taal. 

5e  Volgr.  H.  *8 
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plaatseu  slechts  strekken  om  onze  kennis,  zoo  gering  nog  in  verge- 
lijking van  hetgeen  te  onderzoeken  overblijft,  te  vermeerderen. 


The  J4taka  together  wxth  iti  oommoDtary  bem^  tales  of 
the  auterior  biiths  of  Gotama  Baddha.  For  the  fint  time 
edited  in  the  origiDal  Pali  by  V.  Fausb^l ,  Vol.  IV.  LondoD, 
Trübner  k  Co.  1887.  —  499  pp. 

De  J&taka's  zijn,  gelijk  men  weet,  de  Buddhistische  redacties 
van  Indische  zedelijke  verhalen ,  hetzij  dierfabelen ,  sprookjes ,  legenden 
of  novelletjes.  Wegens  de  zedelijke  strekking  die  er  oorspronkelijk 
in  ligt  of  anders  min  of  meer  kunstmatig  in  gelegd  wordt,  worden 
zij  in  allerlei  boeken  der  canonieke  literatnnr  zoowel  van  de  Noordelijke 
als  van  de  Zuidelijke  Buddhisten  deels  verstrooid  aangetroffen,  deels 
vereenigd  tot  bundels  van  grooteren  of  kleineren  omvang.  Een 
bundel  van  565  J&taka's  onder  den  titel  van  J&taka-M&lft  wordt 
onder  de  werken  der  Noordelijke  Buddhisten  opgenoemd,  t  doch  is 
nog  niet  opgespoord.  Wel  zijn  er  hhs.  en  wordt  er  eene  uitgave 
voorbereid  van  eene  andere  verzameling  van  denzelfden  naam,  die 
34  verhalen  bevat.  Als  tegenhanger  van  den  bundel  met  5ff5  J&taka*s 
van  den  Noordelijken  canon  is  te  beschouwen  de  verzameling  van 
ruim  550  do  »  in  Pali,  waarvan  het  4e  deel,  van  N«  439  tot 
No  510,  onlangs  de  pers  heeft  terlaten. 

De  verschijning  van  dit  vierde  en  voorlaatste  deel  kan  deu  beoefenaars 
van  het  Pftli  niet  anders  dan  welkom  wezen  en  zal  ook  anderen, 
voor  zooverre  zij  om  de  eene  of  andere  reden  in  Buddhistische 
studiën  belang  stellen,  niet  onverschillig  zijn,  omdat  er  nu  meer 
uitzicht  op  eene  vertaling  bestaat  dan  terwijl  de  stof  in  moeielijk 
toegankelijke  hhs.  verscliolen  lag.  Jammer  dat  er  tot  nog  toe  niet 
meer  dan  de  eerste  40  in  een  Engelsche  vertaling  te  lezen  zijn; 
sedert  1880  is  daarvan  niets  meer  uitgekomen. 

Het  voor  ons  liggende  vierde  deel  der  Jfttaka's  is  bewerkt  met 
de  zorg  en  toewijding  welke  wij  van  Professor  Fausböll  gewoon 
zijn;  het  geheel  is  netjes  en  ordelijk  afgewerkt.  Men  moge  over 
de  eischen  aan  eene  kritische  uitgave  te  stellen  andere  inzichten 
hebben  dan  de  Deensche  geleerde,  aan  wien«  ijver  de  studie  van 
het  P&li  zooveel  verplicht  is,  niemand  zal  daarom  zoo  onbillijk 
wezen    niet   te    erkennen    dat    ieder    deskundige    in    de  zorgvuldig 

1  Volgens  Hodgsou,  Eflaays  p.  17. 

*  Fa  Hiau  spreekt  teii  ruwe  van  500  geboorten  des  Buddha's ;  ne  A  Beetrd  rf 
Buddhiti  Kmgdomt  door  J.  Legge,  p.  106. 
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medegedeelde  varietas  lectionis  de  uoodige  gegevens  heeft  om 
eenen  bruikbaren  tekst  te  herstellen. 

Ofschoon  Prof.  FausböU  aan  het  gezag  der  hss.  veel,  onzes  inziens 
zelfs  te  veel  hecht,  zijn  er  toch  lezingen  die  zelfs  hem  verdacht  of 
onhoudbaar  voorkomen.  Een  enkel  staaltje.  Op  bl.  161  leest  men 
in  den  uitgegeven  tekst:  Aparabhftge  sabbe  pi  te  tattha  sukham 
vasantft  thAlasaiirft  hutvd.  cintajiipsu :  //ciram  p  i  te  no  sur&  ucchuraseua 
merayam  katv&  piviss&ma//  ti  te  merayam  kftretv&  pivitvft^  enz.  Voor 
het  door  ons  overgeslagen  pi  te  heeft  een  der  hss.  vasit&.  Beide 
lezingen  zijn  baarlouter  onzin  ^  en  de  uitgever  voelt  zich  dan  ook 
genoopt  de  vraag  te  stellen:  ^read:  pip&sit&p//  Het  antwoord  is 
natuurlijk :  neen ,  dat  komt  hier  niet  te  pas ;  het  is  niet  twijfelachtig 
dat  alleen  bedoeld  kan  wezen:  ciram  p!tft  no  surft;  ucchurasena 
merayam  katvft  pivissftma,^!^  d.  i. :  wij  hebben  al  lang  arak  gedron- 
ken; wij  zullen  nu  rum  van  suikerrietsap  maken  en  drinken.^ 

Hier  en  daar  heeft  de  uitgever  eenen  foutieven  tekst  gegeven 
zonder  dat  de  hss.  hem  daartoe  aanleiding  gaven.  Bijv.  177,  5  staat 
gedrukt:  //gftmakfit&kammam  pi^  te  sunakammara  mft  karittha.//  Wat 
nu  g&makütakammam  eigenlijk  beteekent,  kunnen  wij  niet 
zeggen,  doch  zooveel  ziet  men  dat  het  overeen  moet  komen  met 
het  adjectief  kü^avedt  in  regel  25  A^valscfae  aanbrengere,  en  dat 
niet  pi  sunakammam,  maar  pisunakkammaip//,  d.  i.  het 
bedrijf  van  eenen  snooden  verklikker,  te  lezen  is;  het  overeenkom- 
stige adjectief  in  regel  25  is  pisuno. 

Even  onschuldig  is  de  meerderheid  der  hss.  aan  hetgeen  bl.  19, 
29  gedrukt  is :  susaoni  subbhuru  vilftkamajjhe.  Zel&  zonder  vergelijking 
van  den  commentaar  ziet  men  dat  subbhu,  Skr.  subhru,  vocatief 
van  subhrü,  en  suvilÊkamajjhe^  Skr.  suvilagnamadhye 
is.  Het  is  verkeerd  dat  twee  hss.  subbhu  door  subbhamu  ver- 
vangen hebben,  omdat  het  laatste  tegen  de  maat  is;  de  zin  blijft 
dezelfde,  want  bhamu  is  de  bekende  Prakritvorm  van  bhrft.  Ook 
de  commentaar  heeft  subbhu,  en  niet  subbhuru  gelezen;  dat 
volgt  noodzakelijk  uit  's  mans  glosse  sundarabhamuke. 

Slechts  een  deel  der  hss.  heeft  schuld  aan  het  ongepaste  katham 
Ba  devftnam  sartradeho  bl.  109,  15,  waar  ^n  hss.  behoorlijk 
heeft  katham  uu,  //hoe  is  dan  het  lichamelijk  hulsel  der  goden?// 

Voor  het  nietszeggende  kinti  klltum  na  sakkhiinsu  bl.  159, 
11  heeft  een  der  hss.  het  vereischte  kinci;  de  zinsnede  is  duidelijk: 
zij  konden  niets  doen.  //Niets//  is  kiïici  na  of  na  kinci,  ^ooals 
men  verkiest,  maar  nooit  kinti  na. 
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Yan  mindere  belangrijke  en  licht  te  herstellen  fouten  tegen  de 
maat  wemelen  de  hss.  het  eene  meer,  het  andere  minder.  Ziehier 
een  klein  lijstje. 

BI.  31,  11: 

Ath&parafn  yain  caritaip  mama-y-idam. 

Lees  mamedam,  gelijk  èn  de  maat  èn  de  grammatica  om  strijd 
eischen:  een  vorm  mama-y-idam  is  denkbaar,  doch  apokrief;  een 
mamll-y-idam  eenvoudig  onbestaanbaar. 

BI.  33,  20: 

So  elamügo  va  balo  vat&yara. 

De  maat  leert  dat  met  omzetting  te  lezen  is  vat&yam  balo. 
Zeer  snugger  is  de  commentaar,  die  elamügo  omschrijft  met 
IsLlamukho,  alsof  Skr.  mAka  en  mukha  hetzelfde  ware. 

BI.  36,  12  is  na  idha  een  metrische  fout  voor  nedha.  — 
BI.  53,  11  heeft: 

Na  c&pi  dhammam  asatam  rocay&ma. 

Bocayftma,  wij  verkiezen,  op  zich  zelf  is  onberispelijk,  maar 
hier  tegen  de  maat,  zoodat  de  bijvorm  rocema  te  herstellen  is. 

BI.  75,  8  biedt: 

Katharakaro  sotthftnena  gutto. 

Ook  hier  geldt  dezelfde  opmerking.  Elders  moge  sotthaDa, 
uit  Skr.  swastyayana,  te  dulden  zijn,  in  het  aangehaalde  vers 
moet  sotthayanena  hersteld  worden.  Zoo  ook  in  regel  23  en 
bl.  78,  13. 

De  vorm  &pArat$,  Skr.  ftpfiryate  99,  9  is  niet  in  strijd  met 
de  maat ,  maar  toch  verkeerd ,  omdat  de  uitgang  t  e  van  het  mediam 
en  passief  niet  in  !  overgaat.  £r  is  te  lezen  ftpfirate.  Dezelfde  font 
komt  passim  voor,  waar  de  afschrijvers,  of  liever  verbeteraars 
met  halve  kennis,  een  door  hen  niet  begrepen  medium-  of  passief- 
vorm  verknoeid  hebben. 

Niet  volstrekt  noodig  is  het,  den  ablatiefvorm  d&m&to  93,  27 
te  veranderen  in  d&mfttu,  omdat  de  g  kort  kan  uitgesproken  zijn. 

Hetzelfde  geldt  van  avasimhase  98,  14,  waar  de  vorm  zonder 
augment  èn  metrisch  èn  grammatisch  te  verkiezen  is. 

Verdachte  vormen  van  anderen  aard  zijn  pat  ar  si  voor  padarft, 
Skr.  pradar&t  32,  21;  katana  voor  kadana,  Skr.  kadana 
42,  7;  het  bovenbehandelde  suvilaka  voor  suvil&ga  =  suvi- 
lagga.  Vermits  er  in  't  PMi  onbetwistbare  voorbeelden  van  verscher- 
ping der  media  tot  tenuis  voorkomen ,  zijn  de  opgegeven  woorden  moge- 
lijk ,  doch  tevens  ongewoon ;  en  daarom  ligt  het  vermoeden  voor  de  hand 


BOESAANKONDieiNG.  647 

dat    ze   slechts    uitvloeisels  zijn  van  eene  Burmeesche  hebbelijkheid. 

Tot  besluit  mogen  hier  eeuige  zinstorende  wanlezingen  volgen. 

Op  bl.  57,  8  heeft  de  gedrukte  tekst: 

Dftbhim  karoti  dummedho  tan  ca  jhatv&na  gacchati. 

Het  hier  en  een  paar  maal  elders  voorkomende  jhatvana,jhatvft 
is  eene  verknoeiing  van  jitvftna,  jitvft  of  jetv&.  De  commentaar 
heeft  het  evenzeer  misverstaan  als  het  eenvoudige  tam,  dat  hij  op 
een  denkbeeldig  sah&yaka  laat  slaan,  hoewel  er  geen  spoor  van 
sahftjaka  in  de  voorgaande  verzen  te  vinden  is.  Natuurlijk  slaat 
tam,  hier  =  Skr.  tad ,  terug  op  d  ha  nam  in  den  voorgaanden  regel. 
De  verklaring  van  het  denkbeeldige  jhatv&na  met  //hantv&/if  is 
uit  den  duim  gezogen.  Dhanam  jitvftna  is,  //na  zich  met  geweld 
van  het  geld  meester  gemaakt  te  hebben//;  men  vergelijke  bijv.  deze 
zinsnede  uit  A^val&yana  Qrauta  £,10:  //Ydni  no  dhan&ni  kruddho 
jinasi  manyunft.  n  De  andere  beteekenis  van  //geweldenarij  plegen 
tegen  iemand ,  gewelddadig  behandelen ,  onderdrukken  n  komt  voor 
o.  a.  in  Dhammapada  vs.  3  en  4  i ;  in  den  Bgveda  in  een  lied  aan 
Mitra  heet  het<  na  hanyate  na  jfyate  tvoto  (3,  59). 

Op  bl.  127,  27  ontmoeten  wij  de  volgende  strofe: 

Yam  na  sakkft  pAletnm  ^  posena  lapatam  bahum, 

sa  kissa  vinnu  medh&vi  attftnam  upatftpaye. 

De  genit.  pi.  lapatam  is  hier  geheel  misplaatst,  ondanks  het 
gebeuzel  van  den  scholiast,  die,  naar  gewoonte,  geen  flauw  besef 
heeft  van  het  zinverband.  De  ware  lezing  is  lapatft,  instr.  sing. 
De  vertaling  luidt  aldus :  //  Daar  men  *  met  veel  te  klagen  zich  niet 
kan  vrijwaren  (nl.  tegen  den  dood) ,  waarom  zou  dan  een  verstandig 
en  wijs  man  zich  zelven  kwellen?// 

Eenige  regels  verder  (126,  7)  ziet  men  deze  verhaspelde,  doch 
licht  te  herstellen  strofe : 

Faridevayamano  ce  kancid  attham  udabbahe, 

sammülho  himsam  att&nain  kayira  c'enaip  vicakkhano. 

Daargelaten  dat  udabbahe  een  zinledige  klank  is ,  kan  de  eerste 
regel  niet  in  orde  wezen  omdat  ce  alleen  in  afhankelijke  voorwaar- 


1  Vgl.  Bijdragen  tot  de  verklaring  van  eenige  woorden  in  Pèligesohiiften  voor- 
komende, bl.  19. 

<  Er  ontbreekt  eene  lettergreep;  in  twee  HSS.  vertoont  zich  daarvoor  ni;  ni- 
p&letum  geeft  eenen  goeden  zin. 

'  Woorden  voor  Mmann,  zooals  nara,  parus  ha,  enz.  worden  in  't  Skr.  en  Pril- 
krit  gebruikt  om  hetzelfde  uit  te  drukken  als  Hoogd.  man,  ons  men,  Franach  on; 
ook  wel  Hoogd.  jemand,  ons  iemand. 
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delijke  zinnen  kan  staan ,  in  welk  geval  de  hoofdzin  geen  ca  toelaat. 
Voor  ce  is  te  lezen  ca,  en  voor  het  onzinnige  udabbahe  — 
hetwelk  den  aitgever  reeds  om  den  voora^gaanden  Anusv&ra  verdacht 
had  moeten  zijn  —  ubbahe,  Skr.  udvahet.  In  den  tweeden 
regel  is  met  den  commentaar  te  lezen  etam,  dit,  en  niet  enain, 
het.  Als  men  nu  weet  dat  ca  —  ca  beteekent  /^niet  alleen  — 
maar  ook  ^ ,  zal  men  de  bedoeling  des  dichters  zonder  overmatig  veel 
inspanning  begrijpen.  Na  de  aangebrachte  verbeteringen  Inidt  de 
strofe  vertaald  aldns:  «^De  wijze  zal  door  te  weeklagen  niet  alleen 
niets  uitrichten,  maar  ook  —  indien  hij  zich  laat  verbijstert  — 
dit  doen  tot  schade  van  zich  zelven. 

In  den  volgenden  regel  geeft  attano  geen  zin.  Men  oordeele: 

Kiso  vivanno  bhavati  himsam  attftnam  attano. 

Om  het  Latijnsche  ipsum  ipse  uit  te  drukken,  gebruiken  de 
Indiërs  niet  den  accusatief  met  den  nominatief,  maar  in  overeen- 
stemming met  hunne  voorliefde  voor  instrumentaalconatructie,  den 
accusatief  benevens  den  instrumentaal.  Een  Latijnsch  interfecit 
ipsum  ipse  wordt  in  't  Skr.  weergegeven  met  jaghftnfttmanam 
&tmanft.  Derhalve  is  in  den  aangehaalden  versregel  bedoeld  himsam 
attftnam  attanft;  d.  i.  in  'tLatijn  laedens  ipse  ipsum  >. 

Een  aardig  staaltje  van  scholiastendomheid  levert  155,  12: 

Tanca  aharo  na  pass&mi  thullam  k&jena  te  dumaro, 

irohaparin&hena  abhirüpo  si  jfttijft. 

ThAlam  (==  thullam)  wordt  zonder  erg  verklaard  met  ma- 
hantam,  groot.  Iedereen  weet  dat  thflla,  Skr.  sthfila,  dik, 
groot ,  Engelsch  big  is ,  maar  dat  komt  hier  niet  te  pas.  Buitendien 
leest  een  der  HSS.  tulaip,  wat  de  ware  lezing  naderbij  komt;  een 
ander  heeft  tflla,  waarvan  hetzelfde  mag  gezegd  worden.  Natunrlijk 
is  de  ware  lezing  tulla,  d.  i.  Skr.  tulya.  De  vertaling  van  het 
vers,  waarin  een  groote  boom  wordt  aangesproken,  is:  /^En  ik  zie 
geenen  boom,  die  met  u  te  vergelijken  is,  in  hoogte  en  omvang.'^ 

Hoe  de  uitgever  zulke  onmogelijkheden  als  modathavho  162, 
22,  pamodathavho  26,  en  straks  daarop  modhavho!  163,11, 
heeft  kunnen  laten  staan ,  is  ons  een  raadsel.  Wie  ziet  niet  dat  het 
eerste  een  verkeerd  gelezen  modayavho,  het  tweede  een  d®  pa- 
modayavho,  en  het  derde,  hetwelk  daarenboven  tegen  de  maat 
zondigt,  eene  vergissing  voor  modayavho  is? 

^  Nog  ssmiderliu^or  dftu  attaiui,  dat  op  zioli  zelf  boii  iniiiBte  nog  bestaat,  ü 
ekadu  voor  okndA  op  bl.  95,  14.  Het  zal  wol  eeii  lapsus  calamt  of  dnikfont 
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Tn  de  woorden  matamatd  ap&yesu  pürimsu  181,  16  heeft 
de  locatief  geen  zin;  het  is  duidelijk  dat  de  accusatief  pi.  ap&ye 
vereischt  wordt.  Wie  nog  twijfelt,  sla  op  186,  11,  waar  hij  zien 
zal:  matamat&  adhamme  vattitvft  apftje  pArenti.  Of  dat  misplaatste 
ap&ye  SU  daardoor  ontstaan  is  dat  een  a&chrijver  of  waanwijze 
lezer  apftye  voor  eenen  locatief  aanzag^  en  wegens  de  veelvoudig- 
heid van  apftya's  goed  meende  te  doen  dat  enkelvoud  in  een  meer- 
voud te  veranderen ,  laat  zioh  eer  gissen  dan  uitmaken.  Het  is  trou- 
wens eene  zaak  van  weinig  gewicht,  ofschoon  het  zijn  nut  heeft 
zooveel  als  mogelijk  de  oorzaken  van  allerlei  fouten  in  HSS.  op 
te  sporen. 

Yoor  Padumakumftro  tv  ev'assa  nftmara  karimsu  is  te 
lezen  ty  ev'assa.  Dezelfde  fout  komt  meermalen  voor.  —  Ahara 
massa  kinci  (1.  kanci)  dosam  na  pass&mi  196,  27.  De  diep- 
zinnige reden  waarom  aham  assa  hier  aham  massa  geschreven 
wordt,  ontsnapt  ons. 

Het  dubbele  tam  tam  198,  4  in: 

Pavuttham  tam  tam  sarati  &gatam  abhinandati 
is  misplaatst,  daar  geen  distributieve  zin  vereischt  wordt.  De  lezing 
is  daarenboven   in   strijd  met  die  van  twee  HSS.    Het  spreekt  van 
zelf  dat  voor  het  ongelukkig  gekozen  tam  tam  sarati  te  lezen  is 
tam  samsarati,  Skr.  samsmarati. 

Het  is  nauwelijks  der  moeite  waard  op  te  merken  dat  het  vers 
198,  10: 

Bhave  ca  nandati  tassa  abhave  tassa  na  nandati, 

door  een  paar  vlekjes  ontsierd  wordt.  Men  leze :  Bhave  ca  nandate 
tassa,  abhave  ca  (of  tu)  na  nandate. 

Om  niet  al  te  veel  van  het  geduld  der  lezers  te  vergen,  eindigen 
wij  met  de  opmerking  dat  Akitti  bl.  236  vgg.  eene  verknoeing 
is  van  Akatti,  zooals  sommige  HSS.  en  de  Cariyft  Pi^aka  hebben. 
Dat  het  overeenkomstige  stuk  in  de  J&taka-M&lft  Agastya-jftta- 
kam  tot  titel  draagt,  is  elders  aangetoond.  Voorts  zij  opgemerkt 
dat  sammatam  in  Akittim  (1.  Akattiin)  disvft  sammatain 
t.  a.  p.  en  289 ,  22  ongelukkig  gekozen  is,  terwijl  één  HS.  althans 
het  volkomen  juiste  sammantam  d.  i.  Skr.  ^rftmyantam,  heeft. 
In  welken  zin  9r&myati  bedoeld  is,  behoeft  niet  nader  verklaard  te 
worden,  daar  het  woord  Qramana  voldoende  bekend  is. 


NOTULEN 


TAN     DB 


ALGEMEENE  EN  BESTUURSVERGADERINGEN 


VAN  HET 


KONINKLIJK  INSTITUUT 


YOOK    DE 


TAAL-,  LAND-  EN  VOLKENKUNDE  VAN  NEDERLANDSCH  INDIB. 


1886-'8'7. 


VERSLAG 

TAN  DBR 

STAAT  EN  DE  WERKZAAMHEDEN 

VAN  HBT 

KONINILIJK  INSTITUUT  YOOB  DB  TAAL-,  LAÜTD-  BN  YOLKBNEUNDB 
YAir  NBD.JITDIB  OYBR  1886 

ÜITGBBKACHT  IN  DX  ALGEMEENE  YEROABBBIEG ,    GEHOUDEN  DEN 
26»  PEBBVAKI   1887. 


Mijne   Heeren! 

Waar  het  Bestanr  ingevolge  de  voorschriften  van  het  Beglement 
opnieuw  zich  geroepen  ziet  verslag  te  geven  van  den  staat  en  de 
voornaamste  lotgeyallen  en  werkzaamheden  onzer  Instelling  over  het 
a%eloopen  jaar ,  is  het  voor  hem ,  die  het  voorrecht  heeft  als  Secretaris, 
namens  het  Bestuur,  de  noodige  mededeelingen  te  moeten  doen^ 
eene  behoefte  v66r  alles  Uwe  toegevendheid  in  te  roepen.  Is  het 
voor  deze  Vergadering  wellicht  wat  eentoonig  reeds  jaren  achtereen 
telkenmale  denzelfden  verslaggever  te  moeten  aanhooren ,  voor  dezen 
is  het  zeker  evenmin  eene  benijdenswaardige  taak  opnieuw  de  tolk 
des  Bestuurs  te  moeten  zijn,  te  minder  waar,  afgescheiden  nog  van 
den  telkens  wederkeerenden  arbeid,  bovendien  daaraan  dit  nadeel 
verbonden  is,  dat  door  de  publiciteit,  die  er  telkens  aan  het  verhan- 
delde in  de  Bestuursvergaderingen  gegeven  wordt,  verscheidene  bij- 
zonderheden, waarvan  de  mededeeling  of  kenuisneming  voor  de  leden 
anders  nog  eenige  aantrekkelijkheid  zou  hebben,  hun  thans  reeds 
bekend  zijn. 

Vergunt  daarom  Uwen  verslaggever,  ten  einde  niet  in  eene  noode- 
looze  herhaling  te  vervallen  van  veel  wat  reeds  op  andere  wijze  ter 
kennis  van  de  leden  is  gebracht ,  te  dezer  gelegenheid  zich  tot  eenige 
mededeelingen,  meest  herinneringen,  te  mogen  bepalen. 

Zij  zijn  deels  van  treurigen,  deels  van  blijmoedigen  aard.  Dit 
geldt  zoowel  met  opzicht  tot  de  personen,  die  tot  onze  Instelling  in 
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betrekking  hebben  gestaan  en  staan,  als  van  de  zaken,  die  ergedu* 
rende  den  afgeloopen  tijdkring   werden  behandeld. 

Wat  onzen  eigen  kring,  dien  van  het  Bestuur,  betreft,  zij  aan- 
geteekend ,  dat  na  Uwe  keuze  in  de  vorige  Algemeene  Vergadering 
de  heeren  Kern  en  Bool  met  Uwen  Secretaris  in  het  Bestuur  werden 
vervangen  door  de  heeren  E.  B.  Kielstra ,  Prof.  G.  K.  Niemann  en  Dr. 
C.  Snouck  Hurgronje.  Onze  Ondervoorzitter,  mr.  W.  Bidder  van 
Bappard,  werd  tot  Voorzitter  verkozen,  wiens  plaatsingenomen  werd 
door  den  heer  S.  van  Deventer,  terwijl  het  medelid  J.  H.  de  Groot 
met  de  thesaurie  belast  bleef;  en  meende  het  Bestuur  opnieuw  ge- 
bruik te  moeten  maken  van  zijne  bevoegdheid  om  Uwen  verslaggever, 
al  was  hij  uit  het  Bestuur  getreden ,  als  Secretaris  te  handhaven , 
waar  hij ,  blijkens  de  Notulen  der  Bestuursvergadering  van  13  April 
1872  het  voorrecht  zal  hebben  binnen  weinige  weken  gedurende  een 
tijdperk  van  15  achtereenvolgende  jaren  onafgebroken  met  het  secre- 
tariaat belast  te  zijn  geweest,  zij  het  hem  vergund  te  dezer  gelegenheid 
zijne  dankbare  waardeering  voor  de  steeds  ondervonden  welwillendheid 
uit  te  spreken. 

Jammer  dat  in  onzen  kleinen  kring  de  rouw  moest  intreden.  Was 
het  voor  ons  een  oorzaak  van  smart,  nu  bijna  vijf  maanden  geleden , 
de  mare  te  vernemen ,  dat  ons  voormalig  bestuurslid ,  de  hoogleeraar 
J.  J.  Meinsma ,  dien  wij  zoo  gaarne  aan  ons  hadden  willen  verbinden, 
ons  door  den  dood  ontvallen  is:  Gij  allen  weet,  M.  H.,  welk  een  sbig 
ons  den  4»»  Februari  jl.  weder  getroflen  heeft  door  het  overlijden  van 
onzen  geëerden  medebestuurder ,  Meinsma^s  ambtgenoot ,  de  hoogleeraar 
Dr.  A.  W.  T.  Juynboll,  in  den  ouderdom  van  nauwelijks  53  jaren. 
Verliest  de  Delftsche  Instelling  een  harer  bekwaamste  docenten ,  die 
haar  wetenschappelijk  vaandel  steeds  hoog  ophield,  ook  wij  mogen 
dankbaar  zijn  levendige  belangsteUing  in  ons  Instituut  erkennen  en 
zijne  goede  diensten,  ons  bewezen,  op  prijs  stellen.  Zagen  wij  hem 
telkens  met  vreugde  in  onzen  kring  wederkeeren,  gaarne  luisterden 
wij  steeds  naar  zijne  adviezen,  met  eenvoud  en  bescheidenheid 
door  hem  voorgedragen ,  doch  waarin  tevens  zijne  rijke  gaven ,  dege- 
lijke geleerdheid  en  wetenschappelijke  ernst  uitblonken.  Werden  vele 
Indische  tijdschriften  door  hem  met  zijne  taal-  en  letterkundige 
studiën  op  Oostersch  gebied  bevoordeeld ,  ook  onze  i^Bijdragen/i'  ver- 
rijkte hij  met  menig  opstel  dat  getuigenis  gaf  van  zijne  veelzijdige 
taalkundige  kennis  en  hem  tevens  doet  kennen  als  een  grondig 
beoefenaar  van  het  Moslemsch  recht. 

Nauwelijks   was   de  groeve  van  dezen  betreurden  medebestumder 
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gesloten ,  of  de  mare  kwam  tot  ons  van  het  overlijden  van  een  ander 
lid  uit  onzen  kring;  de  heer  Robidé  van  der  Aa  ontviel  ons  den 
1  Oem  Februari  jl.  Jaren  achtereen  was  hij  aan  onze  Instelling  verbonden, 
als  bestuurder  waarvan  hij  telkens  in  ons  midden  wederkeerde.  Tal 
van  adviezen  en  rapporten  in  onze  vergaderingen,  niet  weinige  bij- 
dragen in  ons  tijdschrift,  een  aantal  afzonderlijke  werken  door  ons 
met  zijne  voorlichting  en  onder  zijne  leiding  uitgegeven,  bewijzen 
zijne  onvermoeide  werkzaamheid  op  Indologisch  wetenschappelijk 
terrein. 

Laat  ons ,  M.  H.  te  dezer  gelegenheid  van  beide  deze  onze  Mede- 
bestuurders afscheid  nemen,  met  het  ernstig  voornemen,  om  hunne 
nagedachtenis  te  eeren  door  op  hun  voetspoor  met  ijver  en  plichtsbe- 
trachting de  ons  toevertrouwde  belangen  onzer  Instelling  te  behartigen ! 

Zijn  door  het  onverwacht  overlijden  van  Ur.  Juynboll  en  van 
der  Aa  twee  buitengewone  vacatures  ontstaan,  waarin  wij  ü  straks 
zullen  noodigen  te  voorzien,  tot  ons  leedwezen  is  ook  de  tijd  der 
aftreding  van  drie  onzer  andere  medebestuurders,  de  hh.  S.  van 
Deventer,  Dr.  B.  F.  Matthes  en  Prof.  Dr.  G.  A.  Wilken  aange- 
broken. Noode  zien  wij  hen  onzen  kleinen  kring  verlaten.  Waar  ons 
Eeglement  hunne  herkiezing  verbiedt,  aanvaarden  zij  de  betuiging 
van  onzen  oprechten  dank  voor  het  vele  dat  zij  ten  bate  van  onze 
Instelling  hebben  willen  verrichten,  welke  wij  ons  veroorloven  in 
de  voortduring  hunner  belangstelling  aan  te  bevelen. 

Kunt  Gij  met  ons  dezen  geëerde  medeleden  een  //tot  weerziens// 
toeroepen,  helaas!  de  dood  heeft  dit  jaar  vele  van  onze  gewone 
leden  weggerukt.  Nevens  Meinsma ,  Juynboll  en  Van  der  Aa,  de  Indi- 
sche ingenieur  B.  Everwijn,  de  oud-Resident  G.  du  Eij  van  Beest 
Holle ,  de  voormalige  chef  der  Indische  Staatsspoorwegen ,  D.  Maar- 
schalk, de  oud- Agent  der  Javasche  Bank,  tevens  een  onzer  oudste 
leden ,  D.  Scheltema ,  de  kerkelijke  hoogleeraar  aan  de  Eijks-Univer- 
siteit  te  Utrecht,  Dr.  E.  H.  Tiasonder,  de  bekende  natuurkundige 
en  reiziger  in  Madagascar  Dr.  Fran9ois  P.  L.  Pollen.  Smart  het  ons 
hunne  namen  van  onze  ledenlijst  te  moeten  afvoeren ,  met  leedwezen 
vernamen  wij  tevens  van  enkele  anderen ,  dat  zij  om  redenen  van 
persoonlijken  aard  zich  gedrongen  zagen  hun  ontslag  als  leden  van 
het  Instituut  te  nemen. 

Moest  door  deze  verliezen  het  getal  onzer  contribueerende  leden 
worden  verminderd,  het  is  een  genoegen  hierbij  tevens  te  kunnen 
aanteekenen  dat,  op  enkele  uitzonderingen  na,  allen,  wien  wij 
in    het    afgeloopen    jaar    zoowel    hier    te    lande   als   in    Indië    het 
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overgeschreven  en  eerst  na  zijn  bestreden  geworden.  Van  nog  ni^ 
vereffende  rekeningen  of  achterstanden  is  thans  geen  sprake  meer, 
terwijl  het  Bestaur  zich  tot  dosver  zooveel  mogelijk  beijverd  heeft 
ons  gebouw  onbezwaard  te  doen  blijven.  Toorts  zij  U  in  herinnering 
gebracht,  dat,  terwijl  het  Institout  vroeger  in  het  bezit  was  van 
eenig  kapitaal,  met  een  hypotheek  op  het  gebouw,  men  gemeend 
heeft  tot  de  algeheele  aflossing  dezer  laatste  te  moeten  overgaan, 
waarvoor  men  bij  ontstentenis  van  andere  fondsen  het  kapitaal  zelf 
heeft  moeten  realiseeren. 

Door  een  en  ander  is  de  kas  van  het  Instituut  nagenoeg  geheel 
uitgeput,  waardoor  wij,  met  het  oog  op  eenige  oogenblikkelijke 
uitgaven,  vreezen  in  ongel^enheid  te  zullen  geraken;  wèl  hebben 
zich  zoowel  vroeger  als  nu  weder  eenige  onzer  medebestuurders 
bereid  verklaard  een  voorschot  tot  het  gevorderde  bedrag  te  verleenen, 
doch  het  kwam  het  Bestuur ,  in  overig  met  onzen  Penningmeester, 
voor  meer  in  overeenstemming  met  de  eischen  van  een  ordelijk  beheer 
eene  onderhandsche  geldleening  tot  een  bedrag  van/5,000  te  sluiten. 
Daarvoor  is  evenwel  ingevolge  het  sub  lo  van  art.  10  van  het 
B^lement  Uwe  machtiging  noodig,  welke  te  verkrijgen  het  doel  is 
van  het  voorstel  dat  op  het  convocatie-btljet  voor  deze  vergadering 
is  omschreven. 

Daaraan  heeft  het  Bestuur  gemeend  een  ander  voorstel  te  moeten 
toevoegen  tot  wijziging  van  de  2^®  alinea^s  van  de  artt.  8  en  9,  ten 
doel  hebbende,  om,  evenals  dit  met  het  secretariaat  kan  geschieden, 
ook  de  thesaurie  meer  blijvend  in  eene  en  dezelfde  hand  te  kunnen 
houden.  Wij  houden  ons  overtuigd,  dat  deze  wetswijziging  door  het 
welbegrepen  belang  van  het  Instituut  wordt  geboden  en  verre  de 
voorkeur  verdient  boven  de  periodieke  wisseling  van  penningmeesters, 
gelijk  die  volgens  de  bestaande  regeling  wordt  voorgeschreven. 

Doch  laat  ons  niet  verder  uitweiden  over  de  mérites  van  de  door 
het  Bestuur  ingediende  voorsteUen,  die  straks  aan  Uwe  beslissing 
zullen  worden  onderworpen.  Vervolgen  wij  liever  onze  herinneringen 
omtrent  de  &ta  van  het  Instituut  in  het  afgeloopen  jaar. 

Yolgens  het  Beglement  moet  het  doel  van  het  Instituut,  de  be- 
vordering van  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van  's  Bijks  over- 
zeesche  bezittingen  en  koloniën ,  onder  meer  bereikt  worden  door  het 
verzamelen  van  hetgeen  daarover  in  druk  bestaat  of  in  handschrift 
te  bekomen  is,  alsmede  door  het  onderhouden  van  betrekkmgen 
met  andere  wetenschappelijke  instellingen  en  personen  in  Nederland, 
in   Oost-  en  West-Indië  en  het  buitenland.    Ook  in  het  afi 
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jaar  was  het  ons  streven  geweest ,  zooveel  doenlijk ,  aan  die  bepaling 
gevolg  te  geven. 

De  lijst  der  binnen-  en  buitenlandsche  academiën,  geleerde  ge- 
nootschappen, instellingen  en  redactiën,  waarmee  wij  in  betrekking 
staan ,  is  uitgebreider  dan  ooit  te  voren  i ;  telkens  mochten  wij  voor- 
stellen ontvangen  om  met  een  gevestigd  of  nieuw  opgericht  genoot- 
schap een  letterkundig  verkeer  te  openen ,  en  waar  het  ons  bleek 
dat  zulk  een  verkeer  goede  vruchten  zou  kunnen  opleveren  voor  het 
doel,  dat  wij  beoogen,  hebben  wij  er  geen  bezwaar  in  gezien  aan 
het  tot  ons  gericht  verzoek  te  voldoen. 

Verreweg  de  meeste  genootschappen  of  vereenigingen  beijveren 
zich  met  het  Instituut  in  verbinding  te  blijven  door  geregelde  toe- 
zending der  uitgegeven  werken.  De  Bibliothecaris  stelt  zich  echter 
voor  eerlang  over  te  gaan  tot  eene  revisie  van  de  bestaande  lijst  der 
zusterinstellingen,  waarmee  het  Instituut  door  ruiling  van  weder- 
zijdsche  geschriften  in  betrekking  staat.  Het  is  hem  namelijk  voor- 
gekomen, dat  onderscheidene  insteUingen  sedert  geruimen  tijd  niets 
van  haar  werkzaamheden  hebben  doen  blijken^  en,  waar  hij  geen 
reden  heeft  van  twijfel  aan  haar  voortdurend  bestaan ,  zij  in  gebreke 
schijnen  te  zijn  aan  het  Instituut  hare  periodieke  uitgaven  en  verdere 
geschriften  te  doen  toekomen.  Maatregelen  zijn  bereids  door  hem 
genomen  of  zullen  weldra  volgen  om  die  vereenigingen ,  welke  in  dit 
opzicht  nalatig  zijn  gebleken,  aan  haar  verzuim  te  herinneren. 

Vooral  door  het  dusver  gevolgde  stelsel  van  ruiling  der  uitgegeven 
werken  wordt  onze  Bibliotheek  zeer  gebaat  en  ziet  zij  zich  in  het  bezit 
gesteld  van  een  aantal  periodieken  en  a&onderlijke  reeksen  van  ge- 
schriften ,  die  langs  anderen  weg  moeielijk  of  slechts  zelden ,  en  dan 
ook  niet  zonder  groote  kosten,  te  verkrijgen  zijn. 

Voor  zoover  onze  geldmiddelen  het  toelaten,  tracht  de  Bibliothe- 
caris de  leemten  in  de  aan  zijne  zorgen  toevertrouwde  verzameling 
door  aankoop  van  oude  en  nieuwe  werken  aan  te  vullen,  doch,  af- 
gescheiden nog  van  de  omstandigheid  dat  hij  bij  die  aanvulling 
onzer  Bibliotheek  telkens  ook  te  rade  moet  gaan  met  de  behoeften 
en  eischen  van  de  in  ons  gebouw  gevestigde  en  mede  aan  zijne  zorg 
toevertrouwde  boekverzameling  van  het  Indisch  Genootschap ,  behoeft 
het  nauwelijks  eenig  betoog,  dat,  met  een  budget  van  eenige  hon- 
derde  guldens  'sjaars,  het  met  den  besten  wil  niet  mogelijk  is  bij 
den  aankoop  van  werken  zel&  aan  matige  eischen  te  voldoen.  In  het 
belang   der  beide  boekerijen  heeft  de  Bibliothecaris  dan  ook  ingrij- 
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pende  ToorstelleD  aanhangig  gemaakt ,  die  eerlang  een  pnnt  van  ern- 
stige overweging  zullen  uitmaken  zoowel  van  het  Bestuur  onzer 
Instelling  als  van  dat  van  het  Indisch  Genootschap. 

Yan  den  uitslag  dier  overwegingen  zal  het  afhangen ,  of  reeds  in 
den  loop  van  dit  dienstjaar  al  dan  niet  een  aanvang  zal  worden 
gemaakt  met  den  druk  van  den  Catalogus ,  hetzij  van  onze  Bibliotheek 
alleen,  hetzij  in  vereeniging  met  den  inventaris  van  de  verzameling 
onzer  Zusterinstelling. 

In  afwachting  daarvan  is  het  evenwel  voor  het  Bestuur  en  voor 
den  Bibliothecaris  in  het  bijzonder  een  aangename  plicht  te  dezer 
gelegenheid  de  gevoelens  onzer  erkentelijkheid  uit  te  spreken  voor 
de  vele  en  belangrijke  geschenken ,  welke  onze  Bibliotheek  telkens 
van  verschillende  zijden  mocht  ontvangen.  Een  woord  van  dankbare 
waardeering  vooral  aan  het  Departement  van  Koloniën  en  aan  de 
Indische  Begeering  voor  de  geregelde  toezending  van  de  regeerings- 
uitgaven  en  van  andere  in  Indië  verschijnende  gedrukten,  waarbij 
ook  de  krachtige  en  welwillende  medewerking  van  onze  Commissarissen 
te  Batavia  op  hoogen  prijs  mag  worden  gesteld.  Een  woord  van  dank 
aan  onzen  Ondervoorzitter,  Tan  Deventer,  voor  de  handschriften- 
verzameling ,  welke  hij  ons  afstond  en  waarvan  uitvoerige  opgave  is 
gedaan  in  de  Bestuursvergadering  van  15  Mei  en  Juni  1886,  terwijl 
wij  in  onze  jongste  Bestuursvergadering  zeer  verrast  werden  met  een 
welkom  geschenk  van  onzen  medebestuurder  Dr.  C.  Snouck  Hurgronje, 
die  ons  een  groot  aantal  photografieën ,  gedurende  zijne  reis  naar 
I)]idda  verzameld ,  aan  onze  Bibliotheek  ten  geschenke  afstond.  Ook 
ons  medelid  Dr.  D.  B.  Capriles,  te  Cura^ao,  heeft  aanspraak  op  onse 
erkentelijkheid  voor  de  welwillende  toezending  van  tal  van  werken 
en  bladen  over  Cura^ao  en  onderhoorigheden ,  waardoor  onze  boeken- 
schat  over  onze  Koloniën  in  de  Antillen  zeer  is  verrijkt  geworden. 
Doch  wij  zouden  te  veel  van  Uwe  aandacht  moeten  vergen,  zoo  wij 
al  de  namen  wilden  opgeven  van  hen,  die  onze  Bibliotheek  met 
geschenken  hebben  willen  verrijken ;  wij  meenen  U  te  mogen  ver- 
wijzen deels  naar  de  Notulen  onzer  bestuursvergaderingen ,  deels  naar 
de  aangelegde  rasters,  die  de  Bibliothecaris,  desgevraagd,  gaarne 
aan  belangstellenden  ter  inzage  zal  aanbieden. 

Mocht  het  Instituut  met  betrekking  tot  zijne  boek-  en  handschriften- 
verzamelingen en  bij  het  wetenschappelijk  verkeer  met  andere  instel- 
lingen en  personen  bij  voortduring  vele  blijken  van  welwillende 
medewerking  ondervinden,  het  Bestuur  stelt  evenzeer  den  steun  op 
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hoogen  prijs ,  welke  hem  iii  het  afgeloopen  jaar  werd  aangeboden 
bij  de  uitgave  van  ons  tijdschrift  en  van  andere  afzonderlijke  werken, 
alsmede  ook  ter  aanmoediging  en  belooning  van  verdienstelijke 
ondernemingen, 

De  uitgave  der  /^rBijdragen/^^,  welke  in  het  vorige  jaar  voor  het 
eeist  in  driemaandelijksche  termijnen  geschiedde^  kon  geregeld  plaats 
hebben.  Yier  afleveringen ,  welke  het  eerste  deel  der  vijfde  volgreeks 
vormden,  zagen  het  licht ^  waarin  het,  dank  zij  veler  medewerking, 
niet  aan  verscheidenheid  ontbreekt.  Bereids  is  ook  de  1«  aflevering 
van  het  tweede  deel,  voor  dit  jaar  bestemd,  in  Januari  aan  U 
verzonden ,  terwijl  voor  de  volgende  stukken  een  genoegzame  voorraad 
kopij  deels  reeds  ter  onzer  beschikking  is  gesteld,  deels  toegezegd. 
Ons  correspondeerend  lid.  Dr.  F.  A.  Tiele,  zond  ons  reeds  het 
vervolg  zijner  belangrijke  studiën  over  de  Europeëers  in  den  Malei- 
schen  Archipel,  terwijl  de  licidsche  Archivaris,  mr.  C.  M. Dozjons 
eene  biographie  heefb  aangeboden  van  den  ontdekker  van  Austrab'ë, 
Abel  Janszoon  Tasman,  geput  uit  dusver  niet  geraadpleegde  bron- 
nen. Leverde  onze  werkzame  medebestuurder  E.  B.  Kiektra  eveneens 
eene  historische  bijdrage  omtrent  de  ontwikkeling  van  ons  gezag  ter 
Sumatra^s  Westkust,  meerendeels  geput  uit  de  bij  het  Departement 
van  Koloniën  aanwezige  archiefstukken,  het  is  zijne  bedoeling  zich 
niet  enkel  te  bepalen  tot  het  eerste  tijdperk  van  den  Fadrie-oorlog 
(1819 — 1825),  doch  ons  ook  uit  diezelfde  bronnen  de  geschiedenis 
n^  1825  te  beschrijven.  Nevens  deze  historische  opstellen  zult  Gij 
weldra  ook  kennis  kunnen  nemen  van  het  tweede  gedeelte  en  slot 
der  zoo  aantrekkelijke  studiën  van  den  hoogleeraar  Dr.  G.  A.  Wilken 
over  de  plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en  huwelijken 
bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  Van  nu  wijlen  denvol- 
ijverigen  officier  der  In£Euaterie  bij  het  Indisch  leger,  C.  F.  H. 
Gampen,  ontvingen  wij  eene  beschrijving  van  de  Westkust  van  het 
Noorder-schiereiland  van  Halémahéra  met  eene  kaart;  ons  medelid 
Graafland,  te  Tandjong  Pinang,  zond  ons  eene  schets  van  de  Chi- 
neesche  vestigingen  in  de  afdeeling  Karimon,  terwijl  de  adsistent- 
resident  van  Koetei ,  met  verlof  hier  te  lande ,  de  heer  8.  W.  Tromp, 
ons  meerdere  bijdragen  heeft  toegezegd  dan  de  mededeelingen  omtrent 
de  Boegineezen  van  Koetei ,  die  Gij  van  zijne  hand  in  de  laatst  ver- 
schenen aflevering  van  ons  tijdschrift  hebt  kunnen  aantrefien. 

Gij  ziet,  M.  H.,  aan  stof  voor  ons  driemaandelijksch  tijdschrift 
ontbreekt  het  ons  niet ,  terwijl  de  B.edactie  hierbij  gaarne  aanteekent 
dot    zij,    zoodia    zij  bijdragen  van  kleineren  omvang  noodig  mocht 
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hebben,  nimmer  te  vergeefe  een  beroep  zal  behoeven  te  doen  op 
enkelen  uit  den  Bestuurskring. 

Vraagt  Gij ,  of  wij  in  het  afgeloopen  jaar ,  namens  ons  tijdschrift, 
geene  afzonderlijke  werken  hebben  uitgegeven,  ons  antwoord  luidt 
ontkennend.  Het  vooruitzicht  bestaat  evenwel ,  dat  dit  jaar  in  dat 
opzicht  vruchtbaarder  zal  zijn.  Immers ,  het  omvangrijke  werk  des 
heeren  Snouck  Hurgronje,  bevattende  de  resultaten  zijner  door  ons 
gesubsidieerde  reis  naar  Arabië,  is  der  volooiing  nabij.  Wij  stellen 
ons  voor  het  in  twee  deelen,  met  platen  verrijkt,  uit  te  geven, 
waarvan  het  eerste  zeker  tegen  den  aanstaanden  zomer  de  pers  zal 
verlaten.  De  uitgave  geschiedt  met  welwillende  ondersteuning  van  het 
Departement  van  Koloniën ,  dat  bij  Koninklijk  besluit  van  1  Sept.  II. 
no.  23  de  vereischte  machtiging  heeft  verkregen  om  van  fiegeerings- 
wege  op  honderd  exemplaren  van  het  werk  in  te*  teekenen. 

Ondanks  deze  regeeringssubsidie  zijn  echter  de  kosten,  aan  de 
uitgave  van  dit  werk  verbonden ,  zoo  aanzienlijk ,  dat ,  wilden  vij 
ze  althans  eenigermate  bestrijden ,  van  den  regel  moeten  worden  af- 
geweken het  kosteloos  aan  de  leden  te  verstrekken.  Ten  einde  aan 
het  werk  een  grooter  debiet  te  verzekeren,  zult  Gij  straks  in  de 
gelegenheid  worden  gesteld,  ingevolge  de  voorschriften  van  het  E^le- 
ment ,  ons  machtiging  te  verleenen  het  ten  behoeve  der  leden ,  die 
het  mochten  verlangen ,  voor  de  helft  van  den  prijs  verkrijgbaar  te 
stellen. 

Onze  verwachting  dat  het  tweede  gedeelte  en  slot  van  het  U  bekende 
bekende  werk  van  Bock^s  reize  van  Bandjermasin  naar  Eoetei  in  het 
afgeloopen  jaar  eindelijk  voor  de  pers  zou  zijn  gereed  gemaakt,  is 
helaas !  weder  niet  verwezentlijkt.  Gedurende  een  groot  deel  van  het 
vorige  jaar  was  nu  wijlen  onze  medebestuurder  Eobidé  van  der  Aa 
door  ongesteldheid  verhinderd  daaraan  alsnog  de  hand  te  leggen. 
Ernstige  pogingen,  door  ons  in  het  werk  gesteld,  om  ons  medelid 
van  de  vervulling  der  door  hem  zoo  welwillende  aanvaarde  taak  t« 
ontheften ,  leden  schipbreuk  ,  daar  hij  het  stellige  voornemen  uitsprak, 
om ,  zoodra  zijne  gezondheid  dit  slechts  toeliet ,  den  arbeid  weder  te 
hervatten  en  ook  ten  einde  te  brengen.  Ons  medelid  heeft  woord 
gehouden;  juist  twee  dagen  vóór  zijn  overlijden  verraste  hij  den 
Secretaris  met  de  toezending  van  zijn  arbeid.  Helaas!  dat  het  zijn 
laatste  werk  moest  zijn ,  waarmede  hij ,  eer  hij  van  ons  ging  scheiden, 
het  Instituut  opnieuw  aan  zich  heeft  willen  verplichten. 

Terwijl  een  zestal  vellen  van  het  tweede  gedeelte  van  Bock's  arbeid 
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bereids  zijn  afgedrukt,  hopen  wij  ook  eerlang  het  slot  aan  de  pers 
te  kunnen  toevertrouwen,  terwijl  door  ons  in  overweging  zal  moeten 
worden  genomen ,  of  de  door  nu  wijlen  den  heer  Eobidé  van  der  Aa 
eveneens  toegezegde  historische  inleiding  over  Koetei  en  de  betrek- 
kingen van  dit  leenrijk  tot  de  regeering  van  Nederlandsch-Indië  zal 
achterwege  blijven,  dan  wel  door  ons  zal  worden  bezorgd;  in  elk 
geval  houden  wij  ons  overtuigd,  dat  wij  bij  den  door  ons  nog  te 
verrichten  arbeid  op  de  welwillende  hulp  van  den  hier  te  lande  met 
verlof  aanwezigen  adsistent-resident  van  Koetei,  S.  W.  Tromp,  te 
zullen  kunnen  rekenen. 

Gaarne  hadden  wij  ook  gewenscht  ü  de  mededeeling  te  kunnen 
doen,  dat  wij,  nevens  den  arbeid  van  Dr.Snouck  Hurgronje,  de 
uitgave  van  een  ander  niet  minder  gewichtig  werd  hadden  voorbereid. 
Het  is  TI  bekend ,  dat  door  den  belangeloozen  ijver  van  het  Neder- 
landsch  Bijbelgenootschap,  te  Amsterdam,  in  1864  het  eerste  deel 
werd  uitgegeven  van  de  door  Dr.  B.  F.  Matthes  bewerkte ,  uit  oor- 
spronkelijke Boegineesche  stukken  bestaande  Chrestomathie,  waar- 
door èn  aan  de  wetenschap  èn  aan  de  waarachtige  ontwikkeling  van 
den  Inlander  op  Zuid-Celebes  een  niet  genoeg  te  waardeeren  dienst 
werd  bewezen.  Nu  de  oplaag  van  dit  werk  op  weinige  exemplaren 
na  geheel  uitgeput  is  en  het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap  de  zorg 
voor  de  uitgave  van  literarische  werken  aan  anderen  moet  overlaten, 
werd  ons  hefc  voorstel  gedaan  vanwege  het  Instituut  eene  nieuwe 
uitgave  van  meergemeld  eerste  deel  te  doen  bezorgen :  — eene  uitgave, 
die  tevens  èn  wat  vorm  èn  wat  inhoud  betreft,  eene  veranderde  en 
vermeerderde  zou  zijn,  en  waarbij  dr.  Matthes  ons  de  vriendelijke 
toezegging  deed  geheel  belangeloos  zijne  hulp  te  zullen  verleenen. 

Met  hooge  waardeering  zoowel  van  den  te  verrichten  arbeid  als 
van  het  edel  aanbod,  dat  ons  geacht  medelid  vereert,  heeft  het 
Bestuur  besloten  gevolg  te  geven  aan  het  gedane  voorstel,  mits 
echter  de  Regeering  hare  krachtige  medewerking  daaraan  niet  zou 
onthouden.  Een  verzoek  dezerzijds  tot  den  Minister  van  Koloniën 
gericht,  om  ons  door  toekenning  eener  subsidie  de  voorgenomen 
uitgave  mogelijk  te  maken,  mocht  echter  geene  gunstige  beschikking 
erlangen.  Eerbiedigen  wij  dit  besluit,  het  is  ons  tevens  eene  vol- 
doening uit  ^s Ministers  schrijven  te  mogen  ontwaren,  dat  het  inde 
bedoeling  ligt,  om,  zoodra  het  blijkt  dat  de  oplaag  van  het  werk 
werkelijk  geheel  uitgeput  is  en  er  aan  een  herdruk  daarvan  behoefte 
bestaat^  dien  geheel  voor  ^slands  rekening  te  doen  bezorgen. 

Moge  die  tijd  niet  nog  in  een  ver  verschiet  liggen ,  doch  het  aan 
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onzen  Matthes  alsnog  veignnd  zijn  zelf  voor  de  hemienwde  aitga?e 
van  zijn  werk  zorg  te  kannen  dragen,  waardoor  èn  de  belangen  der 
inlandsche  bevolking  van  Zuid-Celebes  èn  de  beoefening  van  de 
Boegineesche  taal*  en  letteren  door  de  aldaar  vanwege  het  Gonver- 
nement  geplaatste  en  nc^  te  plaatsen  en  hier  te  lande  zoowel  als  in 
Indië  te  vormen  ambtenaren  zullen  worden  bevorderd! 

Nog  andere  voorstellen  werden  er  aan  onze  overweging  aanbevolen. 
De  wensch  werd  uitgesproken,  doch  niet  vervuld  om  vanwege  het 
Instituut  de  uitgave  te  doen  geschieden  of  te  bevorderen  van  een 
omvangrijken  arbeid  van  onzen  oud-Penningmeester  Gom»,  de  Groot 
betreffende  Blitong.  Een  aantal  Maleische  handschriften  werden  ons 
door  den  heer  von  Faber  aangeboden,  doch  de  uitgave  daarvan  werd 
ons  ontraden.  Nog  kwam  men  tot  ons  met  bet  voorstel  om  onze  onder- 
steuning te  verleenen  aan  eene  nederlandsche  bewerking  van  het 
Spaansche  werk  van  D.  José  Montero  y  Vidal ,  getiteld :  vEl  Archipié- 
lago  rilipino  y  las  Islas  Marianas,  Garolinas  y  Palaos,  su  Historia, 
Geografia  y  Estadistica^/.  Hieromtrent  zoowel  als  over  de  beide  an- 
dere genoemde  onderwerpen  meenen  wij  te  kunnen  volstaan  met  U 
naar  de  Notulen  onzer  Bestuursvergaderingen  te  verwijzen,  waarin 
een  en  ander  uitvoerig  behandeld  is. 

Eveneens  is  dit  het  geval  met  betrekking  tot  onze  pogingen  om 
eene  wetenschappel^ke  zending  naar  Hadramaut  te  bevorderen;  tot 
de  ons  gedane  voorstellen ,  strekkende  tot  bewaring  en  onderhoud  der 
Hindoe-monumenten  op  Java;  alsmede  tot  het  verleenen  van  eene 
subsidie  voor  de  wetenschappelijke  onderzoekingen  van  ons  medelid 
Dr.  J.  J.  M.  de  Groot  in  China. 

Deze  drie  laatste  onderwerpen  behooren  echter  nc^  niet  tot  de 
geschiedenis;  zij  maken  nog  een  punt  van  ernstig  onderzoek  oit. 
Een  volgend  Yerslag  moge  U  de  uitkomsten  onzer  overwegingen 
mededeelen. 

En  hiermede,  M.  H.,  is  onze  taak  ten  einde.  Mocht  Gij  uit  onze 
mededeelingen  de  overtuiging  hebben  verkregen  dat  het  afgeloopen 
jaar  niet  als  een  onvruchtbaar  tijdperk  in  de  annalen  onzer  In- 
stelling kan  worden  geboekt ,  laat  het  voorts  bij  voortduring  ons 
streven  zijn,  met  inspanning  van  al  onze  krachten,  hare  belangen 
te  bevorderen! 

DEN  Haag,  Be  Secretaris^ 

Pebruari  1887.  D».  Th.  Ch.  L.  Wdioiaun. 
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BÜITENLANDSCHE  LEDEN. 
Z.  H.  Prins  Rola^nd  Bokaparte,  Saint-Cloud. 


ABBÉ  p.  FAYRE,  Parijs. 

Dr.  A.  REiNMüLD  ROST  (ludiu  Office 

Library),  Londen, 
w.  w.  HUNTER,  Calcutta. 
Prof.  ANOELO  DE  6UBERNATIS,  Eloreuce. 
T.  J.  uovELL  THURLOW,  Londen. 
Prof.  Dr.  ALBBEGHT  WEBER,  Berlijn. 
ALFRED  voN  KREMER,  Veeenen. 
Prof.  H.  L.  PLEiscHER,  Leipzig. 
Sir  WALTER  ELLiOT,  Wolfelcc  (Schotland.) 

Prof.    EMILIO   TEZA,    Pizft. 

6UID0  CORA,  Turijn. 

Sir  HENRT  suMNER  MAiNE ,  Londen. 

Colonel  H.  YTJLE  ,  Londeu. 

Dr.  PRiEDRicH  MULLER,  Weencn. 

Prof.   GEORG  GERLAND,  Strassburg  i/E. 

Graaf  g.  h.  j.  meiners  d'estrey ,  Parijs, 

6  Quai  du  Marehé  Neuf. 
Mrs.  DE  CROiziER,  Parijs,  9  Rue  du  quatre 

Septembre. 


Radja  sourindro  mohtn  tagore,  Mus. 

Doe.,  Caloutta. 
N.    DE    MIKLOUHO    maclay  ,    Australla. 

Sidney,  Biologioal  station  at  Watson's 

Bay  near  Sydney  N.  S.  W. 
Dr.  A.  B.  MEIJER,  Dresdeu. 
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Prof.  Dr.  G.  YOK  der  gabelentz,  Leipzig. 
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DONATEURS. 


De  Nederlandscbe  Handelmaatschappij. 
Mr.  II.  J.  VAN  BURBN,  Rotterdam. 
Mr.  w.  Baron  yan  goltstsih,  's  Hage. 
F.  'sJACOB,  Utrecht. 
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Het  Nederlandsch  Zendelinggenootschap,  te  Rotterdam. 
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Dr.  A.  T.  VAN  AKEN,  's Gravenhage. 
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J.  E.  ALBBECHT,  's  Gravenhage. 
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Mr.  j.  E.  BANCK ,  's  Gravenhage. 
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Prof.  Mr.  A.  BEAüJON,  Amsterdam. 
Mr.  G.  BELiNPANTE ,  's  Gravenhage. 
Jhr.  Mr.  c.  J.  van  beresteijn  ,  Rijswijk. 
Mr.  w.  B.  BEEOSiCA,  Apeldoom. 

F.  BEUBRINCK,  Leiden. 

A.  A.  BiENFAiT,  Amsterdam. 
Mr.  A.  j.  E.  A.  BIK,  Amsterdam. 
6.  BiBNiE,  Deventer. 
Dr.  H.  BLINK,  Amsterdam. 
J.  c.  BLOEM ,  's  Gravenhage. 

P.  A.  M.  BOELE  VAN  HENSBROEK ,  's  Hage. 

j.  BOissEVAiN,  Amsterdam. 

E.  B.  BONN ,  's  Gravenhage. 
H.  J.  BOOL,  Leiden. 

P.  B.  BOS,  Groningen. 

J.   F.   B.   S.   VAN  DEN  BOSSCHE,    's  Hage. 

c.  B068CHEB ,  's  Hage. 
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W.  G.  B<»  BBANT8EN  VAN  DE  ZIJP,  's  Hage. 

Jhr.  Mr.  w.  m.  de  bbauw  ,  Middelburg. 

J.   A.   VAN   DEN  BBOEK,    Delft. 
W.   D.   J.   BBOUWER,   Zwolle. 

G.  BBüNNEB,  Amsterdam. 

A.  WEBüMBüs  BX7NING,  Rotterdam. 
Dr.  c.  L.  VAN  DSB  BURG,  Leiden, 
j.  H.  DE  BUssT,  Amsterdam. 
6«  Volgr.  H. 


p.  J.  BUTSKES,  's  Gravenhage 
Mr.  c.  E.  J.  Graaf  VAN  btlandt,  's  Hage. 
Dr.  w.  G.  c.  BYVANCK,  Leiden. 
H.  D.  CANNE,  'sGb*avenhage. 

Prof.   Dr.  D.  CHANTEPIE  DE  LA  SAÜSSATE , 

Amsterdam, 
p.  N.  VAN  DER  CHU8,  Djeddah. 

A.  N.  CLAVIER,  Lelden. 

j.  L.  CLüussENAER,  ütrecht. 

w.  A.  COBLIJN,  Nijmegen. 

Mr.  F.  B.  CONINCK  LiBPSTiNG,  'sHage. 

w.  cooL,  Breda. 

Prof.  Mr.  p.  "w.  a.  cort  van  der  linden, 

Groningen. 
Mr.  J.  COUPERUS ,  's  Ghravenhage. 
j.  T.  CREMER,  Haarlem. 
Mr.  E.  J.  j.  B.  CREMERS ,  's  Gravenhago. 
G.  c.  DAUM ,  's  Grravenhage. 
Mr.  vr.  K.  Baron  van  dbdem.  Hoorn. 
J.  J.  DBRMOUT,  Schereningen. 
s.  VAN  DEVENTER,  's Gravonhage. 
j.  s.  A.  VAN  dissel.  Delft. 
Dr.  G.  J.  DOZY,  Noordwijk  Binnen. 
Dr.  F   A.C.  DUMONTiER ,  's  Gravenhage. 
J.  DUK  wz. ,  's  Gravenhage. 

B.  VAN  ECK,  Breda. 

c.  A.  ECKSTEiN,  's  Gravenhage. 
c.  p.  VAN  EEGHEN,  Amsterdam. 
Jhr.  Mr.  w.  c.  a.  elout  van  sobtbb- 

wouDE,  's  Hage,  (tijdelijk  in  Indië). 
Mr.  A.  j.  VAN  EMDEN,  's  Ghravenhage. 
Mr.  j.  c.  VAN  EUK,  Amsterdam. 
Jhr.     Mr.    f.    i.    j.   van  etsinga  , 

Leeuwarden, 
u.  FEENSTBA,  Amsterdam, 
j.  H.  FEBGUSON ,  's  Graveuhage. 
G.  J.  FILET,  Utrecht. 
p .  FBAissiNBT ,  Amsterdam. 
F.  G.  GEBBLiNG ,  's  Gravenhage. 


5^^ 


XVIU 


NAAJiLUST. 


A.  J.    DE   OBLDBB,    Delft. 

Dr.  j.  H.  ï.  sOLLBWiJN  6ELPKE ,  's  Hage. 
Mr.  j.  VAK  GENNEP,  Rotterdam, 
w.  L.  A.  GEBICKE ,  's  OraTenhage. 
Jbr.  Mr.  w.  t.  geyebs  dbtnoot  Jr., 

's  Gravenhage. 
Mr.  F.  H.  GOBEL,  's  Oravenbage. 
Prof.  Dr.  IC.  j.  de  goeje.  Leiden. 

Mr.   H.   M.   A.    B<»  VAN     DBB    GOES    VAN 

DiEZLANB,  's  Gravenhage. 

Prof.  J.   B.   P.   E.    GONGGRNF,   Delft. 

Mr.  G.  j.  GBASHUis,  Leiden. 
D.  GEiYBL,  's  (jravenhage. 
CORN*.  DE  GROOT,  's  Gravenhage. 
J.  H.  DE  GROOT,  's  Gravenhage. 
Mr.  H.  F.  L.  HAiCELBERG,  Amhem. 

Mr.   G.    G.   TAN  HARENCARSPEL,  's  Hage. 

L.  K.  HARMSEN,  Leiden. 

G.  j.  HARREBOKÉB ,  's  Gravenhage. 

D.  HARTEVELT,  Leiden. 

J,  p.  c.  HARTEVBLT,  's  Gravenhage. 

Jhr.  c.  H ARTSEN,  Amsterdam. 

J.    J.    HASSELMAN,   Tiel. 

w.  VAN  HASSELT,  Amsterdam. 

Mr.  j.  HEEHSKERK  AZ. ,  's  Gravenhage. 

Mr.  A.  HEEMSKERK  AZ. ,  Amsterdam. 

B.  HELDRING,  Amsterdam. 
Mr.  j.  E.  HENmr,  Amsterdam. 

j.  K.  TAN  DER  HEUDEN,  's  Gnivenhage. 

F.  HEUNEN,  's  Gravenhage. 

H.  HiEBiNK,  Zutfen. 

I.  J.  H.  GUSBERTi  HODENPUL,  Haarlem. 

A.  c.  HOOGETEEN,  's  Gravenhage. 

Jhr.  H.  w.  T.  HORA  sicoAXA,  's  Hage. 

Dr.  M.  TH.  HOUTSMA,  Leiden. 

i,  HTJDIG  DZ. ,  Amsterdam. 

H.  c.  HüMME,  's  Gravenhage. 

Jhr.  Mr.  j.  hutdecoper  tan  maarsse- 

TEEN,  Maarsseveen 
p.  G.  HüiJSER,  's  Gravenhage. 
h.  a.  insinger,  Vunrsche. 
Mr.  e.  h.  'sjacob,  Utrecht. 


j.  w.  jaGER,  's  Gravenhage. 

p.  w.  JANSEN,  Amsterdam. 

c.  A.  J.  L.  JSEKEL ,  Huize  £leinhorst , 

Loenen  (Velnwe). 
Dr.  F.  A.  JENTiNK,  Leiden. 
Mr.  D.  JOSEPHüs  JiTTA,  Amsterdam. 
A.  c.  JOOSTEN,  Amsterdam. 
Prof.  Dr.  c.  m.  kan,  Amsterdam. 
A.  j.  H.  TAN  KAPPEN,  's Gravenhage. 
Jhr.  Mr.  a.  p.  c.  karnebeek  ,  's  Hage. 
Prof.  Dr.  H.  kern.  Leiden. 

C.  E.   TAN  KESTEREN,    BmSSel. 

e.  b.  kielstra  ,  's  GraTenhage. 

w,  F.  TAN  erp  taalman  KIP,  'sHage. 

H.  c.  klinkert.  Leiden. 

Mr.  TH.  A.  KLENKHAMSR ,  's  GraTenhage. 

j.  H.  p.  E.  kniphorst,  's  GraTenhage. 

Jhr.  w.  H.  w.  DE  KOCK , 's  Gravenhage. 

J.   C.   DE  KOCK   TAN   LEEUWEN,   'sHage, 

L.  CH.  KRUiJFF,  's  GraTenhage. 

Prof.  Dr.  E.  F.  KRUUFF,  Groningen. 

J.  A.  kruut,  Pinang. 

J.  D.  KRUSEMAN,  's  GraTenhage. 

j.  KüTPER  HZN.,  's  GraTenhage. 

K.  F.  H.  TAN  LANGEN,  's Gravenhage. 

N.  D.  LAMMERS  TAN  TOORBNBURO,  's  Hage. 

Mr.  J.  w.  TAN  LANSBERGE,  Bmmmen. 

Mr.  H.  o.  TAN  DER  LINDEN ,  Doidrecht. 

c.  J.  leendertz.  Leiden. 

w.  H.  TAN  LEEUWEN,  Amsterdam. 

A.  TAN  LEEUWEN ,  's  GraTenhage. 

Mr.  H.  D.  LETTssoHN  NORXAN,  'sHage. 

j.  H.  lieftinck,  Amsterdam. 

Mr.  JAC.  LioN,  's  GraTenhage. 

Mr.  o.  j.  H.  Graaf  TAN  LDOXTRGsriBUif, 

's  GraTenhage. 
Prof.  Mr.  p.  A.  TAN  DER  LiTH,  Leiden. 
Prof.  Mr.  J.  DE  LOUTER,  Utrecht 

D.  F.  w.  LUCASSEN,  's  GraTenhage. 
Mr.  R.  iCACALESTER  Loup,  's Gravenhage. 
Mr.  J.  c.  DE  MAREz  oYENs ,  's  Gravenhage. 
Prof.  Dr.  K.  itARTiN,  Leiden. 
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Dr.  B.  f.  XATTHBS,  's  QraYenhage. 
Mr.  F.  ALTIN6  MXBS,  's  GraYenhage. 
küBVVs  XESBiTZ,  Amsterdam. 

6.    A.   F.   MOLBNGBAAFF ,    ütrOCht. 

Dr.  K.  w.  11.  MONTUN,  Schiedam. 
H.  mriLEK  szv,  Rotterdam. 

Mr.   A.   YAH  NAAMEV  YAN  BBHVBS, 

'sGhraYenhage. 
J.  J.  NAEFF,  's  GraYenhage. 
Mr.  s.  H.  KBDXBBUneH,  's  GraYenhage. 

J.   E.   H.   NBBBYOORT  YAN   DB  POLL, 

Amsterdam. 
Mr.  H.  A.  A.  NETS,  's Gravenhage. 

A.  D.   YAN  DBA  60N  NBTSCHBB ,   's  Hage. 

p.  M.  NBTSCHBB,  's GraYenhage. 

Prof.   G.   K.   NIBHANN,   Delft. 

Jhr.  Mr.  o.  b.  yan  nispbn,  's  Hage. 

IC.  NUHOFF,  's  GraYenhage. 

Mr.  o.  w.  8TAB  NüiCAN,  's  GraYenhage. 

A.  p.  M.  YAN  OOBDT,  Leiden. 

H.  J.  008TING,  Assen. 

G.  oosTBBOBTBL,  's  GraYenhage. 

Mr.  J.    B.   YAN   OSBNBBVGOBN,    's  HagO. 

c.  F.  PABST,  's  GraYenhage. 

w.  PAHiTD  DB  MOBTANGBS,  Bmmmen. 

Mr.  j.  6.  PATUN,  's  GraYenhage. 

Mr.  D.  L.  p.  DB  PAüLT ,  's  GraYenhage. 

M.  P.  PELS,  Amsterdam. 

K.  T.  H.  PERELABB,  's  GraYenhage. 

Prof.  Mr.  N.  G.  PiBBSON,  Amsterdam. 

Prof.  Dr.  J.  PUNAPPBL  gzn.,  Leiden. 

Mr.  H.  J.  PIJNAPPEL,  Amsterdam. 

j.  G.  PLATB  Jb.,  Leiden. 

c.  w.' PLETTE  WZN.,  Leiden. 

w.  PLBTTE,  Leiden. 

A.  POicPB,  Breda. 

H.  PBANGB,  utrecht. 

TH.  PBIJZB»  's  GraYenhage. 

A.    8.   PBANSEN  YAN   DE  PUTTE,  Arnhem. 

Prof.  Mr.  H.  p.  G.  QUACK,  Amsterdam. 
Jhr.  Mr.  J.  x.  w.  quaelbs  yanuffobd, 
's  Gravenhage. 


Jhr.  w.  YAN  BADBB8,  's  GraYenhage. 
Mr.  w.  Ridder  yan  bappabd,  's  Hage. 

M.    A.    YAN    BHBDB    YAN  DBB  KLOOT, 

's  GhraYenhage. 
Jhr.  Mr.  g.  c.  j.  yan  bbbnbn,  's  Hage. 
Mr.  w.  J.  YAN  WBLDBBBN  Baron  BBN- 

6BBS,  Leeuwarden. 
G.  c.  KLBBX  DB  BBÜ8,  's  GraYenhage. 
Dr.  J.  G.  F.  BiBDBL,  Utrccht. 
Dr.  w.  N.  DU  BiBiT,  Leiden, 
j.  G.  BOBBBBS,  Rotterdam. 
Jhr.  Mr.  w.  f.  bochussen,  's  GraYenhage. 
Jhr.  Mr.  J.  boëll  ,  's  GraYenhage. 
G.  Baron  bosbnthal,  Amsterdam, 
j.  lY.  &0SKE8,  Rotterdam, 
c.  BUEB  cz,  Rotterdam. 
Dr.  B.  YAN  BIJCKBY0B8BL ,  Rotterdam. 

A.   W.   J.   FABNCOMBB   8ANDBBS,   's  Hage. 

Mr.  j.  c.  J.  YAN  DBB  SCHALK,  Nooidwijk. 
Binnen. 

P.    H.   YAN   SCHBBKBEEK,   Utrcoht. 

Mr.  W.  A.  A.  J.  B<n  SOHDOCBLPHNNINCK  YAN 

DBB  oiJB  YAN  DE  POLL ,  's  GraYenhage. 
Prof.  Dr.  G.  scHLBGBL,  Leiden. 

J.   F.   L.   SCONEIDEB,    Delft. 

Dr.  J.  SEMMEUNK,  's  GraYenhage. 

A.  M.  SBBYATnrs,  Tcrwoldc  bij  DcYenter. 
Mr.  c*  J.  8ICKESZ,  Laren. 

Jhr.  J.  D.  8IX,  's  GraYenhage. 
Mr.  L.  A.  j.  'w.  Baron  slobtyandbbeblb, 
Axnhem. 

B.  A.  w.  SLüiTEE,  's  GraYenhage. 
Dr.  H.  81EBDING,  Haarlem. 

Mr.  p.  J.  SMEELB,  's  GraYenhage. 
H.  JOH.  SHiD,  Dennenoord,  Laren. 
L.  w.  TH.  scHHiDT,  Leiden, 
j.  o.  J.  SMITS,  Bronbeek  bij  Arnhem. 
JOH.  F.  8NBLLEXAN,  Rotterdam. 

Dr.   C.   SNOUCK  HX7BGB0NJB,    LcidCB. 

Prof.  J.  8PANJAABD,  Delft. 

Dr.  J.  s.  8PBUBB,  Amsterdam. 

Mr.  J.  p.  SPBENGBB  YAN  BUK ,  's  Hage. 
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C.   M.   P.   8T0CKHAU8EN,   Utreoht. 

w.  p.  VAN  STOGKUM  JK. ,  *fl  Gravenhagc. 
Dr.  N.  p.  VAN  DEK  STOK,  Rijswijk. 

(Buitengedachteu). 
p.  DB  STOPPBLAAS,  Leiden. 
Mr.  w.  8T0KTENBSKBB  Jr.,  's  Ghravenhage. 
Jhr.  Mr.  v.  de  stüebs  ,  's  Gravenhage. 
Jhr.  Mr.  j.  s.  de  stuiilbb,  'sHage. 
Prof.  Dr.  w.  p.  o.  sükinoab,   Leiden. 
A.  w.  suTHOPP,  Leiden. 

Mr.     J.     P.     B.     TAK     VAN     POOBTVLIZT, 

'sHage. 
p.  E.  TEeELBBBG,  Amsterdam. 
Prof.  Dr.  c.  p.  tible.  Leiden. 
Mr.  o.  VAN  TOBNEOYEN,  Amsterdam. 
Dr.  M.  TBBUB,  Voorschoten. 
J.  M.  c.  A.  TiiCMEBMAir,  Amsterdam, 
p.  p.  LA6IH6  T0BIA8,  Nijmegen, 
ir.  TBAKBAMEN,  Amsterdam, 
p.  c.  TBOKP,  's  Gravenhage. 
8.  w.  TBOKP,  's  Gravenhage. 
Mr.  p.  c.  TALCK,  Gravenhage. 
Prof.  Dr.  J.  J.  p.  TALETON,  Amersfoort. 
Mr.  8.  A.  VEKIHO  MEiNEsz,  Rotterdam. 
Mr.  J.  A.  DE  viCQ,  Djeddah. 
T.  p.  viBULT,  Leiden. 

Mr.   D.   VI88EB   VAIT  HAZEB8W0UDB, 

Amsterdam, 
c.  A.  x.  VAN  VLIET,  's  Gravonhage. 


Dr.  J.  VAN  DEB  VLIET,  Haarlem. 
B.  B.  p.  VAN  VLUMEN,  Nijmegen. 
JOOST  VAN  voLLENHOVEN,  Rotterdam. 
Mr.  j.  A.  6.  Baron  de  vos  van  steenwuk, 

Bmmmen. 
Prof.  A.  c.  VBEEDE,  Leiden. 
e.  de  waal  ,  's  Ghnvenhage. 
w.  A.  VAN  WALCHEBEN ,  's  Gravenhage. 
M.  J.  WALLEB,  Amsterdam. 
Dr.  s.  j.  WABBEN,  Dordrecht. 
A.  E.  WASZKLEWicz ,  's  Gravenhage. 
A.  w.  p.  VEiTZEL,  's  Gravenhage. 
Mr.  A.  c.  WESEVHAGEN,  Rotterdam. 
G.  p.  WESTEBMAN,  Amsterdam. 

P.    W.   WESTEBOÜEN    VAN   MEBTBRSN, 

Amsterdam, 
c.  p.  w.  wicHEBs  VAN  KEBCHEM,  Leiden. 
WILLEM  wuT,  Rotterdam. 
Prof.  Dr.  G.  A.  wiLKEN,  Leiden, 
j.  W0LBEB8,  Utrecht, 
w.  p.  woLTEBBBEK,  Amsterdam, 
j.  WÜ8TE,  Amsterdam. 
Jhr.  Mr.  h.  c.  van  deb  wucx,  'sHage. 
Jhr.  Mr.  h.  van  deb  wuck,  'sHage. 
Dr.  TH.  CH.  L.  wuNVALEN,  'sHage. 
JOH.  UKEMA,  's  Gravenhage. 
J.  w.  uzEBXAN,  's  Gravenhage. 
8.  B.  ZEVEBUN,  Amsterdam. 


GORRESPONDEERENDS  LEDEN. 


o.  H.  B.  voN  BOBENBBBG,  's  Gravenhage. 

Dr.  p.  A.  TiELE,  Utrecht. 

J.  o.  NXUBDENBUBG,  Rotterdam. 

J.  D.  B.  8CHKELTZ,  Leiden. 

M.  L.  VAN  DBVBNTBB,  Prinsenhage ,  b^  Breda. 
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NEDERLANDSCH  OOST-  EN  WEST-INDIÈ. 

Bx  BiAüW  Tjoan  ,  Majoor  titulair  der  Ghineesen ,  te  Samarang.  (Donateur.) 
GEWONE  LEDEN. 

j.  w.  H.  ADiB,  Predikant  te  Batavia. 

j.  A.  ASCKBBLor,  Secretaris  yan  de  residentie  Benkoelen  (Sumatra). 

B.  YAK  BAAK,  Resident  van  Djokjakarta. 

H.  p.  A.  BAXKXB,  Gontroleur  Ie  klasse  te  Mandor  W'  afd'.  van  Bomeo. 

c.  BAX7HGA&TEN,  te  Tjikoppó,  Boitenzorg. 

Mr.   6.   J.   A.   VAN   BBBCKSL,  Yoorzltter  van  den  landraad  te  Neira  (Bauda). 

Mr.  N.  p.  VAN  DEN  BEBG,  President  van  de  Javasche  Bank,  Batavia. 

Mr.  L.  w.  c.  YAN  DEN  BBBO^  Ambtenaar  voor  de  Inlandsche  talen,  Batavia. 

j.  BODDÉ,  Hnlpprediker  te  Tengah  Sonder,  Menado. 

H.  w.  BOBKAN,  Tweede  onderwijzer  aan  de  kweekschool  te  Probolinggo. 

D.  F.  vANBBAAMXO&Bis,  Gouvemeur  van  Gelebes  en  onderhoorigheden,  teMacassar. 
Dr.  j.  L.  A.  BBANDSS,  Ambtenaar  voor  de  Inlandsche  talen,  Batavia. 

Dr.  H.  BBUTENSTEiN ,  Officier  van  gezondheid,  te  Atjeh. 

j.  A*  H.  BBEUMANN,  Gontrolcur  Ie  klasse  in  de  afd.  Moesi  Ilir  (Sekajoe)  res. 

Palembang. 
B.  BBONB  mDDEL,  Hoofdonderwijzer  te  Depok.  , 

M.  BüTs,  laatst  Predikant  te  Padang,  te  Batavia. 
Dr.  DAViD  B.  CAFBiLBS,  Geneesheer  te  Gurapao. 
w.  p.  YAN  CHABANTE,  President  van  het  Liefdadigheids-gesticht  enz.  te  Depok 

(Bnitenzorg). 
Mr.  J.  A.  YAN  DEB  CHUS,  Ambtenaar  belast  met  het  toezicht  over  't  archief, 

Batavia. 
Dr.  H.  DE  cocK,  Arts  en  officier  van  Gezondheid  te  Kajoe  Tamam  (Sumatra's 

Westkust.) 
Mr.  J.  w.  TH.  COHEN  STUABT,  Advocaat,  Samarang. 
A.  J,  w.  YAN  DELDEN,  Ghef  vau  de  firma  Reynst  ft  Vinju,  Batavia. 
K.  p.  YAN  DELDEN-LAfiBNB ,  Adsistcnt-resident  van  Eraksaan,  Probolinggo. 
j.  A.  DEZENTJS,  Laudhuurdcr,  Ampal,  residentie  Soerakarta. 
8.  VAN  DISSEL,  luspecteur  van  het  Inlandsch  onderwijs,  Batavia. 

E.  DOUWES  DEKKEB,  Dircctcur  van  de  N.  I.  Levens-verzekering   maatschappij 
te  Batavia. 

p.  A.  L.  E.  YAN  DIJK,   Gontrolcur  Ie  klasse  te  Silindoeng  afd.  Siboga,  res. 

Tapanoeli. 
Dr.  A.  YAN  DEB  ELST,  Officier  van  gezondheid,  te  Malang. 
Mr.  w.  A.  ENOELBBECHT,  President  van  den  Eaad  van  justitie,  Samarang. 
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SU    B.   D.    EvexiHABD,    Coütrolear  !•  klasse,    in  de  onderafd.  Lematang  Ilir 

(Moeara  Eniin),  tos.  Palembang. 
j.  BHKXN,  Tweede  onderwijzer  aan  de  kweeksckool,  Fort  de  Koek. 
Mr.  J,  w.  1882B8,  Raadsheer  in  het  Hooggerechtshof,  Batavia, 
f.  focKXHS  JK.,  Controleur  Se  klasse,  Krawang. 
w.  TAH  OXLDBB,  Hoofdonderwijser  aan  de  kweeksehool  te  Bandoeng. 
D.    OEBTH   YAN   wuK,    Lceniar   in    de   Maleische  taal,    Commssarit  Tan  het 

Instituut,  Batavia. 
G.  p.  H.  H.  eoNGGRUP,  Algemeen  ontvanger,  Batavia, 
w.  p.  GBOEHXVXLDT,  Secretaris  van  het  Dep.  onderwijs  ens.,  Batavia. 
V.  ORAATTiATfD,  Adjunct-inspeotcur  van  het  Inlandsch  onderwgs,  Ambon. 
▲.  F.  p.  GBAAFLAjm,   Aspiraut-controleur  te  Tandjong  Pinang,  Riouw. 
Dr.  J,  J.  M.  DB  GROOT,  Tolk  voor  de  Chineesohe  taal,  tijdelijk  in  China  (Amog). 
Dr.  J.  G.  H.  GmnriHG,   Ambtenaar  voor  de  Inlandsche  talen,  tqdelijk  belast 

met  geven  van  onderwijs  in  de  Jav.  taal  aan  het  Gjmn.  Willem  UI,  te 

Batavia. 
Dr.  c.  GUTTXLiirG,  Geneesheer,  Batavia. 
Mr.  J.  ▲.  BAAKJCAH,  Redacteur  Bat  Handelsblad,  Batavia, 
c.  J.  VAN  HAASTEBT,  Tweodc  ondcrwijzer  aan  de  kweekschool  te  Bandoeng. 
j.  HABBEMA,  Hoofdouderwijser  aan  de  kweekschool  te  Amboina. 
A.  HAGA,  Generaal-Majoor,  chef  der  Ilde  afdeeling  van  het  Dep.  van  oorlog, 

te  Batavia. 

A.  L.  VAN  HASSELT,  Sccrctaris  van  den  Raad  van  Indië,  Commmam  van  het 
Instituut,  Batavia. 

o.  L.  HBLFBiCH,  Controleur  2e  klasse,  te  Benkoelen. 

9.  HBUTING,  Hoofd-inspecteur  voor  de  koffiecultuur,  Batavia. 

B.  HOETiNK ,  Tolk  voor  de  Chineesche  taal  te  Deli  Médan  (Sumatra's  Oostknet). 
G.  w.  w.  c.  Baron  van  hoêvbll  ,  Assistent-resident  van  Gorontalo  (Menado.) 
w.  c.  HOOGKAMBB ,  Assitent-residcut  van  de  Afdeeling  Tonah  Datar  (Fort  van 

der  Gapellen.) 

w.  HOBZOO,  Zendeling,  Samarang. 

Dr.  j.  w.  HOPFHANN,  Geneesheer,  Buitensorg. 

K.  F.  HOLLE,  Adviseur,  Waspada  (Preanger  Regentschappen). 

Dr.  n.  w.  HOBST,  laatst  Controleur  Ie  klasse,  te  Kroë,  resid.  Benkoelen, 
thans  ter  beschikking  van  den  resident  van  Temate. 

B.  y.  HOUTHUUSBN,  Notaris,  te  Samarang. 

Mr.  A.  s.  DOONGK,  Raadsheer  bij  het  Hoog  Gerechtshof,  Batavia. 

A.  M.  JOEKBS,  Assistent-resident  te  Martapo^ra. 

Mr.  Dr.  J.  c.  g.  jonkeb.  Ambtenaar  voor  de  Inlandsche  talen,  Macasasi. 

Mr.  T.  H.  DEB  KINDEBEN,  Lid  vau  den  Raad  van  Ned.-Indiê,  Batavia. 

j.  BNEBBL,  Controleur  Ie  klasse  te  Tjikadang  in  de  residentie  Preanger  Re- 
gentschappen. 
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c.  p.  j.  YAK  K0BT8TELD,  Assiflteiit-resident  van  Koetei  (Borneo.) 

c.  w.  F.  KOODCAN,  benoomd  O.  I.  Ambtenaar,  te  Batayia. 

p.  J.  KOO&SMAN,  Assistent-resident  van  Painan,  Snmatra's  Westkust. 

6.  j.  VAN  KOOTEK,  Kapitein  van  den  generalen  staf,  N.  I.,  Pontianak. 

j.  KXBiMsa,  Zendeling-leeraar,  Malang  (Pasoeroean). 

B.  G.  KBOBSXN,  Gonvemeur  ran  Sumatra's  Westkust,  Padang. 

c.  A.  KBOESEN,  Gontroleur  Ie  klasse,  te  Bindjei  Sumatra's  Oostkust. 

j.  c.  KUMMBB,  Adjunct-inspecteur  van  het  Inlandsch  onderwijs,  Magelang. 

c.  H.  M.  LE  BOüX,  Gontroleur  Ie  klasse  in  de  Afd.  Earimon ,  Biouw  en  onderh. 

Dr.  w.  VAN  LIN6EN,  Predikant  te  Pekalongan. 

p.  B.  LÜITJZ8,    Se  Onderwijzer   aan   de   kweekschool   voor   inlandsohe   ouder- 

w^zers  te  Ambonia. 
H.  L.  c.  TB  ICBCHBLBN,  (titulair)  B^sideut,  Rembang. 
Mr.  J.  H.  KBiss,  Griffier  te  Bondowoso,  Besoeki. 

Mr.  A.  w.  A.  VAN  DBB  MBU,  Griffier  van  den  landraad  te  Poerwodadi,  Samarang. 
w.  KBUEB,  Hoofdonderwijzer  aan  de  school  voor  zonen  van  Inlandsche  hoofden 

te  Magelang  (Kedoe.) 
j.  j.  MEUBB,  Gontroleur  2e  klasse  bij   het  Binnenlandsoh  Bestuur  te  Rangkas- 

bitoeng,  Afdoeling  Lebak,  Bantam, 
j.  B.  DB  MEUiBR,  Ingenieur  Ie  kl.  b/d  Waterstaat  en  B.  O.  W.  in  N.  I. ,  Batavia. 
L.  j.  J.  KiCHDSLSBN,  Lid  in  den  Raad  van  Indiê,  Batavia. 
TH.  MOüNiBB,  Inspecteur  voor  de  koffiecnltuur  te  Batavia, 
o.  M.  DB  mTNNiCK,  Resident  van  Batavia. 

c.  VAN  DBB  GON  NBTBCHBB,  Assistcut-resideut ,  te  Panaroekan,  Besoeki. 
J.  B.  NBUHANN,    Goutroleur   Ie  klasse   in   de  onderafdeeling  ommelanden  van 

Padang  (Loeboeh  Begaloeng),  Sumatra's  Westkust.) 
Dr.   j,   c.   c.   w.   VAN   NOOTBN,  Lccraar   in   de  wis-  en  natuurkunde  aan  de 

Hoogere  Burgerschool  te  Soerabaja. 
H.  A.  DB  Noou,  Onderwijzer  te  Samarang. 
Mr.  A.  NtTHOUT  VAN  DBB  VBBN,  Refeicudaris  bij  het  departement  van  Justitie, 

Batavia. 
Dr.  H.  J.  0PPBBHAU8,  Predikant  te  Amboina. 
c.  J.  0KHT7IZBN,  2e  Laitcuaut  der  Infanterie,  te  Temate. 
c.  A.  VAN  0PHT7UZBN,  Hoofdouderwijzcr   te   Padang   Sidempoean    (Tapanoeli), 

Sumatra. 
j.  H.  PANNBKOEK,  Lid  iu  dcu  Raad  van  N.-I.,  Batavia, 
j.    PBBLBN,    Gontroleur    Ie    klasse   in   de    onderafdeeling    Pasoemahlanden 

(Bandar),  Residentie  Palembamg. 
o.  w.  H.  PBLTZBB,  Go^trolcur  2e  klasse  in  de  onderafd.  Moeara  Laboeh,  Su- 
matra's Westkust. 
Mr.  M.  c.  FiBPEBS,  Raadsheer  in  het  Hoog-Gerechtshof,  Batavia, 
c.  P0EN8BN,  Zendeling-leeraar ,  Eediri. 
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Jhr.  F.  FOMPE  VAN  KEEBDEBvooilT,  Kapitein  bij  den  gen.  staf,  Batavia. 
H.  E.   PEINS,    Secretaris    van    het    Ooavememeut    Sumatra's   Westkust,   te 
Padang. 

A.  PRUTS  VAN  DER  HOEVEN,  Lid  in  den  Raad  van  Nederl.  Indië,  Batavia. 

RADEN  ADIPATI  ARIA   KOESOEMA  DDUNORAT,   TjiamieS. 

KADEN  ADIPATI  808R0  NEOORo,  Rijksbestierder  van  Soerakarta. 

BADEN  MAS  isMANGOEN  DANOE  viNOTo',  Adjonot-inspecteur  van  het  Inl&ndsch 

onderwijs,  Probolinggo. 
RADEN  XAS  T0EMSN000EN6  PANDJi  ADDONGRAT,  Regent  van  Demak. 
H.  L.   JANSSEN  VAN  RAAT,  Direoteur  van  het  Departement  Bargerl.  Openbare 

Werken,  Batavia. 
Dr.  H.  M.  D.  VAN  RIEMSDIJK,  Inspeoteor  bij  het  Inl.  onderwijs.  Fort  de  Koek. 
Dr.  L.  w.  6.  DB  Roo,  Directeur  van  Financiën,  Batavia, 
j,  p.  A.  DE  Roou,  Oontrolenr  !«  klasse  in  de  onderafdeeiing  Poear  Datar  en 

Mahi,  Padaugsche  Bovenlanden. 

B.  J.  E.  ROSKOTT,  Assistent-residcnt  van  Tebing  Tinggi,  res.  Palembang. 

j.  A.  VAN  RUN  VAN  ALKEMADB,  Controlcur  2e  klassc  te  Tandjong-Poera ,   Sn- 

matra's  Oostknst. 
A.  A.  L.  j.  BOüUEB,  Predikant  te  Banda. 
6.  A  SCHERER,  Resident  te  Bengkalis,  Oostkust  van  Sumatra. 
K.  L.  VAN  SCHOUWENBURG,  Directeur  Hoogere  Burgerschool,  Semarang. 
L.  p.  TUUL  8CHUITEMAXER,  Hoofdonderwijzer,  aan  de  kweekschool  te  Probolinggo. 
j.  H.  p.  scHULTz,   Adsistent-resident  van  Eomering,   Ogan-Oeloe  en  Enim  en 

de  Ranau-districten ,  res.  Palembang. 
w.  H.  SENN  VAN  BASEL,  Scrang  (Bantam). 
w.  F.  sixMAN,  Resident  van  Benkoelen.  (Sumatra.) 
o.  siEBURGH,  Controleur  der  2e  klasse  te  Tamiang,  Sumatra's  Oostkust. 
A.  J.  SNOUCK  HURGRONJB,  Notaris  tc  Socrabaja. 
A.  SOL,  Resident  van  Banka  en  onderhoorigheden ,  MuntoL 
A.  J.  SPAAN,  Resident  van  Soerakarta. 
J.  w.  8TBMP00RT,  Majoor  te  Kota  Radja  (Atjeh). 
Dr.  J.  p.  VAN  DER  STOK,  Directcur  van  het  Observatorium  te  Batavia, 
j.  STOBMXR,  Controleur,  te  Batjan. 
H.  N.  STUART,  Tolk  voor  de  Chineesche  taal,  Semarang. 
E.  o.  BARON  SWEERTS  DE  LANDAS  wuBORGH,  Oouvemements-Secretaris,  Batavlft. 
TJOA  DJiEN  siNGi  Kapitein  der  Chineezen,  te  Soerabaja. 
J.  L.  VAN  DER  TOORN,  Hoofdouderwijzer ,  Fort  de  Koek  (Padaugsche  Bovenlanden). 
w.  L.  TROOSTENBURG  DE  BRUUN,   Coutrolcur  2e  klassc  te  Soepajang,  Sumatra's 

Westkust. 
p.   TWiss,    Controleur    Ie  klasse  te  Natal,  Res.  Tapanoeli,   Gouv.  Snmatia's 

Westkust. 
D.  F.  UHLENBEGK,  Hoofdcommies  ter  Algemeene  Secretarie,  Batavia. 
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Mr.  A.  w.  c.  YXRWBU,  Piesident  van  den  landraad,  tiatayia. 

j.  M.  VAK  YixtrrxN,  Direetenr  Dep.  Binnenlandsoh  Bestnur,  Batavia. 

L.  H.  YONCK,  Aspirant-controleTiT  te  Tebing-Tinggi ,  res.  Palembang. 

Dr.  A.  6.  TOBDBBXAN,  Stadsgeneesheer  te  Batavia. 

G.  DB  T08,  Majoor  der  Genie  O.  I.  leger,  te  Batavia. 

w.  H.  Y&IJBUS6  TAN  DEE  HELL,  Aspirant-controlenr ,  te  Soekaboemi. 

Mr.  J.  DX  WAL,  benoemd  Rechterlijk  Ambtenaar  in  O.  I.,  te  Batavia. 

A.  y.  TOK  DB  WALL,  Batavia. 

c.  w.  j.  wxHHXKBEy  Pastoor,  Soerabaja. 

Mr.  w.  A.  F.  r.  L.  wnrcKEL,  Rechterlijk  Ambtenaar  te  Batavia. 

i.  A.  B.  WISBLIU8,  te  Magelang. 

M.  H.  wiTBOLs  fXüGBK,  Controlcur  Ie  klasse,  te  Siak,  Sumatra's  Oostkust. 

Jhr.  o.  TAN  DEB  wucK,  Referendaris  ter  Algemeene  Secretarie,  Batavia. 

j.  w.  TOüNG,  Tolk  voor  de  Chineesche  taal,  Batavia. 

B.  VAN  ZUTPHBN,  Residcnt  van  Bali  en  Lombok. 


BULIOE  II. 


LIJST 

DER 

BINNEN-   EN  BÜITENLANDSGHE  ACADEMIËN,  GELEERDE 
GENOOTSCHAPPEN  EN  INSTELLINGEN, 

WAARMEDE  BET  KONINKLIJK  OfSTITDUT  DOOR  RUILINO  DER  mTOEOEyEM 
WERKEN  IN  VERBINDINO  IS. 


*HH* 


NEDERLAND. 

Koninklijke  Akademie  van  Wetenscliappen,  te  Amsterdam. 

Bibliotheek  van  de  universiteit  van  Amsterdam. 

Aardrijkskundig  Oenootschap ,  gevestigd  te  Amsterdam. 

Yereeniging  voor  de  Statistiek  in  Nederland,  te  Amsterdam. 

Nederlandsch  Bijbelgenootschap,  te  Amsterdam. 

Redactie   van   het  Tijdschrift   „De   Rijnsche  Zending.  Tijdschrift   ter  bcYor* 

dering  van  het  Christendom  in  Nederlandsch-Indië"  (Adres:  de  heer  J.  F.  6. 

Westhoff,  Amsterdam.) 
Redactie  van  de  „Indische  Merounr",  Amsterdam.  (Rokin  60.) 
Nederlandsche  Maatschappij  ter  bevordering  van  Nijverheid,  te  Haarlem. 
Teyler's  Genootschap,  Haarlem. 
Bibliotheek  der  Rijks-üniversiteit ,  te  Leiden. 
Rijks  Ethnographisch  Mnsenm,  Leiden. 
Maatschappij  der  Nederlandsche  Letterkunde,  te  Leiden. 
Koninklijke  Bibliotheek ,  te  's  Gravenhage. 
Bibliotheek   van   het   Ministerie    van   Waterstaat,  Handel  en  Nijverheid,  ^^ 

's  Oravenhage. 
Bibliotheek  van  het  Ministerie  van  Koloniën,  te  's  Gravenhage. 
Koninklijk  Instituut  van  Ingenieurs ,  te  's  Gravenhage. 
Indisch  Genootschap,  te  's  Gravenhage. 
Instelling  van  onderwijs  in  de  taal-,  land-  en  volkenkunde   van  Ned.-Indi6, 

te  Delft. 
Instelling   van   onderwijs  in   de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van  Ned.-Indië, 

te  Leiden. 
Historisch  Genootschap,  gevestigd  te  Utrecht. 
TJtrecht-sche  Zendingsvereeniging,  te  Utrecht. 
Nederlandsch   Zendelinggenootschap    (Direotor   Dr.  J.  C.  Neurdenburg) ,  te 

Rotterdam. 
Nederlandsche  Zendingsvereeniging  (Director  R.  Coolsma),  te  Rotterdam. 
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OOST-INDIË. 

Batayiaasch  Oenootschap  van  Eunsten  en  Weiensohappen ,  te  Batavia. 
Koninklijke  Natuurkundige  Yereeniging  in  Nederl.-Indië ,  te  Batavia. 
Yereeniging  tot  bevordering   der   geneeskundige   wetenschappen    in   Neder- 

landsoh-Indiê,  te  Batavia. 
Koninklijk  Instituut  van  Ingenieurs,  afd.  Neder! .-Indiê,  te  Batavia. 
Nederlandsch-Indische  Maatschappij  van  Nijverheid  en  Landbouw  te  Batavia. 
Yereeniging  voor  oudheid-,  taal-  en  volkenkunde  te  Djokjakarta. 
Bedaotie  van  het  Indisch  Militair  Tijdschrift,  te  Batavia,  Redacteur  W.  J.  J. 

Bamaer,  kapitein  infanterie. 
Bibliotheek  van  de  Algemeene  Secretarie,  Batavia. 

BELGIÜ. 

Académie  Royale  des   Sciences,  des  Lettres  et  des  Beauz-Arts  de  Belgique» 

te  Brussel.  (Palais  des  Académies.) 
Société  Rojale  Beige  de  géographie,  te  Brussel.  (171,  Rue  Potagëre.) 
Société  scientifique  de  Bruzelles,  te  Brussel  (14,  rue  des  Ursulines.) 
Société  de  géographie  d'Anvers,  te  Antwerpen. 

FRANKRIJK. 

Société  Asiatique,  Parijs,  1,  Rue  de  Seine.  (Palais  de  Tlnstitut.) 

Société  de  géographie  de  Paris,  te  Parijs. 

Société  d'ethnographie ,  te  Parijs. 

Société  Académique  Indo-Ghinoise ,  te  Parijs. 

Société  des  études  Japonaises,  Ghinoises,  Tartares  et  Indo-Chinoises,  te  Parijs. 

Athénée  Oriental,  rue  du  Gherche  Midi  92,  te  Parijs. 

Société  des  études  coloniales  et  maritimes,  te  Parijs. 

Muséum  d'histoire  naturelle,  te  Parijs. 

École  spéciale  des  langues  Orientales  vivantes,  te  Parijs. 

Redactie  van  L'Ezploratiou.  (Redacteur  P.  Toumafond)  Parijs. 

Société  de  géographie  commerciale  de  Bordeaux,  te  Bordeaux. 

Société  de  géographie  de  Ljon,  te  Ljon. 

Musée  Guimet,  30  Avenue  du  Trocadero,  Parijs. 

Union  géographique  du  Nord  de  la  France,  te  Douai. 

Société  normande  de  géographie,  te  Rouaan. 

Société  de  géographie  de  Tours ,  te  Tours  (Indre  et  Loire).  (Adres :  Secrétaire 

général,  rue  Etienne-Pallu ,  25,  k  Tours). 
Société  de  géographie  et  d'archéologie  de  la  province  d'Oran. 

SPANJE  EN  PORTUGAL. 

Sooiedad  geogr&fioa  de  Madrid,  te  Madrid,  Galle  del  Leon  21. 
Sociedade  de  geographia  de  Lisboa,  te  Lissabon. 
Sociedade  de  geographia  commercial  do  Porto,  te  Porto. 
Sociedade  Portuense  de  geographia,  te  Porto. 
Real  Academia  de  Giencias  de  Lisboa»  te  Lissabon. 
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ITALIË. 

Reale  Accademia  dei  Linoei,  te  Rome. 

Reale  Istituto  Lorobardo  di  Scienze  e  Lettere,  te  Milaan.  Mr.  üochli. 

Museo  civico  di  storia  natnrali  di  Genova,  te  Oenua. 

Redactie  van  het  Tijdschrift  Cosmos.  (Redacteur  Ghiido  Cora.)  Tarijn. 

Société  Asiatique  Italienne,  Florence. 

RUSLAND,  ZWEDEN  EN  NOORWEGEN. 

Académie  Impériale  des  Sciences,  te  St.  Petersburg. 

Société  Impériale  géographique  de  Russie,  te  St.  Petersburg. 

Biblioihèque  de  TUniversité  Royale  de  Norvège,  k  Ghristiania. 

ZWITSERLAND,  DUITSCHLAND,  OOSTENRUK. 

Geographische  Gesellschaft  von  Bern,  te  Bern. 

Königlich  Preussische  Akademie  der  Wissenschaften,  te  Berlijn. 

General-yerwaltung  der  Koeniglichen  Museen,  te  Berlijn. 

Hydrographisches  Amt  der  Kaiserlichen  Admiraütat ,  Berlijn.  W.  Matthaikiich- 

strasse  n^  9. 
GeseUschaft  for  Erdkonde,  te  Berlijn  (Eriedrichstrasse  191). 
Deutscher   Kolonialyerein ,   Berlin    S.   W.,   Markgrafenstrasse  35  (Redaktion 

der  Deutschen  Eolonialzeitung.) 
Geographische  Gesellschaft  in  Bremen  (Mendesstrasse  8). 
Yerein  fur  Erdkunde,  te  Dresden. 
Yerein  fur  Geographie  und  Statistik  zu  Frankfurt  a/M. 
Yerein  fur  Erdkunde,  Kassei. 
Yerein  fur  Naturkunde,  Kassei. 
Yerein  fur  Erdkunde,  te  Mete. 
Hisiorisch-litterarischer   ZweigTcrein   des  Yogesenclubs   in  Elsass-Lotbringen, 

Strassburg.  (Adres:  Kaiserliche  üniversitats-  &  Landesbibliothek  zu  Straas- 

burg  i.  Els.) 
Redactie   der   „Mitteilungen   aus   Justus   Perthes'  Geographbchen  Anstalt," 

te  Gotha. 
Königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Gottingen. 
Yerein  fur  Erdkunde,  te  Halle  an  der  Saaie. 
Yerein  fox  Erdkunde  zu  Leipzig  (Bruderstrasse  23). 
Deutsche  Morgenlandische  Gesellschaft,  Halle  a.  S. 
Königliche  Academie  der  Wissenschaften,  te  München. 
De   Redactie  van  het  ,,Literatur-Blatt  für  Orientalisohe  Philologie",  Bedaci 

Prof.  Dr.  Ernst  Kuhn  in  Munchen. 
De   Redactie  Tan  het  Zeitschrift  fur  vissenschaftliche  Geographie  (Red.  J.  I> 

Kettler),  Weimar  (Thüringen). 
Wurttembergischer  Yerein  fïir  Handelsgeographie ,  Stuttgart. 
Nassauische   Yerein   für  Naturkunde.   (Adres;  Dr.  A.  Pagenstecher,  Seeietar 

des  Nassauischen  Yereins  fiir  Naturkunde). 
Geographische  Gesellschaft  für  Thüringen,  Jena. 


:^ 
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Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften,  te  Weenen. 
Anthropologische  Gesellschaft ,  te  Weenen. 

K.  K.  Geographische  Gesellschaft ,  in  Wien,  I,  Uuiversitatsplatz  No.  3. 
K.  E.  Natnrhistorische  Hofmuseum,  Weenen.  (Wien,  1,   Bargring). 
Yerein  der  Geographen  an  der  Universitat  Wien. 

Redactie    van    de  Oesterr.   Monatsschrift   fiir   den   Oriënt,  te  Weenen  (Red. 
A.  Baron  von  Scala.) 

ENGELAND,  BRITSCH-INDIË ,  CHINA,  AUSTRALIË. 

Royal  Golonial  Institute ,  Northumberland  Avenue ,  London  W.  C. 

India  Office,  te  Londen. 

Royal  Asiatic  Society,  22  Albemarlestr.  W.,  London. 

Royal  geogiaphical  Society,  Bnrlingt.  Gard.  W.,  Londen. 

Redactie  van    de    „Proceedings   of  the   Royal    Geographical    Society   and 

Monthly  Record  of  Geography."  (Clements  R.  Markham,  te  Londen.) 
Scottish  Greographical  Society,  Edinburgh. 

Asiatic  Society  of  Bengal,  Asiatic  Society's Rooms,  57  Park  Street,  Calcntta. 
Straits  Branch  of  the  Royal  Asiatic  Society,  Singapore,  Straits  Settlements. 
Ceylon  Branch  of  the  Royal  Asiatic  Society,  te  Ceylon. 
North  China  Branch  of  the  Royal  Asiatic  Society,  te  Shanghay. 
Public  Library  of  Victoria,  te  Melboume. 
Royal  Society  of  Victoria,  te  Melboume. 
Tokio  Geographical  Society,  te  Tokio,  Japan. 
Société  des  études  Indo-Chinoises  de  Saigon. 

AMERIKA. 

American  geographical  Society,  te  New-York. 

Smithsonian  Institution,  Washington,  ü.  S.  A. 

Director  of  the  United  States  Geological  Survey,  Washingtou,  D.  c.  U.  S.  A. 

American  Academy  of  Arts  and  Sciences ,  Beacon  street ,  Boston ,  Massachusetts. 

Sociedad  Mezicana  de  geografia  y  estadistica,  te  Mexico. 
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GEHOUDEN   12  JUNI  1886. 


Tegenwoordig  de  heeren  van  Bappard  (Voorzitter),  van 
Deventer  (Onder-voorzitter) ,  J.  H.  de  Groot  (Penningmeeater) , 
Biobidé  van  der  Aa,  Matthes,  Jujnboll,  Niemann,  Kidstra, 
Riedel,  Schlegel,  Snouck  Hurgronje,  Wilken  en  Wijnmalen 
(Secretaris). 

De  notalen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Vergadering  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

Der  Vergadering  wordt  vervolgens  medegedeeld  met  welke  boek- 
werken de  Bibliotheek  sedert  de  vorige  bijeenkomst  werd  verrijkt, 
waarbij  tevens  voorlezing  wordt  gedaan  van 

a.  een  schrijven  van  den  Secretaris  der  Maatschappij  van  Neder- 
landsche  letterkunde  te  Leiden,  ten  geleide  van  een  exemplaar 
van  den  Catalogus  der  Bibliotheek,  deel  II,  afl.  1. 

b.  eene  missive  van  dr.  D.  B.  Gapriles,  te  Gura9ao,  ten  geleide 
van  een  exemplaar  van  het  //Anuario  Estadistico«^  van  den  Staat 
Zulia,  Venezuela,  met  verzoek  te  willen  mededeelen  of  werken  van 
dien  aard  betreffende  de  Zuid-Amerikaansche  Staten  voor  de  Biblio- 
theek welkom  zouden  zijn. 

Ouder  dankbetuiging  worden  de  geschonken  boekwerken  aanvaard, 
met  machtiging  aan  den  Secretaris-Bibliothecaris  om  de  vraag  des 
heeren  Gapriles  te  beantwoorden. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  een  schrijven  van  den  Directeur  van 
's  Bijks  Ethnographisch  Museum ,  te  Leiden ,  houdende  mededeelingen 
omtrent  de  vervaardiging,  door  dr.  B.  Hagen ,  van  een  photographisch 
album  ^  voorstellende  de  verschillende  rassen  en  volksstammen  die 
in  het  Delische  zijn  aan  te  treffen,  met  verzoek  om  een  exemi^aar 
van     dit     werk,     waarvan    slechts    een    beperkt    getal    zal   worden 


^^ 
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verkrijgbaar    gesteld,    tegen    /  75    voor    de    Bibliotheek    van    het 
Instituut  te  willen  inteekenen. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt,  overeenkomstig  het  advies 
van  den  Secretaris,  besloten  aan  het  verzoek  te  voldoen. 

Verder  wordt  de  ontvangst  bericht  van 

10.  eene  missive  van  den  heer  J.  G.  Bobbers,  van  5  Mei  jl. , 
houdende  mededeeling  van  de  aanvaarding  van  het  lidmaatschap 
van  het  Instituut  met  ingang  van  1  Juli  a.  s 

2o.  eene  missive  van  den  heer  dr.  D.  B.  Capriles,  te  Cura^ao, 
van  LO  April  jl. ,  waarbij  hij  verklaart  gaarne  zijne  benoeming  tot 
lid  van  het  Instituut  aan  te  nemen. 

Beide  missives  worden  voor  kennisgeving  aangenomen. 

3o.  eene  missive  van  den  Algemeenen  Secretaris  van  het  Algemeen 
Nederlandsch  Vredebond  te  's  Gravenhage ,  van  9  Juni  jl. ,  waarbij 
verzocht  wordt ,  om ,  evenals  drie  jaren  geleden ,  over  het  Bestuurs- 
lokaal  van  het  Instituut  te  mogen  beschikken  voor  de  Algemeene 
Vergadering  van  het  Bond,  welke  bepaald  is  op  Woensdag  7 
Juli  a.  s.  des  namiddags  ten  2  ure. 

Overeenkomstig  het  advies  van  den  Secretaris  wordt  besloten  de 
gevraagde  vergunning  te  verleenen. 

Naar  aanleiding  van  hetgeen  in  de  vorige  Vergadering  was  besloten 
omtrent  het  door  den  hoogleeraar  de  Goeje  gedaan  voorstel  tot 
subsidieering  van  eene  aan  den  Arabier  Seyid  Othman-ibn-Jahja  op 
te  dragen  zending  naar  Hadramaut,  deelt  de  Voorzitter  mede,  dat 
aan  Z.  Exc.  den  Minister  van  Koloniën  den  20^  Mei  jl.  een  adres 
is  verzonden,  houdende  verzoek  dat  vanwege  zijn  Departement  voor 
het  gemelde  doel  aan  het  Instituut  eene  tegemoetkoming  worde  ver- 
leend tot  een  bedrag  dat  de  Minister  oorbaar  zal  achten,  doch  in 
geen  geval  de  som  van  éen  duizend  gulden  zal  behoeven  te  over- 
schrijden. Na  de  indiening  van  dit  adres  is  door  hem  met  den  Secretaris 
eene  audiëntie  bij  den  Minister  aangevraagd  en  verkregen ,  bij  welke 
gelegenheid  hij  aan  genoemden  Bewindsman  nadere  inlichtingen 
heeft  verstrekt  omtrent  het  doel  en  het  gewicht  der  voorgenomen 
zending,  welke  in  diens  krachtige  ondersteuning  en  medewerking 
weid  aanbevolen.  De  Minister  gaf  echter  te  kennen,  over  het  inge- 
diende voorstel  geen  beslissing  te  mogen  nemen ,  alvorens  het  advies 
der  Indische  autoriteiten  daarover  te  hebben  ingewonnen;  dit  bleek 
ook  uit  eene  officieële  missive  van  den  Minister  van  Koloniën  zelven , 
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van  den  28  Mei  jl.  Lett.  A^ ,  no,  41 ,  waarin ,  naar  aanleiding  van  het 
gemeld  dezerzijdsch  schrijven  van  20  Mei,  jl.  no.  68,  wordt  te  kennen 
gegeven,  dat  omtrent  het  daarbij  gedaan  verzoek  het  advies  is  ge- 
vraagd van  den  Grouverneur-Generaal  van  N.-I. 

Deze  mededeeling  wordt  voor  kennisgeving  aangenomen. 

Door  den  Secretaris  wordt  de  wijze  van  uitgave  van  het  werk  des 
heeren  Snouck  Hurgronje  besproken,  waaromtrent  ook  de  schrijver 
zelf  nadere  breedvoerige  inlichtingen  geeft,  terwijl  algemeene  toejui- 
ching vindt  het  denkbeeld  om  aan  het  Departement  van  Koloniën 
in  overweging  te  geven  door  ruime  inteekening  op  het  uit  te  geven 
werk  de  kosten,  aan  de  uitgave  verbonden,  voor  een  deel  te  ver- 
minderen. Nog  wordt,  met  het  oog  op  de  kostbaarheid  der  uitgave, 
in  bedenking  gegeven  haar  niet  kosteloos  aan  de  leden  uit  te  reiken. 

Na  gedachtenwisseling  over  een  en  ander  wordt  eenparig  besloten , 
aan  den  Secretaris  en  den  Penningmeester  op  te  dragen ,  in  overleg 
met  den  heer  Snouck  Hurgronje,  de  noodige  maatregelen  te  nemen 
ter  verzekering  der  voorgenomen  uitgave ,  den  Minister  van  Koloniën, 
te  verzoeken  daarop  voor  een  zeker  getal  exemplaren  in  te  teekenen, 
en  omtrent  de  gratis-uitreiking  van  het  werk  aan  al  de  leden  later 
de  noodige  voorstellen  aanhangig  te  maken. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  het  handschrift  des  heeren  Com»  de 
Groot,  bevattende  zijne  //Herinneringen  aan  Blitong,^  waaromtrent 
achtereenvolgens  de  heeren  Kielstra,  Riedel  en  Martin  verslag  uit- 
brengen ,  terwijl  de  Secretaris  daaraan  eenige  mededeelingen  toevoegt 
omtrent  de  kosten  eener  eventueele  uitgave  van  het  werk,  over  den 
inhoud  waarvan  de  Schrijver  zelf  nader  uitweidt  in  een  schrijven  van 
17  Mei  jl. 

Met  het  oog  op  den-  grooten  omvang  der  studie  —  nu  reeds 
beslaat  het  eerste  gedeelte  daarvan,  naar  ontvangen  raming,  15  ik 
16  vellen  druks,  terwijl  het  nog  te  bewerken  gedeelte  een  niet 
minder  aantal  vellen  zal  vorderen  — ,  waarbij  nog  komt  de  repro- 
ductie van  de  geologische  kaart  en  platen ,  wordt  de  uitgave  daarvan 
in  haar  geheel  voor  het  Instituut  te  kostbaar  geacht;  bovendien 
zou,  meent  men,  het  geognostisch  gedeelte  der  verhandeling,  dat 
reeds  ontvangen  is  en  alsnog  verwacht  mag  worden,  elders  meer 
de  aandacht  trekken  dan  wanneer  het  vanwege  het  Instituut  werd 
uitgegeven.  Der  Vergadering  wordt  daarom  in  overweging  gegeven, 
om,   onder  mededeeling   van   een  en  ander  aan  den  Schrijver,  hem 
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tevens  te  berichten,  dat  vanwege  het  Institnnt^  en  wel  in  een 
der  afleveringen  van  de  Bijdragen  alléén  worde  uitgegeven  dat 
gedeelte  van  zijne  /^Herinneringen//,  dat  handelt  over  de  oude  ge- 
schiedenis van  Blitong,  meer  speciaal  omtrent  de  verhouding  van 
de  hoofden  en  bevolking  van  dit  eiland  tot  de  V.  O.-I.  Compagnie , 
en  waarbij  een  relaas  van  schrijvers  bevindingen  in  1851  en  1862 
is  gevoegd. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

Met  instemming  van  den  heer  van  Deventer  wordt  door  den  heer 
Bobidé  van  der  Aa  het  volgend  rapport  uitgebracht  over  het  in 
hunne  handen  gesteld  handschrift,  bevattende  een  ^Kort  overzigt 
der  Lampongsche  Provintiën  door  den  Assistent-resident  J.  D.  Kru- 
seman,  dd.  28  December  ISllffi 

//Ongetwijfeld  is  dit  handschrift  eene  belangrijke  aanwinst  voor 
de  verzameling  oi&cieële  bescheiden ,  die  het  Kon.  Instituut  nu  reeds 
bezit.  De  belangstellende  onderzoeker  kan  er  uit  leeren,  hoe  het  er 
in  de  Lampongs  uitzag,  toen  bij  het  herstel  van  het  Noderlandsch 
gezag  in  den  Archipel  dit  gewest  voor  het  eerst  onder  rechtstreeksch 
Europeesch  beheer  gebracht  werd. 

^ Welke  waarde  dit  handschrift  ook  voor  den  geschied  vorscher 
bezitte,  toch  durf  ik  niet  aanraden,  dat  het  alsnog  in  zijn  geheel 
worde  uitgegeven.  £r  is  toch,  bepaaldelijk  uit  de  eerste  helft  dezer 
eeuw ,  reeds  veel  over  de  Lampongs  gepubliceerd.  Bijzonder  verdienen 
als  zoodanig  de  aandacht  de  aanteekeningen  van  den  kundigen  du  Bois , 
die  kort  na  Kruseman  zestien  jaren  in  de  Lampongs  gezag  voerde, 
welke  gegevens  in  verschillende  jaargangen  van  het  //Tijdschrift  voor 
/j'Ned.  Indië  zijn  uitgegeven.  Daarentegen  berust  het  Overzicht  van 
Kruseman  op  waarnemingen  gedurende  een  nauwelijks  driemaande- 
lijksch  tijdperk,  waarbij  de  slechte  staat  zijner  gezondheid  hem 
volgens  zijn  eigen  getuigenis  zeer  in  zijne  taak  belemmerde.  Vooral 
in  het  eerste  tijdvak,  dat  de  Lampongs  onder  Nederlandsch  gezag 
stonden,  waren  de  toestanden  er  stationnair  genoeg,  dat  het  over- 
bodig geacht  mag  worden,  dit  handschrift  —  waarvan  bij  eene 
eventueele  uitgave  taal  en  stijl  duchtig  gekuischt  zouden  moeten 
worden  —  in  onze  Bijdragen  optenemen.  ^ 

Eenparig  vereenigt  de  Vergadering  zich  met  de  conclusie  van  dit 
rapport. 

De   heeren  Matthes  en  Niemann  brengen  verslag  uit  over  het  in 
ft«  Volgr.  IL  ♦♦♦ 
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hunne  handen  gesteld  opstel  van  den  heer  Hannsen  over  het  Neder- 
duitsch-Maleisch  woordenboek  van  den  heer  Kiinkert.  Beiden  advi- 
seeren  zij  tot  opneming  daarvan  in  de  Bijdragen,  behoudens  eenige 
door  hen  aangewezen  wijzigingen  en  uitlatingen,  zoo  althans  bij 
den  Schrijver  daartegen  geene  bedenking  mocht  bestaan. 
Dienovereenkomstig  wordt  eenparig  besloten. 

Namens  Commissarissen  in  Indië  brengt  de  Secretaris  ter  tafel 
een  tweetal  opstellen ,  welke  hem  door  den  heer  Harrebomée  ter  hand 
zijn  gesteld  ter  opneming  in  de  Bijdragen.  Om  bericht  en  raad  in 
handen  gesteld  van  de  heeren  Wilken  en  Niemann. 

Met  het  oog  op  het  niet  meer  voorhanden  zijn  der  diploma's, 
welke  aan  nieuwbenoemde  leden  zouden  kunnen  worden  uitgereikt, 
brengt  de  Secretaris  eenige  modellen  ter  tafel ,  waaruit  hij  de  Vergade- 
ring verzoekt  eene  keuze  te  willen  doen.  Na  inzage  daarvan  besluit  de 
Vergadering  eene  proef  te  doen  geven  van  een  nieuw  diploma  door 
een  gunstig  bekende  drukkersfirma  hier  ter  stede. 

Op  voorstel  van  den  heer  Schlegel  wordt  tot  buitenlandsch  lid 
van  het  Instituut  benoemd  de  heer  Jules  Silvestre ,  oud-resident  van 
Hanoï  in  Tonking,  thans  te  Bochefort  sur  mer,  2  Rue  des  Fonderies, 
Charente  inférieure,  Frankrijk,  stichter  en  oprichter  van  de  Sociétó 
libre  d^études  indochinoises  te  Saigon,  en  schrijver  van  verscheidene 
werken^  waaronder  een  over  het  muntstelsel  in  Cochinchina. 

De  heer  Snouck  Hurgronje  deelt  mede  dat  hij  voor  het  Oriën- 
talisten-Congres te  Weenen  eene  verhandeling  heeft  gereed  gemaakt 
over  de  Mekkaansche  spreekwoorden ,  welke  hij  gaarne  opgenomen  sou 
zien  in  de  in  October  a.  s.  verschijnende  aflevering  der  Bijdragen. 
Overeenkomstig  het  advies  van  den  Secretaris  wordt  besloten  de 
verhandeling  voor  gemelde  aflevering  te  bestemmen,  met  dien  ver- 
stande echter,  dat  zij  bij  de  firma  Brill  ter  perse  worde  gelegd,  en 
dat  daarvan  overdrukken  worden  gemaakt,  waarvan  een  zeker  getal 
afzonderlijk  in  den  handel  zou  kunnen  worden  gebracht,  terwijl  de 
heer  Snouck  Hurgronje  zal  worden  verzocht  eenige  exemplaren,  als 
feestgave  van  het  Instituut^  aan  te  bieden  aan  het  Bureau  van  het 
aanstaand  Oriëntalisten-Congres  te  Weenen. 

Met  het  oog  op  dat  Congres  worden  tevens  tot  afgevaardigden 
van    het    Instituut  benoemd  de  hh.  Schlegel  en  Snouck  Hurgronje, 
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aan  wie  te  zijner  tijd  de  Boodige  geloofsbrieven  zullen  worden  uit- 
gereikt ,  terwijl  van  hunne  benoeming  aan  het  Bureau  van  het  Congres 
zal  worden  kennis  gegeven. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde ,  wordt  de  Vergadering  door 
den  Voorzitter  gesloten. 


S75CTE  BESTUXJBSVERGADEEINQ. 

GEHOUDEN  18  SEPTEMBER  1886. 


Tegenwoordig  de  hh.  van  Bappard  (Voorzitter) ,  van  Deventer 
(Onder-voorzitter) ,  J.  H.  de  Groot  (Penningmeester) ,  Wilken , 
JuynboU,  Niemann^  Biedel,  Kielstra  en  Wijnmalen  (Secre- 
taris). Afwezig  met  kennisgeving  de  hh.  Schlegel,  Matthes 
en  Snouck  Hurgronje. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Vergadering  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Secretaris  vestigt  de  aandacht  der  Vergadering  op  de  verschil- 
lende critische  aankondigingen  van  de  jongste  werken  van  het 
Instituut,  met  name  van  de  Bijdragen,  4e  Serie,  dl.  X  en  5e Serie 
dl.  I,  in  fflte  Muséon/y,  dl.  V,  8;  in  no.  28  van  het  //Literarischen 
Centralblatt//;  in  de  >/Deutsche  Litteraturzeitung//,  van  4  September 
1886,  VII  Jahrg.  no.  36;  in  //Trübner's  American,  European, 
and  Oriental  Literary  Eecord ,  N.  S.  vol.  VII ,  n*»  3/4;  en  van  Dr. 
K.  Martin's  /^Bericht  über  eine  Reise  ins  Gebiet  des  oberen  Surinam/ir 
in  //Der  Naturforscher//  van  £4  Juli  1.1.  Jahrg.  XIX,  no.  30. 

Van  een  en  ander  wordt  door  de  Vergadering  met  belangstelling 
kennis  genomen,  alsmede  ook  van  de  mededeeling,  met  welke 
boekwerken  de  Bibliotheek  sedert  de  laatste  Vergadering , 't  zij  door 
aankoop ,  't  zij  door  geschenken  werd  vermeerderd ,  waarbij  tevens 
worden  voorgelezen  missives 

lo.  van  den  Minister  van  Waterstaat,  Handel  en  Nijverheid, 
dd.  Juni  1886 ,  ten  geleide  van  een  exemplaar  van  de  Ie  aflevering 
van  de  //Verzameling  van  consulaire  en  andere  verslagen  en  berichten 
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voor  nijverheid,  handel  en  scheepvaart//,  jaargang  1886,  onder 
mededeeling,  dat  de  verdere  afleveringen  vanwege  het  Departement 
achtereenvolgens  zullen  worden  toegezonden; 

20.  van  de  Kaiserliche  Admiralitat ,  Hydrographiches  Amt,  te 
Berlijn,  dd.  29  Juni  1886,  ten  geleide  van  een  exemplaar  van  de 
//Ergebnisse  der  Untersuchungsfehrten  S.  M.  Kanonenboot  ^Drache*' 
in  der  Nordsee//; 

3o,  van  het  Bestuur  van  het  Württembergischen  Verein  fïir 
Handelsgeographie ,  te  Stuttgart,  ten  geleide  van  het  III/IV 
Jahresbericht ; 

4.0.  Van  H.  H.  Risley,  Esq. ,  Bengal  Civil  Service,  Darjeeling, 
Bengal ,  ten  geleide  van  eenige  geschriften .  betrefiende  ethnographische 
onderzoekingen  in  Bengalen. 

Al  deze  missives  worden  voor  kennisgeving  aangenomen,  met 
plaatsing  der  daarin  vermelde  boekwerken  in  de  Bibliotheek,  onder 
dankzegging  aan  de  inzenders. 

Verder  zijn  ingekomen: 

lo.  eene  missive  van  de  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen 
te  Amsterdam  van  25  Febr.  1886,  no.  4,  houdende  dankbetuiging 
voor  de  toezending  van  de  1«  afl. ,  deel  I,  5«  Beeks  der  Bijdragen. 

2o,  eene  missive  van  de  Sociedad  Mexicana  de  geografia  y  esta- 
distica,  te  Meiico,  houdende  dankbetuiging  voor  de  toezending  van 
de  Bijdragen,  1886. 

3o.  drie  missives  van  de  Académie  Boyale  des  sciences  de  Lisbonne 
vaii  23  Jan.,  27  April  en  7  Juli  1886,  houdende  bericht  van  ont- 
vangst van  en  dankbetuiging  voor  de  afl.  1 ,  2  en  3 ,  deel  I , 
de  Beeks  der  Bijdragen. 

Al  deze  missives  worden  voor  kennisgeving  aangenomen. 

4fi.  eene  missive  van  den  Directeur  van  's  Rijks  Ethnographisch 
Museum  te  Leiden,  van  10  Juli  11.,  no.  102,  waarbij,  in  ant- 
woord op  het  schrijven  dezerzijds  van  17  Juni  1886,  n®.  65,  be- 
richt wordt  dat  het  typen-album  van  dr.  Hagen  te  zijner  tijd  aan 
het  Bestuur  zal  worden  toegezonden. 

Aangenomen  voor  kennisgeving. 

50.    eene    missive    van   de  Directie  van  de  Société  de  sciences  et 
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de  géographie  te  Port-au-Prince ,  waarbij  mededeeling  wordt  gedaan 
van  de  oprichting  van  het  Genootschap,  met  verzoek  het  te  willen 
opnemen  op  de  lijst  der  wetenschappelijke  instellingen,  waarmede 
het  Instituut  in  betrekking  staat. 

Eene  beslissing  omtrent  dit  verzoek  wordt  aangehouden  tot  na  den 
ontvangst  van  nadere  mededeelingen  omtrent  de  strekking  en  werk- 
zaamheden van  het  nieuwe  Genootschap. 

De  Voorzitter  deelt  verder  mede,  dat  bericht  is  ingekomen  van 
het  overlijden  van  de  leden  G.  Du  Ry  van  Beest  Holle,  te  'sGra- 
venhage,  prof.  dr.  E.  H.  Lasonder,  te  Utrecht,  D.  Scheltema  te 
Haarlem ,  prof.  J.  J.  Meinsma ,  te  Delft ,  aan  wier  nagedachtenis  een 
woord  van  hulde  wordt  gewijd,  terwijl  nog  besloten  wordt  aan 
Mevrouw  de  wed.  Meinsma-Immerzeel  de  deelneming  van  het  Bestuur 
te  betuigen  wegens  het  overlijden  van  haren  echtgenoot,  die,  gedu- 
rende zijn  leven,  meermalen  als  lid  van  het  Bestuur,  de  belangen 
van  het  Instituut  krachtig  heeft  bevorderd. 

Nog  zijn  ingekomen  : 

10.  missives  van  de  heeren  A.  W.  Egter  van  Wissekerke,  te 
's  Gravenhage ,  en  J.  H.  Donner ,  te  Leiden ,  beiden  houdende  ver- 
zoek hunne  namen  van  de  lijst  der  leden  te  willen  afvoeren. 

2o.  eene  missive  van  den  Secretaris  der  Yereeniging  Pomona,  te 
Menado,  van  16  Mei  jl. ,  houdende  verzoek  om  de  Yereeniging  in 
te  schrijven  als  contribueerend  lid  van  het  Instituut  en  zijne  uit- 
gaven te  zenden  aan  het  adres  van  den  heer  J.  P.  von  Strachwitz, 
administrateur  van  het  er^achtsland  Boijong,  Boijong  di  atas, 
Amoeroeng,  Menado. 

80.  eene  missive  van  den  heer  J.  Silvestre ,  te  Bochefort  sur  mer, 
waarbij  hij ,  onder  dankbetuiging  voor  de  onderscheiding,  hem  bewezen, 
gaarne  de  benoeming  tot  buitenlandsch  lid  van  het  Instituut  aanvaardt. 

4fi.  eene  missive  van  den  heer  D.  Aitton,  leeraar  aan  het  Gym- 
nasium, te  's  Gravenhage,  houdende  kennisgeving  van  de  aan- 
vaarding van  het  lidmaatschap. 

50.  eene  missive  van  den  Majoor-titulair  der  Ghineezcn,  te  Sama- 
rang ,  Be  Biauw  Tj^an ,  waarbij  hij ,  gevoelig  voor  de  onderscheiding 
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hem   ten    deel  gevallen,  kennis  geeft,  dat  het  hem  aangenaam  al 
zijn  als  Lid-donateur  van  het  Institnnt  te  worden  opgenomen. 

60.  eene  missive  van  den  Kapitein  der  Ghineezen,  te  Soerabaja, 
Tjoa  i)jien  Sing,  houdende  mededeeling  van  de  aanvaarding  van 
het  hem  aangeboden  lidmaatschap  van  het  Instituut,  met  bericht 
tevens  dat  de  jaarlijksche  contributie  aan  het  Agentschap  te  Batavia 
zal  worden  geremitteerd. 

70.  vier  briefkaarten  van  Commissarissen  van  het  Instituut  te 
Batavia,  waarbij  wordt  medegedeeld: 

a.  dat  tot  leden  van  het  Instituut  zijn  toegetreden  de  heeren 
H.  W.  Bosman ,  Tweede  onderwijzer  te  Probolinggo ,  W.  van  Gelder, 
Hoofdonderwijzer  te  Bandoeng,  3.  B.  Neumann,  Controleur  te 
Sidjoendjoeng  (Sumatra's  Westkust),  W.  H.  Vrij  burg  van  der  Heil, 
Aspirant-controleur  te  Soekaboemi  en  W.  Hoogkamer,  Assistent-resi- 
dent te  Fort  van  der  Capellen,  met  verzoek  aan  allen  de  uitgaven 
over  het  loopende  jaar  te  willen  toezenden; 

b.  dat  het  lid  mr.  G.  J.  van  Berckel  is  overgeplaatst  naar  Banda 
(Molukken) ; 

e.  dat  het  lid  F.  Jansz  verzocht  heeft  met  1  Januari  1887  van 
de  ledenlijst  te  worden  afgevoerd;  en 

d.  dat  het  lid  J.  A.  B.  Wiselius  heeft  bericht  sedert  September 
1885  geene  edita  ontvangen  te  hebben,  zoodat  hij  toezending  ver- 
zocht van  deel  I,  vijfde  volgreeks  en  volgende,  der  Bijdragen. 

80.  eene  missive  van  het  lid  Twias,  te  Indrapoera,  houdende 
verzoek  de  voor  hem  bestemde  werken  van  het  Instituut  te  willen 
doen  verzenden  aan  zijn  adres  te  Natal^  Besidentie  Tapanoeli, 
Gouvernement  Sumatra^s  Westkust. 

Qo.  eene  missive  van  den  heer  L.  van  Koetsveld,  te  Botterdam, 
houdende  mededeeling,  dat  zijn  zoon,  O.  F.  J.  van  Koetsveld,  lid 
van  het  Instituut,  thans  gevestigd  is  als  Assistent-Besident  teKoetei, 
op  Bomeo,  en  de  stukken  van  het  Instituut  alzoo  aan  dat  adres 
kunnen  worden  afgezonden. 

Van  de  in  al  de  missives  en  briefkaarten,  sub  1© — 9«,  voorko- 
mende mededeelingen  en  inlichtingen  zal  door  den  Secretaris  en 
Penningmeester  aanteekening  worden  gehouden. 
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Ter  tafel  wordt  gebracht  een  schrijven  van  het  lid  dr.  Horst,  te 
Temate,  waarbij  het  verzoek  wordt  gedaan  den  2«  luitenant  der 
Infanterie  G.  J.  Okhuizen^  te  Temate  tot  lid  van  het  Instituut  te 
willen  benoemen. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten,  terwijl  alsnog  tot  leden  worden 
aangenomen  de  heeren  mr.  J.  de  Wal,  benoemd  Rechterlijk  Amb- 
tenaar in  Oost-Indië,  thans  te  Leiden,  en  C.  VT.  P.  Kooiman, 
benoemd  Oost-Indisch  Ambtenaar. 

Namens  Bestuurders  van  het  Algemeen  Nederlandsch  Yredebond 
te  's  Gravenhage  is  een  schrijven  van  den  Algemeenen  Secretaris, 
mr.  G.  Belin&p.te,  van  8  Juli  11.  ontvangen,  houdende  dankbetui- 
ging voor  de  hun  door  het  Instituut  betoonde  gastvrijheid,  waar- 
door de  Algemeene  Vergadering  van  het  Yredebond  in  het  daartoe 
zoo  uitmuntend  geschikt  vergaderlokaal  van  het  Instituut  mocht 
worden  gehouden:  welk  blijk  van  welwillendheid  op  hoogen  prijs 
wordt  gesteld,  terwijl  men  de  vrijheid  neemt  zich  daartoe  ook  in 
het  vervolg  aan  te  bevelen. 

Yoor  kennisgeving  aangenomen. 

Door  den  Secretaris  wordt  mededeeling  gedaan  van  een  door  hem 
ontvangen  schrijven  van  het  medelid  mr.  A.  J.  Bik^  te  Amsterdam, 
waarbij  zijne  tusschenkomst  wordt  gevraagd  om  aan  den  heer 
Whitehead,  die  in  de  plant-  en  dierkunde  gepromoveerd  is  en  hoofd- 
zakelijk de  flora  en  fauna  van  de  landen  die  hij  doorreist  bestudeert , 
brieven  van  aanbeveling  te  bezorgen  voor  eene  aanstaande  reis  met 
eigen  stoomjacht  naar  Zuid-Bomeo.  In  antwoord  daarop  is  door  hem 
te  kennen  gegeven ,  dat  aan  den  heer  Whitehead  de  raad  kan  worden 
gegeven  zich  voor  het  verkrijgen  van  doeltreffende  brieven  van  aan- 
beveling langs  diplomatieken  weg  te  wenden  tot  den  Minister  van 
Koloniën,  terwijl  de  Secretaris  zelf  zich  bereid  verklaart  te  zijner 
tijd  den  reiziger  aan  te  bevelen  aan  de  Commissarissen  van  het 
Instituut  te  Batavia. 

Een  en  ander  wordt  voor  kennisgeving  aangenomen. 

De  Secretaris  deelt  mede,  dat  door  den  hoogleeraar  Prof.  dr.  K.  Martin, 
te  lieiden,  het  verzoek  is  gedaan  om  ten  behoeve  van  zijn  eerlang 
uit  te  geven  werk  over  West-Indië  ook  te  mogen  beschikken  over 
zijn  in  de  Bijdragen  opgenomen  //Bericht  über  eine  Reise  ins  gebiet 
des  oberen   Surinam,^'   Wegens  het  spoedeischende  der  zaak  is  aan- 
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stonds  aan  den  Hoogleeraar  bericht,  dat  daartegen  bij  het  Institaut 
geene  bedenking  bestaat;  de  Secretaris  verzoekt  echter  de  goedkeu- 
ring der  Vergadering  voor  deze  zijne  handeling.  Zonder  beraadslaging 
wordt  zij  eenstemmig  verleend. 

Door  tusschenkomst  van  Mejuüronw  Th.  Groneman,  te  Arnhem, 
is  den  Secretaris  ter  hand  gesteld  een  concept- voorstel ,  door  haren 
Vader ,  den  heer  dr.  J.  Groneman ,  Voorzitter  van  de  Djokjasche  Ver- 
eeniging  voor  taal-,  land-,  oudheid-  en  volkenkunde  van  Midden- 
Java  (Mataram),  in  de  Bestuursvergadering  dier  Instelling  van  29 
Juni  1886  ter  tafel  gebracht,  doch  voorloopig  niet  ter  opzending  aan 
het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen  aan- 
genomen, waarop  men  echter  hoopt  terug  te  komen:  welk  voorstel 
meer  kans  van  slagen  zou  hebben ,  indien  het  ook  den  steun  zou  kunnen 
erlangen  van  andere  mannen  van  gezag  en  vereenigingen ,  en  daar- 
onder ook  van  het  Instituut. 

Het  concept-voorstel  moet  strekken  om  geldelijken  steun  te  ver- 
krijgen voor  het  ontgraven,  afbeelden  en  weer  in  elka&r  zetten  van 
beeldwerken  van  Boroboedoer,  waaromtrent  de  plannen  uitvoerig 
worden  medegedeeld. 

Van  een  en  ander  wordt  door  de  Vergadering  met  belangstelling 
kennis  genomen.  Bij  de  gedachtenwisseling  daarover  wordt  echter 
meer  bepaald  het  tijdige  van  den  aan  het  concept-voorstel  te  ver- 
leenen  steun  besproken  waarna  wordt  besloten  de  beslissing  daarover 
aan  te  houden,  terwijl  inmiddels  den  Secretaris  wordt  opgedragen 
nadere  inlichtingen  in  te  winnen  omtrent  de  bedoeling  van  den  ge- 
ëerden  Voorsteller. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  een  schrijven  van  Commissarissen  te 
Batavia,  van  11  Mei  1886,  No.  B/129,  houdende  a:  aanbieding 
van  een  secunda-wissel  van  4  Februari  1886,  groot  ƒ250.63;  en 
b.  antwoord  op  het  schrijven  dezerzijds  van  Maart  U. ,  no.  56, 
waaruit,  nevens  enkele  verbeteringen  en  veranderingen  in  deleden- 
lijst  ,  blijkt :  10.  dat  als  leden  van  het  Instituut  zijn  toegetreden  de 
hh.  Dr.  H.  de  Gock ,  arts  en  of&cier  van  gezondheid  te  Kajoe  Tanam 
(Sumatra's  Westkust),  F.  E.  Luitjes,  2®  onderwijzer  aan  de  kweek- 
school voor  inlandsche  onderwijzers  te  Ambon  en  J.  J.  Meijer,  con- 
troleur der  2*  klasse  te  Eangkasbetoeng  (Bantam) ,  aan  wie  de  edita 
over  het  geheele  loopende  jaar  moeten  worden  gezonden; 

20.   dat  omtrent  de  letterkundige  nalatenschap   van  den  luitenant 
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Gampeu  te  Gbmbong  een  onderzoek  zal  worden  ingesteld,  waarvan 
het  resultaat  te  zijner  tijd  zal  worden  medegedeeld; 

30.  dat  ten  aanzien  der  gestelde  vraagt  of  en  in  hoever  ook  voor 
Ned.  Indië  een  werk  kan  worden  geleverd  in  den  geest  van  het 
/^Lapidarium  Ceylanicum^,  het  advies  is  gevraagd  van  den  heer 
H.  M.  La  Chapelle ,  te  Batavia ,  dat  te  zijner  tijd  zal  worden  mede- 
gedeeld; terwijl,  eindelijk, 

40.  ten  gerieve  van  de  door  het  Instituuts-bestuur  benoemde  Oom- 
missie, die  advies  moet  uitbrengen  over  hetgeen  er  verricht  moet 
worden  ter  bewaring  der  Hindoe-monumenten  in  Midden- Java,  uit- 
voerige inlichtingen  worden  verstrekt  omtrent  hetgeen  dienaangaande 
vanwege  het  Bataviaasch  Genootschap  dusver  werd  gedaan. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt  besloten ,  onder  dankbetuiging 
aan  Commissarissen  voor  hun  schrijven,  voor  zooveel  noodig  aantee- 
kening  te  houden  van  de  daarin  vervatte  mededeelingen^  terwijl  van 
de  sub  40.  vermelde  inlichtingen  kennis  zal  worden  gegeven  aan  de 
CJommissie,  bestaande  uit  de  hh.  JuynboU  en  Wijnmalen,  met  uit- 
noodiging  daarover  te  zijner  tijd  rapport  uit  te  brengen. 

Yan  den  Minister  van  Koloniën  is  eene  missive  ontvangen ,  dd. 
9  September  jl.  Lett.  A',  no.  10,  waarbij,  met  referte  aan  het 
schrijven  van  28  Mei  te  voren,  1/  A',  n©.  41,  wordt  medegedeeld, 
dat,  op  grond  van  de  door  den  Gouverneur-Generaal  van  N.-I. 
aangevoerde  bezwaren,  geen  termen  gevonden  kunnen  worden  tot 
inwilliging  van  het  verzoek  van  het  Instituut  om  eene  subsidie  als 
tegemoetkoming  in  de  kosten  eener  wetenschappelijke  expeditie  naar 
Hadramaut. 

Overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Secretaris  wordt  besloten 
zich  andermaal  tot  den  Minister  van  Koloniën  te  wenden,  met  het 
verzoek  het  Bestuur  vertrouwelijk  in  kennis  te  willen  stellen  van  de 
bedenkingen,  die  tegen  de  voorgenomen  wetenschappelijke  expeditie 
naar  Hadramaut  door  de  verschillende  Indische  autoriteiten  zijn  in  het 
midden  gebracht,  daar  het  voor  het  Bestuur  van  het  hoogste  belang 
is  daarvan  niet  onkundig  te  blijven,  waar  het  thans  de  vraag  moet 
beslissen,  of  het  raadzaam  is  dat  het  Instituut  het  voorgenomen 
onderzoek  geheel  of  gedeeltelijk  voor  zijne  rekening  neme. 

In  antwoord  op  het  schrijven  van  het  Instituutsbestuur  van  16 
Augustus  11. ,  no.  70 ,  is  eene  missive  van  den  Minister  van  Koloniën 
ontvangen,    dd.    7    September  jl.    Lett.    A',    n».    9,  waarin  wordt 
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medegedeeld,  dat  bij  Koninklijk  besluit  van  1  Sept.  jl.  n».  23  de 
vereischte  machtiging  is  verleend  om  van  Eegeeringswege  in  te 
teekenen  op  honderd  exemplaren  van  het  door  het  Institnut  uit  te 
geven  werk  van  dr.  Snouck  Hurgronje  over  zijne  reis  naar  Arabië. 
Mitsdien  kunnen,  telkens  wanneer  een  deel  compleet  is^  100  eiem- 
plaren  aan  het  Departement  gezonden  worden,  vergezeld  van  eene 
declaratie  in  duplo,  waarvan  één  exemplaar  op  zegel. 

Deze  missive  wordt  voor  kennisgeving  aangenomen,  waarna  door 
den  Secretaris  wordt  medegedeeld,  dat  de  prijs  voor  elk  exemplaar 
van  het  uit  te  geven  werk  is  gesteld  op  ƒ  15;  dat  na  gehouden 
overleg  met  de  hh.  Nijhofi'  en  de  firma  Brill  eerstgenoemde  ab  uit- 
gever zal  optreden,  terwijl,  behoudens  zijn  toezicht,  de  uitvoering 
van  het  werk  is  opgedragen  aan  de  laatstgenoemde  firma;  dat  de 
kosten  voor  eene  oplaag,  geheel  gereed,  van  1000  exemplaren,  groot 
40,  met  inbegrip  van  de  kosten  der  reproductie  van  de  platen, 
geraamd  zijn  op  /  3000  k  f  8500. 

Na  gedachtenwisseling  wordt  een  en  ander  door  de  Vergadering 
goedgekeurd  en  de  Secretaris  gemachtigd ,  in  overleg  met  dr.  Snoud: 
Hurgronje,  voor  de  uitgave  van  het  werk  zorg  te  dragen,  terwijl 
voorts  bepaald  wordt  de  oplaag  daarvan  te  stellen  op  1000  exem- 
plaren en  in  de  eerstvolgende  Algemeene  Vergadering  het  voorstel 
te  doen  het  hierbedoelde  werk  niet  kosteloos  aan  de  leden  te  ver- 
strekken, doch  hen  in  de  gelegenheid  te  stellen  het  voor  vermin- 
derden prijs  te  verkrijgen. 

Door  de  heeren  Niemaun  en  Wilken  wordt  achtereenvolgens  rap- 
port uitgebracht  over  een  tweetal  in  hunne  handen  gestelde  bijdragen 
van  het  lid  Q.  J.  Harrebomée,  bevattende  //Twee  honderd  korte 
volzinnen  in  het  Agamsch//  en  ^Honderd  korte  volzinnen  in  het 
Mandailin&:sch//.  Eveneens  wordt  door  laatstgenoemden  fiapporteur, 
mede  uit  naam  van  den  Hoogleeraar  Dr.  H.  Kern ,  advies  uitgebracht 
omtrent  eene  derde  bijdrage  des  heeren  Harrebomée,  bevattende  een 
//Minnezang^  in  het  Agamsch ,  met  vertaling  en  aanteekeningen.  Zoowel 
met  't  oog  op  de  spelling  als  omdat  de  zuiverheid  van  taal  nog  al 
veel  te  wenschen  overlaat,  wordt  de  uitgave  der  drie  aangeboden 
opstellen  door  de  adviseurs  ontraden. 

Eenparig  vereenigt  de  Vergadering  zich  met  dit  advies. 

Door  den  Secretaris  worden,  namens  het  lid  G.  J.  Harrebomée, 
der  Vergadering  aangeboden  de  door  hem  nader  bij-  en  omgewerkte 
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Nederlandsch-oeloesche  en  Oeloesch-nederlandsche  woordenlijsten.  Om 
bericht  en  raad  in  handen  gesteld  van  de  heeren  Wilken  en  Niemann. 

Door  het  bestuurslid  Kielstra  wordt ,  ter  plaatsing  in  de  Bijdragen , 
aangeboden  een  door  hem  bewerkt  opstel  over  de  geschiedenis  van 
Sumatra's  Westkust  van  1819 — 1825,  waarvan  de  geest  en  strekking 
door  den  Schrijver  kortelijk  worden  toegelicht. 

De  Voorzitter  dankt  het  bestuurslid  Kielstra  voor  zijne  bijdrage, 
en  stelt  voor  haar  in  de  eerstvolgende  aflevering  van  het  Tijdschrift , 
die  van  Januari  a.  s. ,  op  te  nemen,  althans,  zoo  noodig,  voor  een 
gedeelte ,  terwijl  het  slot  eene  plaats  in  een  der  volgende  afleveringen 
zou  kunnen  erlangen.  Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

Door  den  Secretaris  wordt  ter  tafel  gebracht  een  ontwerp  voor 
een  diploma,  aan  nieuw  benoemde  leden  uit  te  reiken.  Na  inzage 
daarvan  wordt  het  door  de  Vergadering  goedgekeurd  en  de  Secretaris 
gemachtigd ,  in  overleg  met  den  Penningmeester ,  daarvan  de  noodige 
afdrukken  te  doen  maken. 

Door  den  Secretaris  en  Penningmeester  wordt  verslag  uitgebracht 
omtrent  de  hun  door  de  firma  Nijhoff  aangeboden  rekening  en  ver- 
antwoording van  de  door  haar  verkochte  werken  van  het  Instituut 
over  het  jaar  1885.  Daaruit  blijkt  dat  de  totale  verkoop  eene  som 
vertegenwoordigt  van  f  2,368.90,  waarvan  ten  bate  van  het 
Instituut  een  saldo  aanwezig  is  van  ƒ1,413.94,  over  welke  som  de 
Penningmeester  bereids  beschikt  heeft. 

Overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Secretaris  en  Penningmeester 
wordt  besloten  de  ingediende  rekening  goed  te  keuren. 

Door  den  Penningmeester  wordt  de  aandacht  der  Vergadering  ge- 
vestigd op  de  hooge  assurantie-premie,  die  het  Instituut  jaarlijks 
te  betalen  heeft  voor  zijne  verzekering  van  het  gebouw ,  het  meubilair 
en  de  bibliotheek :  waarom  het  voorstel  wordt  gedaan ,  om ,  nu  met 
ulto.  Dec.  a.  s.  het  contract  met  de  Haagsche  Assurantie-Maatschappij 
eindigt ,  het  niet  verder  te  verlengen ,  en  te  trachten  bij  eene  andere 
maatschappij  voordeeliger  voorwaarden  te  bedingen.  Dienovereen- 
komstig wordt  eenparig  besloten. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde ,  wordt  de  Vergadering  door 
den  Voorzitter  gesloten. 
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OEHOUDKN  16  OOTOBER  1886. 


Tegenwoordig  de  heeren  van  Bappard  (Voorzitter),  van 
Deventer  (Onder-voorzitter) ,  J.  H.  de  Groot  (Penningmeester), 
Matthes,  Kielstra,  Schlegel,  Snouck  Hurgronje,  Wilken, 
Juynboll,  Nieman  en  Wijnmalen  (Secretaris).  Afwezig,  met 
kennisgeving,  de  heeren  Bobidé  van  der  Aa  en  Biedel. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Vergadering  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

Door  den  Secretaris-Bibliothecaris  wordt  opgave  gedaan  van  de 
ontvangen  boekwerken,  waarbij  tevens  wordt  voorgelezen: 

]o.  eene  missive  van  den  heer  A.  Werumeus  Bnning,  Directeur 
van  het  Museum  voor  Land-  en  Volkenkunde  en  het  Maritiem 
Museum  //Prins  Hendrik//  te  Botterdam,  ten  geleide  van  een  door 
hem  geschreven  artikel  in  het  tijdschrift  vDe  Huisvriend//,  betreffende 
het  gemeld  Museum. 

20.  eene  missive  van  Prof.  Mr.  P.  A.  van  der  Lith,  te  Leiden,  ten 
geleide  van  het  2®  gedeelte  van  zijn  werk  over  de  ^^Merveilles  de  TLide.* 

3<».  eene  missive  van  het  Bestuur  der  Ned.-Indische  Juristen- 
Vereeniging  te  Batavia,  ten  geleide  van  een  exemplaar  van  de 
Handelingen  dier  Vereeniging  over  1886,  deel  I  en  II. 

40.  eene  missive  van  den  Secretaris  des  Vereins  fiir  Naturkunde 
te  Cassel,  houdende  dankbetuiging  voor  den  gelukwensch  hij  gele- 
genheid van  het  50jarig  bestaan  dier  instelling,  onder  aanbieding 
tevens    van    een    exemplaar   van  het  toen  uitgegeven  //Festschrift*'. 

Al  deze  missives  worden  voor  kennisgeving  aangenomen,  terwijl 
de  aangeboden  werken  in  de  boekerij  zullen  worden  opgenomen, 
onder  dankbetuiging  aan  de  inzenders. 

Ter  tafel  worden  gebracht: 

l®.  eene  missive  van  het  Smithsonian  Institution  te  Washington  City, 
U.  S.  A. ,  houdende  bericht  van  ontvangst  van  en  dankbetuiging  voor 
de  toegezonden  Bijdragen,  4»  reeks,  deel  X,  3,  4  en  5e  reeks,  I; 
1 ,  2  en  //Het  Kongsiwezen  van  Bomeo//  door  Dr.  J.  M.  de  Groot. 

Voor  kennisgeving  aangenomen. 
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20.  eene  missive  van  de  Bedactie  van  den  Bijks-  en  'Besidentie- 
Almanak  voor  het  Koninkrijk  der  Nederlanden ,  te  's  Gravenhage , 
houdende  verzoek  de  opgaven  betreflende  het  Instituut  te  willen 
nazien  en,  zoo  noodig,  te  verbeteren. 

De  Secretaris  deelt  mede  dat  hij  de  gezonden  opgave  bereids  met 
de  noodige  verbeteringen  heeft  teruggezonden. 

30.  eene  missive  van  Jhr.  W.  H.  Teding  van  Berkhout ,  te 's  Gra- 
venhage, houdende  verzoek  hem  met  den  aanvang  van  het  volgend 
jaar  van  de  ledenlijst  af  te  voeren. 

Yoor  kennisgeving  aangenomen. 

Overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Secretaris  worden  tot  leden 
van  het  Instituut  voorgedragen  en  benoemd  de  heeren  S.  W.  Tromp, 
laatstelijk  assistent-resident  van  Koetei,  thans  met  verlof,  J.  W. 
IJzerman  en  A.  van  Leeuwen,  kapitein  van  het  O.-I.  leger,  allen 
te  's  Gravenhage ,  terwijl  gevolg  wordt  gegeven  aan  den  wensch  des 
heeren  K.  F.  H.  van  Langen,  laatstelijk  assistent-resident  van 
Groot- Atjeh,  thans  met  verlof,  tot  intrekking  van  zijn  verzoek  om 
ontslag  als  lid  van  het  Instituut. 

Aanteekening  wordt  gehouden  van  de  mededeeling  des  heeren 
N.  Graafland ,  Adjunct-Inspecteur  van  het  inlandsch  onderwijs  in  de 
Molukken ,  dat  zijn  adres  voortaan  is :  Ambon. 

Door  den  Secretaris  wordt  medegedeeld ,  dat  de  hoogleeraar  V reede 
hem  zijn  wensch  heeft  te  kennen  gegeven  om  in  de  eerstvolgende  afleve- 
ring der  Bijdragen  een  woord  te  wijden  aan  de  nagedachtenis  van  Prof. 
Meinsma,  in  leven  lid  en  oud-bestuurder  van  het  Instituut,  terwijl 
hij  zal  zorgen  dat  het  opstel  tegen  15  November  a.  s.  in  het  bezit 
der  Bedactie  zal  zijn.  Yoor  kennisgeving  aangenomen. 

Van  den  heer  Mart.  Nijhofi"  is  eene  missive  van  den  20  Sept.  jl. 
ontvangen,  houdende  mededeeling  van  het  antwoord  der  firma  Kolfl 
en  O. ,  te  Batavia ,  betreffende  het  vestigen  in  Indië  van  een  depot 
der  werken  van  het  Instituut.  Daaruit  blijkt,  dat  men  niet  gelooft, 
dat  daarvan  iets  verwacht  kan  worden,  doch  voorstelt  een  stel  der 
uitgaven  te  zenden  om  ze  te  kunnen  toonen  en  er  bestellingen  op 
te  kunnen  aannemen. 

In  verband  met  dit  antwoord  stelt  de  heer  Nijhoff  voor  de  toe- 
zending van  25  exemplaren  der  edita  (zooals  van  de  3  laatste  afle- 
veringen   der    Bijdragen    en    van    //de   Groot's  Kongsiwezen  ^  plaats 
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had)  te  staken,  met  verzoek  hem  een  compleet  stel  der  werken  te 
doen  toekomen  om  aan  het  verlangen  der  firma  KolfiT  en  O.  te 
voldoen. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt,  overeenkomstig  het  voorstel 
van  den  Secretaris,  besloten  het  getal  der  toe  te  zenden  Bijdragen 
voortaan  te  beperken  tot  zes  exemplaren ,  terwijl  de  Secretaris  wordt 
gemachtigd ,  aan  het  verzoek  van  den  heer  Nijhofi"  om  een  compleet 
stel  der  werken  van  het  Instituut,  voor  zooveel  zulks  nc^  doenlijk 
is,  te  voldoen. 

Van  Commissarissen  te  Batavia  is  ontvangen: 

1®.  een  schrijven  dd.  10  Augustus  jl. ,  L»  A,  waarbij 

a.  wordt  aangeboden  een  prima-wissel  groot  ƒ  803  N.  C. ,  zijnde 
het  bedrag  van  de  tot  en  met  Juli  11.  ontvangen  subsidie  en  con- 
tributiën  over  het  loopende  jaar; 

b.  de  toetreding  als  lid  van  het  Instituut  wordt  medegedeeld  van 
den  heer  L.  M.  Vonck ,  aspirant-controleur  te  Tebing  Tinggi  (Palem- 
bang) ,  met  verzoek  hem  de  uitgaven  over  het  gehede  jaar  toe  te 
zenden;  en 

c.  wordt  kennis  gegeven,  dat  de  heeren  D.  Grivel,  laatstelijk  te 
Fadang  Sidempoean  en  H.  van  Heuckelum,  gep.  assistent-resident, 
naar  Nederland  vertrokken ,  de  contributie  over  het  loopende  jaar 
aan  Commissarissen  niet  hebben  voldaan; 

20.  een  nader  schrijven  van  den  27»  Augustus  jl  ,  No.  B,  130, 
ten  geleide  van  een  secunda-wissel ,  groot  f  808  N.  C. ,  waarvan  de 
prima  bereids  was  aangeboden,  en  van  een  nieuwen  prima-wissel, 
groot  f  505  N.  C. ,  het  bedrag  der  sedert  ontvangen  contributiën. 

Tevens  deelen  zij  mede,  dat  de  heeren  C.  J.  van  Haastert,  te 
Bandoeng  en  B*.  Brons  Middel  te  Depok  het  lidmaatschap  hebben 
aanvaard,  met  verzoek  aan  beide  al  de  uitgaven  over  1886  te  willen 
doen  toekomen ;  dat  voorts  het  lid  J.  M.  Bosskopf  te  Samarang  met 
1  Januari  1887  van  de  ledenlijst  wenscht  afgevoerd  te  worden,  ter- 
wijl het  adres  van  het  lid  N.  Graafland  voortaan  is  te  Amboina, 
weshalve  hij  verzocht  de  uitgaven  derwaarts  te  adresseeren. 

De  Secretaris  wordt  gemachtigd  aan  Commissarissen,  onder  dank- 
betuiging, den  ontvangst  te  erkennen  van  de  door  hen  toegezonden 
wissels ,  onder  kennisgeving  voorts  dat  van  hunne  mededeelingen  en 
opgaven  aanteekening  is  gehouden. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  een  schrijven  van  den  heer  Gustaaf  Winter, 
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te  Solo,  van  27  Augustus  jl.,  waarbij  de  vraag  wordt  geopperd,  of 
het  Instituut  niet  zou  wenschen  gebruik  te  maken  van  zijne  bij- 
dragen, bevattende  beschrijvingen  van  zeden  en  gebruiken  van  het 
volk  van  Midden- Ja  va  met  toelichtende  platen.  Schrijver  geeft  in 
overweging  voor  de  honoraria  der  schriftelijke  bijdragen  de  berekening  te 
volgen  van  het  Gouvernement,  voorkomende  in  het  Staatsblad  van  Ned.- 
Indië  en  voor  de  afbeeldingen  die,  welke  doorgaans  worden  besteed 
voor  illustraties  in  Nederland.  De  te  maken  kosten  zullen ,  naar  zijne 
meening,  worden  goed  gemaakt  door  den  verkoop  van  de  geïllu- 
streerde bijdragen ,  waarvan ,  voor  zoover  bekend ,  nog  geen  uitgave 
voorhanden  is.  Aangezien  voorts  drukwerk  en  lithographie  in  Neder- 
land veel  goedkooper  en  beter  worden  uitgevoerd  dan  in  Indië,  zou 
het  tevens  wenschelijk  zijn,  dat  alles  hier  te  lande  werd  bezorgd, 
hetgeen  ook  dit  voordeel  heeft,  dat  de  uitgave  dan  geen  vertraging 
behoeft  te  ondervinden. 

Na  gedachtenwisseling  wordt  besloten  den  Schrijver,  onder  dank- 
zegging voor  zijne  aanbieding,  mede  te  deelen: 

10.  dat,  zoo  er  honorarium  voor  opstellen  in  de  Bijdragen  of 
voor  afzonderlijke  werken  wordt  verstrekt ,  dit  in  den  regel  f  25 
per  vel  bedraagt,  terwijl  voor  platen  of  illustratiën  moeielijk  hono- 
rarium kan  worden  berekend,  daar  de  uitgave  daarvan,  wil  zij  al- 
thans eenige  waarde  hebben,  reeds  op  zich  zelve  kostbaar  is; 

20.  dat  het  Bestuur,  alvorens  het  over  de  uitgave  van  bijdragen 
of  werken  met  of  zonder  platen  beslist,  ze,  overeenkomstig  het 
BiCglement ,  in  handen  stelt  eener  Commissie  om  verslag  uit  te  brengen, 
of  het  aangeboden  handschrift  al  dan  niet  geschikt  is  om  vanwege 
het  Instituut  te  worden  uitgegeven ,  terwijl  eveneens  wordt  gehandeld 
met  stukken,  waarvan  de  uitgave  wordt  voorgesteld  met  subsidie 
van  het  Instituut;  en 

3o.  dat  het  Bestuur ,  met  het  oog  daarop ,  zich  omtrent  eene  even-* 
tueele  uitgave  der  aan  te  bieden  bijdragen  voorshands  van  eenige 
beslissing,  welke  dan  ook,  moet  onthouden,  doch  den  Schrijver 
uitnoodigt,  om,  mocht  hij  met  de  gestelde  voorwaarden  genoegen 
nemen,  zijne  opstellen  ter  kennisneming  en  beoordeeling  over  te 
zenden. 

Van  den  heer  H.  J.  Wansink,  leeraar  aan  de  Hoogere  Burger- 
school met  vijQarigen  cursus  te  'sGravenhage,  is,  onder  dagteekening 
van  7  October  jl.,  het  volgend  schrijven  ingekomen : 

y/In   den   loop    van   dit  jaar  verscheen  te  Madrid  een  boek,  het- 
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welk  tot  titel  heeft:  //El  Archipiélago  Pilipino  y  las  Islas  Marianas, 
Garolinas  j  Palaos ,  su  Historia ,  Geografïa  y  Estadlstica  par  D.  José 
Montero  y  Vidal.>/  Van  dit  werk,  hetwelk  niet  uitsluitend  van  een 
Spaansch  belang,  maar  ook  van  groot  gewicht  voor  onze  koloniale 
wetenschap  is ,  schreef  de  Hooggeleerde  Heer  Dr.  Kern ,  hoogleeraar 
te  Leiden ,  in  het  Sepfcember-nummer  van  de  Revue  Coloniale  inter- 
nationale eene  zeer  gunstige  recensie,  eindigende  met  de  volgende 
woorden: 

//  En  conscience  nous  pouvons  recommander  la  lecture  de  ce  livre 
bien  écrit  et  si  plein  de  données  précieuses.  Il  serait  k  désirer  dans 
Tintérêt  du  public  hoUandais  que  quelqu^un  de  nos  compatriotes  entre- 
prit  la  tradnction ,  car  la  connaissance  de  la  langue  des  Gervantes 
et  des  Calderon  est  malheureusement  peu  répandue  chez  nous.  üne 
traduction  hoUandaise,  füt-ce  même  en  retranchant  quelques  sections, 
ne  manquerait  pas  de  stimuler  la  curiosité  du  public  intelligent  et 
engagerait  peut-être  quelques-uns  de  nos  hommes  ofSiciels  ^  une  étude 
comparative  de  Tétat  politique,  ëconomique  et  moral  des  possessions 
néerlandaises  et  espagnoles  dans  les  mers  d^Asie,  étude  pleine  de 
charme  scientifique  et  d'intérét  actuel.  // 

//Naar  aanleiding  dezer  recensie  heb  ik  mij  de  vriiheid  veroorloofd 
prof.  Kern  te  gaan  spreken  en  Z.H.Gel.  mede  te  deelen ,  dat  ik  wel 
bereid  zou  zijn  eene  Nederlandsche  vertaling  van  dit  boek  te  be- 
werken, indien  ik  vooraf  de  zekerheid  hadde  een  uitgever  te  zullen 
vinden.  Genoemde  geleerde  keurde  mijn  plan  goed ,  oordeelde  echter, 
dat  bij  het  vele  uitmuntende,  hetwelk  dit  boek  bevat,  bij  eene 
bewerking  in  het  Nederlandsch ,  sommige  hoofdstukken  uitgelaten, 
andere  uitgebreid  moesten  worden  en  verklaarde  zich  bereid  tot  die 
uitbreiding,  welke  dan  als  supplement  bij  het  werk  konde  gevoegd 
worden.  Prof.  Kern  meende,  dat  ook  de  Hooggeleerde  Heer  Dr. 
Wilken,  hoogleeraar  te  Leiden,  genegen  zou  zijn  de  behulpzame 
hand  te  bieden,  en  ried  mij  aan  mij  ook  tot  prof.  W.  te  wenden, 
hetgeen  ik  gedaan  heb  met  het  gunstige  gevolg,  dat  ook  deze 
geleerde  mijn  plan  goedvond  en  zijne  gewaardeerde  hulp  toezeide. 
Door  een  aanhangsel  van  de  hand  van  mannen  als  de  twee  genoemde 
hoogleeraren  wordt  de  waarde  van  het  werk  voor  Nederland  aan- 
zienlijk verhoogd,  en  meen  ik,  dat  het  misschien  wel  op  den  weg 
des  Bestuurs  van  het  Koninklijk  Instituut  voor  de  taal-,  land-  en 
volkenkunde  van  Nederl.  Indië  kan  liggen  eene  Nederlandache  be- 
werking van  het  boek  uit  te  geven,  en  geef  ik  mij  dientengevolge 
de   eer  mij   tot  voornoemd  Bestuur  te  wenden  met  de  vraag  of  het 
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tot  die  uitgaaf  bereid  is.  Bij  ontvangen  gunstig  antwoord  op  mijne 
vraag,  zal  ik  mij  gaarne  tot  nader  overleg  ter  beschikking  van  het 
Bestuur  stellen.// 

Na  eenige  beraadslaging  wordt,  overeenkomstig  het  voorstel  van 
den  Voorzitter,  besloten  dit  schrijven  om  bericht  en  raad  in  handen 
te  stellen  van  den  hoogleeraar  Kern. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde^  wordt  de  Yergadering  door 
den  Voorzitter  gesloten. 
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OEHOUDEN  20  NOVEMBEB  1886. 


Tegenwoordig  de  hh.  van  Rappard  (Voorzitter) ,  van  Deven- 
ter (Onder-voorzitter),  J.  H.  de  Groot  (Penningmeester), 
Matthes,  Kielstra,  Snouck  Hurgronje,  Wilken,  Juynboll, 
Niemann,  Riedel  en  Wijnmalen  (Secretaris).  Afwezig  de  hh. 
Robidé  van  der  Aa  en  Schlegel. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Vergadering  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

Door  den  Bibliothecaris  wordt  mededeeling  gedaan  van  de  inge- 
komen boekwerken ,  waarbij  hij  tevens  den  ontvangst  bericht  van  : 

10.  het  levensbericht  van  den  heer  de  Bruijn,  door  het  mede- 
lid E.  B.  Kielstra,  een  overdruk  in  4©,  uit  het  Tijdschrift  van  het 
Koninklijk  Instituut  van  Ingenieurs; 

2o.  een  viertal  no«  van  de  Nieuwe  Rotterdamsche  Courant, 
door  het  medelid  Dr.  Snouck  Hurgronje  toegezonden,  waarin  zijne 
artikelen  over  het  zevende  Oriëntalisten-Congres  te  Weenen  en  over 
Sèjjid  Othm&n  ibn  Jahja  el  Mawi,  een  Arabisch  bondgenoot  der 
Nederlandsch-Indische  Regeering>/;  terwijl  de  Secretaris  daarbij  nog 
een  exemplaar  overlegt  van  de  Munchener  Allgemeine  Zeituug  van 
Woensdag  13  October  jl. ,  waarin  zoowel  een  uitvoerig  overzicht  van 
de  door  Dr.  Snouck  Hurgronje  op  het  Weener-congres  gehouden 
6«  Volgr.  a  ♦•♦♦ 
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voordracht    als    eene    </biographische  Notiz//  omtrent  ons   medelid  is 
opgenomen ; 

30.  eene  missive  van  de  Koninklijke  Akademie  van  Weten- 
schappen te  Amsterdam,  houdende  dankbetuiging  voor  de  gezonden 
Bijdragen ,  5*  Aeeks ,  deel  T ,  afl.  2 ,  en  tevens  ten  geleide  van  de  laatst 
verschenen  uitgaven  der  Akademie; 

40.  eene  missive  van  het  Ministerie  van  Binnenlandsche  Zaken, 
dd.  25  October  jl. ,  L».  A,  afd.  K.  W. ,  ten  geleide  van  acht  pak- 
ketten met  boeken  ontvangen,  van  de  Pransche  Commissie  voor  in- 
ternationale ruilingen  te  Parijs; 

50.  eene  missive  van  den  heer  A.  Kappler,  te  Stuttgart,  van 
18  October  jl.,  ten  geleide  van  zijn  onlangs  verschenen  werk: 
//Surinam  mit  bezug  auf  Kolonisation// ; 

60.  eene  missive  van  de  Directie  van  het  Musée  Guiraet,  te 
Lyon,  houdende  aankondiging  van  de  toezending  zoowel  van  de 
Annales  du  Musée  Guimet,  T.  IX,  als  van  de  Bicvue  de  THistoire 
des  religions ,  T.  XIV ,  no.  1 ; 

70.  eene  missive  van  het  medelid  dr.  D.  R.  Capriles,  teCura9ao, 
van  8  October  jl. ,  houdende  mededeeling ,  dat  het  hem  is  gelukt  eene 
geheele  volledige  verzameling  te  verkrijgen  van  de  Cura^aosche 
Courant,  30  jaargangen,  van  1857  tot  en  met  1886,  welke  hij, 
in  2  kisten  gepakt,  per  stoomschip  Prins  Maurits  heeft  verzonden 
ten  geschenke  voor  de  Bibliotheek  van  het  Instituut. 

Wordt  besloten  de  boekwerken  te  plaatsen  in  de  Bibliotheek, 
onder  dankzegging  aan  de  gevers. 

Verder  zijn  ontvangen: 

1°.  eene  missive  van  the  Straits  Branch  of  the  Boyal  Asiatic  So- 
ciety, te  Singapore,  houdende  verzoek  om  toezending  van  enkele 
ontbrekende  afleveringen  van  de  Bijdragen,  en  wel  van  1878,  £• 
stuk,  tweede  deel,  en  1880,  1«  en  2«  stuk,  vierde  deel. 

Den  Secretaris  wordt  opgedragen ,  zoo  mogelijk ,  aan  het  verzoek 
te  voldoen. 

20.  eene  missive  van  Mevrouw  de  Wed.  de  Hollander— Holms, 
houdende  kennisgeving  van  het  overlijden  van  Dr.  3 .  J.  de  Hollander, 
oud-hoogleeraar  te  Breda. 

30.  missives  van  de  hh.  T.  van  Alphen,  P.  van  der  Crab,  D.  G-^- 
Wolterbeek  Muller  en  G.  de  Wijs,  allen  houdende  verzoek  met  den 
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aanvang   van   het   volgend  jaar   hunne   namen    van   de  ledenlijst  af 
te  voeren. 

4fi,  eene  missive  van  den  hoogleeraar  H.  C.  Dibbits,  te  Utrecht, 
waarbij,  op  verzoek  van  Mevrouw  de  Wed.  Lasonder,  wordt  mede- 
gedeeld, dat,  tengevolge  van  het  overlijden  van  haren  echtgenoot ,  Prof. 
dr.  E.  H.  Lasonder ,  diens  lidmaatschap  van  het  Instituut  is  vervallen. 

50.  missives  van  de  hh.  J.  W.  IJzerman  en  S.  W.  Tromp,  te  'sGra- 
venhage,  beide  houdende  kennisgeving  van  de  aanvaarding  van 
het  lidmaatschap  van  het  Instituut. 

De  missives,  sub  2* — 5©,  worden  voor  kennisgeving  aangenomen. 

Op  voorstel  van  den  heer  Wilken  wordt  tot  lid  benoemd  de  heer 
M.  Buijs ,  predikant  der  Hervormde  gemeente ,  onlangs  naar  Indië  terug- 
gekeerd, van  welke  benoeming  aan  Commissarissen  mededeeling  zal 
geschieden. 

Yan  Commissarissen  te  Batavia  zijn  ontvangen: 

a.  twee  briefkaarten  ter  mededeeling,  dat  de  hh.  W.  L.  Troosten- 
burg  de  Bruijn  te  Soepajang  (Sumatra's  Westkust)  en  J.  W.  Stemfoort , 
te  Kota  lUdja  (Atjeh)  als  leden  zijn  toegetreden,  met  verzoek  dat 
aan  hen  de  uitgaven  over  het  geheele  jaar  1886  worden  toegezonden; 

è.  eene  missive,  dd.  11  October  jl.  no.  B/131,  waarbij 

lo.  aangeboden  wordt  e^n  prima  wissel  groot  ƒ706.76  N.  C, 
betaalbaar  drie  maanden  na  dato  bij  de  heeren  A.  van  Hoboken 
en  Co.  te  Rotterdam,  daarmede  overmakende  de  sedert  ontvangen 
contributiën  en  subsidie; 

2o.  bericht  wordt,  dat  door  de  heeren  Meiss  te  Bondowosso  en 
Joekes,  te  Martapoera,  het  lidmaatschap  is  aanvaard,  wat  den 
laatste  betreft,  ingaande  met  het  2e  halfjaar  van  1886,  zoodat 
aan  hem  slechts  de  in  dat  tijdvak  verschenen  edita  zullen  behooren 
te  worden  gezonden,  terwijl  de  eerste  die  over  het  geheele  jaar  dient 
te  ontvangen;  terwijl,  eindelijk, 

30.  wordt  medegedeeld  dat  het  lid  P.  Jansz  voor  de  boekerij  van 
het  Instituut  ten  geschenke  heeft  aangeboden  een  exemplaar  van 
eene  vertaling  in  het  Javaansch  van  het  Evangelie  van  Lucas, 
bewerkt  op  last  van  het  Britsch-Buitenlandsch  Bijbelgenootschap, 
waarvoor  hem  reeds  dank  is  gezegd. 
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Naar  aanleiding  dezer  mededeelingen  van  Commissarissen  wordt, 
overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Secretaris,  besloten,  den  ont- 
vangst van  den  toegezonden  wissel  te  erkennen,  met  bericht  dat 
van  hunne  verdere  mededeelingen  aanteekening  zal  worden  gehouden. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  eene  missive  van  den  Minister  van 
Koloniën  van  16  Octoberjl. ,  Lett.  A'.  n©.  7,  waarbij ,  ter  voldoening 
aan  het  dezerzijds  gedaan  verzoek  van  den  11"  Oct.  te  voren, 
no.  71,  vertrouwelijke  mededeeling  wordt  gedaan  van  den  brief  van 
den  Gouverneur-Generaal  van  Ned.  Indië,  dd.  27  Juli  jl.  Lett.  C, 
no.  194/2  en  bijlagen,  welke  stukken  handelen  omtrent  eene  weten- 
schappelijke zending  naar  Hadramant  en  na  gemaakt  gebruik  worden 
terug  verlangd. 

Van  een  en  ander  wordt  door  de  Vergadering  kennis  genomen, 
alsmede  van  eene  omtrent  het  bedoelde  onderwerp  door  den  hoog- 
leeraar   M.    J.  de  Goeje  ingediende  uitvoerige  nota. 

Na  gedachtenwisseling  wordt  besloten: 

lo.  de  vanwege  het  Ministerie  van  Koloniën  ter  vertrouwelijke 
kennisneming  ontvangen  stukken,  onder  dankzegging,  terug  te 
zenden;  en 

2o.  den  heer  de  Goeje  mede  te  deelen  dat  de  Vergadering  zich 
eene  nadere  'beslissing  omtrent  de  voorgenomen  zending  naar  Hadra- 
maut  voorbehoudt,  onder  aanbeveling  haar  te  zijner  tijd  de  nadere 
inlichtingen  te  willen  verstrekken,  welke  door  hem  bij  belangheb- 
benden zijn  gevraagd. 

De  Secretaris  deelt  het  advies  mede,  dat,  op  verzoek  van  het 
Bestuur,  door  den  hoogleeraar  Kern  bij  zijn  schrijven  van  den 
23«i  October  jl.  is  uitgebracht  omtrent  het  bewerken  en  uitgeven 
eener  vertaling  van  het  spaansche  werk  van  D.  José  Montere  y  Vidal, 
getiteld:  //El  Archipiélago  Filipino  y  las  Islas  Marianas,  Carolinas 
y  Palaos,  su  Historia,  Geografia  y  Estadistica //,  naar  aanleiding 
van  een  aan  het  Bestuur  van  het  Instituut  gericht  schrijven  van 
den  heer  W.  J.  Wansink,  in  de  vorige  Vergadering  ter  tafd  ge- 
bracht. 

Na  gedachtenwisseling  vereenigt  de  Vergadering  zich  eenparig 
met  het  advies  des  heereu  Kern,  strekkende,  om  zich  in  de  eerste 
plaats  te  vergewissen  of  er  een  uitgever  te  vinden  is,  bereid  om  in 
overleg  met  den  heer  Wansink  de  vertaling  van  Montero's  boek 
te  drukken;  waarna  men  verder  eenige  leden   van  het  Instituut  ver- 
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zoeken  moet  hun  steun  bij  de  omwerking  van  het  boek  te  ver- 
leenen ,  om ,  eindelijk ,  de  uitgave  onder  het  toezicht  van  het  Instituut 
te  doen  geschieden,  waardoor  men  zich  tot  het  Departement  van 
Koloniën  zou  kunnen  wenden  om  te  trachten  aan  den  ondernemenden 
uitgever    den    geldelijken  steun  van  het  Departement  te  verzekeren. 

Door  den  Secretaris  is  om  bericht  en  raad  in  handen  van  den 
heer  Wilken  gesteld  een  ter  plaatsing  in  de  Bijdragen  aangeboden 
opstel  van  den  heer  S.  W.  Tromp ,  bevattende  // Eenige  mededeelingen 
omtrent  de  Boegineezen  van  Koetei.// 

Overeenkomstig  het  praeadvies  des  heeren  Wilken  besluit  de 
Vergadering  het  opstel  in  de  eerstvolgende  aflevering  der  Bijdragen 
te  doen  opnemen. 

Namens  het  lid  Graafland,  te  Tandjong  Pinang,  wordt  door  den 
heer  Niemann  ter  plaatsing  in  de  Bijdragen  aangeboden  eene  door 
hem  bewerkte  //Schets  van  de  Chineesche  vestigingen  in  de  afdeeling 
Karimon//.  Om  bericht  en  raad  in  handen  gesteld  van  den  heer 
Schlegel. 

Ingevolge  de  bepalingen  van  het  Huishoudelijk  BiCglement  dient 
de  Penningmeester  een  ontwerp  in  zijner  begrooting  voor  het  volgend 
dienstjaar  1887 ,  waaraan  hij  eenige  mededeelingen  vastknoopt  om- 
trent den  finantieëlen  toestand  van  het  Instituut^  die  niet  ongunstig 
blijkt  te  zijn. 

Onder  dankbetuiging  aan  den  Penningmeester,  wordt  besloten 
zijne  concept-begrooting  aan  de  leden  ter  kennisneming  toe  te  zenden 
en  ter  verdere  behandeling  in  de  eerstvolgende  Vergadering. 

De  heer  Snouck  Hurgronje  doet  der  Vergadering  eenige  mede- 
deelingen omtrent  de  voorgenomen  uitgave  van  zijn  werk  en  vraagt 
haar  advies  over  de  taal,  waarin  het  moet  worden  bewerkt.  Na 
eenige  gedachtenwisseling  wordt  besloten  de  keuze  der  taal  aan  den 
heer  Snouck  Hurgronje  over  te  laten. 

Verder  deelt  de  heer  Snouck  Hurgronje  mede ,  dat  hij ,  geheel 
afgescheiden  van  zijn  omvangrijken  arbeid,  gelegenheid  heeft  eenige 
kleine  monographiën  te  leveren,  o.  a.  ee^e  schets  van  het  onderwijs 
in  de  geloofsleer,  eene  geschiedenis  der  dogmen  of  het  onderwijs  in 
Indië ,  enz.  Hij  vraagt  of  zij  in  de  Bijdragen  ,  dan  wel  elders  opge- 
nomen   zouden    kunnen    worden.    Eenparig   is    de   Vergadering  van 
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oordeel    daarvoor    het    tijdschrift    van  het  Instituut  aan  te  bevelen. 

De  Secretaris  bespreekt  den  inhoud  van  de  eerstvolgende  aflevering 
der  Bijdragen ,  welke  in  Januari  a.  s.  zal  moeten  verschijnen.  Wordt 
goedgekeurd  daarin,  behalve  het  levensbericht  van  Prof.  Meinsma 
door  Prof.  Vreede  en  het  opstel  des  heeren  S.  W.  Tromp  over  de 
Boegineezen  van  Koetei ,  de  bijdrage  over  Sumatra's  Westkust  van 
den  heer  Kielstra,  zoo  mogelijk  in  haar  geheel,  op  te  nemen,  met 
't  oog  vooral  op  de  voor  de  volgende  afleveringen  toegez^e  op- 
stellen der  heeren  Tiele  en  Wilken. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde ,  wordt  de  Vergadering  door 
den  Voorzitter  gesloten. 
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GEHOUDEN  13  DECEMBER  1886. 


Tegenwoordig  de  heeren  van  Bappard  (Voorzitter),  J.  H. 
de  Groot  (Penningmeester) ,  Matthes ,  Riedel ,  Schlegel ,  Snouck 
Hurgronje ,  Wilken ,  Niemann ,  Juynboll  en  Wijnmalen 
(Secretaris).  Afwezig,  met  kennisgeving,  de  heeren  Robidé 
van  der  Aa,  van  Deventer  en  Kielstra. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Vergadering  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

Mededeeling  wordt  gedaan  van  den  ontvangst  en  aankoop  van 
verschillende  werken  en  tijdschriften,  waarbij  tevens  wordt  voor- 
gelezen : 

1°.  een  schrijven  van  den  Secretaris  van  het  Württembergischer 
Verein  fiir  Handelsgeographie  etc.,  te  Stuttgart,  ten  geleide  van  de 
in  de  verzameling  van  het  Instituut  ontbrekende  I©  en  II«  Jahres- 
berichten  van  evengemeld  Verein;  en 

20.  een  schrijven  van  het  medelid  P.  M.  Netscher,  te  'sGraven- 
hage,    ten    geleide  van  twee  afleveringen  van  het  Tijdschrift  ni<g^ 
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geven  door  het  Archaeologisch  en  Geographisch  Instituut  van  Pemam- 
buco.  Het  eerste  nummer  van  Juni  jl.  bevat  het  verslag,  in  eene 
buitengewone  vergadering  van  dat  Genootschap  op  9  Mei  te  Eecife 
uitgebracht,  door  Don  José  Hygino  Duarte  Pereira  over  de  door 
hem  in  het  Rijksarchief  alhier  met  zooveel  volharding  gedane  navor- 
schingen  betreftende  de  geschiedenis  van  Brazilië  in  de  17»  eeuw, 
toen  de  Nederlanders  aldaar  gevestigd  waren.  In  het  tweede  nommer, 
van  Oct.  jl. ,  vindt  men  de  vertaling ,  in  't  Portugeesch ,  van  sommige 
der  belangrijkste  door  hem  gevonden  oude  HoUandsche  documenten. 

Namens  den  heer  Don  Duarte  Pereira,  die  er  prijs  op  stelde  dat 
die  beide  stukken  ook  in  de  boekerij  van  het  Kon.  Instituut  worden 
opgenomen,  biedt  de  heer  Netscher  ze  tot  dat  doel  aan. 

Plaatsing  der  ontvangen  werken  in  de  Bibliotheek ,  onder  dank- 
betuiging aan  de  inzenders. 

De  Voorzitter  bericht  dat  zijn  ingekomen: 

lo.  eene  missive  van  de  Directie  van  het  Musee  Guimet,  van 
15  December  jl. ,  houdende  mededeeling,  dat  die  instelling  van  Lyon 
naar  Parijs  is  overgebracht,  ten  gevolge  waarvan  alle  inzendingen 
van  boeken  of  andere  voorwerpen  behooren  te  geschieden  aan  het 
adres:  30,  Avenue  du  Trocadéro.  Hiervan  zal  aanteekening  worden 
gehouden. 

2».  eene  missive  van  de  heeren  Angelo  de  Gubernatis  e.  a. ,  te 
Florence,  houdende  mededeeling  van  de  oprichting,  aldaar,  van 
eene  Société  Asiatique  Italienne ,  met  verzoek  aan  de  daarbij  gevoegde 
statuten  eenige  aandacht  te  wijden  en  tot  het  nieuwe  Genootschap 
als  lid  toe  te  treden. 

Wordt  besloten  te  antwoorden,  dat  met  belangstelling  van  de 
oprichting  der  zusterinstelling  is  kennis  genomen ,  terwijl  men  gaarne 
te  zijner  tijd   in  eene  ruiling  van  wederzijdsche  uitgaven  zal  treden. 

3o.  eene  circulaire  van  den  Vlaamschen  vooruitstrevenden  Studen- 
tenkring, te  Brussel,  waarbij  de  hulp  der  Nederlandsche  Taaibroe- 
ders in  het  algemeen  en  ook  van  het  Instituut  in  het  bijzonder 
wordt  ingeroepen  om  de  bibliotheek ,  verbonden  aan  de  Vrije  Hooge- 
school  te  Brussel,  en  onlangs  door  een  zwaren  brand  bijna  geheel 
vernietigd ,  in  een  nog  schitterender  staat  dan  vroeger  te  herstel- 
len, meer  bepaald  met  betrekking  tot  de  eens  zoo  rijke  verzame- 
ling van  nederlandsche  werken. 
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Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt,  overeenkomstig  het  voorstel 
van  den  Voorzitter,  besloten  den  Secretaris  te  machtigen  aan  het 
gedaan  verzoek  te  voldoen  door  toezending,  zoo  mogelijk,  van  een 
exemplaar  van  de  werken  van  het  Institant. 

40.  eene  missive  van  den  heer  B.  W.  Wttewaall  van  Wickerburgh , 
te  Utrecht ,  hondende  mededeeling ,  dat  onder  zijne  berusting  zijn  twee 
handschriften  betreffende  Sumatra,  blijkbaar  met  dezelfde  hand  ge- 
schreven, waarvan  het  eerste  bevat  //de  radicale  beschrijving  van 
Sumatra's  Westkust,  a®.  1761,  door  H.  van  BazeU,  meerendeels 
reeds  uitgegeven  in  het  Tijdschrift  voor  Ned.-Indië,  deel  IX,  blz. 
1 — 92 ,  en  in  Sloet's  Tijdschrift  van  Staathuishoudkunde  en  Statistiek , 
deel  XIII,  terwijl  het  andere  eene  //beschrijving//  geeft  >/van  Sumatra's 
Westcuste,  met  eene  corte  verdeeling  van  het  Eiland  Sumatra'/. 
Mocht  men  van  het  laatstgenoemde  handschrift  kennis  willen  nemen, 
gaarne  zonde  het  ter  inzage  worden  aangeboden ,  ook  ter  beoordeeling 
of  het  nu  nog  zooveel  historische  waarde  heeft  om  te  worden  bekend 
gemaakt. 

Overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Secretaris  wordt  besloten, 
onder  dankzegging  voor  de  betoonde  belangsteUing,  van  het  aanbod 
tot  overzending  van  het  bedoelde  handschrift  gebruik  te  maken,  en 
het,  na  ontvangst,  om  consideratiën  en  advies  te  stellen  in  handen 
van  de  heeren  van  Deventer  en  Kielstra. 

5o.  eene  missive  van  Commissarissen  van  16  November  11.,  hou- 
dende kennisgeving  dat  het  lid  mr.  Arriëns  te  Batavia  verzocht 
heeft  van  de  ledenlijst  te  worden  afgevoerd,  ingaande  met  ultimo 
December  van  het  loopende  jaar. 

Hiervan  zal  aanteekening  worden  gehouden. 

De  Secretaris  herinnert  dat  hij  met  den  hoogleeraar  JuynboU  in 
de  Bestuursvergadering  van  14  November  1885  in  commissie  be- 
noemd is  geworden  om  advies  uit  te  brengen  omtrent  een  van  Com- 
missarissen ontvangen  schrijven  van  den  5«n  October  1885,B/11Ö, 
waaarbij  zij  verzoeken  dat  het  Instituut,  evenals  het  Bataviaasch 
Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen ,  op  de  een  of  andere 
wijze  zijn  oordeel  doe  kennen  omtrent  het  besluit  der  Regeenngvao 
Nederlandsch-Indië  om  voorshands  af  te  zien  van  het  nemen  van 
bijzondere  maatregelen  om  het  verval  der  Hindoe-oudheden  in  MiM^ï^" 
Java  te  voorkomen. 
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Ter  voorlichting  van  de  Commissie  hebben  Commissarissen  in  een 
nader  schrijven  medegedeeld,  dat  het  Bestuur  van  het  Bataviaasch 
Grenootschap  zich  reeds  bij  missive  van  23  Juni  1883  (Not.  '83, 
blz.  7£)  door  tusschenkomst  van  den  Directeur  van  Onderwijs,  Eere- 
dienst  en  Nijverheid  tot  de  Eegeering  had  gewend  met  verzoek  aan 
den  heer  Groeneveldt  de  opdracht  te  doen  een  onderzoek  in  te  stellen 
naar  de  oudheden  van  Midden-Java  en  voorstellen  in  te  dienen  tot 
instandhouding  van  die  oudheden.  Van  zijne  bevinding  werd  aan 
de  Eegeering  verslag  gedaan  (Not.  '84,  blz.  17)  en  zijn  rapportom 
consideratie  en  advies  in  handen  van  het  Genootschap  gesteld. 
Daarop  werd  in  1885  aan  de  Directie  van  Onderwijs,  Eerediensten 
Nijverheid  door  de  BiCgeering  medegedeeld ,  dat  zij  voorloopig  meende 
te  moeten  a&ien  van  het  nemen  van  maatregelen,  enz.,  eene  mede- 
deeling  waarvan  kennis  werd  gegeven  aan  's  Genootschaps's  Directie 
door  het  betrokken  Departement.  Naar  aanleiding  daarvan  heeft  het 
Bestuur  van  het  Grenootschap  aan  de  Begeering  geschreven  (zie 
Notulen  '85,  blz.  1227),  het  eenige  wat  door  dat  Bestuur  in  den 
stand  der  zaak  nog  kon  worden  gedaan. 

Na  mededeeling  van  een  en  ander  meent  de  Commissie  als  haar 
advies  te  mogen  uitspreken:  dat  zij  zich  geheel  vereenigt  met  het 
gevoelen,  in  het  schrijven  van  Commissarissen  van  8  October  1885 
geuit,  zoowel  wat  het  doel  betreft,  als  de  wijze  waarop  het  is 
te  bereiken.  Kunnen  er  geen  gelden  beschikbaar  worden  gesteld  tot 
onderhoud  van  de  aanwezige  monumenten,  in  elk  geval  zouden  er 
toch  maatregelen  kunnen  en  moeten  genomen  worden,  waardoor 
de  plunderlust  van  Javaansche  oudheden  wordt  beteugeld.  Welke 
stappen  echter  vanwege  het  Instituut  in  deze  moeten  worden  gedaan, 
daaromtrent  wenscht  de  Commissie  vooralsnog  geen  advies  uit  te 
brengen,  doch  stelt  zij  voor  de  behandeling  van  dit  onderwerp  te 
verdagen,  met  het  oog  vooral  ook  op  hetgeen  thans  ten  aanzien  der 
Hindoe^udheden  in  Midden-Java  wordt  verricht  en  de  voorstellen, 
die  daaromtrent  eerlang  ook  aan  het  Instituut  zullen  worden  gedaan. 

Eenparig  vereenigt  de  Vergadering  zich  met  dit  advies. 

Door  den  Secretaris  wordt ,  met  ondersteuning  der  heeren  Matthes 
en  Niemann,  der  Vergadering  in  overweging  gegeven  vanwege 
het  Instituut  een  herdruk  te  bezorgen  van  het  in  1864  door  de 
zorgen  van  het  Ned.  Bijbelgenootschap  te  Amsterdam  uitgegeven 
eerste  deel  van  de  door  Dr.  Matthes  bewerkte,  uit  oorspron- 
kelijke   Boegineesche     stukken     bestaande    Chrestomathie,    waarvan 
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de    oplaag,    op    eenige    weinige    exemplaren  pa,  geheel  is  uitgepnt. 

liet  werk  zou  bij  den  herdruk,  naar  de  gebleken  behoeften,  ge- 
wijzigd, met  vele  nieuwe  stukken  vermeerderd  worden,  en,  evenals 
vroeger  de  Makassaarsclie  Chrestomathie,  wat  den  tekst  betreft,  in 
enkele  deeltjes  gesplitst  worden ,  terwijl  tevens  aan  den  herdruk  meer 
zorg  zou  kunnen  besteed  worden  dan  zulks  kon  plaats  hebben  bij 
de  eerste  uitgave,  die  met  zeer  gebrekkige  hulpmiddelen,  nu  vóór 
ruim  20  jaren,  te  Makassar  werd  bezorgd. 

Daar  evenwel  aan  den  herdruk  aanzienlijke  kosten  verbonden  zijn , 
wordt  tevens  in  overweging  gegeven  om,  alvorens  tot  dien  herdruk 
te  besluiten,  te  trachten  van  het  Departement  van  Koloniën  eene 
subsidie  tot  een  bedrag  van  hoogstens  f  3000  te  verkrijgen  en  zich 
daartoe  bij  adres  tot  den  Minister  te  wenden. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt,  overeenkomstig  het  gedane 
voorstel,  besloten. 

De  Secretaris  brengt  ter  tafel  een  door  hem  van  Mr.  C.  M.  Dozy, 
Archivaris  te  Leiden ,  ontvangen  opstel  over  Abel  Janszoon  Tasman. 
Geput  uit  dusver  niet  geraadpleegde  bronnen,  waardoor  het  menige 
niet  onbelangrijke  bijzonderheid  omtrent  den  ontdekker  van  Australië 
aan  het  licht  brengt,  verdient  het  eene  plaats  in  de  Bijdragen  van 
het  Instituut ;  en  de  Secretaris  zou  ook  daartoe  adviseeren ,  ware  het 
niet  dat  de  Schrijver  het  verzoek  had  gedaan  bij  plaatsing  van  zijne 
bijdrage  het  gewone  honorarium  te  willen  verhoogen,  waartegen  z. 
i.  bezwaren  bestaan. 

Met  het  oog  op  de  moeielijkheid  om  van  den  aangenomen  regel 
af  te  wijken,  stelt  de  Secretaris  voor  den  Schrijver  in  overweging 
te  geven  zijn  opstel  tegen  het  vastgestelde  honorarium  voor  de 
Bijdragen  te  willen  afetaan.  Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

Door  de  hh.  Niemann  en  Wilken  wordt  rapport  uitgebracht  over 
de  in  hunne  handen  gestelde  Oeloesch-nederlandsche  en  Nederlandsch- 
oeloesche  woordenlijsten,  door  het  lid  Harrebomée  ingezonden.  Hun 
advies  strekt  om,  vooreerst,  terug  te  komen  op  het  vroeger  genomen 
besluit  tot  uitgave  van  de  Nederlandsch-oeloesche  woordenlijst,  daar 
zij  niet  die  waarde  bezit  als  de  Oeloesch-nederlandsche;  en,  ten  an- 
deren ,  deze  laatste  in  de  Bijdragen  op  te  nemen ,  benevens  de  daarbij 
gevoegde  korte  volzinnen,  met  dien  verstande  evenwel,  dat  1«.  vooraf 
door  den  auteur  eenige  ophelderingen  worden  verstrekt  omtrent  de  door 
hem    gevolgde    wijze     van    transscriptie;     2o.  inlichtingen   gegeven 
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omtrent  land  en  volk  waar  de  door  den  Schrijver  behandelde  taal 
wordt  gesproken ;  en  eindelijk  3o.  omtrent  een  aantal  woorden  eenige 
nadere  verklaring  aangeboden,  een  en  ander  in  overleg  met  den 
rapporteur,  den  heer  Niemann,  die  zich  bereid  verklaart  daartoe  met 
den  heer  Harrebomée  van  gedachten  te  wisselen. 

Daar  niemand  over  dit  praeadvies  het  woord  verlangt,  wordt 
dienovereenkomstig  besloten ,  onder  dankzegging  wijders  aan  de  Com- 
missie voor  haar  arbeid. 

Door  den  heer  Schlegel  wordt  rapport  uitgebracht  omtrent  de  in 
de  vorige  Vergadering  in  zijne  handen  gestelde  bijdrage  desheeren 
Graafland  over  de  Ghineesche  vestigingen  in  de  afdeeling  Earimon. 
Het  advies  strekt  tot  opneming  der  bijdrage ,  met  de  daarbij  gevoegde 
kaart,  in  een  der  eerstvolgende  afleveringen  van  het  Tijdschrift, 
terwijl,  zoo  mogelijk,  aan  den  Schrijver  zal  worden  in  overweging 
gegeven  de  door  hem  aangehaalde  plaatsnamen  alsnog  met  Ghinee- 
sche karakters  aan  te  duiden. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

De  Secretaris  oppert  het  denkbeeld  om  de  Notulen  van  de  Bestuurs- 
en  Algemeene  Vergaderingen,  welke  thans  een  goed  deel  van  het 
tijdschrift  innemen,  voortaan  ééns  in  het  jaar,  telkens  n^  de  Alge- 
meene jaarlijksche  Vergadering  afzonderlijk  uit  te  geven  tegelijk  met 
de  April-aflevering. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt  het  door  de  meerderheid  der 
Vergadering  onraadzaam  geacht  van  de  dusver  gevolgde  wijze  van 
publiceering  der  Notulen  af  te  wijken. 

Ingevolge  eene  hem  als  bestuurslid  van  het  Indisch  Genootschap 
gegeven  opdracht  vestigt  de  Secretaris  de  aandacht  op  de  gebrekkige 
ventileering  van  de  lokalen,  waarin  op  doeltreffende  wijze  moet 
worden  voorzien.  Overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Voorzitter 
wordt  besloten ,  den  Penningmeester  op  te  dragen  het  noodige  te  doen 
verrichten  tot  het  verkrijgen  van  een  deugdelijk  ventilatie-toestel. 

Onder  herinnering,  dat  het  contract  met  de  Haagsche  Brandver- 
zekering-maatschappij ingevolge  vroeger  genomen  besluit  met  uit. 
December  a.  s.  vervalt ,  vraagt  en  erlangt  de  Penningmeester  mach- 
tiging een  nieuw  verzekerings-contract  te  sluiten  met  de  Belgische 
Vereeniging  Union,    waarvan  de  heeren  van  Prehn  en  C®.  hier  ter 
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stede  agenten  zijn ,  met  bepaling  dat  de  verzekerde  som  zal  bedragen 
/  45,000,  tegen  eene  premie  van  ƒ33.45. 

Aan  de  orde  is  de  vaststelling  der  begrooting  voor  het  dienstjaar 
1887,  welke  bereids  bij  al  de  Bestuursleden  in  rondlezing  is  geweest. 

De' Voorzitter  stelt  voor,  art.  12,  aanwijzende  de  bestrijding  der 
kosten  van  het  Secretariaat-Bibliothecariaat ,  dnsver  uitgetrokken  tol 
een  bedrag  van  ƒ100,  te  verhoogen  met  ƒ  400,  en  alzoo  te  brengen 
op  ƒ  500 ,  met  bepaling  dat  die  post  zal  worden  omschreven :  ^Kosten 
van  Secretariaat  en  Bibliothecariaat ,  met  inbegrip  van  de  kosten  van 
de  Eedactie  der  Bijdragen//. 

Na  toelichting  van  den  Voorzitter  vereenigt  de  Vergadering  zich 
eenparig  met  dit  voorstel,  ten  gevolge  waarvan  het  vermoedelijk 
batig  saldo  wordt  geraamd  tot  een  bedrag  van  ƒ135.97. 

Aldus  gewijzigd ,  wordt  de  begrooting ,  aanwijzende  voor  de  ont- 
vangsten ƒ  6809. —  en  de  uitgaven  ƒ  6673.03 ,  met  een  vermoedelijk 
batig  saldo  van  ƒ135.97,  in  omvraag  gebracht  en  met  algemeene 
stemmen  goedgekeurd,  waarna  de  Voorzitter  den  Penningmeester 
dank  zegt  voor  de  zorg,  door  hem  aan  zijn  arbeid  besteed. 

Op  voorstel  van  den  heer  Snouck  Hurgronje  worden  tot  leden 
van  het  Instituut  benoemd  de  heeren  P.  N.  van  der  Chijs,  Vice- 
Consul  der  Nederlanden,  Consul  van  Zweden  en  Noorwegen  te 
Djidda    en    J.    H.    Lieftinck,    makelaar    in    tabak,   te  Amsterdam. 

De  heer  Schlegel  herinnert  der  Vergadering  aan  de  missie  des 
heeren  Dr.  J.  J.  M.  de  Groot  in  China  en  vraagt ,  of  er  geene 
mogelijkheid  zou  bestaan  om  hem  voor  zijne  ethnographische  onder- 
zoekingen een  subsidie  toe  te  kennen  tot  een  bedrag  van  ƒ1000. 

Met  het  oog  op  het  vergevorderd  uur  wordt  de  behandeling  dezer 
zaak ,    overeenkomstig    het    voorstel   van  den  Voorzitter ,  uitj 
waarna  de  Vergadering  wordt  gesloten. 
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GEHOUDEN  15  JANUARI   1887. 


Tegenwoordig  de  heeren  van  Rappard  (Voorzitter),  van 
Deventer  (Ondervoorzitter),  J.  H.  de  Groot  (Penningmeester), 
Kielstra,  Matthes,  Schlegel,  Snouck  Hurgronje,  Wilken  en 
Wijnmalen  (Secretaris).  Aftrezig ,  met  kennisgeving,  de  heeren 
Robidé  van  der  Aa,  Jnynboll,  Nieman  en  Riedel. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Vergadering  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

Nadat  der  Vergadering  door  den  Bibliothecaris  opgave  gedaan  en 
inzage  verleend  was  van  de  sedert  de  vorige  bijeenkomst  ontvangen 
boekwerken,  wordt  medegedeeld: 

10.  een  briefkaart  van  Commissarissen,  houdende  bericht  dat  het 
lid,  de  heer  H.  M.  Andrée  Wiltens  te  Batavia,  verzocht  heeft 
met  ulto.  December  1886  van  de  ledenlijst  te  worden  afgevoerd. 

2o.  eene  missive  van  den  heer  J.  Baert  de  la  Faille ,  te  's  Hage, 
dd.  30  December  1886 ,  waarbij  de  wensch  wordt  te  kennen  gegeven  , 
om  van  1  Januari  1887  niet  meer  te  worden  beschouwd  als  lid  van 
het  Instituut. 

4o.  eene  missive  van  de  Sociedad  Mexicana  de  geografia  j  esta- 
distica,  te  Mexico,  waarbij  bericht  wordt  dat  zij  wegens  verschil- 
lende omstandigheden  sedert  de  uitgave  der  3  afleveringen  van  deel  VI 
van  het  //Boletin //  geene  verdere  stukken  heeft  uitgegeven,  onder 
mededeeling  wijders  van  de  samenstelling  van  het  Bestuur  van  het 
Genootschap. 

Al  deze  missives  worden  voor  kennisgeving  aangenomen. 

De  Secretaris  deelt  mede ,  dat  hij  van  den  heer  B.  W.  Wittewaall  van 
Wickerburgh  te  Utrecht,  het  handschrift  betreflende  de  Westkust 
van  Sumatra ,  waaromtrent  hij  in  de  vorige  Vergadering  had  gespro- 
ken,   ter    inzage    had    bekomen.    Overeenkomstig  het  vroeger  reeds 
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genomen  besluit  in  handen  gesteld  van  de  heeren   van  Deventer  en 
Kielstra. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  een  schrijven  van  den  Minister  van 
Koloniën,  van  den  29  December  1886,  Litt.  AI,  n«.  48 ,  waarbij, in 
antwoord  op  een  brief  dezerzijds  van  den  20  December  te  voren, 
no.  84 ,  wordt  medegedeeld ,  dat  er  geen  termen  zijn  om  een  subsidie 
uit  's  lands  kas  te  verleenen  voor  de  uitgaaf  van  eene  Nederlandsche 
bewerking  van  het  Spaansche  werk  van  Montero  y  Vidal  over  de 
Fhilippijnen,  terwijl  de  Minister,  naar  aanleiding  van  het  gedaan 
aanbod ,  er  op  rekent  dat  van  dit  besluit  vanwege  het  Instituut  aan 
de  firma  Brill  te  Leiden  kennis  zal  worden  gegeven,  zoodat  de  Minister 
haar  geen  beschikking  op  haar  verzoekschrift  behoeft  te  doen  toekomen. 

De  Secretaris  geeft  te  kennen ,  dat  hij  onverwijld  van  's  Ministers 
beslissing  aan  de  firma  Brill  bericht  heeft  gezonden^  met  verzoek 
tevens  van  haar  te  mogen  vernemen ,  of  zij ,  nu  de  bedoelde  subsidie 
van  regeeringswege  niet  is  verleend,  ook  bereid  is  de  uitgave  van 
meergemeld  werk  te  bezorgen.  Daar  de  Secretaris  hierop  nog  geen 
antwoord  heeft  ontvangen,  stelt  hij  voor  de  behandeling  der  vraag, 
of  het  Instituut  de  taak  der  EloUandsche  bewerking  en  uitgave  van 
Montero  y  Vidal's  werk  met  of  zonder  subsidie  zal  op  zich  nemen, 
tot  eene  volgende  Vergadering  te  verdagen.  Dienovereenkomstig  wordt 
besloten. 

De  Secretaris,  tevens  Bibliothecaris,  bespreekt  de  belangen  der 
aan  zijne  zorg  toevertrouwde  Bibliotheken  van  het  Instituut  en  het 
Indisch  Genootschap,  vooral  ook  met  het  oog  op  de  voorgenomen 
uitgave  van  den  Catalogus  der  boekverzameling  van  eerstgenoemde 
instelling,  welke  nagenoeg  voor  de  pers  gereed  is,  terwijl  het  te 
verwachten  is ,  dat  ook  eene  geheel  nieuwe  uitgave  van  den  inventaris 
van  den  boekenschat  van  het  Indisch  Genootschap  weldra  zal  worden 
voorgesteld.  Naar  aanleiding  hiervan  wordt  de  vraag  geopperd,  of 
de  tot  dusver  volgehouden  scheiding  der  Bibliotheken  moet  worden 
gehandhaafd,  dan  wel  of  het  niet  wenschelijk  zou  zijn,  dat  er  eene 
vereeniging  der  beide  verzamelingen  tot  éene  Koloniale  Bibliotheek 
tot  stand  kwam  onder  nader  vast  te  stellen  bepalingen  en  voor- 
waarden. Na  langdurige  beraadslagingen  wordt  besloten ,  deze  zaak  tot 
een  onderwerp  van  een  nauwgezet  onderzoek  te  maken  en  een  com- 
missie te  benoemen ,  met  opdracht ,  om  met  twee  vanwege  het  Bestuur 
van  het  Indisch  Genootschap  daartoe  aan  te  wijzen  leden  in  overig 
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te  treden  en  te  zijner  tijd  der  Vergadering  van  consideratiën  en  advies 
te  dienen. 

Tot  leden  der  Commissie  vanwege  het  Instituutsbestuur  worden 
benoemd  de  heeren  J  H.  de  Groot ,  Kielstra  en  de  Secretaris ,  terwijl 
laatstgenoemde  wordt  gemachtigd  het  Bestuur  van  het  Indisch  Genoot- 
schap van  een  en  ander  in  kennis  te  stellen,  met  verzoek  twee 
zijner  leden  aan  te  wijzen,  die  deel  zouden  kunnen  uitmaken  van 
de  gemengde  Commissie  tot  onderzoek   der  geopperde  vraag. 

De  heer  8chlegel  komt  nader  terug  op  het  in  de  vorige  Vergadering 
door  hem  behandelde  onderwerp :  het  verleenen  van  subsidie  aan  den 
heer  Dr.  J.  J.  M.  de  Groot  voor  zijne  wetenschappelijke  zending 
in  China.  Met  het  oog  op  het  hooge  belang  en  de  te  verwachten 
resultaten  dier  zending,  welke  wèl  door  de  Indische  Begeering 
ondersteud  wordt,  doch  niet  in  die  mate  als  noodig  en  wenschelijk 
wordt  geacht ,  dringt  Spreker  er  op  aan ,  dat  het  Instituut  den  heer 
de  Groot  alsnog  eene  tegemoetkoming  verleene  tot  een  bedrag  van 
ƒ  1000. 

Na  gedachtenwisseling  verklaart  de  meerderheid  der  Vergadering 
zich  voor  dit  voorstel;  doch  otntreut  de  vraag,  op  welke  wijze  de 
som  ter  kwijting  dier  subsidie  moet  worden  gevonden ,  loopen  de 
meeningen  uit  een;  terwijl  ter  eenre  zij  het  denkbeeld  wordt  ge- 
opperd het  gebouw  met  eene  hypotheek  te  bezwaren  tot  een  bedrag 
hooger  dan  de  benoodigde  som ,  waardoor  tevens  meer  beschikbaar 
kasgeld  zou  aanwezig  zijn,  wordt  van  den  anderen  kant  de  wensch 
geuit  zooveel  doenlijk  te  trachten  de  som  te  bestrijden  uit  de  gelden 
van  het  gewone  dienstjaar ,  en ,  zoo  die  niet  toereikend  of  dadelijk  be- 
schikbaar mochten  zijn ,  alsdan  eene  onderhandsche  leening  te  sluiten, 
terwijl  de  voorsteller,  de  heer  Schlegel,  zich  bereid  verklaart  om, 
ingeval  men  tot  het  aangaan  eener  leening  mocht  overgaan,  alsdan 
het  bedrag  daarvoor  beschikbaar  te  stellen. 

Eenparig  vereenigt  de  Vergadering  zich  met  het  laatst  verdedigde 
gevoelen,  ten  gevolge  waarvan  wordt  goedgekeurd  aan  de  a.  s.  Al- 
gemeene  Vergadering,  ingevolge  art.  10  van  het  Eeglement  machti- 
ging te  vragen  tot  het  aangaan  der  leening. 

Onder  herinnering ,  dat  de  volgende  Bestuursvergadering  zal  moeten 
gehouden  worden  op  den  19d  Februari  a.  s. ,  den  dag  waarop 's  Ko- 
nings  70e  verjaardag  zal  worden  gevierd,  stelt  de  Secretaris  voor 
de  vergadering  eene  week  te  vervroegen,  en  haar  mitsdien  te  stellen 
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op  Zaterdag,  den  12«n  Febr. ,  met  bepaling  tevens  dat  de  Algemeene 
Vergadering  zal  gehouden  worden  op  den  26»  daaraanvolgende. 
Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

De  Penningmeester  deelt  mede  ,  dat  de  rekening  en  verantwoording 
over  het  a^eloopen  dienstjaar  gereed  is,  waarom  hij  verzoekt  dat 
zij  door  eene  Commissie  uit  het  Bestaur  worde  nagezien.  Tot  leden 
dier  Commissie  worden  vervolgens  aangewezen  de  hh.  van  Deventer 
en  Kielstra,  met  opdracht  in  de  volgende  vergadering  van  hunne 
bevinding  verslag  uit  te  brengen. 

Namens  den  heer  Tromp  deelt  de  Secretaris  mede^  dat  dit  medelid 
voor  de  eerstvolgende  aflevering  der  Bijdragen  een  opstel  met  toe- 
voeging van  eenige  platen  zal  gereed  maken,  meer  bepaald  hande- 
lende over  verschillende  toestanden  in  Koetei.  Wordt  besloten,  om, 
zoodra  het  stuk  in  zijne  handen  zal  zijn  gekomen,  het  om  bericht 
en  raad  te  zenden  aan  de  hh.  Wilken  en   Snouck  Hurgronje. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde ,  wordt  de  Vergadering  door 
den  Voorzitter  gesloten. 
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GEHOUDEN  12  FEBRUARI  1887. 


Tegenwoordig  de  hh.  van  Bappard  (Voorzitter) ,  van  Deven- 
ter (Onder-voorzitter),  J.  H.  de  Groot  (Penningmeester), 
Matthes,  Schlegel,  Snouck  Hurgronje,  Wilken,  Riedel, 
Niemann,  Kielstra  en  Wijnmalen  (Secretaris). 

Na  opening  der  Vergadering  deelt  de  Voorzitter  mede,  dat  is 
ingekomen  een  schrijven  van  Mevr.  de  Wed.  Jujnboll-Schadee^  hou- 
dende kennisgeving  van  het  overlijden  van  haren  echtgenoot,  Prof. 
Dr.  A.  W.  T.  Juynboll ,  te  Delft ,  terwijl  kort  daarop  het  bericht  werd 
ontvangen,  dat  ook  het  bestuurslid  P.  J.  B.  C.  Bobidé  van  der  Aa 
aan  het  Instituut  door  den  dood  ontvallen  is.  Aan  beider  verdiensten 
wijdt  de  Voorzitter  een  woord  van  hulde ,  en  vertrouwt  hij  dat 
hunne  nagedachtenis  bij  het  Instituut  in  eere  zal  worden  gehouden. 
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Overeenkomstig  het  voorstel  des  Voorzitters  wordt  besloten  de 
kennisgave  van  Mevr.  de  Wed.  JuynboU  te  beantwoorden  met  een 
brief  van  rouwbeklag ;  en  waar  bij  de  begrafenis  van  Prof.  JuynboU 
het  Instituut  vertegenwoordigd  was  door  eene  Commissie,  bestaande 
uit  de  hh.  de  Groot  en  Wijnmalen,  wordt  dezelfde  Commissie  uit- 
genoodigd  ook  aan  wijlen  het  Bestuurslid  Robidé  van  der  Aa  de 
laatste  eer  te  bewijzen  bij  de  begrafenisplechtigheid ,  welke  den 
]4»  Februari  zal  plaats  hebben. 

Naar  aanleiding  eener  vraag  van  den  Secretaris  wordt  besloten, 
van  wijlen  beide  Bestuursleden  geen  levensberichten  vanwege  het 
Instituut^s  Bestuur  te  doen  opnemen,  doch,  mocht  iemand  zich  tot 
het  samenstellen  daarvan  opgewekt  gevoelen ,  hem  alsdan  de  noodige 
ruimte  in  de  Bijdragen  beschikbaar  te  stellen. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Vergadering  worden 
gelezen  en  goedgekeurd,  waarna  door  den  Secretaris  opgave  wordt 
gedaan  van  de  ontvangen  boekgeschenken,  welke  voor  kennisgeving 
wordt  aangenomen. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  zijn  ontvangen: 

lo.  eene  missive  van  den  Conservator  van  de  Bibliotheek  van 
Teylers-Stichting  te  Haarlem,  houdende  dankbetuiging  voor  de  toe- 
zending van  de  Bijdragen  van  het  Instituut^  5e reeks,  dl.  II,afl.  1. 

20.  missives  van  Mr.  B.  J.  de  Wal,  Bicchterlijk  ambtenaar,  toegevoegd 
aan  den  Voorzitter  van  de  landraden  te  Magelang  en  Temanggoeng 
(Kedoe) ,  en  P.  J.  van  der  Chijs ,  Consul  der  Nederlanden  te  Djidda, 
beide  houdende  kennisgeving  van  de  aanvaarding  van  het  lidmaat- 
schap van  het  Instituut. 

3o.  eene  missive  van  Mevr.  de  Wed.  Maas  G^esteranus ,  te  Delft , 
waarbij  verzocht  wordt,  wegens  het  overlijden  van  haren  echtgenoot 
P.  Maas  Geesteranus ,  zijn  naam  van  de  ledenlijst  af  te  voeren. 

4o.  eene  missive  van  den  heer  W.  Schagen  van  Leeuwen,  te  Delfb , 
houdende  verzoek  hem  van  de  ledenlijst  af  te  voeren. 

50.    eene  missive   van  het  Bestuur  van  het  Indisch  Genootschap, 
dd.  11  Eebruari  jl. ,  waarbij,  in  antwoord  op  een  schrijven  dezerzijds 
van  15  Januari  te  voren,  wordt  medegedeeld  dat  de  hh.  H.  D.  Canne 
B«  Volgr.  IL  ♦♦♦♦♦ 
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en  J.  Boudewijnse ,  respectivelijk  Ondervoorzitter  en  Secretaris ,  deel 
zullen  uitmaken  van  de  Commissie,  wier  mandaat  het  is  te  over- 
wegen, of  en  in  hoever  eene  vereeniging  van  de  bibliotheken  van 
het  Indisch  Genootschap  en  het  Instituut  wenschelijk  kan  worden 
geacht. 

Al  deze  missives,  sub  1^ — 5o,  worden  voor  kennisgeving  aan- 
genomen. 

60.   twee  missives  van  Commissarissen  in  Indië  van  22  December 

1886,  No.  B/132  en  7  Januari  1887,  No.  B/134,  benevens  eene 
briefkaart  van  12  Januari  1887. 

a.  Commissarissen  deelen  daarin  mede,  dat  aan  de  leden  B.  W. 
Bosman ,  te  Probolinggo ,  en  R.  Brons  Middel ,  te  Depok ,  de  edita 
over  1886  nog  niet  schijnen  te  zijn  geworden,  waarom  toezending 
daarvan  aan  hun  adres  wordt  verzocht,  terwijl  het  lid  Neumann, 
te  Padang,  bericht  heeft  gezonden,  van  de  edita  van  1886  nog 
niet  anders  ontvangen  te  hebben  dan  de  4«  afl.  van  het  1©  deel 
der  5e  volgreeks  der  Bijdragen ,  met  verzoek  alsnog  het  ontbrekende 
te  mogen  erlangen. 

i.  Namens  en  voor  het  lid  L.  F.  Tuijl  Schuitemaker,  te  Probolinggo, 
wordt  verzocht,  op  de  voorwaarden  daarvoor  voor  leden  vastgesteld, 
een  exemplaar  te  mogen  ontvangen  van  het  eerste,  derde  en  vierde 
deel  van  de  derde  volgreeks  der  Bijdragen,  als  zijnde  daarvan  in 
het  boekenfonds  geene  exemplaren  meer  voorhanden,  terwijl  t.  z.  t. 
eene  opgaaf  wordt  te  gezien  van  het  bedrag,  dat  genoemd  medelid 
voor  de  gevraagde  boekwerken  en  de  expeditiekosten  zal  hebbea 
te  betalen.  Een  verzoek  van  genoemden  Heer  om  uit  de  werken 
van  het  Instituut  te  putten  en  over  te  nemen  in  een  door  hem 
opgericht  en  weldra  te  publiceeren  Maleisch  schooltijdschrift  /^Soeloeh 
pengadjar//  van  datgene,  waarvan  de  kennis  voor  den  inlandschen 
onderwijzer  nuttig  en  noodig  kan  worden  geacht,  hebben  Comissa- 
rissen  gemeend  eigener  autoriteit  te  kunnen  inwilligen  op  voorwaarde, 
dat  de  bron  zal  worden  vermeld  en  dat  voor  de  boekerij  van  het 
Instituut  een  exemplaar  van  het  tijdschrifb  worde  afgestaan. 

c.  Commissarissen  berichten  verder ,  dat ,  met  ingang  van  1  Januari 

1887 ,  als  nieuw  lid  is  toegetreden  de  heer  A.  de  Nooy ,  leeraar  te 
Samarang;  dat  met  ingang  van  dienzelfden  datum  van  de  ledenlijst 
moeten  worden  a%evoerd  de  heeren  van  Delden ,  te  Bojolali ,  mr.  W. 
J.  Huber  Noordt,  te  Batavia  en  C.  F.  E.  Praetorius,  te  Padang 
Sidempoean ,  en  dat  het  lid  J.  Kreemer  medio  April  naar  Nederland 
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vertrekt  en  de  edita  wenscht  te  ontvangen  te  Rotterdam,  adres  Ge- 
broeders Zwartendijk ,  terwijl  mededeeling  wordt  verzocht ,  of  door  het 
lid  A.  Pruys  van  der  Hoeven  de  contributie  over  1886  al  dan  niet 
in  Nederland  is  voldaan. 

d.  Wijders  wordt  overgemaakt  een  prima-wissel,  groot  ƒ  407  N.  G. 
op  de  heeren  A.  van  Hoboken  &  Go.  te  Rotterdam,  betaalbaar  zes 
maanden  na  dato,  welk  bedrag  sedert  het  schrijven  van  11  October 
1886  No  B/131  aan  contributiën  is  ontvangen. 

e.  Eindelijk  wordt  de  verzending  gemeld,  in  een  door  het  Bata- 
viaasch  Genootschap  geëxpedieerde  kist,  van  een  aantal  boekwerken^ 
waarvan  eene  lijst  wordt  aangeboden. 

Overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Voorzitter  wordt  de  Secretaris 
gemachtigd,  onder  erkenning  van  en  dankbetuiging  voor  den  ont- 
vangst van  de  missives  van  Gommissarissen ,  van  de  verschillende 
daarin  door  hen  gedane  mededeelingen  aanteekening  te  houden  en 
hun  op  hunne  verzoeken  en  vragen  het  noodige  antwoord  te  doen 
toekomen. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  een  schrijven  van  de  firma  E.  J.  Brill , 
te  Leiden,  van  20  Januari  jl. ,  handelende  over  de  Nederlandsche 
bewerking  en  uitgave  van  het  Spaansche  werk  van  Montero  y  Vidal 
over  de  Phüippijnen,  waaruit  blijkt,  dat,  nu  daarvoor  vanwege 
het  Departement  van  Koloniën  geene  subsidie  kan  worden  verleend, 
de  firma  er  bezwaar  in  zag  het  boek  geheel  voor  eigen  rekening  en 
risico  uit  te  geven. 

Naar  aanleiding  van  dit  schrijven  vraagt  de  Secretaris^  of  wellicht 
het  Bestuur  den  een  of  anderen  weg  zou  kunnen  aanwijzen ,  om  de 
bedoelde  uitgave  alsnog  mogelijk  te  maken ;  hoewel  hij  er  zeer  veel 
prijs  op  zou  stellen,  dat  het  Spaansche  boek  in  Nederlandsch  ge- 
waad verscheen,  heeft  hij  echter  zijnerzijds ,  met  het  oog  op  de  geld- 
middelen van  het  Instituut ,  geene  vrijheid  het  voorstel  te  doen  thans 
over  te  gaan  tot  het  subsidieëren  dier  onderneming  vanwege  onze 
Instelling;  doch,  waar  het  uit  de  gevoerde  onderhandelingen  gebleken 
is ,  dat  zij  zonder  subsidie  niet  zou  kunnen  worden  tot  stand  scebracht, 
wordt  in  overweging  gegeven,  vanwege  het  Instituut  althans,  geen 
verdere  moeite  daarvoor  te  doen. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt  overeenkomstig  het  voorstel 
van  den  Secretaris  besloten. 

In    antwoord   op  het  schrijven  van  het  Instituut  van  15  Januari 
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jl.  n».  88  is  ingekomen  een  schrijven  van  den  Minister  van  Koloniën 
dd.  28  Januari  jl.  Lett.  A',  no.  17,  houdende  mededeeling,  dat  de 
Minister  geen  aanleiding  kan  vinden  om  aan  het  voorstel  tot  sub- 
sidieëring  eener  door  het  het  Instituut  te  bezorgen  nieuwe  editie  van 
het  !•  deel  der  //Boegineesche  Chrestomathie^/  gevolg  te  geven.  De 
eenige  reden,  waarom  door  de  Begeering  nog  niet  werd  besloten  tot 
een  herdruk  van  dat  werk,  is  hierin  gelegen,  dat  in  Indiëaaneene 
nieuwe  oplaag  nog  geene  behoefte  gevoeld  wordt.  Het  voornemen 
bestaat  om,  zoodra  die  behoefte  wèl  zal  worden  gevoeld,  voor  reke- 
ning van  den  Lande  tot  een  herdruk  over  te  gaan.  De  Minister  zon 
uit  den  aard  der  zaak  niets  liever  verlangen  dan  bij  dien  herdruk 
gebruik  te  maken  van  de  door  Dr.  Matthes  welwillend  aangeboden 
diensten. 

Dit  schrijven  wordt  voor  kennisgeving  aangenomen,  terwijl  be- 
sloten wordt  om,  na  de  door  den  Minister  van  Koloniën  gedane 
toezegging,  af  te  zien  vanwege  het  Instituut  eene  nieuwe  uitgave 
van  het  bedoelde  werk  van  Dr.  Matthes  te  doen  bezorgen. 

De  Secretaris  deelt  mede: 

!•.  dat  hij  van  den  heer  Harrebomée  heeft  terug  ontvangen  de 
door  dezen  bewerkte  Nederlandsch-Oeloesche  woordenlijst,  welke  in- 
gevolge de  aanwijzingen  van  de  Commissie  van  Rapporteurs  (de  heeren 
Wilken  en  Niemann)  door  den  Schrijver  is  herzien ,  verbeterd  en  aan- 
gevuld. Wordt  besloten  haar  opnieuw  in  handen  te  stellen  van  den 
heer  Niemann. 

20.  dat  nu  wijlen  het  Bestuurslid  Bobidé  van  der  Aa  eenige  dagen 
vóór   zijn  overlijden  hem  had  ter  hand  gesteld  de  resteerende  kopij 
van    het    door   het  Instituut  alsnog  uittegeven  tweede  gedeelte  van 
Bock's   reisverhaal    van    Koetei    naar  Banjermasin,  met  de  noodige 
aanwijzingen,   bij   den  eventueelen  druk  daarvan  in  acht  te  nemen. 
Aan  het  werk   ontbreekt  thans  echter  nog  alleen  de  door  den  heer 
Bobidé  van  der  Aa  beloofde  historische  inleiding  over  Koetei  en  de 
betrekkingen    van    dit  leenrijk  tot  de  Begeering  van  Nederlandsch- 
Indië.  De  Secretaris  vraagt  en  erlangt  machtiging  om  hieromtrent  in 
overleg  te  treden  met  het  medelid  S.  W.  Tromp ,  laatstelijk  assistent- 
resident van  Koetei ,  thans  met  verlof  alhier. 

Door  de  heeren  Wilken  en  Snouck  Hurgronje  wordt  rapport  uit- 
gebracht omtrent  de  in  hunne  handen  gestelde  bijdrage  van  het  meAft- 
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lid  Tromp  over  ff  ie  Salasila  van  Koetei  met  aanteekeningen^/.  Terwijl 
de  plaatsing  van  het  stnk ,  voor  zoover  het  uit  het  toegezonden  eerste 
gedeelte  kan  worden  beoordeeld ,  na  aanvulling  en  verbetering  in  den 
geest  van  enkele  opmerkingen,  die  zij  zich  omtrent  den  reeds  ge- 
leverden  arbeid  veroorloven^  hun  wenschelijk  voorkomt,  stellen  de 
Rapporteurs  voor ,  het  ingeleverd  gedeelte  voorloopig  met  mededeeling 
van  de  gemaakte  opmerkingen  aan  den  heer  Tromp  terug  te  zenden, 
onder  aanbeveling  voor  de  toezending  van  het  geheel,  wanneer  dit 
afgewerkt  zal  zijn,  opdat  dit  laatste  dan  in  handen  eener Commissie 
gesteld  worde,  die  een  afdoend  en  volledig  rapport  zal  kunnen  uit- 
brengen. 

Eenparig  vereenigt  de  Vergadering  zich  met  dit  advies. 

Mede  namens  zijn  medelid  van  Deventer  wordt  door  den  heer 
Kielstra  het  volgend  verslag  uitgebracht  over  het  door  den  heer 
B.  W.  Wttewaall  van  Wickerburgh  aangeboden  handschrift  bevattende 
eene  «'Beschrijving  van  Sumatra's  Westkust^: 

^Ofschoon  het  handschrift  in  den  regel  niet  verder  gaat  dan  tot 
omstreeks  1715,  en  daarentegen,  op  eene  plaats,  (later)  tot  1754 
is  aangevuld ,  zoo  is  uit  verschillende  plaatsen  met  zekerheid  af  te 
leiden  dat  het  omstreeks  1730  moet  zijn  samengesteld,  en  wèl,  uit 
de  gegevens,  welke  de  archieven  te  Tadcmg  opleverden. 

^De  naam  of  de  werkkring  des  schrijvers  wordt  niet  vermeld ;  doch, 
naar  het  ons  voorkomt,  draagt  zijn  werk  alle  kenmerken  van  nauw- 
keurigheid en  vertrouwbaarheid.  Badermacher  heeft  dan  ook,  in  zijne 
Beschrijving  van  het  eiland  Sumatra  (Yerhandelingen  van  het  Bat. 
Gen.  V.  K.  en  W.,  IlJe  deel),  voor  het  IV«  en  Ve  Hoofdstuk, 
over  de  Westkust  handelende,  onzen  schrijver  blijkbaar  op  den  voet 
gevolgd. 

/i'Badermacher  bepaalde  zich  echter  tot  een  bloot  geographisch  over- 
zicht, en  liet  de  talrijke  bijzonderheden  van  geschiedkundigen  en 
staatkundigen  aard ,  in  het  manuscript  voorkomende ,  nagenoeg  geheel 
achterwege. 

//Doch  het  zijn  juist  die  bijzonderheden,  welke  het  manuscript 
belangrijk  maken.  Wij  vinden  hier  alles  bijeen ,  wat  men  omstreeks 
1730  van  Sumatra's  Westkust  wist,  zoo  aangaande  de  staatkundige 
toestanden  in  de  verschillende  landschappen,  als  omtrent  onze  ver- 
houdingen tegenover  deze. 

//Wij  meenen  daarom  de  uitgaaf  van  het  handschrift  vanwege  het 
Instituut   te  moeten  aanbevelen,  —  tenzij  zulks,  wat  het  geschied- 
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kundig  deel  betreft,  onnoodig  mocht  blijken  door  het  vervolg  der 
historische  studiën  des  heeren  Tiele.  Dan  zou  evenwel  toch  het 
gedeelte,  over  den  inwendigen  toestand  der  landschappen  langs  de 
Westkust  handelende ,  nog  voor  openbaarmaking  in  aanmerking  komen. 

//In  den  brief  des  heeren  Wttewaall  wordt  nog  gesproken  van  de 
/'radicale  beschrijving  van  Sumatra's  Westkust//,  door  van  Baad  in 
1761  samengesteld.  Van  die  beschrijving  is  het  historisch  gedeelte 
opgenomen  in  het  Tijdschrift  van  N.-I. ,  IX®  jaargang,  en  een  ander 
gedeelte  (economische  en  staatkundige  beschouwingen)  in  het  Tijd- 
schrift voor  Staathuishoudkunde  en  Statistiek,  XIIIo  deel,  7® stuk; 
doch  het  is  niet  geheel  duidelijk,  of  ook  het  geographisch  gedeelte 
in  zijn  geheel  gepubliceerd  is.  Het  zou  o.  i.  wel  wenschelijk  wezen , 
dat  zulks  nog  werd  nagegaan,  en  ook  dat  het  boven  besproken 
manuscript  nog  met  de  berichten  van  van  Basel  vergeleken  werd 
vóór  de  uitgaaf.  Wellicht  zou  de  heer  Wttewaall  genegen  zijn,  het 
handschrift  van  van  Basel  ^  tijdelijk  of  voor  goed ,  aan  de  Bibliotheek 
van  het  Instituut  af  te  staan.  Dit  zou  ook  geheel  stroken  met  het 
doel  van  het  Instituut  (art.  2«  van  het  Beglement). 

//Volgens  het  opstel  van  den  heer  Wttewaall  in  het  zooeven  ge- 
noemd Tijdschrift  voor  Staathuishoudkunde  en  Statistiek  was  ZEd. 
voorts  in  het  bezit  van: 

een  handschrift ,  bevattende  een  uittreksel  uit  de  boeken  en  papieren 
van  de  Haagsche  Bezaigne  (omstreeks  1748); 

brieven  van  Hendrik  van  Staveren,  die  van  1763  tot  1771  com- 
mandeur te  Fadang  was; 

eene  secreete  Memorie  van  den  Qouvemeur-Generaal  Mossel,  van 
1  Mei  1753; 

correspondentiën  van  diens  opvolgers,  van  der  Parra  en  de  Klerck,  enz. 

//Ook  deze  bescheiden  schijnen  voor  de  kennis  der  toestanden  in 
Indië  in  de  voorgaande  eeuw  van  veel  belang  te  zijn.  Vermoedelijk 
zou  de  heer  Wttewaall  de  wetenschap  een  dienst  bewijzen,  indien 
ZEd.  ook  deze  stukken  aan  het  Instituut  toezond./)' 

Eenparig  vereenigt  de  Vergadering  zich  met  deze  beschouwingen 
van  de  heeren  Kielstra  en  van  Deventer  en  wordt  de  Secretaris  ge- 
machtigd de  //Beschrijving  van  Sumatra's  Westkust^  in  de  Bijdragen 
op  te  nemen ,  behoudens  de  bekortingen  en  aanvullingen ,  waarop  in 
het  rapport  der  Commissie  wordt  gedoeld  en  die  behooren  te  worden 
aangebracht  na  raadpleging  van  de  nader  te  ontvangen  stukken, 
tot  het  verkrijgen  waarvan  de  Secretaris  de  noodige  stappen  zal  doen. 
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Onder  herinnering  aan  de  algemeene  illuminatie,  die  er  ter  ge- 
legenheid van  'sKonings  70^  verjaardag  zal  plaatshebben,  stelt  de 
Secretaris  voor,  den  Penningmeester  te  machtigen  het  noodige  te  doen 
verrichten  om  het  gebouw  van  het  Instituut  te  illumineeren. 

Dienovereenkomstig  wordt  zonder  beraadslaging  besloten. 

Door  de  Commissie,  bestaande  uit  de  heeren  van  Deventer  en 
Kielstra ,  belast  met  het  nazien  der  rekening  en  verantwoording 
van  den  Penningmeester  over  het  afgeloopen  dienstjaar  1886,  wordt, 
bij  monde  van  eerstgenoemde ,  daarover  verslag  uitgebracht.  De  Gom  • 
missie  heeft  al  de  noodige  stukken  nagezien ,  ze  met  de  justificatoire 
bescheiden  vergeleken  en  alles  in  volkomen  orde  bevonden^  weswege 
zij  geen  bezwaar  maakt  het  voorstel  te  doen  de  rekening  en  verant- 
woording vanwege  het  Bestuur  goed  te  keuren  onder  dankbetuiging 
aan  den  Penningmeester  voor  zijn  financieel  beheer. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten,  terwijl  tevens  wordt  goedge- 
keurd ,  om,  ingevolge  de  bepalingen  van  het  Huishoudelijk  Reglement, 
de  rekening  alsnog  in  handen  te  stellen  van  eene  Commissie  van  twee 
gewone  leden,  ten  einde  daarover  aan  de  Algemeene  jaarlijksche 
Tergadering  verslag  uit  te  brengen.  Tot  leden  dier  Commissie  worden 
benoemd  de  heeren  Canne  en  Humme,  aan  wie  door  den  Secretaris 
van  hunne  benoeming  zal  worden  kennis  gegeven. 

De  Secretaris  brengt  ter  tafel  zijn  concept-verslag  van  den  staat 
en  de  voornaamste  lotgevallen  en  werkzaamheden  van  het  Instituut 
over  het  a^eloopen  jaar ,  waarvan  door  hem  mededeeling  zal  moeten 
worden  gedaan  in  de  a.  s.  Algemeene  Vergadering. 

Onder  dankbetuiging  vereenigt  de  Yergadering  zich  met  den  ge- 
leverden  arbeid. 

In  verband  met  reeds  vroeger  gehouden  besprekingen  stelt  de  Voor- 
zitter voor^  onder  de  agenda  voor  de  Algemeene  Vergadering  te  doen 
opnemen : 

lo.  een  voorstel  tot  het  verleenen  van  eene  doorloopende  mach- 
tiging aan  het  Bestuur  tot  het  opnemen  van  gelden  tot  een  bedrag 
van  hoogstens  vijf  duizend  gulden; 

20.  een  voorstel  tot  toepassing  van  de  2«  alinea  van  Art.  13,  met 
betrekking  tot  het  vanwege  het  Instituut  uit  te  geven  werk  van 
Dr.  C.  Snouck  Hurgronje;  en 

3o.  een  voorstel  tot  wijziging  van  de  Artt.  8  en  9  van  het  Regie- 
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ment,  en  wel  in  dien  zin,  dat  voortaan  de  Bestunrsleden ,  die  met 
fanctiën  van  Penningmeester  en  Secretaris  belast  zijn,  dadelijk  her- 
kiesbaar zijn,  terwijl  het  Bestnnr  bevoegd  zal  zijn  niet  enkel,  gelijk 
tot  dusver  den  Secretaris ,  maar  ook  den  Penningmeester ,  buiten  het 
Bestuur  uit  de  gewone  leden  te  benoemen. 

Na   eenige  gedachtenwisseling  vereenigt  de  Vergadering  zich  een- 
parig met  dit  drieledig  voorstel. 

Onder  herinnering  dat  door  de  periodieke  aftreding  van  drie  en 
het  overlijden  van  twee  andere  Bestuursleden  ditmaal  in  drie  gewone 
en  twee  buitengewone  vacatures  in  het  Bestuur  voorzien  moet  worden, 
verzoekt  de  Voorzitter  de  Vergadering  tot  het  opmaken  van  de  bij 
het  B«glement  daarvoor  gevorderde  drietallen.  Uit  de  gehouden  stem- 
ming blijkt,  dat  aan  de  Algemeene  Vergadering  zullen  worden  aan- 
geboden de  volgende  drietallen,  en  wel  voor  de 
vacature- van  Deventer,  de  heeren: 

H.  J.  Bool,  te  Leiden, 

H.  D.  Ganne,  te  's  Gravenhage , 

Dr.  J.  H.  F.  Sollewijn  Gelpke,  te  's  Gravenhage ; 
vacature- Wilken ,  de  heeren: 

Prof.  Dr.  H.  Kern, 

Prof.  Mr.  P.  A.  van  der  Lith , 

Prof.  Dr.  J.  Pijnappel  Gzn. , 
allen  te  Leiden; 
vacature-Matthes ,  de  heeren: 

Prof.  Dr.  K.  Martin,  te  Leiden, 

Dr.  P.  A.  O.  Dumontier,  te  's  Gravenhage , 

Dr.  F.  A.  Jentink,  te  Leiden; 
vacatuie-Juynboll ,  de  heeien: 

H.  G.  Humme,  te  's  Gravenhage , 

J.  A.  van  den  Broek,  te  Delft, 

L.  K.  Harmsen,  te  Leiden; 
vacature-Bobidé  van  der  Aa,  de  heeren: 

Dr.  T.  G.  L.  Wijnmalen,  te  's Gravenhage , 

Prof.  Dr.  G.  M.  Kan,  te  Amsterdam, 

J.  Kujper  Hzn. ,  te  's  Gravenhage. 

De  Vergadering  houdt  zich  vervolgens  bezig  met  de  keuze  van 
gewone  leden  hier  te  lande  en  in  Oost-  en  West-Indië  en  in  het 
buitenland.  Eenparig  worden  aangenomen 
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tot  gewone  leden  in  Nederland  de  heeren: 

Jhr.  Mr.  A.  P.  G.  van  Kamebeek ,  Minister  van  Bnitenlandsche 
Zaken,  te  's  Qravenhage; 

F.  C.  Tromp,  Minister  van  Marine,  te  's  Gravenhage ; 

Mr.  W.  J.  van  Weideren  Baron  Sengers,  Lid  van  de  Tweede 
Kamer  der  Staten-Generaal ,  te  Tjeenwarden; 

Mr.  D.  Visser  van  Hazerswoude,  Lid  van  de  Tweede  Kamer  der 
Staten-Generaal,  te  Amsterdam; 

Mr.  A.  T.  K.  Hartogh,  Lid  van  de  Tweede  Kamer  der  Staten- 
Generaal,  te  Amsterdam; 

Mr.  P.  J.  G.  van  Diggelen;  Lid  van  de  Tweede  Kamer  der 
Staten-Generaal,  te  Zwolle; 

Baron  W.  G.  Brantzen  van  de  Zijp,  Oud-lid  van  de  Tweede 
Kamer  der  Staten-Generaal ,  te  's  Gravenhage ; 

H.  G.  Boameester,  Ond-Laitenant-Gteneraal  O.-L  leger ,  te 's  Gra- 
venhage; 

G.  E.  K.  L.  van  Znylen,  Gep.  Kolonel  van  het  N.-L  leger,  te 
's  Gravenhage ; 

W.  A.  CJoblijn ,  Grep.  Kolonel  van  het  N.-I.  leger ,  te  Nijmegen ; 

J.  J.  H.  Gijsberti  Hodenpijl,  Luitenant-Kolonel  der  Genie,  te 
Haarlem ; 

G.  W.  Beeger,  Kapitein  van  den  Generalen  Staf,  Instmcteur  aan 
de  II®  afd.  der  Krijgsschool ,  te  's  Gravenhage ; 

W.  A.  Arriëns,  Kapitein-Luitenant  ter  zee,  te  Rotterdam; 

E.  B.  Bonn ,  Gep.  Kap.-Luit.  ter  zee ,  te  's  Gravenhage ; 

W.  Gooi,  Kapitein-Ingenieur,  te  Breda; 

P.  H.  van  Schermbeek,  Kapitein-Ingenieur  bij  het  Korps  Gtenie, 
te  Utrecht; 

Jhr.  Mr.  G.  J.  van  Beresteyn ,  Oud-Vice-President  bij  het  Hoog- 
Gterechtshof  in  N.-I. ,  te  Rijswijk ; 

Mr.  A.  G.  Wesenhagen,  Oud-Surinaamsch  ambtenaar,  thans  Rechter 
in  de  Arr.  rechtbank,  te  Rotterdam; 

Jhr.  Mr.  G.  J.  den  Tex,  Lid  van  den  G^eenteraad,  te  Am- 
sterdam; 

G.  Baron  Rosenthal,  Bankier,  Lid  van  het  Bestuur  van  het 
Aardr.  Genootschap,  te  Amsterdam; 

A.  Werumeus  Buning,  Directeur  van  het  Ethnographisch  Museum, 
te  Rotterdam; 

Dr.  A.  G.  Oudemans,  Directeur  van  het  Kon.  Zool.  Botanisch 
Genootschap ,  te  's  Gravenhage ; 
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Dr.  H.  P.  C.  ten  Kate  Jr,  te  's  Gravenhage; 

D.  F.  van  der  Pant,  Leeraar  aan  de  Instelling  van  onderwijs  in 
de  Ind.  taal-,  land-  en  volkenkunde,  te  Leiden; 

P.  R.  Bos,  Leeraar  in  de  Aardrijkskunde  aan  de  Hoogere  Bur- 
gerschool, te  Groningen; 

I.  J.  Dermout,  Oud-predikant ,  te  Scheveningen ; 

C.  J.  W.  Eamann,  Directeur  van  de  Stoomvaart-Maatschappij 
//Nederland//,  te  Amsterdam; 

J.  A.  van  Prehn ,  Lid  van  de  firma  van  Prehn  &  CJo. ,  Kassiers 
te  's  Gravenhage ; 

G.  Brunner ,  Oud-redacteur  van  de  >y Java-Bode^j^ ,  thans  redacteur 
van  vie  Echo//,  te  Amsterdam; 

W.  P.  van  Stockum  Jr. ,  Boekhandelaar-Uitgever ,  te  's  Gravenhage; 

J.  H.  de  Bussy,  Uitgever  van  de  >/Ind.  Mercuur^  en  de  «'Eevue 
Coloniale  Int.>/,  te  Amsterdam; 

W.  D.  J.  Brouwer,  particulier,  te  Zwolle. 

tot  leden  in  N.  Oost-  en  West-Lidië  de  heeren: 

Mr.  P.  J.  Smeele,  Procureur-Generaal  te  Cura9ao,  m.  v. ,  thans 
Lid  van  de  Tweede  Kamer  der  Staten-Generaal ,  te  *s  Gravenhage; 

Mr.  W.  de  Gelder,  Vice-president  van  het  Hoog  Gerechtshof, 
te  Batavia; 

Mr.  J.  H.  Abendanon,  Lid  van  den  Baad  van  Justitie ,  te  Batavia; 

J.  W.  Binkes,  Schout  bij  nacht,  Kommandant  van  Z.  M's.  Zee- 
macht in  O.-I. ,  Chef  van  het  Departement  van  Marine,  te  Batavia; 

H.   K.   P.   van   Teyn,  Civiel  en  militair  Gouverneur  van  Atjjeh; 

D.  Groeneveld,  Directeur  van  de  Javasche  Bank,  te  Batavia; 
A.   C.  Claessens,  Aartsbisschop,  Apostolisch  vicaris  en  pastoor  te 

Batavia ; 

Dr.  W.  Burck,  Adj  .-Directeur  van  's  Lands  plantentuin,  te  Bui- 
tenzorg ; 

W.  A.  Schneider ,  Kapitein  van  den  Generalen  Staf,  Adjudant  van 
den  Commandant  van  het  leger,  te  Batavia; 

C.  Deykerhoff,  Luitenant-Kolonel  van  den  Generalen  Staf,  te 
Batavia ; 

J.  J.  Staal,  Majoor  der  Genie,  te  Batavia; 

P.  J.  Haver  Droese,  Kapitein  vanden  Gbneralen  Staf, tePadaDg; 

W.  C.  Nieuwenhuijzen ,  Kapitein  der  Infanterie,  te  Atjeh; 

W.  J.  N.  Bosboom ,  Kapitein  der  Infismterie,  te  Batavia; 

H.  W.  Scheuer,  Kapitein  der  Genie,  te  Batavia; 
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J.  G.  Th.  Kroesen,  resident  van  Besoeki.  thans  met  verlof,  te 
's  Gravenhage ; 

Mr.  W.  A.  P.  T.  L.  Winckel,  Rechterlijk  ambtenaar  in  N.-I., 
met  verlof,  te  V  Gravenhage; 

J.  P.  C.  Hartevelt,  Adj .-Inspecteur  van  Financiën,  met  verlof, 
te  's  Gravenhage ; 

Dr.  B.  Hagen,  Geneesheer  te  Deli; 

David  Lopez  Penha  Jr. ,  Consul-Generaal  der  Ned.  bij  de  Ver- 
eenigde  Staten  van  Columbia,  te  Baranquilla. 

Tot  boitenlandsch  lid: 

Prof.  F.  Blomentritt,  te 'Leitmeritz ,  Bohemen. 
Yan    deze  keuze  zal  aan  de  Algemeene  Vergadering  mededeeling 
worden  gedaan. 

Door  het  Bestuurslid  Dr.  Snouck  Hurgronje  wordt  voor  de  Biblio- 
theek van  het  Instituut  aangeboden  eene  verzameling  photografieën, 
gedurende  zijne  reis  naar  en  zijn  verblijf  in  Arabië  bijeengebracht, 
onder  voorwaarde  echter,  dat  zij  zonder  zijn  verlof  niet  mogen 
worden  gereproduceerd. 

Onder  toejuiching  der  Vergadering,  zegt  de  Voorzitter  den  heer 
Snouck  Hurgionje  dank  voor  zijn  welkom  en  belangrijk  geschenk. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde ,  wordt  de  Vergadering  door 
den  Voorzitter  gesloten. 


ALGEMEENE  VERGADEEING, 

OBHOÜDEN  %  FEBRUARI  1887. 


Tegenwoordig  de  heeren  van  Eappard  (Voorzitter),  van 
Deventer  (Onder-voorzitter) ,  J.  H.  de  Groot  (Penningmeester), 
"Wijnmalen  (Secretaris),  Kielstra,  Albrecht,  Lion,  Jentink, 
van  Rhede  van  der  Kloot ,  Matthes ,  Weitzel ,  Schlegel,  Ganne, 
Wilken ,  van  Limburg  Stimm ,  van  Alphen ,  Neys ,  Boele  van 
Hensbroek,  Harmsen,  Qnarles  van  Ufford,  Kern,  Niemann, 
Bochussen,  Schmidt,  Snouck  Hurgronje,  Hnmme,  Hnyser, 
Sermrier  en  het  correspondeerend  lid  Schmeltz. 

Na  opening  der  Vergadering  heet  de  Voorzitter  de  leden  welkom, 
ditmaal  echter  met  een  gevoel  van  diepen  weemoed ,  waar  het  verlies 
van  twee  Bestuursleden  te  betreuren  valt.  Werd  reeds  aan  de  geopende 
groeve  een  woord  gesproken  van  erkentelijke  waardeering  van  de  vele 
verdiensten  van  Prof.  Dr.  Juynboll  en  Bobidé  van  der  Aa,  ook  de 
Voorzitter  mag  de  j  aarlij  ksche  Vergadering  niet  doen  aanvangen 
zonder  hulde  te  brengen  aan  den  grondigen  kenner  van  het  Moslemscb 
recht  en  den  degelijken  beoefenaar  der  geographische  wetenschap  en 
vertrouwt  dat  hunne  nagedachtenis  door  de  leden  in  eere  zal  worden 
gehouden. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Algemeene  Verga- 
dering, bereids  door  het  Bestuur  voorloopig  vastgesteld  en  in  de 
Bijdragen  opgenomen,  worden  gelezen  en  alsnu  definitief  goedgekeurd. 

Door  den  Secretaris  wordt  Verslag  uitgebracht  van  den  staat  en 
de  voornaamste  lotgevallen  en  werkzaamheden  van  het  Instituut  ge- 
durende het  afgeloopen  jaar  1886. 

Onder  toejuiching  der  Vergadering,  zegt  de  Voorzitter  hem  dank 
voor  den  geleverden  arbeid,  en  wordt  zonder  beraadslaging  of  hoofde- 
lijke stemming  besloten  het  Verslag  te  doen  opnemen  in  de  eerst- 
volgende aflevering  der  Bijdragen.  (Zie  Bijdragen,  dl.  TI,  5«  serie, 

blz.  in). 


algemeent:  veboadering.  Lxxvn 

Aan  de  orde  is  vervolgens  de  rekening  en  verantwoording  van  den 
Penningmeester  over  1886,  waarbij  medegedeeld  wordt,  dat  zij  bereids 
vanwege  het  Bestuur  door  de  heeren  Kielstra  en  van  Deventer  na- 
gezien  en  overeenkomstig  hun  advies  goedgekeurd,  ingevolge  de  be- 
palingen van  het  Huishoudelijk  Reglement ,  in  handen  gesteld  is  van 
eene  Commissie  van  twee  gewone  leden ,  zijnde  de  heeren  Ganne  en 
Humme ,  die ,  alsnu  het  woord  verkrijgende ,  bij  monde  van  laatst- 
genoemde omtrent  hare  bevinding  het  volgend  verslag  uitbrengt: 

//Daartoe  door  het  Bestuur  van  het  Instituut  uitgenoodigd ,  heeft 
de  Commissie  op  20  dezer  de  door  den  Penningmeester  gehouden 
geldelijke  administratie  over  het  afgeloopen  dienstjaar  onderzocht, 
en  daartoe  zoowel  het  Kasboek  als  de  andere  verantwoordings- 
stukken, Balans,  Budget,  enz.,  nauwkeurig  nagezien  en  met  elkander 
vergeleken. 

A'Onze  bevinding  was: 

a.  dat  de  geraamde  ontvangsten  bedroegen     .     .     .    /    6,745. — 

maar  de  werkelijke  ontvangsten -    7,798.22 

zoodat  meer  is  ontvangen  dan  geraamd      ....     -    1,058.22 
vrOnder   deze   som    van/ 1,058.22  is  begrepen  / 249.08  wegens 
meerdere  contributiën  van  leden.  Deze  toename  van  ^t  getal  betalende 
nieuwe  leden  constateeren  wij  als  een  verblijdend  verschijnsel. 

*.  De  geraamde  uitgaven  waren f    7,128.61 1 

terwijl  de  werkelijke  uitgaven  hebben  bedragen     .     -     7,568.89 

Alzoo  is  er  meer  uitgegeven /      444. 7  7| 

/i^Deze  meerdere  uitgaaf  heeft  de  Penningmeester  kunnen  bestrijden 
uit  het  batig  saldo  van  ^t  vorige  jaar,  dat  een  som  van  ƒ880.20 
bedroeg. 

c.  Het  batig  saldo  van  het  nu  a^^oopen  dienstjaar  bedroeg 
/  229.83. 

d.  Tevens  constateeren  wij  met  genoegen^  dat  onder  de  uitgaven 
van  't  afgeloopen  dienstjaar  voorkomt  een  bedrag  van  ƒ1000,  bene- 
vens ƒ45.85  rente,  wegens  het  opnemen  van  geld  bij  een  onzer 
leden  op  't  oogenblik  dat  't  Instituut  geen  geld  genoeg  in  kas  had , 
om  hare  taak  te  volbrengen,  zoodat  derhalve  ook  die  schuld  is 
afgedaan. 

e.  De  nieuwe  Begrooting  vonden  wij  gelijk  aan  de  vorige.  Alleen 
is  daarbij  een  vaste  post  van  ƒ500  opgebracht  ten  behoeve  van 
den  Secretaris,  voor  wien  tot  heden  toe  slechtsƒlOO  was  toegestaan. 
In  aanmerking  nemende  de  moeielijke  en  tijdroovende  werkzaam- 
heden   van   den    Secretaris,    die    hij    zoo    nauwgezet  en  tevens  zoo 
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hoogst  verdienstelijk  vervult,  knDnen  wij  niet  anders  dan  d^e 
meerdere  toelage  goedkeuren,  en  zelfe  toejaichen,  als  een  bewijs 
hoezeer  wij  zijne  diensten  op  prijs  stellen. 

ƒ.  Het  saldo  was  in  de  kas  aanwezig. 

g.  Wij  stellen  derhalve  de  Vergadering  voor  het  beheer  van  den 
Penningmeester  over  het  dienstjaar  1886  goed  te  keuren  en  tevens 
den  Penningmeester  onzen  weigemeenden  dank  te  betuigen  voor  de 
nette  en  nauwgezette  wijze,  waarop  hij  zich  van  zijne  taak  heeft 
gekweten.// 

Aan  dit  Verslag  worden  door  den  Penningmeester  nog  de  volgende 
medededingen  toegevoegd: 

ft\^,  de  Kas. 

a.  De  ontvangsten  gedurende  het  jaar  1886  hebben 
bedragen /  6968.02 

Het  saldo  in  kas  op  1  Januari  1886  bedroeg.     .     .     -     830.20 

te  samen     .     .    /  7798.22 
Hieronder  behooren   remises  uit  Indië  van  hh.  Com- 
missarissen voor  inkasseering  der  oontributiën  van  leden 
en   toelage    uit   de    Ind.    kas^    te    samen    ten    bedrage 

van / 1754.08 

en  van  leden  in  Nederland -  8400. — 

Telt     .     .     /  5154.08    /  5154.08 

De  raming  van  te  ontvangen  contributiën 

over  1886  was /  4905.— 

zoodat  meer  aan   contrib.  werd  ontvangen    f    249.08 
welke  verhooging  mag  worden  toegeschreven 
door  vermeerdering  van  het  ledental  en  de 
geregelde  inningen  der  contributiën. 

Voorts  werden  ontvangen : 

voor  het  gebruik  der  lokalen /    400.— 

voor  opbrengst  der  verkochte  boekwerken  door  den 
heer  Nijhoff  over  1885 -  1413.94 

Hierbij  gevoegd  het  saldo  in  kas  op  31  December  1886  -  830.20 
te  samen  uitmakende  het  bedrag  der  ontvangst  ...  ƒ  7798.22 
zooals  hierboven  is  vermeld. 

l.  De  uitgaven  over  1886  beliepen  als  volgt: 

Voor  de  uitgaven:  brandassurantie ,  grondbelasting, 
onderhoud  van  het  gebouw ,  verwarming  der  lokalen,  gas, 
duinwater ,  salaris  van  den  Conciërge ,  onkosten  van  den 
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Secretaris  en  Penningmeester  (art.  1—14  Begrooting)   .   ƒ  1231.22 

Voor  gewone  drukwerken  (art.  15)    .     .     .    -  2856.15 

n     buitengewone  »  (art.  16)    .     .     .    -     821.88 

//     afzonderlijke  //  (art.  17)    .     .     .    -     798.88 

n     honorarium  aan  Schrijvers         (art.  20)   .     .     .    •     587.50 

tt     uitbreiding  van  de  Boekerij       (art.  21)   ...    -     561.45 

ff     kosten  verzending  der  Bijdragen  (art.  28)   .     .     .    -     520.96 

ff     salaris  van  den  Schrijver     .     (art.  24)   ...    -     200. — 

//     terugbetaling  verschot  en  rente  (art.  25)    .     .     .    -  1045.85 

Totaal  bedrag  der  uitgaven     .     .  /  7568.89 

Hierbij  geteld  het  saldo  der  kas  op  31  December  1886  ad  -     229.83 

dan  verkrijgt  men  het  totaal  bedrag  der  kas   .     .     .     .  /  7798.22 

elijk  aan  de  som  der  ontvangst  hierboven  vermeld. 

20.  de  Balans. 

De  Activa  voor  1886  bedroeg /  41.489.83 

volgens  onderstaande  omschrijving: 

waarde  van  het  Pand ...     ƒ  28,000. — 

ff         ff     de  Bibliotheek  .      -  11,000.— 

ff         ff     het  Boekenfonds      -     5^500. — 

ff         ft    het  Meubilair  enz.     -     1,710. — 

het  saldo  in  kas  op  81  December  1886  229.83    ƒ  41,439.88 

De    gewone    afschrijvingen    hebben  wederom  plaats 
gehad.  In  het  geheel  zijn  afgeschreven 

gedurende  1888— '86  op  't  gebouw     /  8,500.— 

ff  1882— '86  op  't  meubilair  -     450.— 

te  samen     .     .    /  8,950. — 

Het  Instituut  is  in  het  afgeloopen  jaar  belangrijk  vooruitgegaan, 

in  aanmerking  genomen  dat  het  voorschot  ad  ƒ  1000  is  aangezuiverd 

en  alle  achterstallige  rekeningen  over  1885  zijn  voldaan./^ 

De  Voorzitter  stelt  voor  overeenkomstig  het  advies  der  Ck)mmi88ie 
de  rekening  en  verantwoording  van  den  Penningmeester  over  het 
dienstjaar  1886  goed  te  keuren,  onder  dankbetuiging  zoowel  voor 
zijn  financieel  beheer  als  voor  de  door  hem  verstrekte  inlichtingen. 
Onder  toejuiching  der  Vergadering,  wordt  zonder  beraadslaging  of 
hooMelijke  stemming  dienovereenkomstig  besloten. 

De  Vergadering  gaat  hierna  over  tot  de  verkiezing  van  Bestuurs- 
leden in  de  plaats  van  de  aftredende  leden  S.  van  Deventer ,  Dr.  B. 
F.  Matthes  en  Prof.  Dr.  G.  A.  Wilken  en  van  wijlen  de  heeren 
Prof.  Dr.  A    W.  T.  JuynboU  en  P.  J.  B.  C.  fiobidé  van  der  Aa, 
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waarvoor  de  bij  het  fieglement  gevorderde  drietallen  aan  de  Yer- 
gadering  worden  aangeboden.  (Zie  de  Notulen  der  BestuursvergadenDg 
van  12  Februari  jl.) 

Tot  steinopnemers  worden  benoemd  de  heeren  Boele  van  Hensbroek 
en  Neys ,  die ,  na  korte  pauze ,  mededeelen,  dat  de  uitslag  der  stem- 
ming is ,  dat  met  groote  meerderheid  van  stemmen  tot  leden  van  het 
Bestuur  zijn  verkozen  de  heeren  H.  J.  Bool,  Prof.  Dr.  H.  Kern, 
Prof.  Dr.  K.  Martin,  te  Leiden,  H.  C.  Humme  en  Dr.  Th.  C.  L. 
Wijnmalen ,  te  ^s  Gravenhage. 

Onder  dankbetuiging  aan  de  stemopnemers  voor  de  vervulling 
hunner  taak ,  wenscht  de  Voorzitter  het  Instituut  geluk  met  de  ge- 
dane keuze. 

Ter  vergadering  tegenwoordig,  verklaren ,  in  antwoord  op  eene  door 
den  Voorzitter  tot  hen  gerichte  vraag,  de  heeren  Kern,  Humme  en 
Wijnmalen  zich  bereid  de  benoeming  te  aanvaarden,  terwijl  aan  de 
heeren  Bool  en  Martin  van  de  uitgebrachte  keuze  zal  worden  kennis 
gegeven. 

De  Voorzitter  stelt  verder  aan  de  orde 

I.  het  voorstel  tot  het  verleenen  van  eene  doorloopende  machti- 
ging aan  het  Bestuur  tot  het  opnemen  van  gelden  tot  een  bedrag 
van  hoogstens  vijf  duizend  gulden. 

Namens  het  Bestuur  licht  de  heer  Kielstra  dit  voorstel  toe,  waarvan 
de  strekking  geene  andere  is,  dan  om  aan  het  Bestuur  gelegenheid 
te  geven  in  oogenblikkelijke  geldelijke  behoefte  te  voorzien;  was  er 
vroeger  eenig  kapitaal  benevens  eene  hypotheek  op  het  gebouw,  deze 
laatste  heeft  men  geheel  a^elost,  waarvoor  de  realiseering  van  het 
kapitaal  noodig  was;  doch  daardoor  was  tevens  de  kas  geheel  uitgeput, 
zoodat  men  de  bestrijding  zoowel  der  gewone  als  buitengewone  uit- 
gaven vaak  eenigen  tijd  moest  uitstellen  of  wel  door  het  nemen  van 
eenig  voorschot  in  de  gebleken  behoeften  voorzien. 

Op  eene  vraag  van  den  heer  Jhr.  E.  T.  M.  van  Alphen ,  waarom  men 
niet  liever  weder  eene  hypotheek  op  het  gebouw  wil  vestigen ,  dan  eene 
leening  sluiten,  antwoordt  de  heer  Kielstra,  dat  eerstgenoemd  middel 
niet  enkel  in  de  uitvoering  met  verhooging  van  kosten  gepaard  gaat, 
alzoo  financieel  nadeelig  is,  doch  dat  het  daarom  niet  boven  het  in- 
gediende voorstel  aan  te  bevelen  is,  daar  de  bedoeling  van  dit  laatste 
is  om  aan  het  Bestuur  machtiging  te  geven  tot  het  opnemen  van 
gelden,  zoodra  het  blijken  mocht  dat  daaraan  behoefte  bestaat;  de 
bedoeling  is  om  niet  aanstonds  tot  eene  leening  van  hoogstens  vijf 
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duizeiid  gulden  over  te  gaan,,  maar  om  aan  het  Bestuur  de  bevoegd- 
heid te  verzekeren,  alleen  zóó  noodig^  eenig  kasgeld  te  kunnen 
verkrijgen. 

Niemand  verder  hierover  het  woord  verlangende,  wordt  het  voor- 
stel  in   omvraag  gebracht  en  met  algemeene  stemmen  aangenomen. 

n.  het  voorstel  van  het  Bestuur  tot  wijziging  van  de  artt.  8  en 
9  van  het  fieglement,  en  wel  lo.  om  de  eerste  zinsnede  van  de 
2®  alinea  van  art.  8  te  lezen  als  volgt :  //Elk  jaar  treden ,  naar  rang 
van  benoeming ,  drie  leden  af.  De  Bestuursleden ,  die  met  de  functiën 
van  Penningmeester  en  Secretaris  belast  zijn^  zijn  dadelijk  herkies- 
baar; de  overigen  eerst  na  verloop  van  een  jaar;//  en  2o.  inde2«en 
3«  alinea  van  Art.  9  de  woorden  te  voegen :  //en  den  Penningmeester«^ 
en  alzoo  te  lezen:  //Het  Bestuur  is  bevoegd  den  Secretaris  en  den 
Penningmeester ,  buiten  het  Bestuur^  uit  de  gewone  leden  te  benoemen. 

//De  buiten  het  Bestuur  benoemde  Secretaris  en  Penningmeester 
hebben  in  de  Bestuursvergadering  slechts  eene  raadgevende  stem.// 

Deze  wetswijziging  toelichtende,  zegt  de  Voorzitter  dat  de  onder- 
vinding van  vele  jaren  de  wenschelijkheid  daarvan  heeft  doen  inzien; 
evenals  dit  reeds  met  het  Secretariaat  het  geval  is,  moet  ook  voor 
den  Penningmeester  de  gelegenheid  worden  aangeboden  zich  met  de 
vervulling  zijner  taak  belast  te  zien,  zonder  dat  zijne  aftreding  als 
bestuurslid  daarvoor  een  bezwaar  oplevert. 

Daar  niemand  over  het  voorstel  het  wordt  verlangt,  worden  de 
beraadslagingen  gesloten;  in  omvraag  gebracht^  wordt  het  met  alge- 
meene stemmen  aangenomen. 

m.  het  voorstel  van  het  Bestuur  tot  toepassing  van  de  2e  alinea 
van  Art.  18,  met  betrekking  tot  het  vanwege  het  Instituut  uit  te 
geven  werk  van  Dr.  Snouck  Hurgronje. 

De  Secretaris ,  dit  voorstel  toelichtende ,  refereert  zich  aan  hetgeen 
door  hem  daaromtrent  reeds  in  zijn  Verslag  medegedeeld,  waarna, 
daar  niemand  verder  daarover  het  woord  verlangt ,  de  beraadslagingen 
worden  gesloten  en  het  voorstel  zelf,  zonder  hoofdelijke  stemming, 
met  acclamatie,  wordt  aangenomen. 

Aan  de  Vergadering  wordt  medegedeeld^  dat  het  Bestuur  gebruik 

makende    van   de  hem  verleende  bevoegdheid^  zoowel  hier  te  lande 

als  in  Oost-  en  West-Indië  en  in  het  buitenland  aan  enkele  personen 

het  lidmaatschap  heeft  aangeboden ,  wier  namen  vervolgens  door  den 

6e  Volgr.  IL  ♦♦♦♦•• 
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Secretaris  worden  voorgelezen.  (Zie  Notulen  van  de  Bestuursvergade- 
ring van  12  Februari  jL).  Voor  kennisgeving  aangenomen. 

De  heer  Dr.  L.  Serrurier  vraagt  en  erlangt  het  woord,  vooreerst 
om  een  afechrift  aan  te  bieden  van  het  verslag,  dat  door  hem  in 
November  des  vorigen  jaars  aan  de  Regeering  is  overgelegd  betreffende 
den  stand  der  Wajanguitgave,  waarvoor  de  Voorzitter  hem  dank  zegt  >. 

In  de  tweede  plaats  brengt  Spreker  in  herinnering,  dat  bij  de 
Indische  Begrooting  voor  1888  voor  het  eerst  is  gevraagd  en  toe- 
gestaan een  bedrag  van  / 10.000  ter  subsidieering  van  wetenschap- 
pelijke reizen  in  de  Nederlandsche  bezittingen  in  Oost-Indië,  met 
de  bedoeling,  zooals  zulks  later  door  de  Segeering  is  verklaard, om 
dien  post  verder  jaarlijks  op  de  begrooting  te  brengen. 

Daarna  vermeldt  Spreker  in  bijzonderheden,  hoe  door  het  Aard- 
rijkskundig Genootschap  eerst  een  plan  is  opgemaakt  voor  een 
onderzoekingstochfc  in  het  Noordelijk  gedeelte  onzer  bezittingen  ter 
Oostkust  van  Bomeo,  vervolgens  —  toen  dat  plan  niet  werd  goed- 
gekeurd —  naar  de  zuidelijke  streken  ter  Ooskust,  met  het  voor- 
nemen om  met  de  ontdekkingstochten  geleidelijk  in  noordelijke 
richting  voort  te  gaan.  Spreker  heeft  in  de  Koloniale  Verslagen  niet 

1  Het  werk  bestaat  uit  veertien  platen,  waarvan  sommige  dubbel  ajn» 

Algewerkt  stjn  de  platen  I  tot  en  met  Xa,  XI,  XTTI  en  XIV. 

Derhalve  i^  nog  te  maken  plaat  Xb  en  XII  a  «n  b. 

Door  het  Koninklijk  Instituut  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Neder- 
landsch  Indië  zijn  betaald  de  navolgende  platen:  Ia,  b,  IV,  Y,  Vila,  b,  XI  en 
XIV  voor  den  geoamenlijken  prijs  van  / 1500. 

In  ISSl  werd  voor  de  uitgave  /  250  toegestaan ,  waarmede  de  nota  van  den 
photograaf  tot  dat  bedrag  betaald  werd. 

In  1882  werd  de  post  voor  wajanguitgave  door  de  Tweede  Kamer  der  Staten- 
Qeneraal  verworpen. 

In  1888  werden  betaald  de  platen  IX  en  Xm  met    .    /  800 

en  restant  nota  van  den  photograaf  met -  200 

ƒ600 

In  1884  werd  betaald  de  nota  van  den  timmerman  voor  het  maken  van  houten 

kisten  voor  de  oplage,  ad ƒ   36.— 

en  werden  gededlareerd  de  platen  II  a  en  b  tot  een  gesamenlqk  bedrag  van    -  464.— 

ƒ600.— 

In  1886  werden  betaald  de  platen  Vla  en  b  en  Villa  ter  somma  van    -  600. — 

In   1886  sullen  worden  gededareerd  de  platen  Vm  b.  Dl  en  X  a  tot 
een  gezamenlijk  bedrag  van -  600. — 

Alsoo  is  het  te  verwaohten,  dat  in  1887  de  bewerking  en  de  druk  der  platen 
Bal  sijn  ge^digd.  In  dat  jaar  zal  dan  tevens  de  bewerking  van  den  tekst  ter 
hand  worden  genomen ,  zoodat  na  afloop  van  den  druk  der  platen  het  drukken  van 
den  tekst  kan  worden  aangevangen. 
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kunnen  ontwaren  hoe  dit  tweede  plan  door  de  Kegeering  is  opge- 
nomen. Maar  het  Koloniaal  Verslag  over  1884  spreekt  van  een 
nieuw  plan,  nl.  om  naar  Engano  te  gaan,  een  plan  waarvan  het 
denkbeeld  oorspronkelijk  was  uitgegaan  van  den  Utrechtschen  Hoog- 
leeraar Hubrecht  en  van  Spreker  zelven,  die  daarvoor  uitvoerige 
instructiën  opstelden.  Verder  heeft  Spreker  van  het  Aardrijkskundig 
Grenootschap  niets  meer  omtrent  dit  plan  vernomen,  dat  in  de 
opvolgende  Koloniale  Verslagen  ook  niet  meer  ter  sprake  wordt 
gebracht. 

Een  vierde  plan  wordt  inmiddels  ontworpen^  namentlijk  om  naar 
West-Nieuw-Guinea  te  gaan.  Daarvoor  werd  ƒ15,000  boven  het 
gewone  subsidie  gevraagd,  doch  door  de  Tweede  Kamer  geweigerd. 
Spreker  maakt  van  deze  gelegenheid  gebruik,  om  te  protesteeren 
tegen  de  bewering  van  het  Bestuur  van  het  Aardrijkskundig  Gre- 
nootschap, dat  voor  de  Nieuw-Guinea  expeditie  door  hem  zou  zijn 
aanbevolen  de  natuurkundige,  op  wien  voor  die  expeditie  de  keus 
des  Genootschaps  gevallen  was.  Spreker  is  door  het  Genootschap  noch 
om  advies  gevraagd,  noch  heeft  hij  zoodanig  advies  uit  zichzelven 
ten  beste  gegeven. 

Thans,  zegt  Spreker,  zijn  wij  aan  het  vijfde  plan,  nl.  om  naar 
de  Aroe-eilanden  een  expeditie  uit  te  zenden. 

Vier  jaren  achtereen  is  er  / 10,000  toegestaan,  alzoo  ƒ40,000, 
waarvan  bijna  niets  is  ten  goede  gekomen  aan  het  wetenschappelijk 
onderzoek  van  Ned.-Indië.  Bijna  niets;  want  men  mag  aannemen 
dat  uit  die  gelden  zijn  gekweten  de  500  dollars^  die  Dr.  Hagen  ont- 
vangen heeft  om  in  1883  een  wetenschappelijke  reis  te  doen  naar 
het  Zuidoostelijk  en  Oostelijk  deel  van  het  Tobameer.  De  geringheid 
der  ontvangen  subsidie  heeft  Dr.  Hagen  niet  belet  nog  eene  zoölo- 
gische, mineralogische  en  ethnoïogische  verzameling  ter  beschikking 
der  Indische  Segeering  te  stellen,  terwijl  zijn  rapport  aanhetBata- 
viaasch  Genootschap  is  afgestaan  ter  publiceering  in  zijn  Tijdschrift,  i 

Al  de  plannen  van  het  Aardrijkskundig  Genootschap  zijn  tot  dusver 
onuitgevoerd  gebleven.  Spreker  wil  gaarne  aannemen  ^  dat  het  Aard- 
rijkskundig Genootschap  in  allerongunstigste  omstandigheden  verkeerd 
heeft,  maar  hij  is  niet  overtuigd,  dat  alles  in  het  werk  gesteld  is 
om  die  plannen  te  doen  gelukken  of  althans  die  jaarlijksche  f  10,000 
niet  verloren  te  doen  gaan. 


1  Staande  de   Veigaderiiig   werd  de  mededeelmg  ontvaogeD,  dat  ook  dit  vijfde 
plan  is  opgegeven. 
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Had  men  b.  v.  de  Begeering  na  de  mislukking  der  beide  eerste 
plannen  niet  een  keuze  kunnen  aanbieden  van  2  of  3  projecten  tegelijk? 
Had  men  geen  gevolmachtigde  te  Batavia  kunnen  benoemen  om  mon- 
deling met  de  Regeering  te  onderhandelen?  Nog  erger.  Blijkens  het 
Koloniaal  Verslag  over  1884?  heeft  Dr.  Hagen  zich  beschikbaar  ge- 
steld voor  verdere  wetenschappelijke  onderzoekingen  in  de  Bataklanden 
(en  natuurlijk  ook  elders)  tegen  eene  tegemoetkoming  van  j^300 
^s  maands,  waartegen  de  Regeering  in  beginsel  geen  bezwaar  had\  doch 
het  Aardrijkskundig  Genootschap  kwam  niet  op  de  gedachte,  althans 
niet  tot  de  uitvoering,  om  zich  met  dezen  hoogst  verdienstelijken 
natuuronderzoeker  in  betrekking  te  stellen,  maar  bleef  zich  binnen 
zijne  eigene  plannen  opsluiten.  Toen  het  verhoogd  subsidie  voor  1886 
was  afgestemd ,  werd  de  Nieuw-Quinea-expeditie  eenvoudig  opgegeven. 

In  weerwil  van  dit  alles  is  in  de  Tweede  Kamer  en  daarbuiten 
herhaaldelijk  gezegd ,  dat  het  Aardrijkskundig  (Genootschap  het  aan- 
gewezen lichaam  is  om  wetenschappelijke  expeditiën  te  organiseeren 
en  tot  staving  daarvan  werd  de  Sumatra-expeditie  aangehaald.  Spreker 
wil  de  verdiensten  dier  expeditie  op  ethnographisch  gebied  geenszins 
verkleinen,  maar  herinnert  alleen  dat  de  expeditie  haar  programma 
niet  heeft  uitgevoerd  en  dat  zij  bovendien  veel  te  duur  is  geweest, 
hetgeen  met  cijfers  nader  wordt  aangetoond.  Spreker  is  geen  tegen- 
stander van  het  Aardrijkskundig  Grenootschap ,  maar  hij  is  in  de  eerste 
plaats  een  voorstander  van  expedities.  Daarom  komt  hij  op  tegen  de 
voorstelling  als  ware  het  Aardrijkskundig  Genootschap  uitsluitend  be- 
voegd of  in  staat  om  wetenschappelijke  expedities  te  organiseeren. 
Naar  zijne  meening  is  het  Instituut  even  goed  als  het  Aardrijks- 
kundig Genootschap  het  aangewezen  lichaam.  Het  Instituut  heeft  in 
zijn  bestuur  even  goede  krachten  als  het  Aardrijkskundig  Genoot- 
schap. Het  kan  daarenboven  beschikken  over  de  rijke  hulpbronnen  die 
de  Universiteit  en  de  Musea  te  Leiden  op  zoo  korten  afetand  aanbieden. 

Maar  er  is  nog  een  reden ,  waarom  Spreker  zou  wenschen  dat  het 
Instituut  ook  eens  het  initiatief  nam  tot  een  expeditie.  Het  Aard- 
rijkskundig Genootschap  heeft ,  zooals  door  het  Bestuur  herhaaldelijk, 
blijkens  de  Koloniale  Verslagen,  verzekerd  is,  vooral  met  zijne  Nieuwr- 
Guinea-plaunen  een  kustonderzoek  bedoeld ,  een  nautisch-geographisch 
onderzoek ,  waarbij  ook  tevens  door  een  jeugdig  zoöloog  lagere  dieren 
zouden  worden  verzameld.  Het  komt  Spreker  voor  dat  zoodanig  kust- 
onderzoek reeds  geschiedt  vanwege  het  Departement  van  Marine  en  das 
dat  hier  door  het  Aardrijkskundig  Genootschap  alleen  wordt  aangevM; 
zoodanige   aanvulling  nu   is  als  weelde  te  beschouwen ,  wanneer  op 
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zooveel  ander  gebied  het  eerste  onderzoek  nog  moet  plaats  hebben. 
En  wat  de  lagere  dieren  betreft.  Even  belangrijk  zijn  ze  als  de  hoogere, 
maar  de  hoogere  zullen  zijn  uitgestorven,  wanneer  de  lagere  dieren 
nog  in  hunnen  oorspronkelijken  staat  aanwezig  zullen  zijn.  Het  onder- 
zoek van  de  hoogere  dieren  en  van  den  mensch  is  als  het  meest 
urgent  te  beschouwen,  welk  denkbeeld  door  Spreker  nader  wordt  ont- 
wikkeld. Varen  we  daarentegen  onder  de  vlag  van  het  Instituut, 
zegt  Spreker,  dan  kunnen  wij  blijkens  den  naam  dezer  Instelling 
gegronde  hoop  koesteren,  dat  niet  alleen  de  kennis  van  het //land//, 
maar  ook  de  //taal-,  de  volkenkunde//  en  andere  studievakken  een 
punt  van  zeer  ernstige  overweging  zullen  uitmaken  bij  de  keuze  van 
eventueel  uit  te  zenden  onderzoekers.  Naarmate  van  de  speciale 
studiën  van  den  reiziger  zou  dan  bij  eene  expeditie  het  zwaartepunt 
nu  eens  in  de  eene,  dan  in  de  andere  rubriek  van  onderzoekingen 
moeten  gelegd  worden. 

Daarom  doet  Spreker,  mede  uit  naam  van  zijn  ambtgenoot.  Dr. 
Jentink ,  het  volgende  voorstel :  //het  Bestuur  in  overweging  te  geven 
zich  te  wenden  tot  de  Nederlandsch-Indische  Regeering  met  het  ver- 
zoek om  een  kleinen  wetenschappelijkeu  onderzoekingstocht  van  een 
of  twee  personen  naar  een  nader  aan  te  wijzen  deel  van  Nederl.  Indië 
te  mogen  organiseeren ,  hetzij  na  afloop  der  thans  door  het  Aardrijks- 
kundig Genootschap  voorgenomen  expeditie  naar  de  Aroe-eilanden , 
hetzij  wanneer  noch  in  dit,  noch  in  het  volgende  jaar  deze  laatste 
expeditie  tot  uitvoering  mocht  komen ;  en  zulks  met  gebruikmaking 
gedurende  twee  of  meer  achtereenvolgende  jaren  van  het  jaarlijks  ter 
beschikking  der  Indische  Regeering  komende  bedrag  van/ 10,000 
voor  wetenschappelijke  reizen.// 

Na  een  protest  van  de  heeren  Quarles  van  Ufford  en  Wijnmalen 
tegen  de  beschouwingen  van  Dr.  Serrurier  betreffende  de  werkzaam- 
heid van  het  Aardrijkskundig  Genootschap ,  worden  de  beraadslagingen 
omtrent  het  ingediende  voorstel  gesloten  en  verklaart  het  Bestuur 
zich  bereid  het  in  ernstige  overweging  te  nemen. 

De  heer  Idon,  het  woord  gevraagd  en  verkregen  hebbende,  ves- 
tigt de  aandacht  van  het  Bestuur  op  de  uitgave  van  de  Notulen  van 
de  Algemeene  en  Bestuursvergaderingen  in  de  Bijdragen  en  vraagt 
of  het  niet  mogelijk  en  wenschelijk  zou  zijn,  de  Notulen  telkens 
a&onderlijk  uit  te  geven ,  evenals  zulks  o.  a.  geschiedt  bij  het  Bata- 
viaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen. 

De  Secretaris  antwoordt,  dat  het  geopperde  denkbeeld  hem  zeer  toe- 
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lacht;  hoewel  een  voorstel  tot  afisonderlijke  uitgave  der  Notnlen 
dusver  geene  voldoende  ondersteuning  mocht  verwerven,  vertrouwt 
hij  echter  dat  het  Bestuur  wel  bereid  zal  zijn  opnieuw  den  gegeven 
wenk  in  overweging  te  nemen. 

De  Secretaris  deelt  mede,  dat  hij,  staande  de  Vergadering,  van 
den  notaris  C.  E.  P.  Pauwels  alhier  een  extract  heeft  ontvangen  uit 
het  Testament  van  wijlen  ons  medebestuurslid  P.  J.  B.  G.  Bobidé 
van  der  Aa,  bevattende  eene  beschikking  ten  behoeve  van  de  Bi- 
bliotheek van  het  Instituut;  en  wel  deze,  dat  nadat  de  beheerders 
der  Koninklijke  Bibliotheek  uit  diens  verzameling  boeken,  kaarten, 
atlassen  en  handschriften  ten  behoeve  dier  rijksinstelling  al  hebben 
genomen  wat  daar  niet  aanwezig  is,  de  boekbewaarder  van  het  In- 
stituut onder  dezelfde  voorwaarden  eveneens  doen  zal,  echter  uit- 
sluitend zulke  geschriften ,  die  in  den  ruimsten  zin  aan  de  Indologische 
en  Koloniale  wetenschappen  gewijd  zijn. 

Niemand  hierna  meer  het  woord  vragende,  gelooft  de  Voorzitter 
de  tolk  der  Vergadering  te  zijn,  door  den  aftredenden  bestuurders 
van  Deventer,  Matthes  en  Wilken  dank  te  betuigen  voor  de  vele 
diensten,  die  zij  gedurende  den  tijd  van  hun  lidmaatschap  van  het 
Bestuur  voor  het  Instituut  hebben  willen  verrichten,  terwijl  de  be- 
vordering van  zijn  bloei  hun  zoowel  als  den  overigen  leden  bij  voort- 
during zij  aanbevolen,  met  welken  wensch  de  Voorzitter  tevens  de 
Vergadering  sluit. 
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Tegenwoordig  de  heeren  van  Rappard ,  Kern ,  Bool ,  Martin , 
Snoack  Hurgronje,  Schlegel,  Humme,  Riedel,  Kielstra, 
J.  H.  de  Groot  en  Wijnmalen.  Afwezig  met  kennisgeving 
de  heer  Niemann. 

Na  opening  der  vergadering  deelt  de  Voorzitter  mede,  dat  van 
de  heeren  Bool  en  Martin  bericht  is  ontvangen  van  de  aanvaarding 
hunner  benoeming  tot  leden  van  het  Bestuur  van  het  Instituut. 
Ter  vergadering  tegenwoordig,  heet  de  Voorzitter  hen,  evenals  ook 
de  nieuw  benoemde  Bestuursleden ,  de  heeren  Kern ,  Humme  en 
Wijnmalen,  welkom,  onder  aanbeveling  van  de  belangen  van  het 
Instituut  aan  hunne  goede  zorgen,  waarna  worden  voorgelezen  en 
goedgekeurd  de  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  gewone 
Bestuursvergadering,  terwijl  evenens  voorloopig  wordeü  vastgesteld, 
ter  opneming  in  de  Bijdragen,  de  notulen  van  het  verhandelde  in 
de  den  26  Februari  jl.  gehouden  Algemeene  jaarlijksche  Vergadering. 

Ingevolge  het  voorschrift,  in  art.  9  van  het  Reglement  vervat, 
gaat  de  Vergadering  over  tot  de  verkiezing  van  een  Voorzitter, 
Onder- Voorzitter,  Penningmeester  en  Secretaris. 

Uit  de  gehouden  stemming  blijkt  dat  met  meerderheid  van  stemmen 
tot  het  vervullen  dier  betrekkingen  benoemd  zijn  de  heeren  Kern, 
van  Rappard,  J.  H.  de  Groot  en  Wijnmalen,  die  allen  vervolgens 
verklaren ,  dat  zij ,  onder  dankzegging  voor  het  in  hen  gesteld 
vertrouwen,  zich  de  keuze  laten  welgevallen. 

De  heer  Kern,  hierna  den  Voorzitterszetel  ingenomen  hebbende, 
verzoekt  den  Secretaris-Bibliothecaris  aan  de  Vergadering  de  aan- 
winsten der  Bibliotheek  te  willen  mededeelen ,  die ,  daaraan  vol- 
doende, mededeelt,  dat  zijn  ingekomen: 

10.  een  exemplaar  van  no.  9  van  '/De  Nederlandsche  Spectator4f 
6e  Volgr.  n.  ••••♦•♦ 
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van  26  Februari  jl. ,  waarin  levensberichten  voorkomen  van  wijlen 
de  bestuursleden  P.  J.  B.  C.  Eobidé  van  der  Aa  en  Prof.  Dr.  A. 
W.  T.  JuynboU. 

2o.  eene  missive  van  den  Minister  van  Staat,  Minister  van 
Binnenlandsche  Zaken,  van  17  Februari  1887,  L^  A.,afd.  K.  W., 
ten  geleide  van  eenige  genootschappelijke  geschriften,  voor  het 
Instituut  bestemd  en  ontvangen  van  de  Fransche  Commissie  voor 
internationale  ruilingen  te  Parijs. 

8o.  eene  missive  van  den  Minister  van  Buitenlandsche  Zaken ,  dd. 
1  Maart  1887,  1®  afd.  no.  1808,  waarbij  wordt  toegezonden  een 
exemplaar  van  een  door  tusschenkomst  van  den  Consul  der  Neder- 
landen te  Saïgon  ontvangen  en  aldaar  verschenen  werk,  getiteld: 
/fContes  Tjames.  Texte  en  caractères  Tjames  accompagnë  de  la 
fcranscription  du  premier  conté  en  caractères  romains  et  d'un  lexique,* 
't  welk  door  den  schrijver,  den  heer  A.  Landes,  aan  het  Instituut 
wordt  aangeboden. 

4o.  missives  van  de  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen, 
te  Amsterdam,  van  23  November  1886  en  15  Februari  '87,  ten 
geleide  van  de  door  de  Akademie  laatstelijk  uitgegeven  Verslagen 
en  Mededeelingen ,  afd.  Natuurkunde,  3«  Rks.  dl.  III ^  1,  en  afd. 
Letterkunde,  3«  Rks.  dl.  III,  8,  onder  dankbetuiging  tevens  voor 
de  toegezonden  Bijdragen  van  het  Instituut,  5^  Beeks,  dl.  I,  afl. 
3  en  4  en  dl.  II,  afl.  1. 

50.  missives  van  de  Directie  van  het  Museum-Ouimet  te  Parijs, 
ten  geleide  van  de  laatstelijk  door  die  Instelling  uitgegeven  ge- 
schriften. 

6o.  eene  missive  van  den  heer  Y^  de  Pindella,  Minister-Besident 
van  Portugal ,  te  's  Gravenhage ,  waarbij ,  onder  dankzegging  voor 
het  toegezonden  exemplaar  van  het  werk  des  heeren  J.  A.  van  der 
Chijs  over  //Neérlands  streven  tot  openstelling  van  Japan  voor  den 
wereldhandel)/,  voor  de  Bibliotheek  van  het  Instituut  wordt  aan- 
geboden een  exemplaar  van  zijn  geschrift,  getiteld:  //Les  Bes 
de  St.  Thomas  et  du  Prince.  Notes  sur  une  administration 
coloniale.// 

70.  eene  missive  van  de  Directie  van  het  Observatorium  te  Batavia , 
ten  geleide  van  het  laatstelijk  verschenen  dl.  VI  en  suppl.  dl.  VII 
der  Observations  en  dl.  VII,  1885,  der  Begenwaarnemingen. 

Al  deze  missives  worden  voor  kennisgeving  aangenomen; 
plaatsing  der  ingekomen  boekwerken  in  de  Bibliotheek  onder  dank- 
betuiging aan  de  inzenders. 
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Nog  zijn  ingekomen: 

lo.  eene  missive  van  den  Secretaris  van  het  ^Elizabeth  Thompson 
Science  ïund,'/  te  Boston,  Mass.,  U.  S.  A. ,  houdende  verzoek 
mededeeling  te  doen  van  de  volgende  circulaire: 

//This  fund ,  which  has  been  established  by  Mrs.  Elizabeth  Thompson, 
of  Stamford,  Connecticnt,  //for  the  advancement  and  prosecution  of 
öcientifi;  research  in  its  broadest  sense  ,^/ now  amounts  to  25,000  doU. 
As  accumulated  income  is  again  available^  the  trustees  desire  to 
receive  applications  for  appropriations  in  aid  of  scientific  work.  This 
endowment  is  not  for  the  benefit  of  any  one  department  of  science, 
but  it  is  the  intention  of  the  trustees  to  give  the  preference  to 
those  investigations  which  cannot  othenaise  be  provided  for ,  which 
have  for  their  object  the  advancement  of  human  knowledge  or  the 
benefit  of  mankind  in  general,  rather  than  to  researches  directed 
to  the  solution  of  questions  of  merely  local  importance. 

^Applications  for  assistance  from  this  fund  should  be  accompanied 
by  a  full  statement  of  the  nature  of  the  investigation ,  of  the  con- 
ditions  under  wich  it  is  to  be  prosecuted,  and  of  the  manner  in 
wich  the  appropriation  asked  for  is  to  beexpended.  The  applications 
should  be  forwarded  to  the  Secretary  of  the  Board  of  Trustees , 
Dr.  C.  S.  Minot ,  Harvard  Medical  School ,  Boston ,  Mass,  U.  S.  A. 

//The  n€w  grants  will  propably  be  made  in  May,   1887. 

//The  foUowing  grants  have  been  made:  — 

1.  200  doll.,  to  the  New  England  Meteorological  Society  for  the  in- 
vestigation of  cyclonic  movements  in  New  England. 

2.  150  doll.,  to  Samuel  Rideal,  Esq.,  of  University  College, 
London,  England,  for  investigations  on  the  absorption  of  heat  by 
odorous  gases. 

3.  75  doll.,  to  H.  M.  Howe,  Esq.,  of  Boston,  Mass.,  for  the  in- 
vestigation of  fusible  slags  of  copper  and  lead  smelting. 

4.  500  doll.,  to  Prof.  J.  Bosenthal ,  of  Erlangen ,  Germany ,  for 
investigations  on  animal  heat  in  health  and  disease. 

5.  50  doll.,  to  Joseph  Jastrow,  Esq.,  of  the  Johns  Hopkins 
University,  Baltimore,  Md.,  for  investigations  on  the  laws  of 
psycho-physics.// 

Voor  kennisgeving  aangenomen. 

2«.  een  circulaire  van  den  heer  Franz  Heger ,  I ,  Burgring ,  K.  K. 
naturhistorisches  Hofmuseum,  te  Weenen,  houdende  mededeeling 
van  zijn  optreden  als  Secretaris  van  de  Anthropologischen  Gesellschaft , 
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tevens  Bedacteur  der  /s^MittheilungeB^ ,  met  verzoek  alle  voor 
genoemde  Yereeniging  bestemde  stnkken  of  gedrukten  aan  zijn  adres 
te  willen  toezenden. 

Wordt  besloten  hiervan  aanteekening  te  honden. 

3«.  eene  missive  van  den.  heer  B.  W.  Wttewaall  van  Wickerburgh, 
te  Utrecht ,  dd.  16  Maart  jl. ,  houdende  mededeeling ,  dat  hij ,  ingevolge 
het  hem  gedaan  verzoek,  gaarne  aan  het  Instituut  aüstaat  het 
vroeger  door  hem  gezonden  handschrift,  bevattende  de  /s^Beschrijving 
van  Sumatra's  Westkust//,  terwijl,  met  diezelfde  bestemming, 
worden  toegezonden:  van  BazePs  //Radicale beschrijving  van  Sumatra's 
Westkust//,  het  uittreksel  uit  de  boeken  en  papieren  van  de 
Haagsche  Bezoigne,  benevens  het  tweede  deel  van  het  verslag  van 
Mr.  Jan  Schreuder,  Directeur  van  Souratte,  (1751),  Gouverneur 
van  Ceilon,  en  later  B>aad  van  Didië. 

Overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Voorzitter  wordt  besloten 
den  heer  Wttewaall  voor  zijn  geschenk  den  dank  der  Vergadering 
aan  te  bieden,  en  de  handschriften,  om  bericht  en  raad,  in  handen 
te  stellen  van  den  heer  Kielstra. 

40.  eene  missive  van  den  heer  C.  E.  P.  Pauwels,  Notaris  te 
's  Gravenhage ,  van  26  Februari  11.,  waarbij  wordt  aangeboden  een 
extract  uit  het  testament  van  wijlen  den  heer  P.  J.  B.  G.  fiobidé 
van  der  Aa,  bevattende  eene  beschikking  ten  behoeve  van  de 
Bibliotheek  van  het  Instituut,  waarvan  door  den  Secretaris  reeds 
mededeeling  werd  gedaan  in  de  jongste  Algemeene  Vergadering  van 
den  26  Februari  11. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt  de  Secretaris,  overeenkomstig 
zijn    voorstel,    gemachtigd    te    zijner   tijd  het  legaat  te  aanvaarden. 

5o.  eene  missive  van  het  lid  Dr.  H,  Breitenstein ,  officier  van 
gezondheid  1«  klasse,  te  Kotta  Radja,  houdende  verzoek  de  uit- 
gaven van  het  Instituut  tot  nader  bericht  hem  niet  te  willen  doen 
toekomen.  Aangeteekend. 

60.  eene  missive  van  het  lid  J.  E.  de  Meijier,  houdende  bericht 
van  zijn  aanstaand  vertrek  naar  Nederlandsch-Indië ,  met  verzoek 
alle  voor  hem  bestemde  boekwerken  naar  Batavia  te  willen  opzenden. 
Aangeteekend. 
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70.  missives  van  de  heeren  mr.  P.  J.  G.  van  Diggelen,  Dr.  A. 
O.  Oudemans  Jzn. ,  en  van  Prehn,  waarbij  zij  berichten  tot  hun 
leedwezen  het  hun  aangeboden  lidmaatschap  van  het  Instituut  niet 
te  kunnen  aanvaarden. 

80.  missives  van  de  heeren  Jhr.  mr.  G.  J.  van  Beresteijn ,  Bonn, 
P.  E.  Bos,  H.  G.  Boumeester,  Bon  Brantsen  van  de  Zijp,  J.  V. 
Brouwer,  G.  Brunner ,  J.  Werumeus  Buning,  J.  H.  de  Bussy,  Coblyn, 
W.  Gooi,  I.  J.  Dermout,  J.  P.  G.  Hartevelt,  Gijsberti  Hodenpijl, 
Jhr.  mr.  A.  P.  G.  van  Kamebeek,  D.  F.  van  der  Pant,  G.  J.  W. 
Bamann,  W.  J.  van  Weideren  Baron  Rengers,  Baron  G.  Rosen- 
thal,  van  Schermbeek,  mr.  J.  P.  Smeele,  W.  P.  van  Stockum 
Jr.,  F.  G.  Tromp,  D.  Visser  van  Hazerswoude,  Mr.  A.  G.  Wesen- 
hagen  en  Mr.  W.  A.  P.  Th.  Winckel,  allen  houdende  kennisgeving 
van  de  aanvaarding  van  het  lidmaatschap  van  het  Instituut. 

9©.  eene  missive  van  Prof,  F.  Blumentritt ,  te  Leitmeritz  (Bohemen) , 
houdende  mededeeling  van  de  aanvaarding  zijner  benoeming  tot 
buitenlandsch  lid,  onder  dankbetuiging  vpor  de  hem  bewezen 
onderscheiding. 

De   missives    sub  7o — 9®  worden  voor  kennisgeving  aangenomen. 

De  Secretaris  herinnert  aan  het  in  de  Bestuursvergadering  van 
Januari  jl.  genomen  besluit  tot  toekenning  van  eene  subsidie  aan 
deu  heer  Dr.  J.  J.  M.  de  Groot  tot  een  bedrag  van  /  1000, 
welke  som  niet  kan  worden  gekweten  uit  het  beschikbaar  kasgeld, 
waarom  reeds  nu  moet  worden  overgegaan  tot  het  gebruik  maken 
van  de  door  de  laatste  Algemeene  Vergadering  aan  het  Bestuur 
verleende  machtiging  tot  het  aangaan  eener  leening.  Daar  een  der 
Bestuursleden  zich  bereid  heeft  verklaard  evengenoemd  bedrag  in 
leen  te  verstrekken,  wordt  het  voorstel  gedaan  van  dat  aanbod 
gebruik  te  maken.  Dienovereenkomstig  wordt  besloten  en  de 
Penningmeester  gemachtigd  het  noodige  te  verrichten  ten  einde  den 
heer  de  Groot  in  het  genot  te  stellen  van  de  subsidie,  waarvan  de 
toekenning  hem  zal  worden  medegedeeld. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  een  schrijven  van  Gommissarissen ,  van  1 
Februari  1887,  no.  B/135,  waarbij  wordt  aangeboden:  a.  de  ver- 
antwoording   van    hun    geldelijk    beheer  over  1886;  i.  eene  opgaaf 
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van  de  leden  die  achterstallig  zijn  in  de  betaling  hunner  contributie ; 
c.  de  lijst  der  Indische  leden ,  met  opgaaf  van  woonplaats  en  aan- 
teekening,  welke  leden  tijdelijk  in  Europa  met  verlof  zijn;  d.  eene 
opgaaf  van  leden  die  met  verlof  in  Nederland  zijn ;  e.  eene  opgaaf 
van  de  leden ,  die  in  Nederland  betalen ;  /.  eene  opgaaf  van  de 
leden  die  met  1  Januari  1887  van  de  ledenlijst  werden  a^voerd; 
en  eindelijk  ^.  eene  opgaaf  van  de  in  1886  bijgekomen  leden. 
Een  en  ander  wordt  in  handen  gesteld  van  den  Secretaris  en 
Penningme^ester ,  met  opdracht  in  de  volgende  vergadering  het 
Bestuur  daaromtrent  te  dienen  van  consideratiën  en  advies. 

Overeenkomstig  het  voorstel  van  Commissarissen  wordt  tot  lid 
van  het  Instituut  aangenomen  de  heer  A.  A.  L.  J.  Bouijer,  predikant 
te  Banda. 

Commissarissen  deelen  in  hun  meergemeld  schrijven  nog  mede^ 
dat  de  heer  H.  M.  La  Chapelle,  hoofdcommies  ter  Algemeene 
Secretarie,  naar  aanleiding  van  een  tot  hem  gericht  verzoek  (referte 
aan  no.  7  van  hun  schrijven  van  11  Mei  1886,  no.  B  129)  mede- 
gedeeld heeft  dat ,  naar  zijne  meening ,  zeer  voldoende  stof  aanwezig 
is  om  voor  Indië  een  Lapidarium  samen  te  stellen,  niet  minder 
belangrijk  en  waarschijnlijk  van  veel  grooteren  omvang  dan  het 
//Lapidarium  Ceylanicum.  i^  Beeds  werden  eenige  gegevens  door  hem 
bijeengebracht  en  meerdere  grafsteenen  ontdekt,  die  her  en  der 
verspreid  zijn.  Het  vervaardigen  van  nauwkeurige  afbeeldingöi 
zal  aan  deskundige  handen  moeten  worden  toevertrouwd  en  ter 
bekoming  van  materiaal  uit  andere  plaatsen  zal  de  hulp  van  meerdere 
daarvoor  geschikte  personen  moeten  worden  ingeroepen.  Dat  alles 
brengt  niet  onaanzienlijke  kosten  mede.  Mocht  het  Instituut  genegen 
zijn  ze  te  dragen,  dan  is  de  heer  La  Chapelle  bereid  den  arbeid 
op  zich  te  nemen,  en  zou  hij  gaarne  voorloopig  de  beschikking 
willen  erlangen  over  een  crediet  van  ƒ  500 ,  waarvan  door  hem 
naar  gelang  der  behoefte  zal  worden  gebruik  gemaakt. 

Tegen  de  inwilliging  van  dat  verzoek  bestaat  bij  Commissarissen 
geen  bezwaar;  en  wanneer  het  Instituut  de  uitgaaf  van  een  Indisch 
Lapidarium  wil  op  zich  nemen ,  meenen  zij  in  overweging  te  moeten 
geven  onder  bovenstaande  voorwaarde  den  heer  La  Chapelle  tot  de 
samenstelling  er  van  te  doen  uitnoodigen. 

Met  belangstelling  wordt  van  deze  mededeeling  van  Commissarissen 
door  de  Vergadering  kennis  genomen ,  en  is  zij  eenparig  van  oordeel 
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dat  de  samenstelling  van  een  Indisch  Tjapidarinm  alleszins  wenschelijk 
is  en  aan  geen  bekwamer  en  ijveriger  handen  kan  worden  toevertrouwd ; 
doch ,  waar  reeds  nu  voor  de  voorbereidende  werkzaamheden  de 
beschikking  wordt  gevraagd  over  een  crediet  van  ƒ  500,  verwacht 
men,  dat  de  kosten,  die  voor  den  verderen  arbeid  en  vooral  voor 
de  uitgave  daarvan  zullen  gevorderd  worden ,  vrij  aanzienlijk  zullen 
zijn  en  de  draagkracht  van  het  Instituut ,  althans  op  dit  oogenblik , 
verre  te  boven  gaan,  waarom,  overeenkomstig  het  voorstel  van  den 
Voorzitter ,  besloten  wordt  aan  Commissarissen  mede  te  deelen ,  dat , 
hoezeer  ook  het  denkbeeld  tot  samenstelling  van  het  bedoelde  werk 
en  opdracht  daarvan  aan  den  heer  La  Ghapelle  der  Vergadering 
zeer  toelacht  en  bij  haar  instemming  vindt,  het  Instituut  echter 
met  het  oog  op  de  vele  uitgaven,  die  het  voor  andere  doeleinden 
moet  bestrijden,  bezwaar  moet  maken  de  vereischte  ondersteuning 
te  verleenen,  althans  voor  het  oogenblik;  zullende  inmiddels  de 
zaak  niet  van  de  agenda  worden  a^evoerd,  met  uitnoodiging  aan 
Commissarissen  om,  zoo  mogelijk,  eene  nadere  raming  van  de  eventueele 
kosten  van  den  te  laveren  arbeid  en  de  uitgave  daarvan  te  willen 
verstrekken. 

Bij  schrijven  van  8  Maart  jl,  deelt  de  heer  Martinus  Nijhoff 
mede ,  dat  Dr.  B.  7.  Matthes ,  daarin  gesteund  door  Prof.  G.  K. 
Niemann,  eene  nieuwe  uitgave  wenscht  te  doen  verschijnen  van 
zijn  werkje:  ^Over  de  Wadjorezen  met  hun  handels-  en  scheeps- 
wetboek//,  waarvan  de  eerste  druk  in  1869  bij  de  firma  Hartrop 
te  Makassar  het  licht  zag.  Met  het  oog  op  de  onkosten  die  vrij 
hoog  zijn  wegens  den  in  het  werkje  voorkomenden  Boegineeschen 
tekst  en  het  groote  aantal  verschillende  geaccentueerde  letters  in 
de  tranrscriptie  der  Boegineesche  woorden,  gevoegd  bij  het  uiterst 
beperkte  debiet,  dat  het  werk  te  wachten  staat,  zou  eene  nieuwe 
uitgave  slechts  mogelijk  zijn,  als  zij  wordt  gesubsidieerd.  In  overleg 
inet  Dr.  Matthes  wordt  daarom  de  vraag  gedaan :  !<>.  of  het  Instituut 
geneigd  is  het  werk  geheel  voor  zijne  rekening  te  doen  herdrukken ; 
of  20.  zoo  daartegen  bedenking  mocht  bestaan,  dien  herdruk 
mogelijk  te  maken  door  eene  subsidie  van  f  150. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  over  dit  voorstel  vereenigt  de 
Vergadering  zich  eenparig  met  het  gevoelen  van  den  Voorzitter, 
om  den  heer  Nijhofi'  mede  te  deelen,  dat  men,  gaarne  de  waarde 
erkennend  van  des  heeren  Matthe^s  werk,  niet  alleen  voor  de 
Boegineesche   taaistudie    maar    ook  voor  de  ethnologie  van  Celebes, 
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juist  met  oog  daarop  meent  een  eventueelen  herdruk  van  het  werk 
gerust  aan  de  particuliere  industrie  te  mogen  overlaten,  die  ook  de 
eerste  uitgave  voor  haar  rekening  heeft  bezorgd  zonder  eenige 
tusschenkomst  of  financieëlen  steun  van  het  Instituut. 

Ter  tafel  wordt  gebracht: 

lo.  een  schrijven  van  het  Bestuur  der  Vereeniging  voor  oudheid-, 
land-^  taal-  en  volkenkunde  te  Djokjokarta,  van  1  Jan.  jl.,  ten 
geleide  van  een  stel  afdrukken  van  teekeningen  van  beelden,  enz. 
van  de  Tjandji's  Prambanan  en  Sari  in  Djokjokarta; 

20.  een  nader  schrijven  van  evengemelde  Vereeniging  van  25 
Januari  jl. ,  waarbij  zij,  ouder  kennisgave  van  het  bestaan  harer 
bij  besluit  van  27  October  .1886 ,  no.  10  (Stbl.  no.  196)  door  de 
Begeering  als  rechtspersoon  erkende  instelling ,  en  onder  overlegging 
van  een  afschrift  harer  Nota  aan  de  Begeering,  meent  zich  tot  het 
Instituut  te  mogen  wenden  met  het  dringend  verzoek  om  zijne 
medewerking ,  en ,  zoo  mogelijk ,  ook  zijn  geldelijken  steun  bij 
haren  arbeid  te  verleenen,  te  meer  daar  het,  zoo  de  Begeering 
haar  al  mocht  kunnen  bijstaan,  met  het  oog  op  de  betrekkelijk 
geringe  som  voor  wetenschappelijke  doeleinden  toegestaan,  bijna 
zeker  is,  dat  die  bijstand  voor  de  in  de  Nota  genoemde  behoeften 
geenszins  geheel  voldoende  zal  zijn. 

De  bij  dit  schrijven  aangeboden  Nota  luidt  als  volgt: 

'/'t  Ondervolgende  voorstel  zou  reeds  voor  vele  maanden  der  Re- 
geering aangeboden  zijn ,  indien  onze  pogingen  om  nog  in  't  a%eloopen 
jaar  geldelijken  steun  van  de  Begeering  of  van  't  Bataviaasch 
Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen  te  erlangen,  niet 
zonder  gevolg  waren  gebleven. 

//Thans  meenen  wij  daarop  terug  te  mogen  komen,  te  meer  daar 
het  een  zaak  geldt,  die  der  Begeering,  die  reeds  jaren  geleden,  het 
groote  werk  over  den  wereldberoemden  en  eenigen  B&rSboedoer  deed 
uitgeven  en  ook  in  't  buitenland  verspreiden ,  zeer  ter  harte  moet  gaan. 

//Vooraf   een  woord  over  onze  vereeniging  en  haar  arbeid. 

//Zij  werd  in  Juli  1885  opgericht  en  erlangde  bij  Grouvemements- 
besluit  van  27  October  A.  P.  No.  10  (Staatsblad  No.  196)  uw 
erkenning  als  rechtspersoon. 

//Zij  heeft  gedurende  dien  tijd  de  tjandk  Paramba^nan,  Kalièënin^, 
Plaiosan  en  Sari^  van  puin  bevrijd  en  toegankelijk  gemaakt,  onder- 
zocht en  zooveel  mogelijk  in  kaart  gebracht  en  afgebeeld  en  daarbij 
voor  de  wetenschap  zeer  belangrijke  resultaten  verkregen. 
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f/De  vraag  of  de  If'andi  Parambanan  boeddhistisch  of  Sivaïtisch  was, 
is  door  't ontblooten  van  den  inhoud  zijner  verschillende  tempels, 
waarover  een  uitvoerig  tijdschriftartikel  in  bewerking  is,  in  den 
laatsten  zin    beslist  geworden. 

//Lichtafdrukken  van  teekeningen  van  de  daar  gevonden  zeer  schoone 
beeldwerken,  zijn  aan  't Bataviaasch  Genootschap  en  andere  Neder- 
landsche  wetenschappelijke  vereenigingen  toegezonden. 

'/Onze  vereeniging  heeft  dien  arbeid  geheel  uit  eigen  middelen 
bekostigd,  maar,  zoo  die  middelen  in  den  aanvang  ruimer  vloeiden 
en  daardoor  toen  toereikend  waren,  thans  zijn  zij  tot  de  maande- 
lijksche  kontributiën  (ad  / 1)  en  enkele  schenkingen  der  leden ,  en 
dus  tot  een  ontoereikend  bedrag  teruggebracht ,  waarom  de  vereeniging 
zich  ondanks  haar  beteren  wil  verplicht  ziet  haar  arbeid  te  beperken 
en  veel  langzamer  dan  haar  lief  is  voort  te  gaan,  terwijl  nieuwe 
ontdekkingen,  onder  anderen  van  een  onbekende  Sivaïtische  tempel- 
groep  nabij  den  Goenoeng  Idjo  in  't  Zuidergebergte ,  bezuiden  Kalasan 
en  Parambanan^  en  die  vermoedelijk  geheel  ongerepte  putten  bevat, 
tot  verdMelden  arbeid  uitlokken,  en  't  onderzoeken  van  nog  vele 
andere,  ook  boeddhistische  tempels,  evenals  't  tot  stand  brengen 
van  een  museum,  voor  welke  werkzaamheden  de  vereeniging  in  dit 
jaar  een  f  3000  zou.  behoeven ,  alleen  verdaagd  moet  worden  omdat 
dit  onze  financieële  krachten  ver  te  boven  gaat. 

//Intusschen  is  'tgroote  werk  door  Br,  Leemans  op  last  der  Re- 
geering over  den  B&r&boedoer  uitgegeven,  tengevolge  van  de 
ontdekking,  door  onzen  oud-voorzitter  IJzerman^  van  een  geheel 
onbekende  reeks  basreliefs  langs  den  door  't  omsluitend  terras  bedekten 
voet  van  den  buitenmuur  onvolledig  geworden. 

//Die  basreliefs  zijn  vermoedelijk  alle  even  gaaf  bewaard  en  met 
verklarende  opschriften  voorzien^  waardoor  hun  wetenschappelijke 
belangrijkheid  in  zeer  groote  mate  toeneemt,  te  meer  daar  tot  dus 
ver  nog  geen  enkele  beschreven  steen ,  hoe  gewenscht  ook ,  op  of 
nabij  den  B&riboedoer  gevonden  was.  (*) 

//Een  beschrijving  en   afbeelding  van  die  basreliefs  en  vooral  van 


(*)  Een  enkele  proef  van  de  belangrijkheid  van  ssulke  opsohriften. 

Beelden  met  samengevouwen  handen  worden  door  Europeanen  volgene  Europeesche 
opvatting  veelal  verkeerdelijk  als  aanbiddend  beeohreven.  Toch  beteekenen  die 
samengevouwen  handen  niets  anders  dan  de  hidde  der  nog  altijd  gebruikelijke 
Slêmbah.  Welnu,  boven  een  der  drie  ontbloote  hatreUeféf  menschen  met  gevouwen 
handen  voor  een  tempel  voorstellend,  las  Dr,  BrandeB  in  oud-javaausch :  kiddigtn/g 
van  den  CaUija  (tempel  aan  Adi  boeddha  of  een  der  dhijam  boeddha*8  gewijd).  Geen 
aanbidding  dus. 
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die  zeer  veel  belovende  opschriften  kan  't  onvolledige  van  Leemans 
arbeid  aanvullen  en  tot  een  beter  begrip  van  de  beteekenis  van  den 
tempel  en  van  veel ,  dat  nog  duister  is  of  slechts  onzekere  gissingen 
wekt,  leiden. 

//En  dat  werk  mag  urgent  genoemd  worden,  omdat  het  moeielijker, 
langduriger  en  vooraal  kostbaarder  wordt,  naarmate  de  verweerde 
muren ,  die  nu  reeds  op  verschillende  plaatsen  ingezakt  zijn ,  door 
indringend  regenwater  ondermijnd,  door  aardbevingen  geschokt  en 
door  woekerplanten  verteerd,  meer  uiteen  wijken  en  dreigen  in  te 
storten,  zoodat  na  korteren  of  langeren  tijd  de  ontblooting  dier 
beeldwerken  onuitvoerbaar  zal  worden  zonder  eerst  den  bovenmuur 
af  te  breken. 

/^'tls  daarom  van  belang,  dat  die  blootlegging  en  afbeelding  niet 
verdaagd^  maar  zoo  spoedig  mogelijk  volbracht  worde. 

//Volgens  't  oordeel  onzer  bouwkundige  bestuursleden  kan  die 
blootlegging  zonder  gevaar  voor  den  buitenmuur  't  best  achtereen- 
volgens geschieden,  terwijl  telkens  'tontbloote  en  afgebeelde  met  de 
steenen,  die  daarnaast  voor  de  volgende  ontblooting  worden  wegge- 
nomen, weder  bedekt  wordt. 

Op  die  wijze  worden  alle  basreliefs  achtereenvolgens  in  den  kortst 
mogelijken  tijd  ontbloot  en  weder  afgesloten,  zonder  den  buitenmuur 
in  gevaar  te  brengen  en  eindelijk  de  laatst  ontbloote  met  de  't  eerst 
weggenomen  steenen  gedekt. 

//'t  Kan  daarbij  wenschelijk  blijken  den  buitenmuur  op  enkele 
plaatsen  tijdelijk  ie  stutten. 

//Blijvend  blootleggen  zou  't  aanbrengen  van  belangrijke  blijvende 
steunwerken  noodig  maken  en  daardoor  grooter  kosten  veroor- 
zaken. 

//Volgens  de  raming  van  ons  bestuurslid,  den  Ingenieur  Hubenet, 
zullen  voor  dezen  arbeid  hoogstens  150  werkdagen  van  8  uren  be- 
noodigd  zijn ,  al  of  niet  vermeerderd  met  den  tijd ,  die  't  afbeelden 
der  beeldwerken  vorderen  zal. 

//Als  volgens  zijn  werkplan  de  arbeid  aan  de  vier  zijden  van  den 
tempel  gelijktijdig  aangevangen  en  voortgezet  wordt ,  kan  't  fotogra- 
feeren op  de  eene  plaats  en  't  ontblooten  en  dichtleggen  op  andere 
plaatsen  gelijktijdig  geschieden  en  daardoor  tijd  en  geld  bespaard 
worden. 

//De  gansche  reeks  basreliefs  op  300  stuks  van  een  M.  lang  en 
0.30  hoog  stellend,  en  volgens  ons  medelid  Cephas  een  half  uur 
nemend  voor  't  vervaardigen  en  ontwikkelen  van  elke  Cliché  (drooge 
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gelatine  plaat)  zouden  voor  het  fotografeeren    van  alle  basrelkfs  150 
uren  of  J50  werkdagen  van  5  uren  gevorderd  worden. 

/y 't  Uit  de  hand  teekenen  zou  natuurlijk  veel  meer  tijd  en  geld 
kosten  en,  zooal  volkomen  nauwkeurige,  toch  minder  vertrouwde 
afbeeldingen  geven.  Een  fotogram  nwet  juist  zijn  en  de  drie  bloot- 
gelegde bas^eliefs  zijn  zoo  goed  bewaard ,  dat  aanvulling  onnoodig  is.  (*) 

//Het  geheele  werk  zou  dus  in  zes  maanden  volbracht  kunnen 
worden ,  of  in  zooveel  minder  tijd ,  wanneer  met  meer  arbeiders  op 
meer  plaatsen  tegelijk  gewerkt  werd. 

//De  kosten  van  't  verzetten  van  1  M*.  behouwen  steen  met  ons 
bestuurslid  Hubenet  op  50  centen  ramend,  zon  de  geheele  arbeid^ 
waarbij  +  7200  M'   steen  verplaatst  moeten  worden,  ƒ  3600  kosten. 

//'t  Aantal  Clichés  op  JiOO  stellend  en  ƒ  10  voor 't  vervaardigen  en 
't  afstaan  in  vollen  eigendom  van  elke  Cliché  aan  de  vereeniging 
(of  haar  geldschieter)  zouden  de  Cliché*8  f  8000  kosten. 

//Aannemend  dat  het  gansche  werk  zes  maanden  tijd  vordert  en 
de  beide  personen  die  met  de  leiding  van  den  arbeid  en  't  fotogra- 
feeren belast  worden ,  voor  tijdverlies ,  arbeid ,  reis-  en  verblijfkosten 
een  maandelijksche  toelage  genieten  van  ƒ250  ieder,  dan  zouden 
daarvoor  500  X  6  =  ƒ3000  en  dus  voor  alle  uitgaven  te  samen 
/OöOO  hoogstens  benoodigd  zijn. 

//Ons  medelid  de  hoffotograaf  C&phas,  wiens  uitstekende  arbeid  een 
waarborg  is  voor  de  goede  uitvoering  der  Cliché's^  zou,  indien  hij 
op  bovengenoemde  voorwaarden  met  den  fotografischen  arbeid  belast 
werd,  daarvoor  aan  Z.  H.  den  Sultan  verlof  moeten  vragen  en  zijn 
atelier  te  Jogjokarta  tijdelijk  sluiten. 

^Werd  ons  lid  H.  L.  Leijdie  Melville^  de  tijdelijk  nu  reeds  door 
de  Begeering  aan  ons  afgestane  teekenaar  bij  den  dienst  der  Staats- 
spoorwegen,  met  de  leiding  van  den  overigen  arbeid  belast,  dan 
zou,  terwijl  zijn  ambtenaarstractement  doorging,  de  bovenbedoelde 
toelage  van  ƒ  250  's  maands  met  het  bedrag  van  zijn  tractement 
verminderd  worden. 

//Dat  de  hoofdleiding  en  de  kontröle  van  den  arbeid  in  goede 
handen    zouden    zijn,    terwijl    wij   den  Hoofd-Ingenieur  Schippers  en 


(*)  Dit  werd  gesohreyeii  in  Juni  A.  P.  Voor  nu  ongeveer  twee  maanden  bezochten 
twee  onzer  beetuunBleden  don  bouwval  en  ontwaarden  tot  hun  bevreemding,  dat 
er  een  vier  of  vijftal  laartlUfê  meer  blootgelegd  waren.  Wellicht  niet  met  de  noodige 
zoi^  voor  'b  behoud  van  't  geheel.  Wij  vernemen ,  dat  dit  door  een  belangstellend- 
NederlandBch  toerist  voor  eigen  rekening  geaohied  is  met  voorkenniB  van  den 
Resident  van  Kade,  maar  tevens  dat  dit  niet  meer  zal  worden  toegestaan. 
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den  lugeuieur  Hubenet  onder  onze  bestuursleden  tellen,  behoeft  geen 


^Indien  de  Begeering  zich  met  deze  beschouwingen  mocht  kunnen 
vereenigen,  overtuigd  van  de  wenschelijkheid  om  ^t eenmaal  door 
haar  begonnen  en  sedert  onvolledig  geworden  werk^  dat  ook  in 
't  buitenland  gewaardeerd  wordt  en  onzen  Nederlandschen  naam  eer 
aandoet ,  te  voltooien , .  dan  meenen  wij  ons  gerechtigd  tot  het  eer- 
biedig verzoek  dat  zij  onze  vereeniging  tot  de  uitvoering  van  den 
voorgestelden  arbeid  machtige  en  ons  de  daartoe  benoodigde  gelden 
van  vermoedelijk  hoogstens  ƒ  9600  toesta ,  waarvoor  zij  eigenares 
zou  worden  van  de  volledige  kollektie  hoogst  belangrijke  en  vooral 
door  de  opschriften  der  basreliefê  voor  de  voltooiing  van  LeenuxiCi 
boekwerk  onmisbare  Cliché'' s.n 

Naar  aanleiding  van  een  en  ander  worden  door  den  Voorzitter 
en  den  Secretaris  eenige  inlichtingen  verstrekt,  waaruit  blijkt,  dat 
de  zaak  o.  a.  ook  aanhangig  is  gemaakt  bij  de  Koninklijke  Akademie 
van  Wetenschappen  te  Amsterdam ,  in  wier  eerstvolgende  vergadering 
men  verwacht  dat  de  heer  IJzerman  de  noodige  nadere  medededingen 
zal  doen  omtrent  den  arbeid  en  de  plannen  der  zusterinstelling  te 
Djokjokarta,  waarom,  overeenkomstig  het  voorstel  des  Voorzitters, 
besloten  wordt  de  behandeling  van  het  voorstel  van  evengemdde 
Vereeniging  te  verdagen. 

De  heer  Bool  vestigt  de  aandacht  der  Vergadering  op  een  tweetal 
door  den  oud  O.  I.  predikant  C.  A.  L.  van  Troostenburg  de  Bruyn 
vervaardigde  handschriften,  waarvan  het  eene  bevat  een  biographisch 
woordenboek  van  O.  Fnd.  predikanten  en  het  ander  eene  alphabetische 
naamlijst  van  O.  Indische  Krankbezoekers  ^  het  eerste  33,  het 
laatste  7  cahiers  omvattend,  terwijl  +  1500  namen  in  het  eerste 
handschrift  worden  vermeld.  Daar  de  firma  Brill  ze  in  April  of  Mei 
a.  s.  te  koop  zal  aanbieden^  vraagt  de  heer  Bool  of  het  niet  raad- 
zaam zou  zijn,  dat  het  Instituut  in  het  bezit  daarvan  kwam. 

Met  het  oog  op  het  vergevorderd  uur  wordt  de  behandeling 
dezer  zaak  uitgesteld,  waarna  de  Vergadering  door  den  Voorzitter 
gesloten  wordt. 
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GEHOUDEN  16  APRIL  1887. 


Tegenwoordig  de  heeren  Kern  (Voorzitter),  de  Groot 
(Penningmeester),  Kielstra,  Schlegel,  Snouck  Hurgronje, 
Eiedel,  Martin  en  Wijnmalen  (Secretaris).  Afwezig,  met 
kennisgeving,  de  heeren  Bool,  Humme  en  Niemann. 

De  notalen  van  het  verhandelde-  in  de  vorige  Vergadering  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  deelt  mede,  dat  van  den  Ondervoorzitter,  mr.  W. 
Ridder  van  Bappard,  een  schrijven  is  ingekomen  dd.  16  April  jl. , 
waarbij  hij  kennis  geeft,  dat  hij,  het  om  meer  dan  eene  reden 
wenschelijk  achtende  zich  terug  te  trekken  als  Lid  van  het  Bestuur, 
besloten  heeft  zijn  ontslag  als  zoodanig  te  nemen,  met  verzoek 
zijn  naam  te  willen  afvoeren  van  de  lijst  der  Bestuursleden ,  onder  ver- 
zekering tevens  van  zijne  belangstelling  in  den  bloei  van  het  Instituut. 

Verrast  door  dit  schrijven  en  het  betreurende,  besluit  de  Ver- 
gadering, overeenkomstig  het  voorstel  des  Voorzitters,  eenparig, 
den  Ondervoorzitter  haar  leedwezen  over  de  haar  gedane  mededeeling 
te  betuigen,  mét  dringend  verzoek,  zoo  mogelijk,  alsnog  op  zijn 
besluit  te  willen  terugkomen. 

Door  den  Secretaris  wordt  opgave  gedaan  van  de  voor  de  Bibliotheek 
verworven  aanwinsten,  't  zij  door  aankoop,  't  zij  door  geschenken, 
onder  mededeeling  tevens  van  den  ontvangst  van  eene  missive  van 
den  Minister  van  Marine  van  9  April  jl.  Letter  Secretarie ,  No.  58 , 
waarbij,  ten  vervolge,  wordt  toegezonden  een  exemplaar  van  het 
//Jaarboek  voor  de  Koninklijke  Nederlaudsche  Zeemacht  1885/6,// 
door  zijn  Departement  uitgegeven. 

Plaatsing  der  boekwerken  in  de  Bibliotheek,  onder  dankzegging 
aan  de  inzenders. 

Wordt  vervolgens  medegedeeld,  dat  zijn  ontvangen: 

lo.    eene    missive    van    den    heer  J.  Doorman,  te  's  Gravenhage , 

houdende    kennisgeving    van    het    overlijden    van    zijn  vader  J.  D. 

Doorman,  in  leven  lid  van  het  Instituut. 
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20.  eene  missive  van  de  familieleden  en  vrienden,  hondende 
kennisgeving  van  het  overlijden,  op  den  17  Maart  18S7,  in  den 
ouderdom  van  77  jaren,  van  den  heer  P.  E.  L.  Favre,  in  leven 
hoogleeraar  in  de  Javaansche  en  Maleische  talen  aan  de  École 
nationale  des  langues  orientales  vivantes  en  buitenlandsch  lid  van 
het  Instituut,  te  Parijs. 

3o.  missives  van  de  heeren  Dr.  H.  F.  C.  ten  Kate  jr.  en  J.  C. 
Th.  Kroeseu ,  te  's  Gravenhage ,  en  W.  A.  Arriëns ,  kapitein  ter 
zee ,  te  Rotterdam ,  allen  houdende  kennisgeving  van  de  aanvaarding 
van  het  lidmaatschap  van  het  Instituut. 

4o.  eene  missive  van  het  lid  Dr.  van  Riemsdijk,  te  Fort  de 
Koek,  houdende  kennisgeving  dat  hij  in  de  eerste  dagen  van  Mei 
a.  s.  naar  Nederland  vertrekt  met  verzoek  de  voor  hem  bestemde 
drukwerken  voorloopig  te  willen  doen  toekomen  aan  den  heer 
Boonacker,  luitenant-kolonel  der  genie,  te  Utrecht. 

Al  deze  missives  worden  voor  kennisgeving  aangenomen. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  een  schrijven  van  Commissarissen,  te 
Batavia,  dd.  4  Februari  jl.  No  B/136,  waarbij  wordt  med^edeeld dat 
aan  den  heer  D.  Gerth  van  Wijk  op  diens  verzoek  een  tweejarig 
verlof  naar  Nederland  is  verleend  en  dat  hij  in  verband  daarmede 
op  1  April  a.  s.  zijn  commissariaat  wenscht  neder  te  leggen.  Ter 
voorziening  in  de  daardoor  te  ontstane  vacature  hebben  Commissarissen 
gemeend  niet  beter  te  kunnen  doen  dan  zich  te  wenden  tot  Dr. 
J.  Brandes,  met  het  verzoek  den  heer  Gerth  van  Wijk  te  willen 
vervangen,  waartoe  hij  zich  na  eenig  beraad  bereid  verklaarde. 

Overeenkomstig  het  voorstel  des  Voorzitters  wordt  eenparig  be- 
sloten de  keuze  van  Commissarissen  goed  te  keuren  en  wordt  Dr. 
J.  Brandes  mitsdien  tot  Commissaris  van  het  Instituut  benoemd^ 
van  welke  keuze  zoowel  aan  den  benoemde  als  aan  Commissarissen 
mededeeling  zal  worden  gedaan. 

Is  ingekomen  een  missive  van  de  Directie  van  de  Sociétó 
archéologique  de  Bordeaux,  dd.  28  Maart  jl,  houdende  verzoek  tot 
ruiling  van  wederzijdsche  uitgaven.  Dienovereenkomstig  wordt,  na 
eenige  gedachtenwisseling ,  besloten. 

Door  den  heer  M.  Nijhoff  is,  onder  dagteekening  van  12  April  jl., 
een  schrijven  ingezonden,  waarbij  hij,  naar  aanleiding  van  deinde 
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laatste  aflevering  der  Bijdragen  medegedeelde  onderhandelingen  met 
de  firma  E.  J.  Brill  over  de  uitgave  eener  vertaling  van  Montero's 
werk  over  de  Philippijnen ,  in  de  eerste  plaats  zijne  bevreemding 
te  kennen  geeft,  dat  het  Bestuur  zich  niet  tot  hem,  den  uitgever 
van  het  Instituut ,  gewend  heeft  en  zijn  advies  niet  is  ingewonnen. 
En  wat  voorts  de  zaak  zelve  aangaat,  komt  het  hem  voor,  dat 
eene  uitgave,  waaraan  de  hoogleeraren  Kern  en  Wilken  hun  naam 
willen  verbinden,  een  niet  al  te  groot,  ja,  misschien  in  het  geheel 
geen  ofier  van  de  zijde  van  het  Tnstituut  zal  vorderen.  Mocht  het 
Bestuur  in  deze  zaak  nog  belang  stellen  in  het  advies  van  zijn 
uitgever,  dan  zal  hij,  als  zoodanig,  het  zich  ten  plicht  rekenen  in 
het  belang  van  het  Instituut  en  de  Indologische  wetenschap  aan 
dit  verlangen  te  voldoen. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt  besloten  den  Secretaris  te 
machtigen ,  den  heer  Nijhoff  de  noodige  inlichting  te  geven  omtrent 
de  met  de  firma  Brill  gevoerde  onderhandelingen,  waartoe  het 
initiatief   niet    door    het  Bestuur,  maar  door  derden  werd  genomen.. 

Onder  herinnering  aan  het  in  de  vorige  vergadering  gedaan  en 
toen  aangehouden  voorstel  tot  aankoop  van  een  tweetal  hand- 
schriften betreffende  de  Indische  kerkgeschiedenis,  afkomstig  van 
de  predikant  C.  A.  L.  van  Troostenburg  de  Bruyn,  vraagt  de 
Secretaris  daaromtrent  het  oordeel  van  het  Bestuur,  daar  de  verkoop 
dier  hss.  Woensdag  den  11  Mei  a.  s.  bij  de  firma  Brill  zal  plaats 
hebben. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt  de  Secretaris  met  meerderheid 
van  stemmen  gemachtigd  tot  den  aankoop  der  bedoelde  hand- 
schriften over  te  gaan,  waartoe  hem  een  crediet  van  hoogstens/ 75 
wordt  toegestaan. 

Door    den    heer    Kielstra    wordt  het  volgend  rapport  uitgebracht: 

4rNaar  aanleiding  van  het  voorstel,  door  het  bestuurslid  van 
Deventer  en  mij  in  de  Bestuursvergadering  van  12,  Februari  jl. 
gedaan,  heeft  de  heer  B.  W.  Wttewaall  van  Wickerburgh  aan  het 
Instituut  afgestaan: 

lo.  de  Radicale  Beschrijving  van  Sumatra's  Westkust,  door  van 
Basel  (1761); 

20.  een  handschrift,  bevattende  een  uittreksel  uit  de  boeken  en 
papieren    der    Haagache    Bezoigne,  omstreeks  1748  samengesteld;  en 

3o.  de  tweede  helft  —  de  eerste  helft  is  verloren  geraakt  —  van 
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eene    memorie,   iu   1750  ten  behoeve  van  zijnen  opvolger  opgesteld 
door  J.  Schrender,  aftredend  directeur  van  Suratte. 

//Deze  handschriften  vormen  te  zamen  ongetwijfeld  eene  belangrijke 
aanwinst  voor  onze  verzameling. 

//Dat  van  Van  Basel  is  —  zooals  wij  reeds  in  de  evenbedoelde  veiga- 
dering  opmerkten  —  voor  verreweg  het  grootste  gedeelte  gepubli- 
ceerd ;  het  zal  thans  nog  goede  diensten  kunnen  bewijzen,  wanneer  het 
vroeger  besproken  handschrift  voor  de  pers  wordt  gereed  gemaakt. 
Doch  van  eene  nieuwe  uitgaaf  van  Yan  Basel's  arbeid  kan  uit  den 
aard  der  zaak  thans  wel  geene  sprake  meer  zijn,  hoewel  het  zeker 
nog  meermalen  geraadpleegd  zal  worden. 

ff  Het  tweede  handschrift,  bovenbedoeld,  bevat  tal  van  wetens- 
waardige bijzonderheden  omtrent  al  de  kantoren  waar  de  O.  I.  Compagnie 
handel  dreef,  en  omtrent  dien  handel-zelven.  Het  zal  hem,  die  van 
een  en  ander  eene  studie  wenscht  te  maken,  ongetwijfeld  in  vele 
opzichten  een  goede  wegwijzer  zijn;  doch  de  uitgaaf  van  dit  hand- 
schrift vanwege  het  Instituut  durf  ik  niet  aanraden.  Daarvoor 
heeft  het,  naar  mijne  bescheiden  meening,  niet  genoeg  algemeen 
belang  voor  geschiedenis,  taal  of  land-  en  volkenkunde;  te  meer, 
nu  betrekkelijk  weinige  jaren  te  voren  (1726)  Valentijn  reeds  haast 
alles  wat  toen  uit  een  historisch  en  geographisch  oogpunt  bekend 
was,  bijeen  verzameld  had. 

//Het  derde  handschrift  eindelijk  acht  ik  het  minst  belangrijk  en 
in  geenen  deele  voor  eene  eventueele  uitgaaf  aan  te  bevelen, 
waarvan  trouwens ,  aangezien  de  eerste  vier  hoofdstukken  ontbreken , 
toch  bezwaarlijk  sprake  zou  kunnen  zijn.  Het  bevat  een  overzicht 
van  de  wijze  waarop  't  //Compagnies-comptoir//  te  Suratte  werd 
bestuurd,  van  den  daar  gedreven  handel,  van  de  daaraan  verbonden 
administratiën ,  van  den  toestand  der  Compagniesgebouwen,  van  het 
personeel  der  Compagnie  te  Suratte  aanwezig  en  van  de  daar  ver- 
kregen of  te  verkrijgen  winsten,  enz. 

//Ik  neem  derhalve  de  vrijheid  voor  te  stellen,  de  drie  thans 
ontvangen  stukken  bij  onze  handschriften- verzameling  neder  te  leggen , 
zijnde  den  schenker  reeds  de  dank  van  het  Bestuur  voor  zijne 
opnieuw  betoonde  belangstelling  aangeboden.// 

Onder  dankbetuiging  aan  den  Ilapporteur,  stelt  de  Voorzitter  voor  zich 
met  diens  conclusie  te  vereenigen.  Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

Door  de  welwillendheid  des  heeren  Serrurier  is  den  Secretaris 
toegezonden     een    nr.    van    de    N.    Botterdamsche    Courant    van  8 
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April,  eerste  blad,  waarin,  onder  de  opgaven  der  geschenken  aan 
de  Botterdamsche  Diergaarde  yoorkomt:  //een  stuk  steen  van  een 
der  Boeddhabeelden  der  tempels  Boeroe-Boedhoer.//  Hoewel  men  der 
Diergaarde  die  aanwinst  niet  misgunt,  kan  het  medegedeelde  weder 
als  een  staaltje  gelden  van  de  wijze  waarop  in  Indië  met  de 
oudheden  wordt  omgesprongen.  Daar  dit  bericht  zijn  waarde  hebben 
kan  als  bijlage  in  het  dossier  omtrent  de  conserveering  der  Hindoe- 
monumenten^  welke  aangelegenheid  door  het  Instituut  wordt  ter  harte 
genomen ,  stelt  de  Secretaris  voor  het  in  het  archief  te  deponeeren , 
ten  einde  tar  gelegener  tijd  daarop  de  aandacht  te  vestigen. 
Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

Zoowel  naar  aanleiding  van  het  in  de  jongste  Algemeene  Vergadering 
gedaan  voorstel ,  dat  er  vanwege  het  Instituut  eene  wetenschappelijke 
expeditie  worde  ondernomen,  als  met  het  oog  op  de  mislukte 
pogingen  van  het  Ned.  Aardrijkskundig  Genootschap  om  zijnerzijds 
een  onderzoekingstocht  in  onze  overzeesche  bezittingen  te  organiseeren , 
wordt  door  den  Secretaris  de  vraag  geopperd,  of  het  niet  raadzaam 
zou  zijn  dat  ook  hier  te  lande,  op  het  voorbeeld  van  Frankrijk, 
eene  //Commission  des  missions  scientifiques^  worde  in  het  leven 
geroepen.  Werd  daarop  reeds  in  de  Tweede  Kamer  der  Staten- 
Generaal  gezinspeeld  bij  de  beraadslagingen  omtrent  het  voorstel 
tot  toekenning  van  een  subsidie  voor  een  onderzoekingstocht  naar 
Nieuw-Guinea,  de  Secretaris  treedt  in  uitvoerige  beschouwingen 
zoowel  omtrent  de  samenstelling  als  den  werkkring  en  de  resultaten 
van  den  arbeid  van  evengemelde  Commissie. 

Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt  besloten  de  heeren  Martin, 
Biedel  en  den  Secretaris  uit  te  noodigen  de  zaak  nader  te  overwegen 
en  in  eene  volgende  vergadering  daaromtrent  het  Bestuur  te  dienen 
van  consideratiën  en  advies. 

Door  den  Voorzitter  wordt  de  aandacht  der  Vergadering  gevestigd  op 
het  feit,  dat,  terwijl  van  de  recensie-exemplaren  der  Bijdragen ,  aan  de 
buitenlandsche  bladen  toegezonden ,  door  deze  telkens  nota  wordt  geno- 
men door  het  geven  van  min  of  meer  breedvoerige  overzichten ,  dit  niet 
het  geval  is  met  sommige  Nederlandsche  bladen,  met  name  het  Algemeen 
Handelsblad,  de  N.  Botterdamsche  Courant  en  het  Dagblad  van 
's  Gravenhage,  waaraan  mede  telkens  exemplaren  worden  uitgereikt.  Hij 
stelt   daarom  voor  de  toezending  daarvan  aan  die  bladen  te  staken. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

5«  Volgr.  n.  ••••••♦• 
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Van  den  heer  Mr.  W.  Ridder  van  Bappard  is,  in  antwoord  op 
het  hem  gezonden  schrijven,  bij  brief  van  £2  April  de mededeeliiig 
ontvangen,  dat  hij,  zeer  gevoelig  voor  de  welwillende  gevoelens  van 
het  Bestnur  en  deze  zeer  op  prijs  stellend ,  echter  tot  zijn  leedwexen 
niet  aan  het  vereerend  verzoek  des  Bestnurs  kan  voldoen  en  dns  blijft 
volharden  bij  zijn  wensch  om  als  bestuurslid  af  te  treden. 

Dit  schrijven  voor  kennisgeving  aannemende,  wordt  besloten  aan 
het  einde  der  vergadering  over  te  gaan  tot  de  benoeming  van  eenen 
Onder-voorzitter  ter  vervanging  van  genoemden  heer. 

Yan  de  hh.  Beeger,  Adriani,  van  Breda  de  Haan,  Samot, 
Schepman  en  Kooiman  is  mededeeling  ontvangen,  dat  zij  het  hnn 
aangeboden  lidmaatschap  van  het  Institunt  aanvaarden. 

Aangenomen  voor  kennisgeving. 

Yan  Commissarissen  te  Batavia  is  bericht  ontvangen  dat  door 
hen  met  ingang  van  1  Januari  1887  tot  leden  des  Institunts  zijn 
benoemd  de  hh.  H.  A.  Hijmans  van  Anrooy,  Secretaris  der 
residentie  Oostkust  van  Sumatra,  te  Medan,  en  F.  K.  L.  Storm 
van  'sGravesande,  Ciontroleur  bij  het  Binnenl.  Bestuur  te  Tjaboean, 
Deli.  Goedgekeurd. 

Commissarissen  berichten  daarbij  dat  verscheidene  der  in  1886 
benoemde  leden  de  edita  niet  hebben  ontvangen. 

Hieromtrent  wordt  opgemerkt  dat  eene  dergelijke  mededeeling, 
wanneer  die  niet  vergezeld  gaat  van  eene  opgaaf  der  personen  aan 
wie  de  edita  niet  gezonden  zouden  zijn,  weinig  baat.  Zoodanige 
mededeeling  is  nu  alleen  ontvangen  omtrent  den  heer  Stemfoort, 
die  thans,  overeenkomstig  zijn  verzoek,  zal  beschouwd  worden  als 
met  1  Jan.  1887  als  lid  te  zijn  toegetreden. 

Intusschen  zal  worden  nagegaan  of  in  1886  aan  alle  nieuw  be- 
noemde leden  de  bijdragen  wel  naar  behooren  zijn  a^ezonzen. 

Op  voorstel  van  den  Secretaris  worden  benoemd  tot  leden  des 
Instituuts  de  hh.  H.  Altmann ,  ambtenaar  ter  beschikking  te  Cheribon 
en  P.  G.  Schmidhamer,  1©  luitenant  der  Infenterie  teAmboina;  op 
voorstel  van  het  bestuurslid  Riedel;  de  heer  G.  A.  Kramp,  ^ 
Amsterdam;  op  voorstel  van  het  bestuurslid  Niemann,  de  heer  Dr. 
W.  F.   van  Yliet  Jr. ,  leeraar  aan  het  gymnasium  te  Delft. 

Op  voordracht  van  den  President ,  naar  aanleiding  van  een  bij 
dezen    ontvangen    schrijven    van  den  heer  Meyners  d'Estrey,  ^ordt 
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tot    correspondeerend  lid  van  het  Instituut  benoemd  de  heer  Xavier 
Brau  de  8t.  Pol -Lias. 

Door  de  daartoe  benoemde  Commissie  is  een  voorstel  ingediend 
betreffende  de  oprichting  eener  Koloniale  Bibliotheek,  waarin  de 
bibliotheken  van  het  Indisch  Genootschap  en  van  het  Instituut  zouden 
worden  opgenomen. 

Overwegende  dat  de  Secretaris ,  de  heer  Wijnmalen ,  die  voor  der- 
gelijke regeling  het  initiatief  heeft  genomen  en  bedoeld  voorstel  heeft 
uitgewerkt ,  bij  de  bespreking  bezwaarlijk  zal  kunnen  worden  gemist 
en  er  ongetwijfeld  ook  zelf  prijs  op  zal  stellen,  in  de  gelegenheid 
te  zijn  aan  die  bespreking  deel  te  nemen,  wordt  besloten  de  be- 
handeling van  dit  voorstel  tot  eene  volgende  vergadering  uit  te  stellen. 

Omtrent  de  in  eene  vorige  vergadering  aangehouden  voorstellen 
van  de  Vereeniging  voor  Oudheid-,  Land-,  Taal  en  Yolkenkunde  te 
Djokjokarta  omtrent  het  onderzoek  der  Hindoe-monumenten  worden 
door  den  President  eenige  inlichtingen  gegeven,  naar  aanleiding 
waarvan  besloten  wordt  aan  tle  Vereeniging  voornoemd  te  doen  kennen , 
dat  met  reden  kan  worden  verwacht  dat  de  geldelijke  hulp ,  door  de 
Indische  Aegeering  voor  bedoeld  onderzoek  te  verstrekken ,  wel  vol- 
doende wezen  zal;  te  meer,  nu  deze,  door  het  beschikbaar  stellen 
van  een  bekwaam  teekenaar ,  reeds  het  bewijs  heeft  gegeven  het  on- 
derzoek der  monumenten  krachtig  te  willen  bevorderen.  Althans 
voorloopig  wordt  moreele  of  materieele  steun  van  het  Instituut 
mitsdien  onnoodig  geacht. 

Van  Conmiissarissen  is,  bij  brief  van  23  Maart  1887  n'.  B/187, 
ontvangen  een  door  den  Ciontroleur  Helfrich  samengestelde  beschrijving 
van  de  afdeeling  Kroë  (Bengkoelen)  met  schetskaart  en  teekeningen. 
Dit  stuk  wordt  in  handen  gesteld  van  eene  (kommissie  ^  bestaande 
uit  de  hh.  Martin  en  Niemann. 

Op  het  verzoek  van  (Commissarissen  om  t.  z.  t.  mededeeling  te 
ontvangen  van  het  den  heer  Helfrich  toekomend  honorarium  zal 
worden  gelet ,  zoodra  bedoelde  beschrijving  mocht  zijn  gepubliceerd. 

Naar  aanleiding  eener  correspondentie ,  door  den  heer  Harrebomée 
met  den  Secretaris  gevoerd ,  deelt  het  bestuurslid  Niemann  mede  dat 
de  door  dien  heer  geleverde  Oeloesche  studiën  onvoldoende  zijn ,  ook 
na  de  daaraan  door  hem  aangebrachte  verbeteringen.  De  heer  Niemann 
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acht  ()e  studiën  noch  volledig,  noch  belangryk,  noch  vertronwbaar 
genoeg  om  eene  aitgaaf  van  Instituatswege  aan  te  bevelen. 

De  heer  Snouck  Hnrgronje  deelt  mede  dat  de  hoogleeraar  Wilken 
evepals  de  heer  Niemaun  reeds  vroeger  eene  ongunstige  meening 
had  uitgesproken  over  de  Oeloescbe  woordenlijst. 

Na  eenige  discussie  vereenigt  het  Bestuur  adch  met  het  uitgebracht 
advies  en  beslnit  het  den  heer  Harrebomée  me^^  te  deelen  dat' 
zijue  geschriften  vopr  ppnepiiiig  in  de  Bijdr^geu  minder  geschikt 
geoordeeld  worden. 

Pe  Secreti^ris  deelt  daarop  mede,  dat  hij  van  ütn  heer  Harrebomée 
het  verzoek  heeft  ontvaugen  om ,  ingeval  het  Bestuur  tot  dit  besluit 
komen  mopht,  mede  te  deeleu  dat  genoemde  beer  aan  zijne  eer  ver- 
plicht is  vpor  het  lidmaat^hap  des  lustituni^s  te  bedi^nken. 

De  heer  Harrebomée  wordt  diensvolgens  van  de  ledenlijst  a%evoerd. 

De  Sepref^ris  deelt,  namens  den  heer  Wynmalep,  mede  dat  de 
3«  ^fl.  der  B\jdr9gen  ter  perse  is. 

Het  bestuurslid  Eielstra  biedt,  ter  plaatsing  in  de  Bijdragen ^  i^in 
een  opstel  oyer  /i^onze  kennis  v^n  Sumatra^s  Westkust  omstreeks  de  he|ft 
der  achttieude  eeuw>9r ,  boofd^elijk  samengesteld  uit  de  baudschrifteii , 
bij  het  Instituut  berustende  en  v^n  den  heer  Wttewaall  outvangen. 

Hij  deelt  d^arbg  niede  dat,  zoo^ls  de  heer  H.  C.  Ganne,  oud- 
Gouverneur  van  Sumatra's  W.  K.  hem  schreef,  de  kennis  y^  tal  van 
bijzonderheden  omtreut  vroegere  toestanden  en  verhoudingen,  die  tot 
dusver  niet  beschreven  waren  en  in  bedoeld  opstel  voorkpmep , 
voor  de  ambtenaren  ter  Sumatra's  W.  E.  van  veel  belang  zou  zijn, 
zóodat  het  wellicht  weuschelijk  ware  aan  den  Minister  van  ï^oloniën  de 
vraag  te  stellen  of  de  Begeering  afdrukken  van  het  opstel  wenscbt 
te  ontvangen  ter  verspreiding  onder  de  ambtenaren  in  genoemd  gewest. 

Besloten  in  deji^n  geest  te  handelen,  wanneer  tot  den  druk  wordt 
overgegaan. 

Thans  overgaande  tot  de  benoeming  van  een  Onder-voorzitter , 
wordt  door  de  Verg^ering  bij  meerderheid  vc^n  stemmen  daarvoor 
aangewezen  het  bestuurslid  E.  B.  Kielstra ,  die  verklaart  de  benoeming 
te  aanvaarden. 

Niets  meer  aan  de  orde  zijnde,  wordt  de  vergj^ering  hierop  gesloten. 
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Door  MARTINUS  NI.IHOFF,  te  'sGravenhage, 
is  uitgegeven: 


DE  SLUIK-  EN  KROESHARIGE  RASSEN 


TU8SCHBN 


SELEBES  EN  PAPUA, 


DOOR* 


J.  F.  G.  RIEDEt.. 

Vitgegmeh  door  tussekeitkomêi  oan  het  NederiandtcA  Aardrijktkmidig  Omoofwiap^ 

Hen  deel  roy.  Svo  met   14  platen,  nr^arvau  15 
in  kleurendruk,  en  13  kaarten. 

Prijs,  grecartonneerd  /lft.76,  in  half  lederen  prachtband  / 19,85. 


inhoud:  Het  eiland  Buru.  —  Ainbon  en  de  Uliase.  —  Het 
eiland  Serang  of  Nusaiua.  —  De  Seranglao-  en  Gorong-Archipel.  — 
De  Watubela- Eilanden.  —  De  Keei-  of  Evaabn-Eilandeu.  —  De 
Aaru-Archipel.  —  De  Tanembar-  en  Timorlao-eilanden.  —  De  Luang- 
Serinata-groep.  —  De  Babar- Archipel.  —  De  eilanden  f^eti,  Moa 
en  Lakor.  —  Het  eiland  Keisar  of  Makisar.  —  Het  eiland  Eetar 
of  Wetar.  —  Th  eilanden  Komang,  Dama,  Teun,  Nila  of  Lina 
en  Seraa. 
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Door  MARTINUS  NIJHOFF,  te'sGravenhage, 
is  uitgegeven: 

DE  SLUIK-  EN  KROESHARIGE  RASSEN 

TUSSCHBN 

SELEBES  EN  PAPUA. 

DOOR^ 

J.  F.  G.  RIEDEJL.. 

Uitgegèfsen  door  tusickenkonut  nan  het  Nederlandeek  AardrijktiuMdig  Oemooitehap. 

V^n  deel  roy.  Svo  met  44  platen,  waarvan  15 
in  kleurendruk,  en  13  kaarten. 

Prijs,  gecartonneerd  ƒ  lft,75,  in  half  lederen  prachtbanrf  / 19.25. 


inhoud:  Het  eiland  Buru.  —  Ambon  en  de  üliase.  —  Het 
eiland  Serang  of  Nusaina.  —  De  Seranglao-  en  Goroug-Archipel.  — 
De  Wfttubela- Eilanden.  —  De  Keei-  of  Ewaabn-Eilanden.  —  De 
Aaru-Archipel.  —  De  Tanembar- en  Timorlao-eilanden.  —  DeLoang- 
Serraata-groep.  —  De  Babar- Archipel.  —  De  eilanden  Leti,  Moa 
en  Lakor.  —  Het  eiland  Keisar  of  Makisar.  —  Het  eiland  Eetar 
of  Wetar.  —  De  eilanden  Eomang,  Dama,  Tenn,  Nila  of  Lina 
en  Seraa. 
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